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Виходить випу- Редакція и ад- 
оками в 2 арк. міністрація під - 
1413.) и 15. (22) н. 12. на улици 
кождего місяця. онем. тпнеких. 


-9 кі 4 
письмо літературно-політичне, » 7: М 2, 


"В своїй хаті своя правда т сила ци СТР 5 


с т- 


Ціна передплати: на рік 6 зр., на пів року 2 зр., на чверть року 1 зр. 50 
кр. За оголошеня (пнсерати) платиться по 0 кр. від одної стрічки дріб- 
ним друком -- 3 долученєм 30 кр. на стемпель за кождоразове уміщене. 


від РЕЛАНТХ, Зо 
оо «ОР 

З сим н-ром розпочинаємо УМП-пй рочник нашого часописьла. 
Зазожене було воно у 1867 р., у найсумнійші часи для народ- 
ної партні. Противники єї, після прускої війни и етнографічної 
вистави в Москві набравши відваги, скинули з себе маску рус- 
кого патріотизма и заявили виразно своє ренегацтво; старші из 
щирих патріотів-народовців замовкли и майже ніхто не смів енер- 
гічно виступити против нових ,Русеких., котрі всякого, хто не 
йшов з ними, виставляли яко «Їяхомана або пустого Фантаста. На- 
віть молоді, котра передше майже без виємок горіда найчистій- 
шим патріотизмом, уміли в значній части здемора лізувати, надячи 
ії тут грішми а посадами в Россиї. 

Народня партія, по упадку Мети в 1865 р. (н Ру садки 
в 1866 р.), не мала ніякого органа печатного, здавалась розби- 
тою п на скору смерть засудженою. Аж на весні 15617 р. сха- 
менуансь рускі академики у «Львові, зібрали свої силі п стали 
видавати яко орган руєких народовців Правду. Від того часу 
Правда спершу яко письмо тільки літературне, опісля ж по 
півтора-річній перерві (1870--11) яко літературно -політичне боро- 
нила завсігди и всюди народної справи, поставивши собі девізою 
безсмертні слова  найліпшого снна Руси-України: В своїй хаті 
своя Й правда и сила и воля! і | 

Від часу, коли Правда була юснована, обставини багато 
змінилися. Тогдішні молодці нині вже мужами, котрі становлять 
сам цвіт рускої интелігенциі и по всіх сторонах нашого краю 
и на всяких  становищах працюють, для добра народу. Тогдішні 
розбитки нині зьорганізевані сильно в кілька товариств, з котрих 
нменно Просвіта узискала добру славу вже и по за границями на- 
шого краю, а и ново заложене товариство имени Шевченка, хотя 
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на мепший кружок юобчислене, принесе, надійсь, також немалий 
хосен нашій справі. 

Сей нр. виходить в новій друкарни нового товариства имени 
Шевченка, в друкарни нашій, позаяк нашим є сеє товариство. 
Про що ми єще перед роком хиба туряли але майже Й надії на 
те не мали, се вині стало фактом: щедрою жертвенностю руских 
патріотів, жертвенностю, котрої наш народ поки жити ме ніколи не 
забуде, численними замовленями на друки руских книжок, на котрі 
подавано и значні залічки, наконець кредитом нового товариства 
станула руско-народня друкарня. Справа просвіти простого люду, 
розвій рускої літератури, а тим самим и цілого руского народа, 
повинні тепер пійти, коли тільки кождий своє діло щиро робити 
ме, о много скоршим и певнійшим Хходом. 

Правда буде й дальше, як и до тепер, єдиним печатним ор- 
ганом нашого сторонництва. Сподіємось, що письмо наше, котре 
через тілько літ потраФило власними силами удержатись, й дальше 
знайде симпатію и добрий привіт у нашої публики. 


Щоб Правду єще більше піднести що до цінности єі змісту, 
удалась редакція до знаменитших наших писателів, як Галицьких и Бу- 
ковинских так закордонских, з просьбог о підмаганє єї своїми творами. 
На сей наш зазив надіслано (або приобіцяно) нам много цінних мате- 
ріялів як до части беллетристичної и наукової, так и політичної, 3 ко- 
стрих деякі тут наводимо. 

А) Поезпя. Пан бадій, переклад з Міцкевича (Рап ТаЧепз7) 1. и 2. 
книжка, Кузьми Волинця. Переклад 12-х книг Иліяди и 1-0і книги 

-  Внеїди, також оригінальні поезиї Ст. Руданского. 

Б) Беллетристика. Одно оповіданнє и оден роман автора ,Лихий 
попутав." Два переклади з российского ИЙ. Білика. 

В) Література, исторія и т. и. Література российска, велико- 
руска, українска и галицька Українця, ч. ПІ. література укра- 
інска, и ч. ГУ. література галицька. Народня освіта и література 
на Україні, Українця. Біографія Кулика з деякими недруваними 
єще поезіями сего поета, Торчина. Світогляд українокого народа, 
И. Нечуя. Розправи о рускім язиці, Е. Сакуна, дра Охел. Ого- 
новского и Нетяги. Переклади дуже интересних розправ Косто- 
марова и. и., -- п многі дрібнійші статті. Також багато вістей лі- 
тературних. 

Г) Статті політично-соціяльні. Критичний огляд стану юж- 
поруского народа. ДАналіза дуже цікавої статті поміщеної в Пе- 
тербурскім Ввстник-у Европь ,фРусскіє в Галицін" п п. 
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Фже з сего короткого перегляду можуть наша ви. чита- 
-телі нобачити, що дотеперіштий обіем Правди є за малий. 
Належало б єго конче бодай на стілько розширити, щоби за- 
місь в дво-аркушевит виходила в три-аркушевих ви- 
пустат два рази на місяць. Узнаємо однамо м се, що многим 
з наших передплатників прийшлось би тяжко, більшу ніж до 
тенер ціну за нер платити. 

Заявляємо отже, що, коли зголоситься достаточне число пе- 
редплатників, ми готові без підвисшеня ціни обьєм Правди 0 по- 
довину, с. є. о оден аркуш на кождий випуск побільшити. 

На теє треба нам однако доконче 700 правильно птла-: 
тящих тренумерантів. Чи тая сумма знайдеться --- се буде 
становити притерію сили нашої партиї мо єї жертвенности, 
любем м тривязанности до нашої справи, єї патріотизму. 

Потребу Правда яко органа нашого сторонництва не 
станемо доказувати. Ані будити й скрінлятн духа народного 
в нашій интелігенції, ані заступати справи наші т заявляти 
ах оптеред світом --- ні яке з нашит товариств ні Просвіта ні 
товариство цмени Шевченка на се не вистарчить. Сего може 
доказати само тальги часописьмо. 

П р авда не тобирає -ні з відки запомоги. Тим більша 
й вага єї, що стоїть власними силами. Не досить однако сто- 
яти на однім місци, треба усе поступати нанеред. Ми прая- 
муємо до того, щоби наше тисьмо чим раз більше розвивати 
и розширяти. Суілько се можливе, покаже число наших теред- 
платників ; --- воно покаже, як велима громада наша ш я ве- 
ликий вона чоловії. 

Просимо отже надсилати як найскорше передплату (най- 
лучше за точтовим переказом); другий бо нр. розішлемо вже 
лнше тим, потрі до сего часу зложать пренумерату. 

Сей пр. висилаємо на оказ. ЖХтоб не хотів передилачувати, 
просимо звернути нам єго назад. -- Ми з виданем єго 0 місяць 
спізнилися, бо чехали на отворене нової друкарні. Страту, якої 
через те зазнали наші вп. передплатники, ми більшим обеємом 
мільхох н-рів нагородимо. 

Передплата виносити ме як и до тенер: нарік б зр., на 
нів року З зр., ка чверть року 1 зр. 50 кр. Редакція шо адма- 
нстрація Правди на улици Оссолинсних тід ч. 12. 
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ЧАСТЬ ПТЕРАТУРНО-НЛУКОВІ. 


«о нь 


ПАН ВАДІЙ. 


Переложив Кузьма Волинець"). 


ча -- 


Гнижка І. Господарство. 


Повертка панича. -- Перша вустріч в кімнатці а друга при вечери. -- Важна на- 

тячка Судьді о ввічливости. -- Підкоморього політичні помітки о різних модах. -- 

Почни суперечки о Куцого и Сокола. -- Жамлістні споминки Війекого. -- Опішній!) 

Возьний литовеского трибунальского суду. - Погляд на тогодню політичню стату з) 
Литви тай Европи. 


Мила мов здоровя отчизна Литва, 

А ниньки дорожша ще опісля втрати: 

М'ні мріє величность єї хороства... 

Крізь сльози ймусь пісню сумнійшу співати! 


Маріє святая! творищ в Ченстохові 

И у Острій-Брамі ти чуда без ліку, 

А Новогородскі башти теж замкові 

Від ворога крилась єще з передвіку; 

А як пред чудесну твою образину, 

Щоб страшну недугу з мене изняла, 
Тендітная ненька мя хирну дитину 

З молитвой й надією в серці несла: 
Мене ж відвододала поміч небесна, 

Що хутко вже силу знайшов я и сам 
До пішой мандрівки, о мати чудесна! 

З покірной молитвой в свячений твій храм. 
А ниньки на Тебе, Пречиста, вповаю, 
Що склизне недоля, мов сірий туман; 

В Литовщину вернеш, до ріднього краю, 


ї) Переклад сей 1-оі и 2-гої книжки спорудив щ. автор після Варшавского вп- 
даня Мерцбаха, дозволеного российскою цензурою, єще у 1870 р. Ще перед тим ви- 
готовив був переклад Конрада Валенрода. -- Може бути, пище в листі до редакції 
Правди, що не зміг я докладно віддати сили виражіня у творі так знаменитого майстра; 
я хотів доказати, пізнавши докладно всі чотири висловки мови наших батьків, що ся 
мова так богата, що при щирій праці коло неї незабаром буде могла станути на рівні 
з иншими язиками славянокими... Коли сей переклад мій сподобається, то я виготовлю 
и дальші книжки. 

1) Опішній, поліське слово, значить: послідній, останній 2) Стата, чи- 
гиринске слово, -- стан. 


5 


Нас всіх безталанпих, невтішних прочан. 
Теперечки ж вістку об нас посилай 
Над спнешній Німан, в зелені луги -- 
Колишеться з вітром там темрявий гай, 
В полях ширачаться далекі стяги. 

А жито хвилясте все лоском хилиться 
ИЙ в случную пору уже половіє, | 
Попри срібній гречці ріпак залищиться 
Тай рясна пшениця повз-край золотіє. 
Розсілися груші денеде по взбочи, 

А так червоніє там дялиці квіт, 

Мов в гарної кралі румянець дівочий 
Гарцює на личку на провесні літ. 


За полем в байраці течя дзюркотіла: 
Невдаль з старовіку стоїть на кургані 
Шаляхоцька домівка из дерева ціла, 

Лиш в призьби й в основу вмуровані камні; 
Зелені тополі їй захист дають 

Від північних вітрів, при білости ж стін 
Так гарний малюнок виказують тут, 

Що любо дивитись, тільки оком кинь. 
Господа не пишна, издби огрядні 

Тай клуня простора невподаль при домі, 

А в поруч повз неї три стоги пашні, 
Котрій вже невмістно було у хоромі. 

И видно від разу, що хліба доволі 

Та округа родить: бо в літній порі 

Там густиї копи шарами у полі 

Лищать, як по небі вечірнім зорі. 7 
Попри жовтій стерни землі чорпота, 

В загінчики скірпана дрібно ріля; 

А вириб так щілкий, плугів многота -- 
Чому ж під засів так оруть за раня? 

Се ч'я притаманность? Я б враз доумівся, 
Де добре хозяйство, притьмом теє знать, 
Що пан з своїм скарбом там дуже розжився, 
А всюди царює достаток и лад. 

Но чом при порядку стоїть на встежай 
Одзяпана ?) вішниця у наших вельможних? 


з) Одзяпаний -- (недбало) отрорений. 
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До дому свойого бач щирий хозяй 
Запрохує в гості усіх подорожних. 


Из шляху почувся вже грукот ізди, 
Двокінна хвиндюрка!) під ганок заходить; 
Стрибнувши швиденько из неї виходить 
Покинувши коні нанич молодий. 

В дворі було пусто, зачиняно двер 

На защіпку щілко, де гаку поріг, -- 
Турнули ик вішниці коні тепер 

П там зупинились, щоб смикать моріг. 

Не бігши на підвірок жемкий панок, 

Щоб в челяди опиту ся допитати, 

У кімнату входить відперши замок 

И якби тутешній став все розглядати. 
Мов з розстаня з давним знакомим витався, 
Тепдітно на стіни старі він зглянув -- 
Гач в місті далекім був в школу вписався, 
Аж скінчив, літ много у дома не був. 

Тіж шпилярні стіни, спряти тиїж самі, 

З котрими він змалку игратися звик, 

Не мрілись так гарно йому пред очами, 
Го, звісно, вже світом нудивсь чоловік. 

О небо орлячиі очи піднявши, 

Підмоги просивши до славних подій, 

В чамарці, за шаблю обіруч єхватавши, 
Там в образі здрівся Костюшко бадій. 

А в кунтуші поруч похніюнивши вид, 
Стрімцем все до серця звертавши ягтан 2), 
Бо згибшої Польщі не міг пережить, 
Читав жизнь Катона в портреті Рейтан. 
А тамже Лсіньский, хоробрий вояк, 

Хоч молод, зугарен, завсігди пак смутний; 
Невподалі рицар ЛДитовокий Корсак, 
Товариш, приятель його невідступний. 

А навіть зигарок, котрий як в давнішних 
Роках бив годинку Й на шафі стояв, 
Панич за шнурок поторкнув, щоб в колишніх 
Літ спомин мазурку Домбровского грав. 


4) хвиндюрка -- потаскуха, карьолька. ?) ягтан -- кинжал (забакал). 
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По домі шмигляє панич, бо вже тамки 
Вступити, де десять літ жив тому, хоче. 
Зглянувши на стіни здалося не втямки 
Йому, що привілля було тут жіноче. 

Хтоб був там? бач дядько старий, нежонатий, 
Тітка в Петербурзі давно вже сидить, 
Издба щоби ключниці -- те й не гадати, 
Бо и Фортепли там при стіні стоїть. 

А дальше и книжка в ноти, музиканьока, 
Все жужмом -- но розтичня звідкіль така? 
Тай білая сукня стирчить там паняньока, 
На кріслі, десь свіжо изпята, з кілка. 

При вікнах у глечиках пахли квітки, 
Хвиленьщики, рожі, астри, горицвіт, 
Старунок се білой, дівоцькой ручки: 
Згадавши те, й безлад той мило глядіть. 
Панич зирк крізь вікна -- новиї бач дива, 
Бо гарні там ниньки побачив квітки: 

В городі, де перше росла лиш кропива, 
Мистецьки?) теж зробляп плоток в каблучки. 
Повз рожі високой малиї мов дітки 

Там стрілочки гарні росли близь плота, 
При зелепи трав золотіли нагідки 

Тай Аглицька рясна пахуча мята. 

Де ж квітничка ділась? Де білий пісок, 
Побачити можна натоптаний слід 

При Фірточці щшталтних и босих ніжок, 
Знать швидкий и шпаркий єї був ухід! 
Вона из нечевя мов пташка фільнула, 

Бо мало патоптаний слід зоставляла, 
Бігла то Й землею ледь-ледь що торкнула, 
Ніхто не згадає, куди вмандрувала, 


Задумавшись в вікно панич поглядав 

Любугочись пахощами від квітків, 

И біля Фіялки кущів пантрував 

Він поворот дрібних незвісних слідків. 
Тут назирцем очи його позирнуть 

К тину -- молодеє дівча там стояло: 


5) Мистецьки - штучно, пскусно. 


З 


Лебедяча шия єй видна по грудь, 

Лиш білеє платя стан гнучкий веривало. 
Литовочка тільки ся так одягає 

З раня, пред мущинекими сгрившись очами, 
И хоч вона свідка тенер не згадає, 

Все в поміч одежи загрилась руками. 

З єї кучерами буй-вітрик не грає, 

Но ясне волосє в папірних стручках 

На білому чолі так гарно спяє, 

Мов би то корона в святих образках. 
Личенька не видко, бо к полю звернула, 

З низу когось ждавши веміхнулась, знать рада, 
Палеснувши в долоні як пташка злипула 

З плоту, де зелена тягнулась левада, 

Тай мчала корчами. Опісля ж приткнувши 

КК вікну деревину, так ліобо щшвирнула, 

В издбу, мов би місяць з за хмари лненурший. 
Не бачить молодця, за сукню хапнула, 
Вигойкує пісніо, то в зеркало сміло 

Зирк, аж одежина пз рук єі впала. 

На хлопця виду так як жар зажевріло, 
Панянка ж из ляку враз блідная стала. 

Як пажмурок ранніо зустрівши зірницю 
Панич соромливий похнюпивсь, склонився, 
Бажав опрощеня просити дівицю, 

Відзватись хтів, знишкнпув, з путя мов нзбився. 
Почав відступатись, бо дівча крикнуло, 

Аж тьохнуло серце молодця сильній; 

То знов подививсь, а воно лиш майнуло, 
Сліду допитатись не можна об ній. 

Як з давньої вийшов издби він своєї, 

З умом все водився, ні в сих став ні Б тих: 
Що ж знагодить доля з зустрічи тієї, 

Чи радощнпу втіху, чи сором, чи сміх? 


Така поведенція, як хто пришвирне 

З гостей, на підвірку увагу звертали, 
А коні у стайню завівши давали 

Орес ім и сіно вдовіль істовне. 

Вже заморекий звичай нялись нереймати 
Денеде, щоб челядь из кіньми в корчмах 
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Тинялась, а гостя лиш в дому прохати: 
Ладно тут, не так як по ничих дворах. 
Не з рациі лежнівства або химери 

До гостя ще жоден пе вискочив двірокпй, 
За домом всі ждали, біля бач вечері 

Як поравсь, єще не одягся пан Війский. 
Приятель се дідича й дальний був свій, 
Прплізжих завсігди навик забавляти, 

Из півдірку гостя уздрівши хутчій; 

Біг передягиутись, бо був у халаті 

З полотна; а ницьки одежу, що в свята, 
Носилась завсігди, па себе прибрав, 

В сей день на вечерю гостей так багато 
З всього він сусідства стоди запрохав. 


Лишень подорожнього Війский уздрів, 

То вхресть свої руки к йому протягиув, 
О любій бувальщиі. гуторку звів, 

То замовкши к серцю молодця горихв: 
Розмова в вздиханнях, казках п векличках ! 
Став Війский о сім диі впісля говорити, 
Один мов другому в коротких словах 
Час розстаня довгий хтів би сповістити. 
,Ой добре," стар каже, ,бадіой (пмя 
Мав те що Гостіошіко нанпич, бач родився 
В саме пайбучнійшо воєшіс вромя), 

,Я рад, що ти ницьки соди пригодився. 
За обміжку будуть пас з графом судити, 
На суд сей збереться чимало гостей; 
Твій дядько гадає тебе одружити, 
Багацько там гарних побачиш панней. 
Прибув Підкоморій з жінкою, дітками, 

А вссньке жіноцтво, старці тай дітра 
Тогді як молодці пійшли з рушницями, 
Шипгнпули у поле глядіти жнива. 

є там Підкоморього ціла сімя, 

Стрільців виглядають, я так ся падію, 
Що єсть там панянки, жінки тай Судьдя. 
В гай пійдем, цілу там водримо компанію. 


З собою балакати стали немало 
Пап Війский з бадієм в гущавину Йдучи. 
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При заході проміні сонце пускало 

Менш сильні як в підвень, хоч дужче й лискучі 
И більше красніло, як з досвітком раннім 
Днесь земю прощавши гадало вертати: 
Мов з впдом би повним, гладющим, румяним 
Ишов кремязний кметь из праці до хати. 
Йде мрака з низу, перечорний бір став, 
Що дерев очима нельга розглядіти, 

Як терем заклятий вдалі миготав, 

Над верхом котрого пожар став горіти: 
Бо искряво тамки над лісом звишки 
Заспияло сонце, в гилях миготало, 

Мов свічка крізь віконниць шкалубипки, 
Аж в дальному неба краю вже запало. 
Серпи, що продзенькували серед поля, 
Граблі пак, що ними сіна громадились, 
Залишані: пана ЄСудьді така воля, 
Роботи хазяйскі щоб з днем всі кінчились. 
Йк довго робить час, небесний Дар знає, 
И тра горепашникам з поля вертати, 

Як сонце, робітник його западає: 

Так дідич, Судьдя наш, навикнув казати. 
Окомону чесному паноскії стали 

Слова вже закопом : як сонце склизає, 
Підводи снопами вантажить кидали -- 
Рад віл, в легкоті що біз в клуню вертає. 


- 


Тут з ліса верталась уся компанія, 

За бакаляром школярі у постріб7), 

Веде Підкоморку за руку Судьдія, 
Після підкоморекий ищов весь засіб. 
При старших панни, молодці же у боці, 
Як к речи приходить, о пять ступенів, 
В людей розважнійших щоб бути на, оці. 
Ладу хоч ніхто там не постановив, 

Но кождий з приїзжих легко навикав; 
Домашні к порядку були теж привичні: 
Прещільно завсігди Судьдя варорвав 

У домі бач всі звичаї предковічні. 
Унятлива гостеприїмність тутешня. 


17 в постріб -- вискоком, прижком. 
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Пан завжди придумав и дав тому раду, 
Щоб шана заслушна була и справдешня 
Для роду тай віку, освіти Й уряду.. 

Тим всі ся управи й краї підмагають, 
Як старшим є шана, а навіть в засобі 
Живуть тихомирно, гаразд з того мать. 
Тим робом усепькі домашні особи, 

Рід дідича, гості котрі приїзджали, 

ИЙ челядин кожен, що з тим вже изжився, 
Та й ті, що в сусідах в дворі пробували, 
Приймали той звичай, що вже вкоренився. 


Судьдя ся коротко з бадієм витав, 

Чоломкнув лише раз його у головку 

ИЙ руку свою цілувать Йому дав, 

Та й з ним не балакав, з гістьми мав розмовку. 
Судьдя від братанича ждав вже тепер, 

Що той йому помочи в старість еподія; 

Те видко -- бо коптушем сльози обтер --, 
Як щиро, сердечно любив віп бадія. 

Бо знав той, якая для старших шаноба 
Була припалежна. 


Тимчасом чимала 
Громада ліодей та й числепна худоба 
З господарем разом из поля вертала. 
Тирольских помалу телиць череда 
Йде з брязкалом з паші хазяїну в слід, 
Як він ся до дому вертав из труда. 
Чуть бекотню овець, отари пил мчить, 
З покошених днесь сіножатей вертає 


Там кіньскеє стадо вперед з жеребцем; ; 


А стадник, щоб жагу вгавать їм, зливає 
Водицю в корита тягщи журавцем. 


Судьдя, хоч в день много зажив неспокою, 
Старавсь до колодязя враз поспішати. 
Худобу найліпш би вздрів при водопою, 
Повинність хтів дідича пильно сповняти: 
Щоб лад був зовсіля, побит се найлуччий, 
Що всюди господар свій згляд второчає, 
Та й приказка каже, що копі товсточі, 
Як паньскеє ого на них наглядає. 


я ть пу ла 
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Из Візьним Протазиєм Війский срварився 
И дуже щось жваво з собою верзли: 

Без Війского Візьний бач розпорядився 

З вечерой, щоб винести 3 дому єтоли 
Тайком там, де звалини замку в узліссі. 
Се на що? Пан Війский розвередовався. 
Що ж зробиш, час каже початись утісі; 
Судьдю перепрохував, той здивувався: 
Сказавши, пора вже поставить бенкет, 
Просить опрощеня за вещ таку мафну, 
Столи крить у скатерти й много сервет, 
Гостей звербовавши в таку пустагарню. 

У купі пшовши дорогої в полю 

Пан Візьний човнти те вже Війскому смів, 
Чом так перейначив хазяйскую волю: 

Не можна, бач, ставити в домі столів, 
Світлиці обширной не ма там такої, 

Щоб змістити достоповажних гостей 

Так много; у замку просторі покої, 

Хочай недостача там вікон, дверей, 

Крива трохи стіна: но стеля ще сильна, 
Те літом не вадить, близенько темник?) -- 
Вернись де хоч; челядь тут буде дорільна. 
Отсе перебендяв прехихий?) язик 

Сутяги. Очима заблимав прихпрно, 
Оскпривсь!9), хирхільний!) був сміх на устах: 
А можна подумать и надитись вірно, 

Що Фізьний в умі якийсь криє замах. 


САатио буде.) 


нь Зони - я я 1 жиииь о 


15 МБ Б Вк 


Оповіданнє. 
- і І. 
Батько мій з Миколою ШВерещаком ще хлопцями дуже лю- 


билися, -- над них не було вірнійнніх пргятелів. Було йде куда 
батько мій, дпвись, вже Й Микола біля нього; вийшов куди Микола, 


- 


8) темник -г пигипця, погреб. 7) прехихий -- наємішливий. 19) Оскце- 
рятися со осмідтися з пукцієо. 1) хирхільни й ос лукагий. 
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вже Й батько мій нде за ним. Й все вони вкупі, оба разом чи 
вчаться чи на прогуляння Йдуть, чи так "що роблять -- оден 
без одного не обійдуться. Оба разом и школи покінчили, а як 
вже повнучувались: батько мій на священика, а Микола на уряд-, 
ника, то на розвізді своїм ув останнє дали собі слово, що, хоч би 
доля їх Бог зна" куди світами розкинула, вони оден до одного 
хоч раз в рік в гостину заїзіжати муть. 


Не раз буває, що чоловік в старших літах своїх тільки 30 
сміхом згадує свою молодість, внисміє свою молодечу буйність, 
а далій вже Й перестане згадувати про свої молодечі мрії та по- 
маленьки почне Й забувати про них, поки зовсім не забуде. Зви- 
чайно, зміняються часи, зміняються Й люде в них. Але ж не такі 
були мій батько та Микола Верещак; їх приязнь була щира, 
а дане слово тверде та вірне. Літами вже п старілися вони, а сер- 
цем ще молоділи молодостю. Хоч и розкинула їх доля далеко по 
світі, а думками своїми були вони завсігди блізько, взлітали сво- 
імп гадками до себе пз далекої далечини. Вже оба Й поженилися, 
вже батько мій священиком в К" -- а Микола урядником в Чер- 
нівцях, обох поблагословив Господь діточками, оба мають свої кло- 
поти та журби, а все не забувають свого вірного приятельства, 
не забувають даного слова, щорік хоч раз зпаходять на стільки 
часу, щоб одвідати оден одного та погоститися у свого вірного 
приятеля хоч тиждень, Хоч кілька день. 


В перших літах, бувало, вертає батько з гостиші від Вере- 
щака, то дивись, на другий день або що, іде Верещак 40 батька. 
Опісля вже трохи не так велося, п батько мій частійше заїздив 
в гостину до Верещака, як Верещак до батька. Не знаю, від чого 
воно так повелося, але стало на тім, що мій батько рік в рік що 
літа до Верещака в гості вибтгрався. 


П. 


Вже, мабуть, десятий рік ишов мені, як одного разу вбрала 
лене моя неня в нову червопу сукеночку, нові штапята та чоботята, 
підперезала гарним пояском, на голову наділа мені соломяну кри- 
сапю з спньою китайкою, а батько сказав: ,Павлуню, поідешь 30 
чною до Черновець до пана Миколи --- він вже зно бажав тебе 
у себе бачити." 


И хто ж був щаствійший від мене? Неня того разу не 
їхала з намп. А я тішився та: радів дитячою радістю та маячив 
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собі Бог зна" що. Я оставався у моїх родичей єдиною живою ди- 
тиною, и вони раділи 30 мною та втішалися моїми дитячими мрі- 
ями. Й справді мав я на що наднвитися, мав я чим дзабавитися 
в Чернівцях. Життя моє у пана Миколи здавалося мені таким 
життям, про яке тільки в казках росказують; щодня бачив я щось 
нового, що дня бавнла мене якась нова забавка. 


Пан Микола був дуже привітний для мене, а єго єдина до- 
чечка, Наталя, трохи молодша за мене, здавалася мені ще привіт- 
нійшою. Вона гасала та гуляла в округи мене, наче те веретінце 
крутилася, мов те марево миготливе, а поперед усего запитала 
мене: ,Павлуню, а бачив ти мою нову ляльку 25 Й пірвала мене за 
підбоки та повела до своєї ляльки, и я мусів ії подивляти и ляль- 
чині сукні, що вона щодня инші вбирала, и ляльчине ліжко, и сто- 
лик и кріслечка. Тільки Наталя вже другого дня забула на свою 
ляльку, а вселилася до мене, и я став у неї замісць ляльки. Му- 
шу признатися, що и Наталя для мене замісць ляльки стала. Вона 
любовалася моїми кучерями, вдивлялася в мої очи, вчила мене гу- 
ляти, а я за теє вчив ії воювати, стинаючи прутом зілля по го- 
роді, та стріляти з великого кня наче з рушниці. Раз у раз були 
ми обоє в купі, від рана до вечера без перестанку вганяли, га- 
сали, бавилися та чикотали між собою, як ті скреготливі сороки. 

» Старий, заговорив раз при вечери пан Верещак до мого 
батька, гарні наші діти! З 

За сим "словом споглянув я на Наталю -- бо я ще Й досі 
ій не приглянувся --, чи гарна вона. И справді, єї чорні коси 
переплетені червоною китайкою, кругленький вид, чорні, швидкі та 
веселі очи, як коралі червоні уста, та й сама єї шпарка постать 


-- все теє здалося мені таке гарне, таке гарне, аж при- 
манлпве. 


-- з Тату!" защебетала Галя, наче сумуючи, ,коли б то я 
таке гарне волося та такі очи мала як ШПавлуньо, отсе було б 
мені гарно! | 

» Старий!Х говорив дальше пан Микола и байдуже собі 
про Наталине щебетаннє: ,наша приязнь мусить перейти ще Й на 


діти наші и на дітей діти. А що за гарна пара була б з них! 
Немов собі суджені! 


Батько тільки веміхнувся, та, піднісши чарку з вином, дотор- 


кнувся до чарки пана Миколи и випив до дна. Сего всего не ро- 


зумів би я, до чого воно сказане, коли 6 Наталя не розсвітила 
мене своїм питанням: 
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-- з Татунечку!« защебетала вона. ,Ви хочете, щоб Па- 
вгуньо був моім мужем? 0 як же ж се буде гарно! А я вго 
дуже любити му. Зробіть так, татунечку! А ти, Павлуню, рад 
сему? 4 

Всі розсиїялися на всю хату.  - 

Другого дня гралися ми в мужа и жінку. Розуміється и ве- 
сішя справляли и шлюб брали. В саду між гилястими сливами сто- 
яло дві молоді акациі --- там була наша церква, а лавочка, що 
між сими акациями стояла, за вівтар, --- сусідний хлопець, Зна- 
комий Наталі, старший за нас- обоє, був нам за священика. До 
сього приладила Наталя всего: дістала десь два оловяні перстені, 
я іх мусіли ми перед вівтарем переміняти. 

-- я Тепер же годиться тобі мене поцілувати," сказала Наталя 
після шлюбу; ,алеж бо з тебе волуйковатий чодовік!: -- Йяпо- 
цілував Наталю та счервонівся, бо завстидався через Наталин 4о- 
кір. Після сего зайшли ми в кутик города, де був стіл и лавочки, 
и там ми обідали: іли родзинки, мигдали, пили молоко з малесень- 
ких чарочок Наталиної ляльки та закусували сухарками. Після сего 
обіду в нас, молодої пари, вже Й дитинка була --- лялька. Наталя 
в радости розпливалася. Я мусів дитину колисати и колисав з та- 
кою повагою, як батькови годиться. Але ж на танці --- найваж- 
нійше на весіллях -- забули ми. Тогді вже згадала Наталя, ни ми 
покинули дитину в колисці та Й взялися гуляти. Гуляємо обоє, 
а сусідній хлопець у нас за музику --- потягує прутом по руці 
наче смиком по скрипці, а губою немов грає. 

Але ж бо нащо тут всі наші дитнньства оповідати? Досить: 
дві неділі передетіло мені, неначе сон переснився. А при відрізді, 
що то було плачу та лементу! Обнявшися з Наталею, плакали ми 
та ридади, и кричали, щоб нас не розлучувано. Родичі наші смі- 
ялися, потішали та розважали, так нічого не помагало, мусіли нас 
розірвати, обіцюючи, що швидко знов побачимося. 


Ш. 


Не так то швидко изнов іхалося до Черновець, як обіцювали 
н нені бажалося. В дома здавалося мені всюди пусто, глухо та 
тихо. Н нераз плакав я за Наталею та наперався іхати до пана. 
Хиколи. Вже відвик я від свого батьківского дому; -- в тім 
тихій саду, в тім веселім селі здавалося мені якось непривітно. 
П здрадів я дуже, як згадали мені про школу и повезли до су- 
сіднього міста на науку та поставили на станцію у давного знако- 
лого пана професора, старого та дуже ученого чоловіка. Мати плакала 
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гіркими о слізчи, як я відьізджав. В мою скринку поскладала мені 
шмаття, мою одіж, та положила оден колач и пару періжків 3 ма- 
ком. Я знайшов ще на стільки місця в скриночці, що поміж шмат- 
тєм змістився п оловяний перстінь шліюбний від Наталі. Добра моя 
неня обвинула єго папером и беріжно заховала на самиії спід. 

Спочатку якось мені не привітно було з моїм ученим паном 
прогесором. За теж до душі припала мені глота хлопців в школі. 
ИЙ швидко учився я числити, деклінувати, писати -- на тім ехо- 
див мені час. Ще Й часто бував я в батьківскім дому, бо моє ро- 
диме село недалечко було від нашого міста. Й се було у мене 
найбільше свято, як я міг хоч через пару день в батьківскім дому 
оставати. 0 нене! о тату! який же щасливий був я, як зайшов 
на теє місце, де я перше грався. 

Мій пан професор був поважний чоловік. Я єго любив п ша- 
нував як мого другого батька. Через свою ученість здавався він 
мені чимось висшим. З міщанами сего місточка не дуже вдавався 
він, найлюбійше було єму вчитуватися в духа старосвітчини та 
розмовляти з своїми молодими школярями. ,Бо -- мовляв він -- 
там бачу я доконалість, а ви тільки що доходите до сего. Тільки ж 
не на однім 3 вас заведеться моя надія; але декотрі заспяють 
в світі поміж людьми ясним світлом." Провчившися граматики, зай- 
шов я до святиші старосвітчиши. Охочо читав я Гомера п Гурція 
а наді всіх Паютарха. Я мало не плакав за пропащим великим 
світом старини. Якими ж то нужденними здавалися мені люде на- 
шого часу! Неначе ті барбари, що на них ще добачити можна 
сліди права сильнійшого, кріпацтва та розбишацтва. Я читав, тол- 
кував, поетизував -- п був шщаєсливнії, як кождиї, що в науці 
свою щасапвість знаходить. | 

З ізди моєї до пана Миколи зробилося ніщо, Хоч мій отець 
не покидав свого старого звичаю. Мені було байдуже про сю ізду. 
А про свою маленьку жінку забув я зовсім; и єї оловяний поер- 
стінь був би вже давно загубився, коли б я єго не заховав до 
ящика разом з шишіми моїми дитячими забавками; там спочивав 
він собі довгі часи и не тиканий. А підчас вакацій любійше було 
мені побуяти з моїми шкільними товаріншами, чи то в батьківскім 
Дому, чи поіХати до них. 

Минаші літа. На двайцятім році узнано мене за здібного, 
перейти на університет. Треба було вибиратися па довший чає, 
бо не швидше як по році можна богословам дістатися до Дому, -- 
п гірка була ся розлука. Бо тяжко приходило мені розставати- 
ся з тим високоповажним мужеом, що": впобразував мого духа та 
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положив підвалину до мого внутрішнього щастя; ще важше при- 
ходило (мечі покидати рідпий "дім, батька, матір, и далеко--за 
сорок миль жити. Тепер стало мені все теє дорогим, що я ди- 
тнною завсігдп мав п любив. Ще раз навідав я всі мої місця, де 
я малім хлопцем грався; а збираючись в далеку дорогу, взяв 
я 3 собою и сеї маленький ящик з забавкамп своїми та заховав 
єго разом з Гомером п Горацієм, а там був п оловяний пер- 
стінь від Наталі. | 

Хотяїй я и вірші робив, п місяць, зорі и сонце, серце 
и любов до них приміщував, але про Наталін перстінь чогось 
нені й па думку не впадало у своїх віршах згадувати.  «Любійше 
нені було заглядати в очи гарних панянок, и про тії карі та сиві 
очи хоч кілька сонетів склеїти; але и се діялося у мене со стра- 
хом ни трепетом.  Признаюся, що сі гарні оченята пе раз бли- 
скали на мене мов блискавиці, але й разу не загріли мене, не 
розбудили охоти, хочби найкоротту оду написати. Я бажав чо- 
Гось пнишого, але й сам не знав, чого я бажав. 


ТУ. 


Минув перший рік богословія, п вже вибправся я до бать- 
ківского дому на вакацпі. Й хтож не знає, яка то радість об- 
гортає богослова, що перший раз іде на вакації, висидівшися ці- 
лі рік в семінарицких мурах, мов у тюрмі; Хто не знає, які 
думки, яка радість обнимає богослова, з якими плянами, 3 яким 
поглядом на світ божий виходить він поміж людей? Швидко збирався 
я їхати, шукав фіри, прощався з товаришами моїми; аж тут ді- 
стаю лист від батька мого, щоб іхати не до дому а до Черно- 
вець до папа Верещака, а там застану п моїх родичей.  Чудно 
воло мені здалося, звіздитися в перші мої богословскі вакацпі 
з моїми родичами до пана Верещака! А там же ж єсть Наталя, 
панна, а я богослов... Я поїхав. Дорогою думка моя сходила 
ноча Наталю, тільки чогось не привітна була мені ся думка, п я 
непаче соромився згадувати собі давні наші дитячі літа. Вже во- 
на мабуть и чимала  впросла -- думав я -- мабуть и гарна 
стала. | Але по що там заїхали мої родичі та ще Й мені казали 
приїздити? | Мабуть, чи не задумали вони з нашого дитиньства 
правду вчинити? Бо по що ж нам всім звіздитися до пана Вере- 
щака, а особливо мені? Я заприсягся, що з сего нічого не бу- 
ле! Але щоб було з чого пожартувати и посміятися, я взяв 
з собою и сей перстінь оловяниії. 
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З такими думками приїхав я до дому пана Верещака. и ви- 
таюся з всіма и обнимаюся; коли ж розглядаюся по хаті, а передо 
мною стоїть панночка, гарна, гарна мов те сонце на веході, ста- 
ном тоненька, личком біленька та румяненька, хоч води напийся, 
а очи блискотять як зорі, що Й зглянути годі. Ц хто ж би то 
була ся панянка? Тільки сподомінілася та опустивши очи в зем- 
лю, немов присіла и мене поздоровила. Як же ж мені з нею роз- 
витатися, як ій відклонитися?.... 

З того неприятного положення викратували мене обіймання 
и затитування моїх родичей и їх приятелів. Я мусів відповідати, 
и мало по малу прийшов я 40 себе. 

Тимчасом питається пан Верещак у гарної незнакомої: ,На- 
талю, готова вечеря?" -- Ги! -- думаю собі -- се ж має бути 
Наталя? Чогось аж страшно подумати, що ся красавіїчка колиш- 
ня моя маленька жінка; така думка здавачася мені наче богозне- 
важливою. 

Прийшов час и до вечері. ШПан Верещак взяв мою матір 
попід руку, мій отець паню Верещакову, а мені оставало подати 
руку  Натали. ШНесміливо підступив я до неї п подав ій свою 
дрожачу руку; ми йшли разом.--, 0 Господи! якіж ви вирослн; 
я 6 вас ніколи не спізнала," заговорпла Наталя до мене. 

-- До я, а я,4 загикавшись, промовив я, ,Я бажав би, щоб 
ми ще малими дітьми були! Се вимовив я мов плачучи. ДА се 
була найбільша дурниця, чого я забажав. Бо котраж з сімнайця- 
ти- або вісімнацятилітніх дівчат хотіла 6 бути малою дитиною! 

-- а Чому ж то бажаєте ви сего? запитала Наталя здивувавшись. 

-- з Гогді був я такий щасливий, о такий щасливий, яким 
я тепер вже не буду н не могу бути." Наталя мені на теє не 
відповіла. | Мабуть встрілив я знов якусь дурницю. Й встидався 
я себе самого. 

Тимчасом при вечери Йшло весело. Я навик до Наталиного 
погляду, ба навіть дуже розсудно відповідав ій.  Ш чим більше 
вдивлявсь я в неї, тим красшою здавалася мені. Другого дня була 
вона ще красшою, а третього ще красшою. Очевидно, се було 
очарованнє. Я жалував, що так передвчасно заприсяг собі, и по- 
становив собі свою присягу на сей раз зломити. 

Вечером четвертого дня випало якось так, що ми обоє були 
самі в городі. Я міг ій вже давно де з чим обявитися, але по- 
правді й не знав я, що казати та як почати. Ми прийшли до гі- 
лястих слив: я памятав на них добре. ,О якіж то впросли сі 
дві акациі, сказав я. 
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-- я ще памятаєте сі деревця?" запитала Наталя. 

-- Міг же ж би я позабути на свою щасливість?" відповів 
я. -Та як часто взлітав я думкою сюди! А ви не раз туди 
и проходили, и не згадали на малого наржуми того, що при відь- 
ізді своїм за вами стільки наплакався. 

"Й того не забули-сте?" запитала Наталя тихим голосом. 

Ми стали під акациямни, тінь окривала нас. Я обглянувся. 
Ввесь світ молодости розбудився в мені. Наталя мовчала, опу- 
стившн свої очіщі в землю. Я взяв ії за руку, Наталя покрасніла. 

, Тут колись була наша церква," сказав я. 

з А там," відповіла Наталя, вказуючи на зелений кущ, 
зТтам о ув наш вівтар. Я ще все теє памятаю." 

-- уПамятаєш? -- и справді? о Наталю! 

,0 Павлуню!Х прошептала вона. | 

Н вже більше ми не розгнитувалися, вже не розвідували; на- 
ші уста сплилися разом. А як опамяталися ми, були ми знов як 
діти ин клнкали себе Ти, Наталю, Павлуню, але завсігди трохи 
ннакше було між нами, бо я вже не був такнм волуйковатим чо- 
довіком як колись то. Я виймив оловяний перстінь: , Пригаду- 
єш собі єго Наталю?" Як же ж побачила вона сей перстінь, за- 
крила собі очи. Потім взяла єго и довго, довго оглядала та Й 
сшакала:  ,Той самий! сказала и знов розглядала єго и цілу- 
вала п до грудей притискала и плакала та «оворила: 

»Павлуню, о ти лучший за мене! 

У спокоівшися трохи, здійняла з євого пальця золоту обруч- 
ку та вложила на мій палець, а на свій мій оловяний. ,й на 
віки твоєю, а ти Павлуню, мій 25 | 

Розуміється, відповів я ій те, що двадцятилітній поет міг 
відповісти. " Ми присягали собі и клялися сонцем, місяцем, зорями, 
небом та пеклом, що одно одного любити ме и перед и за гробом. | 
Алеж бо нащо вам все отсе так просторно росказувати? Бо хтож 
3 вас не знає, ЯК то коханки свого часу гойнують вічностю, не- 
бом та гробом? Кохання становить нас изнов посеред сего раю, 
Що втратили Адам и Ква. Й збігли нам три неділі щасливости 
невинної нашої та зникли, яктой сон зникає. Тут говорять 
про відьізд, а мені здається, наче я вчера приїхав. Й дивно мені 
хуже, що наші родичі на тім не пізналися. Коли б то вони зна- 
ли, що то в наших серцях діялося! Наші очи, що так пильно 
себе шукали; наші руки, що мов магнесом себе вритягали; наша роз- 
мова, повна святобливої мистики: все теє очевидячки здраджувало, що 


у нас правдою стало те, в що ми перед. десятьма роками що як діти 
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гралися. Тільки якось аж чудно здавалося, що при жадній вечери 
не впало на думку пану Верещакови, як перед десятьма літами, 
піднести склянку З вином та сказати до мого батька:  , Старий! 
наша приязнь мусить перейти ще Й на діти наші и на дітей діти; 
а була б з них гарна пара." 

Не мав я відваги освідчатися при родичах, та про заручини 
и таке инше пахтувати. Вее те здавалося мені зневажаючим на- 
шу святу любов. Мені здавалося, що наші родичі о сім вже 
наперед умовилися. 

Тимчасом наступив и день розлуки нашої, сей сумпиї день, 
що ми вже єго три дні наперед оплакували. Отець мій вже дов- 
ше пе дався затримати.  Раненько, ще перед сходом сонця, були 
ми обоє з Наталею в городі між сливами, щоб ще раз нагово- 
ритися та свої чуства взаїмно вилляти. При слезах п обітницях 
відновили ми свою святу звязь. Й знов замінилися акациі в церкву 
а лавочка між ними в вівтар, Ми повклякали и молячися до Бо- 
га відновили нашу присягу. Я приобіцяв Наталі, зараз повернув- 
ши до дому з моїм батьком о сім поговорити, и знов вернути 
до Чернповець та проспти в єі родичей єї руки для себе и зару- 
читися. На прощання обняв я ії, вона споломінілася -- п яка ж 
гарна була вона тогді! Смирно єсклонпла своє обличе на мої 
груди и тільки прошептала: | ,Мій єдиний Павлуню!- 

П так ми розлучилися, ще святочнійніе як я надівався. 


(Да. пе до.) 


бю і 
ЛІТЕРАТУРА 
российска, великоруска, українска и галицька. 
ШІ. 


Обертаючись тепер до розбору шитання про українску лі- 
тературу у Россні, ми муспмо поперед усього заявити читате- 
Лям, що де в яких пунктах ми будемо говорити зовсім догадочно 
нз за недостачі матерялу историчного, по которому можно 6 було 
з вірпостю судити про відносини українских писателів п літерату- 
ри до громади: тако ми майже не маємо матерялу для хХарактери- 
стики зачатків українекого націоналізму у ХУЦІ-ому в., та Й виу- 
тренне життє українских кружків у Харкові, Києві пот. д. 1300--- 
1540 рр. доси звісно мало, -- бо переписка не тілько БКітки 
п товаришів, але Й самого Шевченка доси не зібрана: мемоарів 
напечатано мало, біографій теж. 
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З сих причин ми наперед бачимо, що стаття наша буде не 
повною: теж, що ми знаємо з фактів про наш сюжет, мусять знати 
и наші читателі; --- для того стаття наша мусить бути більш те- 
оретичною, ніж нсторичною. 

Ми поставимо два питання: 1) що таке була н єсть укра- 
інска література що до пдей, т. є. які потреби и які обставини 
соціяльно-політичні викликані Д0 життя сю літературу п давали 
ій той, чи другий напрямок и характер? 2) що таке була и єсть 
ся література по єї матерялу. Розібравши сі шітання, мі дозволи- 
мо собі зачепити третє: які шанси може мати для будучого роз- 
виття українска література п яка, при тих обставинах, у кото- 
рих вона находиться, може бути дорога, которою мусить пти ся 
література, щоб розвинутись, одвічаючи тим потребам п цілям, що 
ії викликали, и щоб послужити на користь нашому нпародови. 

Но первому питанню, ми думаємо, Факти свідчать, що укра- 
інска література зачалась, жила п росла під виливом тих самих 
пдей и потріб, которі давали життє п росспйско-европейскій и ве- 
жкорускій літературі: г другими словами українска література 
є дитина Россні ХІХ-ого в. п через те мусить жити п рости, 
поки Росспя є Росспєю. Ся теза наша не подобається щігрпи 
централістам, -- але ми знаємо, що проти сього стануть де хто 
поз українских автономістів. Перший закид, которого мі жде- 
мо од своїх друзей автономістів, -- се такий: ,але її сама рос- 
сийска література теж росла під вліяннем пдей п потріб европеї- 
ских, однакож ви даєте більш шкроке поле літературі росспйскій, 
ніж українскій. ") На се одвічу, що справді ті самі напрямки, 
що збуднли українску літературу, як то: сейитименталізм, роман- 
тизи, націоналізм (славянофільство), демократизм -- се напрямки 
усеевропейскі, а не тільки росспйскі, але Українці добували 
сі европейскі идеї и напрямки не єтільки прямо з европеїїских 
літератур, скільки через российску літературу. Так стоїть діло 
ї досп, так стояти ме вопо Й довше, коли не на віки. А через те 
не можно сказати, що українска література появилась серед евро- 
пейеких прямо, -- ні! вона появилась у середші росспіїскої. 


") Такого закиду усего екерійше можна ждати од Галичан, -- й у них він 30- 
РЇїм понятний, бо вони не мають межлирбоети елідити за реесийекою лігоратурою, про 
Кетору подоси мають звістки найбільш од Німців й Поллків, т. є. або нілкі, або тен- 
зенцийно вменшаючі силу российекої лігоратури. Одоєвого я не дивуюсь, Коли Хто 
з Галичан подума, що я дуже вус вбільшую резвиттє літератури роеепйекої. (Таку 
думку я бачу п у тому примічанніо до моєі поршої статті, у коТорему ред. Правди 
дуже вже через край лестно сказала про мене, -- але мев пебедлась признати абоо- 
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Щоб впяснити те, що ми зараз сказали, ми мусимо коротко 
перегляпути, у які часи п при яких обставинах громадского жит- 
тя у Роєспі підпшімалась українска пдея и українска література. - 
Сліди нового українофільства, звісно, можно находити у ХУТІ-ім 
но ХУПІ-ім в., и од того дуже жалко, що література Киівско- 
го періоду ХУП-ого в. мало висліджена що до народних ндей, - 
бо нею, окріж покійного ШПекареского (которий у своїх роботах 
шукав тілько звязку кнівскої літератури з реформою Петра В.), 
займались тілько духовні Шісателі, як митроп. Евгеній и др. Осо- 
бливо мемоари, драми п комедії, иптермедії ХУЇП-ого в. интерес- 
ні, яко початки того літературного напрямку, которий у ХІХ-ім 
в. виявився у українофільстві. | Але мемоари малорускі ХМІ -- 
«ХУШ-ого в. ще невсі Й видані, и дяка п. Бодянскому, редактору 
зЧтеній вь Й. Московскомь Обществв Шсторін и Древностеї- 
и Кнівскій археографічній коммісспі, що хоть головнійші з них 
напечатані, - літературна ж критика іх ще Фезідегабиг.  Драма- 
тичною ж літературою малорускою ХУТІ -- ХУПІ. в. серьозно 
займавсь тілько Великорус, московекий проф. Тихонравов, -- и на- 
шим молодим українофілам на сей час можно побажати хиба б то- 
го, щоб вони покористувались и розібрали з свого погляду те 
виданнє памятників сієї літератури, яке наготовив п. Тихонравов 
ко юбилею Петра В. 

Але як не мало ми ще знаємо вірного про дух громади и про 
стан національних и народних пдей на Україні ХУП -- ХУШІ»-ого 
в. -- не думаю, щоб я помиливсь дуже, сказавши, що именно тог- 


лютне широке розвиттє рогейдекої літератури, а призната його у порівнянню тільки 
з малорускою. А між тим маємо такі Факти -- окрім приведених у П. статті, - 
що н. пр. книгу Боккля стали пореводить у Росеиі ранійш (2 ред. Правди), ніж у Гер- 
манії и Франції, що два послідні діла Дарвина пореводиливь у Росені з рукописи, що ,Капі- 
тал" К. Маркса появивсь у Ресспі з корректур,що деякі статті н. пр. Герб. Спенсера пере- 
водяться у Роесиі вже два роки назад, тогді як у Францні тільки тепер почали його пере- 
водити, що интерес до нового будевання науки соціології у Росені майже чи не більший 
ніж у Германії и т. д. СіФакти свідчать, що российока громада спішить узяти часть в усіх 
найзажнійших питаннях наукових и культурних, которі займають громади передових ев- 
ропейеких народів. Що до У країнців, то як би хто не дививсь на будучнігть українекої літера- 
тури. а ніхто не можо з них одректи того Факта, що тепер освічена громада на Україні 
звязується з життєм европейеким нічим другим, як літературою российскою, -- а сей 
факт но може не обмежувати Ходу українекої літератури и на будуще. -- Треба за- 
мітити, що Галичина, як руска так польска, стоять и по свому географічному стану 
н по свому провінціялізму особенно невигідно. щоб знати про ФРоссію, невигіднійше, 
ніж Варшава и самий Фідень: бо у Краків йо Львів не тільки не заходять журнали, 
газети покниги про Россію, але й книги и статті серьозних чужинців, як ФРальстон, 
Лежо, Рамбо ц т. д. 
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ді, як автономія козацької України усе більш піддавалась загаль- 
ному строю российскої имперії, тогді на Україні складались осно- 
ви дія того, щоб виявивсь народній україноФільский напрямок 
з його народною літературою. Як не багато мала у собі гарних 
зерен доброго кгромадского строю казацька Україна ХУП-ого в., 
як не важка була московско-остзейска централізація, під котору попала 
Україна у ХУШ-ому в., а усе таки треба признатись, що тільки у ХУ ШІ- 
ому в., під державою российскою, на Україні зникли ті перепони, которі 
не давати до тих часів розвпватисьтам освіті илітературі порядковим про- 
грессом. Так тільки конечне завоюваннє Криму и берегу Чорного моря 
за Катерини П.зробило Україну безпечною для життя мирного економіч- 
ного и культурного. А з другого боку світска, державне-европейска 
культура российскої имперії ,Петербурекого періоду висвободила 
українску освіту из узких рямок церковних, которі задержували 
и вилив народної мови у літературу, а світскі школи, которі 
стали множитись на Україні (хоть через централізацію державну 
и не так скоро, як би то було потрібним и можанвим) п світска 
дтература российска нанесли ті ндеї европейскі, літературні, по- 
дтичні н соціяльні, которі помічні зросту народолюбства у літе- 
ратурі и політиці. Петербурска література, Харківска коллегія, 
потіи перероблена у університет, ліцей у Ніжині, університет 
у Києві --- ось де настоящі батьки українофільского народовства, 
которе через них годується тим духом, що панує у Европі 
з ХУПІ-ого в. и которпії упав на слабі прояви свідомого патріо- 
тизму н народовства, які держались у українскій громаді у кінці 
ХУПІ-ого в. Реакція псевдоклассицізму, котора успливалась на 
Україні реакцією провінціяльного духу вкусам столичним, попхну- 
за Котляревского на Його знамениту пародію ,КНнеїда," котора 
пішла ще дальше од ,Душеньки: Богдановича; сентименталізм, 
що дав российскій літературі ,БЕдную «Шшзу" Карамзина, » Сби- 
теньщика Аблесимова, родив , Наталку Полтавку"; пани п адмі- 
ністратори, як Трощинский, Куракин, що заводили на Україні 
двірки на взгляд петербурского двору, викликали потребу театру, 
мя которого Гоголь батько ш Котляревский поставляли пєсни, міша- 
ючи комічну манєру ннтермедій ХУПШ-ого в. з новомодним сенти- 
ненталізмом 4 Іа Карамзин. Й треба признатись, що, як побит 
сельскої шляхти України не так відірвавсь тогді од народнього, 
як се було з придворною шляхтою у Великоруси, а з другого 
боку як простонародний побит українский більш був утопчений, 
ніж великоруский, -- то и сентиментально-комічні оперетки укра- 
інскі усе таки мали більш реальности ніж сучасні ім аналогічні 
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твори великорускі, а здоровий гумор українекий впносив на пле- 
чах п крайні каррикатури ,Фнеїди,? -- так що и досп, 3-гріхом 
по полам, а читаються п дивляться на сцені песи Гоголя-батька 
и Котляревского, тогді як Карамзина Бвдная «за, Аблеспмова 
Сбитенщикь, Жуковекого Марьшу Рощу теперішній читатель з по- 
шапою одсува" на бік. 

Скоро чисто диллетантеке, беллетристичне діло Котляревекого 
по Гоголя-батька взмоглось ще  одчим елементом, теж маючим 
тісний звязок з пдеями, Ходившими но усій Россні у кінци ХУПІ- 
ого в. п начатку ХІХ-ого в.  Массонский містицизи, у которо- 
му брали добру доло ті з українскої шляхти, що вертілись у сто- 
янцях (яко Гамалія п т. д.), на Україні приняв більш народню 
форму у Філософії Сковороди, которий теж на свій лад клопо- 
тавсь об освіті п народі, як и Новиков и його приятелі. Коло 
Харкова и Полтави пішла охота заводити школи, п серед підго- 
стовлених Сковородою поміщиків Харківско-полтавеких більш опе- 
тербурженій п обьевропеєний Каразпи став пропагувати пдею про 
універсптет, коториії п був заведений у 15017 р. на гроші на половпну 
державні на половішу дворянекі. каразпи пропагував и идею про еман- 
цішацію крестян, а также п славянофільскі пдеї, розвиваючи ори- 
гінально п без обскурантиої примішки сі пдеї, которі висказував 
на Велікорусп защитник ,старого слога? Шишков. ШКаразпи ду- 
мав п харківский унізерсптет зробити всеславянским.  П справ- 
ді, сей упіверептет, которий завелі українекі дворяне м россий- 
скиїй уряд по ниіціятиві сербо-Українекого  ,, Маркіза Пози», уні- 
версптет, у которому первим куратором був Поляк Северин По- 
тоцкіїй, був первим у Росепі розсалишком ученого славізму: він 
дав 3 ученіків своїх Бодяанекого, Григоровича, Метапиского, Ко- 
стомарова, він мав велике вліяниє на Срезневского. Під сими влі- 
яннями наївне, дилетантеке українофільство  Котляревского стало 
прийчати більш серьознпу Форму, яку бачимо у повістях Квітки, 
у виданню журналів Українекий Вбетник, Славянин, -- пісень 
українеких кн. Цертелеза, граматики  ШПавловского,  псторії Мало- 
росеспі Б. Каменекого; українскі традиції почали звязуватись З лї- 
беральшіми пдеями шсоедпненаго общества Славянь", ,сбюза бла- 
годенствія" п т. д. Свідоцтвом настрою визначающихея людей укра- 
інскої громади того часу може бути начавша тогді Ходити частій- 
ше по рукам Псторія Руссовь псевщо-Копиского.  Провінціялізм 
а потім реакція після 15225 р. придержала ширший прогрес укра- 
інского славяногфільства и народолобія, - одначе перечислені нами 
твори літературні п прояви соціяльні не остались без наслідків 
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не тілько для українскої громади, але й для усієї Росспі, як то 
можна бачити по Шушкину, которий дуже шобовавсь  Псторією 
Руссов, по Риявєву, по Нарвжному, Гоголю, про которого звязь 
з харківско-полтавским україпофільством ми говорило доволі. | Му- 
симо нагадати, що література у Россні до самих ,аписок Охот- 
ника" Тургенева не мала нічого, що б так реально п симпатично 
малювало простонародній побит, як Квітчині повісти. Упять ба- 
чимо, як природні обставини побиту и традищций України зробили 
те, що українский сентименталізм и романтизм, як п українске 
славяноФільєтво дали щось реальнійше, научнійше п симпатичнійше, 
ніж Світлани Жуковского, ,Размьшленіє о старомь слогвБ" Шиш- 
кова п т. д. хоть на Україні тільки розвивались тік самі теми, 
що й у Великорусн. 

У 30-ті -- 40-ві роки ми бачимо впать, що рух моральшій 
на Україні теж живе одними идеями, що п на Вежікорусп - при 
чому бачимо, що в снлу процессу централізації де у чому Укра- 
іна живе тільки одкликом руху великоруского, або росспйского, 
хоть усе таки власні обставини п тут виводять багато оригіналь- 
ного, українского, у варяції загально-робспіїских напрямків. У сю 
епоху ми бачимо, що поезія у Росспі живе під вліяннєм дуже 
обнаціоналізовалого Пушкином п Гоголем романтизму, которпй 
чий дальш, усе більш склоняється до національного натуралізму ; 
а обік з сим бачимо у найблізщій до поезії сфері науковій охоту 
Досліджування власної старини п побиту п псторії народів славян- 
ского щепу. Се епоха видачі літописів, актів, пісепь 4 народиіх, 
епоха закладу катедр славянских мов через міністра Уварова, 
епоха зьорганізовання московского славянофільства з обривків шиш- 
ковскої реакції и лібералізму александровских часів. (Дивись про 
се подрібно у Пипина -- у ,Очеркахь умственнаго движенія оть 
90-хь до пятидесятьх годовь"). На Україні се епоха видання пі- 
сень Максимовичем, Лукашевичем, Срезневским, поезий Бодянского, 
Гребінки, Метлинского, Костомарова, а наконець Шевченка, уче- 
них творів як начатки славянскої філології Максимовича, його 
ж старійший період исторії літератури рускої, про народню сла- 
вянску поезію Бодянского, про руску Костомарова, про славянску 
хитологію, що видав Костомаров церковно-славянскими буквами, - 
епоха, закінчившася кпівским  брацтвом кирило-методієвским. Ха- 
рактерний представитель сієї епохи --- Шевчепко, которий одначе 
прибавив багато свого оригінального до загального российского, 
що жило на Україні, и до сучасно-українофільского. Шо літера- 
турній школі Шевченко належить до романтиків, не тільки таких, 
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як Пушкин у ранніх поемах або Гоголь у Тарасу Бульбі, але ча- 
сом нагадує Жуковского и Козлова. Тільки українска родина, 
а особенно мужицька, давала окрему окраску Шевченковому роман- 
тизму. Українский романтик, як и Другі, обертавсь до старини, -- 
але та старина була не за горами (у сему Шевченко, як и Гоголь, 
мають аналогію тільки з Вальтер Скотом, котрий теж виріс на 
свіжих ще традіщіях феодальної Шотландії), як у других; сю ста- 
ровину не треба було одшукувати по архпвам й бібліотекам: мо- 
гила, пісня, казка -- нагадували про неї. Од сего Шевченко 
у своїх козацьких поемах являється часто реалістом, яким не 
часто вдавалось являтись романтикам, --- Хоть и не таким, и по роду 
таланту и по силі знання, як Вальтер - Скот, сей єдиний ис- 
торичний романіст, як Шекспір, єдиний нсторичній драматург. Та 
ще треба додати, що характер козацької старини и мужицька при- 
рода Шевченка зробили те, що романтизм и сентименталізм Шев- 
ченка зразу став на соціяльну дорогу, у чому Шевченко не має 
собі аналогії ні у якій літературі европейскій, теж оригінальний, 
як оригінальне українске, славянофільство. Се славянофільство уже 
у одних єго наукових представителів, у Максимовичу и Срезнев- 
скому, а особенно у Бодянскому, Григоровичу и Костомарову 
стоїть окремої студії, и ми дуже жаліємо, шо п. Нипин, у своїх 
статтях про московске славянофільство, не зупинивсь кілька хвиль 
з своїм спокійним ин острим аналізом на представителях україн- 
ского славізму и панславізму у науці. Чисті ж українофіли новій- 
ших -часів не дуже то часто згадують наукові праці названих уче- 
них, одчисляючи їх, по язиковому доктринерєтву свому, до сусід- 
ньої словесности, -- тай не дуже то прихильні До славянофідь- 
ства и руссофільства у загалі, не бачучи по доктринерекому узко- 
глядству, яку міцну основу робить се славянофільство и руссо- 
фільство п самому українофільству. Ми думаємо, що не дуже 
помилпмось, коли скажемо, що перевага позитивно - наукових 
идей над фантазіями и тенденцийностю робить одну з характер- 
них ознак українских славістів старого покоління; до сего треба 
додати, що у них не ма клерикально-національної антипаттії до За- 
хода, Польщі, ні такої ж тенденцийної симпатії до Византії. Надіє- 
мось, що колись то, рівняючи Шевченкове славянофільство 3 Ко- 
ляровилх, ШХомяковским и т. д. -- и не- Українці замітять, що 
Шевченко співав не про воінів (хоть и він тішивсь може без 
мірп славою козацькою) н царів, не страхав світа величенною си- 
лою славянства, котора колись у свій черед запанує на світі, 
кровю оддасть за пролиту кров свою ворогами, -- а узяв своїм 


21 


героєм на Славянщині єретика -- Гуса, та бажав, , щоб усі Сла- 
вяне стали такими єретиками й синами сонця правди и подару- 
вали мир мирові." Так то Шевченком романтизм и славізм укра- 
інский подавав руку до того ліберального стану росспіїского ,за- 
падничества", которий пробнвав собі дорогу у після-гоголевскому 
періоді літератури, періоді соціяльнолу. Так то до 1847-ого 
р. йшла исторія українских тенденций, -- при чому вони завсігди 
вязались з ходом мисли ни науки у Росспі, но завсігди давали ори- 
гінальні варянти черпаючи їх з місцевого грушту, и часом опере- 
джали аналогічні ім напрямки и прояви у Великоруси, пногді го- 
дуючи и саму Великорусь, хоть вона п держала у собі столиці -- 
натуральні центри культури. Се єсть найлучший доказ натураль- 
ности и законности зросту українского напрямку н найлучший 
показ ціни Його не тілько для України, але й для усієї Россії, -- 
як то каже и біограф п. Куліша у Правді 1865 р. 

Але після 1347 р. ми не бачимо такого прогрессу в украї- 
нізмі, якого-б можна було ждати по таким початкам, и бачимо, що 
він вже не тільки майже не має колишнього вліяння на Великорусь, 
але ледви плететься за внрогрессом науковим и літературним не 
тілько российским, але й почастно великоруским, -- хоть, як 
то ми трохи зачепили кажучи про Гоголя, великоруский народній 
напрямок у літературі п науці мабуть чи не треба признати  од- 
голоском українского 1820 --- 30-х років, а в усякім разі він 
виявивсь пізнійше українского. Причиною такої переміни був, без- 
спорно, той погром, який потерпів кружок киприло-меводієвский 
у 1847-48 р., зсилка Костомарова, Куліша, Шевченка и и. Зсплка 
ся прибнла талант Шевченка п задержала його на однім ступені 
йтературного розвиття; вона одірвала Костомарова од катедри 
у Києві, де він, на місцевім грунті, міг би укоренити наукову 
працю над Україною у молодших поколінь и породити школу ис- 
торико-етнографічну; погром 1847 р. перебив карєру Куліша, яко 
академика славянских мов, до которої Його виводив прнятель Го- 
толя Плетнев. Через се усе злучилось так, що з молодшого по- 
коління на Україні, котора так славно и з такою пригодою для 
усієї Россиї дебютовала на полі славяно-рускої етнографії, філо- 
гії и исторії, з молодшого покоління після 1847 р. не поя- 
вмось ні одного ученого з академічною підготовкою, окрім, и то 
вже в остатні роки, Потебні и Антоновича. 

Од сього виходить те, що дальнійше українофільство зоста- 
сь. майже зовсім без наукових підстав, -- окрім тілько робіт 
старшого покоління, особливе Костомаровских. Й се тогді, як за 
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працю над великорускою народностю принялись люде з такою щи- 
ростю и з такою европейскою внучкою, як Буслаєв, Даль, Гіль- 
фердінг, Рибиіков, Худяков, Міллер, Веселовский, Щапов, Авана- 
сьев и т. д. Але окрім погрому 1341 р. и його послідків и од- 
голосків и сили централізації, котора робила, що у Києві, Хар- 
кові не було до остатнього часу таких институцій, як географічне 
товариство, Моск. общество любителів літератури (що почало ви- 
давати пісні КирБевского, Рьибникова, словар Даля и т. п.), центра- 
лізації, котра робила, що катедри у Києві и Харкові або пусту- 
вали, або заміщались великоруссами, часто такими, що не знахо- 
дили собі місця по столицям, що чим дальше усе більш  одливали 
українскі вроженці од столиць и од літератури, -- у сій науковій 
и літературній одсталости України після 1847 р. почасти винні 
и деякі основні ознаки українофільства часів Шевченкових. 


(Дальше буде.) 


Літературні звістки. 


-- У парнскій Веуце Сгійдие у Жовтні надрукована Стаття про 
брошуру п. Шкгаїпо -- П шоуішепіо ІеНегагіо гивепо іп Виввіа є ба- 
Цгіа. Критик, називаючи сю брошуру серьозною студією, жалкує, чо- 
му автор обійшовсь тільки бібліографічним переглядом літератури мало- 
рускої. ,ШевченковиЄ, каже критик, ,п. СКгаїпо дав більш місця, але 
усе таки мало; а Шевченко заслугував би цілого тому, -- так він мо- 
же бути интересний европейскій публиці. 

-- Літом того року появився у Петербурзі третій том важного 
збірника малоруских етнографічних матерялів, которого І., ПІ. и УТІ-Й 
томи, вийщовші ранійш, були спімнені у Правді (а европейскій 
публиці про них доложила Вітчізіа Кигореа у Маєвій книжці статтю 
Ї.е гесепії рабЬІПсаліопі деПа восіеїа кеортайса Виз8а), именно , Трудь зтно- 
графическо-статистической зкспедицій в» западно-русскій край снаряжен- 
ной императореким» русекимьгеографическпугь обществом'ь. Югозападньтй 
отдібль. Матеріальт и пзолідованія, собраньтя д. чл. П. П. Чубинских». Томь 
третій. Народньй Дневникь, изданньтй под» наблюденіеугь дЕйств. чл. Н. ИЙ. 
Костомарова." Сей досить обширний том (436 стор.) має у собі опи- 
саннє обрядів, а також пісні, вірші, повіря, привязані до празників 
и инших періодичних днів у году. Особливе багатий відділ у ньому ве- 
сняних пгр, веснянок и колядок. ШПо багацтву матерялу се одно з най- 
важнійших видань ле тілько у Славянщині, але й в усій Европі, у ко- 
торій народні перекази и поезія тепер звертають таку велику увагу. Для 
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псторії руских народних традицій виданнє п. Чубинского дає неоцінений 
матерял, над которим надовго буде праці ученим людям. Дуже инте- 
ресні у йому колядки, которі можно поділити на пять категорій: 1) та- 
кі, у которих задержалась память або у загалі сліди старого героічно- 
княжеского побиту, котрі нагадують про походи по Дунаю, найми на 
службу у Царгороді (нногді сього имени не ма у варянті, а стоїть 
просто ,у доброго пана"), про осади ріжних городів (Львова, Камінця 
и т. д.), про походи на три землі, про полон чужого князя або короля 
(часто називаного турецький цар), про полон княжати Йванка (може 
Иван Берладник), про збори на поход у землю угорску, про суди бо- 
ярскі (у Судоморі) и т. д.; 2) такі, у которих задержались сліди куль- 
ту рільничо-антропоморфічного (Бог або Петро або Йлля орють ниву 
и т. д.; 3) такі, которі нагадують якийсь круг идей висчий од первоби- 
тно-митологічного, але не православно-богословский (основаннє світа 
двома голубамі, "будуваннє церкви з трьома вікнами, которі -- тройця, 
олицетвореннє Христа -- птахом, рибою, евангелиє-квіткою и т. д.); 
4) вірші семинарскі и з богогласника; 5) гумористичні колядки. -Що 
у збірнику - п. Чубинского надзвичайно интересні варянти зібрані на 
границі Галичини, п що у Правді 1868 р. були надруковані дуже 
интересні колядки з 9-ої категорії, то ми звертаємо увагу галицьких 
збирателів з народних уст на галицькі колядки и просимо досилати іх 
у редакцію Правди. Ми або надрукуємо іх у себе, або пошукаємо 
для них місця другого. Ось де одно таке місце, которе можно певне 
вважати вірним, що до видання етнографічного матерялу малоруского: 

-- Київский відділ императорского российского геогра. товари- 
ства обернувсь, між иншими славянскими виданнями, и до редакції 
Правди, просячи допомогти шйому у зборі матерялу для етнографії 
Полудневої Руси и обмінюватись з ним виданнями. Нам дослані виді- 
лом обширні программи для збирання етнографічного матерялу.-Покла- 
даючи велику важність для досліджування етнографії и переказів на- 
родних Галичини, Київский виділ вибрав, як довідуємось, своїм членом 
п. Юрія Федьковича. 

-- Петербурска газета Недбля дає интересну  корреспонденцію 
з Києва про надзвичайний збір киівского відділу росс. геогра. то- 
вариства при многочисленній публиці, у которому один з немногих 
кобзарів українских (которого коротка біографія и переписка з п. Кулі- 
шем була надрукована кілька років назад у Правді), Остап Вересай, 
привезений предсідателем виділа п. Галаганом, співав думи про втеки 
трьох братів з Азова, про смерть Хведора безродного, про Прав- 
ду п Неправду, гумористичню пісню Шлюб Щигля, Гусарска 
жінка, а також грав кілька народних козачків. Перед співаннєм Ве- 
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ресая заступаючий місце секретаря п. Русов прочитав біографію спів- 
ця, записану стенографічно з його власних росказів, а у середині 
співів член товариства п. Лисенко прочитав дуже интересний реФерат 
про музику Вересая и про українску народню музику у загалі, по- 
рівнюючи ії з великорускою и сербокою. Увесь репертоар Вересая 
з рефератами пп. Русова и Лцсенка виділ постаповив надруковати 
у своїх Записках. З нетерпеливостю ждемо сього важного видан- 
ня.--Про згадані співи Вересая у київскому виділі й у загалі про 
діяльность виділа надрукована також допись прое. університету у Гиє- 
ві п. М. Драгоманова у лондонскому журналі Акрепаєпт (29. Хот. 
1873) під заголовком: Тбе Кіесї весбіоп ов Ше Виєзіап кеоктарбісаї 
босіегу апа Ме Іавбі тіпхіге! об Фе ЮКгаїпе. 


-- У Вфстнику Европь за Вересень и Жовтень надрукована стат- 
тя п. М. Т-ова Литературнов движенів вь Галицій. -- Автор, кото- 
рий вже переглянув у тому-ж Вбістнику (Січень и Лютий 1873) по- 
літичні діла галицкі з 1343 р., тепер перегляда літературний рух 
у ній, єї літературно-культурні партії, й показує симпатію до ,наро- 
дної: нартії, говорить з похвалою про діяльность , Просвіти», хоть 
вказує на де які недостаткч єї видань; з противної партії автор хва- 
хить діяльность 0. Наумовича, але при тому жаліє на старосвітескість 
и клерикализм його поглядів и пдеалів и сміється над тим, як невірно 
він малює перед своїми читателями Россію. Говорючи про відносини 
галицких літературних партій до літератури российскої, п. М. Т-овь 
доказує, що партія ,СловаЄ ні по мові, ні по сюжетам літера- 
турним, ці по идеям, не може бути признана ,русскою? або росонії- 
скою, а є бурсакорутенска, -- ий що ,українпска література у Га- 
личині не є конкурентом літератури российскої, которої у Галичиці не 
було й не ма, а тільки польскої и рутенскої, -- од чого старі рутен- 
скі літератори и ненавидять так українску літературу, при чому 30- 
всім несправедливо ховаються за прапор общерускости. П. Т-овь по- 
казує, що молода галицька партія, котора пішла за українскою літера- 
турою, стоїть близче до літературних идей и вкусів у Россиї, ніж ста- 
ра, -- бо українска ліуература живе одним життєм з новою літерату- 
рою у Росені, и стане ще близче, коли ще більщ стане реальною и на- 
родною, окинувши з себе послідні остатки клерикалізму и рутенства, 
которих п. Т-овь заприміча! чимало навіть и у недавних: літератур- 
них творах молодої партії. У пост-скриптумі п. Т-овь одвіча! на, Пись- 
мо из Львова? п. Й. Л-на, которпий у ,Голосі" було обізвавсь проти 
перших статтей п. Т-ова (Русскіеє вь Галицій), що дуже остро крити- 
кували галицьких політиків, именно політиків Св. Юра. Не змігши 
виставити фактів проти критики п. Т-ова, львівский дописуватель заду- 
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мав обвинити перед российскою публикою сотрудника Віст. Европи, бу- 
цім то він ,краківский єзуїт и Поляк," або ,українофіл." П. Т-в 
сміється над такими инсинуаціями и що до українофільства каже, що 
лу Россні, де літературні п наукові праці Квітки, Метлинского, Макси- 
мовича, Бодякнского, Костомарова, Шевченка, Куліша, М. Вовчка и др. 
поважаються як малорусокою, так и великорусскою публикою, україно- 
фільство зовсім не може вважатись за візаєввеїдебгіїсі," як то думав 
И. Л-нь, которий ,про усі уряди судить по польскій школьній раді." 
Що до симпатій, которі мов би то мають до Росспі Львівскі ,Рутенці,« 
то п. Т-ов'ь показує, як вони не одно пишуть до ,ГолосаЗ и до Хеце Ктеів 
Ргезве и АШкееш. ЛДеїбшає, и радить ,ГолосуЄ прикладати до своїх га- 
лицьких лестників туж саму мірку, котору він приклада! до аналогіч- 
них ім обскурантних и ретроградних та ташкентских елементів у Рос- 
сиї, которих ,ГолосьЄ не дума! жаліти. 

Як справді одходять вкуси літературні: у Росслі од вкусів редак- 
ції ,Словаб навіть у тих кружках, до которих леститься се ,Словоє, 
можно бачити з того, що ті самі повісти Сахер-Масоха, которі , Сло- 
во" переводить у себе з похвалами, ,ГолосьЄ недавно назвав ,нелі- 
постями,? т. є. дурницями. 


-- Биржевья ВЕдомости пишуть, що у Москві зроблено Перв- 
клад на великоруску мову Назаря Стодолі Шевченка, що до його 
вже готові музичні нумера пісень и танців, я що незабаром ся драма 
буде поставлена на сцену театру Московского. Се ще один примір, як 
цінять и у Великоруси твори Шевченка и українску музику, у стид 
нашим псевдо-русоким Рутенцям. 

-- Кіевлянинь, оФфіціяльна газета российска виходяща в Києві, 
помістила переклад друкованої у Правді 1363 (а відтак и в окремім 
виданню) повісти М. Нечуя Гориславска ніч або Рибалка Панас Круть 
на великоруский язик. Може ще появиться який переклад Нечуя на 
польский язик (що по такій оцінці як п. УУКадувіаму-а) О(гдоп-а), зга- 
неній и в 16. нрі Правди м. р., є дуже можливе), то тогді будуть мати 
я наші галицькі Русскіс я Рутенці спосібність познакомитися з твора- 
ми сего хахлацкого писателя. -- У тімже Кієвлянині друкується у орі- 
гіналі малоруска повість п. н. ,Не можна бабі Парасці за лихими су- 
сідами па селі прожити. Повістка має бути дуже гарна; ми, скоро 
ії дістанемо, передрукуємо ії для Галицьких читателів у Прадді. 


92 


ЧАСТЬ НОЛТИЧНО - СОЦІЯЛЬН 


Огляд на рік 1519. 
1, 


зДав Бог народам жнива. Вийшли на поїс, звиваються, кожда 
нива стелиться уже снопами. Тільки на одній ниві Русина стоїть 
жито нежате, бо Русин -- заспав. Вже й полудне минуло, заким 
пробудився. Протирає очи, видить других далеко на переді, а єго 
нива широка! Однак не тратить надії, бере серп до рукп, же 
з цілої сили, хоч сонце пече и піт ляється з чола, п -- Заким 
вечір прийшов, нива вже була зжата, а ті, що були випередили 
Русина, тепер по заду осталіся и пізнійше скінчимі. З 
Сю притчу сказав був пок. митропоміт Яхимович єще 
в 1848-ім році. Від тогді вже більш четвертини століття мипуло, 
чималий час в віку желізниць н телеграфів; --- другі народи в на- 
ших очах роблять величезні поступи наперед, кожда десятка, кожда 
пятка літ, кождий рік виказує у них великий прогрес в політиці, 
науці, літературі и и. Чи и у нас так? чи ступає Руспн за дру- 
гими народами, чи догонить їх ? Такі питання треба нам собі за- 
"всігди ставити, а нменно з кінцем кождого року здавати собі 
справу: що ми за сей рік вдіяли, чи ужили ми єго так и чи зро- 
били стілько, як було можна 7 

Переглядаючи нині нашу діяльність у 1373-ім році ми огра- 
ничимось на самих Австрийских Русинів, надіючись, що о укра- 
інских Русинах нанише хто з самої України, вірнійше и доклад- 
нійше ніж би се ми змогли. | 

Отже ж Австрийскі Русини живуть у 3-х коронних краях, 
а у кождім живуть нишим життєм. Еще ж Буковниці мають Досить 
взаємини з Галичанами, але угорских Русинів відділили Кар- 
пати зовсім. Галицькі Русини Зйосяться з угорекими стілько, ЩО 
з Угорщини приходить до Галичини 2 ексемплярі ,Карпата" 
и 1 екс. ,Газети для народних учителів", а з Галичини в Угор- 
щину йде кілька екс. ,Слова" та , Правди, котра там  одпако 
передплачується найбільше заїзжими Галичанами. Часом заблукаєся 
и яка допись 3 Угорщини 40 ,Слова". Не багато сего всього, 
але досить, щоби пізнати загал угорских Русинів. Географічно 
найблізші вони з всіх Русннів до западу, але морально від- 
ділені від того западу якимись Гімаляйскими горами. Те, за чим 
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другі народи так побиваються, а що для угорских Русинів, не ма- 
ючих, крім священиків з поняттями якого ХУЇ-ого в., майже жад- 
ної интелігенції, є питаннєм животним, просвіта 1юду, за теє 
там ніхто не дбає, азишаючи се -- мадярскому рядови. Ціла ді- 
яльність угореких Русннів ограничається на дрібних спорах між 
собою найбільш клерикальної натури, и на вироблюванню окремої 
аітератури, котра по свому духу а навіть и по формі, язикови, 
не має собі подібної в світі. 


Блнзші Галицьким Русинам и тіснійше з ними сполучені суть 
Буковинскі Русини. Але Й там значного поступу не видко. 
О двигненє народа світскі люде зовсім не дбають, а й священики 
мало тим клопочуться. Духовенство православне в великій части 
навіть чуже народови. Адже ж Русини становлять більшість жите- 
лів у Буковині! адже ж до недавна руский язик --- попри німец- 
кім -- був язиком конверсацийним по містах! адже ж руский 
елемент не має там так небезпечних суперників, як н. пр. в Га- 
личині (польский) або на Україні (великоруский), бо Ромуни на- 
родець малий и не високо розвинений, а Німців не так то там 
дуже багато. А однак руский еїемент, руский язик не зискує 
поля, а скорше тратить -- и се не тільки насупротив німець- 
кого, але навіть и ромунского! А більшість тамошньої рускої 
интелігенції провадить високу політику з Німцями, та маючи у себе 
таких писателів як Юрий Федькович, Данило Млака, Наум Шрам, 
тратить час й сили у купі з Галицькими Рутенцями на впроблю- 
ваннє язика й літератури, котра тілько у кількадесятьох або 
кількохсот людей може на якийсь час принятися. 


Однак найбільша часть Австрийских Русинів живе в Галичині. 
Галицькі Руснни переважно впливають и на Буковинских, 
й наконечний розвій Буковинских а навіть и Угорских Русинів 
залежати ме від того, як розівється Русь Галицька. Вже й матері- 
яльно Русь Буковинска и Угорска залежать від Галицької. Ма- 
ленька Буковина н. пр. не в силі для потреби самих Буковин- 
ских Русннів видавати окремі учебники и розвивати окрему літе- 
ратуру (як скоро упала ,Буковинская Зоря"!) --- отже мусить за- 
пожичатися у Галичан. Тим тяжший обовязок на Галицьких Руси- 
нах, и тим більше повинні між ними приятелі поступу и волі на- 
пружати всі сили, щоби борба, котра в цілій Европі точиться між 
прогресом н реакцією, у Австрийскої Руси випала на користь пер- 
вого, щоби руский жнець, идучи все за иншпми на перед, дігнав 
їх в кінци и зібрав багаті плоди З євоєі ниви. 
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Борба, котра від кількох літ, а властиве єще від Маркіяна 
Шашкевича ведеться між рускою ннтедігенцією у Галичині, в ми- 
нувшій році не притихла, а скорше єще більш закипіла. Щира 
охота партії народної а навіть поодинокі намагання деяких людей 
з другої партії (як о. Лукашевича на зборах Рускої Раді) розби- 
валися н довго єще будуть розбиватися о опір проводирів наших 
« противників, бо тії бояться за наступленнєм згоди втратити свої 
впливові становища батьків и проводирів Руси! Й справді, такий 
н. пр. о. Кульчицкий, чоловік з маленькими здібностями а великою 
пристрастностю, може не довго міг би грати такої великої ролі, 
«коли б в кружках, де він верховодить, знаходилися и Українофі- 
24! -- Тим менша ся охота до згоди у наших Русских и Ру- 
тенців тепер, коли посаїдні вибори до Ради державної випали по 
їх гадці. Дарма! ми сего результату ніяк не можемо вважати до- 
казом взростаючої сили. Ніхто не скаже, що Поляки в Познані 
стоять тепер сильційше як передше, а однак сего року, по упад- 
ку , Геллюса", вибори до німецького парляменту випали у них так 
добре як ніколи! Й у нас гієрархічна організація перемогла, 
але союз 3 Жидами заміняє сю побіду в моральне пораженнє. Не 
задля  розбудженого самопізнання вибирав наш нарід кандидатів 
Рускої Ради, але задля недостатку самопізнання --- 0 виємках, ро- 
зуміється, не говоримо. Нехай він набере більше світла, більше 
самопізнання -- а не вибирати ме він ані гр. Красіцких и Гнє- 
вошів, ані Павлікових и Ковальских, але Качалів и єму подібних. 
г Русскіе" и Рутенці нехай радуються результатом виборів - для 
них він без користи не останеться ; ми, яко незаангахковані в них, 
Досить рівнодушні, и той оден лише видимо з них для нашого 
народа негативний хоєен, що через вибір отця А. або отця Б. 
не вибраний Поляк У або 7. Що впрочім Русини своїм посту- 
повалнєм в Рахі державній у нікого симпатії не зпекали, се явно, 
бо Німці-централи, що часом усміхаються ласкаво до них, в ДУнІи 
гордують ними, и хто знає може при першій якій небудь нагоді 
заявлять зчов голосно сю свою погорду до тих людей, котрі. по 
свому власному признанню, служать безусловно кожкдому ряови, 
централістичному и Федеральному, лібервальному й реакцийному. 

Оцінивши так успіхи наших Русеких и Рутепців в політиці, 
перейдія до дальшого роземотрювання їх діяльности у минувшім 
році.  тературпя їх діяльность ограничалася на видаванию .Сло- 
ва", котрого Фелетопи стоїть старанно Хоронити для наших по- 
томків. яко цікаві куріози дивного упадку смаку и мови. шоб ко- 
лись чудозанося ім так, як чудуються Німці своїм поетам и писателям 
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ХУПЇ-ого и початку ХУШ-ого в., своїм Опіцам та Льогенштайнам 
та Готшедам. Відкидаючи українску літературу а не розуміючи 
великорускої, вже чим раз більше занехують и вироблюваннє хочби 
власної рутецьскої беллетристики, бо, як казав оден дописуватель 
, Слова", чи ж наші женщини не мають що читати? не мають 
Слова, Рускої Ради, Учителя? (М) Из публицистики рутеньско-ру- 
скої тільки одно ,бСловоЄ устоялося до кінця року, ,Учитель" 
(стараючийся впрочім писати менше ,твердим язиком") в' середині 
року перестав виходити, а так само и ,ЄСтрахопуд», котрий ви- 
ступав остро-и против власної партії. 

Для просвіти народа рутеньско-русскі покровителі єго в ми- 
нувшії році ніщо не зробили:  Матиця як спала давнійше, так 
не далася пробудити и тепер. Голова єї, Яновский, занятий ка- 
дженнєм Німцям, и хиба о. Лепкий видасть від часу до часу який 
Молитвослов або Требник. Дармо хотів о. Наумович гальванізува- 
ти трупа. Его ,долота Книжочка?, котру мав єще перед півро- 
ком Матици передати, доси не побачила світу Божого, и зрефор- 
мованнє ,Гаанцко-руской Матиць" на ,Матицю люду" також не 
удалося. Оден Наумович працює много: політик слабий, з проти- 
вниками не щирий (бо пншучи статті за згодою руских партій в Га- 
личнні майже рівночасно писав клевети на народовців), але попу- 
лярний шписатель з знаменитими здібностями, котрий оден більше 
вдіяв для народа ніж ціла єго партія. Если декуди по селах за- 
кладаються читальні, нарід набирає охоти до читання и просвічу- 
ється: то се в великій части заслугою и о. Наумовича. Тільки на 
що  придадуться нашому народови такі статті як в тогорічній 
, Науці про «Іомоносова або навіть и про др. Ка. Ганкевича (котрої 
Другої статті паш нарід для самого предмета зовсім не може ро- 
зуміти)? | А и о. Наумович, як нам видиться, єще все тої гадки, 
що св. письмо и молитви повинні народови поудаватися тілько 
в мертвій церковно-єловенскій а не в живій рускій мові. 

Так успіхи наших рутено-Русеких у минувшім році в полі- 
тиці суть, що найменше, проблематичні, у літературі жадні, на 
ноли просвіти народної --- ділом и заслугою одного чоловіка. 

Але, празда! єще двома успіхами можуть почванитися наші 
Рутенці: узискали концессі:ї на банк рустикальний, котрий або 
буде або не буде, а як буде, то велике ннтаннє, чи принесе хо- 
сен нашому народови, як се висказав сам о. Наумович. Другим 
великим успіхом наших Рутенців єсть, що -- Рускій Бесіді ві- 
добрали займовані нею комнати в , Народній Демі". Але Й ся 
радієть пе була без гіркої примішки: бо не удалося ані Просвіту 
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зафантованнєм всіх єї книжок знищити, ані Рускій Бесіді запомо- 
гу на театр відобрати! Й Бесіда и Просвіта и театр ще стоять, 
а всі заходи и интриги Рутенців и Русских не довели до нічого. 
Ба Українофіли заложили єще Й власну друкарню! 

Що наредня партія зробила у минувшому році, об сім по- 
говоримо в послідуючім нумері. 


Русини в Галичині. 


(Бістникть Ерропьі 1829. Январь, Февраль.) 


Під падписом ,Русскіеє вь Галиційн помістив найзнаменитший 
росснйский журнал ,Ввстникь Европь" в Січневі и АЛютовім 
випусках 1513 р. довшу статтю, о котрій ми в своїм часі ко- 
ротко згадували, а з котрою тепер хочемо близше  познакомити 
наших читателів. Стаття ся звернула на себе увагу не тільки в Россиї, 
але Й журналістика загранична займалася нею живо; між иншими 
н. пр. Хепе Етеїе Ргеззе помістила в літі м. р. в обширнім фе- 
лєтоні витяг из неї. Тим интереснійша ся стаття для нас Руси- 
нів Галицьких, котрим, коли вже в загалі цікаво знати, що го- 
ворять про них другі люде, то тим цікавійше знати, як судить 
о нас більшість просвіченої громади у тому краю, в котрім живе 
12 міліонів наших братів. 

Від 138617 р., именно від етнографічної вистави в Москві, 
а єще Й від переселення многих священиків руских з Галичини 
до Холма, а учителів и кандидатів на учителів (классичної філології) 
до цілої Россиї, від часу коли деякі люде у нас, замісць глядіти 
получшеня долі Галицьких Руспнів у власній працн, зачали вигля- 
дати нашого спасенія з Россні, стала и просвічена громада а осо- 
бливе журналістика российска більше займатися справами Галиць- 
кої Руси, и від часу до часу появлялася яка стаття --- особливе 
допись з самої таки Галичини - - в., Московских Ввдомостях З, , Бирже- 
вих Ввдомостях " або в , Голосі". Тії статті, о скілько вони на те годили- 
ся, передруковувало зараз , твердорусское" Слово яко голос опінії пу- 
бличної у Россиі, и многі з Галичан, натурально, стали думати, 
що справді ціла Россія таке о нас гадає и що незабаром, вже 
з найблизшою весною, двинуться непереглядні війска з Россиі для 
забору Галичини, сеї ,другої Венециі.« А коли хто у нас спі- 
мнув про нашу самостійність народню, про окремішність нашої 
мови, нашої літератури: то наші Галицькі ,общеруссь" насміва- 
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лися з сего як з пустої мрії  дитинячих голов, а в згаданих по- 
висше газетах российских денунціовали всіх оборонців малорускої 
народности (українофілів) яко небезпечних сепаратистів, яко союзни- 
ків Польщі. 

Наша часопись, боронячи завсігди окремішности нашої наро- 
Дности як від польскої так від великорускої, указувала також від 
давна, що далеко не всі Россіяне гадають о малорускій справі, 
а пменно о руско-народній (українофільскій) партиї у Галичині так, 
як наші Галицькі ,общеруссь", що значна більшість просвіченої 
громади у Россні не тільки не глядить насмішливо або неприязно 
на Галицьких народовців, але противно обертається з маловаженєм 
до наших  общеруссів", помимо всяких їх криків про" єхность 
з Россиєю. Й такий погляд у просвіченої н ліберальної Роєсні 
бере чим раз більше верх, о скілько чим раз більше упадає там 
вплив Каткова и єму нодібних росснйских централів.  Найзнаме- 
нитші п найбільше впливові. газети п журнали, именно Є. Петер- 
бургскія Ввдомости ни Вветникь Бвропь, у борбі ,Українофілів": 
3 Общеруссами" в Галичині, стають (хотя, розуміється, не ві 
всіх точках) рішущо по стороні перших против других, асе тим 
биьшу має вагу, що так поступають тіж самі Россіяне, до котрих 
наші -общеруєсьг" так сердечно залищяються. 

Автор статті ,Русскіе вь Галицін"? п. М. Т-овь вже звісний 
нашим читателям, бо в Правді за 1312 р. поміщена була аналіза 
давнійшої статті єго ,Восточная политика п обрусеніе", надруко- 
ваної також у Вветнику Европь за 1312 р. Коли вже тота 
стаття, збудивша впрочім великий интерес у польских и німецьких 
часопнсях, представляла богато цікавого для нас: то сподіємось, 
що ся новійша розправа, яко о єще близшім предметі, бо таки 
о нас самих, Гадицьких Русинах, трактуюча, ще більше займе 
увагу наших читателів. 

В передніх слові п. Т-ов найперше говорить об тім, що по- 
жимо, а може Й задля. всіх криків деяких кружків як в Россні 
так в Аветрії 0 шєдинстві" славяно-русских ") ннтересів, у біль- 
шости росспйскої просвіченої громади. є ,ледовий ХОЛОД"? до сла- 
Вянских справ, раз задля того, що Россіяле мають падто багато 
своїх домашних діл, як щоб могли много займатися справами близь- 
КИХ їм тільки по расі а не по внутренним задачам братеї, 
а в друге від того, що всі бесідн о славянскім посланництві Рос- 
сні настали ни уснлилися "в неконче добрі часи и вяжуться єще 


"| Слоро "ругокій" лях звісно. уживається Росспянами тільки в значінюо загаль- 
но-русекий. о. є. и велико- и малоруеский. 
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часто з не конче добрими тенденціями для внутреннього розвою 
Россиї. От хочби, каже п. Т-овь дальше, и пограничня нам Га- 
личина: від 1367 р., від часу звісного славянского звізду, у нас 
надруковано о ній не мало корреспонденцій и передових статтей. 
Але майже всьо надруковане -- се тільки варяциі двох трьох 
фраз, що ,нещасні братя наші, відорвані від нас, страдають тяж- 
ко під польско-німецкпм гнетом и рвуться до нас, крім кількох 
здрадників народа руского, підкуплених або отуманених Поляками. 
Фактичних однако відомостей о Галичині ті, що так кричать про: 
неі, не подають ні яких, а тільки манять Галичан пустими надія- 
ми на поміч Россні, так як би на те досить було одного потягу 
пера и о навіть цілком приватного чоловіка.  Практичних же ре- 
зультатів всі такі бесіди зовсім не мали, Хиба що привели деяких 
Галичан до еміграції у Россію. Еміграція тая однако, судячи по 
деяким признакам, не побільшила симпатії Росснян до Галицьких 
Русинів. | 

П. Т-ов коли гадає говорити о Галицьких Русинах, то задля 
того, що не належить зовсім игноровати життя сторони, з ко- 
трою ми (Госсіяне) уже злучені одною прямою желізницею а ско- 
ро злучимось другою. Крім того, не тілько масса народа в Га- 
личині належить до одної народної группи з нашою, але Й справи 
Галицькі стоять в деяких взаєминах з нашими, позаяк Галичина, за- 
мешкана ФРусннами, Поляками ин Жидами, представляє в мініятурі 
наші западнпі губернії (Малороссію) и царство Польске; проте у Га- 
личині ми можемо наглядати діяннє многих тих самих елементів, 
що и у нас."  П. Т-ов упереджує читателів, що говорити буде 
о Галицьких Русинах не уводячись фФразамн о русско-славянскій 
єдпости, а стараючись на основі фактів виложити літературний 
и політичний стан Галічини и оцінити Галицькі справи не після 
субєктивних поглядів алезадивлаюючись на них из станови- 
ща интересів галицько-руского наромга. 

В Росспі є по части звичай жалуватися на безпомочний стан 
Галицьких Руспнів, душених ,польскою нитригою, и тим самим 
посередно взивати российску, суспільність, коли не ряд, виступити 
до борби за них. Й дійстно, каже п. Т-ов, в положенню Галиць- 
оких Русинів, є не мало горестного. Відколи в Австрії заведена 
осистема копституцийна, ряд центральний (Відельский) все мепше 
а менше дбає о Русинах, а ряд провінціяльний (у самій Галичнні) 
чим раз більше переходить в руки Поляків. Надто єще, коли б 
запанувала у Австрії Федерація, так корнстна для всіх Аветрий- 
схих Славян и захвалювана Й самими российскими опікунами га- 
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лицько-руского народа: то ся Федерація єще більше віддала би 
Русинів під політичне панованє Поляків. | Але хотя нинішня кон- 
ституцийна система в Аветрії н тії Форми, в які вона може пе- 
рейти у найбанзшій будущині, мало догідна ФРусинам на дорозі 
політично-адміцієтрацийній: то таяж єснстема, розширюючи поле 
приватної и суспільної діяльности, дає Русинам могущі оружжя 
мя борби за свою народність. Помимо своєї матеріяльної бідно- 
сти Галицькі Рувини удержують руский театр, рускі часописи, 
а помимо конкордату Баха у Галичині виховались такі тверді обо- 
роцці ,чистоти восточного обряду", що российский ряд призвав іх 
40 Холма, де унія прибрала зовсім католищкий и польский харак- 
тер. Н так можна би много фактів навести, що суспільна борба 
за освободженє коренної національности від панованя польскої мен- 
шости, помимо того, що політично-адміністрацийні власти суть в ру- 
ках Поляків, ведеться в Галичині з далеко більшим успіхом ніж 
в малоруских частях Росспі, и на всякий спосіб не стоїть так 
безнадійно, як часто говорять о тім наші (россиіскі) публициєсти. 
Ес же з розвоєм конституцийного порядку в Австрії політичне 
значіннє  Руспнів, через вплів на репрезентацію провінціональну 
(сойм Галицький) п центральну (раду державну Віденьску), замісць 
того, щоби взростати, єще вменшалося: то причина тому не стілько 
ворогованнє  німецько-мадярскої партії, правлящої 4 політикою в 
Австрії від 1366 р., до руского народа, як о тім чаєто пишуть 
у Росспі, скілько власна політична неспосібність и не- 
розвитісєть тих кружків, котрі репрезентуваливпо- 
дітиці ми літературі галицько-руский народ від 
1413-ого року. 

На тім кінчить п. Т-ов своє передне слово, а приступає до 
описування руху літературпого и політичного Галицьких Руспнів. 
Ми будемо дальше подавати єго статтю або у перекладі або у ви- 
тягу, минаючи дрібпі неточности, які не-Галичанину конче декуди 
лусіли притрафитись. Де ж у важнійших річах наш суд не буде 
годитись з судом п. Т-ова, там подамо свої окремішні замітки. 


| | , 


У Поляків довго була поговорка, що ,Русинів вигадаві 
у 1545 р. гр. Стадіон, памістник в Галичі, для паралізовання 
польских ліберально-революцийних шпрямовань. Тую поговорху за- 
чали в останних літах застунати другою, що ФРуспнів видумала 
вже ,московско-ехизматицка интрига? для того, щоби вдертися 
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в  послідній остаток ліберальної Польщі и погубити  Аветрію, 
а 3 нею майже й всю западну цивілізацію (Автор сснлається при 
тій на галицько-польскі газети и на ,дуже хХарактеристичний ро- 
ман Захаряєєвича Умієїу Ліг"). Треба знати, що у польских пу- 
блицистів и політиків ,схизма? и ,московскі рублі? грають таку 
саму ролю як у наших ,польска пнтрига", -- а ми замітимо по 
тому поводу, що се дуже Догідний спосіб позбутися всяких труд- 
них соціяльних питань... Але не об тім діло! Но правді Русинів 
гр. Стадіон не вигадав, ино єму прийшло в голову ввести на по- 
літичну арену кружки кгалицько-руских священників п літератів, 
котрі вже й перед тим нечужі були національним ндеям и прямо- 
ванням, павіяним так званим славянским відроджениєм, а тільки 
самі не вміли добре сФормуловати своїх дей, а особливе своїх 
практичних прямовань. Крім священиків, котрі перед всім привя- 
зані були до своєї церкви и у котрих яснійше розвинулась тільки 
идея захороненя и очищеня по старим кикгам юдкритого ними 
зВвОСТОЧНОГО ОбБряда" -- рускі патріоти були стихотворці", котрі 
не знали навіть, якою би ім мовою писати: чи тою, котрою пи- 
сались вірші и духовні книги в Малоросспі и Литві в ХУП -- 
ХУПІ в., пкотрий, приймаючи все більше польскі, німецькі и латинскі 
елементи а деколи лі заблукавшіся российскі, дожіїв До остайшних 
днів в духовних семінаріях Галичини; чи ,росийскою", у котрій 
доходили до Галечини так гарні для єі літератів оди «Іомоносова, 
Державіна и т. д.: чи малорускою, у котрій зайшли у Галичину думи, 
видані Максимовичем, поезиї Метлинского, повісти БКвітки, и котрий 
був так близький до народного галицького (хлопского), що 
п. Максимович, котрого правопись приймалась у Галичині, радів 
Галицьким літератам тою власне мовою писати п свої твори. Не- 
омногі філологи п археологи Галицькі складали також резятивно не 
малу часть рускої интелігедції. Вони знаходили в старих кийжхах 
руский нарід, руску несторію н мову, -- та тільки були в кло- 
поті найти все теє в теперішности, бо руского виділ: у себе 
тілько, як говорили Поляки, ророхо і сбіором, пи подібно Полякам 
встидались признати хлопів справдешнім руским народом, а бесіду 
їх тою ношукованою ними мовою ; а відтак коли вони загадували 
писати руєску грамматику на спосіб ннших кграмматик звісних 
в школьно-ученім світі, то заносили у неї всілякі Форми, зачавши 
від церковно-славянских, коби тільки не хлопскі! А коли тії фі- 
лологи або археологи хотіли поділитися своїми працями з публи- 
кою, то писали або по німецьки, або по польски, або деколи ,пПпо 
россиїски." Виємку становить хиба Маркіян  Шашкевіч (1311- 
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1343)"), котрий не тільки збирав народні пісні: и сам творив пісні 
на Їх лад, але Й думав о вихованню народа, перекладав на єго 
мову євангелія и своєю привязанностю до ,хлопів" взбудив навіть 
невдоволеннє многих власних земляків. Але М. Шашкевич скоро 
влер, многі з єго письм и перекладів, між тими Й євангелня, оста- 
янсь у рукописях, та и єму самому не приходила в голову мож- 
лвість політичної акції, опираючоїся на масі народа... А от як 
відпосився до народу оден из часто славлених и у нас діячів не- 
давньої галицько-рускої літератури,- нсторик Денис Зубрицкий, чо- 
ловік справді трудящий и учений. Насамперед написав нсторію 
Львова по польски а потім псторію княжества Галицько - Володи- 
нірского по росспіски, и от що говорив він вже у 18505 р.: 
-Бсть ирачнни изступленники, нли скорбе низкіе невБждь, вь тБнб 
доселв проживавшіе, прецнебрегавшіе  всякую науку собственнаго 
язнка, употреблявшіє чуждое нарбчіе, прислушивавшіеся только 
простонародному и разговору собственньхь слугь и работников» 
и желавшіе теперь, чтобь мь писали свою исторію на областномь 
нарвчіи галицкой черни. Странное требованіє! ШПсторій пи- 
шутся для образованнаго и образующагося класса народа. Для 
простолюдина довольно молитвенннка, катехизиса 
п псадтиря.З В наведених словах ми вважаємо  Характеристич- 
ними особливе підчерклелі. Що» народ в них ціниться не багато, 
сього, бачиться, не треба й розвясиювати, -- ясно, що таке відно- 
шеннє до народу вело за собою и погорду до єго бесіди. Без 
опори ж на живий народ можліві археологія, а навіль впрочім 
и віршотворство (бо пишуть вірші и мовою померлих народів), 
ме неможливі жива поезія и беллетристика, а єще 
меньше народно-політична діяльность. 


(Дальто буде.) 


Перегляд часописей.") 


Славно дзвісний німецький публицист Шуселька помістив 
У своїм тиждневім часописьмі діе ШВеїогі, виходячім в Відни 


ана цх 


") Нашим читателям не потребуємо згадувати. що крім М. Шеашкевича до 
1343 р. анавіть якийсь час и опісля, більшість галицько-руеких писателів була одна- 
тих гадок з Марчіячом; правда однако, що ні у кого думка кародня не була так 
ача як у нього. -- Род. 

"В тій рубриці будемо від чабу до часу поміщати переклади або короткі 
їнтяги о статтей рсеіляхих, часописьм, именно таких статтей, которі трактують 
6 Руеннах. 
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а редагованім в дусі Федералістичнім, у 6. нрі с. р. статейку п. н. 
» Коггевропдепа Фег Кеїогт. Да деп ШПізвбогіяс - ропбізспет ПіЧі- 
уійфцайбмеп  Виз5іапд8,? котру подаємо тут у дословному пе- 
рекладі. і | 
, У 3-ому нрі нашого письма", каже п. Шуседька, ,вВ статті 
Ческе питаннє а Россія ми зганули, що и в Роєсні є исторично- 
політичні нндивідуальности, котрі не тільки перед злученнєм з цар- 
скни государством мали окремішні права, але й при залученню 
одержали гарантію сих прав. Яко такі псторично-політичні  инди- 
відуальности ми навели німецькі надбалтицькі провінції Росспі, т. є. 
Курляндію, іфляндію н Естляндію, а відтак й належавшу колись до 
Швеції Фінляндію; дотично ж Шольщі ми вважали потрібним зро- 
бити окремішню примітку. Притім ми піднесли, шо сі краї навіть 
під теперішним неограниченим правлішиєм мають відвагу вступатися 
за свої давні права, и тому ми узнали можливим, що колиб в Рос- 
сії була заведена конституцийна система, згадані краї пішли б за 
приміром Чехії. В наслідок того ми одержали від одного шанов- 
ного приятеля ,РеФорми" з вехідної Галичини отесю допись, котра 
висказане нами простує и доповняє: 
гудгадуючи у 3-ому н-рі Реформи за нсторично-політичні ин- 
дивідуальности у Россиі и наводячи яко такі Курляндію, «Пфляпдію, 
Естляндію н Фінляндію, Ви відай через помилку зачехали навести 
. Україну (або Малорусь) яко таку исторично-політичну | нидивіду- 
альность Россні. Україна єсть краєм, в котрім живе около 12 мі- 
ліонів Малоруссів (Русинів). Сі Малорусси, єпоріднені 3 велико- 
руским народом, становили воєнну републику козацьку, котра, злу- 
чена з Литвою, в «Іюбельскій унії 1269 р. нрипала до Польщі. 
Задля гнету польского правління настали в Україні численні бучі, 
аж накопнець гетьман Богдан Хмільницький відорвав іі від Польщі 
и в договорі Переяславскім 1654 р. злучив з Россією. В тім до- 
говорі права ми слободи України були гарантовані; але пізнійше 
чим раз більше віднимано їх, особливе "Петром В., аж  паконець 
Катерипа П. маніфестом в р. 1775 козацьку републику розвязала 
и на Україпі завела зовсім росспйскі порядки. Тим одпако, по моїй 
гадці, право державне України не затратилось; вона належить та- 
кож до псторнчно-політичних  нидивідуальностеїй Росспі по коли 
6 Россія стала конституцийною, вступиться назірно за свої права. 8 
"Ми вдячио приймаємо се питересне донесеннє, предмету котрого 
ми справді собі не приганули, и поділаємо також радо гадку Її надію, 
що Малорусси не забули на свої давні права п слободи и що 
в дапім злучаю зареклямують їх. Споглядаючи на нсторію складо- 
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вих частей росснйскої держави, знайдеться може єще більше пс- 
торично-політичних индивідуальностей, котрі передше становили 
самостійні держави а котрим при злучуванню з Россією їх давні 
права більше або менше були гарантовані. Можна проте, хочби 
се тепер Й як дивно виглядало, досить на певно. передсказати, що 
Россія, коли-б стала державою вольною, була б споводована и на- 
віть примушена узнати принцип федеральний. " 


Перегляд політичний, 


Галицький сойм краєвий по двократній перерві розпо- 
чав свої засіданя наново дня 1. (13.) Студня. На сім и послду- 
ючім засіданях ухвалено потребу побільшеня числа трибуналів І-ої 
инстанциї з повною компетенцією в справах цивільних и карних, 
що найменьше о стілько, щоби кождий з давнійших округів Га- 
дичини мав оден такий трибунал; заким же се наступило б, ухва- 
дено конечність помноженя етату судіїв в нстнцуючих трибуналах. 
На найблизшім засіданю прийшов під нараду внесок ки. Юрія Чар- 
ториского що до ухваленя Радою державною безпосередних вибо- 
рів (га. н. 20. Правди з 1313). За впливом міністра дра Зємялков- 


ского и намістника гр. Голуховского освідчились -- крім селян- 
Мазурів -- 29 послів з интелігенцпі польскої против сбго 
внеску, -- а що против нему голосувалі и рускі селяне п есва- 


щеники, то відкинено єго дуже значною більшостю вже прі пер- 
вій читаню и не відослано навіть ні 40 якої коміссиї. Німецькі 
централістичні газети оказували велику радість з такого поступка 
сойму, однакож цілу заслугу приписували й вдячність за теє за- 
являли лиш Полякам, а о Руспнах-централістах навіть и незгаду- 
вами! -- Каюб селянский, о котрім ми в передостатнім н-рі 
з м. р. зганули, поставив також кілька своїх впесків, з котрих 
найважнійший був внесок п. Коциловского, поставлений на 12-ім за- 
сіданю з 20. Студня, щоби знести ради повітові. Хотя п. Коци- 
зовский, мотивуючи сей внесок, застерігався против тому, будьто 
би він хотів підкопати автонономію, то однако всі Поляки (з пи-, 
телігенциї) голосували против внеску и не відослали єго навіть 
до комісні. На тій самім засіданню узнано истнованє вільного від 
опати мита округа Бродского, за шкодливе для краю и рішено 
завізвати ряд се знесеннє перевести. -- На 15: засіданю з 30). 
Студня принято предаоженє рядове о захованю и внутрепнім уладженю 
грунтових (гіпотечних) книг, після котрого замісць одної краєвої 
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табулі має бути в кождім повіті заведепа повітова табуля. --- На 
17. засіданю руский посол-селянии Андріївский й товариші внесли 
нитерпеляацію до рядового комісаря що до способів против піян- 
ства у нашого народа. Комісар оївітив. що ряд займається тою 
справою, однак до, сеї пори єще йе окінчив сього предмета, бо віп 
оказався дуже трудним. Ра; бо муєпть при обробленю проєкта д0 
такого закона вважати на основяї законо, торговельні и особисту 
"євободу. На тім самім засідашо одвічав комісар рядовий ча ин- 
терпелацію о. Фісевпча: чому на «Їьвівекіїй гімназії Франц-Їоснфа, 
удержуваній коштом ряду, не ма вкладів руского язпка. По сло- 
вам п. комісаря ряд не міг ввести руского язпка яко предмета 
науки, бо ведля основних законів державних не можна нікого си- 
лувати до науки другого краєвого язика, а родичі учеників гр. 
к. обряда (чи всі??? ред. Правди) на польскій гімназії застерегли 
собі в дпрекції, щоби їх діти не учнлися навіть релігії в рускім 
язиці, а тим самим родичі сі не хотіли, щоби їх діти Ходили на 
виклади руского язпка. Впрочім, сказав дальше п. комісар, навіть 
розпоряджінє консистореке припоручає гр. к. катихитам, приймати 
від учеників гр. обряду польскі одвіти з релігії. | 

На 18. засіданю з 3. Січня 1314 ухвалено підвисшенє платні 
для  урядпиків н слуг в виділі краєвім, а на 19. засіданю з 10. 
Січя ухвалено заложити школу господарства лісного у «Тьвові 
и поручецо випділови краєвому, щоби приступив до зреалізованя 
краєвої пожички в сумимі 5.200000, призволеної м. р. а з котрої 
виділ лине часть ужив для підмоги околиць діткнених голодом. -- 
На 20. засідапю з 12. Січня ухвалив сойм реформу закона гро- 
мадского; рускі посли священики н селяне и мазурскі селяне 
в часі нарад над тим законом опустили салю соїмову. Відтак ви- 
брано тогож самого дня членом виділу краєвого из сільскої 
курії на місце виступившого Гросса дра Верещиньского більшостю 
5 голосів против дра Антоневича (Давнійше курії сільскі вибпрали 
завсігди Русина, однак в 13150 р. партія рутено-русская на місце 
Іавровского, котрий був передше членом впділу краєв., поставнла Ко- 
вальского, хотя «авр. тогді єще 40 одного з пею клюбу належав ; тим 
однако лише сталося, що не вибрано ані «Іавровского ані Коваль- 
ского, а вибрано -- Поляка, и від того часу членом виділу крає- 
вого 3 сільскої курії все Поляк). - На 21. засіданю з 14. Січня 
о. Заклинский поставив дві нитерпеляції до рядового комісаря. 
Перша відноснлася до забороненя старостою повітовим в Жолкви 
гр. Баденім уживаня кореспонденції в рускім язиці громаді Бутини. 
В другій запптувано, для чого в учительских семінаріях не викла- 
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даються декотрі предмети по руски, як се розпоряджено було мі- 
ністерством. -- На 22. засіданю з 15. Січня рішено призводити 
дія руского театру, стоячого під зарядом пРускої Бесіди", 
на р. 1914 запомогу 3000 з. Коли прийшло під обраду поданє то- 
вариства ,Просвіта" о запомогу 3000 р., вніс о. Красіцкий, щоб 
»Просвіті« уділити лише 1500 з. а редактору , Науки" о. Наумо- 
вичу и редактору ,Учнтеля" п. Клемертовичу (котрі оба також по- 
дами о субвенцію до Сойму), запомоги 1000 з. и 500 з. Однако 
по бесідах именно посла Савчинского, о. Качали, котрий впрочім не 
противився уділеню запомоги Науці ни Учителю а тільки виступав про- 
тив зменшеню запомоги для Проєвіти, також Пєтруского и и. при- 
знано тілько Просвіті 3000 зр., ,Учителю" відмовлено, бо вже 
мав раз запомогу и стратив, а ,НауціЗ" відмовлено, бо редакція 
приложила до петиції тілько оден пр. часописьма, з котрого о до- 
броті виданя трудно судити. 

На 23-ім засіданю з 16. Січня сойм заявив рішущо, що 
нафта, смола земна и віск земний мають остатися приватною 
взасностю, а не належати до застережених в мисль загального 
гірничого закона мінералів, як сего домагався внесок ряду. На 
24-1м засіданю з 17. Січня прийшов під нараду внесок о. Павли- 
кова и и., котрий домагався введеня з початком 18710-60го шкіль-, 
ного року руского язика яко викладового ві всіх 4 висших кля- 
сах академічної гімназії у Львові. Комісія едукацийна, вибрана 
в соймі в ціли розсмотреня того. внеску, вносила єго приняттє ; 
опиралися однако тому п. Хржановский з Кракова їг Скварчинский 
из Львова. За внеском промовляли Головно, крім о. Качали, котрий 
висказав, що Русини мають низшу руску гімназію вії ряду а не 
від сойму и що жадаючи тепер висших кляс руских доказують, 
що єще вірять: більшости соймовій, також Поляки п. Савчинский 
и князь Адам Сапієга. Значною більшостю голосів рішено, щоби 
руский язик вводився яко викладовий в згаданій гімназії від 1815 
р. постепенно, т. є. що року в одній клясі висше. Другий вне- 
сок о. Павликова, щоби в так званій гр. к. образцевій головній 
(народній) школі у «Львові був введений також викладовий руский 
язик, сойм відкинув, за дія того, як мотивував Черкавский, що 
ся народна школа удержувана коштом міста | Львова, а після за- 
кона о викладовім язиці в школах не удержуваних коштом ряду 
має становити той, хто удержує школу. На тім самім засіданю 
одвічав комісар рядовий на ннтерпеляцію о. Заклинского и тов. 
що 40 наложеня це Кк. повітовим старостою в Жовкви грошевої 
кари на громадский уряд в Бутинах за те, що сей поважився пе- 
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реписуватися з пим в рускім язиці. Комісар рядовий признав в своїм 
одвіті, що староста поступив собі незаконно, однако примітив, що 
ряд о тім нічого не знав. Коли 6 покривджена громада була 
внесла в своїм часі скаргу на згаданого старосту (гр. Баденія), 
то ряд був би єго укарав. В прочім, додав ц. к. комісар, сего 
старости вже не ма в Жовкви, а єго наслідник приймає и рускі 
письма. На ннтерпеляцію ж, чому в семінаріях  учительских ві 
Львові, Станіславові и Тернополи по при польскім викладовім 
язиці не єсть введений и руский, також на деякі инші ц. к. ко- 
місар не одвітив, бо задля пізного внесеня їх не міг належито 
поінформуватися. Кще ж ухвалено на тій самім засіданю на вне- 
сок п. Кржечуновича основи, на котрих має бути уложений про- 
єкт до викупна пропинацийного права. 

На тім скіпчилася сесія соймова, дня 17. Січня о 11. год. 
В нОЧчи. 


НОВИНКИ. 


-- Нове товариство имени Шевченка , которого статут подали- 
смо в остатнім н-рі Правди з м. р., уконституовалося тимчасово в той 
спосіб, що члени-основателі вибрали з поміж себе головою о. Єт. Ка- 
чалу, ь заступником дра Корн. Сушкевича. До сего часу приступило 
до товариєтва до 20 членів. Наконечне уконституованє наступить тогді, 
коли достаточив число (дійсних), членів приступить и діла товариства, 
именно друкарня, будуть могли зовсім уладжені передатися загальному 
зборонио й вибраному тимже виділови. Завідуючий тепер всіми справами 
топариства уряджуючий комітет, зложений з 9 членів-овнователів, згро- 
маджується на засіданя що Вівтірка о б. год. вечером в локалю това- 
риєтіх, (Крива улиця нр. 2). Хотячі приступити або в чім віднестися до 
товариства зполять удатися до застунника голови дра Корн. Сх шкевпча, 
ц. к. секретаря впрокураторії скарбу, на хлици Оссолинеких під ч. 12. 

-- Друкарня товариства имени Шевченка кіткорена, по одер- 
жаню потрібної на те концесії, в другій половині Січня є. р. Крім ве- 
ликого вибору черенок руєких, подьоких и німецьких, має друкарня 
одну ручну а одну носиїшну прасу (машину), може отже велкі Замо- 
вленя добре мона час виконати. З часописей друкуються в ній .Правбда» 
по .Русмій Сіоп.У Крім запідателя затрудняє до сего часу 2 зецерів, І ма- 
шиністу, 2 дівчат до машини и 2 слуг. Ось се й нове місце. де не 
одна руска дитина може приміститися и знайти навіть вигідне удер- 
жане, замієць (щоби но цольских о закладах - тулилася та  відчужа- 
лася 0 єбоїй 0 народиеєти.  (Їосаль друкарні находоться во качачици 
Гійетечного банку на нляцу Мазіяцкім нагротиз готеліо Жогка. Вхід 
або з Маріацкого пляцу абе з Крипеї улиці. 
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-- Руска Бесіда у Львові дала сих мясниць в своїх комнатах 

дві забави з танцями. Між тим як сбгорічні Львівскі балі в більшій части 

не удавалися задля недостатку участників, обі забави, а именно друга, 

випали дуже добре. До танців стапуло 40 и кілька пар и бавилися 
дуже охочо до самого ранку. 


-- Загальні збори руского ремісничого товариства у Львові 
»Побратим" відбулися, по затвердженю пових статутів (зганених у 18. 
нрі Правди 1813), дня 4. Січня 1874 в ціли нових виборів. Вибрано 
головою товариства Михайла Димета, обивателя міста Львова; курато- 
рами: дра Корнилія Сушкевича, секретаря ц. к. прокураторії скарбу, 
Маркила Жоелехівского, учителя гімназіяльного, дра Олександра Ого- 
повского, доцента університету, и Якова Савчинского, обивателя міста 
Львова. -- До виділу вибрано: Андрея Горонцого, підмайстра муляр- 
ского, и товаришів профессії шевскої: Нвана Пуздеркевича, Теодора 
Бернацкого, Йвана, Царя, Данила Возняка, ІосиФфа ШБорого, Петра Са- 
дового (всі замешкалі у Львові). До контрольної коміссиї вибрано: о. Ам- 
врозія Шанковского, професора гімназіяльного, Павла Мартинова, май- 
стра проФфессиї шевскої, и Юськевича, товариша проФессиї шевокої. -- 
Виділ конституючися вибрав заступником голови Андрея Горонцого, 
скарбником Данила Возняка, секретарем Петра Садового, контролором 
Теодора Бернацкого, а бібліотекарем ІосиФа Борого. 


-- Товариєтво ,ШПобратим" мало в р. 1873 слідуючі неба 


и розходи: 
4 Пприйобії 
готівкою паперами 
1) каса з кінцем р. 1872. . .". . ЇЇ зл. 59 кр. 126 зл. 32 к. 
2) вступи и вкладки членів дійстних | 33 , 10, -оотт я 
9 вкладки членів почестних и добро- ; 
. вільні ддри. . 344 , 40, -йчно В 
4) звернені пожички членів дійстних 83 , 60, 2-го 
5) капитал з щадниці піднятий . . 120 , -- я -- от я 
б) відсотки . . . . . . . . . Бо оп 99 я Го я 
Т) за гру на білярі товариства . . Б ЛРИЬ з е жені жу» УНН б 
З) книжка щаднича на капитал то- 
" вариства . 0  -- у -- у, ' 120 , -- з 
9) Змінки на пожички затягнені че- | 
рез членів дійстних | -- , 77 | 163 , 1 


разом 666 зл. 73 к кре. р. 408 зл. 46 к. 


Б). Розлоди. 
1) Пожички уділені членам дійстним / 162 зл. -- кр. -- зл. -- Кк. 
2) запомоги членам дійстним дані о Р --оо тт 
і за локаль товариства, услугу, 
освітлене и опал . . . . . 245 , 317 , нев й зем 
5 на стемплі п порта . . . . . го РН, з. 0 РО У 


9) справленя річей належачих до 
(5 
унвентаря . . . 20 , 31 , оо 


6) до щадниці вложено . . бо 120 , -- » зене зни зо 
Т) щадничу книжку до змі- 

няня видано . . (зо 5 чо 1203 м еаакоо 

9) заплачених змінків звернено 32 | -- » 77 я 88, 60, 

разом 064 зл. 48 кр. 203 за. 60 к. 


Порівнавши прихід з розходом остало з кінцем р. 1973 в касі 
Товариства 102 зл. 24 кр. готівкою ц 204 зл. 66 кр. змінкама, 


Переписка, редакції. 


Ви». М. М. Г. в Україні. Нарікаєте, Добродію, що наш оюдвіт на 
п"Тист одкритий з України не зовсім Вас задоволив, що наше стано- 
вище в питаннях лібералізма и прогресса там не досить ясно назна- 
чено, що ми и людей з однакими гадками що до питань національних 
вважаємо своїми, помимо того що вони в питанях релігійних и и. не 
поступовці а консерватисти, и що ми задля однакости наших поглядів 
в питанях національних идемо з такими людьми разом навіть и в тих 
питанях, в котрих ми ріжнимося. Тут Ви нас уже зле зрозуміли, хотя 
ми, думаємо, досить ясно виразилися. Повторяємо отже ще раз: Загал 
нашої партії є ліберально-прогрессивний у всіх питаннях, однакож мо- 
жуть и деякі люде належати до нас, котрі в однім або другім питанню 
н. пр. релігійнім, суть иншої гадки. Ми їх не виключаємо з поміжнад, 
бо у нас на первім пляні єсть питаннє національне, а в сім суть наші 
погляди однакі. З того однако зовсім не виходить, щоби и в питаннях, 
в котрих ми не згоджуємодя, ми всі мали ити разом, т. є. загал за поодино- 
кими! Противно в таких справах кождий иде собі своєю дорогою, за- 
гах дорогою лібералізма и прогрессу, а ті, якою хотять. Той хвилевий 
розділ нам однако нічого не шкодить, бо, як кажемо, лучимось в спра- 
вах, котрі в теперішній хвили для нас важнійші, в питанню на- 
ціональнім. Впрочім все що ми тут сказали, сказане єсть тілько на злу- 
чай, коли б ,дійстно які консерватисти між нами появились; доби однако 
ми з таких єще майже нікого пе бачимо, и хто знає, чи багато іх 
и появиться. 


Еаіце раз просимо наших вп. тореди. затників, щоб зволили про- 
стити нам значне озизненнє сього н. Нова гаізно отворена др укарня не могла 
сго, обіймаючого З аркуші, так скоро виготовити. ФВ давнійшій же 
друкарни видати одек або два н-ра вже задля тередруків, котрі ро- 
бляться з деяких статтей Правди, було неможливо. Просимо цощо 
до ІІ-ого н-ра о терпеливість, коли б трохи мусів стізнитицея. 
Шкоди однако через ше наші ви. тередилатники не будуть мати 
жадної, , 


Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновский. 


З друкарні товариства ниени ,,Шевченка."" -- Під зарадом Фр. Сарніцкого. 


чі. 2. у Фа 0940 У АТЬНОВІХ Ді дня 16. з ПОВ нано ідісай | Рік УП. 


Виходить випу- Редакция н ад- 

і ами в 2 арк. міністрация під 
1.(13.) п 16.28.) н. 12. на улици 

кождого місяця. Осеолинеких. 


письмо літературно-політичне, 


ЗВ свої хаті своя пішов о осила що доля." 


Ул 


Б АР ІЕЕ АН АН ЧЕРНІ ЕЕ ПРЕ р зле -- 


Ціна передплати: на рік б зр., на пів року | З зр., на чверть року 1 зр. 59 
кр. За оголошеня (ннсерати) платиться по 0 кр. від одної стрічки дріб- 
ним друком -- 3 долученем 30 кр. на стемпель за кождоразове уміщенє. 


ЧАСТЬ ПТЕРАТУРНО-НЛУКОВІ. 


Марко королевич и Лютиця Богдан"). 


(3 сербокого. В. С. Караджіч, т. ІЇ., л. 219, н. 39.) | 


Їдуть ранком воєводи сербокі 
Од Косова по приморіо крадснім: 
Один з трЄх був -- Марко из Прилипа, 
А другий був-- Реля из Пазара, 
А що третій -- Милош из Почеря. 


Зупинились по-край винограду, 
Впнограду Лютиці Богдана. 


Виграває кониченьком Реля, 
Розігнався серед винограду, 
Розьигрався -- ламле буйні лози. 
Йому й каже Марко из Прилипа: | 
-- аГей, втікай-но з винограду, Реле! | 
") Не поміщаємо в сім нрі дальшого перекладу ,Пана бадія", бо поміщениє 
олної чаєтини єго у Ї-ім нрі не сподобалося декотрим из наших ш. передплатників. Тим 
менше ж нагадуємось пійти тут за волею хобчи й не дуже многих, що й ми самі не 
гадали більше як дві частини сего порекладу помістити. Ми подали єго більше яко 


пробу першого перекладу Мицкевича на язик руский и в доказ, як майстерекі твори 
чужих літератур дадуться навіть и провінціоналізмами нашої мови вірно оддати -- 


так богатий матеріял язиковий нашого народа! Безперечно сей переклад -- Хотя не 
дорівнує первотворови у згляді «поетичнім -- має евогю стійнісоть у згляді язиковім.-т 
Ред. 
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Як би знав ти, чиї топчеш лози, 
То далеко б обминав їх верхи-- 
Виноград сей Лютиці Богдана. 

Я и сам давно-колись ним їхав, 
И ламав розкішні бго лози; 

Коли се де взявсь Богдан Лютиця, 
На арабскій, на кобилі лбтній: 
Не насмів я надіждать Богдана, 
Дременув по красному приморю, 
А за мною Лютиця Богданко 
Давай гнатись на кобилі летній; 
Наздігнав би повне мене, брате, 
Та спаси-Біг Шарціо січовому: 
Що-хвилини Шарець прудче скаче, 
А кобила одстаєв все далі... 

Як побачив те Богдан Лютиця, 
Замахнувся булавою тяжко, 

Нею кинув через поле в мене: 
Черконуло держалном желізо 
Мене, брате, по шовковім пасу, 
Та й упало Шарцеви на шию, 
Ледве й сам я на сідлі усидів, 
Ледве втік по красному приморю. 
Сбму, брате, років сім минуло, 
Але й доси памятаю добре!" -- 


Ще ж вони розмови не скінчили, 
Коли се по рівному приморю 
Покотилась курява на лози. 
Озпрнулись сербскі воєводи 
Троє всі, аж то Богдан Лютиця, 

А. за ним дванацять воєводів. 

Як уздрів те Марко короленко, 
Обізвався до Реля й Милоша: 

-- , Ой, чи взнали, побратими любі, -- 
То біжить до нас Богдан Лютиця: 

Всі ми три тут животи положим... 
Нуже, миттю утікаймо далі!" 


Одрікає Мплощш из Почеря: 
-- у Побратиме, Марку короленку! 
Живе й досп поговір и блава 
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Межи людьми, що не ма юнака 

Наді трбх нас, сербоких воєводів. 
Краще ж нам усім трбм тут погинуть, 
Ніж страмотно утікати з поля. 5 


Як зачув те королевич Марко, 
До обох їх обізвався в друге: 
-- ,Побратими, слухайте обоє, 
Треба ж нам іх поділить між себе! 
Ви-б кого на себе взять хотіли: 
Чи ГРогдана, чи дванацять воїів?4 


Одрікають и Милош и Реля: 
пМи-б хотіли Лютицю самого!8 
Ледве слово їх дослухав Марко, 
Як Богдан тут наче уродився; 
Вптяг Марко булаву тяженну, 
Потурив дванацять воєводів,. 
Наче хвилю по рівному полю; 
Всіх дванацять позбивав из коней, 
Ім скрутив на спині білі руки 
Та й погнав отарою по лозах. 

А на зустріч Лютиця Богданко 
Йому жене Редіо и Милоша, 
Руки теж ім скручені за єпини. 


Як уздрів те Марко короленко. 
Так злякавсь, як ще ніколи з роду, 
-"Визира, куди-б бму втікати? 
Але тут бму на думку спало, 
Що вони ж брат брату присягали: 
Як один хто попаде в неволю, 
То другі повинні ратувати. 
От здавив желізами він Шарця, 
Сиву шапку заложив на-бакир, 
Ще й насунув аж на самі брови, 
Витяг шаблю в щире злото куту, 
Й на Бегдала поглядає грізно. 


Зупинивсь Богдан край винограду, 
Як поглянув в чорні очи Марку; 
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Як побачив запальні ті очи, -- 
Під Богданом одубіли ноги. 


Погляда! Богдан на того Марка, 
Позира! и Марко на Богдана, 
Але жоден не насміє битись. 
Обізвався вже Богдан Лютиця: 
"Слухай Марку! помиримось красче, 
Ти пусти дванацять воєводів, 
Я пущу тобі Милоша й Релю." 


Ледве вчув те королевич Марко, 
Однпуска! дванацять воєводів, 
А Богдан пуска! Милоша й Релю. 
Марко зняв попону з свого Шарця, 
Потім всі до гурту посідали 
Пить вино червоно-золотеє, 
Заїдати виноградом естиглим. 
Як вина окутали по малу, 
Повставали воєводи сербекі 
Ш на добрих посідали коней. 


От Богдану Марко тогді й каже: 
--о, Ну, щасливо! Лютице ГБогданку, 
Дай же Боже, щоб були здорові, 
Та ще стрілись за вином червоним! 


Одрікає Лютиця Фогданко: 
-- м Прощавай-но, Марку короленку! 
Та бодай же нам не зустрічатись. 
Так мене ти налякав тут, брате, 
Що не хтів би тебе й в очи бачить! 


Геть поїхав Марко по приморю, 


А Богдан зостався в винограді. 


Геурманець. 


вн «В о оно 
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НАТАЛЯ. 


Оповіданнє. 
( Дальше.) 
У. 


Як тільки прніхав я з моїми родичами до рідного села, зараз 
з першої спосібности скористав я и говорив з батьком, виявляючи 
перед ним всі свої бажання и маячення. Ще дорогою докучали мені 
Наталею и батько и мати. Й се дало мені повід висповідатися 
перед ними. і 


Отець мій, розважливий та розсудливий чоловік, слухав мене, 
спокійно та терпіливо. Бо ж то й треба було терпіливости пере- 
слухати усю мою мову, бо я говорив майже цілу годину, щоб 
належито виповісти мою звязь з Наталею. 


-- зСину -- заговорив мій отець олісля - - ,я не маю ні- 
чого против сбму. Я шаную чуства ваші. Любо мені, що ти ко- 
хаєш Наталю. Гадка про неї оберегати ме тебе: не від одної не- 
праведної мисли и чуства. Тільки ж раджу я тобі в сій хвили не 
поспішатися. Ти ще молодий, ще в науках, и тільки способишся 
до свого стану. А стан свій треба попереду мати, бо се перша 
підстава женитьби. Ще розваж и теє, що твій стан священство, 
такий стан, що треба буде бодай спочатку бідити. Наталя вправді 
богата; але якось то не годиться жіночим маєтком жити, и може 
треба буде бго зовсім пропустити. Я тобі тільки мало помагати 
можу; а все теє не зможе покрити всіх тих потреб, які в Наталі 
оказатися можуть и мусять; бо вона з міста а не з села, та й не 
священичого роду. Й власне тая обставнна може бути причиною, 
зля чого тобі у пана Верещака подали 6 гарбуза. А ще до сбго 
призожи невеличку але важну обставину иншого роду: вік вас 
обоїх майже однаковий; се здається нічим, а воно при виборі дру- 
жини великої ваги бути повинно. | 


Менше-більше так говорив мій отець. Й кождий пізнає, що 
воно зовсім не так. Я доводив, що воно инакше буде и дуже ди- 
вувало мене, що моїх доводів отець не понимав. Я звернувся до 
матери. | 

» Павлуню, ти добре кажеш? --- казала мати. , Ти правду ка- 
жеш. Галя то янгол. Лучшої невістки не бажати мені. Але Й отець 
правду каже. Я тебе люблю, и як мати, котра своїй дитині добра 
бажає, нічого нншого тобі сказати не можу, як тільки те повто- 
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рити, що отець сказав. Най тебе Гссподь потіпгить, моя дитино! 2 
Сказала мати и поцілувала мене. 

Й се було нашою щоденною розмовою, щоденною нарадою. 
Ніколи не дійшли ми до кінця. Я перетерпів много. Ще дві неділі 
оставалося з моїх вакаций, аж тут прийшов лист від пана Вере- 
щака до мого батька. Пан Верещак лементував и жалився на На- 
талю, що по моїм відьізді засумувала, затужила, мов збожеволіа, 
н аж занедужала. Тепер ій легше. Але заклинає мене, на тепер, 
коли я ще без стану, та щоб себе не осмішити, щоб я Й не га- 
дав о звязку з бго дочкою и до них не загощав. Через те міг 
би я тільки-що пригоєні рани Наталині знов розранити. Він же ж 
повтаряє мені те, що и своїй дочці казав, що против нашого злу- 
чення нічого мати не буде, єсли я тільки до свого стану добюся. 
А ще що: він нічого не має против сбму, єсли я буду до Наталі 
листи писати в відвет за нашу розлуку. Прочитавши сей лист, 
спочатку не знав я, що почати. Я сердився й злостився, що єсть 
ще такі люде варварскі та терроризливі, поки аж не знемігся -- 
и успокоівся. Тогді аж почав я спізнавати, що пан Верещак дуже 
розумно пише, и ще більше признає мені, як я надівався з бать- 
ківского представлювання. Я вже почав тріюмФувати, та благосло- 
вити Верещака. Я постановив собі бути терпіливим и Наталю здо- 
бути собі аж по укінченю богословія. Позволеннєм переписуватися 
покориставсь я в сей час. Я написав до Наталі лист в три ар- 
куші, а до пана Верещака, посний чуств и вдячности, трохи 
менший. 

Пан Верещак був світовий чоловік. Він знав людеке серце 
н не хотів буйний наплив молодечих мрій силою вспиняти. Наплив 
був би тільки буйнійший та сильнійший. Тепер же розливалися тині 
мрії тихше. Й я не їхав вже до Черновець, а поїхав до Львова 
на другий рік богословія. Розлука з любезними родичами, перші 
заняття науки удержували мене в спокою. 

Я учився и працював над собою, и рад би був одного дня 
все богословіє вивчити, та дуже завидував тим, що свої науки 
кінчили. Які ж то вони щасливі, чому я не такий! Тільки ж и тут 
чимале горе спіткало мене. Моя добра мати розпрощалась 3 сим 
світом,, а в кілька місяців опісля и мій отець. Остався я сиротою, 
круглою сиротою, як тая билина серед поля, одинокая самая. Й цій- 
шли у мене жаді за жалями, туги за тугами. 

И довго, довго сумував я та тужив, але переписки з моєю 
любою Наталею не залишав я. Тільки ж и відради, тільки Й потіхи 
моєї, що ся переписка. Й сего першого року не менші листи пи- 
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сав я, як в три аркуші. В другім році нашої переписки зменши- 
лися мої листи вже тільки на два аркуші, я в третім році попе- 
реставав я вже Й на одній. Однакож наше кохання не вгасало. 

За той чає вже кількох засизало старостів до Наталі. В моіх 
листах полилися жалі, чому я вже не укінчений, чому мені не мо- 
жна стати на тім становиску, на якім стоять вже другі. Наталя 
писала, що єї родичі щораз більше надягають на неї, щоб не че- 
кала, ишла за муж, бо вже в літа вганяється та зближається час, 
коли о неї не так дуже набивати муться, и старою панною звати 
муть. 

Що раз лучше пізнавав я, що правду казали мої родичі. Тільки ж 
єще раз, порозумівшися з Наталею, просив я пана Верещака, зі- 
зволити мені з Наталею заручитися и так, опевнившись, спокійній- 
ше доходити до свого стану, котрий вже и так не далечко пе- 
редо мною стояв, бо я вже був на третім році. Пан Верещак не 
Хотів мене розуміти, и знов відказав мені Наталину руку до яко- 
гось часу, а заразом дав мені порозуміти, що я нещасливою ро- 
блю бго дочку своїм передвчасним сватанням, -- та як вона, пе- 
рейшовши вже двайцятку, швидко до трийцятки близиться. 

гСей чоловік правду каже" -- подумав я собі після сбго ли- 
сту, и набрав на стільки духа и відваги, про се и Натали напи- 
сати. Написав я до Наталі, що я ще й тепер не добачаю сієї 
хвилі, коли 6 я міг, яко гідний, до неї сватів засилати; тому ж 
то, нехай вона не тратить марно найкрасших своїх літ. Я єї не 
хенше любити му, хоч би вона и жоною иншого стала, а моє ща- 
стя взбільшає, як побачу ії щасливою. | 

Се дало повід до нової горячої переписки, котра майже пів- 
року трівала. Ми хотіли одно одного перевисшити в коханню и ве- 
ликодушности. Але в конець була побіда по моїй стороні, а вла- 
стиво час привернув сю побіду на мою сторону. Наталя лічила вже 
двайцять чотири роки --- число літ не дуже схлібне дівчатам. 

Тимчасом дістаю лист з Черновець з руки мені незнакомої. 
Судовий радйя, якийсь Валович, дякує мені дуже сердечно за мою 
великодушність, бо Наталя стала вже бго жоною; при тім просить 
мене дуже, бути бго приятелем. Наталя додала від себе кілька 
слів при листі свого ,любезного мужа"? -- як вона бго назвала. 

Читаючи сей лист, здавалося мені, мов я з хмари злетів, мов 
всі чари опали з мене. Я жалував, що так передвчасно стався ве- 
ликодушним, и нарікав па Наталине невірство. Але що ж тут було 
почати? Натали було вже двайцять чотири роки. Не зовсім не по 
правді зробила вона. Помимо сбєго я заздростив дуже, а ще більше, 
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як в пару місяців помер Наталин отець, и я свої науки докінчу- 
вав. Коли 6 мені було хоч місяць-два підождати! Але тепер було 
вже все за пізно. Я не писав до неі більше вже й одного 
слова. ДА вона до мене також ні. Ми розійшлися, мов и не 
зналися. 

Я був вже и укінченим богословом. Й розглядався я вже сво- 
біднійше поміж нашими красавичками, то щоби пімститися за На- 
талине невірство, то щоб себе хеч трохи розірвати. Нишні як 
рожі, гарні як зорі попадянки цвили та спяли в округи мене. Одна 
красша від другої. Сватав би я н сю и ту, так сі проклятущі 
гроші! Я був безпомощним сиротою, --- треба собі якоїсь помочи 
шукати, бо яке-ж то положеннє молодого священика ?! - 

Однако ж згадка на Чернівці, на Наталю збивали мене з пан- 
телику, хоч и билувався я забути свою минувшість. Й не чував 
я про Наталю, тільки люде доповідали мені, що єї , любезний муж" 
вже пристарковатий, підтоптаний шляхтич ромунский, богач, поки- 
нув уряд та живе собі з свого маєтку; а Наталя весела та гу- 
іяща, -- в круги неї вються гульвіси та хабалі. Я не вірив сему, 
щоб добра Наталя так дуже забувалася, и вважав сі поговорії 
тільки поговорами бабскими та славою и людскою осудою молодої, 
веселої молодички. 


МІ. 


Поки се да те да опе, заїхав я якимсь чином до мого школь- 
ного товариша до Черновець. Вже три дні гостив я у него, а до 
Наталі не звідуюся, хоч охота збирала мене, одвідати свою давну 
приятельку. Аж тут одного дня доручають мені якийсь лист. Чи- 
таю: ,Шановний пане! Так то Ваша колишня приятелька аж від 
чужих людей довідуватися мусить, що Ви приїхали до Черновець.. 
Великим гнівом віддячу Вам, як не прибудете сбго вечера 40 мене 
розірватися в добірнім нашім товаристві. -- Ваша Наталя Валович. 


Розуміється! Й як же ж понехати такі запросини та ще Й на 
вечірки, на забаву? Тільки тон запросин не сподобався мені. Я на- 
дівав ся иншого привіту. Якась трівога н острах обгорнув мене, як 
згадав я, що не годиться відказатися и конче треба одвідати свою 
приятельку -- бо єще щось більшого як приятельку. Наша мно- 
голітня розлука, жаль н нежаль про зміни сего довгого часу, наше 
старе кохання, сі акациі, сливовий садок, переміна в нас обоїх-- 
все те переняло мене якось дпвовижно -- пеначе туга, неначе 
неспокій опанували мною. 
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Вечером зібрався я и пійшев до дому колись то Верещако- 
вого. Серце затовклося, забилося  єйльнійше в грудях моїх. Над 
дверима сего дому був якийсь герб в каміни вибитий. Середина 
дому відновлена, украшена, що й не спізнаєш старого мешканя 
Верещакового. Два локаї, в ліберії убрані, вказали мені дорогу в по- 
коях, и я війшов до широкого та веселого салону, повного гостей. 
Господиня дому вийшла мені на встрічу до порога и привитала 
мене як годиться. Се була Наталя. Хоч и не девятнайцятилітня 
дівчина цвитучої краси, а все ж принадна собою молодичка. Так 
се Наталя, але й не Наталя. Я ледви зміг пару слів промовити 
в першій хвили. Кі очи блищали, лиця румянілися, мов висказували 
розбуркане розчарованнє. Однакож швидко опанувала собою п так 
привітно звитала мене, що й в мене вступив дух ни, схаменувшись, 
взяв я ії попід руки та повів в салю до веселої громади. Там пред- 
ставила вона мене своїм гостям яко свого колишнего приятеля, що 
вже довгі літа 3 ним не бачилася. 


Швидко прочумав я серед веселої громади. Наталя з всіма 
розмовляла, 3 всіма жартувала, всіх бавила --- як годиться госпо- 
дини дому. А як тільки знайшла спосібність 30 мною на осібности 
говорити, перше було єї питаннє: ,Й як же ж давно маємо ща- 
стє, Вас тут витати? А потім: ,Отсе ж гаразд! Тож заповідаю 
Вам раз на все, як довго тут забавите, на весь той час будьте 
моїм сахайеге 5егуапіе. 

Я питався про єї чоловіка, щоб мені Єго представила. 


г Топ Ріецп," кликнула Наталя по хаті, ,або я знаю, куди 
він волочиться? Мабуть чи не поводікся куди за паном секрета- 
реж. А ргороє, а ви ж жонаті?" додала вона цікаво. 

Забава йшла весело. Ми гуляли, єпівали, жартували, а сміхи 
розлягалися по ведиких хатах. Наталиного чоловіка не було. 


Другого дня, більше з цікавости побачити Наталиного чоло- 
віка, прийшов я знов. Він був вже в пятьдесятих роках, дуже при- 
вітний, огладжений чоловік; але хирявого здоровя, сухий та тонкий. 
"Не правда ж, мій пишний пане!" сказала Наталя до мене при сво- 
ій чоловіці: ,Ви против мого вітряка стоїте, як весна против зими, 
та впокоряєте потрохи мене и мій вибір. Але завірте мені, що мій 
чоловік помимо всего того з дущі, з серця добрий чоловяга!- 


Хоч и не понутру було мені Наталине поводженнє, а все ж 
здавалася вона мені такою любою; єї веселість, жартобливість, єї. 
Хотепність вязали мене до неї зарівно єнльно, як знов спомнн:-на 
давнину та порівнаннє теперішнести з, колишній мене від неї від- 
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тручувало. Я побачив, що вона и тепер для мене може небезпеч- 
ною стати, мимо тої єї розтріпаности и світовости. 

-- у А щасливі ж ви тепер, пані добродійко 2 спитав я раз 
при спосібности на самоті. 

-- , А що ж ви звете щастєм 7 відповіла вона. 

Я взяв ії за руку ни, стиснувши сердечно, відповів: - - , Геє 
зову я щастєм, що вже раз моє серце від вас зазнало. Чи ща- 
сливі ж ви?- 


-- уСумніваєте ж ся о тім, пане Павле?« 

-- я Го Й я щасливий, як ви правду кажете! 

-- уПравду кажете? Як то, пане Павле, хиба ж ви ще Й доси 
не перестали маячити? Та воно вам ще й пристоіть. Але ж бо й 
не забувайте, ще пора перед вами сповідатися. ДА коли вже ви 
такі цікаві, то прошу вас на завтра до снідання! 
| Я стиснув її за руку и обіцявся прийти. , Однаково я вас 
завтра попращаю --- пора мені до родини відьіхати. 

Другого дня рано зайшов я до Наталиного дому. Вона єще 
спала и я довго мусів чекати, поки вона вийшла. Вона була в свій 
поранній убір вбрана, але тим гарнійшою здалася мені. Тепер же 
то прийшло до сповіди, як вона казала. Вона повідала, що, хоча 
вже Й перейшла чаруючий дівоцький вік любови, то вже шукає 
свого щастя в солідних річах. Вона вдовільна своїм чоловіком, 
власне тому, що досить розсудливий и не збороняє їй уживати 
світа. Думки, що в молодости своїй всисаємо, самі з себе десь 
зникають, як прийде розум. Правда ж бо, вона не відпералася, що 
вона свого чоловіка не любила так, як мене; а--додала з дивови- 
жним усміхом -- стара любов не вмирає; ,я ще тепер до вас 
ласкава; але ж, -- звас був би красший коханок як чоловік. З 

Я говорив багацько против сбму; але вона на все мені 30- 
сміхом відповідала. Тимчасом прийшла служниця и попросила до 
снідання. Наталя подала мені руку. Ми йшли до саду добре мені 
знакомого. З 


Але того саду я и не пізнав. Колишній зільник десь не знать 


де подівся; а натомість росли купи заграничних кущів та дерев 


в так званім англицькім густі між зеленою муравою. Повиструго- 
вані стежки вилися по між них. Акацні розрослися в препишню 
хинску святиню та кидали від себе темну тінь. Ми ввійшли під 
них; се була найкраща будова в світі. Замість колишнЄбї зеленої 
деревяної лавки стояла там пишна мягка софа, а перед нею засте- 
ляний столик, де стояда кава, чоколяда и варення. 


59 


--оу0О ви пишні, святі акациі, -- се ж то наша "церква, 
наш вівтар, наша дитяча щасливість - 0 де ж то все поділося! 4 
промовив я, и поглянув на Наталю жалібно. 

-- Чи ж то щасливість від акаций залежить! відповіда вона 
усніхнувшись. -- ,Я гадаю, що ви для мене вже тільки 0 поло- 
вину такі ласкаві як перед десятьма літами, бо я вже не тую са- 
ну сукню на собі ношу як перше!" 

-- уАлеж бо Наталю -- так, нехай теє місце прислужить 
мені ще раз вас так звати!--хиба ж у вас не святими сі памятки 
щасливих хвиль життя? Ось хоч би отсей ваш перстінь, що ви 
нені перед десятьма роками оттут на мою руку вложили - я ношу 
бго зерні яко святощі." 

, А я для вашої слави, Хоч присім сніданю, взяла відомий 
зам заовлний перстінь!": сказала Наталя н шпростягла руку до мого 
лщая. ,Бачите як він почорнів, а всеж ховаю Єго між мої золота 
та ювелі, мов ювель дорогоцінний. 5 

Побачивши перстінь, якесь дивовижне чуство опанувало мною. 
Я взяв пишну ручку и обцілував ії сердечно. Наталя пірвала дро- 
жащу руку від мене и промовила: , Павле, чи ж ти ще той самий 
невгамований Фантаст? Геть же від мене!" Й хотіла вставати, а 
тимчасом нагнулася над мене и обняда мене Й поцілувала мої го- 
рячі лиця: , Так Павле, я з тобою щасливійша була 6.4 Наталині 
поцілуї, ві рухи, вчарованнє обезпамятили мене зовсім. Йзнов при- 
горнув я ії до свого серця. 

Після снідання, жартуючи та сміючись, витрутила мене из сеї 
альтани та накивуючи пальцем, сказала: ,Пане Павле, пане Павле! 
перед вами не ма що по правді сповідатися. " 


Вона жартувала, баляндраси строїла и визначила мені пору 
до мого прощання. (Конець буде.) 


ЙТТЕРАТУРА 
российска, великоруска, українска и галицька. 
НІ. 9) 
( Дальше.) 


Можна сказати, що тільки за сі часи українофільство перестало 
бути чисто-инстинктовним, а стало самосвідомии. Але за те зараз 
же воно стало схожим з західним славянофільством, ческим, поль- 
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скни, сербским, т. в. стало націоналізмом 1). Як ян вже казали, 
через се українофільство стало зовсім на другу дорогу, ніж та, 
у основі космополітичня дорога, пю которій йде більшість освіче- 
ної громади у Россиї. Націоналізм сам по собі не дуже то ма- 
рессурсів для багатої літератури, а тут єще, на Україні націонає 
дізм не міг дати и того, що дав він у Чехів, Сербів, Поляків, - 
бо як не крути, а усе таки Україна не у таких відносинах до 
Россні, як Чехія до Германії, Сербія до Турцні, и т. д. Україн- 
ским націоналам через те не хватало сили не тільки на те, щоб 
одірвати хоть морально більшість своєї громади од Росспі, але Й щоб 
ясно Формулувати свою программу -- не у стихах, а у прозі. Як 


") Ми вже в П-ій части статті вп. автора в наших примітках заявляли нераз, 
як де в чім одмінні нащі погляди від єго поглядів. В сій же части не булемо наших 
приміток давати, лишаючи внсказати свої одмінні погляди самим Українцям, про ко- 
трих річ ведеться. -- Ред. . 


1) Я дуже боюсь, щоб термін націоналізм, своїм дуже широким буквальним 
змислом но затемнив того, що я Хочу ним сказати, тим більще, що самі національні 
напрямки у цлші часи дуже змішуються з тим, що я хдтів би одрізнити терміном 
народовство, -- и що терміни сі не в усякій мові можна виразити одмінними сло- 
вами (у романеких мовах таки є ріжниця пагіопМе ни ророїаге, хоть Романці, особливо 
Итальянці, и менш усбго діляться на клясси, більш других демократичні, так що там 
до ророїо належить и аристокрація більш ніж де небудь). Націоналізм появнивсь на- 
вперед у Французів, коли вони стали найдужчою нацією у Европі, потім він піднявсь 
у Німців, котрі захотіли й собі бути такою. а дальш у Славян. Націоналізм -- се 
привязанность у власному народі до того, що робить бго найбільй уражающу ознаку, 
значить й до того часу яисторії, коли народ импонував другим, до того устрою. куль- 
турного й соціяльного, який був тогді, як нарід найменш підпадав вліянню других. 
Націоналізм має собі підставу у тих ннетинктах, которі виробили у вехідних народів 
жидівство, китаїзм и т. д. От од чого націоналізм ни у наші часи дуже легко 
зростається з воєнним духом. От од чого націоналізм у Французів и Німців зростається 
з имперіалізмом н Дтапє пасп Озіеп (хоть би иногді и з примішками ,идей 1789 р., 
або вольного духу Тацитової Германії ш культуртрегерества. а з другого боку од кле- 
рикалізму, як бачимо по Жозефу Деместру, або по Шлегелям). у Йталіянців ріднився 
з поклонами римекій имперії а то й самому папотву (Неогвельфізм), у Поляків и Вен- 
грів з олігархізмом, у Великорусів з'паризмом н т. д. Коли нація яка попалась у не- 
волю або стратила власну державу, то націоналізм зростається з поривами до волі, ста- 
новиться більш демократичним, -- и се тілько й дає 8му прогреосивну силу у ХІХ. 
в.; але Й то, коли Болгарин згадує Крума, Сербин Лазаря. Словак Святополка. або й 
наш брат Українець Хмельницкого, то не тілько од того, що за часів іх не було Турка, 
Німця, московекого (?) пана и чиновника з царем у горі, -- а од того, що тогді й наші 
»"Чуби другим голилн,? як нам тепер голять. Коли хід неторії зробив те, що ознаки 
національні вдержались найбільш (а сс майже екрізь так). або виключно у простому 
вароді -- як се переважно злучилось у Єлавяншлні --: тогді й націоналізм становиться 
що більш демократичним. Але ми маємо приміри, що демонестративна епмпатія до де- 
яких мужицьких ознак становиться тілько одним з придатків націоналізму воюющого 
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ни бачили з приміру епілогу до Чорної Ради Куліша, з , Двох рус- 
ских народностей" Костомарова, з усієї , Основи," що печатала 
більшу часть статей своїх по российскому -- самі передові на- 
ціоналісти українскі не доводили до послідніх консеквенций свого 
націоналізму, навіть и літературного. А між тим національна, фор- 
муза ад іп5аг Чехів, Поляків и т.д. усе таки заявлялаєь на Укра- 
іні, для неї усе таки одшукувались ,нсторичні права" у старій 
козаччині, -- й се усе тілько збивало молодіж українофільску з прак- 
тичного погляду на роботу для народу и освіти, а поверхностний 
поділ літератури у Россиї по мові тільки, подід, которий усе, що 
не було писано українскою або ново-Українофільскою мовою, за- 


в зовсім не обовязує націоналізм до правдивого демекратизму,, до підняття прав му- 
жика. Так Німка Катерина П., з радости що стала ,північною Семирамидою," завела 
при дворі Форму для Фрейлік -- великоруєкий сарафан кокошник, що не забороняло 
ій роздавати в крепацтво мужицьких 61 оригіналів; так польскі балагули в україн- 
ских костюмах іздючи по Україні били добре батогами українекого клопа и т.д. У наш 
вік націоналізм -- ся дуже стара пісня, як розібрати іі--часто звязується з новою про 
волю н про демократію, народоправство. Але справдешній народовець не може бути на- 
шіоналом. но може бачити пдеалу позаду; не сила и слава бго націанальности, а добро йго 
народа--ось йго пдеали. А сі ндеали--космополітичні, и час для зреалізовання іх-- попе- 
реху.-Народовець може поважати историчні Форми життя національного тільки тогді, 
як вони мали або мають зерна бго космополітичних идей, може будити почуття на- 
діональні тільки такі, которі ведуть до зросту волі и обичаїв має народу, - він може 
любити родину свою тільки яко місце. де він найлегше може працювати для чо- 
л0віка. Пт 
Українофільству, т. 6. націоналізму есред народу зовеїм хлопекого, усбго 6 
зегше стати не націоналізмом. а тільки одною з Форм космополітичного народоветва, -а 
так воно Й буде. надіємось; вже Шевченко дає право такої надії. Але й українофіль- 
ство не могло утекти од общої части веїх національних напрямків. У 40-ві роки воно мало 
дуже бегато шляхецкого., -- було чимало Мазепинеким гетьманщинофільством, як 10 
можно бачити п з сатиричних заміток самого Шевченка у ,Посланию до земляків" 
в яншому. У новійші часи воно стало яснійшим народовством, хлопоманією, -- лева 
те багато з потомків старшини мазепннекої, що було вже тішились костюмами україн- 
екими а навіть переписувались з українскими літераторами По ,евому", а не По ,мо- 
сковекомут, -- одлетіли у табор п. Каткова и стали писати статті о неможливости 
українекої літератури. дарбати субенциї святоюрцям и т. д. Але при уєбму ,хХлопоман- 
стві: новійшого українофільства, ми б сказали, що и нові Палії -- як и старий -- не 
хуже то розірвали з старпм Мазепою и брали часто Форму, иеторичний націоналізм, 
за суть діла, за, прогрсесивно народоветво, -- через що й самі вменьшиац свою силу, 
як то ми Хочемо показати у текеті. , | 

В Галиччині, здавалось би, ще меньш 6 Підетав для иеторичного націоналізму, 
бо віки державної самостійности и воєнної слави Галиччини були так давно, що народ 
зже забув про них. бо усі кляєси повпсші, которі у минупшому носили у собі силу 
напіонально-державну, не дбають зовсім про дійотне добро народу, -- одначе й тут а 
Перщому плані у патріотів ми бачимо скарги, що .потомки киязів стали жебраками,, 
що шляхта не дбай про велтичность церков ни т. п." 
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писував у чужу ,дсусідню" словесность, зробив те, що україно- 
'фільска молодіж стала холодна до наукової літератури российскої, 
хоть би в ній говорилось и про народ українский. (Я минаю такі 
послідки, як реакция против українофільства у Великорусів через 
Єго претенсийность и нетерпимость мало одвічающу єго силам и пра- 
ці). Стала холодіти ся молодіж и до літератури российскої и ве- 
ликорускої саме як раз тогді, як ся література пішла в гору, -- 
и покинувши на віки сентименталізм и романтизи Жуков- 
ского и ранніх Пушкина и Гоголя з Єго легким народнім колори- 
том, пройшовши обьєктивно-артистичну школу пізнбго Пуш- 
кина й особенно натуральну школу пізнбго Гоголя и Лермон- 
това, а потім з широкими євободними европейскими идеями соци- 
яльної школи Герцена, Тургенева и др., принялась малювати по- 
бит народний так живо, як се бачимо у Некрасова, Островеского 
и молодших беллетристів, Українска ж література або живуща без - 
критики, инетинктивно, або тільки з критикою з погляду націона- 
лізму, -- не могла вслідити за сим прогрессом российскої и вели- 
корускої літератури, -- и то плетучись за віком, більш инстинк- 
тивно, ніж свідомо, потрапляла в такт новійшому соціяльному реа- 
лізму, то знов закидала не тільки романтизмом, але Й сентимен- 
талізмом а Іа Карамзин, -- то кидала грязюкою на Котляревского 
и самого Гоголя за їх ,панский" погляд на народ (чим показувала 
брак историчного змислу), то знову зводила буцім то реалізм до 
арлекінад часів Котляревского. 

Через се усе українофільство и після нового свого збудження 
у 1859--63 рр. не викликало собі симпатні громадскої навіть у са- 
мій Україні у такій силі, як мусіло би и могло би, - а потій не 
змогло з честю пережити м тих невеликих перепон, які бму зу- 
стрітились знов на дорозі, після 1863 р. Добра доля українскої 
громади, навіть молодіжи, и часто ті, хто тягся до ширших полі- 
тично-соціяльних и наукових интересів, люде енергічні, хто рвався 
зараз до соціяльної праці -- ті сторонились од українофільства, не 
знаючи, як ім приладити до своїх тенденций сей старомодний, сла- 
босильний, але претенсийний напрямок. Українофіли сердились на 
таких людей, звали їх космополітами, думаючи, що се не знать 
яка нечесть, и вважали сих космополітів за первих ворогів своїх, 
тогді як з идеї політикування або з бажання завести ,историчну 
шляхту, ,національний клір," часом дуже кокетували з адміні- 
страторами, багатими панами, благочинними и архієреями, -- ПОКИ 
сі всі скоро не показали євоїх зубів після двох-трЕх статтей 
Каткова, поки не сталось так, що в літературі за українофільство 
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тільки чуть було голоси так званих космополітів, которим иногді 
приходилось терпіти більш ніж чистим українским націоналам. (В Под- 
таві н. пр. усі найголовнійші з українофілів зостались цілісінькі, | 
а космополітів розвезено у Вятку и Архангельск и т. д., и при 
сбму розумнійшого з них, которому довелось не мало потерпіти 
ганьби од українофілів, обвинено н в українскому сепаратизмі: 
согра5 деїїсії був українский буквар, ним зроблений. У горячій- 
ших українофілів такого согра5 деЇсії не знайшлось!) 

Ся уся одсталость українофільства и всі єї послідки, сі усі 
недорозуміння пішли именно з того, що в українофільстві дана 
була перевага формальному боку, націоналізму, партикуляризму, и за 
ниин не замічена була та середина, котора давала бму силу од 
Котляревского до Шевченка включно. А ся середина у тому и за- 
лежить, що українска муза тогді тілько давала свіжі и дужі твори, 
коли завдавалась загальними европейско-российскими идеями и на- 
прямками, сентименталізмом, романтизмом, охотою до простонаро- 
дности и т. д., -- що українскі національні идеї и традициі тогді 
тіько користувались симпатиєю громади, коли вони підходили під 
сі загальні тенденциі, що самого Шевченка сильнійшнії бік не у тому, 
що він плаче за колишними ,бунчуками и булавами," а у тому, 
що він рветься до ,волі и науки," не у тому, що він лає Ляхів 
и Москалів, а що кляне панів и своїх, которі гірше чужих розпи- 
вають меньшого брата. Не у тому також саме перше діло науки 
на Україні, щоб конечно полуукраїнскою мовою, хоть як не будь 
скомпонованою, писати розправи, про що попало, -- а у тому, щоб 
знала публика и на Україні и по за нею, хоть на готовій мові, 
що то за край, що за народ, що є чоловічого у Єго исторії, по- 
биту, мові, що треба з ними робпти, щоб добрі елементи Єго пі- 
ші на користь Єму и другим. Й до такого погляду не трудно 
дійти було, переглянувши те, що зроблено для науки про Україну 
хоть и на российскій мові писаними творами Максимовича, Бодян- 
ского, Костомарова, Куліша и т. 4.--- которі, идучи одною доро- 
тою з великорусами, и про своє росказали и других навчили, -- 
творами, за которими не пішли праці молодших щирих націоналів 
українских, що, задумавши виробити окрімну од российскої науку, 
не тілько других не навчили, але Й самі не навчились тому, що 
вже було зроблено, и довели діло до того, що и другі забули про 
те, що було зроблено старшими, що було признано у ті часи, як ще 
не ставилась різко українска сепаратистично-національна програма?). 


1) У 1860-і роки часто доводилось замічати, що, то з недостатку нових видань 
старих українских праць, то з реакциі против українізму, багато де чого про мову 
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Позаяк--між инчими причинами -- націоналізм зьужив и обез- 
силив українофільство и прогрес українскої літератури після 1347 
р- то потім вона, коли піднималась м посувалась Хоть трохи упе- 
ред, то ще більше силою прогресса загально-росспіїского, ніж міс- 
цевими, чисто українскими елементами. А сей Факт з одного боку 
говорить против крайних автономістів, аз другого боку ще більще 
мусить свідчити перед централістами про фатальну конечність укра- 
інского напрямку. 


Вехідня война 1524--06 рр. підняла у Россиі по переду на- 
ціонально-державний патріотизм, которий, після неудач, перейшов 
у народно-реформаторекий. Як той, так и другий зачепив н Укра- 
іну. Після погрому 1547 р. кілька років не появіялось навіть ні 
стрічки по українскому, и збірник пісень Метлинекого лежав у ти- 
пографії у Києві, поки на єплу Єго випустили у 1554 р. А те- 
пер здавалось натуральним самій адміністрації збудженнє старих, 
козацьких традиций, тілько б вони направлялись против Турків. Гу- 
лак  Артемовский п за ним инші пішли писати ,Спдить Абдуал, 
губи набув" п т.д. Не велику літературну, а ще меньше моральну 
ціну мають сі вірші; але у свій час вони послужили збудженню 
. українскої пдеї, як и Формуваннє ,Погонців" и .Розаків малорос- 
сийских. З Вони поміщались наївною провінцияльною публикою и шко- 
лярями у тетрадьках рукошісних творів коло поем Шевченкових, - 
и усе таки подавали образчик, що українеким словом можно го- 
ворити и про сучаєні діла, которі були в усіх стогді на гадці. Се 
був первий, хоть дуже недоконалий образчик практічної українекої 
літератури?). Воєнні неудачі 1550 р. показали патріотам у Росоні, 
не тілько западничого оппозицийного стану, але Її національного, 
славянофільского, потребу реформ, народнеї освіти, потребу знати 
народний побит. Славянофіли московекі стали виступати яко націо- 
нально-ліберальна партия. Під крилом п у згоді з московским сла- 
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українеку, про пісні, про етаровину киівеку, про Слово о Полку Нгореві и т. п., що 
вже у 1940 р. висказувалось як акеїома; зовсім було забуте. 


3) Занятно. ще теж саме ми бачимо ма недавніх примірах у провінцияльних ліз 
тературах у Франції, до слугам Наполеона ПІ. прихедилогь переводити Маресльєзу 
на бретонеку мову. а бретонокі и прованеальскі поети почали писати у 1310 р. воєнні 
пісні а далі маніфсети. політичні брошури, а далі й популярні наукові етатті и книжки, 
окрім того идилічного п віршописного дилєтантеєтва, яко панувало у них до войни ІВТ0 р., 
та романтичних згадок про колишню славу. Дивись Агшапа Ргоцтептат 1811--1812 р. 
и статтю баїога ,Та робліс Вгетоппе репдапі Іа спотге" у Нетпе «Іе5 дсих Мопдоз 
1871, 15. Ресетаїте, 
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вяноФільством виступило у лиці п. Куліша п українофільство. «Лід, 
которий прикривав українске слово и козацькі традіні, був про- 
ламаний: після , Абдуда виплинули ,даписки о Южной Руси," ко- 
торі найбільш розкупувались у Москві славянофільствуючою  пу- 
байкою, ,Чорна Рада," которої перевод з памятним епілогом по- 
міщались у ,Русскій бесвді" рядом з ,письмами о древности и са- 
мобнитности малороссійскаго нарБчія" п ,Временами года Україн- 
скаго простолюдина" Максимовича, -- а ,Проповіди Гречулевича" 
викликали рецензию Хомякова, которий бажав швидче побачити 
услово божеб на простонародних мовах у Росспі. Нове видання 
Гоголя працею п. Куліша за помочю московеких кружків знову 
збуджало интерес до хуторів українских и козаччини. , Народное 
Чтеніе" почало печатати малорускі стихи з переводами великорускими. 
Росснйска громада ждала еманципациі крестян, и стрітила через те 
з ентузнязмом , Народні оповідання" М. Вовчка. Ні одна ще книга 
українска до того не мала такого успіху, як сі оповідання. Тому 
причиною був час єї появи, коли селяне були в усіх на думці, 
а окрім того ще й те, що ні попереду, пі опісля не було укра- 
інскої книжки -- не виключаючи н Шевченкових творів, часом 
глибших по ндеям и дужчих талантом -- ; Котора б так була спосі- 
бна видержати критику літературну у Россії після Гоголя и Бе- 
ЛИНСКОГО, Як сі ,Оповідання." Як не щиро-українским духом повні 
сі оповідання, але усе таки ми мусимо признати, що на них ви- 
дна школа ,даписок охотника." Так як українска критика тогді 
ще меньше истнувала ніж тепер, и так як писателі пізнійше М. 
Вовчка появивщіся (та и сам М. Вовчок у дальших випусках опо- 
відань) повертали не раз на стару дорогу романтичну, малюючи 
сельску ндилію (Три долі), або передаючи безцільно сельскі легенди 
(Сім братів н т. д.): то ми Й не можемо у тому факті, що пер- 
ший випуск ,наредних оповідань" М. Вовчка доволі одвіча" прин- 
ципам натурально-соціяльної шнколи россиїйїскої літератури, не мо- 
жено признати, буцім то література українсха консеквентно и без- 
поворотно усвоїла собі сі принципи. Ми мусимо бачити у , Народніх 
оповіданнях З більш мимовольний рефлекс российскої літератури школи 
Тургенева, хоть и доволі оригінальний як оригінальний грунт народного 
життя на Україні, ніж чисто самостійну прояву прогрессу україн- 
ских идей и літератури. В усякому разі поява н успіх оповідань 
М. Вовчка тісно вяжеться з тим ентузиязмом до крестянства, 3 тим 
духом протесту против крепацтва, який опанував российску літе- 
ратуру у часи перед 1361 р. Сей же ентузиязм збудив загальну 
сийпатию и до Шевченка, которого тепер кинулися переводити 
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российскі поети и вивисшувати критики, забувши на сей раз ав- 
торитет Блинского"). 

На сбму обнявшому усю Россию интересі до народу, волі, 
освіти Єго, на симпатиї до усбго оппозицийного старому порядкови 
и через те й до усбго автономного и федеративного, на симпатиї 
до старо-русского, києво-новгородского, и земско-московского ,на- 
родоправного и ввчевого" и піднялось українофільство часів , Основи. Є 
Але треба признатись, що українофільство показало себе низче тії 
ролі, котору бму дав тогдішній дух громади у Россиі, а вже да- 
Хеко низче тієї, на котору воно заявнло претензні. Й низче воно 
показалось именно через те, що, не зрозуміло, що бму дало силу, 
и виявило претензиі зовсім не на те, у чому могло мати силу. 
Українофіли, за виємом хХпба п. Костомарова, не поняли, що силу 
ім дає народовство, але не націоналізм,  юригінальні варяцні все- 
российского демократизму и автономізму, а не сепаратизм, хоть 
би и літературний, -- н пішли, або лучше хотіли піти по дорозі 
Поляків, Чехів п т. д., заявлиючи претензиї ,нсторичної національ- 
ности." Одно з перших питань, которі вони підняли, було питаннє 
Про розміри літератури українскої, при чому замість того, щоб 
попереду виповнити ті узенькі з поверхносного погляду, а на ділі 
дуже широкі рямки ,літератури народної," .птератури домашніго 
обходу," котору признавали за ними и їх противники, україно- 
філи ударились жалуватись ,на ворогів," на ,зажерность москов- 
ску," та обмежовуватись од ,сусіднбі," .московскої" літератури; 
замісць того, щоб дивитись більки під ноги и докладати працю для 
будущого, українофіли, як усі націоналісти, дивились більш у ми- 
нувне, звертаючи на ворогів, на сусід усі біди сучасного. Таким 
жалкуванням, таким претензиям зовсім не одвічала Фактична ціна 
творів нових українских писателів. Ми вже сказали, що по літе- 
ратурному характеру українскі твори п після-Шевченкової епохи 
одміняються своєю неконсеквенциєю и одсталостю у порівнанню 
- 3 российскими и великорускими після 40-х років. Росспйска и ве- 
ликоруска беллетристика п поезпя сих часів не задавалась вже якими 
небудь узкими, національними идеалами: вона старається висліджу- 


З) Добролюбог, наслідник Білинекого, при перпему після амнсетиї виданню Коб- 
заря одвітив на питання, чи можлива українека література: зчему ж не можлива, 
коли українекі писателі. як Шевченко и М. Вевчок, так гарно малюють побит наро- 
дний," -- н вказував українекій літературі практичну дорогу: книги для народної 
освіти, котерих, як каже Д., не ма ні для Великоруси, ні для Малоруси на рівні. З тої 
пори як перемінилась ся пропорция! Скажуть: усе через , Московеке ненажиретво.! 
А на що ж шконетитуцийна Австрія ?- 
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вати натуру, як вона є, виставля, як стрій и принципи такі або 
инші життя чоловічого вилились у побиту чи то висших кляс, Чи 
то великоруского народу, у сімьі, у хазяйстві, громаді, - - и виво- 
дить живі типи, найбільше борючись против деспотизму в усіх бго 
формах и проявах, протестуючи не голими фФразами, а картинами, 
типами. Сфера бедлетристики м поезиі усе розширяється, багацтво 
фактичне усе росте, а національность -- сама собою йде за кар- 
тинами и типами, узятими з національного жерела. Щоб зробити 
безспорним те, що ми пишемо про российску и великоруску літе- 
ратуру з 40-х років и виставити паралледьно слабість українских 
творів новійших часів, коли українска література стала виходити 
з истинктивного періоду, нам треба було б написати багато, осо- 
бенно подрібно розібрати хоть важнійших українских писателів. 


На сей час ми не візьмемось за таку обширну працю, а ска- 
жено кілька коротких заміток про деяких писателів для того, щоб 
наші слова не були вже зовсім безьосновними"). Думаємо, що мало 
хто стане боронити од нашого приговору українску поезию вір- 
шовану після Шевченка. -- Мішанина напрямків од сентименталізму 
(приторні любощі) и романтизму (баллади на теми народніх легенд, 
або переводні) до сухої деклямацні або аллегорії (сієї могили по- 
езиї) на ліберальні теми (вічне засіваннє ниви), водяниста довгота, 
переспів по кілька раз одних и тих-же тем, мала оригінальність 
(так що усю нову українску лірику можна признати за макулятури 
Шевченка) -- ось де літературні одміни нової українскої поезиї. 
У идеях видна бідність и неясність: родина, вороги, вороги, во- 
роги, - слава козацька - воля-- а яка? и як?... засівання ниви, 
аяк? угроза помстою, народнім або божим судом якось а Іа псалий, 
шач на горе, которе привелось терпіть за родину, за Україну, 
горе далеко не таке велике, як те, що терпить усякий простий 
чоловік од експлуаторів, -- а у кінці опротивилі до нудности жа- 
аоби на ,долюб --- ось що бачить у українских ліриків читатель 
привикщий до реалізму и соціяльного аналізу нових европейских 
йтератур. Й се усе виходить не тільки од малого поетичного та- 
занту українских віршотворців, але Й одтого, що вони хотять на- 
ціональничати або народничати, підмазуючись під народні цісні. 


") Про надто пессимістичний погляд ш. автора на цілу українску літературу 
після Шевченка ми вже зганули у минувшому рочнику Правди; тут додамо лише, що 
и чужі нераз менш строго судять, именно про нашу беллетристику. Очевидно. таким острим 
судом хоче вп. автор заохотити тільки до Жим ревнійшої праці, а також и заверкути 
українску літературу з Фальшивої дороги, на яку, по вго гадці, після Шевченка оту- 
пила. - Ред. | 
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Більш свіжого знайдемо у беллетристів. Лишаючи М. Вовчка, 
которий чим дальше усе слабішав, як українский писатель, найбільш 
повістей написали у остатні 10--12 років п. Куліш (найбільш по 
российскому), п. Стороженко, а у нові часи п. Нечуй. Літератур- 
ний талант п. Куліша, здається нам, вірно оцінив Гоголь, у письмі 
свому до Шлетнева, ще як тілько був напечатаний , Михайло Чер- 
нишенко.З Він признав п. Куліша більш етнографом и историком, 
ніж поетом. Йсторичні романи п. Куліша, особливо бго ,Чорна 
РадаЄ, вказують велику начитаність, тонкий анатіз, уміння ском- 
понувати ход дії, але мато живого, дійстного поетичного таланту-- 
уміння родити живі типи. Та таки про историчні романи, коли вони 
не беруть темою такі близькі епохи, як романи Еркмана-Шартріяна, 
треба тепер сказати, як каже Пушкин: ,умчался вВкь зпическихь 
поемь!« Публика, ,почтительно поскучавши" над , Чорною Радою", 
перейшла до дневного порядку. Більш живі повісти п. Куліша из 
сучасности, що печатались у ,Русскому ВбЕстнику: я ,б(снові." 
Але з сих повістей .Потомки Гайдамак: - є мішанина заміток 
про старину, годних для ,дЗапис. о Южной Руси", з сентименталь- 
ною любовною исторійкою з немотивованими перешкодами и аеп5 
ех тасріпа. ,Майор"? є повість, котору автор обробив, як видно, 
з найбільшою любовю и у которій він почасти хотів впложити 
свої ндеали. Але тут у основі теж бачимо идилію, сватаннє з пе- 
решкодою, без усяких нових оригінальних психологічних варянтів, 
тільки приправлену окремішним не стілько народолюбієм, скільки 
'» Народностелюбієм", которе вводиться в программу для українскої 
молодежи. , Народностелюбиє, етнографічне дплетантство має свою 
ціну, як первий початок реакції нерівности соціяльній, як роман- 
тична форма спмпатий до народу, -- але ставити идеалом, щоб 
толучивший европейску освіту народолюбець бив поклони перед 
10000 церемоніями мужицького побиту, так само ложно, як за- 
жЖовувати чоловіка и у ,бсалонні приличія." Нехай народолюбді 
беруть собі розумних жінок між сельскими дівчатами (п. Куліш не 
рішився однако зробити милу Сагайдачного зовсім чорноробочою 
мужичкою), але, колі вони не постараються зразу підняти іх освіти 
на рівні з собою, то такі пари завсігди будуть фальшею, якою 
по більшій части и бувають пари пакско-селянскі, Хоть би на са- 
мих романтичних основах зроблені. Основна идея , Майорає-- се 
етнографічний дилетантизм на жанжаковскій темі, ще смішнійша 
у наші часи, ніж идея яких небудь , Циган" Пушкина. Націона- 
чізм або етнографічне" доктринерство п. Куліша навело бго тілько . 
на один сюжет повісти, справді зачіпающий важний и соціяльний 


69 


нитерес: се ,СовеБиь другой человвкь," у которому, хоть и не 
ярко н не живо, більш аналітично ніж колоритно, а все досить 
ясно представлено, як такі верстви народу, як салдати (додай пи- 
сарі, усякі полупанки) робляться ні сим ні тим -- тратять усяку 
душу и стають якимись автоматами, у сути діла нещасними, 04- 
нинаючими ,цвіт життя: и у близьких з ними. Сієї теми ніхто, 
не яіг би резвити так ясно перед публикою у Россні, як україн-. 
скі писателі, -- а ся тема має интерес для усієї Россні, як для 
землі сельско-крестянскої. Але, щоб зачерпнути усю глибину сєго 
поважного морального питання, треба стати ше тільки: на націо- 
вальний погляд, що, мовляв, уся біда через те, що змосковивсь 
чоловік, а поставити перед себою. сю тему як загальну психоло- 
гічну задачу про ннтереси и цвіт життя сельского и міщанского, 
наївного п такого, що наївність стратило а свідомости и широких 
ней не набралось. . | 
. (Дальше буде.) 


Дещо в справі народнього язика"). | 


Призвольте, ш. пане Редакторе, и міці в сій важній справі 
народнЄго язика голос забрати и свою гадку виповісти. Я у повні 
годжуся з засадою Вп. Сакуна,. що ,нам треба задля. розвою 
нашої длитератури писати Українською") мовою а не якни 
небудь з Українських говорів --- ми не повинні тіснитиї натовну 
провинциялизмів в нашу литературню мову, а повинні дати повну 
свободу в литературній річі провинциялизмам завжди (завсігди) ма- 
роднім Й ормгннальним, як це робила Основа, що видавалась 
в Петербурзі. На перший погляд, здаєцця, п п. В. в своїй статі: 
»8 справі народніго язика" притакує за -п. Сакуном та, повідає: 
що в нашім литературнім язиці , потреба приняти в головнім оден 
товір; -- язик литературній може вважатися головною рікою, ко- 
тру заснляють нарічня -- ніби притоки". Але зараз домагаєцця 
п, В. в литературній мові завести мевну одностайність в формах, 
а сказати б словами п. Сакуна, домагаєцця ,вігкання тровин- 
циялизмів" З янтературнбі мови и надання їі едноформжного та- 
рактеру. 


7) Га. Правда, 1873, нр. 10 и 14. 

77) Назві ХУжраїна, Український надаю теж саме значеннєе, що й Юмена Русь, 
Южжкоруський. Так розуміли и розуміють майже всі Закордонці, здаєцпя, ни пан 
Сакун. -- Прим. Нетяги. 


то 


Нема що в тій перечитися. Очевидно ж бо, правда по сто- 
роні. п. Сакуна, и на доказ своєї правди вказує най на староєл- 
-линську литературу, що так пишним цвітом зацвіла в старосвіч- 
чину та Й в найновійших часах не знаходить собі рівні. А чим 
же узасаднить п. В. свою гадку, хіба тим, що ,випадає уважати 
она теє, що вже загально від письменників принятим зістало " ? 
А хто ж більшим авкторитетом, чи народ, чи письменники ? А мо- 
же п. В. схоче вказати нам на німецьку литературу ? А тоді, 
хіба ж не зійдемо на того дивогляда -- витворюваннє всій (Сла- 
вянам вспільного литературніго язика? 

Виходячи ис свові засади, п. В. домагаєцця вживати в ли- 
тературній мові Форму ,одинЗ, а Форий ,єден'"" не хоче припу- 
стити до уживання, дарма, що п. Сакун Форму ,один" вважає 
схожою до московського. Й справедливо. Бо Форма ,один" побіч 
зЄденЗ и ,зден5 вживаєцця тількі за кордоном, де московська мова 
певний вплив мала. В Галичині ж, де сбго впливу не було, між 
народом Форми ,одинЗ? майже -нітде не почуємо; чуємо тількі 
збден? або ,єден8. Коли ж ми Форму ,єденЄ вважаємо схожою 
на ляцьку (хоч вона поправді тількі старшою формою від ,одек", 
котра при впливі ляцької мови не могла перетворитися на форму 
зОденб), то тоді належало б не Форму один але чисто народню 
зОденЄ в литературній мові вживати. Шо при сій формі ,оденє 

. не перечуся за вживаннє Форми ,зден", бо й вона Форма чисто 
народня та ще й оригинальна. Звук г улюблений в Українській 
мові, и він витворився спопри инших (н. пр. з є, я (а), 0, м...) 
с старославянського звука є, хоч те .витвореннє єсть двояке: 
зуповне и не зуповне. Для тогож то чуємо в народній мові не: 
єй, єї, єще, Києв, осенний, Матвей, але п, їй, іще"), Київ, 
осінний, Матвій. Тий то и форма ,їдекЗ не носить на собі ні- 
чого такого, щоби не дозволяло їі в длитературній | мові 
вживатися. 
Дотично ж вживання Форм ся, сей, ся, се, єесь, сеся, сесе 
замість ця, цей, ця, це, цесь, цеця, цеце,"") рожріжняю. Коли ж 


7) В Галичині -- особливо па Поділлю н Полісою хоч рідше але вживаєцця 
іще, зате частійше йще або ще. -- Пр. автора. 

77) В яких письменників вичитав п. В. форми щесь, цемл, цеце, не вгадаю. Я 
знаю тільки, що закордонські письменники такої Форми не вживають. Хіба може хто з га- 
лицьких молодих письмаків, що забралися Писати, мовляв, по український, неперевчи- 
вши гаразд мови а тільки витворюючи собі дивоглядні Форми, писали навіть: церце, 
цело, сповідалця замість: серце, село, сповідаєся. Я ж гадаю, що п. В. не схоче роз- 
бірати таких мазанин. -- Пр. автора. 


ТІ 


бо ся осібно стоїть від часівника (иншаж бо річ писати: вони 
годяцця, так здаєцця, а инша вони ся-годять, так ся здає), 
а сей, ся, се в значенню Фіе5ег, Фіе5е, йіе5ез приходить, зарівно 
як ни гірське сесь, сеся, сесе, тоді по моїй думці не годицця пи- 
сати ця, цей, ця, це, цесь, цеця, цеце, бо такі орми не мали 
б тоді Фнлологичної підстави. Инша ж бо річ вживати ця в такім 
зіученню с часівниками як здаєцця, годяцця або цей, ця, це 
в значенню діе5ег да, Фіе5е Фа, Фіе5е5 да намість оцей, оця, оце, 
бо в таких випадках с с попередідучим 7» занлося в народній ви- 
мові в ц"). Та Й в загалі, в народній вимові не тількі ис "але 
и де злилося в звук ц и се зілляннє становить , важну, типичню 
характеристику нашого язика народнЄго. Для того ж то не по- 
винні виганятися з литературнбї мови сі чисто народні Форми: 
цей, ця, це. здаєцця, годячця, а такі Форми як громацьнсй, свіць- 
кий не громадський, світський, бо їх и по всій Галичині не инакше 
чуємо вимавляні. Шишого ж бо писання домагався тількі батько 
етимологів п. Максимович, називаючи з наш спосіб писання 
какограеиєю, та " п. Метлинський, боячись 0 затемнити  зна- 
чення слів. | 

Лишаючи иншим разом поговорити, як ш. Редакція позволить, 
и про вирази Й Форми пропоновані п. В. до вживання як и за- 
гально о дусі нашого народнбго язика, скажу тут на закіньченнє 
дещо про Форму род. множественного числа сущників закіньчених 
на нє: на пр. прямованій, пересвідченій замість прямовань, пере- 
свідчень. Не знаю, для чого п. В. домагаєцця родител. мн. ч. на 
ній. Причини я не бачу. Та же ж пересвідченнє, прямованнє а на- 
сікнє, збллє однаково склоняюцця, и ми нігде в народі нечуємо 
форин насіній , зілій, а тількі насінь, зіль а отжеж и прямовань, 
пересвідчень, и я за вживанням тількі таких Форм, бо вони народні 
та Й стоять на певности Филологічній. Есть вправді и в нашій на- 
родній мові Форма родительного м. ч. на мій, але то тількі в та- 
ких словах, що ввійшли в народ за впливом церковного язика, 
и задержали закіньченнє церковного язика на ниє, н. пр. чтемниє, 
спасениє, воздвиженичє, благовіщениє, зачатнє п т. д. В таких 
словах и в народній мові задержуєцця форма родительного м. ч. 
на ний --- отже: чтений, спасенхії, воздвижений , благовіщениії, 

") А таку вимову чуємо не тількі в Полтавщині, Харківщині, Київщині, на 
Поділлю и Воликю за кордоном, але чуємо и в Галичині особливо в Броцькім під 
границею, як села Кутище, Яснище, геть аж попід Збараж, де села Красносільці, Се- 
нягівка, а потім в Чортківськім, як село Городенка, аж попід Гусятин. В Галичині 
правда рідше чути таку вимову, а за кордоном майже не иншу. -- Пр. 2. 


та 


зачамиий. Але п тут, як тількі народ надає тим словам своєна- 
роднє закіньченнє в именит. єдин. ч. на ниє, вживаєцця и в род. 
м. ч. народнє закіньченнє на нь», н. пр. епасеннє --- епасень, ВО3- 
движеннє --- воздвтжень, благовіщеннє --- благовішщень --- й т. Д. 


Стоячи жна тій твердій засаді, що народ и їого мова най- 
більший авкторитет и перед тки авкторитетом мусить всякий пись- 
менник навіть гений чолом бити, повинні ми в письмі нашім (себ 
то в литературі) тількі такі слова и Форми вживати, що суть на- 
родніми, а не вишукувати и виковувати собі й слова й Форми 
навіть поне схожі на духа народибі мови. -- Прощайте!, 

ДІ. Петлга. 


Літературні звістки. 


-- Петербурекий ,Голось" при кінци минувшого року напечатав 
досить довгу статтю проФессора консерваторії Петербурекої п. Лароша 
про збірники пісень українских пп. Рубця и Лисенка. П. Ларош кін- 
чить свою статтю такими словами: ,Оба збірники надзвичайно важні 
вклади у скарбниціо русскої музики. Обидва багатіють мелодіями високо 
оригінальними и часто разящо красними. (Тут п. Ларош вичисляє такі 
нумера из збірників п. Лисенка и Рубця). В сих мелодіях так богато 
оригінального, свіжого, разящо здорового, що не можна не побажати ім 
як найбільшого ширення у наших музичних кружках. Деякі мелодиі 
поучающі для теоретика и историка музики, Так н. пр. п. Лисенко по- 
дав кілька примірників пісень, що основані на мадярскому тетра- 
корді, т. є. на звукоряді 3 двох малих секунд и одної вбільшеної, що 
замітен у народніх ніснях угороких и звісний публиці з рапсодий Лі- 
ста. Сюди слідують важні нумера: Туман, туман по долині (ТІ, 30), 
Ох вийду я за ворітечка (П, 33), По горах, по долинах (ЇЇ, 30). Але 
окрім услких етнографічно- музичних дослідів, пісні, що видані двома, 
працівитими и совістними збпрателями, дуже часто мають чисто-арти- 
стичний интерес, которий піднима" їх з сфери тісної ерудициі у сФеру 
вольного творчества, которе є власностю загально-чоловічою. (Голось, 
1813, п. 252.) 

-- У Одессі вийшов недавно Українский Словник п. Фортуната 
Пискунова, але дуже неповний. 

-- Друге виданнє Де-що про світ божий з 1872 р. розійшлось вже 
ціле на Україні (в Галичині суть єще немногі ексемплярі, котрі мож 
дістати в канцелярії Просвіти), и незабаром вийде третє. Великоруский 
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переклад сеї популярної книжки вийшов недавно вже третім виданнєм 
у Петербурзі. 

-- Довідуємось, що на Україні зроблено переклад з великоруского 
популярної книжочки Александра Йванова Разсказь 0 землб и небБ. 
Есть то перша книжочка з ряду книжок того-ж автора (Р. о землі 
и небб, Р. о силахь земньх»ь, Р. о жизни человівческой, Р. о царстві 
Бовь королевича). Перші роскази -- то щиро великоруска Форма публич- 
них лекций для народу, що колись то читались у Полтаві А. И. Стро- 
нином, и з великим талантом популярности передані в них короткі основи 
астрономії Фізичної, географії й фізики; але далеко не так удачні дві по- 
слідні книжочки, у которих автор хотів росказати основи науки про 
громаду (соціологію). П. А. Иванов говорять у третій книжці про віри, 
науки, умілости, уряди, стани, домові порядки, про войни п народи 
и т. д. у системі досить гарній, и хоче провести у популярній формі идою 
прогреєсу в исторії, - але шановний автор, що до исторії народів охі- 
дних, держиться часом застарілих поглядів, ставлячи сі народи тілько 
як ступень до Греків и Римлян, а в нарисі ново-европейского життя 
прикладає мало критики. Ще меньше вдалась п. А. Йванову послідня 
книжка, у которій він, привязавшись до популярної у Великоруси казки 
про Бову королевича, росказує мов би то нестающий конець єї: як пра- 
вив царотвом Бова,-- и росказом, як по черзі виганялись з царства 
бояре, купці, селяне и т. д., хотів передати основи політичної економії 
Але автор не пішов дальше Мененія Агриппи у виводах у овоїй казці, 
Се-б то дійшов тілько до того, що усе, що є у сучасному економічному 
строю, так и мусить зоставатись без переміни. Переклад на україноку 
мову з деякими одмінами першої и другої книжки п. Иванова завсе 
може мати ціну; -- й третя книжка, але з гаразд більшими одмінами, 
теж була б у пригоді українскому народови, поки не появляться другі, 
трохи обширнійші популярні книжки по соціології. Ми радили б через 
те перекладчикови не застановлятись тілько на першій книжці. | 

-- Коли б яку книгу ми бажали бачити переложеною у Галичині 
на руску мову, так недавно вийшовшу у Петербурзі Н. Костомарова 
Русская Исторія вь жизнеописаніяхь вя давньйшихь дбятелей. 
Первьій отділь: Господство дома св. Владимира. Винпускь первьй: Х-ое 
--ХГУ-ое'столітія.. Есть то початок загальної картини историпї руских 
племен, котору задумав дати п. Костомаров ке для спеціялістів, але 
для усієї громади, -- и треба було, щоб у автора зібрались до купи 
такі спецпяльні знання и такий талант оповідання, як у п. Костомарова, 
щоб з під пера бго вийшла така учена и жива книжка, як сей випуск 
Р. исторії. Тут ми бачимо Володиміра ов., Ярослава Ї. Ведоспля Печер- 
ского, Волод. Мономаха, Андрія Боголюбокого, Мстислава Удалого, Да- 
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нила Галицкого, Александра Невского, Московских Даниловичів, Сергія 
Препод., Дмитра Донского, Соловецких святих -- як живими, а з ними 
як живу стару Русь Київску, Галицьку, Новгородску, Суздальску, Мо- 
сковоку, з іх вічами, боярами, монастирями, борами, степами, дома й на 
війні з степовиками, Уграми, Ляхами и н. 

-- В остатні часи у Київокім місячнім виданню ,,Университетскія 
Извістія: напечатано було кілька цінних праць для исторії Малої Руси, 
між которими первенство має Княженіє Данінла Галицкаго, по 
русокимь и иностранньшмь извіЕстіям»ь. Сочиненіє студента 
Дашкевича, удостоеннов золотой медали. (Ун. Изв. 1813, нр. 
ХІ, ІХ, Х.) То дуже цінна, найповнійша доси монографія про так ва- 
жний час и таку характеристичну особу, як Данило Галицкий. Цінні 
також и праці: ,Письмо архіепископа Брунона кь германскому Йимпе- 
ратору Генрику П-му. Статья посторан. слушат. Оглоблина" (Ун. Изв. 
1813, нр. ХІТ), ,Путешествіеєб Гильбера де-Ланоа в» восточньїя земли 
Европь. Статья студента Емельянова" (тамже), , Путешествіє Шардена, 
вь Персію. Статья студента Дьяконенка: (Ун. Изв. 1873, нр. ІХ.), 
я Кь вопросу о сношеніяхь Польши сь Козаками вь 1627--1609 годахь. 
Статья студента Стрельчевскаго" (тамже), ,Путешествіє и дбятельность 
барона Тотта в» качествф консула вь Крьму вь 1767 году. Статья 
студента Татарчевскаго (Ун. Изв. 1873, нр. Х.). Статті сі дають ма- 
теряли для исторії (Малої) Руси з чужосторонних жерел, а стаття п. 
Єтрельчевокого є переклад з поясненнями дуже интересного акту з Ки- 
ївского центрального архиву, записаного в Луцкій городскій книзі в 1683 
р- під заголовком: ,ШЙнеормація облята услуги ку РіФчи Посполітой Его 
Милости пана КриштоФа Перстятковича." У сбму акті пан Перстят- 
кович, добиваючись собі прав шляхецтва, росказує багато закулісних 
злучаїв, поясняючих исторію договору Гадяцкого. -- Окрім взбагачення 
науки про исторію Руси, названі висше статті мають велику ціну, бо 
свідчать про ту увагу, яку звертає тепер Київска університетска мо- 
лодіж на псторію рідного краю и про здібність сієї молодежи до нау- 
ково-літературної праці. Будемо надіятись, що поименовані автори-сту- 
денти не зупеняться на сих працях, а підуть далі й поведуть своїм 
приміром и других. | 

--- Як звіща , Кіевлянин"т,? у Київскому університеті по покійному 
Михайлу А. Максимовичу була панахида, а Київокий виділ географіч- 
ного товариства на зборах 19. Падолиста (1. Студня) 1873 пошанував 
память Максимовича кількома промовами: говорили пп. Борисов (това- 
риш предсідателя), Драгоманов, Антонович, Житецкий и Левченко про 
заслуги покійного для науки и літератури. Виділ постановив випроспти 
императорске дозволеннє збирати гроші на премію имени М. А. Макси- 
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ховича за лучші роботи по а НИ Р вілології, археології и географії 
Юкжної Руси. Я , 5 : 

-- В Петербурзі у 1873 р. вийшла книжка п.н.,,Путевьшя записки 
Ериха Лассоть, отправленнаго римокимь императоромь РудольФфом ІП. 
кь Запорожцам'ь вь 1594 г.4 Діло се пережжене з німецкого , Тавебисі 
Чев Егісь Іазвоба уоп Зіебіац," вид. д-ром Шоттіном в 1804-ім, а дру- 
гий раз у 1866-ім р. Перекладчик Ф. Брун пододавав много приміток, 
чим діло се, й так вже для нас дуже цікаве, набрало єще більше цін- 
ности. В додатку поміщені після німецького оригіналу два документи: 
«Рез Дароговізспеп КгіекКогувіскя всбгеїбеп ап діє Каузегіїсре Мауе- 
чай я ,Фег Дароговієспеп ревапдієв Уоішасбі, з 

-- Накладом товариства Просвіта вийшла невеличка книжочка п. 

Руски церковни и народни Колядь и щедрівки, для охотьш и за- 

Мав усвхь рускихь колядникбв», а Богу в честь и славу! Зладив»ь Юрій 
Федьковичь." Ся книжочка містить 4 кодяди церковні, 4 коляди уложені 
с(амли автором під польский голос (щоби задля красного голосу деко- 
трих польских коляд не кортіло наших людей по польски колядувати), 
5 коляд або щедрівок, написаних на лад народний, й такі самі З пісні 
Торданьоскі. і 

-- У Львові вдрукарни Ставропигийского Йнститута накладом Ст, 
Гучковского вийшла недавно книжочка під загол.: Калина, збірник по- 
взий Й. Верхратского. Ся книжочка містить в собі 48 поезий патріо- 
тячних, любовних, байок и п., по найбільшій части єще нігде не дру- 
кованих, крім кількох поміщених в »"Титературно-науковби»ь Сборнику | 
галицко-руской Матицьш" и в Ластівці, газетці п. Клемертовича. Автор 
савно звісний з своїх літературно-наукових праць всім нашим читате- 
їм, тож навірно будуть цікаві, як представляється ямо поет. Поручаючи 
тімчасом се дільце нашій публиці, застерігаємо собі докладнійший суд ви- 


сказати пізнійше. | 
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В 1873 р. видав в Петербурзі п. В. Д. Черкасов в мові велико- 
рускіїї буквар лід заголовком ,Наглядная азбука для обученія грамот! 
з рисунками в текстя, 16 переслав тисьмо своє до виділу товариства 
-Просвітач враз з тою книжочкою, тросячи, щоби хто з3-по-між га- 
Тицкит Фусинів схотів занятич-сь пристособленєм того букваря до 
язцка мало-руского. Автор обовязуєся ремунеровати трацю такого 
перекладу ш бере на себе виданє сего діла. Виділ товариства , Просвіта? 
зіщає отже се многоповажним землякам, особливо-ж тисателям ру- 
ким з-за-того, щоби дто з них зволив занятичсь тим триснособле- 
нем б дуккаря велило-руского до нашої мови, й відтак зголосився зглядом 
яких близтит шнструкціїй до виділу , Проевтн м. з 


Від виділу товариства п Просвіта." 
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ЧАСТЬ ПОТИЧНО- СОЦІЯЛЬНИ. 


Огляд на рік 1519. 
Н. 


Галицькі Рутено-Русскіе, котрі в загалі або не добре розу- 
міють интереси нашого народа або -- то з рівнодушности то за- 
для власної користи---не дбають про них, не могли Й вдіяти и справді 
не вдіяли багато для нбго у минувшому році. Для себе ж самих 
зазначають той рік одною великою побідою -- результатом виборів 
до Ради державної. 

Для народної партиі, яко матеріяльно слабшої, потреба безь- 
устанного поступу наперед є й далеко більша. Русскіе могли б навіть 
и заложити руки та тільки ждати, поки---як єще Й доси декотрі з них 
гадають! -- не прийде Россия та не забере східної части Галичини: --- 
але для народовців, котрі вибрали собі труднійшу задачу, двигнути 
народність малоруску з єї теперішнего упадку и поставити на рі- 
вний степень з иншими просвіченими народами, всяка стагнация--- 
є смерть іх партиї а безконечна шкода для цілого народа. 


Рускі народовці в Галичині тим перевисшають противну пар- 
тию, що вибрали собі красну, високу ціль и до тої ціли ступають 
доброю дорогою. Тому майже кождий крок, зроблений на тій до- 
розі, кождий хоч дрібний поступ має більшу ціну и вагу для ці- 
лого народа, ніж часто величезні на оке успіхи парти противної. 
Але ннше діло, чи народня партня робить тілько, скілько би могла, 
чи поступ відбувається так скоро, як би сбго конечно треба. Отже 
ж що до того, мусимо сказати, що народня партия у минувшому 
році богато, дуже богато зробила, але далеко не те, що зробити 
була могла и що зробити будо потреба. 


Найменші суть успіхи народної партні на поли політики. 
По смерти Лавровского, котрий впрочім, именно у останних часах, 
задля надмірного свого нахилювання к Полякам не мав загального 
довірія у народної партиї, не мала ся партня чоловіка, котрий би 
міг більшу акцию політичну провадити. Вправді ниньки народня пар- 
тня високою політикою єще не потребує займатися: закладаннє 
шпихлірів громадских и кас пожичкових по селах, ремісничих то- 
вариств по містах, читальнь по селах и містах, виданнє добрих 
книжок популярних н великий покуп їх, дальше значнійший розвіїї 
літератури красної и ученої, виданнє доброго часописьма в широ- 
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ких розмірах, нової доброї книжки и т. и. мають для неї більшу 
вагу ніж вибір кількох послів до сойму краєвого або до Ради дер-. 
жавної ; -- однако зовсім відсунутися від політики в теперішних 
обставинах, де ціла культура з політикою тісно є сполучена, и на-. 
родній партні не можна, тим більше, що на кождім кроку оказу- 
ється конечність заявити перед світом, що політиці мнимих репре- 
зентантів Галицької Руси народня партня зовсім єсть чужа. Отже ж, 
хотя народня партия не потребує нині кількадесятЄх репрезентан- 
тів в соймі а кільканацятбєх в Раді державній, то потребує однако 
н тут и там бодай одного-двох людей, яко своїх репрезентантів. 

При виборах до Ради державної в минувшім році народня 
партня окремішнбї акциі не розпочинала, -- итим ми в загаді не 
хочемо ій дорікати. Але що за мало розвинула акциі, щоб пере- 
провадити бодай один вибір, о. Качали --- се була хиба не мала. 
Звісно, що наші противники не перебирають в способах: народня 
партня в Галичині єсть ім солею в оці, и вонн навіть з Земял-. 
ковекими злучаться против неї, зьужитковуючи своє становище в Раді 
державній. Тож треба їй чоловіка, котрий би всюди против іх ма- 
хінацням виступив, а справ свого сторонництва (тим же самим 
н правдивого интересу цілого народа) боронив. Вправді опісля 0. 
Качала вибраний був в західній Галичині, але народня партия того 
вибору не могла предвидіти. А впрочім, коби о. Качала був вибра- 
ний Русннами, не будо би єго теперішне становище так надзви- 
чайно трудне; не був би потребував вступати до польского клюба 
и піддаватися -- Хочби Й не в чисто народних справах --- рішен- 
ням єго більшости.... 

Невеликий був поступ народної партні и на поли літера- 
турнім. Крім кількох книжочок (як Поезні Партицкого, Вітка 
Бозу Верхратекого) появлялися тільки видання Просвіти, а часопись 
и політична и літературна виходила одна-однісінька , Правда." Вправді 
від П-ого кварталу м. р. розширила вона свій Формат, але далеко 
єще не стілько, скілько б треба -- и не буда єще на стілько роз- 
ширена в краю, щоб зовсім мала значіннє, належаче органови на- 
родної партиі. ; | | 

7. Далеко більше зробило народне стороництво у минувшому | 
році для просвіти народної. Заходом. товариства , Просвіта" 
вийшло Її книжочок для народа, 0 книжок шкільних для гімназий, 
а і книжка господарска. Заслуги Просвіти узнали навіть противники 
народного сторонництва, з котрих деякі и приступили до неї яко 
члени, а такий знаток як о. Наумович в своїй газеті високо за- 
хвалив єї популярні видання. Але и Просвіта ще не зовсім одві- 
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чала своїй задачи. Популярних книжочок своїх видала 7, а нале- 
жало найменше одну що місяця видати; видавала іх звичайно 
у 3000 ексемплярях, а се число за мале для потреб нашого на- 
рода. Суть многі околиці в рускій части Галичини, де книжочка 
Просвіти ніколи не дісталася. При ліпшій адміністрациї а більшій 
ревности народнбї партиї могли були вже в минувшім році попу- 
лярні видання Просвіти що найменше у 5000 екс. видаватися и 
скорше розходитися, а тим самим и народови и самому товариству 
більший хосен и в матеріяльнім згляді приносити. Через те як 
и через правильнійше вплачуваннє вкладок членами товариства 
омогла 6 Просвіта сильнійше дзабезпечитися на той злучай, сли б 
Галицькому сойму --- чого не надіємось, що однак можливо -- 
прийшла коли охота відняти уділювану ним підмогу. 

Инші руско-народні товариства.в м. р. не оказали вели- 
кого поступу, хоч и держалися досить сильно. ФРуска Бесіда 
у «Львові помимо програного процесу 3 Домом народним не упала, 
хоч того на" певно надіялись єї противники. Й Побратим, 40 за- 
ложення Помочи в Підгайцях (також за иніциятивою руских на- 
родовців) єдине міщанско-ремісниче товариство руске в Галичині, 
також не упав, хотя того відай бажали Рутепо-русскіе, коли за захо- 
дом дез масКегеп Комаїзкі Ставропігія відняла єму запомогу пе- 
редше давану. ШОднако и народовці не так дбають о Побратима, 
як треба: кілька разів порушувано потребу відчитів для него, чим 
и теперішні члени єго просвічували б ся и укріпляли б ся в па- 
тріотизмі, и нові члени знаджувались би; однако годі було знайти 
много охотників до таких відчитів -- И тому товариство се не 
розвинулося стілько, скілько би було могло. 

Найважнійший успіх народного сторонництва у 1873 р., 
котрим справедливо може величатися, єсть завязаннє товариства 
инени Шевченка и заложеннє власної друкарні. 
Се акт, котрий може мати дуже велику вагу для цілого сторон- 
ництва (а тим опять и для цілого народу), більшу ніж котрий не- 
будь инший в діях руско-народного сторонництва в Галичині. 
У купі з товариством имени Шевченка буде могла Просвіта ціду 
руску Галичину и Буковину засипати рускими книжками популяр- 
ними. А и твори для просвічених верств призначені будуть могли 
в більшім числі появлятися, між тим як до тепер вже матеріяльні 
трудности видання зпеохочували неодного від зладження якого біль- 
шого діла. Заходом нового товариства будуть могли появитися 
твори всіх наших найлучших писателів, котрі, розкинені по краю, 
нададуть більшої поваги нашій літературі, не одному вияснять єї 
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значіннє ни несвідущих або обаламучених завернуть на праву до- 
рогу. Однако як скоро и в якій мірі ся ціль осягнеться, се пока- 
жеться аж в сім році: перед всім новому товариству треба числен- 
ного проступления дійсних членів и складання вкладок, щоби дру- 
карня могла чим скорше зовсім уладитися и розвинутися. 
Причини по части не зовсім достаточного розвою и поступу 
народного сторонництва у минувшому році зганемо тепер лиш ко- 
ротко, бо до сеї теми прийде нам нераз єще вертатися. Поми- 


нувши перепони ставляні від противників, одною причиною єсть. 


певна холодність, певна апатня до справ патріотичних, народних, 
апатия, котра впрочім появляєтся скрізь у Галичині, також у Ру- 
тено-Русских и у Поляків. Найяснійше оказується вона у молодежи: 
між нашою молодіжю, університетскою и гімназиялною, не ма вже 
того духа патріотичнбго, тої ревности, того горячого запалу до 
справ народних, які буди єще перед кількома роками. Коли зало- 
жена буда , Правда" у 1867 р., підтримувала ії з початку головно 
руска молодіж; у минувшім році молодіж складала лиш маленьку 
часть ві передплатників. До руских викладів в університеті горнула- 
ся молодіж товпою; тепер на найинтереснійших викладах мож по- 
бачити ледве кількох. Передше молодіж, крім своїх специяльних 
наук, з замилованнєм робила .студні руского язика, літератури, 
исторії, збирала пісни и казки народиі и т. и.; нині тим всім нн- 
тересується мало а час пропускає бездільно. Але и старші люде 
за мало оказують охоти до праці народної. Кількох або кількана- 
цятЄх є всіх людей в сторонництві народнім, котрі щиро и ревно 
посвячають свій час и свої сили загальній справі; але дуже, дуже 
переважна більшість суть тільки Фігуранти, котрі задоволяються тим, 
що причисляються до народного сторонництва, а декотрі часом вще 
й виступають з острою критикою ділання тих, котрим вони зовсім 
не дають жадної помочи в іх працях. Менше можемо за таку без- 
дільність укоряти тих, котрі вже положили заслуги для нашої 
справи; але не можемо не виразити нашого жалю, що відсува- 
ються від діла, до котрого вони самі так много причинялися, и 
відсуваються тогді, коли власне чим раз більша є надія діждатися 
овочів з їх праці. Де нині н. пр. ті люде, що тілько причинилися 
до розбудження духа народного видаваннєм Вечерниць, Мети, Ни- 
ви, Русалки? Де Шашкевич, Климкович, Згарский и и.? За- 
мовкли, и не чути про них! 

Другою дуже важною причиною не досить єскорого розвою 
народного сторонництва єсть недостаток організацні в нім. Е кілька 
народних товариств -- старших и молодежи, в краю и за гра- 
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ницею (в Відни, в Цириху); але по найбільшій части ані у вну- 
трі тих товариств не ма доброї організациі --- поділу праці --, ані 
товариства ті з собою не єтоять в таких взаєминах, щоб справді 
сполученими силами працювали для спільного добра. Також не ма 
такої тісної звязи н. пр. між «Львовом а провінциєю: то тут то: 
там, як де хто ревнійшнй, працює, ате сам для себе, без доста- 
точного спільного порозуміння. А той недостаток організацні ці- 
лої партні и недостаток тіснійших взаємин у кождім згляді нано-: 
сить превеликі шкоди. У політиці, розуміється, всяка акцня є: не-: 
можлива. Між тим як Русскіе мали при виборах до Ради держа- 
вної свою гієрархічну організацию, так само и Жиди, а Поляки 
свої комітети повітові: руско-народня партия не мала жадної орга- 
нізацні, не знала навіть, котрі люде до неї належать и де вони 
пробувають. Так само для розширювання часописьм и книжок, для 
ширення просвіти народної, для ширення идей сторонництва на- 
родного и позискування для нбго нових людей, конечна єсть до- 
бра організация єго -- а що такої у минувшому році не було, 
то и не поступила народня справа стільки на перед, скілько могло 
було се статись. 

- акинуть нам може, що суд наш за острий, що треба вдо- 
волятися и тим немалим успіхом, який народне сторонництво таки 
осягнуло, що не треба виявляти публично своїх слабих сторін и 
що надто великими вимогами знеохочується людей. Ми не так га- 
даємо: ми, признаючи важність того, що узискалося, але враз 
виказуючи, як много ще не осягнено такого, що можна було ося- 
гнути при ліпшій воли и ліпшімй ужитку сил, гадаємо тільки зао- 
хотити тим більше до щирої, невтомної а добре уладженої праці, - 
бо коли вже тепер мож було стілько осягнути, скілько дасться 
узискати тогді, коли діла наші поведемо як слід? Коли тепер ми 
оперлися противникам, буде ж нам тогді трудно їх побідити? 


Русини в Галичині. 
(Вістникь Квропь 1813. Янсарь, Фепраль.) 
( Дальше.) 


»Зрозумно після сего --- веде дальшу річ автор -, що коли. 
люде, відносившіся до народа як Зубрицкий, покликані стали по- 
діями 1348 року на політичну сцену, то не багато вчинили для 
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народа, и длятого наконець осталися зовсім без підпори перед но- 
вими повівами в урядових єФерах. Найважнійше, що після 1848. 
р. вчинено для народа в Галичині, то знесеннє останків кріпацької 
завислости руских селян від польских 1 дідичів; та се діло було 
доконане виключно через центральний ряд, без усякої не тільки 
практичної але й теоретичної помочи и участя рускої интелліген- 
циі. ,Ба и в загалі до найновійшого часу, з незначними виємками, 
представителі галицько-рускої интелігенциі практичними социяль- 
ними питаннями народного життя не займалися. В довгий період 
часу, від 1848 до 1866 року, коли центральний ряд заявляв заміри 
піддержувати Русинів, представителі сих останніх майже нічого не 
діяли , як тільки заявляли свою відданість рядови, и підпирали єго 
в усіх питаннях в соймі галицькім и віденьскім. ШПредставителі ж 
сі були по більшій части духовні, котрі якогось часу навіть при- 
людно заявляли, що то власне вони складають ,нарід" руский, 
а не ,хлопи". Коли були які ясно свідомі прямовання у тогдіш- 
ніх галицьких духовних, особливо у голови їх, львівского митро- 
полита барона кир-Яхимовича, то отсе -- замір утвердити ,чис- 
тоту восточного обряда", що уважалося за рівносильне з укріплен- 
нєи рускої народности, и длятого --- вихованнє в такім дусі кан- 
дидатів на духовні посади, та обезпеченнє положення духовних 
в економічнім згляді, аби поставити їх в більшу независлість від 
дідичів-Поляків. 5 

Тут мусимо замітити, що ш. автор мидиться допускаючи 
у духовенства ясну свідомість прямовання під зглядом привернення 
чистоти восточного обряда. Хто був очевидцем розвою тої справи, 
той знає, що ії порушили и публіцистичним способом неперестанно 
розбирали кількоро людей, особливе о. Наумович. Знаємо також, 
що митрополит Яхимович зовсім противний був подібному трак- 
тованню тої справи, и власне по тій причині перестав кгрошевою 
запомогою піддержувати , Слово", которе по дружнім відносинам 
свого тогдішибго редактора п. Дідицкого з о. Наумовичем и ин- 
шими моторами тої справи, свої стовпці обрядовим статтям без- 
згаядно, дуже різько и визиваючо писаним отвирало. Не перечимо, 
що у самих моторів тої справи була ясна свідомість прямовання, 
но прямованнє те мало собі за ціль не видову народности  мало- 
рускої и скріпленнє ві в Галичині, тільки розповсюдненнє теорії 
о єдности народно-рускій, аби тим способом гадку о розвиванню 
народности власної малорускої спаралізовати. Підчас Бахового пра- 
вління, коли Русини замість осущення даних ім давнійше обітниць, 
поставлені були під дозір поліциі, деякі з Русинів уважили ту пору 

| 6 


82 


за зовсім відповідну, аби, користаючи з загального незадоволення, 
виступити 3 теорією о народній єдности Руси, вводячи в Ппись- 
менности галицькій язик так званий з общеруский ". Діло тогді не 
вдалося. "Зоря Галицка«, котора в 1343 році мала до 2000 перед- 
платників, під редакциєю п. Дідицкого видавана в язиці ,общерускім" 
зійшла на 120, а під редакциєю ЩШеховича на 40 пренумерантів. 
В році 1854, коли ,Зоря ГалицкаЄ зачала виходити в язиці на- 
роднім галицко-рускім, мала знову до 200 передплатників. 

Теорія о літературній єдности Руси, як видно, лічила тогді 
не багато прихильників межи галицькими Русинами. Діяльність про- 
пагаторів тої теорії не принесла для народа ніякого хісна; на від- 
вороть, принесла шкоду, бо тогдішня полемика, не вияснивши ні- 
чого, тільки попутала поняття, и визвала реакцию 30 сторони пра- 
вління, кульмінуючу в знесенню обовязкової науки руского язика 
в середних школах и взвіснім атентаті на руску азбуку. З обно- 
вленнем конституциі в 1361 році визнавці народної єдности Руси 
взялися до иншого способу, аби своїй идеї промостити широкий 
шлях межи Русинами галицькими: вони сим разом піднесли гадку 
очищення обряду церковного від примішок датинских, котора просто 
вела до розвивання теорії о церковно -обрядовій єдности Русинів 
галицьких з українскими, а Малої Руси з Великою. Гадка отся 
зайнтересувала духовенство, тому що воно до рішення подібних 
питань уважало себе єдипо компетентним, и по тій причині  про- 
паганда г обрядова охватила широкі круги межи духовенством: 
а навіть шкільна молодіж руска була якийсь час під єї впливом. 

о Отся пропаганда визвала знову реакцию правління, и не до- 
вела ні до яких практичних результатів, окрім того одного, що 

, Слово" згромадило около себе велику громаду сяящеників, кото- 
рим в кільколітнім курсі викладало, зразу осторожно а потім чим 
раз сміливійше, теорію о єдности Руси, аж наконець виступило 
з заявленнєм становним, що галицька Русь. є частиною великої 
60-мідіонової Руси -- а помимо того заявлення єго фалянга не 
розсипалася, а навіть не мала дезертерів. Така солідарність, ко- 
тора при инших вимінках могла для народного діла принести ве- 
Ликий хосен, в отсім злучаю сталася причиною того, що австрий- 
ский ряд центральний рішеннє питання о тім, чи Русини в Гали- 
чині истнувати мають, позіставив галицькому соймови, де більшість 
польска, по поводу беззглядної оппозицниі и завзятої борби Русинів 
против Поляків, як найгірше для них стала настроєна, а по край- 
ній мірі свою историчну неприхильність для Руси  теперішнбю 
враждою єї на позір оправдати могла. 
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Зовсій удачним находимо суд автора о діяльности тої партиі, 
ннаведемо єго дословно: ,Годі заперечити, що з формальної и-це- 
гативної сторони діяльність митрополита Яхимовича и духовно-уні- 
ятскої, так називаної ,святоюрскої" партиї мала певну заслугу 
дія ндеі рускої народности в Галичині; але отся заслуга була фор- 
мальна и уємна: політичні круги в Австрії привикли знати, що 
в Галичині, окрім польского, є елемент руский; а духовенство 
уніятске, в тоці певного часу добиране в однім дусі, зложило 
перві організовані кадри руского народного прямовання. Но дуже 
ломидяються галицькі и наші захвалячі тих часів, коли святоюрска 
партня истнувала яко досить многолічне, єдине и нероздільне тіло, 
«6сли не добачають всеї недостаточности и односторонности єї Дді- 
яльности, котрі и привели наконець до розділів и до теперішної 
політичної нічогішности тої партиї. Зьосередивши всю свою увагу 
ва ділах церковних, не маючи иншого компаса політичного, окрім 
бажання діяти в усій на перекір Полякам и в рабскій послуш- 
ности центральному правлінню, святоюрска партия не приготовила 
собі ніякої кршкої опори в краю, ні в народі, ні навіть у вер- 
ствах приближених до духовенства. Не мовлячи 0 політиці, навіть 
штература и школа, котрі цілком були в руках святоюрців, не 
далеко посунулися в часі їх процвіту. ,Руска ШМатиця", котрої 
ціллю було обьявлено розвиттє рускої дтератури и образовання, для 
народного образованя властиве зовсім нічого не вчинила, помимо того, 
що має капитал в 20 тисяч золотих. Не дуже більше було зроблено 
нею для уложення учебників для шкіл середних и для універси- 
тетского курса, хоч на Аьвівскім університеті були основані три 
рускі катедри, и сам цісар обіцяв розширити уділ руского язика 
в викдадах на тім, як сказав цісар, ,рускім" університеті. 

:1860-ий рік вніс трохи житя в святоюреку партию в наслі- 
док оголошення конституциії в Аветрні. Святоюрскі правлящі круги 
завбачили з конечну потребу заложення постійного періодичного 
органа в рускім язиці и основали ,бСлово." (Тут замітимо, що 
тогді, в першій хвили загального ентузнязму, святоюрці и наро- 
довці не ставали відрубно, а само заложеннє Слова, яко первого 
независимого органа, всі Галицькі Русини повитали радо; --- правда, 
що в скорі побачили, куди Слово веде.--Ред.) Але люде, котрі довго 
були послушнни оруддєм реакцийно-абсолютистичної бюрократиї ні- 
мецкої, не могли оказатися добрими політиками. Як тільки ряд за- 
явив намір скликати парлямент державнні, и єще не було звісно, 
який статут одержить Галичина, а вже Святоюрці уложили адресу 
Довірня до міністерства Шмерлінга, з котрою  депутация Талиць- 
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ких духовних поїхала до Відня. Між тим статут виборовий для 
Таличини уложений був так, що Русини завсігди остануться в мен- 
шости, хотя після австрийскої системи репрезентацні интересів 
Русини яко платящі найбільше податків шпювинні мати більшість. 
А що святоюрскі політики не приготовили почви до своєї полі- 
тичної сили, навіть в тих границях, котрі давав їм закон, то 
и могли держатись в Львівскім соймі лиш так довго, як того хо- 
тіла  бюрокрация, маюча в Австриї великий вплив на вибори. 

, В перших літах після 1360 р., коли бюрократія піддержу- 
зала Святоюрців, мали Русини над 40 послів, котрі часто стано- 
вили більше ніж третину присутних депутатів в Львівскім соймі 
й, хоти самі для себе не могли нічого важного вдіяти для народа, 
за те Могли служити сильною запорою для прямовань польских 
послів, и посилаючи 10 --- 12 членів до Віденьскої Ради дер- 
жавної могли доставляти досить чутливий контингент для німецко- 
централістичної партиї. У Галицькім соймі було на перших збо- 
рах також немало послів-селян з западної, польскої части Галич- 
чини, а сельскі кляси и тут не дуже то були проникнуті оФФіци- 
яльним польским патріотизмом, в них єще далеко не угасли ті 
чуства, що виразились у великій різні 1846 р., котра, просимо 
вважати, відбулася не в руских, але чисто подьских округах. Се 
невно, що, коли 6 рускі посли взялися зразу до питань елемен- 
тарних --- до економії, шкіл и т. и., то могли би знайти під- 
Держку и у польских селян. Але такі питання уважались Свято- 
юрцями за надто хлопскими, и не звернули достаточної уваги на 
себе. Й у Львові и в Відни Святоюрці займались тільки оппози- 
циєю ачапа табте Полякам, - а враз з тим и Мадярам, наконець 
и самим Чехам, коли и тиї заявились против Шмерлінговскої кон- 
ституциі, т. є. всім розмаїтим конституцийно-Федеральним партням 
в Австрії, що конечно ніяк не згоджувалось 3 тими славянофіль- 
скими йидеями, котрі стали проникати и в Галичину. Ми би впро- 
чім не судили так остро діяльности святоюрців, коби та їх поміч 
німецко-бюрократичному а опісля буржуазно-централістичному еле- 
ментови не оказувалась цілком платонічною. Ми бачимо дуже добре, 
що в Австрії, особливе між Славянами, всі розговори о єдности, 
систематичности, а навіть-- 0 горе!-- о честности и згоді чинів 
з лібералізмом--- суть не що инше як Фрази, а дійсно кожде племя 
хапає за всяку нагоду, за всяку партию, коб лиш собі що небудь 
здобути. (Автор пригадує, як недавно Дальматинці, за обітницю 
кількох уступок, опустили табор державно-правної оппозициї, після 
падення міністерства Гогенварта). Але ходить о те, що святоюрці 
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хиба для себе ані декотрі посади, а для свого народу ше здо» 
були нічого своєю услужливостю бюрокрациі и Німцям., 

у Ми, розуміється, не станемо, подібно Полякам, дорікати Овя- 
тоюрцям за іх оппозицию против Подякам в засаді: борба Руєннів 
з Поляками до звісного степеня є зьявищем зовсім природним, по- 
заяк у східній Галичині Поляки становлять елемент привідегіований 
з Русини пригнетений, - але сліпу оппозицию, будь що будь, про- 
тив Поляків, зарівно як и сдіпу віру и службу німецько-централі- 
стичному елементови не можемо не назвати проявою політичної 
неспосібности, невміння станути на независимім станевищи---а за 
наш закид грімко говорить безплодність тогдішнбі парляментарної 
діильности руских політиків. Надякані редятивно немадим числом 
руских послів в соймі а притім и їх позірним значіннем у цен- 
трального ряду; Поляки готові були на уступки Русинам. По 
крайній мірі, коли 1861 р. князь Юрий Любомірекий (славянофіл тю 
Ред. Пр.) поставив внесок о виключенню з адміністрацні Гали- 
чини німецкого язика, ШПоляки голосували з тим, щоб він був 
заступлений не тільки польским але и руским. Крім того пельскі 
посли умовились з Русинами, що з сих виберуть депутованими до 
Відня тих, кого самі Русини захотять. Очевидно, що рускі посли, 
коли б становили партию людей, розуміючих справи народні, ста- 
віячих їх висше особистих и --- що найважнійше --- спосібних дер- 
жатися независимо, могли би, заявивши прямо свої засади й ціли, 
входити в компромісси в поодиноких квестнях з розличними пар- 
тиями як в соймі так и в Раді ддржавній, добуватися, крок за 
кроком, розширення прав свого народа. Але рускі депутовані за 
надто привикли служити й вислугуватися --- и віддалися цілком 
німецько-бюрократичній партиї, вибравши замісць дороги нараямен- 
тарної -- систему адрес и петиций просто до міністерства. На- . 
веденнє деяких питань, о котрих в богатий на адресси період 
1361--1863 р. подавали петициі рускі посли, и порівнавнє просьб 
з результатами їх покажуть яснійше справедливість нашої оціцки 
політичних здібностей руских політиків. Скількость петиций о 
предметах потріб народа, поданих, поміж иншими, рускими кюслами 
в 1361--63 рр., дуже невелика; ургованнє и ходженнє за такими 
петицнями  єще менші, а результати тих заходів у центрадьного 
ряду рівнаються нули. Так в 1861 р. рускі посли завважали, що 
пятаннє о сервітутах було рішене зовсім не в хосен мужиків, т. є 
биьшости руского народа, в ту пору, коли німецька аддіцістра-- 
ця, як бачилось, прихильна буза Русррам н коли політичні прот 
оводири Русинів покдадади всю надію на цісарску адміністрацию. 
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Задля того у 1861 р. рускі депутовані вислали петицию до Відня 
о пересиотр питання сервітутового, але петиция не шала зовсім 
ні яких наслідків. В тім самім році Русини просили о переклад 
на руский язик законів, -- але одержали одвіт Шиерлінга, що 
з тою справою треба заждати, бо ряд не має тепер грошей на 
виданнє такого перекладу. Таким способом у Шемерлінга, котрому 
Русини вотували безвусловне довіриє, не найшлося для них з якої 
тисячки гульденів. Очевидно, що не варто було розходитися з По- 
ляками, котрі преддожили ввести в краєву адміністрацию замісць 
німецкого язика руский й польский, щоб одержати такий одвіт. 
Просьби о виданнє Русинай гімназий також не були вислухані. 
Навіть просьба о підвисшеннє платні священикам не була сповне- 
на. Тілько просьба о відступленнє янеститутови "Ставропигийскому 
права друковання и продажі руских учебників для шкіл народних 
була єповнена, хотя п після Шмерлінга, -- але, як всяка моно- 
полія, ся уступка була хосенна не стільки народови, скільки са- 
мому внститутови Ставр. Нз просьб, котрі ряд обіцяв сповнити и 
тим водив за собою руских політиків клерикалів, більшу часть 
становлять такі, як н. пр. о установленню епископства в ЄСтані- 
славові, о вибудованню дома для рускої капітули у «Їьвові, о за- 
веденню инфулатури при клірах у Львові, о наданню митрополиту 
титула тайного совітника и т. и. (Щ. Автор забув, що між У/йп- 
5сре дег гиббепізспеп Веубікегипе СаЇліеп5 були єще такі, як: 
Етпеппипе де5 Кгеієдегісівігаїев Комаїзкі хат ІГапдсярегісііє- 
гаїв іп ІетРеге и и.) Але найгодовнійше питаннє, задля котрого 
рускі посли пролили стілько поту и чорнила при писанню адрес 
и петиций від 1861--18171 р., було питаннє о адміністративнім и по- 
літичнімй поділі Галичини. Дійсно в 1843 р., по знесенню тогдішнбї 
конституциі, Галичина й була поділена, але вже від 1850 р. зачало 
міністерство знов злучувати обі части, а після Жовтневого диплому 
1860 р. и Шмерлінгової конституциі 1861 р. ціла Галичина з Кра- 
ковом узнана одним коронним краєм. Змінити теє сполученнє те- 
пер вже корона не могла своєю властею без призволення Ради 
державної (и сойму краєвого), позаяк тепер статути краєві вже 
не можуть бути октробвані, як було у 1360-ім и 1861-ім рр. 
Не знаємо, в якім степени мож приписувати Шмерлінгови маккія- 
велізм, але установляючи в 1861 р. єдность Галиччини він кра- 
сненько послужив нинтерессам централізма: розділені Русини и По- 
-ляки заняли б ся кождий нарід своїми ділами и скорше дійшли б. | 
до ндей еєдеральних; злучені --- вони гризуться між собою, а 
Русини, боячись пановання ШПодяків, голосували за централістами,, 
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а задля пановання над Русинами те саме у 1867 р. зробили и 
Поляки. Розуміється, що Поляки, яко елемент аристократичній, все 
таки вспіють більше дістати и від федералістичних н від централі- 
стичних сні в Відни, а Русини все відходять з нічим, хочби й як 
вірно служили віденьским бюрократам. При теперішних обставинах 
ряд австрийский не має вже ні якого права ділити Галичину -- ні 
корона, ні сама Рада державна не рішиться на таке діло, котре 
зробить з Поляків непримиримих ворогів одної и другої --, так 
що Русинам до часу далеко практичнійше було би и не підіймати 
того питання, а оставалобь тільки, путем політичної борби на під- 
ставі истнуючих установ, добиватися відгородження своїх націо- 
нальних интересів и, що найважнійше, притотовляти свій нарід до 
свідомої и енергічної участи у політичнім життю. З часом, маючи 
за собою весь свій народ, мож буде погадати м о поділі Галичини. 


("Жальше буде.) 


Перегляд часописей. 


С. Петербугскія Ввдомости, найзнаменитша газета 
российска, помістили в 24. нрі з 24. Січня (5. Лютого) с. р. про 
Гатицких Русинів, именно про поступованнє їх в Віденьскій Раді 
державній, статтю, дуже важну для нас особливо тим, що з неї 
на ново дізнаємось, як задивлюється ліберальна и поступова Рос- 
сня на партні рускі в Галичині. Витяг из сеї статті пожістили 
ьвівска Сахебва Магодома и Віденьский Уакегіапд, а русско-ру- 
тенский клюб послів до Ради державної, прочитавши єго там, ува- 
жав потрібним против одного донесення сеї статті торжественно 
запротестуватп в , Слові." Мимоходом сказавши, ,обьявленіе клу- 
ба" було непотрібне, бо Є. Пет. Ввдом. не писаші, що ,клубьє 
побирає грошеву запомогу від славянского благотворительного ко- 
хітета в Москві, але що побирають тую запомогу ,гаїицко-рус- 
скіе клерпкалн,4 до котрих и ,клубь русскихь пословь державной 
луян" належить. Що ,клубьЗ? яко такий побирає запомогу, се мо- 
жуть вірити хиба гилицко-польскі газети; але що галицькі Рутено- 
Русскіе, а в їх числі може и деякі из послів до Ради державної, 
запомоги від згаданого комітета або побирали або й єще побира- 
ють, се річ за надто явна, як щоби и десять подібних ,обьявле- 
ній" в Слові могло ії закрити. 

»З помежи народів сусіднбі нам Австрії -- пишуть С. Пет. 
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Вьд. -- не може не звертати нашої особлившої уваги народ га- 
лицко-руский, складаючий часть нашого малоруского народа. -- 
Один з наших  корреспондентів  обзнакомив наших  читателів 
достаточно з тим становищем, яке заняли ріжні парти галицко- 
рускої ивтедігенциі насупротив питання о виборовій реформі. Не 
оспорюючи, що безпосередні вибори дадуть Русинам можливість 
вислати більше заступників до Ради державної, де будуть могли 
перед центральною властею виступити яко оборонці своєї народно- 
сти, корреспондент наш укоряв проводирів галицких клерикалів за 
їх ,беззавБтное, или лично-своекорьістное рабохвпіе" перед цен- 
тралістичним міністерством, котре приймає між себе ..... Зємалков- 
ского саме тогді, коли проводири Рутенців співають єму гимни 0 
довірію и піддержують єго в борбі з славянскою оппозициєю. Судячи 
по такім поступованню червоно-руских клерикалів, керреспондент 
наш не ожидав добра від присутности їх в більшій або меншій 
кількости в Раді Державній --- а між тим ціле питаннє о політичній 
достійности поступовання гажицко-руских клерикалів залежить не 
стілько в тім, що вони заявились за централістичною системою 
виборів в Райхерат, скілько в тім, що вони діяти муть в тім 
Райхсраті. 5 
Відтак критикують С. П. В. остро поступованнє вірно-кон- 
ституцийних Русинів в голосованню над утратою мандатів ческих 
послів, над 30-міліоновою пожичкою "), сервілістичне 9/|заявленнє 
одного з проводирів Рутено-Русских в Слові -- и виказують, як 
за те ряд Віденьский не тільки Русинам нічого не дає (н. пр. 
в сраві підвисшення дотацні для руского духовенства в Галичині), 
але єще їх и мало важить. Сю часть статті переходимо коротко, 
бо всі сі Факти росказані и оцінені зовсім так само у 20-ім 
н-рі тогорічної Правди. Дальше згадується в сій статті о завязанню 
окремого клаюба селянского в Галицкім соймі, о бесіді митрополита 
в комнаті панів за конкордатом и о пастирскім посланні митропо- 
лита в часі виборів, надрукованім в Слові, ,поддерживаємомь 
нашимь славянскимь комитетомь.Х Наконець згадують С. П. В. 
п Противній Святоюрцям партні, котра називає себе партією на- 
родною, хотя не тільки в політичній но и в літературній діяльности 
єї єще не досить прав до такого названня.  Партня тая має 


) багеіа Хагодожа, поміщаючи недавно витяг з С. П. Від., помістила за ними 
и ,ганьбляще слово8, за для котрого нр. 20 Правди з м. р. ц. к. прокураторією 
був сконфіскований. Чи нстнують окремі права для ба7. Хаг. и для Правди, або чи 
може ц. к. прокураторія опісля сама розгадала, що властивої причини до конфіскати 
но було? 
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тіьки одного політичло діяльного чоловіка, о. Качалу. Але хоро- 
ший оратор и у многій хосенний чоловік (автор популярних бро- 
шур, основатель Фонда для популярної літератури), о. Качала яко 
політик, замість того щоби видожити засади чистої народно-рускої 
політики, прилучився, яко противник централістів-святоюрців, до 
так званої ,державно-правної" оінозициі з всіми єї не тілько на- 
ціонально-федеральними, але и клерикально-консервативними иде- 
ямн. В такім змислі він рекомендувався руским виборцям  Ска- 
івтского околу и висказав свої идеї в двох брошурах Н. Загір- 
ного , Безпосередні вибори до Ради державної и Русини" и , По- 
літика Русинів", котрі були розіслані в додатку до органу на- 
родної партиї , Правда."  Централісти поставили против 0. Качали 
дуже популярного и єдиного серед Святоюрців діяльного свя- 
щеника Наумовича, видавателя популярних часописьм , Наука" и 
Рада Руска: в Коломиї, й о. Наумович одержав більшість 
голосів...... 

г Виборова борба двох галицко-руских партий має для нас 
ще той интерес, що обі партиї часто покликувались на интереси 
руского народа в Россиї - то всего русского племени, то в част- 
ности малоруского.  Святоюрскою партиєю и у нас звісна часть 
публицистики опікується яко буцім-то ,общерусскою", а автор 
брошури |, Політика Русинів" назвав свою партию українскою. 
Розуміється, такі Факти, що партия, котра себе так рекомендує 
як Святоюрці, може представляти себе хоч часами и називатися 
у нас кількома органами русскою", солідарною з нашим образо- 
ванни товариством, а з другої сторони те, що Галицкий автор, 
викмладаючий идеі о конечности взаїмного піддержування між като- 
лицкою церквою а державою, и конкурруючи з Святоюрцями на 
право називатися консерватистом в Австрийскім змислі слова, на- 
зиває себе ,українским народовцем" --- все те показує глубоке 
незнаннє Галичини в Россиі, а Россні в Гагнчині.. Ось чому ми 
вважаємо дуже хосенним се розвяснюваннє о сучасних идеях 
образованого товариства в Россиі в загаді, а в Малороєсиї в част- 
ности, яке зроблене було недавно в , Правді" по поводу виборо- 
вої борби обох галицьких партий, -- розясненнє в Формі , письма 
з України" (Одкритий лист з України до редакциі Правди вч. 19 
3 я. р. -- Прим. ред. Правди). Йс змістом того интересного 
письма ми не залишимо вскорі познакомити наших читателів." 

Як видимо, российска ліберальна газета, осуджаючи як найо- 
стрійше поступованнє наших Рутенців и Русских, не виражається 
єще цілком прихильно и о народній партиї. Але се далеко не за- 
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для того, що руско-народня партия з Галицькими Русскими и Ру- 
тенцями не хоче Йти одною дорогою -- тільки задля того, що єї 
дорога дорозі тамтих здається Петербурскій газеті бути єще за- 
надто близькою. Є. Пет. Від. узнали б поступованнє народної пар- 
тиї тогді цілком добрим, коли б сеся, зірвавши зовсім з проти- 
вниками, цілком радикальний, анті-рутенский и анті-(обще) русский 
але чисто-народній руский вибрала напрямок... 

На конець не можемо не зганути о способі, в який , Словоб 
дало собі раду з сею статтєю С. Пет. Від. Після , Слова" С. Пет. 
Ввд. 1)о Русинах Галицьких знають лише те, що довідуються з Са- 
26і-и Хагодом-оі 1--безстидно говорять, 2) що клюб руский в райхе- 
раті дістає якусь субвенцию від славянского благотворительного 
комитета, що 3) тільки Русини а не Поляки голосували за 80-міліо- 
новою пожичкою мн в кінци, 4) розуміється, прославляють Качалу 
и Поляків! 

Не наше діло боронити Є. П. В. против Слова; скажемо ли- 
ше коротко: С. Пет. ВБд. від давнійших часів подають докладні 
вісти о ході справи рускої в Галичині, докладнійші и вірнійші ніж 
г Биржевне Вквдомости? и ім подібні письма, з котрих противно 
Слово єдино бере свої відомости о Россні, не увзглядняючи власне 
найчисленнійшої части российскої интеллігенциі, котрої єрганами 
суть С. Пет. Ввд., Ввстникь Квропь и и. Що до субвенциі, го- 
воримо о тім повисше; о скілько о. Качала славиться С. П. Ввд.- 
ями, видко из того, що ми --- десловно -- навели; а 0 тім, що 
Поляки не голосували за 80-миліоновою пожичкою и о якім небудь 
прославлюванню Поляків в С. П. В. не-ма ані слівця-- се цо 
просту звичайна брехня , Слова." 


Перегляд політичний. 


Засідання Ради державної в Відни, перервані обрадами 
соймів краєвих, розпочалися знов 21. (лат.) Січня. На тім засі- 
данню вніс міністер просвіти и віросповідань 4 проєкти конФес- 
сийні, т. є. о урегулбванню взаємин між державою ни католицкою 
церквою. В І-ім з тих проєктів зноситься конкордат и говориться 
о способі обсаджування церковних урядів и пребенд. Кожде обса- 
дженнє повинно податися: до відомости ряду н евентуально може 
бути рядом засистоване. Епископи обовязані свої окружні послання 
ноги пастирскі) рівночасно з оголошеннєм подати до відомости 
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ряду. Если церковні розпоряджіння, дотичащі богослужень, супро- 
тивляються взглядам публичного добра, мають заборонитися. Рівно- 
часно регулюється вплив ряду на адміністрацию церковними май- 
"нажи. П-ий проєкт уставу дотичить законних відносин церковних 
корпораций, для основання або. поселення котрих вимогається при- 
зволення ряду и статутів тих корпораций. Проєкт няводить злучаї, 
в яких позволеннє можна відмовити або цоФнути а корпорацию 
закрити. Ксли член корпорациі обьявить перед політичною властю, 
що з корпорациі виступає, належить ОФФіцияльно признати єго яко 
неналежащого до неї. Настоятелі корпораций мають що року рядови 
предкладати спис вимірених дисциплінарних кар. Фундацні, даро- 
визни и легати в хосен церковних корпораций можуть послідувати 
тіько за позволеннеєм ряду. Урядова визитация монастирей може 
відбуватися тілько в наслідок підозріння о) противзаконні поступки. 
Заграничні корпорациі можуть осісти в краю тільки за дозволеннєм 
ряду. ШІ-ій проєкт регулює датки з церковного майна на релігій- 
НИЙ фонд для покриття потреб католиків: Датки ті мають служити 
и на ухучшеннє доходів священиків и на покриттє видатків, по- 
нощених до сеї пори державою. ТУ-ий проєкт містить в собі ви- 
мінки, під котрими не признані до сеї пори віросповідання можуть 
бути "признаними. Признаннє те наступить, коли в устрою тих ві- 
росповідань не буде нічого противного публичним законам и оби- 
чаям, и коли віросповіданнє не має имени ображаючого другі віро- 
сповідання. -- Др. Копп, начальник т. з. прогрессивної партиї райхе- 
рату, вніс, щоби вибрати коміссию для тих проєктів конФессийних, 
котра комиссия мала б однако повномочиє и від себе нові проєкти 
в тім ділі предкладати. П. Розер поставив внесок що до способів 
против взмогаючійся дорожні; петицня віденьских журналістів дома- 
гається знесення стемпля від газет и инсератів (що до послідніго, 
ніністерство Й само внесло, щоб знести від 1. Липця с. р.), а пе- 
тициі многих руских громад з Галичини домагаються ревізиї справ 
сервітутових. Наконець узнано на тім засіданню важним вибір бар. 
Шна, краєвого президента Буковини, помимо того, що Федералісти 
Буковинскі, а именно бувший міністер бар. Петріно, виступили 
3 множеством рекримінаций против нбго. В обороні Шна виступали, 
крій централістів Буковинских, міністер «Їяссер и о. Павликов, ко- 
трий сказав, що ,Руска Рада" піддержувала той вибір. На тім за- 
сцанню появились вже и ческо-моравскі декляранти, крім бр. Бель- 
кредія, котрий рішився враз з ческими: деклярантами до Ради дер- 
жавної не вступати. На місце ческих деклярантів, котрих мандати 
Рада державна на засіданню з 10. Студня 1314 узнала була не- 
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важними, розписаний був між тим новий вибір; а що ,молоді- 
Чехи (котрих проводирі суть Сладковский и Грегр, а орган Хаго- 
дпі Пзбу -- партня менше вправлена в політиці, але бідьш посту-, 
пова и цураючася аліянсу з ультрамонтанами н фФедвалами) по по- 
воду питання, чи вступати до сойму краєвого чи ні, поріжнились 
були з ,старимиХ (партиєю Рігера и Паляцкого --- котрих органами 
Роггок и Ройпок): то ,старі? вимазали з лісти кандидатів на по- 
слів всіх ,молодих", м за помочію духовенства ,старі" побідили 
так, що на 27 тілько одного ,молодогоЄ Сладковского незначною 
більшостію гогосів вибрано. 

На засіданню з 26. Січня рішено проєкти конФессийні 
вислати до окремої коміссні з 24 членів (до котрої вибрано -- 
опісля - з Галицьких послів пп. Ковальского и Грохольского, 
оз инщих же клюбів райхсратових самі тільки менші знаменитости). 
П. Штайдель (демократ) вніс, щоби вступ на наради комміссиїі еко- 
номічної, вибраної на внесок п. Лінбахера, щоб вислідити причини 
біржевого ,траскоту" и предложити способи против нбго, був віль- 
ний всім послам; але се внесеннє партиєю біржевою (92 голосами 
против 32) відкинепо. Як далеко сягають наслідки ,траскоту", 
видко з того, що, задля деяких страт понесених па біржі, 28. Січ- 
ня застрілився в Цириху генерал Габленц, один низ найзнаменит- 
ших австрийских полководців. -- На засіданню з 29. Січня 
признано важність заквестіонованих виборів Яновского, Качали 
и Наумовича. -- На засіданню з 3. Іютого зложив обіт 
посольский п. Юліян Черкавский, вибраний на місце др. Зємялков- 
ского, зрезигновавшого на вибір у Львові а задержавшого собі 
мандат від сельских громад на Мазурах (в Балі). П. Черкавский 
зложив свій обіт в язнці рускім, за що партия Фємялковеского 
в Галичнні, именно Дліеппік Роізкі, котрої кандидат Збишевский: 
помимо підмоги Жидів упав ві Львові значною скількостю голосів 
против Черкавского, підняли на те дуже великий крик, -- котрий 
не устав навіть тогді, коли показалося, що п. Черкавский тільки 
задля того приняв ролю Русина, щоби міг в Раді державній ухо- 
дити за репрезентанта Русипів. Коли бо польский посольский клюб 
радив над новими статутами, др. Юл. Черкавский дуже рішущо 
виступив за тим, щоби клюб не називався польским, бо він пови- 
нен маніфестуватися и яко репрезентант Жидів и Русинів, живучих 
в Галичині. Однако по великих борбах більшість приняла названнє 
уклюб польский. -- На засіданню з 10. Лютого міністер тор- 
говді преддожив, між иншими, проєкт до закона о вимінках и хо- 
сенности для акцийного товариства «Львівско-Черновецької желізниці 
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в ціли дальшого єї ведення низ Львова ик граници до Томашева; 
також предложив розходи на построєннє желізниці Тарнів-.Лєлюхів 
виносячі на р. 1814 -- 8,800.000 зр. 
Из рішений ріжних комміссий, вибраних Радою державною, 
мають більшу вагу для Русинів особливе дві резолюциї комиміс- 
сні буджетової. Одною, рішеною на внесок проф. Зіса (5йз5), 
завзивається ряд, щоби в гімназиях вехідної Галичини по при поль- 
скім язиці введений був и руский яко викладовий, після населення 
народностей, Другою, принятою на внесок о. Юзичинского, взи- 
вається ряд, щоби постаравсь о те, щоб ,викладовий язик в учи- 
тельских семінаріях ві Львові, Станіславові и Тернополи був ула- 
джений в спосіб, відповідаючий интересам рускої народности и ду- 
хови основних законів." Очевидно, що Полякам обі резолюциі дуже 
не подобаються; але ніхто ж сему не винен, як вони: коби Га- 
лицкий Сойм більше увзглядняв права руского язика в школах, не 
потребувала би Рада державна в те вмішуватися. Впрочім обі ре- 
золюцні, а нменно перша, далекі ще від того, щоб мали реальний 
хосен; бо рішати о викладовім язиці в школах середних мають 
доси власть тільки сойми краєві, а ряд, се-б то міністерство, мо- 
мо би хиба лиш поставити в Галицкім соймі відповідний внесок, 
котрий польска більшість може або приняти або -- відкинути. -- 
На засіданню буджетової комміссні з 21. Лютого вніс польский 
посої проф. Дунаєвский, щоб знести руску семінарію в Відни, ко- 
тра тільки єсть розсадником шизми и панславізма, задля чого инші 
народи (Мадяри) відобрали звідтам своїх питомців. Семінарії боро- 
нив о. Юзичинский між иншими тим, що там питомці виховуються 
також в прихильности до централістичного ряду. По сих словах 
конміссия рішила и дальше истнованнє семінарії (Вагбагецт). 
На засіданню з 13. Лютого внесено між иншими пети- 
цию віденьских робітників. Робітники жадають політичної рівнопра- 
вности всіх обивателів держави, прямують до загального рівного 
и безпосередного права вибору до всіх репрезентацийних корпо- 
раций, -- вдоволяються однак на разі, до часу введення загального 
гамосовання, тим, щоби ві всіх округах торговельних комнат на 
аюсіб тихже введені були комнати робітників. Дальше жадають, 
щоби держава ве пригнітувала періодичної печати; жадають знесення 
кавциї и стемплів від газет и свободи кольпортерії,-- а наконець 
. ревізиі теперішнбго закона о товариствах и зборах. -- Міністер 
фінансів предложив проєкти о реформі податків. Первнії проєкт до- 
тичить податку домового. Процент сбго податку має означуватися 
з дорозі законодавчій; перебудовання и добудовання мають 12 літ, 
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а мешкання для робітників 10 літ бути вільні від рядових податків. 
Деякі будинки, між тими особливо призначені для рільничого госпо- 
дарства, мають від податків цілком бути вільні. Другий проєкт до- 
тичить податку доходового, котрий має ся оплачувати від 600 зр. 
звиж а постепенно підноситися, основуючись на податковім єдин- 
стві. Третій проєкт дотичить податків від ренти з жерел майна, 
не підлягаючих иншим податкам, також від пенсий емеритальних, про- 
центів від публичних Фондів, державних облігаций, краєвих, пові- 
тових и громадских пожичок и и. Четвертий проєкт що до податку 
заробкового обіймає заробкові передприйми, приносячі заняттє и до- 
хід. Сей податок розділяється на три кляси: перва обіймає в за- 
галі заробкові товариства, обовязані складати публичні рахунки; 
друга инші передприйми, а третя доходи побирані яко пенсию або 
заслугу. -- На тім самім засіданню єще призволено на набор ре- 
крутів в 1814 р., а наконець рішено петициї многих руских гро- 
мад о ревізию сервітутів відступити міністерству до одвітного по- 
єтуповання. 


НОВИНКИ. 


-- ,бСЛОво" розголошує у 15. н-рі з 19. Лютого (в Новинках), 
що нова друкарня товариства имени Шевченка заложена за неру- 
єекі гроші. По дотеперішнЄму способу поступовання ,Слова" против на- 
родної парти ми знали наперед, що така вість в ,Слові" конечно поя- 
виться, и Тільки чекали, коли се станеться; як и в кождій хвили мож 
предсказати на певно, що, колиб н. пр. котре народне товариство заку пило 
дім, Слово зараз написало 6, що се за польскі гроші. Заявляємо коротко, 
що друкарня товариства имени Шевченка не тільки за рускі гроші за- 
ложена, але яких-небудь неруских грошей (чи то польских чи яких ин- 
ших) й одного крайцаря ніколи не дістала, а навіть роботи від Поляків 
має досл менше як н. пр. друкарня Ставропигійска. Донесеннє , Словає 
єсть отже тільки дальшим тягом тих безчисленних брехень, котрі 
воно на народню партию подає, єсть дальшим підлим маневром тої зде- 
моралізованої кліки, котра тільки стоїть ложею и клеветою. 

-- бв. Юр и Слово порізнилися між собою! Слово -наводить на- 
віть курренду видану св. Юром до духовенства, в котрій припоруча- 
ється клірови не читати Слова з причини єго способу трактовання пи- 
тань релігійних, а за те читати Сіон. У відвет Слово виступає остро 
против крил. о. Малиновского, а Сіону закидає, що в єго статтях на- 
ходяться єреси! Нам, приглядаючимся сему спорови, приходить на гадку 
польска пословиця: Кгиак КгиКохі ока піе мукКоївє. Не перший се раз 
така сварня між ними; говорено вже бужо навіть, що св. Юр хоче ві- 
добрати кавцию Слову и видавати свій окремий політичний орган; Слово 
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знов не хотіло допустити вибору о. Малиновского до ,Управляющего 
Соввта Народного Дома"?-між тим о. Малиновокий був вибраний, а Слову 
кавциі не однято, и були мир и згода на рутено-русскій земли. Як зви- 
чайно так и сим разом Слово ,омириться?, що наступить відай тобгді, 
коли именованнє о. Малиновского инФулатом -- чи як там се по руски 
назвати -- стане Фактом доконаним. Ми пригадуємо собі, як Слово за- 
чало було виступати и против Ковальского, коли тойже, заким зістав 
аппеляцийним совітником, виступив з виділу Рускої Ради. Але лише 
прийшла єго номінация, вже настала и згода. Обі сторони за надто близькі 
собі идеями и интересами, як щоби хвилеве непорозуміннє могло перейти 
в постійний роздор. 

-- батекїа Магойома и нова руска політична часопись. Під над- 
писом: УаКіеро дліепліка роїггеба Визіпоші? помістила Са. Хаг. в 52 
нрі з с. р. статтю, котру ми би може й мовчки поминули, як би не 
критика газети на народню партию, котра в ній знаходиться. Згадавщи 
насамперед о обіжнику митроп. Коносисторії, відраджуючім читаннє Слова, 
висказує Сах. Хаг., що тепер буда би пора поставити против Слову 
який инший політичний дневник руский, котрий би знайшов читателів 
між масою Галицьких Русинів, коли б живо, ясно и практично розби- 
рав животні потреби нашої суспільности и містив як найбільше коротко 
поданих вістей позитивних о тім, що діється в світі, без додатку непо- 
трібних дискуссий. Вправді повставали вже подітичні письма рускі 
у Львові, але не могли удержатись, бо були редаговані людьми недо- 
свідченими и замість позитивних вістей подавали скучні розправи або 
довгу полеміку з Словом (як ,Русь"). МЮю4а Ви8 (се-б то народня пар- 
тия) рєоіа 8обіе как2е Кгедуфб ц Іи4лі ргакфусспусб вмо)єші шаггепіаші 
о ЦКкгаїпіє і о Когасгубнпівб. 5 Ром о гул піешівовіегніє ргху Ка?де) вро- 
вобпо8сі 2 шКгвіпобіякма усі рапомг, і Фгугіпу бе 2паідціа ровншої шієдгу 
Визвіпаші па ргохіпсуї -- Бо Копіес Койсом 4гидпо па зегуо Бгаб м ХІХ. 
жіеКки баКіе іЧеаїу іак Зіс» сарогогКа, са Гапдашепі і|аКіевокоїміек рго- 
вташи роїусспево. Закид такий робили руско-народній партиї звичайно 
Слово ев сор. (хотя вони властиве самі не-знали а мабуть и доси не 
знають, чи ліпше ім виставляти нас Козакоманами-Фантастами чи Ляхо- 
манами), -- а народня партия досить часто и досить ясно опрокидувала 
єго. Досить буде, коли вкажемо на 1-ий нр. Правди при єї первім поя- 
вленню (у 1967 р.), де на самім чолі поміщений неначе программа отсей 
вірш 0. Я. Кониського: 

Не обскурант я, що не плачу 

За тим, чого не ма, 

Що вже минуло, и мина -- 

Я України долю бачу 

Не в бунчуках, не в булаві, 

Не в скарбах схованих у скрині, 
Не у гетьманскій голові, 

Не в Запороскій Україні; 

Не в тім, щоб вибившись на волю 
З Ляхами знову воювать, 

Та кров славянску проливать 

И трупом засівати поле... 

Я даром сліз не проливаю -- и т. д. 
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А перед роком, на музикально-декляматорскім вечері в ХІП-і роко- 
вини смерти Шевченка, на котрім відай були и члени редакциї , Слова" 
п Сахеї-и ЖХагодом-оі, др. Ом. Огоновский у вступній річи сказав ось 
"які слова: .... Коли возьмемося до щирої и безкористної праці та й за. 
проводом Тараса станемо засівати убогу ниву народну зерном здоровим 
й домашним, тогді лише довідається світ, що рускі народовці -- то не 
фантасти химерні, котрі хотіли б назад привернути Україну козацьку. 
Устрій середнбвічний, відповідаючий потребам свого часу, мусів ми- 
нутись и уступитись перед намаганєм нашого часу, в котрім цілі на- 
роди, а не поодинокі касти, своїх природних прав добиваються. Русь 
поняла своє завданнє и виповнить дго...» Отже. ж по тих и инших, 
так ясних и недвозначних висказаннях, поновленнє закиду 0 Фантасте- 
рії и козакоманії треба вже приписати не чому иншому як лихій во- 
ли (Пр. о сій самій бесіді др. Огоновокого писало ,Слово", що вона, 
виражала ,Ереміевь плач» за козачизною!) А годі против лихої волі! 

Наша партия, коли називає себе також иногді Й українокою, то 
не задля того, що у козацькій Україні бачить свої идеали, а тому, що 
уважає Русинів австрийских за оден нарід з Русинами українскими 
и хоче разом з сими-ж розвивати руску народність, а именно руску 
мову и літературу головно на підставі того, що до сего часу зроблено 
для них в Україні. О приверненню козачини ніхто у нашій партиїі ні- 
коли не думав,--а коли б и справді жалували за нею які молоденькі 
люде, то ім іх мріями найменше повинні дорікати Поляки, которих мрії 
о одридомапіа РоїзКі ху дампусі втапісасіь не много більше мають ре- 
альної вартости від привернення козаччини... -- Козацька Україна зга- 
дується вправді досить часто народною партиєю, але се тільки яко пе- 
ріод, оден з найсвітлійших, нашої исторії, котрим и кождий инший на- 
рід, як би єго був мав, величав би ся. Коли в ХІХ-ім віці козаччина, 
була би крайним анахронізмом, то у ХУТ-ім в. вона насупротив запа- 
днбго Февдалізма а и польскої шляхетчини була прогрессом. Тільки в та- 
кім змислі, яко про историчну споминку чогось світлого але безпово- 
ротного, згадують рускі народовці за Україну и козаччину, а розвивати 
дальше свою народність хотять на основі идей ХІХ-ого в. 

Що до проєктованої Сатеї-ою ЖХагодох-ою нової політичної часо- 
писп рускої -- котра справді, як ходять слухи, мала б небавком зачати 
виходити -- шкода Вашого заходу я Ваших грошей, панове! Ми цікаві, 
хто буде читати таку газету, о котрій всі знали би, що виходить за, 
иніциятивою польскою? Рускі народовці, як запротестували в 1867 р. 
против ,Руси", так стануть супротив подібних проб и тепер. Тверді ж, 
Русскіе не покинуть , Слова", хоч би и десять таких курренд видала кон- 
систорія, а мягші, коли з страху перед консисторією відрекуться Слова, 
то не возьмуться и до якої небудь ,Руси", бо ж предсі на таку ,Русь"- 
консисторія також не буде милим оком споглядати. Чи може останки 
так званих Сепіе Виїрепі пабопе Роіопі, котрі кохись багато шуму 
робили, а, як бачиться, и тепер мали б знов відограти ролю? Але для 
тих (Са7еїа Кагодоуа мильша ніж яке небудь часописьмо руске, хочби 
й в єї духу видаване. Так, панове, перестаньте дурити себе и світ... 
Ргес? 2 шаггепіаті! 


Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновский. 


З друкарні товариства вмени ,,Шезченка."" -- Під зарядом Фр. Сарншіцяюго. 
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ЧАСТЬ ПТЕРАТУРНО-НЛУКОВИ, 


Москаль у ПЕКЛІ)). 


(Байка). 
Раз в поході москалеви Бо вже бму на морозі 
Вмерти прилучилось, Тинятись огидло. 


То й пішов він у безсрочний, 


Прибігає, аж будинок 
Хоч и не хотілось. 


Стоїть превеликий; 


Пішов на той світ, сердега, В тім будинку вогонь пала! 
Шукати кватирі, ИЙ галас великий. 

Темно, хододно як ніччю Над дверима написано: 

У степу в Сибірі. »Ввійдеш -- не вернешся. єє) 
Ходив, ходив наш схуживий, А служивий був письменний, 
Ноги поморозив, Прочитав, сміється: 

Ні корчин він, ані хати лОто злякав! чи я ж дурень, 
Нігде не знаходив. Щоб єще Й вертався! 
Трудно стало Москалеви, На такий мостой я зроду 
Мусів пропадати; И не сподівався. З 

Коли глянув -- аж за хісом Ввійшов, дивиться: чортяки 
Стало щось блищати. Сидять, в карти грають, 
Він зрадів та біглим щагомж Горілку пють та знай у шіч 


Припустив на світло, Дрова підкладають. 


") Москалями на Україні звуть жовнірів. ") Іачзліаів орпі зрегапла хої сб'епігаів, 


Ставить москаль ружже в куток, 


Роздягатись має: 
»Якого пана будинок?" 
У чортів питає. 


"Ні, будинок се не панский," 
Вони одмовляють -- 

"Хоч и гірші од чортяки 

Ті пани бувають. 


» Правда, тільки не панокого 
Пекло и зосталось; 

Усе вони загарбали, 

Усе ім досталось. 


п Ще не панский се будинок, 
Ж се наше пекло! 

А москаль не розуміє: 
"Бачу й сам, що тепло!" 


От бго чортяки стали 

З пекла виганяти, 

Бо й самі чорти бояться 
Їх к собі пускати. 


Бо недаром про кацапів 
Люде добрі кажуть: 

Не дружи из Москалями, 
Бо одурють, вражі!« 


Стали Єго виганяти, 

А він нв вважає 

Та, як в себе дома, в стіну 
Цвяхи забиває. 


»Отсе, каже, цвях на рамець, 
А се на шинелю, 
Сей на шапку, сей на шаблю, 
Сей на муніцею. б 


Оттак собі порається; 

А се зразу чує -- 

"В казані якась то страва 
Ключем телесує. 


Пита! чортів: яка страва? 
пТа то грішні душі!" 


Аж підскочив наш служивий -- 
"Та не вже галуші?" 


Миттю кинувся до ФЛЯШКИ, 
Випив добру плошку, 

Та тогді й до казаночка 
Та й виймає ложку. 


ЛНу й москалі," кажуть чорти, 
я Поідять и душі, 

А не тільки -- А служивий 
Трощить ті галуші. 


, 


Тут розсердились чортяки, 
у А ну, рушай з хати, 

А то ми тебе не довго 
Станемо прохати! 8 


А служивий до них каже: 
"Та піти не довго, 

Тілько ви вперед идіте, 
Покажіть дорогу !« 


Згодились на се нечисті, 
Вийшли из будинку, 
Він заперся тай на печи 
Ліг для одпочинку. 


А на дворі мороз лютий, 
Померзли чортяки. 
От прийдеться пропадати 
За понюх табаки." 


Бідкаються и не знають, 
Що бго й почати. 

Коли се якась то баба 
Стала наближатись. 


Ну, а де не втне чортяка, 
Кажуть добрі люде, 
Пошли бабу, то по єї 
Зараз усе буде. 


Розпиталася. та Й каже: 
гОт дурні чортяки, 
И сбго вже не зуміють! 
Он, возьміть собаку, 
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Обдеріть ії, салдацький Та за рамець свій, за шаблю, 
Барабан вробіте, За.ружже вхопився. 
Вдарте в него та ще й в сурми 


В поход затрубіте.4 Вибіг з пекла, а нечисті 
ход затрубіте. 


Ну в пекло скакати! 
Зачинились, не пускають 


Обідрали цюцька, зразу і 
Москаля у хату. 


В барабан забили 


Та ще й в сурми салдацькиї Чуха! москаль потидягу: 

В поход засурмили. "Ну та й мудрі в ката! | 
і Догадалися, чим треба. 

Почув Москаль та из печи, Викликать саядата. є 


Мов кавун, скотився, 1813 року 1. Борез. 


4. В. К. 


НАТАЛЯ. 


Оповіданнє. 
(Конець.) 
УП. 


«Довго розбирав.я собі, чи не понехати єбго Наталиного за- 
прошення па прощаннє. Виступивши після снідання З під акацій, 
згасла в мені и остання искра старого кохання, а все ж чув я 
в собі, що Наталя п тепер ще ноже бути дія мене небезпечною. 
Наконець прийшла означена пора, п я відважився єще раз пійти 
ло Наталі попращатися. Й яке ж то було прощаннє наше, -- 30- 
всі не теє, що перед пятьми або пятнацятьми літами. В Наталі 
гуляли, йшла весела забава, музика грала. Перегулявши з нею ко- 
і1о0нинйки, почав я прощатися. Наталя відвела мене до дверей та 
крикнула за мною ,АФеп топ аші!" держачи нншого гуляку за 
руку. Пи | 

Аж легче отало мені на єерці, як почув я себе далеко від 
того місця, де було стільки трівоги та неспокою для мене. Нере- 
їзджаючи ярн, луги, степи, села та міста, туряв я свобідно про 
свою будущину, взлітаючи на легких крилах фаптазиї попід небеса. 
Ї якже ж то обридла мені минувшість п згадка на Наталю! Як- 
же ж то все переміняється з тини часом! Довга ізда, чотиродневна, 
вже наскучила мені, а ще більше, що до сбго часу якось без жа- 
дного випадку обходилося. Аж на остатнім дни лучилася мені 
пригода. 
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В однім селі раненько став мій візник перед коршмою коней 
попасти. Я зліз з воза и пійшов до коршми; чую, там сварня. 
Шинкар и якийсь грубий пяний візник, що також свій віз перед 
коршмою поставив, перемовляються. А молоденька, гарно вбрана 
панна, в рожевій сукни, сиділа на лаві коло стола и плакала. Вчи- 
нився галас и крик --- візник сеї панни не хотів туди іхати, куди 
вона повідала, що він згодився, шинкар вставлявся за панною 
и сварив та лаяв візника. Я довідався, що ся панна є дочкою 
сельского священика недалечко від сего місця, куди я їхав. Се було 
мені на руку; я потребував тільки трохи збочити, щоб сю нанну 
відвести до дому. Я перервав сварку и крик, и запропонував панні 
їхати зо мною. Вона вагалася; аж я сказав, хто я и звідки та 
куди іду -- тогді вона пристала на мою пропозицию. 

Дорогою ми про всячину розмовляли. Кі голос був милий, 
ніжненький, ві рухи невинні, янголскі. "Я ще не бачив такого нде- 
ального виду, невинного, привітного та ласкавого, як бі. Я дові- 
дався, що вона зветься Христиною, іздила из своїм братом до 
стрия в одній місточку. Певно зайшло там з єї візником непоро- 
зуміннє -- а теє справило мені велику приємність, бо тепер мав 
я таку товаришку в дорозі. Христина була добродушна, але при- 
тій завсігди чогось побоювалася, неначе лякалася. А як приїхав я 
здо села и віддав ії батькови, сивому але ще дужому веселому ді- 
дусеви: тогді ж як кинулася вона до свого батька, як защебетала 
до нбго, як же янголски привиталася з ним! Як же мені забажа- 
лося на місце єї батька стати! Жаль обгорнув мене, чому я довше 
з ними оставати не міг, бо який же-ж то привітний та милий ді- 
дусь був єї батько. Я обіцявся незабаром одвідати їх, але що-ж, 
коли ся обіцянка не дотрималася. За справами своїми перебуваючи 
нераз и в прикрих положеннях -- я Й забув на свою обіцянку. 
Аж на одній забаві в пару місяців після того, бачу я якусь панну 
молоденьку, гарну як поранок весняний, пишну, чудову як той 
лупаянок рожевий тільки що розцвитений, та румяну як зоря до 
схід сонця. Перша буда вона між всіма паннами на тім балі, а мо- 
лодці як ті мотилі до пишного цвіту так и липнуть до неї. Серце 
в мені аж палало, аж техкало, як повернула вона свої ясні бле- 
скучі очиці та зглянула на мене, а теє не раз и не два повтори- 
лося -- аж дивно мені здавалося, неначе я тую пишну та чудову 
постать вже десь бачив. Вивідуюся цікаво, хто б се вона була? 
Аж ось се Христина! Розуміється, що в балбвій сукни инакше 
виглядає як в подорожній. Й годі ж вже довше повздержатися. 
Як тільки вона після останнбго танцю трошки присіла, підлетів и я 
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ков той мотиль до сбго пишного цвіту -- и вона спізнала мене. 
Ми гуляли. Я розвідувавсь про здоровя старенького ві батька, жа- 
вся, що мої обставини доси не дозволили мені бго одвідати -- 
розуміється, що се була брехня, але перед сни янголом треба було 
очиститися -- и обіцявся як найскорше виповнити свою обітницю. 
Привітно та розумно запевняла мене, що моє одвіданнє справить 
велику радість для єї батька. 

Ся забава страшно перемінила мене: я стався знов поетом. 
Циу ніч не міг я заснути. Я тільки бачив ясне, зоряве небо, гу- 
дющі серафими, а між ними Христину. Тільки ж дивувало мене, 
що така гарна, невинна та люба дівчина до сбго часу ще не від- 
ммася. Кі батько такий чесний, такий добрий, вона така гарна; 
ше щож, коли убогі! В кілька день після одвідав я старого свя- 
щеника; другого тижня заїхав я знов в гостину и третбго - - 
а так став я вже їх домовим гостем. Христина випоминала мені, 
як я раз, обіцявшись на певний день прніхати, та не приїхав. 
А одного разу аж слбзи стали їй в очах, як я сказав, що може 
їй булоб милійше, як би я не так часто вгостину до них заїздив. 
Ми вже два рази Й посперечалися, (щоб було защо перепрошува- 
тись; а раз перепрошуючись поцілував я її, а вона за теє не сва- 
ра на мене. Вона мовчала, а обличчя єї палали полумям. Ко- 
ротко сказавши, я любив ії, а вона мене. Я попросив о руку 
Христини в батька. Старенький звів раменами та й каже: ,Вона ж 
не має скарбів, золота та срібла, але має серце, честноту та до- 
бре вихованнє; але хто знає сбму ціну дати, той посідає великі 
скарби, більші як золото або срібло." й 

Як тільки зацвили перші весняні квіти, стала Христина 30 
жною під вінець. Старенький батько поблагословив нас шлюбом 
в сельскій церкві и ми звязалися на віки. Аж тепер при моїй лю- 
бій, пишній, молоденькій жінці був я щасливий - щасливший за 
всіх. Швидко поблагословив нас Господь діточками, любими, ми- 
лин. Христина ставала 3 дня на день красшою, любійшою, моло- 
денька мати розуміється любійша, як чудова, чаруюча дівчина. Хри- 
стяви чиста душа облагороднила мене. Бо-ж то чоловік тільки тогді 
Щасливий, як має силу бути чесним. Перед женитьбою думав я 
тільки, як би то більше придбати, маєток зложити. В кілька літ 
після нашого весілля бачив я, що при господарноєти Христини 
най нічого не хибує, що хоч би и які маєтки втратив, я з нею 
нещасливим не буду. 

Аж тепер пізнав я, що правлу казав мій покійний батіво 
відводячи мене від Наталі, навіть и що 40 літ; бо Коли Наталя 
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в сорок літах вже була старою бабою з, зморщинами на чолі, 
з Фалдованим лицем, моя Христина в трийцяти роках сняла красою 
пишної молодиці. -- Тільки дуже рідко чував я про Наталю. Про 
писаннє листів між нами не було й гадки. Проізжі запевняли мене, 
що вона вже зпіветшала, але завсігди ще пе перестає у себе мати 
хабалів, поетів та учених, котрим єї приймання лучше до душі 
припали як єї лице. Від пнших довідався я, що єї ЧОЛОВІК ВвЖе 
небіщик; поети, що в єї домі перебували, вже перейшли в фФан- 
тастів та містиків, а Наталя віддалася зо всею силою романтиці, 
и кілька стихів єї напечатано в одній найповійшій часописи. 

Якось раз випадала мені пильна орудка до Черновець, треба 
було конче іхати. А саме тогді надійшов лист від Наталі, в ко- 
трім росказувала про свій процес з свояками свого покійного мужа 
и питала мене о пораду та просила о заступнищтво. Треба ж вдову 
поратувати - христниянеский обовязок велить. Я зібрався и поіхав 
за своєю орудкою до Черновець та при тій нагоді зайти Й до 
Наталі. 


МПІ. 


Я був вже в сорокових літах, Наталя тож. Тепер вже не 
могла вона мені бути так небезпечною, як колись. Тепер, приї- 
хавши до Черповець, війшов я до єї дому без тбхканшя серця. 
Я казав ся оповісти, щоб знати, чи можна з нею видітися. Бо по- 
відали мені в місті, що з нею рідко колі можна бачитися, що 
вона завсігди в товаристві між поетами забавляється, Фантазує, або 
з вітрогонамп спдить за столиком та грає в карти п то з великою 
пристрастю. Кі давні товариші п товаришки попокидали її, бо з нею 
годі було жити. В цілім місті знана вона своїм язиком, з цілим 
світом в сварці, а як тільки яких вістей хто дізнатися бажає, не- 
хай лише до пані Наталі зайде. Теє чув я від двох колишніх єї 
приятелів, що за життя єї чоловіка в єї домі бували. Гм! думаю 
я собі про тих єї приятелів -- та то и ви колись були молодші, 
та тепер вже постарілися п маєте, здається, трохи склонність 40 
обмови. 

Вечером зайшов я до Паталі и застав ії дома. Слуги "Ка- 
зали мені, що пані в саду в товаристві. Я пійшов. Ох ти саде, 
згадко моїх молодих літ! Щоб було чим подражнитися з Наталею, 
взяв я єї золотий перстінь, що вона мені ще перед двайцятьма 
роками за оловяний переміняла. Так отже сад, перстінь, сі акацні-- 
все те якось дивовижно на мене вплинуло. 

»Чи пані сама? спитав я по дорозі служащого. 
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-- єНі -- суть гості, кілька осіб. | 

Я вступив в альтану. Тут за двома невеличкими столиками 
сиділи так сильно задумані над картами, що и не чули, коли я 
війшов. Наталя пізнала мене. 0 якаж то в ній переміна! Як же 
то час усе нівечить! Але ж небезпечною вона для мене не була! 
Тихо"та спокійно згадав я на Христину. 


Наталя задумалася над картами, що тільки поздоровила мене 
та попросила хвильку пождати, щоб цартию скінчити. Після ж тої 
партиі знялася з місця та обсипавши мене всякими запитаннями 
та привітами, казала мені подати чай, а мене попросила до карт. 
Я відказався, що не умію грати. ,ДАх Господи! скликнула вона, 
чим же вбиваєте той нудний час, коли ви в карти не граєте? 
Я ж того поняти не можу та дивуюсь, що такий мужчина такої 
розривки цурається! з 

Вона сіла-знов до карт. Грали мачка. Перед банкером лежала 
ціла купа грошей, лежали купами гроші и перед грачами. Хвиля 
минула, и всі гроші грачів лежали вже перед банкером. На палені- 
ючих лнцях грачів малювалися всі страсти, їх очи блищали, уста 
дрожали. Банкер радістно всміхався. -- ,От я вас и до чиста 
спліндрую, " сказав він. ,Ви говорили мені передше про мій ко- 
штовний брилянт? --- м вказав на свій блескучий перстінь --, 
Я бго ставлю на програне; кладіть же ви всі свої перстені." 
Жадібно та местно глянули всі на блескучий брилянт. Прийнято 
пропозпцию анкера. Наталя сказала: , При гранню заваджають 
мені перстені; я з собою не взяла жадного. Але", обернулася 
до мене, ,позвольте, друже, будьте ласкаві, пожичте мені вашого 
на хвильку. Я здіймив Наталин перстінь з пальця и подав ій: 

"Придивіться до него, пані, забули-сте на нбго? Се ж ваш!" 


Вона тільки глянула на него тай каже: , Тим лучше!" и ки- 
нула Єго в шкатулку ни почала розглядати брилянти. Але и всі 
тиї перстені пропали. Банкер виграв. Й той святий перстінь пер- 
шої любови пропав, на тім же самім місци, де я бго плачучи на 


свій палець вкладав. Ох всемогущий часе, чого ж ти все так ні- 
вечиш ! 


Попросили до вечері. Тільки декотрі з гостей були в добрім 
гулорі. Наталя силувалася бути веселою; а теє надавало ій ста- 
рому зморщеному  юбличчю щось відражающого. ШПриговорювано 
20 Фляшок, до вина, щоб тільки гумору набрати, але вони не були 
Й через теє веселійші- тільки балакливійші. Почалися новинки 
ліські; перетрушувано та обсуджувано знакомих, видобувано якісь 
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тайни з іх життя и росказувано дуже обширно. Забаві не хибувало 
дотепу, але хибувало любви ближнбго. А на диво мені Наталя 
оказала в собі найбільше злосливости. Вона не надумувалася на- 
віть своїх гостей добре щіпнути. Ох, чи міг же ж я колись 
и подумати, що тая невинна пстота в сорокових літах такою не- 
зносною станеся? Я почав скучати, бо якось аж обридло ,мені 
сидіти в такім товаристві. Після вечері забиралися знов всі до 
грання в карти. Я почав прощатися, и аж тогді попросила мене 
Наталя до другої хати, та почала де в чім радитися о своїм кл0- 
поті. Там мав я спосібність близше їй приглянутись. Кі лице 
зморщилось, постарілось, але видко було, що вона ще хотіла 
уходити за молоду, бо вся була нарожована. Я удав, неначе я 
сбго не добачаю. Наталя почала пригадувати нашу колишність, 
а через свої міни аж обридза мені. В сій розмові вилетіло мені 
слово про наші сорокові літа, а Наталя аж видивилася на мене. 
 аЧи не сниться Вам, пане Павле? сказала. ,Ваша память перед 
часом старіється. Як ми пізналися, було вам десять, а мені пять 
літ; ще тогді я гралася лялькою; я собі все теє дуже добре при- 
гадую. А десятилітній панні вже не лялька в голові, а щось по- 
важнійще. Так отже тепер мені певно тільки що трийцять пятий 
рік. А між нами так сказати, можливо, що я ще й замуж вийду. 
Оден дуже честний чоловік, перший між нашими поетами, вже 
давно сватається до мене. Всі бго вірші до Мадонни, до Розпя- 
того, всі бго святі легендп аж тхнуть тим солодким огнем чистої 
любови до мене.- 


Я пожелав ій до єйго ,солодкого огню чистої любови ща- 
стя и був щасливий, як вніхав за міські брами до моєї Христини, 
моїх діточок. 


ІХ. 


Чоловік тільки тогді бачить, що старіється, як приглянеться 
знакомим з молодих літ лицям, знищеним сим пустошливим часом. 
Будучи тепер в Наталі, я при ній старшим здавався, ніж дійсно був. 
Але як вернув я назад до дому, як обняла мене люба жінка, як об- 
скочили мене мої діточки, а я кождому з них вийняв гостинця -- 
я відмолоднів між ними. Де в семьі невинність и любов панує, 
там и молодість вічна. 


Правда, не оден випереджає нас з пробігом літ и переселя- 
ється в красший, тревалійший и висший світ, а серце щемить. 


З 


105 


Але власне тая розлука робить для нас важнійшим и життя и світ, 
тучить тутешність и тамтешність в нашім серцю твердійше та 
надає щось духового, висшого нашим чинам, мислям и бажанням. 
Дитина вдоволяється и квіткою, гарним каміньчиком, маленьким 
кутиком та своєю забавкою, и байдуже їй про великі запобігання 
лодей. Хлопець або дівчина маячать собі про всячину далеко 
и широко; для них за вузка дитяча хата, куточок з забавками, 
ін бажається більше. Вони шукають, глядять, все добре на земли 
хотять загорнути для себе. А на конець и теє не вдоволить іх. 
З літами розширяється життя и погляд на життя. Молодця и дів- 
чини квітка ні красний каміньчик не вдоволяли; чоловіка Й жінку 
в старшім віку вся. слава, весь маєток не заспокоїть; на земли 
мя духа за мало; він сягає рукою до висшого світа, и багне 
п має вічність. | 


Так говорив до нас отець Христини, лежачи на смертній по- 
стели. Ми плакали по нім; але ми любили покійного правдивою 
святою любовю, и в:ній самі себе освящували. Христина и я до- 
жиї-смо високого віку и між нами а вічностю ріжниці не було, 
бо ми мали кого любити и на тамтім світі як ни на сім. 


Найкраща ж втіха були для нас наші діточки. Свого най- 
старшого сина я сам відвіз до Львова на університет, а се була 
для нас найбільша втіха, як згадаємо собі, що от настигне час 
и Єго благословити. Вже "и для Христини приходнла старість, 
прийшли сорокові літа и правда, не була вона такою идилічною, як 
при першім нашім спізнанню, сидячи на возі коло мене; але все ж 
сняло єї лице якоюсь достойностю, є іпостать привітностю та по- 
вагою. Бі серце завсігди молоділо. Й тепер кохав я ії першим 
коханням. Бі пишне румяне лице, ні якою пристрастю не зніве- 
чене, не потребувало жадного малбвання, щоб бути приятним 
та милим. 


Вона знала о моїх відносинах з Наталею и бажала конче 
й пізнати. 


Х. 


Якось раз заїхали ми обоє до Черновець. Довго шукав я 
Наталі, поки знайшов. Нам сказано, що вона вже не має жадного 
товариства, жиє собі сама одна и стала тепер на старість так 
само скупою, як перше гойною. Ся переміна сталася з нею через 
те, що була так загорілою картяркою, доки ставало на таке гай- 
нованнє. Тепер же нігде єї не видати, хиба в церкві на службі 
божій, бо вона вже від кількох літ віддалася на услугу Боговя. 
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Як я ії першій роз одвідував, лучилося. що я їі знов в саду 
відшукував. Вже в хатніх сінях бачив я кілька образів святих 
на стінах. Сад ріс дико як дикий бір, росла тернина та бузина 
там, де ми колись з Наталею Дітьми бігали та з лялькою гралися. 
Акацні були зрубані, здається, щоб в печи запалити; альтана за- 
росла бурянами та пообсовувалася, але завсігди ще стояв там 
столик, на столику стояв образ Матери Божої. а перед образом 
святий хрест. Після сбго догадувався я, що п в хаті в неї мов 
в церкві. 

Так воно и було. Вступивши в Хату бачив я на стіні вів- 
отарик, там стояв хрест, а коло хреста горіла свічка невгасаюча. 
Отсе-ж пятьдесятьлітня Наталя; дуже убого матронічно вбрана, 
тільки що встала від молитви, вийшла против мене, держачи в руці 
пацЄєрки та щось шепчучи. 


Тихо стояв я перед нею. Вона спізнала мене п здавалося, 
що рада мені. Я стояв мовчки а потім показав на сю капличку 
та Й кажу: , Наталю! як там акації стоялі, де мп в щасливій 
молодости наші оловяні перстені міняли -- як ми тут десять т 
опісля, я хлопцем а вип панною будучи, поцілуями першого невин- 
ного кохання мінялися н перед Господом собі присягали....." 


0 Прошу вас, не гадайте вже більше на тую дитячу пустоту, 
забудьте о тім! перервала вона нене. 


, Ох Наталю! не так то було вже, як ми в сій альтані сні- 
дали; а ще гірше, як я тут золотий перстінь, памятку щирого 
кохання, до якогось Фараона програв, а тут тепер капличка! 

» Мій пане!" сказала Наталя -- ,тепер доцерва приходжу 
до себе після єбго захмелення світового и сеї світової пустої 
охоти. Ви раните наново моє серце такими споминами. Чи ви 
прийшли мене висмівати? Як вам дорога ваша щасливість, послі- 
дуйте мому прикладові : научіться відказатисл від сего Фалшивого 
світа н призовіть святих Божих собі на поміч. 


Як вернувся я до дому, каже Христина: .Ні, моє серце, 
не йдімо ж вже до неї! Я єї не знаю. Вона жебрачкою стає. 0, що 
т» час може! 


(Після німецького написав М. Н.) 
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ЯГІТОРАТУРА 
российска, великоруска, українска и галицька. 
ШІ. 


( Дальше.) 


Стороженко виявив талант поетичний більш яркнії, ніж у п. 
Куліша. Се, може, самий дужий природний талант у українскій 
літературі за остатні 20 років. Але марно ми б сташі шукати 
у нбго яких би то ни було руководних дей йго літературної 
праці. Там-сям проглядають у нбго запороскі симпатиі, -- але 
що тепер зробиш на світі з запороством? Й п. Стороженко схо- 
дить на безцільне жартування, приправлене хиба наївною оппози- 
циєю народніх анекдот, гідною для часів Котляревского, як "Ву сиЄ, 
або на пересказ старинних анекдот про чудасіїв и самодурів, як 
«ГодкаЗ, або на переробленнє старих легенд ще чуднійших, ніж 
»Страшная Месть" Гоголя, забуваючи, що часи Гоеманівщини не 
вертаються (,Убогий Марко"). -- П. Нечуй, молодший з белле- 
тристів українских, показав у первих своїх повістях (Дві Мо- 
сковки, Опанас Круть), що бго більш усіх, окрім М. Вовчка, 
торкнуза, хоть може мимо волі, школа Тургеневска, намітив 
три правдиві типи з українского народнбго побиту, -- але, як 
тиьки захотів вийти з наївного натуралізму, у ,Причепі" зараз 
став не тільки тенденцийним, аїе сів на дуже небезпечного коня 
тенденцийности, націоналізм (ще й епіграе узяв з старозаконцої 
літератури!) которий довів бго до узкоглядства доволі крайнбго, 
которий попсував Єму вірно задумані характери у Єго повісти, од- 
нявши у них усякий нндивідуалізм, а поробивши з них кукали з загаль- 
ними етикетками -- шляхтич, шляхтянка, поляк, полька, -- и заста- 
вив безьосновно зовсім вже идеалізувати вомінске попівство перед 
шахтою, та ще те ж бити поклони перед 10.000 етнографічних 
церемоній побиту .Іемішок, а то Й перед ,самодурством" старого: 
Земішки (дивись н. пр. сцену гашення свічок). У , Новому чоло- 
віковн",!) у которому автор зняв опалу 3 ,московских універси- 
тетів", признавши що Й вони єспосібні давати ,нових людей", 

Нечуй по переду виявив було, правда годів на 2--6 запі- 
знившеся знакомство з , Отць й Двти" Тургенева, а особливо з ро- 


У Говоримо тілько про те, шо напечатано у ,Правді." 
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манами ЄСльпцова и Михайлова, которі не дуже то з великим 
талантом виводили ,нових людей", -- але по переду зробив свого 
героя трохи комічним, заставляючи бго у дорозі носити у кешені 
цілу бібліотеку заборонених книг и у бесіді не давати нікому слова 
вимовити, а у дальших главах зійшов зовсім на старий шлях любо- 
щів, прибавивши до них хиба впять етнографічний диллетантизм. 

От и майже усе, що дала українска беллетристика після МІ. 
Вовчка, именно з того часу, як заявлена була идея про широку 
національну літературу українску! Ніхто, я думаю, не скаже, щоб 
се було багато. Й се тогді, як перед українскими беллетристами 
падало крепацтво, заводився новий сельский устрій, нове земство, 
йшло польске повстаннє, а за ним ,обрусбніе", з їх трагі-коміч- 
ними епізодами, коли одна судова реформа одкрила массу матерялу 
психологічного з побиту народнбго, семейного ий соцняльного! 
Ей-ей, ми 6 оддали охотно усе напечатане новою українофільскою 
літературою за стенографічний протокол 20--30 сцен у мирових 
суддей, которі (сцени) показали б нам нашого селянина 3 паном, 
попом, жидом, чиновником, ,кулаком: -- кацапом, 3 жінкою, 
батьком и т. д. Націоналізм українский виказав себе на тілько 
поверховним, не намічаючим, що він не показавсь здібним вичер- 
пати й таку тему, як крепацтво, як економічна неволя народу, 
хоть сі теми и прямо вяжуться з лементом "про ,долю и волю. 5 
А щоб заглянути у психологію сімьі народної так, як заглянув 
у неї Островский н. пр. -- про се Й гадати нічого. ШПротив 
Островского ми маємо --- оперетки, розводячі Й доси методу Ко- 
тляревского! Тогді, як российска и великоруска література ншли 
дорогою вигодуваною українскими піснями и казками Гоголя, усе 
розширяючи ії, Українці думали, що Йдуть справді дорогою Шев- 
ченка, коли не розличали, що є у посліднего осповного, а що 
побічне, що сильне, а що слабе и старе. 

Мало радістного побачимо, коли од поезні обернемось до на- 
укової прози українскої за остатні 10--15 рр. Ми бачили, що 
оборонці українскої літератури, як Добролюбов, вказували на го- 
рячу потребу популярно-наукові літератури українскої. Перша проба 
єї, ,ГраматкаЗ Куліша, була, не глядючи на єї дорогу ціну, при- 
нята дуже симпатично публикою на Україні и скрізь у Росені 
(тільки пани польскі настояли на тому, що вона була заборонена 
у югозападному краю, - але се забороненнє було більш формою). 
Перший тогді популярний журнал у Росені , Народное Чтеніе" пе- 
чатав малороссийскі вірші, и печатав би и прозу, як би вона була 
Єму досилана. Як ми бачили, теж симпатично усі однеслись Д0 
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Проповідей Гречулевича. Одкриті після 1859 р. недільні школи 
викликали горячу потребу педагогічних українских книжок: майже 
скрізь по городам на полудни Россні, де були сі школи -- а були 
вони скрізь, де були гімназиї и дворянскі училища (прогімназиї), 
которих ученики и учителі учили по неділям народ --- Йшли бе- 
си найбільш по українскому. Тогді ще у Россиї не чули про 
францускі и прускі идеі державно-національного централізму, а тол- 
і про народню освіту, держались тілько педагогічних поглядів, 

з котрих нічого не можна було сказати против українскої мови 
в народних школах, и педагогічиі авторитети у Россиі и на місці 
сах Н. И. Пирогов признавали, що вчити в українскій народній 
школі прямо пою российскому не педагогічно, -- а у правобічній 
Україні, з реакциі Полякам, которі виставляли свою мову яко кра- 
єву тим дужче говорено про українску мову, як дійсно краєву. 
Дивись ,зЗамбчанія на проекть устава среднихь и нижнихь учеб- 
ньхь заведеній по киевскому учебному округу", видані мініст. 
нар. освіти, стор. 157; миБвніе совБта 2-Й кіевской гимназіи, 
стор. 196; инБніе инспектора Чалаго, стор. 200: мн. совбта 
подтавской гимн. стор. 313, 314; мибніе директора Вольнок. : 
дир. Пристюка (тепер директор учит. семинарії у Чернигові), 
стор. 396; мн. учит. Барескаго, стор. 9; мн. Ровенской гимназій 
и дир. Теодоровича стор. 26, 27; стор. 114 мн. Новгорос. гим- 
назій; стор. 80, 81 мн. черниговской гимни. -- и порівняй з мн. 
кам.-подольской гимн. и директора Бякстера про Мибнегергасре 
я польский язик, стор. 51, 54, 64, -- и учителя Ржондсковского 
про те-ж стор. 156. Звісно, що поименовані педагоги не 0д- 
рікали потреби и российского язика в українских школах.) То був 
час кувати залізо: вистав тогді українофіли популярно-наукову 
бібліотеку и книги постепенно переходячі од українского до рос- 
сийского, -- и школи народні зостались би за ними. Але рідко : 
хто з них становивсь на педагогічний погляд, більшість стояла 
на національному. Вона кинулась на спір про ширину українекої 
іїтератури. Тогді, як не було зовсім книг педагогічних українских, 
підписувались петициі до комитета грамотности, заходились у мі- 
ністерстві про оФфіцияльне узнаннє українекої мови у школах, про 
те, щоб и ,Положеніе о крестьянахь 19. Февр. 1861 г.Х було пе- 
реведено на українску мову (що кажуть, и задумувалось, -- але не 
виконано через те, що самі голови українофільскі не поладили між 
собою про мову переводу: тогді, як одні думали, щоби зробити 
"Положеніе" практично (педагогічно) зрозумілійшим для народу, пе- 
реложивши бго на бго мову, як вона єсть, другі хотіли зробити 
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се ,Подоженіе" рамятником національної юридичної мови українскої, 
увівши у нбго терміни з актів старих ин доповнюючи іх новими 
виробленими. В листах з Києва в ,Основу" докоряли лучших 
профессорів універєнтету за те, чому не читають лекциі по укра- 
інскому. (Потребу українскої мови в викладі у народніх шко- 
лах можна було вняснити 3 безспорних педагогічних принципів, 
чого по меньшій мірі не можна будо сказати про заміну понятної 
усій гійназистам и студентам на Україні мови наукової российскої 
проєктованою ще українскою). Треба признати, що п. Куліш, хоть 
и висказував крайні ндеі українского націоналізму, але усе таки 
підходив доволі близько до настоящого, дужого боку українского 
напрямку, н. пр. у статті ,о простонародности украйнской литера- 
турь4, усе таки и своєю ,Граматкою" и виданнєм , Хмельниччини - 
показав охоту працювати для елементарної освіти народу, а не 
тілько для демонстрацні прав національности українскої. Але діяль- 
ность п. Куліша була так розмаїта, що він не міг специялізувати 
єї на народній освіті. Що до других, особлнво молодших укуаї- 
нофілів и тих, которі стояли близче до діла, то вони вдоволядись 
демонстрациями в хосен самостійности національної у найширших 
розмірах. Треба признати, що перша проба українского видання 
педагогічного, приспособленого до нових методів и потріб заведе- 
них недільних шкіл, переклад на українску мову букваря (по зву- 
ковому методу) Золотова була зроблена (у Полтаві) п. Строниним, 
которий, як звісно, не тільки не належав до українских націоналів, 
але ще Й терпів од них укори, як ,космоподіт.- Друге було 
"Таблиць" для читання п. Горячковского, члена цодольскої недідь- 
мої школи у Києві, теж уважаної зараженою язвою космополітизма, 
т. є. признававшою в українофільстві більш педагогічний ніж на- 
ціональний змисл. Табанці и буквар п. Шейковского з більш 
маціонального українского табора були вже третбю пробою, -- 
за которою піщов буквар п. Ященка, а потім Аривметика п. Мо- 
роза. Сим до самого 1862 у, и кінчизась педагогічна література 
Українска. Між тим и петербурскі українскі націонали бачили по- 
требу дати народови українску бібліотеку, хоть, як видно по 
усбму, не вважали се за саме важне діло у порівнянню з другими 
-»Висшого", як думалось, порядку. Але чи для того, щоб не бра- 
тись за нову працю, чи з свого етнографічного и поетичного 
диллетантства, задумали вони вдовольнити сій потребі виданнями 
у маленьких брошюрах готових поем, казок, повієтей з Шевченка, 
М. Вовчка и др., з Записок о Южной Руси и т. д. Початок зробила 
» Казка про дівку семилітку", котора, нігде правди діти, не раз 
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робила скандалу у школах; не мало скандалу наробила н ,Очаківска 
біда", про котору потім говорили, що сия росказом українофіли хотять 
пропагувати ту ндею, що Москаля треба одурювати. Правда, у сій 
лСсельскій бібліотеці були речи симцатичиійші, ніж сі казки, або , Сіра 
кобила"и ,ПНів-ПівникаЄ, -- але усі вони були педагогічно негідними 
для шкіл, которі вимогали єпецряльно для них зробленої бібліотеки, 
а у загалі треба було більш шаукового п утилітарного, ніж ка- 
зочного и навіть поетичного елементу, которого доволі є у самих 
селян. Так ншщло діло, поки у 1562 р. п. Костомаров зробив своє 
завізваннє до земляків, у которому признав безплодним для народа 
поетичний диллетантизи, а жадав наукової и утилітарної літератури 
для простого люду. Але тілько у 1550 р. появились послідки сбго 
завізвання: у Петербурзі 1-й вип. ,Оповідаль з єв. письмає 

о. Опатовича п слабенька Арихметика п. Камінецького (7), у Києві 
1-й вип. ,дДе-що про світ божий." Діло збирання грошей на сі 
видання велось дуже з великим шумож, демонстративно : зібрано 
через те, правда, кажуть до 0 тисяч рублів, - але у таких гро- 
шах зовсім не було погреби: можна було видати цілу серію кни- 
жочок за меньші гроші й з мельшим шумом. Між тим сей шум, 
«У звазку з другими причинами --- про которі я росказував у статті 
»Народня просвіта и література на Україні? --, приведи до того, 
що діло видання педагогічших україеких книжок було задержано 
адміністративним порядком. У свій час українофіли боронили се дідо 
слабо. На се було багаго прачіш, між ними и та, що бібліотека 
народня була більше у проєкті, піж у руках видавців. Але Й тут 
попереду національні, а це угилітарао-пародні ндеї передових, укра- 
інофілів були винні. В :оборойу свого заміру, звязацого з заміром 
добитись обовязкового оФфіцияльного введения в шкоди українскої 
хови, петербурскі українофіли доставили записку, що була напе- 
чатана У а Журналі Мініст. Нар. Освіти", про окрелішности мало- 
руского язика, де на первому пляні стояли єлова Миклєшича про 
бго самостійність п з них виводились пдеї про самостійність ма- 
лорускої ,літератури" против ,ворогів сі." Педагогічна ж сторона 
діла, роля народибго елементу у школі, Хоть би й при державному, 
зовсім не була вияснена українофілами; про се говорили тогді 
біьш чужі, але педагоги, як Ушинский, Бессель, Водовозов, -- 
цоки Й вони замовкан, бо діло се було не іх близьке діло. Укра- 
нскі націонали так налякались адміністративною задержкою , або 
так увійшди у ролю ,пассивної оппозицні", що цілих З Літ ніхто 
ле надумавсь попробувати, чи не минула вже сила задержки 1863 ре 
аж поки у 1542 р. не однесли у Бнєві у цензуру ,дДе-що про 


1 


112 


світ Божий" -- и побачили, що воно любісінько пройшло и яви- 
лось другим виданнєм. Одначе ось вже більш року -- дальших 
випусків не бачимо. 

Не дуже більше втішну картину побачимо, коли глянемо на 
плоди цвіту українского націоналізму на полі науковій. Не тілько 
нічого не появила цінного українска наука на українскій мові у ті 
часи и після того, як з таким громом були виголошені права 6 
на широку самостійність, але мало бачили ми и цінних творів про 
Україну хоть би й на рессийскій мові. Ні словаря ні грамматики, 
ні зводу исторії України, ні етнографії, ні статистики, ні навіть 
- видання народної словесностк -- окрім ШПриказок п. Номиса, про 
которі не маємо й доси повної критичної статті окрім в усякому 
разі шановного очерка п. Нечуя; не бачимо ми навіть повної біо- 
графії ні одного українского писателя, ні компендні літератури 
українскої (окрім праць великорусів Прижова и Пипина), ні навіть 
повної характеристики самого Шевченка. Багато з сбго, що бра- 
кує нам, и не можна написати, ставши на викіючну національну 
українску точку погляду: яка н. пр. вийде Исторія Южної Руси, 
о коли ми усе до Хмільницкого и після бго запишемо чорною тінню 
як царюваннє Аримана? Яка вийде исторія культури, або стати- 
стика України, коли ми за українску громаду признаємо тільки 
сельский парод, а за українску культуру тілько 5--6 писателів, 
писавших бго мовою, и т. д. -- Правда ми маємо цінні праці п. 
Костомарова. Але п. Костомаров усбго меньше націонал україн- 
ский: він всероссийский народовець, тільки вирісший на україн- 
скім грунті київский руссофіл и славянофіл. Правда, п. Костомаров 
сказав багато интересного и нового про Україну, -- але через те 
що він розуміє єї ролю в усбму рускому світови; він вмів вл0- 
вити багато интересних одмін однії рускої народности, але він 
постиг ціну и другої и важність їх взаємин для обох и для усіві 
славянщини. Од того то ніхто, окрім Шевченка, не зробив стілько 
для пропаганди українских симпатий, як п. Костомаров своїми 
гроссийскими монографіями. Як не бушували після 1863 р. у пу- 
блицистиці централістичні противу-українскі доктрини: -- а у на- 
уці, у освіченої громади идеї п. Костомарова все брали верх, 
йшли вони и у школу, бо на усякому учебнику геогравії Росені, 
на усякій географічній або историчній хрестоматиї, видні сліди 
творів п. Костомарова (дивись н. пр. ,Отечествовідвніє" Семе- 
нова, у которому цілком наведені тиради з ,дДвох русских наро- 
дностей.") Більше б нам таких ,российских" або, як недавно по- 
миливсь один шановний товариш наш по праці у Правді, зМОСКОВ- 
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ских" монографій, як п. Костомарова, про исторію, етнографію, 
культуру, літературу України, -- и ми не бачили б тої рівнодуш- 
ности до неї, яку часто бачимо тепер у самих єї дітей після 
так голосного "крику про ві націона. шу самостійність! Але п. Ко- 
стомаров однин був, один п зостається! Хто ж заступить бго?! 


Малость наукової праці про Україну -- Ось де причина, од 
чого, як замовкли демонстрациїні статті , Основи," то публика 
у Россні и на Украйн самій майже забула про українску идею. 
Основа? ж (основана на гроші великоруса) змовкла, треба за- 
мітить, не од того, щоб ії адміністрация задушила, а через безпо- 
рядок у редакцні. Ш мусіли замінити галицькі журнали, особливо 
Правда". Галицькі журнали подали кілька цінних статтей, з ко- 
трих між чисто-у країнекими видаються статті пп. Куліша и. "Нечуя. 
Але галицькі журнали не мали сили на Україні, де про них мало 
хто и чув, -- а ,Мета" и ,СловоЗ 1363--64 рр. мали швидче 
недобрі, ніж добрі послідки своїми демонстративними виходками. 
"Правда? майже пе має сбго демонстративного елементу -- але 
українскі приятелі єї так увірили себе, а далі Й других, що вони 
щось роблять конспірациїне и страшне вже одною працею у Га- 
личнні над українскою літературою, що майже Й не пробували 
ширити , Правду" на Україні, -- хоть усякий раз, коли хто хотів 
привозити и виписувати галіщкий журнал, він пропускавсь россий- 
скою цензурою вольно. Треба було, щоб мимо волі україноских 
патріотів заведені залізниці між Україною и Галиччиною зробили 
взаємини між українцями и галичанами часті йшими, щоб и » Правда" 
стала більш ширитись у Росспі. Але при: єї малому форматі ЇЙ 
ще далеко, щоб мати сплу, особливо наукову на Україні"), Нау- 
ковий п артистичший шнтерес з уєбго появившогося на Україні 
шсля 1863 р.-- окрім видань археографічної коміссиї, которих 
судьба не зависить од приватних лиць й которі, по євому характеру, 
не можуть мати великого Ходу між- публикою, и окрім спімнених 
зПриказок"? п. Номиса -- мали ,Казки"?, видані п. Рудченком, 
по.Пісні?, вид. п. «Шшсенком. Про перві треба сказати, що ви- 
даниє їх, явившеся дуже на часі, бо вже не тілько у публики, 
але й для специялістів не було у продажі старих збірнпків укра- 
інскої народної мови (у послідніх випусках грамматики Миклошича 


тканин 


1) Та треба сказати, що після свого поновління Правда не дала ві однії науко- 
всі статті н навіть и етнографічного матерялу, окрім Сави Чалого, -- а між тим ба- 
гато народніх пісень и казок по меншій мірі не низче и як дітературні твори, віж 
оригінальні писайня наших беллеєтристів и поетів. М 
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майже усі приміри українскі приведені по казкам Рудченка), зовсім 
не має демонстративного націоналізму. Се тім більша хвала п. ви- 
давцеви, що він не зостав на віршечках и жалях на те, що Укра- 
іна гине, а узявсь за спокійну наукову нрацю, котора послужила 
и пдеі народній. Тільки мусимо вказати, що перший випуск казок 
сих вийшов у 1369 р., другий у 1570, и з тієї пори усе чита- 
ємо на бму, що ПІ-й готовиться до печати. Не дуже то поспіша- 
лось и виданнє пісень п. «исенком, которе, як ми знаємо, заду- 
мано ще з 1863 р., -- и з тієї пори вийшло тільки два доволі 
дорогі випуски по 40 пісень, та й то з таким антрьактом, як 0 
15369 до 18172. 

Отже як не низько спустились після 1363 р. акциї україно- 
фільства, а усе таки воно не загинуло. Мало того, воно стало 
явно підниматись у остатні часи, -- и ми мусимо ждати, що скоро 
воно підниметься ще більш у гору. Й підняло бго и підинма" не 
стільки власна праця и воля самих українских націоналів, скільки 
те колесо прогрессу, которе тягне усю Россию що до идей наро- 
дности, Славянщини, демократизму, народнбі освіти, добробиту, на- 
уки и т. д. Так упять ми бачимо фатальну незнищимость україно- 
фільства у Россні, а з другого боку бго тісну звязку з загальним 
ходом прогрессу историчного усієї Россиї. 

Часи після 1364 р., коли у Россні вже не безсвідомо, як 
попереду, а систематичне висказувались и мали снлу на уряд идеї 
національного централізму по приміру пруского, коли зложилась 
, система ,,обрусенія окраннь", здається, були страшно неприязні 
українству, которе три-чотири сильних газет голосно кликали ,нз- 
ивною", продуктом ,польскої интриги". Правда, гіркі години при- 
ходилось не раз переживати щирому українцеви, бачучи, як неві- 
женні руки, усякі ,ташкентці" то з великорусів; то з своїх бра- 
лись, як казано, ,чистити" народність малоруску, буцім то засквер- 
нену полонізмом и тим тілько Й одріжняющуся Од ,чистоїі-рускої", 
т. є. великорускої. Але заглянувши скрізь поверхність, треба при- 
знатись, що система ,обрусенія" фатально мусіла скріпити основу 
для українекого напрямку, хоть, звісно, трохи не таку, яка ба- 
жалась українофілам, -- почасти од того не таку, що вони без 
потрібної енергії боронили свої далекосяглі идеали. Вже один на- 
діл землі крестянам у Холищині и у Київскій, Волинскій, Подоль- 
скій губернії-- се така закладка для підняття народу нашого, ко- 
тора не може не датись в знаки у близькій будущині. Те доволі 
велике число учеників з селян у гімназнях білоцерковскій, острож- 
скій, у семінарії педагогічийй коростишевскій, которим мусіли опі- 
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куватись ,дОбрусителі", теж Факт, коториї не зостанеться без по- 
слідку. Як там, так и там -- се справдешній народ українский під- 
нимається у гору, а він підносить и народність. Потім, як не кри- 
чаш невіженні обрусителі про нечистоту народности українскої, 
а вони ж мусіли заявляти и про те, що край западний --- щиро, 
издавна руский, вони мипмовольно запутувались и мусіли поклика- 
тись на традициі українескі, краєві. Поляки, которі брали иніция- 
тиву у гоненнях на українство до 1863 р., з которих деякі, по 
зюсти на хлопоманію, швидче готові піддержувати полицейский цен-. 
тралізм, ніж сю хлопоманію, тепер мусіли роздуматись (а наперед 
ще більше роздумаються), що українство -- се одна з перепон 
тому  централістичному потоку, которий хоче знести и поль- 
ску народність и там, де вона має усе право жити. Ми думаємо, 
що ті симпатиі, которі нногді на злість , Москві" виказує пресса 
польска у Галиччині українофільству, поки що фразеологія, або не- 
доладний розщот: українофільство хоче жити и працювати для себе, 
для свого народу, а не для повертання Польщі 1772, або ще Й 
1654 р. -- а на таку ціль -українофільства теперішня генерация 
польских політиків так само мало спосібна згодитись, як и на ,змо- 
сковаеннє" Польщі. Але й Фразеологія обісе, й Фразеологія за- 
тягує зюдей у діло, -- и тепер польскі національні нидеї, которі, 
як и треба було ждати, після первої апатиї по 1863 р. знов під- 
нимаються на правому берегу Дніпра, мусять зводити счоти з укра- 
інскими. Ми ждемо ще багато клопоту з польским елементом у сб- 
му краю: не разине два ще побачимо тіж самі клевети, интриги, 
що Й до 1862 р.; але по усбму мусимо ждати, що на сей раз 
з польскої молодіжи ми бачимо більший численно приплод для ,хло- 
доманії: и українофільства, ніж до 18639 р. З другого боку, під-. 
наттє польского прапору мусить знов заставити и самих обруси- 
тедів прихилитись и до українского, а показана за 10 років без- 
щодність адміністративно-централізацийної реакциї полонізму на полі 
хоральнім, облича' перед мислящими людьми у Россиї и з націо- 
нального табору, що и тут тільки підняттє власних краєвих мо- 
ральних елементів поможе конечне знеутралізувати чужі сепарати- 
стичні елементи й привчить поборників єдинства Россиї до мисли, 
що не може бути, щоб органічне єдинство стало одномертвою одно- 
стайностю. З третбго боку той звязок системи ,обрусенія" з по- 
літичною и культурною реакциєю, який виявивсь по 1863 р., му- 
сів звернути увагу усбго ліберального табору у Россні на загальну, 
а не тілько провінцияльну важність українофільства, як одного з звен 
пнової  Россні, хоть и опирающогося и у старих традициях. 
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Єе усе більш готовиться для будущого, але вже Й тенер ми 
бачимо доволі яркі покази йго. Такими показами вважаємо мані- 
Фестацию перед Квропою и з сторони российского уряду и поль- 
скої оппозицні фактів українскої исторії, маніфестацнїі тенденцийні, 
але кінчащіся тим, що світ почина" взнавати їх, як. вони є. 
Другим поважним фактом ми вважаємо построєннє памятника Хмедь- 
ницкому у Києві, після того, як один невіженний, хоть и займав- 
ший поважне становище в учебній адміністрациі обруситель 3 та- 
тарского роду, не пустив у книгу для шкід київского округа дуже 
унміркованої статті про Хмельницкого через те, що там те Й діло 
натикаєшся на такі речи, як: рада, козак, гетьман. Третім пока- 
зом ми вважаємо те, що российске географічне товариство у часи, 
як про ,западний край" стали говорити з політичного погляду, 
винарядило етнографічну експедицию туди, и тепер печата! МІ то- 
мів, або 10 книг матерялу, по которому можно буде зробити собі 
образ українского народу. «Іогічним послідком сієї експедициі було 
відкриття у 1873 р. виділу географічного товариства у Києві, ко- 
торий, так само як заведена у звязку з противу-польскою реак- 
циєю після 1830--39 рр. археографічна комміссня, має задожити 
наукову етнографічно-статистичну для народнбго напрямку україн- 
ского, як та коиміссня заложила й працею историчною. Четверту 
прояву ми бачимо у тому, що поважнійший журнал рессийский") 
найечатав цілий ряд статтей, у которих показав, яку важність мав 
українофільство у звязку з питаннєм про ,окраїни РоссиіЗ, з пи- 
таннєм про порозуміння з Подяками, од чого між инчим зависить 
и сила держави российскої перед німецкою, --- про автономію 
країв и народів у Россні у загалі, про демократизм, без которого 
не може прогрессувати мужицька земля-Россия, и т. д. Статті сі 
пішли против усієї системи ,обрусенія", -- и одначе у одній ча- 
сти пресси российскої вони визвали похвали, а друга, котора так 
багато поламала списів за сю систему, мусіла або мовчати, або 
дуже несміло и не консеквентно полемізувала. 


(Жальше буде.) 


Х 


7) ,Ввстникь Европь" з р. 1872. -- Ред. 
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руєкий степ.) 


Прехороший степ Побережанский! Яке розділлє задля ока! 
Безкрая рівнина зеленого моря, обчеркнута блакитно-ясним пів- 
денними шатром неба. Під сією чистою банею, як лампадки, висять 
жайворінки в повітрі, роблячи надземельний хор, котрого слухав 
би та слухав, впиваючи сь живущої свіжости, що віє 3 відусюди. 


Подунаєш: задля чого сеє все таке гарне? Мабуть, задля 
того, щоб користувати сь, кохати сь у бму. Та й згадаєш, що 
багацько пролило ся крови на сім степу; багато де-кому бажало 
ся відняти сюю осолоду від тамошнєго руского чоловіка -- та 
не вдало ся! Снм красним степом котить теперя потяг, єднаючи 
північних братів з південними, привозячи 3 собою що-дня плоди 
цивілізациі -- моральний та економічній поступ Русина! 


Химера! Увійшовши до воза 3 таким идеальним настроєм 
й шукаючи очима північніх братів, побачив-єм навкруги не руского 
типа, не руского, и навіть не християнского погляда, почув-єм 
не руску мову, а якийсь вражаючий чуттє, не схожий на чоловічу 
мову, доводячий до ричання жаргон. Се люде другої планети, 
задія котрих нічого не истнує на землі, опріч їхніх огурних ин- 
тересів: ,кербелех" та ,кербелех" за кожним словом; надутий, 
апатичний погляд на усякого, опріч свого, то-бто ,русскаго -- 
еврейской вврьм". Гладенезні, більшою частиною з явними 
прикметами розкошування Й разом нечепурности, незмутимий спокій 
від учуття тупої самовдовольности, економічнбго найкращого стану 
й сили своєї корпорациі -- вони явно панують в возах; молоді 
жидки вештають ся без жадної потреби з місця на місце, лізуть 
кожному на ноги, на плечі, штовхають ся, галасують, розсідають 
ся з пихою на лавках, гризуть нігті Й возять ся раз в раз з но- 
сок. Се, як я замітив, іхня рассова прикмета. - - Тамошній Руский 
десь та не десь сидить найбільш самотою, мовчазний, и огурно 
дивить ся на сих нежданих старших братів своїх, жнучих 
щоди русскої цивідізациї, не розуміючи хаоса іхнбї річи або. зди- 
нас плечима, підморгуючи з дивуваннєм свому знабмому Й не смі- 
ючи вимовити слова про своє важке вражінне, щоб не бути 
скривденим. Оден не молодий пан з кокардою на картузі сказав 


") Звертаємо увагу наших ви. читателів на сю статтю, малюючу живо и вірно 
віддосини нащого народа на Україні до Жидів. Вона дуже поучаюча буде и для нас 
Галичан и заставить може не одного глубше подумати над тим страшним раком, що 
точать тіло нашого народа. -- Ред. 
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жидови, що сів на бго складену сукню, що так не звичайно ро- 
бити, и сеє було причиною таких кривд бму, що страшно було 
за бго не кріпке здороває. Снн шинку Й усіх Єго добродійств 
став глузувати з Єго школярским робом, передражнюючи бго слова 
и тон голоса; зграя ж жидів піддержувала бго сміхом и безсором- 
ними острими слівцями на своїй шарбалам-барабуричній мові. 
пСой8, себ-то робітник на сій землі, є предметом кепкування 
молодих жидків в возах, від нічого робити, а також сим виражає 
ся кращість іхня над бідолашніх боїв, що годують їх. Коли вхо- 
дять сі, зашмалені на сонці, припалі пилом, в простій старенькій 
одежинці, з порепаними губами, з торбинамі з хлібом за плечима--- 
"рої: зараз жидки підіймають лемент: здальсе! дальсе! -- тут за- 
нято." Напослідок ті, як вовки, що забрели до села, Йдучи далі, 
переходять останній віз, Дивлять ся вниз на колії, але Й тут кри- 
чать ім: ,дальсе" з безсоромним сміхом, показують ім місце під 
лавками, Й ті сердешні готові залазити туди. Й сеє роблять так 
звані загально ,порядочнье люди", то-б то одягнені в трико Й ма- 
ючі годинник. -- Нагледівши одного чудненького єся, котрий 
мусів бути не зовсім дурним, бо їхав з паном своїх до Одесси, 
щоб поправити молотильню, жидки задурили бго до того, що він, 
після довгих спорів и фальшивих закладів з ним, скинув чоботи, 
доказуючи, що в бго не дванайцятеро, а десятеро пальців. -- 
Їхній сміх нагонив не виразну тугу на мене. Я доглядав ся часто, 
як поводяться жиди 3 убогими своїми, каліками або дурнуватнми, - 
тамки вони не ті, тамки вони джентельмепи, можна сказати, хри- 
стияне до своїх. Се показує всі незлічимо ушкодні іхні тямки про 
своє кохане, віддаюче пахом, племє н від того гордуваннє усіма 
другими племенами. Мав-єм на Кавказі багацько справдешніх по- 
братимів між Черкесами за самого розпалу війни з їхнім племем; 
але чи ж може Хто сказати, що мав безкорисно до себе прихиль- 
ного жида, не воювавшого ніколи з русскими, хиба в шинку? 
Спинивши сь на станциі Новоукраїнці, поїхав-єм по ділу 
в бік. -- нову степ обхопив мене своїми чарівничими обіймами. 
Їхав-єм великим чумацьким шляхом, що йде з півдня -- Одесси, 
Миколаєва в Київску губернію. Мене віз колишній воєнний селя- 
нин слободи Новоукраїнки, старовір, маючий вже унуків вівчариків. 
Їхали-смо саме перед світом, дивуючи сь розкоші природи. Густа, 
висока трава розстилала на всі боки безкраїй свій килим; най- 
ближча уклоняла сь нам, примусена перелітаючим унуком Зеенра; 
навіть на шляху, за коліями, трава була по коліна коням. Хав- 
рашки свистіли на вкруги, здаючи сь стовбчиками вздовж шляху, 


' 
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раз в раз впірнаючими в землю; инчі, прилігши над нірками, ди- 
вились па нас розумними оченятами. Все картинне, малЄвниче! Під 
кінець я побачив оддалеки мажі над шляхом и осторонь курінь або, 
по тутешнбму, будку. Підьіздючи до сих предметів, побачив-єм, 
що з того боку швидко зчезала трава, як звичайне бува" на толоці. 
Мій поганяйло сказав мені, що степ, по которому ми ідемо, на- 
лежав до Українского уланского повку, а як бго не стало, то 
віддає ся на оранду, й що теперя рандарує єго жид з торгів по 
карбованцю з дедзиком за десятину, Й роздає бго окільним селянам 
їхнбі слободи, тажож колишнім кріпакам ,вонь того пана, что хо- 


рошій домишко виднвется -- А...ашева? Й инчим. -- ,По чому 
віддає 23  - По сорок карбованців клітка --- десять десятин, 
а як добра трава --- пятьдесять и більше.Х --- Добрі мусять бути 


публичні торгн, подумав я, даючі змогу бідасі-жидові заробляти 
900 відсотків на свій капитал за оден місяць, поки він по- 
працює над рускою землею --- роздасть ії руским гульвісам: -- 
витанцбвуйте по ній ціле літо! А на капітал по закону має ся 
за доволі шість відсотків за рік! Ось воно, від чого у кожного 
жида такий колір обличчя, золотий годинник, гордий вид и т. м., 
через які небудь десять років! А скільки мілліонщиків, що судили 
сь за фальшиві гроші! Й ось від чого такий гіркий, болістний вид 
у користного діяча -- руского хлібороба, посеред такої розкоші 
природи 

Кажуть, що було багацько жалували сь на сей випадок, що 
оден великий пан з Петербурга, заїхавши сюди, питав ся селян, 
чом вони не беруть землі з торгів? На се бму відказав мировий 
посередник, що він мав думку узяти невеличкий клаптик землі, та 
Й бму не вдало сь сего за жидами: вони всесильні. 

Вичерпуючи користь до останнЄго шага, той же таки жид 
відрізав по кілька десятин землі біля шинків та будок в степу, 
яко пасовиська чумакам, йЙдучим шляхом, и бере з кожної пари 
волів, маючих більщ осолоду прогуляти сь по спашеній сто раз 
траві, а ніж що ззісти, пятнайцять копібєк. Коли гаразд знати усю 
працю чумакову, зимуваннє волів та невеличку ціну бго товару, 
наприклад, соли -- найпотрібнійшої страви: то Й бачиш, що він, 
узявши з Криму по двайцять коп. за пуд соли, починає розкладати 
ії пудами сливе біля кожного шинку або будки, а вірнійше -- 
жидівскої удки, на користь щасливому племю, на безголівє наро- 
дові, уживаючому сіль, се-б то кожному чоловікові: 

Худенезні, ясноребрі воли, які стрічав-єм від першої до по- 
сліднбі мажі серед безкраїх степів, покритих прехорошою свіжою, 
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пахущою травою, н похмурі обличчя аюдей, сидячих статуями 
на возах, голосять не за користь торгу, економічнбго побуту 
Й иншого схожого, про що говорить ся звичайно идеально, роз- 
тягом дюдьми прогресса. А виною усбго того найбільш кохані, 
нахущі наші гості -- володарі. Жиди завжди вносять з собою 
скрізь монополію, яко каста чужа интересам краю, и відкривають 
факультет ві задля тубильців. Усі пани віддають ім з охотою 
в оранду землі, бо вони згожають ся на зажадану велику ціну; 
при такій оранді можна слнве також розкидати гроші за граніщею, 
як за блаженої памяти кріпацтва. Від того кріпацтво тільки змінило 
-форму, бо деряби жиди-рандарі, безкентрольні посеред степів та 
сел, вернуть ,сторицею" свої орандні гроші, візьмуть усе, що 
тільки можна взяти з праці хлібороба. 

«Ось яке життє наше", казав мій поганяйло: ,поки жидів не 
було, можна було жити. Перш чумаки в нашій стороні ТИЖНЯМИ 
випасали волів біля шляхів, та пісень співали, ніхто не боронив; 
и воли ж за те були-- рога не дістанещ! А тепер, бач, па шляху 
трава -- и не займуть: борони Боже випрягти волів або копяку, 
хиба зломить ся що, а то пять рублів штрафу, щоб везли до будок 
гроші. Учора біля станциї Плетенні ташлик" вінріг чоловік на 
ошляху волів, а жид и забери їх. Щож, сердешний лазить, колін- 
жує перед нехристом, а той и не дивиться на бго!» 

Здає ся Й не змінена 430 ст. Х. т. ч. 1. Зак. граж., в котрій 
говорить ся: ,Для подножнаго корма прогоняемаго скота, владБль- 
цамь дачь, прилегающихь кь большой дорогв, запрещаєтся скаши- 
вать и витравливать (випасати) траву, растущую на прострапетвб 
иврной дороги." -- Ся стаття закона Фундує ся на загальній вели- 
кій потребі вбогої и користної каяси люду. Щалях, по котролу я 
їхав, такий широкий, що усі чумаки могаи б, здає ся, випасати 
чна бму гаразд Й без жадної заплати своїх волів, але жид, сей се- 
гочасний дицар степів, проглинув и шляхи, лежачі по бму, не ди- 
влячи сь на прямий стям чоловічного закона, котрий, здає сл, важко 
«й минути. -- Якого ж економічного поступу ждати більш? Я не 
знаю навіть, як назвати сей економічний процес? обрусіниєм жи- 
дів, чи що? 

Мій любий поганяйло виводив мене з сумної задумі, що опа- 
-нувада мене, одняла від мене усю красу степу, нагадала мені вік 
-додонізациі. Назустріч нам іхало багацько підвод: ,біда сердешному 
жидові", казав дід, ,утомить ся, бравши гроші з людей." Вьіхали- 
смо в посад Гиодоси: ,Ондечки! сидять рядочком, свята щодніві 
Бог дав жидам:, казав від. Й справді уся головна лиця сего по- 


121 


сада була окрита жидами, котрі не мають жадної праці, а: виїдають, 
як казав дідо, усіх окільних гусей, та сидять в єдвабах. Мианеньке, 
не більш як трохлітнє жиденя йшло з закладеними руками в ки- 
шені. ,Наше, пане, хлопя ніколи не закладе рук в кишені: ще 
вдосвіта --- ціпок у руки, торбинку на плечі --- скотину пасти; бо- 
сеньке; а сім що! забавляються собі, сонечко гріє їх: у їх и так 
є все." Одна руска дівчина мазала хату, біля другої хити рус- 
ская дВвва біль стерала, а господарі-жиди цілими семями стояли, 
як кажуть, у іх над душею й дивились. Сумні рускі картини! -- 
Сей безхитросний нарід йде в які завгодно сіти, не бачучи, як 
вони розкидаються кругом бго. Замісць одного, двох панів, від ко- 
трих Єго визволила царска воля, він наживає собі двісті панів, го- 
"дує, зодягає їх своєю працею --- и спаси-Біг не ма: ,сой, мужик, 
свиня --- бго завждечасні епітети. 

Се ж частиною можна сказати Й про панів, котрих землі пе- 
реходять сливе що-дня до рук ловців руского чоловіка сітями з ни- 
ток усяких колців.-упинив ся я по ділу в м. Янополі, у селянина 
властителя --- и тутки тіж самі видовиська: другу хату сбго се- 
зянина наймає бідний жид, вчитель дітей. Не дивлячись на те, як 
я взнав, ні жінка того вбогого, ні мати ві, жадного разу не ви» 
діли своєі корови, а доять ім що-дня господиня Хати, або невістка 
єі --рускі. ,да яку ціну 24 питаю. --- , Гак, обіцяли купити хуст» 
ку, та на їхні обіцянки мало надії. ДА теляти іїхнбго як не ви- 
пустимо, то стояти ме до обіду; та ще сердять Ся на нас жидівки: 
Як ви Бога не боіте сь? кажуть. -- Ми носили ім воду торік, 
за три карбованці, та хай. ім пусто буде, прийдуть, та ще в нас 
з бочки усю виберуть. А раз приходимо з поля --- спека невимо- 
вна! Йшли після роботи верстів пять, з дітьми на руках, а стара 
жндівка біжить до нас у хату, роззявила рот від спеки, просить 
принести їй води, а сама ж то цілісінький день сиділа дома, не 
принесла. Ми навіть вилаяли ії: ти нам би дала душу промочити--- 
леви дихаємо. Теперя вони що-дня сидять з кухлями біля порога 
та Й стережуть; -- тільки хто несе воду, вони Й наберають, а самі 
кі за що не принесуть. 

Сі невеличкі трапи я пригадав, як незмінну характеристику 
хцівскої касти, котрої метою має ся володіти краєм, де вона живе; 
задля чого не треба знижати сь до праці, а треба вигадувати: сно- 
соби життя, не зупиняючись перед жадним. Се трошки теж. саме; 
Що дворянин не мусить допускати себе до низької роботи: Те- 
пер же: скільки до панів, що раз в раз бідніючи, вертаються в давне 
своє доно -- масу руского народу, прибавляє ся з усіх місць и роз- 


122 
плодює ся що-дня Ерусалимских дворян, котрих нічим не повернеш 
в массу Русинів! Се сарана, котра звість усі плоди рускої праці, 
як се вже сталось в Білорущині, и нічого довго шукати причини 
загальної нелюбови до їх. | 

Куди ни одвернеш шогляда, усе тіж самі гидкі малюнки. 
В сім же таки містечку орандує жид винніщю, що стоїть біля 
греблі, й ставок, щоб ловити рибу. На сій основі явля ся очам 
наглядача оден з таких ескизів: Йде валка возів з каміннєм греб- 
лею, нарід в пилу п дбгті Йде за ними. На другім фоні, на педе- 
сталі млинових підмостків стоїть, гордо взявши сь у боки лівою 
рукою, жид, що зараз викупав ся, Й показним пальцем правої 
руки лічить мажі Й бере з трудовників по пятаку | а як вони на- 
поять скот з ставка, то ще по дві копійки з пари за руску воду. 
З жида и в загалі з досить доброго екипажа не бере ся нічого. - 
Проіздить валка пустих возів, тої же жид, дивлю сь, біжить, ха- 
пає за роги волів, бє їх по морді, хоче перевернути воза, ловить 
рукою за шапку, лає непокірного боя, не маючого може пятака. 
На якім законі основані сі мита, не відомо: тим більш, що гребля, 
про котру кажу, підчиняє ся громадою, а водою в величезнім ставку 
можна 6 напоїти усіх жидів, що живуть в Россиі. -- -- Пере- 
іздити гребді по містах Й по селах, а тим більше поїти товар 
треба кілька разів на день. Де ж узяти бідному чоловікові грошей 
за кожний зроблений ім ступінь по рускій, широкій, розкошній 
землі? Ш на чию користь? На користь захожих, чужинців, людей 
инчої віри, котрі своїми руками не збудували жадної Хати, навіть 
задля себе, на рускій землі, не провели, можна сказати, жадної 
борозни, щоб посіяти собі хліба ; а потрачені урядом на се мі- 
ліони не зробили жадного з них користним хліборобом. Вони ско- 
ристували сь землею, котрою їх щедро наділили, наймаючи ії рус- 
ким людям, а самі порозлазили сь по містах, заводячи розпуєстні 
одоми, шинки ей себсга. Вибудовані урядом задля їх будинки пороз- 
валювались. Під кінець, коли минув льготний час, за котрого вони 
не тягли ніяких налогів, чим не користувалась жадна кляса народа 
в Росені, - вони, як крилата сарана, зчезли. 

Я поїхав назад в Янополь з знабмим моїм Є.....ским. ,Ось 
тутечки в доанні", сказав він, ,весною була велика калюжа; біля 
неї пасли сь воли Й ходив жид, рандар землі. Потомлені мої коні 
потяглись до води, через що я спитав жида: чи можна напоїти ко- 
ней? -- Як заплатиш, то напоіш, сказав добрий жид. Я поду- 
мав: Щоб ти братові твому, що в пеклі, приснив ся! не даєш води 
на дорозі в степу -- Й погнав бідних коней." 
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. Чуючи сі страшні слова, коли ми спинили сь на шляху серед 
степу поправити упряж, я бояв ся прилягти на травицю, що так 
приємно манила мене до себе. Мені здавало сь, що ось зараз зтя- 
вить ся грізний володар степу --- званий жидом, и сполохне мене 
соромно, як зайця, з трави, и навіть візьме з мене мито. 

Прощай, прехороший руский степе! 


Увійшов-ємх знову до воза Й побачив-єм дивовижий контраст: 
В кутку спав якнійся пан з пришитим до жупана срібним значком. 
Ми з ним були-смо тільки вдвох у возі. Нудьги ради, як кажуть, 
став я читати ,Новороссійскій телеграфь4; сего часу увійшов не- 
говіркий кондуктор до воза Й обяснив мені причнну мого диву- 
вання ОДНИМ СЛОВОМ: , шабаш.» Читаючи далій ,телеграфь" набіг я 
межи ничих на слова Маколея, казані одному англійскому орато- 
рові, не допускаючому рівних прав жидам в Англії, де їх -- оден 
на 1500, здає ся, чоловік и де Англічанин володіє усім. Маколеї 
нагадує своєю річчю славні діла предків жидівских назад тому за 
тисячі років, Й доказує, що сім потомкам героїв треба дати рівні 
права, конечно, в Англії. Спаси-Біг! А що б сказав Маколей, по- 
бачивши в Англії в возі потяга двох чоловік? ,А де ж другі 33 
чоловіка Ангапчан?4 спитав би він, и бму сказали б , шабаш! « 
Ось воно, що значить приклад чужих річей до своїх діл. Приклад, 
може, й корнетний, та не задля всіх. 

"Що показує сеї значок у вас?" спитав-єм свого прокинув- 
шого сь сусіду. - - ,Се,,артельное право" на перевозини краму залі- 
зницею, що я що йно купив в Одессі у товариства." - , Що запла- 
тили-сте 25 -- Чотириста карбованців! - , Не дорого ж се?8 -- 
«Як таки ложна ! коли 6 допустили жидів, було б чотири ти- 
сячі!4 --- ,Чом же їх не допускають 29 -- ,Не можна всте- 
регти сь від іхнбго мошенства: трохи-трохи не збанкротило сь 
товариство! Ось п постановлено: усіх приймати, опріч жидів." -- 
зНащадків героїв", подумало сь мені. Не погано було б вдивити 
сь, таким побутом, в їхні героїчні діла н в бездольнім рус- 
Кім степу! | ІП. Голуб. 


Літературні звістки. 
-- Доносять нам з України, що одшукались п ОСтатні І2 пісень 


перекладу Йліяди Ст. Руданского, хотя у першій ще пе зовсім обро- 
бленій формі. Так наша література мала б вже цілий переклад Йліяди. 
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(Перша пісня сбго перекладу була надрукована у Правді за р. 18172.) 
Також знаходиться між оставшими по пок. поеті паперами крім згане- 
ного вже нами перекладу 1-ої книги Енеїди и досить многих оригіналдь- 
них поезий переклад ,Демона" Лермонтова. 

-- У Києві давано в городскім театрі кілька разів нову Оперу! 
Лисенка , Різдвяна ніч", до котрої текст після повісти Гоголя уложив 
М. Стариченко, звісний перекладчик казок Андерсена. Хотя співали не 
оперкі співаки, тільки аюбителі, успіх представлення був великий. Текст 
опери виданий и друком. 

-- Пишуть нам из Києва: До Гиєва вже надійшла Форма бюсту 
Шевченка, роботи п. Забіли, 3), натурп, и гіпсові кспії продаються 
по 2 р. 20 коп. (Про сей бюст була звістка у ,Пвавді« з 1872 р., 
нр. 4 и 6). Бюст дуже гарний, такий що н. пр. й порівнувати бго не 
можна з тим, що стоїть у Львівскій Бесіді. . 

-- ,Газвта для народних учителев", видавана кор. угорским 
міністерством народної просвіти у Будині, перестала з кінцем 1313-ого 
ороку виходити. Се письмо заложене було перед 6 літами за иніцияти- 
овою покійн. міністра бар. 0. Етвеша, п виходило у Ї язиках; учителі 
народних шкіл могли бго діставати дармо, під вимінкою, щоби захову- 
вали бго яко власність шкоди. Тепер же угороке міністерство видавати 
буде со газету тільки на мадярскім язиці, головно, здається, задля кло- 
потів фінансових. Руске виданнє сеї газети виходило в перших роках 
в язиці до велпкоруского зближенім, а в остатних роках з право- 
писою фонетичною, в язиці намаганім вправді на лад наредній, однак 
нераз дивовижнім и з Формами язиковими Бог зна! якими. Редактором 
сві газети був Макс. Майер, як видно вже з имени, чоловік не руского 
роду, котрому отже годі дорікати недокладним знаннєм руско-народного 
язика, 2 противно узнати належить добру бго волю. 

-- уОлавянског обозрбнів', письмо двотижневе, посвячене справам 
цілої Славянщини и виходивше у Празі спершу в российскім п в че- 
скім язиках, при кінци кинувшого року стало виходити тільки в язиці 
ческім (Зіоуапьку Огог). Помимо свого позірно панславістичного (або 
всероссийского) напрямку, письмо се увзглядняло и прямовання пооди- 
ноких ославянских народностей. Подавало нераз вісти не писані непри- 
хильно и о партиі народній в Галичині; по смерти п. Лавровокого по- 
містило в дословнім перекладі цілу статтю о нім з Правди, а опісля 
подало в изводі написаний хоч не без польскої тенденциі але в загалі 
досить безсторонний довший артикул Сагеї-й Тогайз5К-ої: СКгаїпобі5суго 
са2уї іфеа зашойгієїповсі Визі а Роіасу. 

-- Инше часописьмо, посвячене справам всеславянским, 8іам|ай, 
квиходяче в Ціловцю (КіакепГигі), поміщає дуже часто статті и вістки 
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(шсля ,ПравдиЗ) в дусі прихильнім мадорускому народови, отже и на- 
родній рускій цартні. З вехикою похвалою згадувало в минувшім році 
о брошурах Ник. Загірного, долучених до Правди, а вже сбго року 
привитало дуже прихильно завязаннє товариства имени Шевченка, по- 
даючи майже цілу статтю з Правди (1813, нр. 91) про се товариство 
и наводячи важнійші 88. з бго статутів. 

-- З початком сбго року появився у Чернівцях ,бБуковинско-рус- 
скій МБсяцословь", виданий тамошнбюРускою Бесідою. Межи статтями 
»части поучительної и забавної: того календаря находяться також де- 
які поезийки про. Йзидора Воробкевича (Данила Малаки), котрі и на- 
дають Єму цінности. 


ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО - СОЦІЯЛЬНА. 


Откритий лист з України 
до редакциі ,,ПРАВДИ"". 


У 19-ім нрі Правди (18713) надруковано ,Юдкритий лист 
з України до редакцні Правди" и відповідь редакциї. Яко Малору- 
сини, котрим єсть дороге усе, що доторкається нашого народу, 
як у Галичині так и на Вкраїні, ми вважаємо нашим обовязком 
и правом, подати ни собі голос що до непорозуміпня викликаного 
брошюрою пана Загірного Политика Русинбвь", и просимо ша- 
новну радакцню , Правди" дати місце и нашому слову. 

1. Нещаєливі нсторичні пригоди, а найбільш недостача ясної 
національної самовіжі у висчих верствах руского народу, позбавили 
нас прав, належачих нам яко народови псторичнему. Страта тих 
Прав, у своїй дальшій консеквенцні, звела наш нарід у найнизчий 
социяльниЙй стан на власній землі своїй и була причиною бго ві- 
кової недолі. Маючи перед очима нашу минувшість, узнаючи 
й з приміру ниших народів, що тільки на лоні народности вільної 
у своїй діяльности, не скаліченої чужою силою, можуть розвитись 
н зреалізуватись найкраєчі поступові засади, як життя розумового . 
так п матеріяльного, на правдиву несфальшовану користь народови, 
а вбачаючи нашу народпість, п за нашого часу, у великій небез- 
печенстві винародовлення у Галичині як и у нас (з другого боку), 
зи не можемо не прилучити нашого гозосу до слова редакциі 
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Правди, що нашою ,головною цілею єсть хороненє своєі націо- 


нальности и розвій свого народа, окремішніго як від польского 
так и від великоруского", и що тій головній ціли повинні підкло- 
нятися усі инші питання нашого розвою и поступу, позаяк усі 
наші поступові бажання можуть справдитися тільки під умовою 
Ддосягненя. головної ціли. 

2. Розбудженє самовіжі и рух народности пригніченої и по- 
збавленої своїх природніх прав вже; яко протест, самі у собі но- 
сять зерно свободи-и поступу. ШПоступові засади у боротьбі за 
народність зростаються органічно з народнім духом, а не беруться, 
як подарунок, з рук гегемона. Нічого-ж нам турбуватись про те, 
щоб галицька народня партня не звернула з поступового шляху, 
ані накидати ій кабинетні теорні, замісць того щоб добре огля- 
нутись навкруги самих себе. Оглядаючи діяльність народнбі партиі 
у Галичині, ми знаходимо, що вона поклікалась на спипатні Укра- 
інців до розумового п социяльного руху галицько-руского народу 
и вона мала на те право -- бо симпатпі суть. Але ж ми нігде не 
знаходимо, щоб народня галицька шартия покликалась на симпатні 
України до яких небудь ретроградних цілей. Ото-ж нам здаєся, 
що галицькі народовці можуть н надалі безпечне покладатись па 
симпатиї українских патріотів, а коли те буде ім потрібно, покли- 
куватись на них. Той тільки, хто узнає свою народність за мате- 
ріях гідний не на що більш як на послугу цілям (або й хпмерам) 
чужинців, як далеких так и найблизчих -- той най не покликуєся. 

3. Ми не бачимо у брошюрі п. Загірного досить важного 
поводу до коллективного протесту, бо вона зовсім, як каже Пра- 
вда, ,не Єсть маніфестом засад партиі", але виразом гадок самого 
автора, хоча Й значного члена своєї партні. Тим меньш можна ба- 
чити у словах автора замір приписувати свої гадки українскій осві- 
ченій громаді у Росспі. Усякому ясно, що прозиваючи свою 
партию  українскою, п. Загірний розуміє саму народню партню 
у Галиччині, и ту назву уживає з причини, що народню пар- 
тию так прозвало противне галицьке сторонництво. Як нам здаєся, 
брошюра п. Загірного була не більш як виразом виборової боротьби 
и часової політичнбї єнтуації. Автор відступає де у чім від за- 
гальних поступових засад. Щож! Чи не бачимо ж ми, що не тільки 
поодинокі громадскі діячі, але Й цілі партні, снлкуючись досягнути 
головної ціли и почуваючи себе слабійшими, мусять часом давати 
своє вотум тому, що відкидають у засаді. Остро ставляти самі чисті 
принципи може або сильний, або теоретик. Брошюра могла дати наго- 
ду до критики поглядів автора п навіть до горячої полеміки, але не могла 
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(колн спокійно зважити) бути підхопленою, як претекст до -маніфе- 
стацні. Таке поступованнє може стати на перепоні усякій поєдинчій 
пніцнятиві; з такого поступовання міг би повстати розбрат, коли б 
з другого боку не зайшлося досить патріотизму п тверезого по- 
гляду, - розбрат, против котрого ми не можемо заздалегідь не 
протестувати усіми нашими силами, узнаючи бго згубним у буду- 
щині, як для головної ціли, так и для реалізациі тих-же посту- 
пових засад, котрі виголошує ,ЮОдкритий лист.- | | 


Стоїмо далеко від поля боротьби; за діяльність народнбі пар 
тпі у Галичині ніхто на нас вини не покладе; ультрамонтанством 
и конкордатом нам, належачим до восточної церкви, ніхто дорікати не 
може. Отже налягаючої потреби коллективно ,відсторонити непо- 
розуміння" -- не бачимо. Не прицисуючи ,Одкритому листових? 
нічого більш того, що у німу строго знайти можна, будучи гото- 
вими признати у нєму найкрасчі заміри, ми також ,вважаємо 
обовязком, щоб відсторонити на далі близчі. непорозуміння, виго- 
зосити"?, що: яке ні було б поступованнє народнЄї галицької партиї 
у боротьбі за народпість, хоронимо собі право критики и дружнего 


совіту -- не більш; гасити симпатиі, рвати духові звязки 3 па- 
тріотичнєю интелігенциєю значної частини нашого народу, ні з яких 
побічних причин -- не хочемо, не можемо. . 


4. Не можемо також зрозуміти ціли бажання, щоб ннші сла- 
вянскі видання перепечатали , Одкритий лист." Не позволяємо собі 
бачити у тім бажанню аппеляцию до опінії чужих, хоча Й би по- 
братимчих, народів, з поводу нашого ,хатнего" непорозуміння. 
Не можна не згадати, що межи славянскими народами суть два, 
у котрих єсть партні, що нас негують як окремішню народність, - 
партні далеко більше впливові, ніж ті поодинокі поступові особи, 
котрі, як нам бажалося б вірити, мокуть признати наше право. 
Сіазянам, як и нншим народам, вільно и без того критично від- 
носитись до діяльности наших партий. «ІПпше ми готові бачити 
у тім яку-сь потребу виголошення засад, котрими поводяться осві- 
чені українці в Росспі. Але-ж бажалося б бачити таке ргоїез5іоп 
Че бі у Формі не маючій характера розьєдинення, а просто як 
вираз свого переконання. Галицькі народовці певно прилучилися б 
о засад усіх відомих, недостачою котрих 40 сего часу ніхто не 
дорікав нашому народному напрямкови. | 


о. Не даючі великої ваги сбму непорозумінню, не маючому 
У собі нічого, що повело б нас до справжнбго розьєдинення, ми 
сподіваємось, що наші народолюбці як у Галичині так и на Вкра- 
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іні не відступляться правила слабих: ,йпіїз хігібиз ке5 рагуае 
сгезсипі. З 


Лист сей злівобережної України, з 24 підписами, 
дійшов нас ненадійно, -- и тим більше нас зрадував. Коли в по- 
переднім листі з правобічної України симпатиї наших Українских 
братів висказуються условно -- хоч и вимінки там поставлені 30- 
всім не суть того роду, щоби симпатні спиняли --, п пробивається 
трохи недорозуміннє, вимогаюче доперва вияснювань: сей лист є 
нам повним доказом, що значна часть пнтелігенциї українскої не 
тільки симпатизує безвусловно з руско-народною партиєю у Гали-. 
чині, але й розуміє наше положіннє, наші прямовання так добре, 
як тільки бажати б, щоб усі сини одної матери Руси-України ро- 
зуміли. З цілої душі, з цілого серця пишемося на остатній уступ 
нинішніго листу: геть усякі непорозуміння! сполученими сплами! 

Мусимо враз однако висказати, що не тільки розьєдинення але 
й якого небудь більшого непорозуміння не боїмося. Як в обох 
листах з України, так й в поглядах и прямованнях руско-народної 
пяртиї у Галичині зовсім не ма значної ріжниці: всі ми хочемо 
розвивати нашу малоруску народність; всі ми Й годимося, що се 
тільки зюже статися дорогою прогрессу; всі ми стоїмо за свобо- 
дою як поодиноких лиць так ш цілих народностей -- за демокра- 
тизмюм и Федералізмом; а що в дрібнійших питаннях є деякі ріж- 
ниці, а навіть що одні сю а другі пншу єсправу кладуть напе- 
ред -- се зовсім природно. Таж ні в одній партні -- а тим мен- 
ше у цілому народі - не ма єдности всіх а всіх гадок: бува- 
ють гадки ріжні, але котора гадка прніїметься більшостю, за тою 
піде и меншість. Згідність же в питаннях підрядної ваги не нале- 
жить ставити непотрібно, яко сопібо зіпе «ца поп приналежання 
до партні, а навіть важнійші питання ставляться так тільки тогді, 
коли стануть наглячими, и мусять доконче сейчас рішитися. 

Поки ж що, переводити будемо згідно ті діла, що до котрих 
ніяка ріжниця гадок між нами не заходить. Обміна гадж однако 
є в усіх питаннях важна, и ми тільки вдячні будемо нашим бра- 
там Українцям, коли ві всіх справах висказувати будуть свої гадки. 
Ми не залишимо, коли буде треба, и наші гадки висказувати и вся- : 
кими радами по можности хіснуватися. 


У - 
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Русини в Галичині. 


(Ввстникь КЕвропьі 1873. Якварь, Февраль.) 
( Дальше.) 


Еще одну причину, чому австрийска бюрократия не дуже рада: 
була ділити Галичину и через те скрішляти руский елемент, як та- 
кож чому ся бюрократия в загалі з недовірчивостю глядить на розвій 
Русинів, видить п. Т-овь у тому, що вона боїться свояцтва Га- 
личнни з Росспєю. П. Т-овь докоряє за. те централістам-державни- 
кам, котрі ,не могуть зрозуміти, що національність тільки тогді 
єсть вимінкою для державного сепаратизму, коли яка народність 
терпить ущерб в своїх політичних правах або стисненнє свого 
духовного и національного розвою. Адже ж як хто, то се понимати 
повинні б Австрийці, котрі видять в сусідстві у себе Пталію 
и Шваїщцарію, видять н. пр. що Венеция відорвалась від Австрії 
до королевства Віктора Емануїла, а Тессинский кантон в Швай- 
царії (також шталіянский) и не думає прилучатися до Шталії задля 
одного тільки етнографічного споріднення, як и Женевский кантон 
до Швайцарії. 

двісно, ми далекі від особлившої якої прихильности до ав- 
стрийскої бюрократні, -- однако не можемо ії по части не оправдати, 
по крайній мірі що до погляду на Аветрийских Русинів по 1366 р. 
Як би були Русини завсігди признавадися до однородности з на- 
родом великоруским, моглі б Австрийскі державники єще успоко- 
юватнся аналогією Швайцарских Италіянців и Французів, хотя ся 
аналогія не повна, бо сіж Йтадіянці и Французи в Швайцарії 
зросли з давна з швайцарекою державою и розлуку од їх братів 
в Цталії и Франциі винагороджує ім швайцарска свобода н инші 
Користи. Але Галицькі Руснни, ях сам п. Т-овь дальше говорить, 
в 1343-ім році виразьно и кількократно виреклися єдинетва 3 ве- 
ікорускою народностю, а в 1366-ін р. нараз се єдинство Демон- 
страцийно заманіфестували!... Не дивниця ж, що власти центральні 
н найвисші сфери од того часу не довіряють Русннан, припуска- 
ючи, що так само в догідній. хвили готові Русини освідчитнся 
Н за пезітичним єдинством з Россиєю, вирікаючися тілько разів 
висказаної ними лояльности австрийскої.... 

П. Т-овь говорить дальше, як неясні були до 1343-ого р. 
и опісля поняття ЄСвятоюрців о своїй народности. ,На питаннє 
австрийскої адміністрациї: що таке ,Рутенн?, тогдішні предста- . 
вителі галицкоі нинтелігенциї свідомо одвічати не могли, тому що 
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вони самі не знали євого народа та ніком о нім серьозно не 
думали. По вихованню, по мові, на котрій думали, старі галицькі 
дтерати, що верховодили у 1848-ін р. в ,Головній Рускій Раді" 
у Львові, були властиве Поляки и Німці, а не Русини. Ми вже, 
висше виділи, що Зубрицкий писав спочатку по Ппольски, по поль- 
ски ж писали грамматик Їозіньский, а «Тевицкиїй в книжці, напи- 
саній по польски о рускій літературі в Галіччині (І.ізку бустасе 
зіє рієтіеппісбма ка5кіесо м баїсуї. УУ Регстувіа, 1843) 
жалувався навіть на намагання Шашкевича, Головацкого и Ваги- 
левича писати по наредно-рускому, обороняючи по польски цер- 
ковне письмо яко ,стародавне, приняте 20-ма ми ліонами", и хвалить 
ряд за те, що не позволив явитися альманаху спімнених літератів 
гРусалці Дністровій- (1837) у тому виду, в якім загадав її 
у тріюмвіра"", -- а між тим по загальному признанню всіх, котрі 
скілько-небудь поважно писали о літературі рускій в Галичині, 
власне од тої Русалки зачинається руске відродженнє в сім краю. 
З осіб, котрі опісля грали ролю в політиці и літературі в Гали- 
чині, п. Дідицкий терпів навіть кару за участє в польских рево- 
люцийних намірах; пп. Наумович и Білоус... до 1343 р. вважали 
себе Поляками, як говорилось тогді, сепіе ГаФеці, пабопе Роіопі. 
Перед 1348-им р. рускі священники и літерати семінарского образо- 
вання на свій нарід гляділи як на хлопів, зна ясно тілько про се, 
що вони люде ,грецко-католицкого обряду" п в сім змислі Руспни 
от. є. не-Поляки; чували, що и в Россиї живуть люде того самого 
обряду, з тим самим церковним язиком; чували, що в Росспі є 
и література российска, з котрої крім «Іомоносова и Державіна 
и т. п. вони Й нічого не знали та й поняти не могли; чували, 
що в Росспі є початки и малоросспіскої літератури; читали 
в кляссиФікациях народів у славянских філологів, що Галицькі Ру- 
сини належать до плелени руского, а в нім до галузи малору- 
скої, - але чим відрізняється мова руска (с. є. великоруска або 
россиїска) від мови церковної, єбго не могли докладно означити 
не тільки загал священиків у Галичині, але навіть н ті, котрі там 
писали грамматнки язика ,руского", ,малоруского" и т. д., -- 
грамматики, по філологічним идеям не одрізняючіся од творів ХУП-го 
віка. Достаточно й такого приміра, що Девицкий наводив в своїй 
гранматиці яко примір малорускої мови вірші -- Державіна!4 | 
Отже ж -- каже п. Т-овь дальше --, коли людей з такими 
неясними поняттями ,труслива й педантична австрийсла аїміні- 
страция" у 1848-ім р. питає: ,що ви за нарід?" -- вони знають 
тільке Й те: міг зіпд Вабепеп, додають однако: міг 814 аРрег 
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Кеіпе Киз5еп.. Більше знакомі з славянскою філолого-етнографічною 
териінологією, не забувші єпоминок ,тріюмвірата: Шашкевича 
н деколи находившіся в взаєминах з малорускими філологами, н. пр. 
з Максимовичем, додали до слова Кибпепеп єще и статистичні 
дані, що той народ в скількости 10 міліонів жиє там и там 
в Австрії н Россиї. Таким способом зложився одвіт патріотів Го- 
довної Рускої Ради: ,Ми Русини, самостійне славянске племя, 
розличне від Поляків и Россниян (Великоруссів)." (П. Т-овь наво- 
дять тні слова в німецькім оригіналі пз 3-х маніфестів тогдішнбі 
Рускої Рада). Если Формула Галицьких Руспнів 1848-ого р. мала 
яку вартість и хосен, то тільки негативну: ,ми не Поляки" -- 
отсе одно тільки и було ясно. А додаток: ,ми часть племени ма- 
лоруского"? взміцняла значіннє тої негативної Формули и становила 
одвіт тим Полякам и псевдо-Русинем, як н. пр. Добржаньский и п., 
котрі против Головної Рускої Ради зібрали свою раду руску 
(.Руский Собор"), заявившу, що Галицка Русь входила з давен 
давна нераз в склад польскої держави, з котрою в ХІУ-ім віці 
наконечно злилася, и що Русин, Русняк н т. и. народні на- 
звання в Галичнні становлять тільки инший рід Поляка, як Мазури. 
Покликаннє на Малороссиян и признаннє, що Галицкі Русини ста- 
новлять частину іх, було хосенне яко одвіт на такі теорії, -- 
позаяк, найперше, Малороссияне самі скинули з себе польске па- 
нованнє, аю по-друге жиють и в таких землях, котрі не тільки 
школи не належали до Польщі, але и не входили в склад так-ча- 
сто споминаного але Й так-же мало пониманого ШПоляками, так 
званого ,вільного союза Польщі, Литви и Руси», як н. пр. Мало- 
россияне в губерніях утворених из Слобідскої України н в краях 
чорноморских. | 

Але ві всіх тих переговорах и поясненнях з рядом авестрий- 
ским й з Поляками на тему: що таке галицькі Русини? була одна 
существенна хиба, се -- звязуваннє питання о національности Ру- 
синів з внішними політичнили відносинами, через що на будуще 
не тілько державні питання, як справа устрою Галицького краю, 
але и всі чисто домашні справи Галицких Русинів, іх література, 
навіть саме письмо, їх етнографічні пдеї -- все те набрало зна- 
чіння питань політичних, в котрі позволяли собі вмішуватися по- 
літичні а навіть адміністративні власти. Пише чодовік гражданкою 


(п. Т-овь відай хотів сказати: на лад российский) --- 5іааб5се- 
їіїтісЬ на одну сторону! пише другий кулішівкою --- 5бааізсе- 
їгійсь на другий бік! каже оден, що він ,русскій" -- москво- 


фільство! каже другий, що він ,руський: -- українофільство! чи- 
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тає Пушкіна -- відступник! читає Шевченка -- революціонер! 
вважає земляком св. Володиміра -- ,схизматик", и відтак знов 
відступник и революціонер! почитає Казиміра В. и Міцкевича -- 
полонофія, и відтак революціонер на другий спосіб! и т. 4.... 
На всякий спосіб у 1343-ім р. Русинами даний був одвіт 
австрийскому рядови ві всіх взглядах, бачиться, вдоволяючий; Фе 
ДиШепеп називалися да5 кгепезіе Мої, Фе Тігоіег дез8 Озіепз... 
Австрийский ряд , благодвтельствовав" галицко-руский нарід, знес- 
ши панщину, але дуже умірковано, --- він далеко, щоб кривдив 
и властитедів більших посілостей (Поляків), лишивши ім сервітути 
и пропінацию. Отворено трохи шкіл руских, котрі, позаяк пану- 
вав тогді у Авеєтрні клерикалізи, пюпали в руки духовенства, 
чим натурально кгалицкі патріоти зовсім були задоволені; осторо- 
жна адміністрация признала оФфіцияльним письмом для руских шкіл 
церковне (кприлицю), бо гражданка, що зайшла була з Россні че- 
рез Котляревского и Максимовича, видавалась австрийскому на- 
чальству, як в впрочій и руско-уніятскому, підозріною. Гим церков- 
ним письмом, або бодай правописом стала Й писатися нова руска 
література. Галицкі літерати стали писати, як трафидось, перекла- 
даючи свої гадки 3 німецкої и латинскої семінарщини, з польского 
на мову, котру кождий з них міг називати российскою, рускою, 
малорускою, галіщко-рускою, и т. д., після вкусу и симпатні, але 
котра не подобала на жадну чоловічу мову. В галицких виданнях 
»Форя Галицка?, ,Семейная библіотека", по недостатку свого ма- 
теріялу стали передруковувати и статті, вірші и оповідання, друко- 
вані в Россні. Ктнографічне свояцтво, память 0 Формулі 1343-ого 
р. н п. Шашкевичу, котрого имя стали шанувати яко отця літе- 
ратури, рада п. Максимовича, все те було причиною, що передру- 
ковувано но більшій части малоруске; але злучай п московекі сла- 
ВЯНОФІЛЬСКі идеї, заходивші впрочій найбільше через Прагу, зано- 
сили в Галицкі видання и вірші Хомякова, а враз з ними п , Мич- 
мана Поцблуева? и т. д. Який-такий свідомий вибір зробити чи 
з российскої чи з малорускої літератури Галицкі літерати не зду- 
жували. Оден з них, більше наклонний до народного елементу, 
говорив єще в 1343-ім р. на зборах ,Матиці" о Шевченку, але 
в загалі сейже перед 1861--62 р. в Галичині був незнакомий: він 
за надто був ,хлопский" та и зовсім не для ,всхідного Тиролю": 
писатель. Що в российскій літературі 40-их и 20-их років мож 
було вибрати також щось ліпшого від ,Минчмана Поцілуева -- 
розуміється само собою. Але российскої" літератури и до сеї пори 
не знають в Галичині, а старі єї літерати--- ті Її зовсім не моган 
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поняти интересів росснйскої літератури після Гоголевого періоду, 
тому що особливе від половини 4()-нх літ вона стала дуже від- 
значатися ,хлопством". Як злучаїбні були відносини галицких ви- 
давців и літератів до российскої и малорускої літератури, видно 
з того, що видавець ,Семейно-і Библіотеки" п. Шехович друковав 
у себе оповідання Основяненка ,Сердешна Оксана" в велікору- 
скій перекладі. В найновійшім часі п. Шехович зачав писати по 
польски (н по руски латинскими буквами -- ред. Пр.).... Тогді 
відай крій що м что, яко и како, Галицкі літерати це знали нн- 
шої ріжниці між великоруским и махоруєким язиками: для них веб 
одно, чи в великорускій чи малорускій мові писати, було чистою 
мукою. Розуміється, ій хотілося сейчає зрівняти свою літературу 
з польскою. Про народню просвіту, про гімназияльну навіть, вони 
й не гадали: чей же для народа досить було Й псалтиря, як ка- 
зав дубрицкий, а гімназні тогді були німецкі... Галицким літератам 
осталось писати розправи Філологічні, Філософічні, историчні, пам- 
фіети подітично-національні, и конечно --- не по хлопски ж іх 
писати. Як хто не міг знести муки перекладати свою мисль на 
роблений язик, той брався до німецкого або навіть знов д0 подь- 
ского. У инших явилася гадка звернутися просто до великоруско- 
го, -- аде тільки оден Зубрицкий пішов тою дорогою п написав 
"Псторію Галическо-Руєскаго Киняжества" (1322--1355) досить 
чисто по великоруски. В приватнім же и родиннім житю знов, пі- 
сля короткого періоду національного ентузнязму, цілком запану вав 
польский язик и польска література. 

Австрийска бюрократня, частина духовенства уніятекого за- 
чада неспокійно глядіти п на той розвій світскої літератури в Га- 
личнні н на тую маленьку звязь єі з Росеснєю, яка проявлялася 
в передруках хочби Й з малороссийского. Розуміється, що Поляки 
не залишнли роздувати підозріваннє бюрократні, и Фраза, котра тогді 
була в ході у Поляків, що ,Русин може бути тілько або Поляком 
або москалем" стала вчасно впливати н на австрийску бюрократню. 
Оффіцияльна газета, Віденьский ,Ввстникь? зачав проводити гадку 
про окрему народпість руску (рутенску), оддільну и від Малорус- 
сів, а не тільки від Росспян. Гр. Голуховский загадав був знести 
в Галиччині не тілько гражданку, але навіть и кирилицю, заміняючи 
її датинскою азбукою на ческо-цольский лад. аймався тим з гр. 
Голуховеким враз и Чех Іречек, тогді урядник в міністерстві, опі- 
сля член міністерства гр. Гогенварта. В загалі Чехів було тогді ба- 
гато в Галичині між урядниками и педагогами: вони з початку по- 
нагали германізациі, а потім стали помагати полонізациі. Впрочім 
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через оппозицию літератів, особливе духовенства галицкого, кири- 
лиця була уратована... 

1560--1363 рр. були літами, коли нова" Россня, після по- 
чину реформ, звернула на себе велику увагу за границею. Між 
иншими в той час одним з проявів ,нової" Роєссиї було досить 
сильне розбудженнє малорускої исторіографії (по российски) и бехле- 
тристики (по малорускп). Теє розбудженнє відбилось и на Галичині, 
куди проникан від того часу друковані в Петербурскій Основі" 
статті, вірші, розправи Костомарова, твори Шевченка, Куліша, М. 
Вовчка п т. 4. 3 їх світеким духом, з різким демократичним п тому 
антіпольским и не дуже приязним бюрократизмови духом. Зазожена 
в 1861 р. грішми Євятоюрців газета ,ЄСловоЄ стала явно внска- 
зувати українофільскі пдеї, передруковувати статті з , Основи" (.ДвБ 
русскія народности" и и.), хотя п з переробленнєм на свій язи- 
ковий лад, и навіть висказуватися симпатично за борбу Малорос- 
сиян з унією (се вже ж не за для симпатні з українофільством! 
-- ред. Пр.). Заложена молодшим поколінєм галицких літератів 
тижнева газета .ЮБечерниці" йшла єще дальше в тім напрямку. 
З тогдішних польских газет в Галичині мож вробити багато витя- 
гів, котрі показують, як Поляки жалувались на тую українску хло- 
поманію, на московску ,шизму", під видом українізма розширю- 
вану в Галичині. Доноси на Руспнів нз .Їьвова в Відень, котрі 
вже передше були зачались, тепер єще збільшились: Віденьскій ад- 
міністрації доноснли, що Фе гиїбепізсбе Тлєегабит пає еіпе 5кааі8- 
себіїкПсбе Кісінипє апсепоттеп; Віденьский ,Ввегникь" пере- 
стерігав галицких літератів від ,українского болота", и ще ревній- 
ше став розвивати, насупротив малороссніскої формули «Головної 
ради? 1343 р. науку о окремішній 3-міліоновій галицко-рускій 
народности, котрої не лінше адміністративні, але и етнографічні 
траниці лежать на р. Збручи, відділяючій Галичину від российского 
Поділя -- національности, котра не має нічого спільного з Укра- 
інцями, що завсігди супротпвлялися унії н оказували непокірний 
«Демократичний дух. Діла стали так, що чи українеский чи росенії- 


ский напрямок приймала галицка література --- вона зарівно ви- 
давалася Полякам .,москалбфільскою" и .схизматицкою, а австрий- 
скій бюрократні -- ,сенаратистичною", 5кааївсевбі вт Пер. 


(Дальше буде.) 
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Холискі уніяти н ,Московскіе Відомости. 


В 54. нрі ,Московскихь Ввдомостей" шнапечатана дуже пн- 
тересна и розумна стаття з поводу безпорядків, які були недавно 
в Холискій епархії царства Польского. ,Пролита кров", каже га- 
зета п. Каткова; ,чисто-руский, покірний урядови народ, доказав- 
ший свою вірность у часи остатнего повстання польєкого, при- 
ведений до бунту; вороги Росспі обрадувані".... Й за тим оберта- 
ється до поводів, з за которих вийшла уся біда: кажуть, що унія 
у холмскій епархії прийняла дуже багато латинства у свої обряди 
и що восточний обряд мусіли там очистити, бо навіть п папекі 
бумі того вимогали. , Але", каже московска газета, .,по-за-як ми 
не приймаємо унії, не признаємо начальства папи п думаємо різно 
з римскою церквою у деяких догматичних питаннях, то для нас, 
чіенів православної церкви, для уряду, которій її обороняє, не 
мають ніякого интересу обряди, яких держаться одпавщі 0Д на- 
шої церкви частини нашюго народа. В ділі віри сі люде стали нам 
чужими, й ми не маємо ніякої потреби мішатися у іх діла н на- 
глицати чистоту їх абряду. Нехай турбується про се папа без по- 
мочи наших воєнних команд. Уніяти оддаліи свою душу Римови, 
и на що-ж нам мертве тіло їх обрядів." З політичної сторони, 
кажуть далі ,Московскіе Ввдомости", держава мусить тільки гля- 
діти, щоб у церкви уніятскі не заходила польєка мова замість 
рускої. Як тілько сбго нема, держава немає що робити з уніят- 
скими церквами.--ДАле епископ холмекий Куземский навів державну 
віасть на похибну дорогу. Він подав меморіял, що, мовляв, унія 
у Холищині повертається на лад латинский, щоб потім народ рус- 
КИЙ -СПОЛЬЩИВСЯ. 


Привівши дословний витяг з меморіялу еп. Гуземского, .Моск. 
Ввдомости? говорять так: , Що уніятекі храми стали більше або 
хеньше подібні до латинских, се не має для нас ніякого нитересу, 
п ян не знаємо, од чого преосвящений Гуземский зве уніятску цер- 
ков рускою. Сам же він нагадує, ще уніяти належать До ОДНОЇ 
з латинянами римескої церквп. Нам здається, що не ма нічого ди- 
вного, що приклонники римскої церкви усвоюють собі римекі обряди, 
и урядови тут входити нічого... Урядови не ма діла 40 того, якого 
письма пкони поставлені у тому, чи у другому храму уніятскому. , 
В уніятских храмах, як би вони не були устроєні, тільки мова 
мусить "бути рускою. Ось погляд, який пристоїть державі. Як скоро 
народність руска забезпечена од політичної польскої пропаганди, 
то п латино-польске міссіонерство, про которе пише еп. Буземский, 
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тратить свою силу, бо зникає интерес польскої партні латинізу- 
вати уніятів. Для Россні навіть було б не без користи, щоб рнм- 
ско-католицкий , але руский люд послужив живим посередником 
и примиряючою звязкою між польским людом, бму одновірнни, и рус- 
ким, однокровним. Холиска епархіяльна консисторія и краєвиїй ряд 
зрозумів діло пнакше. Вони піднялі війну против органів та дзвін- 
ків и стали ревно строіти в уніятеких цегквах глухі нконостаси 
з. царекими воротами -- и злучилось те, що бачимо тепер. Як 
буває завсігди, гоненнє породнло фанатизм. Переслідовання органів 
зробило органолатрію. Народ смирний, которинй, яко корінний 
руский, міг вважати себе у своїй релігійній свободі забезпече- 
ним, попавсь у стан бунтівників.... З 
Звертаємо увагу ,СловаЗ и инших хвалителів еп. Куземского 
и Попеля п міссні галицких ревнителів чистоти восточного обряду 
у Холищині на сю статтю , Московскихь Відомостей. Се не хто 
инінй так показує їх шкоданвість для народу и держави, як п. 
Катков, до которого вони так лестяться. 


Перегляд політичний, 


Засідання Ради державної. На засіданню з- 20. Лю- 
того вибрано коміссию з 36 членів для рядових внесків о ре- 
Формі податків; нз Галицьких послів входять в неї 3 Поляки 
но о. Юзичинский. Відтак приступлено до розправ о знесенню га- 
зетового стемпля. Коміссня, вибрана до роземотрення дотичного 
внеску п. Фукса, предложила цілковите знесеннє стемпля від ка- 
лендарів п газет. За внеском коміссні, т. є. за знесеннєм стемпля 
промовляли горячо, крім декотрих німецьких лібералів: з клюба по- 
ступового, також Чехи (з Моравії) й Словінці, підносячи яко ко-. 
риєти знесення можливість більшого просвічування простого народа, 
задля чого Славяне з радостю сей закон приймуть, а дальше біль- 
ший розвій превінціональної пресси, именно народніх органів, котрі 
до 35"/, (Ьгиїо) мусять оплачувати державі. На внесеннє демо- 
крата Кронаветтер голосовано понменно и --- проект коміссиї, 
против котрого освідчилось міністерство, 129 голосами против 
114 відкпнено. Против знесення стемплю а за міністерством голо- 
сувала між иншими польска партия Зємялковского (польскі федера- 
лісти, а також оо. Качала и Наумович в часі голосування вийшли 
з салі) и -- наші Рутено-Русскіе, котрі знов, як при голосуванню 
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над 80-міліоновою пожичкою, перехилили побіду на сторону міні- 
стерства, хота до посліднбі хвилі надіянося, що будуть голосу- 
вати противно. ШПротив міністерства а за знесеннєм голосували 
Нінці з клюба поступового и демократи, Славяне-федералісти и пар- 
тия Гогенварта. Пресса Віденьска задля такого результату була 
дуже розлючена не Раду державну а особливо на міністерство; 
Домагалася навіть уступлення міністра Фінансів. 

На засіданню з 23. Лютого був на дневнім порядку вне- 
сок п. Фореггера о ревізні уставу прасового, котрий домагається, 
щоб в законі ясне було висказано, коли має ся конфіскувати 
газету, и щоби на злучай неоправданої конфіскати; котра тепер" 
зависить Тільки від ряду и єсть чистою поліційною мірою без гра- 
ниць, застережено було винагородженнє шкоди. Внесок сей пере- 
дано окремій коміссиї з 9 членів; тільки міністри -- не всі -- 
огодосували против. -- Горячу дискуссию викликав на тім самім 
засіданню внесок демократи Штайдля о знесенню консумцийного 
податку в замкнених містах. Коміссня буджетова, пересмотрювавша 
сей внесок, внесла відступити єго міністру фінансів з завізваннєм, 
щоби постарався о управильненнє, "зглядно обниженнє а тільки що 40 
декотрих предметів о цілковите знесеннє консумцийного податку. 
ІП. Штайдель и демократи тим не були задоволені и виступали 
з остримп бесідами, що ,для підратовання поодиноких передприйм 
найшлося 30 міліонів, а для знесення стемплів від газет не стало 
средств" и т. п. 

На засіданню з 28. Лютого прийшло під нараду спра- 
возданнє  легітимацийної  коміссиі що до вибору о. Павликова, 
котрий одержав цертифікат від намістника краєвого, помимо що 
ц. к. комісар рядовий розпорядив був тіснійший вибір, при котрім 
більшість голосів отримав ц. к. суддя повітовній Фр. «укасєвич 
Шоляк). Комміссня вносить узнати вибір крил. о. Павликова важиши, 
по причинні, що о. Павлнков вже при первім голосованю одержав 
абсолютну більшість голосів, отже'ж не належало приступати до 
тіснійшого вибору. Після довших дебат, в котрих из сторони 
Рутено-Русских забирали голос па. Геровский и Ковальский, из 
сторони Поляків Грохольский и др. Юліян Черкавский, комната 
приняла внесепнє легітимацийної комміссиї н узнала вибір о. Павли- 
кова важним. Найцікавійшою, але не конче щасливою була промова 
т. Ю. Черкавского, котрий виступив в роли Руснна н говорив 
о панславістичних и российских агітациях в Галичині, в доказ чого 
нїж пнигими наводив, що о. Павликов властиве називається Павлик 
(дійстно н деякі виборці голосували на теє имя), але змінив своє 
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имя, щоб зробити ого подібним до имен Горчаков, Суваров и т. д. 
Се відпирав в своїй річи п. Ковальский, заявляючи, шо крил. о. 
Павликов вже в своїй метриці записаний Павликов, а не Павлик.- 
На тім самім засіданню принято внесеннє коміссиї петицийної, 
щоби ціле міністерство а особливо міністерство торговлі виєднало 
у міністерства (спільного) війни відміни в оФфертах, розписуваних 
в ціли забезпечення достави мундурів и инших потріб для війска, 
на користь дрібнійшого промислу. 

На засіданню з 4. Марця відчитано одвіт ческих декля- 
рантів (пн 1 Моравского, гр. Белькреди) на завізваннє президента 
комнати послів д-ра Рехбауера, щоби явилися в Раді державній. 
Чехи покаикуються на своє попередне заявленнє (з 23. Падол. 
1513), котре тільки повторяють и на ново потверджають, задля 
того, що комната послів ані не увзгляднила наведених ними по- 
водів ані вимінок, під якими вони обьявнансь склонними до правно- 
політичної угоди. Комната відкинула внесок начальника моравских 
Декльрантів дра Пражака, щоби заявленнє ческих послів поручити 
окремій комісспі до розсмотру, ни рішила їх посольскі мандати 
узнати неважними. - Відтак раджено над знесениєм консумций- 
ного податку. Помимо горячої промови демократів Кронаветтера 
и Штайдля за зпесеннєм, комната іх внесок відкинула. Муснмо 
тут зробити увагу, що маленька партийка демократів, хотя часто 
висмівана псевдо-ліберальною партиєю буржуазною, ревно и не без 
таланту борошить справ простого народа, именно міского; бажати б 
тільки, щоби посян, вибрани сельским народом руским, з такою 
ревностю справ сельского народа боронили. 

Дня 5. с. м. зачалися в комнаті послів Ради державної дебати 
над проєктами рядовими до законів конФессийних. Справо- 
зданнє о них помістимо в найблизшому нрі. 

. Ізда Е. В. Цісаря до Россиі, хотя уже давно як відбулася 
(цісар впіхав 11. Лютого, а прпіхав 27. Лютого), достарчає все 
єще багато матеріялу ріжним часописям до всіляких політичних 
комбінацій. Безперечно ся ізда має и свою політичну вагу, як 
видко вже Й з того, що з Е. Величеством Цісарем їздили и гр. 
Андраши, барон Бравн, ше секциі ГофФеманн и и. Не без полі- 
тичного характеру були и тоасти, внесені монархами на великім 
обіді в Петербурзі. Йиператор Россиї в своїм тоасті між иншими 
сказав, що в приязни обох цісарів з цісарем Вільгельмом и коро- 
левою Вікторією видить запевненнє спокою в Европі. До 22. Лю- 
того пробував цісар в Петербурзі, як найторжественнійше гоще- 
ний; відтак вніхав до Москви. На увагу заслугує передова стаття 
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"Московских Ввдомостей", посвящена сему приіздови, в котрій 
між нншими сказано: , Їзда ся є знаменем мира и добрих взаємин 
на тепер и опісля. Россня не бажає ані потребує розширеня своїх 
западних границь. Загальна славянска держава є політичною мрією, 
о котрій поважно не можна й думати... Ніколи, навіть в хви- 
лях найбільшого охолодження взаємин ни в хвилях непорозумінь, 
які були між обома державами, ніколи российскі помисли не доти- 
кались прав Габебурскої династиі, не шукали приязни з жадною 
партиєю  ,измінників", сли такі були коли в краях Австрії... 
Наші симпатні ніколи не мали політичного характера, ніколи не 
годились з заборчими мріями."  Помимо сих слів газети, котра до 
недавна найнеприязнійше виступала против Австрні, ,Слово", на- 
водячи ріжні комбинациі політичні, які роблять часописи по поводу 
тої ізди, згадує таку комбінацию, котру воно чуло, що Е. В. ці- 
сар Австриї умовився з БЕ. В. цісарем Россні о заміну рускої 
части Галичини за Варшавеку область! - - Крім політики переспра- 
влювано н о улекшенню взаємин торговельних; банзші переговори 
об тім мали небавком зачатися в Петербурзі. Розуміється, що та- 
кож з обіх сторін роздано много орденів и т. п. 


НОВИНКИ. 


-- Тринацяті роковини смерти Тараса Шевченка. Як за давній- 
ших діт, так й сего року святкували Львівскі Русини роковини смерти 
Тараса Шевченка (9. лат. Марця) музикально-декляматорским вечером. 
Кошти и захід уладженя дсбго вечера взяли мим разом на єебе 
наші товариства , Просвіта: и нове товариство ,имени Тараса Шевчен- 
каб, а яко відпоручник їх занявся устроєннєм вечера прое. Нат. Вахня- 
нин. Як давнійше так и сего року удаванося до комміссиі Народного 
Дому о відступленнє салі, котра вдасне тогді була не занята и стояла 
цілком без ужитку; однак предсідатель ,управляющего совіта"? крил. о. 
Кулчицкий одвітив, що він таким демонстрациям (!!:) противний (0. Куль- 
чицкий, святоюрець раг ехсейевпсе, котрого поручаємо нашим повістя- 
рям, щоб яко тип святоюрця передали бго й будущині, туряє, здається, 
ще все про блаженні часи Бахівщини); коли ж уданося письменно до 
гуправляющего совіта", сей не ,благоизволиль" навіть увідомити о сво- 
їм рішенню. Сей факт нехай буде наукою для тих добродушних людей 
из нашої парткі, котрі все єще гадають о якійсь згоді: Святоюрці радо 
приймили, коли ім народовці помогли уладити вечер в 20-аітній ювилей 
пановання БЕ. В. цісаря, и при другій тякій нагоді знов готові запро- 
сити до участя, але з своєї сторони навіть на оден вечер саді не хотять 
відступити. 
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Отже ж музикально-декляматорский вечер відбувся в вехикій ра- 
тушевій сали, котра битком була заповнена. Поміж гістьми зауважали- 
смо намістника Галичини, мартшалка сойму. краєвого и и. знаменитости. 
Було також немало священиків з околиць Львова. Вечер розпочався 
вступною річчю п. Б., у котрій (впирочім сильно ц. к. поліциєю обріза- 
ній) виводиться, чому ми память Шевченка так як ні кого иншого свят- 
куємо. Відтак по програмови впконала орхестра полку бар. Яблоньского 
увертуру з , Семіраміди", а за тим відспівав п. Н. Вахнянин арію з опери 
у Гупало свосі власної композициї. Коли давнійше знали-омо п. Вахня- 
нина яко знаменитого співака, від 2--3 літ пізнаємо єго и яко дарови- 
того композитора; поодинокі частини З опери ,Кулпало", котрі при рі- 
жних нагодах чули-смо, побуджають нас висказати бажаннє, щоб могла 
ся опера як найскорше ціла бути виготовлена и представлена. По тій 
арії відограли на двох Фортепянах пп. ІосиФ Вагнер и Стан. Скибіньский 
три прелюдиї Й. С. Баха. П. Скибіцьский знаний вже давнійше у Львові 
артист, котрого гра відзначається особливо великим спокоєм, певностю 
и зпаменитою технікою; противно ж игра п. Вагнера, молодого, недавно 
у Львові пробуваючого артиста, відзначається силою и огнем. Муспмо 
додати, що п. Вагнер єсть родом Україноць (з Василькова у Київскій 
губернії) и говорить дуже красно рускою мовою. -- Дуже мило було 
принятий публикого и 2 рази повторений сольовий квартет на мужескі 
голоси Юл. Оттона , Тиха ніч-, виконаний панами ШЦетвіньским, Но- 
вотним, Вахнянином и Прогаскою. Відтак п. Скибіньский відограв ,кон- 
церт С-дур? И. Мошелеса на Фортепяні з супроводом орхестри. Після 
того п. Вол. Шухевич виголосив балляду Т. Шевченка ,Причиннає; 
трудна ся деклямация віддана була зовсім відповідно. Вечер закінчило 
,дуо на 2 Фортепяни оп. 128: Ф. Калькбреннера, виконане п. І. Вагне- 
ром и Стан. Скибіньоким. - Що до артистичного виконання сей вечер пе- 
ревисшає може всі инші, які коли в память Т. Шевченка були у Львові 
устроєні; мусимо однако висказати наше бажаннє, щоб на таких вечерах 
менше було продукций Бахів, Мошелесів и т. д. -- котрі на якім 
небудь концерті можна чути --, а більше нашого, Лисенків, Рудців пи.; 
дальше щоби музикальна часть, зрозуміла докладнійше почасти лиш для 
знатоків, була трохи ограничена, а за те розширена часть вокальна и де- 
каяматорска; щоби в загалі не так дбати о виставність, як о те, щоб 
більше було чогось для серця и духа руского, для піднесення народного 
чуства. -- В павзах між поодинокими продукциями відчитувано теле- 
грами, котрих по поводу того вечера надійщло из всіх сторін, де Ру- 
сини прожувають, 16 (деякі спізнившись надійшли аж на другий день), 
именно: 1 від молодежи Бережанскої, І від молодежи Тернопільскої, 
2 з Самбора: від гімназияльної молодежи и від Самбіреких Русинів; 
1 від Перемискої мододежи; 2 з Станіславова від тамошнбї молодежи 
(котра надіється, що з заложеннєм друкарні товариства имени Шевченка 
настане нова доба народного життя и літератури) и від пп. Льва Шан- 
ковокого, 2 Целевичів, Лугового, Ничая, Ружицкого, Желехівского, Про- 
копчиця, Заячківского и Бучинокого; 1 від Рогатинеких Русинів, 1 від 
товариства ,Поміч4 в Підгайцях; 2 з Черновець від молодежи и від 
Русинів Черновецьких, 1 від Русинів в Садагурі, 1 від Краківских Ру- 
синів, 2 з Відня від товарищів Січи и від питомців Віденьских, 1 з Цу- 
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риха від Руского пружна Листовно також надійшли привіти: від братів 
Українців. 

--- Загальні збори Рускої Бесіди у Львові відбулися дня 18. 
с. м. Из справоздання за минувший рік 1813 замічаємо, що членів має 
Руска Бесіда 70 (до 30 бо бувших членів то з причини перенесення 
из Львова виступили, то задля неточного виповнювання обовязків виділ 
вичеркнув). До нового виділу вибрані: др. Володислав Сроковокий, се- 
кретер ц. к. прокураторії скарбу; др. Корнило Сушкевич, секретар ц. 
к. прокураторії скарбу; Максим Любович, директор поміцничих урядів 
ц. к. краєвої дирекциі скарбу; Теофіл Мерунович, комісар в ц. к. па- 
містництві; Изидор Громницкий, учитель гімназияльний ; "Богдан Шюрко, 
учитель гімназияльний; Володимір Гузар, авскультант судовий; Петро 
Лінинекий, практикант судовий; Володимир Шухевич, кандидат на учи- 
теля гімназ. Контролором рахунків вибрав загальний збрір п. Уляна 
Медвецкого, проФессора академії технічної.-- Ново вибраний виділ опі- 
сля уконституовався так, що вибрав з поміж собе головою дра Сроков- 
ского, заступником голови дра Сушкевича, господарем п. Громницкого, 
а секретарем о. Пюрка. -- З 1. лат. Цвітня тереносцілься Руска Бе- 
сіда, а враз ш канцелярія. Просвіти, на ул. Підваллє нр.7. в камляници 
наріжктй напротив Волоскої церкет. 

-- будова пересправа з претвердим Русским в польскім' язиці. 
Дня 24. Лютого ставав перед судом краєвим у Львові оден з кориееїв 
наших Рутено-Русских, о. І. Пехех, парох з Мацощина, обжалований 
о сфалшованнє книги метрикальної. Суд узнав єго невинним, однак ц. к. 
прокураторія застерегла собі рекуре до впсшої инстанциї. На особлившу 
увагу заслугує, що наконечна пересправа з о. І. Пелехом, бувшим 
послом сойму краєвого ейс. еіс., велася за єго волею не в рускім, але 
в польскім язиці, помиме того, що и судді и ц. к. прокуратор руский язик 
знають и нераз вже на нім вели пересправи. 

-- Для дружнього Лихвяра зложили вп. пп. Мих. ев 30 зр. . 
др. Корн. Сушкевич О зр., Мел. Бучняский 1 зр. Йнп. Коцовокий, 
ученик УПІ. кл. гімн. в Бережанах, РО кр.; ученики Перемискі: Негре- 
бецкий, Козій, Мазікевич по 1 зр. 50 кр. Копис 50 кр., а инші дріб- 
ними датками 3 зр. разом 8 зр; в. Літоровский 20 кр., Арсенич 
и П. К. по 10 кр., на надзвичайнім загальнім зборі зібрано 33 кр. 


Витяг из протонолу засідань товариства "Просвіта", почавши від 
І. січня 1874. 


Ї. засідане з дня 3. січня 1874. 


Присутні члени: др. Ом. Огоновсокий, проф. Романчук, инжинєр 
Барановский, проф. Партицкий, др. Корн. "Сушкевич , проф. Желехів- 
ский, проф. Вахнянин (секретар). 

Принято до відомости, що п. В. Д. Черкасов, видавши в Петер- 
бурзі в мові великорускій буквар під Заголовкой ,Наглядная азбука 
уля обвьученія грамоті" з рисунками в тексті, переслав письмо своє 
до виділу товариотве , Просвіта" враз з тою книжочкою, просячи, щоби 
хто з-по-між галицких Русинів схотів заняти-сь приспособленєм 


того 
вати 
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букваря до язика мало-руского. Автор обовязуєся ремунеру- 
працю такого перекладу и бере на себе виданє сбго діла. Відтак 


ухвалив виділ товариства, помістити в , Правді" зазив до земляків осо- 
бливо-ж до писателів руских, щоб хто з них зволив заняти-сь тим при- 
способленем букваря велико-руского до нашої мови. 


вич, 


П. засідане з дня 24. Січня. 


Притомні члени: др. Ои. Огоновский, сов. Йльницкпії, др. Ганке- 
прое. Романчук, прое. Бічай, проф. Желехівский, инжин. Бара- 


новокий, др. Сушкевич, про. Вахнянин. 


1. 
2. 


Принято в'члени товариства , Читальню громадску" в Денисові. 
На прошенє пп. семінаристів руских у Львові, щоби Просвіта 
закупила популярні книжочки ческі и польскі для бібліотеки то- 
вариства, в ціли приноровленя содержаня дих книжочок для 
потреб нашого народа, рішено поданий пп. семінарістами спис 
вручити до перегляду др. Ом. Огоновскому. Огоновекий перегляне 
той спис и рішить, котрі книжки канцелярня Шросвіти має за- 
купити. 

Рішено обходити память смерти Т. Шевченка вечером декляма- 
тореко-музикальним. Урядженє поручено прое. Вахнянину. 


"На прошенє отця Омеляна Левицкого, пароха в Тартакові, щоби 


товариство брацтву церковному дало в розпродаж книжки, видані 
Просвітою, з відповідним рабатом, котрий має обернутись на бу- 
дованє мурованої церкви тамже, -- рішено прихплитися в цілости 
до прошеня, призволяючи двацять пять (20)09/, рабату. Книжки 
мають ся висидати за реверсом отцю Омеляну Левицкому. 
Рішено передати до друку Минералогію проФ. Верхратекого 
и Граматику німецку проф. Калужняцкого. 

Рішено, щоби др. Ом. Огоновский перенисав ся з редакциєю 
уСопуегваціопз-Гехісоп-аЗ Майера в справі исправленя тамже дат 
исторично-літературних о Русинах. 


ПІ, засідане з дня 12. аютого. 


Притомні члени: др. Ом. Огоновский, прое. Романчук, др. Ганке- 
прое. Бічай, проф. Желехівский, проф. Партицкий, проф. Вахнянин. 


Рішено, вислати всеч. ІосиФу Вітошиньскому для Читальні в Де- 
нисові, почта Городище, по одному примірникови з усіх популяр- 
них книжок, виданих ШПросвітою. 

Рішено приняти всеч. Миханла Торбу, священника в Чернихівцях, 
и всеч. Николая Темницкого, адміністратора парохиї Лосяч, 
в члени товариства. | 


Ріщено просити редакцию ,бСіонаЄ о поміщенє оповістки, які 
книжки находять ся в канцеляриї товариства до розпродажи. 


Рішено закупити до бібліотеки товариства популярні книжки для 
ужитку п. п. семинаристів, ведля залученого спису (гляд. засід. 


з 241 ч. 2.). 


5. 


чай, 
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Рішено до Справозданя о ділах Просвіти, котре небавком має ся 
цечатати, подати відомости аж до найновійшого часу. 


ЇЇ. засідане з дня 21. хютого. 


Присутні члени: др. Ом. Огоновский, прое. Партицкий, проф. Бі- 
прое. Романчук, прое. Савіцкий, др. Ганкевич, инжин. Барановский. 


П. Барановский предкладає працю проф. Біхня "Практична на- 
ука о господарстві сельскім, П. часть", и вносить, щоби Виділ 
приділив ії референтам до оціненя и зданя справи, чи товариство 
Просвіта се діло своїм накладом видати може. -- Принято и при- 
ділено до реферату п. п. Барановокому и Савіцкому з порученеєм, 
щоб на однім из найблизших засідань справу здали. 


Ухвалено запросити о. Головацкого, пароха з Кавского, щоб роз- 
продажею книжок Просвіти у своїх сторонах заняв ся. Пору- 
чено сю перепноку проф, Партицкому. 

На внесок п. Партицкого поручено надзір магазину книжок по- 
пулярних прое. Бічаю, книжок шкільних др. Ганкевичови, а комі- 
сових (чужих) про. Савіцкому. 

На внесок. проф. Партицкого ухвалено, щоб обрахунок з канце- 
лярією робили економи и передавали гроші кассиєрови. 


Про. Романчук вносить, поручити проф. Партицкому, кассиєрови 
и економам, щоб утворивши коміссию урадили уліпшеня адміні- 
страцийні. Внесок сей принято. 


Ї. засідане з дня 28. хютого. 


Притомні члени: голова Йв. Федорович, др. Ом. Огоновокий, инж. 


Барановекий, проф. Бічай, др. Ганкевич, прое. Желехівский, проф. Ро- 
манчук, проф. Вахнянин. 


1. 


П. Барановский здає справу з порученого єму дільця п. Бічая 
, Практична наука о господарстві сельскім." Критик є зовсім за- 
доволений. Марускрипт передасть п. Бічай до перегляду проф. 
Савіцкому. 

Др. Ом. Огоновский дає до відомости освідченє п. Ом. Дейніц- 
кого, що тойже из ремунераций, котрі одержить в цілости за свої 
учебники гімназняльні, відступати буде третю часть єї на ціли 
народні. Виділ приймає се освідченє з подякою. 


Про. Вахнянин відчитав письмо ,Руского кружка? з Цюриха 
до Просвіти, в котрім сей именує товариство своїм членом над- 
звичайним. Виділ рішає подякувати Кружкови письменно. Пору- 
чено се секретареви проф. Вахнянинови. 

Вахнянин предкладає плян уотровня вечера Шевченка. ШПлян 
принято. 

Про. Романчук вносить, щоби увійти в пересправи з коміосиєю 
Дому Народного в справі відступленя салі Дому Народного на 
вечір Шевченка. Поручено сю переоправу прое. Романчукови 
и Желехівскому. 


т 
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. ТЯ. засідане з дія 7. марта. 


повені члени: Голова Йв. Федорович, др. Ом. Огоновский, сов. 

Ильницкий, проф. Бічай, прое. Желехівский, инжин. ГБарановский, 

др. Ганкевич, прое. Савіцкий, оо 

1. П. совітн. Йльницкий вносить, щоби взглядом ремунерацип шкіль- 
них книжок виділ Товариства безпосередно до ц. к. Міністеротва, 
удав ся. Принято. 

2. Прое. Савіцкий здає справу з переданої єму рукоппон дільця 
прое. Бічаля о господарстві, и вносить, щоб віддати єго назад 

ФБічаєви за-для доповненя деяких конечних уступів, и ради 
упорядкованя цілої рукописи. 

3. На прошенє всеч. отця Чировского принято читальніо громадоку 
в Купчинцях, почта Городище, в члени Товариства. 

4. Голова віддає до архіву товариства копію листу до Міністер- 
ства угорекого, писаного взглядом видавництв товариства. 

5. Шринято всеч. отця РКО ВІЩКОГО» з Тартакова в звичайні члени то- 
вариства. 

6. П. Барановский просить, щоби з причини, що він на довший час 
из Львова впізджає, на єго місци поставити кассиєра. Рішено, про- 
сити др. Сушкевича, щоб занявся веденєм діл кассеових на час 
неприсутности п. Барановского; також ухвалено, на місце контро- 
лора, котрим до тепер був др. Сушкевич, упроспти прое. Савіцкого. 

7. По-а-як наша публика 0 діланях Просвіти не має відомости, 
вносить п. Партицкий, щоби місячно подавати справозданє дотичне 
в журналі , Правда." Принято и поручено сю справу др. Ом. 
Огоновоекому. | 

8. Припято до відомости, що п. совіт. Ильницкий ману скрипт свій 
, Фізика популярна" дарує ШПросвіті, за що Виділ Єму подяку 


складає. і , 
Непощадна смерть забрала нам дорогу дитину и сестру Ярославу, упокоївшуся 
по тяжкій несдузі в 15. році житя свого. -- Діткнені так великою и безповоротною 


тратою, погружені в печали, дякуємо прилюдно В. Пр. 00. Лопатиньскому, Рейтаров- 
скому, Бачиньскому, Ткачуникови, Дру Левіцкому и всім пи. питомцям за їх труди, 
що зволили до торжественнійшого обходу похоронного причинитися. Дякуємо всему 
Панству присуствуючим на похороні яко и всім Панам, котрі, не лякаючись слоти, 
ча раменах своїх віднесли тіло дорогої Ярослави аж на місце вічного сну. 
Яко сироти не зможемо ннакше відвдячитися всім згаданим добродіям, як лише 
епасн-Біб Вам ВПр. Отці и Вам, Честне Панство, що незабули-сте на сироту бідну 
п в так молоденькім віку згаслу Ярославу! б 
Львів дня 20. Марця 1874. | 
Теофізя Ду дикевич 
з дітьми. 

акааннонасвоиннниннонннни новітню 

Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновский. 


З друкарні товариства ямени ,,Шевченка." -- Під зарядом Фр. Сарніцкого. 


Ч. 4. У Львові, дня 19. (31.) Марця 1874. | Рік УП. 


Виходить випу- Редакция и ад- 
сками в 2 арк. міністрация під | 
1.(13.) и 16. 98) н. 12. на улици 
кождого місяця. Оссолинских. 


письмо літературно-політичне. 


, В своїй даті своя правда й сила 1 воля. 


Ціна передплати: на рік 6 зр ., на пів року 3 зр., на чверть року 1 зр. БО 
кр. За оголошеня (ннсерати) платиться по 0 кр. від одної стрічки дріб-, 
ним друком -- 3 долученєм 30 кр. на стемпель за кождоразове уміщенє. 


ЧАСТЬ ПТЕРАТУРНО-НЛУКОВІ. 


НАУКА. 


Дочекався я Що не журяться. 
Свого святонька: | Коли найдеш іх, 
Виряжала в освіт Милий синочку, 
Мене матінка; | Ти склони себе, 
Виряжала в світ Як билиночку, 
Мене рідная, Простели себе, | 
И промовила Як рядниночку. 
Мені бідная: Спина з похилу 

-- уНехай, сину мій, Не искорчиться, 
Ми працюємо, Чоло з пороху | 
Нехай цілий вік Не изморщиться; - - 
Ми горюємо; За те ступить пан, 
Нехай сохну я, Та й подивиться, 
Тато горбиться: За те ступить пан 
Ти ж на світ поглянь, На покірного 

Що там робиться. | | И прийме тебе, 
Та не всі ж, як ми, - Як добірного, 

В землі риються, И в годиночку -- 
Може є Й такі, На драбиночку. 

Що и миються! И підеш тогді, 

Та не всі ж, як ми, - Милий синочку, 
Димом куряться, . Й з панами сам 
Може є Й такі, Порівняєшся, 


В сріблі, золоті 
Закупаєшся, 

3 полем батьковим 
Розпрощаєшся 15 


Але сталося 

Друге святенько, 
Виряжав у світ 
Мене батенько; 
Виряжав мене, 
Путь показував: 
--, ,Видиш, сину мій, 
Як горюємо; 
Кождий ва світі 
На те родиться. 
Не дивись на світ, 
Що там робиться; -- 
А на пчід поглянь: 
К робучиї, 

Але й трутні є 
Неминучиї. 

Так и на світі: 
Одні риються, 
Другі потом іх 
Тільки миються. 
Будь ти проклятий, 
Милий синочку, 
Як нагнеш таким 
Свою спиночку ! 
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Як нагнеш таким 
Свою спиночку у 
Як простелишся 
На рядниночку! 
ИЙ чоло тобі 
Нехай зморщиться, 
И хребет тобі 
Нехай скорчиться: 
Ти тікай від них, 
Як від гадини, 
Ти не жди від них 
Перекладини; 
Ти не жди від них 
Перекладини, -- 
Ти у світ иди 
На оглядини! 
Ти у світ иди, 
Милий синочку, 
Ту усе спізнай -- 
И билиночку! 
Тогді з світом ти 
Порівняєшся, 
В добрі-розумі 
Закупаєшся; 
В добрі-розумі 
Закупаєшся, 
З полем батьковим 
Привитаєшся!4 

Ст. Руданскийі. 


НАРІЖНПА КАМЯНПЦЯ, 


Було то при кінци жовтня 185... р. Втомлений порожним ду- 
манєм и гляданєм басні, котра наспіти не хотіла, вийшов я раз 
вечером на улицю. Вже мергасло"), дрібний дощ порощив з-вільна, 
и через якусь вохку мраку пробивадись світла реверберів, котрі 
що ино позапалювано. У многих вікнах було ще темно, де-не-де 
лише перві повношено свічки, а тут и там видкі були тіни, ви- 


. ТЗ) Мергаснути (уж. коло Дрогобича), пр. падб дощ та й мергасло -- стало темно. 


(0. Корженьовокого.) 
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значуючіся на шибах, котрі враз 3 світлом: переношеним з покою 
до покою зникали. На улици небогато було людей, а хто ишов, 
йшов спішно втікаючи перед дощем и охороняючи капелюх обере- 
жником ?), о котрий нераз я потрутив головою, 60 звичаєм вар- 
шавским ніхто Єго не підносив стрічаючись 3 тими, що мали рівне 
право до тротоару. Так перейшов я через Краківске передмістє, че- 
рез улицю Медову и Довгу, а зверчувшись ик Білянскій прямував 
до дому, не найшовши, розуміється, чого глядав, шкода бо мучити 
голову, коли не хоче продуковати и требує відпочивку. В тягу 
тої прогульки ніщо мене не вдаршо, що би стояго запримітити. 
В одній лише наріжній камяпищи бачив я усі вікна освічені. На до- 
лині був склеп повний людей, з другої сторони шинк, з відки роз- 
давались співи и крики. Перве пядро ясніло ВІД огня лямп и КкиН- 
кетів, а в вікнах маяли виряджені головки панянок и фризовані 
голови аплікантів; на другім пядрі також було ясно, але при вікні 
стояла якась постать жіноча в чорному, о скілько міг побачити, 
вбраню, держачи хустину при очах, допевне плачущих. У вікон- 
цях же виглядаючих з даху, а також ясних, бачив жіночі голови 
нахилені и руки їх підносячіся правильно, відай з иглою, котра 
їх живила. Попостояв перед качяніщею часинку, подивив, поду- 
мав, що так всюда укладаєсь житє верствами: тут заходливість, 
тая безмисленне кгайнованє часу, дальше радість, дальше смуток 
н плач, а над всім верхуюча праця и журба о насущник. Та думки 
сі зникли скоро з голови моєї, коли відщалився від дому, котрий 
їх насунув; а коли вернув до свого мешканя, зискав лише від 
журливої о здоровлє моє родини насварку за непотрібне вечірне 
волоченє, а наслідком вохкости и дощу «сильний пароксизм кашлю, 
котрий мене з півтора години перенучив. 

Не можучи нічим усмприти терпіня, на котре медицина не 
вміє довідно порадити и тому не назііває єго хоробою, як топля- 
щийся, що имаєсь бритви, приняв я кілька крапель Їацдапит, котрі 
найшов під рукою. Середник сей полівлив нераз в моїх пароксиз- 
мах; але понеже той остатний був сильнійший від инших, бо мої 
руки дрожали а очи заходили тіню від нагального потрясеня, му- 
сів я пересадити дозу и взяти ліку трохи більше, ніж належало. 
Правда, и тепер пароксизм устав, але голова начала ваготіти а очи 
клонились ніби до сну, ніби до якогось маяченя, котре не було 
прикростю. Я усів проте в Фотелю, опер голову на подушці, а при- 


жмуривши очи и не можучи кермувати думками, котрі без ладу тов- 
пилися, зводив їм буяти самопас. 


) обережник -- парасоль. 
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Маячив про тоє, и в тім стані полу-сну полу-чуваня, зда- 
лось мені, що-м ишов перією?) якоюсь широкою и довгою ніби 
в Варшаві, ніби де инде, бо місто здалось мені якесь більше, доми 
висші, а люде якісь не такі, як у нас. Хоть товпа буда велика, 
мрака густа и дощик падав, проходів я швидко и легко не находячи 
жадної завади. Женщини були не такі широчезні и не калічили 
мені ніг желізами своїх спідниць, молоді уступали з дороги жен- 
щинам и людям старшим від себе віком, кождий підносив обере- 
жник над головою того, з котрим стрічався, вояки не давали 
в бік стусанів прохожим, а школярі не йшли, взявшись під руки 
в трох або чотирох, и не спихали в розтіки") людей сановитих 
и поважних. Так перейшовши одну перію и другу, опинився на 
якійсь ведикій площи, неподібній до жадної, які тут маєм в Вар- 
шаві, а однак пригадуючій всі, як колиби з кождого з них взята 
була якась часть, якийсь дім, якийсь помяник, якась ліхтарня и усе 
те зуставлене було разом. Там помітив перед одиою наріжною ка- 
мяницею значну громаду людей, збитих в купку и задивляючихся 
на єї вікна, котрі всі були освічені. Задержався проте и я и під- 
няв очи на предмет, на котрий усі позпрали. Камяниця була о кіль- 
кох пядрах, а єї вікна, виходячі на площу и на улицю, котра 
з неї тягнудась глубоко так, що єі кінця не мож було досмотрити, 
що раз инші представляли сцени. Видко, тоє, що мене на хвилю 
остановило в дійсній моїй вечірній прогульці, пригадалось и в ма- 
ячни та переклюкалось чудно з пншими образами, котрих тогді не 
бачив. далося мені відтак, що на долині розвивано и складано 
в склепі освіченім якісь матерії, що до того склепу тиснулися 
строєвиті пані, а мужчини якісь з дірами на ліктях, напевно му- 
жове тих пань, розпачливо тягнули їх за поли, та не успіли від- 
тягнути; що в винярни, котра була побіч, находилось кіль- 
канайцять молодих людей, держачих в одній руці то нути, то 
смичок, то кистку?), то перо, а в другій повний пугар, ко- 
трий підносили в гору, виклнкуючи якісь имни  славословня 
один одному, котрих я не міг зрозуміти; що з вікон первого пядра 
била музика, а в одних ясніли построєні голови и румяні лиця 
панночок, всеміхаючихся до кавалерів, держачих в руках якісь 
увясла?), блестіючі мов брилянти, в инших же було бачити ста- 
риків, 3 примітним пятном орієнтальним а оздоблених  звіздами, 
до котрих тиснулись старші вже а рівно красні женщини и при- 


8) перія (уж. в Тернопільщині) -- улиця. 9 Розтік (уж. коло Борислава; 
кор. тек) -- риншток, 9) Києть, кистка (Гал.) -- пензель. 9) увясло -- кдейнод; 
оздобина, котру для украси навішується. 
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наджували їх споглядом и усміхом; на висшім пядрі така сама 
женщина в жалобі, яку бачив дійсно в моїй проходці, стояла в ві- 
кні, але не плакала, лише шептала щось низ стоячим побіч неї мо- 
лодцем, котрий з усміхом указував на кількох мужчин, стоячих 
в другім вікні, нараджуючихся з собою, межи котрими здавалось 
мені видіти лице знакомого мені лікаря; на остатнім пядрі спосте- 
ріг я в однім вікні якогось молодика з наїженою чуприною, котрий 
держав в руці пистоля,. а в другім мліючу дівчину, котру другі, 
видко, ратували; в третім же якусь хорошу головку нахилену над 
роботою и руку підносячуся з иглою. 

Коли-м приглядався тим сценам щоденщини и навіть в маяченю 
пригадав собі, що-м тоє все десь бачив, потрутив мене з легка 
ліктем якийсь стоячий биля мене мужчина. Діткненє се, хоть и не 
сильне, так мене однакож вдарило, як вдаряє пруд гальванічний, 
що-м увесь стрясся и підніє голову на того, що мені завдав таку 
біль. Був то високий якийсь елегант, в капелюсі насунутім на 
очи так, що видко лише було полискуючі окуляри. «Їнце єго по- 
висше носа заслоняла піднесена пола чорного завивистого плаща, 
котру держав худою. рукою в жовтих рукавичках; лакеровані чо- 
боти лощали на єго ногах, а кожда часть убраня, котру мож було 
видіти, яко то: капелюх, рукавички, плащ и-чоботи, була нові- 
сенька, чиста, ясніла матерією н одмічалася елеганциєю Форми. 

Бачучи, що окуляри єго звернені пк мені, але мене не пере- 
прошує за се, що мене торкнув, рік-єм: 

-- Чого Вам треба? 

-- Хочете побачити близше тоє все, що нас ударяє з да- 
леку, то ходіть за мною! --- одповів якимсь дивним голосом, на 
котрий задрижав-єм, и не ждучи мого одвіту, пішов наперед. Не 
міг-єм собі здати справи, для чого мене голос сей так прошиб и не міг-єм 
опертись якійсь потайній силі, котра мене за ним попхнула. По- 
ступив про тоє и разом ввійшли-смо до магазину, котрий був перед 
нами. Занятє там було велике. Женщини прицінялися, умовляли, 
просили безмаль") з слізами в очах. Продавчики бачучи, що ім 
дуже хочеся, не уступали, а дух спокуси сидів на канторі и смі- 
явся з тих пань, котрі би були тогді присвятили все, щоб лиш 
одержати ціль свого забагу. В кілька хвиль по тім, як ввійшли-смо, 
одна з тих пань, котра оказувала найбільший запал до якоїсь мо- 
дної натерії и туряла допевне о тім, як у ній буде виглядати, 
спозрівши може злучайно ик нам, ухопилась за голову, потім 


1) безмада, безмаль, безмай (коло Дрогобича) - - майже, трохи не, мале що не. 
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поклала руку на серцю и кликнувши: слабо меші! усіла на кріслі, 
що побіч неї стояло. | 

-- Ходім!-- сказав тогді до мене мій товариш. А коли-м не 
зараз єго услухав, взяв мене за руку худими и твердими як щипці 
пальцями. Я тоїді учув знову таке саме болісне стрясепє и не 
можучи не повинуватись єго воли, слідував єму.  : | 

Товариш мій докоснув дверей вицярпі, котрі тихо відчинилісь. 
Ввійшли-смо, и коли ніхто нас не помітив, може за для занятя, яке 
всіх огорнуло, станули-смо супокійно п дпвили З боку. Молоді сі 
люде, котрі наповняли кімнату, а, здавалися бути повними сили 
и здібности, були вже всі кругом пяні. Нутп, емички, кистки, 
краски, папери, пера, рукописи и книжки лежали па столі межи 
бутильками и кухлями. Они сиділи очертом з наїженим волосєм, без 
хусток на шні, в помятім и политім вином одіню, з розьпекреним 
оком и паленіючим лицем. Гам був великий, кождий гозорив й ви- 
кликував, кождий держав в руці повний кухоль п потручався ним 
з другими. Серед тої гуторкп п сміхів п брязку склянок, розрі- 
знити мож було анше ті впразн: за твоє здоровлє Мейербер! до 
тебе Паганіні! віват Вернет! ший Каляле! най живе Гете! -- ?) 
Най живе! повторили всі. Дурепь, хто не пє за здоровлє: віщуна 
віщунів! Й всі крім одного спорожнили кухлі, котрі услужлнві 
дівчата наповняли знову. Чому наш віщун нам не дякує! кликало 
кількох. Хто тут єсть віщуп над віщунами ? кликнули всі. -- 
Тогді повстав оден молодий чоловік блідий, з розбуреним волосєм, 
в діравім и витертім сюртуку, п вклонивинісь, прорік: ,дДякую вам, 
братя в Аполлоні! возлюбленики слави! діти искуства и поезні! 
Сей, котрого викликуєте, єсья я. Визнанію вашому одвічу. Перед 
блеском слави, якою вкриюсь, поблекнуть усі захвалки. На сто 
томах випишу моє нмя вперед, нім полисіє моє чоло, нім посивіє 
волос.З --- Віват геній, многая літа! --- кликали всі спорожпяючн 
кухлі, а геній підніс єго також до уст, щоб випити, але пючи 
спозрів ик нам и остановився. Помітив-єм тогді, що окуляри мого 


8) Майербер Яков, звісний славний композитор опер Роберта-біса, Гуго- 
нотів, Пророка и я. - Паганіні Николай, один из найименитших екрипників 
новочасних, умер 1840 р. в Никеї. Уже в 9-ім році житя грав концерти на скрипках. 
Найславнійшим єго утвором єсть Карнавал Венецкий. -- Верне Гораций 
(Хегпеї) ум. р. 1863 в Парижи, творець нового напрямку штуки в малярстві еран- 
цускім. Покидає бо нерозумне наслідованє стилю клясичного, а зьображає сцени за- 
черпнуті з безпосередних вражіній дійстного житя. -- Калям Александр (Саїаше), 
оден из найгеніяльнійших пейсажистів сучаєних, виготовив також багато літографій 
и мідбритів, ум. в р. 1864. -- Молодики тут на сцену введені називають себе, не 
придумуючись довго, до-разу нменами самих славних мастерів и геніїв. 
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товариша звернуті були на лице молодого чоловіка, котре єще 
гірше поблідло. За час молодець поставив недопитий кухоль, дивив 
ик нам млавим оком, а витягаючи руки з воскликом: бачу тебе, 
бачу, за рано прийшлась, геть марюко! упав на крісло. Коди по- 
хилився и заплющив очи, а піна з єго рота виступила, сміх за- 
гальний піднявся в цілім товаристві. Спився геній, кликано, віщун 
над віщунами не додержав поля! 

Я задрожав на сей вид, обмерзінє и жаль проняли мене на 
гаку, що тут марнуєсь тілько сил и здібности. Тогді товариш 
мій закликав: -- Ходіть дальше! | 

В тоні єго було щось так повелющого , що сейчас відвер- 
нувся я від тої сцени, що мене так сильно болею проняла, и вийшов 
за ним. Пішли-смо на перве пядро. Там служба увивала ся, але 
ніхто нас не задержав. Двери від салона були розімкнуті. Ввій- 
шли-смо про тоє, де гуділа музика, де рядні пари увивалися 
в около, де гамір розговорів и сміх нагорожаючий помисли до- 
тепників, котрі бавили групи пань сидячих на канапах и громадки 
мужчиї, котрі цікаво ззирали на найкрасші женщини, що раз 
биьшав. Застановило мене тоє вельми, що ніхто на нас не зва- 
жав, що нікого тоє це вдарпло, що товариш мій був у ллащи 
п в капелюсі, котрого не здоймив. Станули-смо в головнім салоні. 
Побіч нас було двох молодих мужчин. Оден з них з оком палаю- 
чим від гніву, хопив колегу за руку и рік до нбго: | 

-- Диви, диви, як вона єго слухає, як солодко на него 
мядить. Перед місяцем говорила мені, щє богацтва и почести суть 
мя неї шихом, котрого сиянє єї не зведе. Думав, що мене аю- 
бить, уявляв собі рай на земли з тою чудесною нстотою, котрої 
кождий рух прелестю, кождний погляд лучем звізди, кожде слово 
музикою. Тим часом лучився старцун з титулом и міліоном, и від- 
вернулась від мене, котрий маю лише серце и голову. И бач, вона 
єму подає руку, лице єї ясніє тими надіями ліпотю, значіня, збит- 
ків, строїв и пирів, де буде могла сняти обсипана брилянтами 
и узивана княгинею. Вона єму прирекла! -- закликав зжимаючи 
сшьно руку колеги. 

Чуючи се я звернув очи ик тії парі, 0 котрій молодий чоловік 
говорив. Достоту") здавалось, що немолодий вже мужчина, на 
котрого голові яснів сивий волос а на грудях блестіла звізда, 
освідчався панні прекрасній. Вона єго слухала ввічливо, єї лице 
красніло, як цвіт під оживлющою росою. Кивнула єму на останку 


9) Достоту (Корчин, коло Стрия) -- словно, дійстно. 
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головкою и подала рученьку; а коли старий притиснув єї долоню 
до грудей, вона, моз соромлячись, відвернулася. Може в тій хвили 
єї око глядало молодого чоловіка, когрий стояв побіч нас, але 
пало на нашого товариша. Ш нагло зблїдіо єї румяне лпченько, 
опали руки п тота исгота, повча нації ин житя, що мона!) о бла- 
гополучности и щаєсго, похллилась жов липя підтяга й склоничась 
на руки тих, що пр»біч неї сгояш. Й знову в тій самій хвили 
учув я голос, так добое мені звісний и так переможний : 

-- Ходіть дальше! 

Хотів, було, остати, щоби дізнатися, що з нею станеся; 
лякаючись однак бути непослушним, швидко лише спозрів-єм на зві- 
шену головку панни, и уносячи в ушах проймаючий крик молодого 
чоловіка, що мимо єі зради ужасився єї упадком, вийшов-єм за моїм 
товаришем, котрий вже був в сіни и звернув к сходам на друге 
пядро. 

Там було тихо. В куті лише близько дверей входових стояли 
дві слуги и плакали. 

-- Такий добрий пан -- говорила одна. 

-- Що буде з дігьми -- додала друга - вона певно за муж 
пійде, бо їй лише мизканє!") на думці. А пан Вахеріїй вже там 
єсть и обоє ждуть лише, аж старий заплющить очи. 

Двери перед нами самі відчинилися; ввійшли-смо, зближилися 
до того покою, де лежав Хориї, а ніхто на тоє не звернув уваги, 
як колиби нас не бачено. Станули-смо так, що-м міг чути розмову 
пані, стоячої при однім вікні з молодиком, котрий и справді ви- 
глядав смерти єї мужа. При другім вікні було двох лікарів на- 
раджаючихся, а третій стояв при ліжку, одною рукою держав за 
пульс хорого, а в другій держав годинник, на котрім числив 
удареня. 

-- Бог змплувався надо мною ни зіслав на него тую хоробу - 
рік молодий чоловік, стискаючи незначно єї руку. 

-- Не говори так -- одвітида жена, стрепенувшись на тиі 
слова и гледючи в очи юноші -- бо то мисль лукава. Я дрижу 
вся и сама не знаю, чого желати, чого бажати. 

-- Хиба, що мене не любиш, як говорилась! --- сказав мо- 
додик, нахиляючи лице своє до єї лиця. -- Але не бійся, вони 
зго не вилічать и будеш на-останку моєю. 


19) Мрити (Гал.) -- маячити, туряти, пр.мрить о щастю; також затемнювати, 
пр. дощ мрить -- дощ мерчить; мрий -- темний, тусклий, понурнй.-- ") Гляди ,По- 
евні Т. Шевченка" виданв Львівске том Ї. стор. 211. стр. 6. Чи з ким иншим 
мизкавшся,-стр. 17. Коло тебе мизкаюся. 
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В тій самій хвили лікар, котрий стояв при ліжку, закликав 
голоснійше до колегів: 


-- Пульс підноситься, рука огрівається! 

--- Добра приміта -- відказали оба и рушились з місця, 
щоби підойти до ліжка. Пані, також ударена тими словами, відвер- 
нулась від молодого чоловіка. Але єі очи стріли окуляри мого 
товариша. Вражінє було рішуще и страшне. Йойкнула глубоко, 
хопилася обома -руками за голову и закликавши: 

-- Ах, то я помру! впала при ногах коханця. 

Оден з лікарів приступив до неї, взяв ії за пульс и зверта- 
ючись до колегів, рік: 

-- Умерла. | 

Зворушились лікарі, відступили хорого, а мій дивний товариш, 
присунувшись до мене, закликав: 

-- Ходіть! 

Тогді я дрижучи увесь, тронутий тим, що-м доселі бачив и чув, 
вибіг до сіней и почав втікати. Але нім збіг з другого пядра, вже 
тої чоловік, котрого сам ви," зачав мене побирати страхом, а ко- 
трого діткненя боявся я як удареня грому, був при мені. | 

-- Не хочете нити дальше? --- рік заступаючп мені дорогу. 

-- Не хочу -- відказав-єм, назад відступаючи -- и пе пійду. 
Не знао, хто Ви, але наближене Ваше мене болить. 
| -- Не бійтеся єще -- відказав сміючись так якось чудно, що 
кров » мені застила, --- впрочім бачили-сте досить, можемо 


вернум. 
Зак говорячи прийшли-смо на перве пядро. Там вже було 
пусто и темно. Ані сліду гостей и балю. А коли одчинились двери 
так гутних перед тим салонів, а з них вийшов лікар и священик, 
рік певий до другого. | 
-- Прийшов-єм вже за пізно. Аттак не трівав як кілька минут 
и вже було по ній. 


(вященик покачав головою, а ми пішли дальше. В винярни 
горія лише одна свічка. З оттих буйних и веселих гостей, котрі 
її вподавно наповняли окликами віватів, не було жадного. «нше 
віщн над віщунами, що мав сто томів написати, лежав без житя 
на емли, а при нім стояв лікар и урядник поліцейний, котрого 
віда зараз возвав наляканий господар. В склепі також пустім, де 
одн лише лямпа догорювала, побачив-єм лише отту паню з переві- 
шерю через рукійму крісла годовою, з блідним лицем и сціплим 
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тілом, а при ній клячав якийсь мужчина з дірами на ліктях, 
цілував єї зимні руки и плакав. Усе те дало мені такий заворот 
голови, що сам не знав, де я. Хитаючись, вийшов на площу; там 
не було вже живої душі, мрака лише густійше прилягала до землі, 
дощик дрібций сіяв мов маком, а ревербер, що стояв побіч, по- 
бликував!?) якимсь мріючим світельцем, як колиб скоро мав поту- 
хнути. Коли»м в около отлянувся зрушений и розгадував, куди 
поспішити домів, побачив изпов при собі мого товариша. Кго 
окуляри пронимали мене, а він відхиляючи не мпого плаща рік: 

- Пдіть тепер спати, до Вас прийду пізнійше. 

-- Хто ж Ви такий? закликав-єм з ужасом. 

-- Чи ж Ви того не бачите? одвітив насмішливо, що есьм 
метр танця, до котрого запрошую людей тогді, коли собі того 
найменше желають, и коли о мені найменше думають. Не чиніть 
так як вони, а я прийду тогді, як будете готові. Добраніч Вам! 

Й одкинув плащ, и переслав мепі рукою в жовтій руказичці 
цілованє від уст, а радше від зубів вишкірених и дивно сміючих- 
ся. Тогді ревербер блиснув сильнійше, а я помітив, що постать 
ся без тіла, мала лише кости одіті елеганцким, але овислим оді- 
нєм, а під капелюхом була мертва голова в окулярах, через котрі 
переразанве меркотіло світельце. . 

Тогді прочнувся я ввесь дрижучий й зимним потом облитий ; 
а прийшовши дрібку до себе п бачучи побіч стоячу жінку, котра 
мене наклонювала, щоби-м положився, услаухав єї мовчки, а змо- 
вивши молитву, думав довго пад тим, що би міг значим сей 
особливий привид. Але не можучи з него добути толку, дав-єї покій 
и уснув. На другий день вже мене зовсім те не занимало. Одна- 
кож коли-м вийшов на прогульку п побачив дім так положепій, як 
той, котрий бачив в маяченю, нагадав собі страх, якого тегді ді- 
знав. Вражінє тоє повгорювалось мпогократи и так в мені уснли- 
лося, що від того Часу, коли нно побачу наріжну камяниць, при- 
гадаю собі оттого метра в окулярах и жовтих рукавичках, и змічаю 
себе, чи уже готовий до танця, до котрого мене леда день може 


- возвати. 
(Переложив И. Вертратеки й.) 


13) бликати, блимати -- на переміну слабше то сильнійше поблискувати (оогни, 
світлі). 


Х 
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йІТЕРАТУРА 
российска, великоруска, українска и галицька. 
ПІ. 


( Дальше.) 


Дуже, на первий раз глядючи, шкоданві булжі українофільству 
ті панславістичні маніфестациі, которі були послідком прускої сили 
и Бейстової політики у Австриї. Ось, глядіть, могли сказати и ка- 
зали українофілам : глядіть, ви хочете виділитись з российскої лі- 
тератури, аж ось старі, культурні народи славянскі, самі Чехи 
кинулись вчитись по российскому, а ваша кість од костей, Гали- 
чане, ті самі, що, як , Слово" колись, кидали громи на ,неспту 
МосквуЄ, тепер питаються: ,бить ли малорусскому вопросу?8 -- 
и одвічають: ,не бить!" На перший раз демонстрація була против 


українофільства --- дуже вразлива, п п. Стебельский у ,бБояні" 
кричав злорадно: ,тільки Поляки п Українофіли не прийшли під 
знамя Кирила и Меводія", -- на що п. Русекпії у додатку до 


"Правди (1867) сказав з повним правом: ,а під сим знаме- 
нем стоявші забули одного гарячого панславіста, автора ШПосла- 
ния до Шафарика!З Але хто спосібниї був поглянути трохи за туман 
хвилевих криків и скоробігучих обставин, той, бачивши перед со- 
бою у московскому етнографічному музею моделі малоруссів и га- 
личан, слухаючи серед панславістичних концертів и малорускі пісні, 
которих не можно було минути, бачучи, як у Росспі ни західній 
Славянщині зачинали перебирати Факти про взаємини славянских 
народів у минувшости и сучасности, про близость мов люду сла- 
вянского: той мусів додуматись до таких річей: ЮК, братця, не 
обійдеться ся славянска хвиля без українофільства! Нехаїі вчаться 
Чехи российскій мові, нехай читають Чехи и Галичане российскі 
книги и журнали:. вони Й там зустрінуть українскі идеї, вони 
встрітять идеї народовців українских н у щприх великорусів, у пи- 
сателів, которих поважає вся Россня! Вчіться нсторії, етно- 
графії Россні--ви там знайдете и Україну; вчіться, Росснияне, мо- 
ван западних Славян, слухайте їх пісні, дивіться на іх костюми-- 
ви там побачите: и почуєте багато такого, на що без уваги гля- 
діли на нашій Україні. Толкуйтесь про братання з Славянами -- 
дійдете до федералізму и хлопоманії." --- Справді, не на те наша 
Україна стоїть посеред славянства, щоб який небудь славізм, а осо- 
бливо панславізм обійшовсь без українофільства ! 1) 
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Й щож ми бачимо після усбго того, як Славянофіли у 1867 
р. у Россні, Чехії и Галиччині засудили українофільство, яко ,йиз- 
міну", яко диссонанс у славянскому хорі? Чехи, которі у ,Науч- 
пому Словнику, у корреспонденциях в ДиКипі-і и т. д. говорили 
так строго про українофільство, мусіли недавно признатись, що тільки 
та партня у Галиччині, котора має оратором о. Качалу, стоіть на 
щирославянекій основі. .Голось?, , Московскіе Ввдомости" мусіли 
або мовчки ковтнути, або коротко похвалити таку пігулку, як про- 
мова п. Качалі. Славянофільска ,Бесвда? у Москві стала печатати 
статті п. Костомарова про українскі пісні, -- й наготовнлась було 
у 1-ому нріза сей рік (1313) печатати статтю про українску и га- 
лицьку літературу, прислану сотрудником ; Правди." Невольний ко- 
нець ,Бесвди? не дав виповнитись єбму заміру, - - але не може бути 
далеким той час, коли впять українофілів побачуть у московскому 
славянофільскому журналі, особливо у такому, которий, як ,Бесь- 
да", заявив, що він хоче бути органом чистої славянофільскої идеї 
без псевдославянских, на самому ділі реакцийних примішок. Вже 
одні жалоби централістів у Галиччині и Россні на галицких наро- 
довців зверпули на них увагу у Росспі и українців и великорус- 
сів; а братні додоні, которі простягають галицькі ,ташкентці" до 
Росснян з Відня, «Львова и т. д., заставили послідних придивитись 
до братів своїх у себе и у них, -- нові залізниці помогли сбму. 
И щож? -- Ми бачимо, що молодіж не тілько з України, але Й 
з Великоруси охотно братається з молодіжжю ,СічиЄ, -- а ся по- 
слідня у книгах п журналах, виходючих у Петербурзі п Москві, 
знаходить нове оружжя, щоб оборопяти свої идеї од своїх реак- 
ціонерів не по праву надівших на себе клобуки панруссистів и пан- 
славістів. (Дивись статті п. Пипина н бго Йсторію славянских м- 
тератур). Поживемо -- побачимо ще Й не те! 

Сі усі причини роблять те, що українофільство в остатні часі 
знов піднимається видимо, -- ЧОГО ознакою стають не тільки статті 
про Україну в росспйских журналах, але Й не мало книжок на 
українскій мові, появившихся у остатні 2 роки. Правда, послідній 
зріст більш квантитативний, ніж квалітативний (бо цінних діл маємо 


І 
1) Як з именем Києва звязується невольно щось панелавістичне, видно хоч би 


у тому, що, як тілько назначено було зібратись росенйскому звізду археологів на 1814 
р. у Києві, так натурально явилась идея, щоб туди покликати и западно-славянских 
учених и зробити там виставу славянских древнистей (до ХІУ в.). Було б дуже жалко, 
як би галицькі учені з народної партні не явились на той зьізд и не помогли тій ви- 
ставі досилкою річей, Фотографій и т. и., з которої може заосноватись у Києві музей, 
що буде свідчити про місце України, або лучше Кинівскої Руси у Славянщнні. 
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тілько 3: ,Повісти Нечуя", ,байки Глібоває та ,Де-що про світ 
Божий ")1); але він усе таки свідчить, що є люде, которі мають по- 
требу говорити по українскому печатно. Остається тілько, щоб ро- 
зуина и холодна критика справила сю потребу на таку дорогу, 
щоб вона стала на користь народови и не розстріляла своєї праці 
на вітер. Ми думаємо, що исторично-критичний погляд на минувіші 
прояви українофільства и той спір, которий ми хочемо викликати 


нашими хоть и не зовсім може вірними у Кінці, але зложеними, 


як думаємо, у консеквентну систему поглядами, поможе справити 
на міцну основу ту працю, котора знов піднимається над україн- 
скою літературою и народностю. - 

Ми бачили, що у свобму прогрессі українска література за- 
всігди йшла одною дорогою з российскою и велнкорускою, -- то 
забігаючи трохи уперед, то одстаючи, Йо завсігди варюючи тілько 
по місцевим обставинам ті напрямки, которі у Россні звертали 
увагу на народ, на старовину, на славянство. Всякий раз, коли 
українофільство хотіло виділитись зовсім з сбго процессу, воно 
давало мертві плоди, слабіло. Се є пересторога и на будуще, по- 
казуюча, що ціллю українофільства мусить бути не виділятись з Рос- 
сні и навіть єї загальної літератури, --- а старатись, розвивши свої 
народні елементи рядом з великорускими, унести їх у загальну 
российску культуру и силою єї, склою Россні піднимати свій на- 
род и через Россию, через российску літературу и культуру по- 
давати свій годос и у ЄСлавянстві и Европі. На иншу, безпосере- 
дну ролю ми, при обставинах етнографічних, географічних, куль- 
турних, не маємо сили, и сили внутреннбі, а не тілько побічної. 
Усі обставини ставлять нам дилемму, або вибирати сю, усе таки 
досить шановну ролю, або бути заставленими одкректись од Уся- 
кої и, не схотівши стати українскими Россиянами, "стати велико- 
руссами, або, коли интеллігенция українофільска, забувши реальні 
нужди народу, потратить усі сили на літературний диллетантизм, 


-- то Й спуститись до пассивних білоруссів. Яку дорогу вибрати, 


щоб не тілько дати вихід духови українскому у российску культу- 
ру, але задержати и розвити и слово українске, сю видиму ознаку 
индивідуальности, -- се, думаємо, можно вивести, розібравши друге 
питаннє в исторії українскої літератури, которе ми намітили висче, 


а нменно: які роди літературні писались доси з найбільшим успі- : 


хом по українскому 7 
Не трудно бачить, що сі роди були майже виключно: а) пое- 


ї) Стаття ся писана єще в первій половині р. 1873. -- Ред. 


з 
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зня и бедлетристика, малююча побит сельско-народній, або тих 
часів, як життє на Україні усіх кляс мало піднималось над сель- 
ско-народнім, т. є. за часів козаччини; б) елементарно-наукові книги 


для сельского люду. Виключінь не багато, -- та Й не вони ро- 
блять дужчий бік українскої літератури. Так у Шевченка Сон, 
Кавказ, Неофіти, по части Гус --- виходять за сі границі, - - але 


за те треба сказати, що в усіх сих речах намішано міцного з сла- 
бим, н міцне є нменно те, де поет українский говорить за селя- 
нина; а часом, як в Неофітах, він прямо так росказує свій сю- 
жет, що зовсім не розбереш, про кого йде діло: про українців, 
чи Римлян, - од чого пєса не виграє у ціні своїй. Про дві три 
комедийки, навіть про деякі сцени у ,Причепі", або про деякі 
проби п. Куліша писати критики и передмови по україпскому го- 
ворити нічого. Скілько небудь'Фбширні статті учені по українскому -- 
се , Перший період козаччини, та Нечуя , Світогляд українского 
народу". Але у обох сюжет мало виходить з кругу народно-укра- 
інского, - та, як придивитись 40 мови їх, то видно, що вона 
часто більш правописю та фонетикою  одрізняється од российскої, 
- на котрій, очевидно, думали автори, як писали. В усякому разі 
очевидний Факт, що поважнійші статті учені и публицистичні статті 
українских писателів (Костомарова, Куліша и т. д.), навіть и ті, 
которі говорять про Україну и висказують українофільскі идеї, 
писались и пишуться по российскому, - чисто же по українскому 
ми маємо майже виключно тілько народню беллетристику и поезию 
та початки народне-педагогічної літератури. 

П нам здається, що се на довго зостанеться так, бо се од- 
віча" усім обставинам, серед которих живе Україна и жити ме 
довго. Але нам ще здається, що держатись сієї дороги -- є одно 
вірне, которе може зберегти за українскою літературою живость, 
народність, дати їй практичну силу; а через те й забезпечити 
и саме єї истнуваннє и прогрес. Я знаю, що багато з друзей 
наших крикне против моїх слов: се, скажуть, впять та література 
для домашнбго обходу, котору нам з милости зоставляв сла- 
вяноФільский ,дДень", -- ще впять второстепенна роля простона- 
родної літератури. -- Проти посліднбго у принципі боротись не 
трудно: ми спитаємо, від коли се, панове, стало обидно для на- 
родолюбців працювати над простонародною літературою? Простий 
народ у нас -- се 900/, народу, коли не більш. Опишіть го по- 
бит, навчіть бго, се вам праця на 20--30 років. А там побачимо, 
що треба робити далі. Як не здається узкою рямка простонародної 
або домової літератури, -- а хиба ми наповнили сі рямки? Хиба 
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не діло першої практичности наповнити сі рямки и так повести 
діло прогрессу українскої літератури -- з низу у гору? А по 
мірі того, як ми будемо взнавати сам народ наш и бго мову, 
и розширяти з єї помоччю пдеї нашого народу, сі рямки самі со- 
бою будуть розширятись природно. 

Та, й тепер рямки простонародної українокої дтератури не 
дуже то узкі, праця над нею потребує таланту и знання не малого 
-- пожалуй більшого, ніж як попало мішаною мовою написати пу- 
блицистичну статтю, або й учену спецняльну монографію, які пи- 
шуться на других, старих мовах або перевести яке попало діло 
з німецкої и т. и. мови на импровізовану українску. Хиба мало 
треба талантів, щоб вичерпати усі типи народні у сучасности и у 
недавнбму минувшому? Нагадаєм, що лучшщі комедні и драми у Рос- 
спі (Островского), лучші з нових повістей за 10 літ (РЕвшетни- 
кова) -- простопародні. А нам здається, що українска література 
пе побідніла 6, як би придбала собі хоть по одному Островскому 
и Решетникову, -- а праці простий народ нам задасть и на де- 
сять. Окрім того писаннє по українскому простонароднбї літера- 
тури, т. є. такого, що тепер можно- без натяжки и живо 
росказати мовою, которою говорить народ, співа! 
пісні, каже приказки и казки, обнима" собою досить ши- 
року систему нидей, которі роблять мабуть Чи не основне и у 4і- 
тературі повисших кляс. Народ наш не так то бідний, коли нена 
ндеі, то на запрос на них, не так то бідний психологічним аналі- 
зом, естетичним почуттєм, - мабуть, чи не багатший деяких з тих 
українеких літераторів, що у недавні часи посипали сіренькими 
книжечками віршей про кисленькі и сододенькі сюжети. Й ми ду- 
маємо, не пошкодить, коли усякий прикликавший до себе музу 
українець представить собі, беручись за перо, публику з 2--3 му- 
жиків середнбго розуму и подума": чи буде ім потрібно и интере- 
сно те, що я збераюсь написати? Думаю, що у такім злучаю ми 
менше будемо мати недозрілого, дидлетантского, многословного, 
а зовсім не узчого по идеям. Так ми думаємо н. пр., що узявши 
за точку ЮдхоОДу для літератури українскої простонародні пісні 
и казки, можна буде перевести образці лучших епосів народних 
до самого Гомера; з Шекспіра можна буде перевести Пра, Мак- 
бета, Гамлета, Ричарда ШІ., Тимона Атинского, з Шіллєра Ор- 
леанеку Дівчину, Дон-Карлоса, Вільгельма Теля, з нової літератури 
романи Еркмана-Шартріяна, де-які з Різдвяних повістей (Коляди) 
Діккенса, з Шварцвальдских повістей Авербаха. Добрий матерял 
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можуть доставити и провінцияльні літератури других аналогічних 
нашому напрямків (Гебедь, Клявс Грот, Консціенц и т. д.), тільки 
треба з великим вибором зостерегатись дуже ндилічного, а то Й 
ретроградного романтизму, которим часом одзначуються так звані 
народні поети и напрямки у Квропі ще більш од українофільских. 
-- Так ми здобудемо цілу немалу поетично- сепегриєтичну; бібліо- 
теку на простонародній, т. є. живій мові. 

Немала праця настане, щоб виготовити потрібну народови 
бібліотеку наукову. Ми думаємо, що те, що тепер у Россиі оФф- 
фіцияльно не допущений язик українский у школу, має свої ви- 
годи. Сим часом можно покористуватись, щоб наготовити україн- 
ску популярну енциклопедию не глядючи на оФФіцияльні программи, 
а глядючи на потреби чистої науки. Ми думаємо, на скілько зна- 
ємо парод наш з власних зустріч и з таких статтей, як п. Кулі- 
ша про кобзарів або п. Костомарова ,Воспоминаніє о двухь ма- 
лярахь:, що у нашого народа , Перебендя" живий тип, так що він 
способен був би приняти з науки не тілько шматочки, або одні 
грубо-утилітарні статейки (спаси-Біг хто Й те подає), а стиснуту, 
але систематичну науку, викладаючу закони життя природи и чо- 
ловіка теоретично и слободно. Для того ми думаємо, що одно 
з первих діл українскої молодежи мусить бути: написати популярну 
енциклопедию по системі позитивізму ; аритметику и геометрію, ме- 
ханіку и астрономію, фізику Й химію, геологію з біологією, ан- 
тропологію и соціологію, на скільки, конечно, можно ії тепер ви- 
дожити. (Про сей плян, одначе, ми надіємось поговорити осібно.) 
Сю енциклопедию, звісно, треба написати тоном спокійним, обьєк- 
тивно, без демонстраций, але твердо и ясно провести скрізь метод 
свободного розуму, которий покладається тілько на себе, и більш 
ні на що. Таку енциклопедию написати --- потрібно буде не мало 
праці и праці специяльної, щоб вибрати не рутинні, а самі ха- 
рактерні, та ще й приспособлені до місцевих обставин факти, по- 
криваючі теоретичний скелет наукових законів. Особливо потреба 
праці и учености для викладу антропології и соціології, котора 
умістить у собі и так звану исторію. Про сю працю ми можемо 
сказати з Гамлетом: ,що така річ достойна бажання гарячого 15 

Такого роду література поетична, беллетристична и наукова, 
в які небудь 5--10 літ, систематично розпускаючася, не може не 
ствердити симпатию до малоруского діла у громаді освіченій у Ма- 
лоруси, и у народі підниме повагу до мови малорускої, и стане 
твердійшою основою для малоруского напрямку, ніж усякі роман- 
тичні згадки про те, як ,було колись" -- та ,більше не буде", 
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ніж плачі на ,долю", ніж маніфестациї прав малорусів на повну 
паціональну самостійність, "маніфестециі, практичний запровід которих 
розбивається обставинами, у которих живе край, а и сам край по 
части до них холодний. Без голосних та безплодних ераз, без ма- 
ніестаций прав, которих не ма сили запровадити, которих навіть 
не завсігди можна й боронити теоретично (бо йартия центрадістів 
на Руси усе таки не безсильна и на Україні и у Галиччині), без 
зачіпання тепер вже истнуючих живих нинтересів, которі вяжуться 
зо всій устроєм державним и культурним на Руси -- зросте жива 
и міцна, народови потрібна література українска, котора при 
собі дорогу й до шкід оФфіцияльних. 

По нашій системі, опираючійся на Факти истнуючі, и од них 
ндучій дальше, треба, щоб українска література: и у своїй народній 
сеері показала можливі уступки и шануваннє российскому  дер- 
жавно-культурному едементу, з которим народови нашому прихо- 
диться мати діло и прийдеться мати бго ще більше, бо колонізация 
на Україну великоруского елементу, підстави державної центротяжної 
сили, може тілько вбільшуватись з часами и особливо у Новорос- 
сию, котора може чи не буде мати більше ваги у будущині По- 
лудня Руси, ніж середне-дніпровска Україна. Ся пошана мусить 
консеквентно проводитись а) и у матерялі українскої літератури, 
бо нудно було б, як би вона говорила народови тільки про спе- 
цияльно-українске и не росказувала 6 нашому народови про краї 
великорускі, про устрій держави, про загальні ціли и интереси 
Россні, которі так торкаються щоденного життя и Українця; 
б) у мравописи м в) у мові. Не кидаючи принципу фонетичної 
правописи, українским писателям не треба однако гнатись за гра- 
фічною оригінальностю, котору тепер часто змішують з фонетичним 
принципом у правописи, бо, видумуючи без конечної потреби нові 
їх комбінациі, ми тілько утруднимо нашому народови, которий 
учиться на российских книгах у школах, читанне наших видань, 
утруднимо допуск нащих книг у народні школи, которого зовсім 
не трудно добитись, коли ми всвоїмо сю систему, котору я ста- 
раюсь тепер виложити; коли б же ми, що дуже невіроятно, й до- 
бились виключного ов нія нашої грамоти у школах (длятого 
треба б єкорого и широкого зросту літератури українскої и зросту 
національно-українских идей серед краєвої громади такого великого 
и скорого, которого без чуда ми не можемо придумати), то дуже 
одрубна графіка українска утрудняла б нашому народови а гро- 
маді доступ до российскої літератури, котора все таки маг більше 
шансів бути багатшою од українскої. 

| 10 
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Пишучи и саму популярну енциклопедию, або викладаючи на- 
родови идеї, виходячі з кругу сельского нобиту, ми підходимо до 
нитання про українску термінологію. Якої системи держатись при 
сбиу дмі? Націоналісти по переду усбго будуть ставити одрубність, 
оригінальність, -- Й для єбге або будуть стояти за те, щоб ви- 
думати усі терміню зовсім народні (як зробили Чехи, або и як 
то хотіли зробити петербурскі славянофіли часів Шишкова), або 
одшукувати слова архаїчні по актам, або брати терміни у чужих 
народів, дальших ед того, од которого хочеться оборонити авто- 
номію свою. Всіх сих замірів початки ми бачили Й бачимо серед 
українофілів. Між инчим послідній робить те, що Українці, коли 
пишучи зустрічаються з терміном, которого не ма в українскій 
сельскій мові, то аби не брати российского слова, беруть подьскі, 
а на виворот Галичане, которі, по понятним причинам, не мало за- 
носять у свою річ нолонізмів, иногді, щоб одрізнитись од Поляків, 
беруть терміни российскі, а часом ті м другі, щоб не сказати 
не до польскому ні по российскому, кажуть по длатинскому, або 
й по німецькому. Од сбго новоукраїнска, або лучше українофільска 
мова літературна кидається у очи своєю шестротою: що рядок, 
то зустрічаєш : вплив (замість вліяніє, которе усе таки близче до 
українского и вірнійше переводить іпбаепое , бо задержує корінь 
лити, а не шивти), розвій (У которому простий Українець , та, 
думаємо, Й Філолог почує корінь - свята, тогді як разевитве усе 
таки близче до українского, бо Й сей має: розвиватись --- дивись 
існю: розвивайся, луже!); засада вм. основа, котора однаково 
гарно и для Великорусів и дія Малорусів; справозданиє, сторона 
(коли є чистійше українске -- біж), мніниє (коли можна б ска- 
думка); а то Й анкета, ситуация, онінія, артипул (з которни 
рядом бачимо м ідо слово которе у радо часи Галичане 
охотнійше вживають ніж Українці, бо аргтиєхул вживається Поля- 
ками; стаття, здається, Й старе українске слово), аліянтм, 
чойцои т. д. У часи ,Основи" деякі одшукували Й такі слова 
з ХУП в., як снудеї, коли Й наш народ зовсім привик до биьш 
правильного слова студенти. Виробка термінології и вповненнє 
мови народної -- се діло, которе вимогає великого знання (кото- 
рого нам з браку словаря нашої народної речи не достає), -- тут 
можуть стати у пригоді Й однондеменні мови, и перевод слюв, 
и виробка нових од народного кореня, а часом потрібне буде з0- 
ставити и слова романскі або германскі, коли вони вже вжились 
скрізь, увійшли у громадску мову, принялхи народню фонетику 
и дали од себе походні. Але, окрім таланту и знання, треба, щоб 
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вироблячі термінології завдались правильною системою, и ставилн 
первою ціллю не те, аби, що б то не стоіло, виробити термінологію 
одрубну, але понятну народови, практичну. Отже поглядаючи на : 
обставини, у которих живе більшість українского народу, ми зна- 
ходимо практичним , щоб усякий раз, коли не можно знайти або 
придумати українского слова, у которому б корінь був видний 
ясно и понятний (а часом окрім народнєго з малоруских губерній 
туг може стати у пригоді и мова староруска, або народні наріччя 
великорускі, которі мають багато характерних слов дуже близьких 
до українских) -- щоб брати термін российский, которий часто 
ВИХОДИТЬ церковно-славянский, або Й старо-малоруский, або до- 
сить вірний перевод на славяно-рускі корені переміну романского, 
або германского. (Ми думаємо, що при такій системі українска 
термінологія, не втративши своєї ціни для України, послужила б 
не мало у користь и самим Великорусай, коли б вони звернули 
увагу на зближення теперішнбі термінології до народнбї мови). 


(Конець буде.) 


| Од НАРОДНИХ УСТ. 
Ж 

У однім селі жив піп та попадя; біля їх рядом жила одним одна 
бабуся. Бабуся та була вбога, тільки й худібчини в неї, що мала вона 
курочок. А попадя возьми та й зачни красти тих курочок. Все що 
ранку вийде бабуся та й не додічуєтьця. | | 

ШПлохенька була бабуся: : вона знала, хто курочок у неї брав, та 
нікохи не нарікала, все було: ,Бог з ним! нехай бере, бму більш 
треба. А попадя бере та й бере курочки; дійшло вже до того, що 
зостався один півник. На другий день вийшла бабуся раночком годувати 
півника, аж не ма вже Й півника; вона впять: , Бог з ним! нехай бере, 
бму більш треба." 

Ото діждали Вехикодня; -- ЯР пішов до утредні, одправив утре- 
дню, а поки задзвонять до служби, пішов до дому. Коли приходе до 
дому, а попаді не можна й пізнати: уся обросла пшірям. Він злякався, 
пита ії: що се 8 тобою сталось? от вона бму тоді й призналась. От- 
так, каже, Й оттак, -- покраха я курочок у тієї САбуєи так воно видно 
Бог мене за те й покарав. 

Піп тоді до бабусі: 

-- Христос воскрес, бабусю. 

-- Войстину воскрес. 
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- У вас либонь тут кража лучилась? 

-- Ні, Бог милував, у мене все ціле. 

-- Як ні? я чув, що в вас курочки пропали. | 

-- Та забрало щось, батюшка, та Бог з ним: бму, може, більш 
треба. 

-- Як же таки так бабусю? воно вас обидило, а ви й мовчите! 

-- Та Бог з ним, батюшка; я, дасть Бог, діжду літа, та куплю 
курочку, то впять собі розплоджу. 

-- Та як таки можна, бабусю, ви вже йго за-те хоч налайте! 

-- Та Бог з ним, батюшка! | 

Не хоче бабуся й налаяти. Уже передзвонили Й до служби, а піп 
усе просе бабусю, щоб як небудь налаяла свого злодія, поки таки виміг, 
що сказала: ,та цур бму пек! Піп тоді подякував ій, та й пішов до 
дому. Приходе, аж попадя така стала, як треба, без піря. Тоді вже 
піп так радіє та дякує тій бабусі, а після служби послав їй усячини 
істи: крашанок, ковбас, сала и инчого. 


Пп. 


У одного батька був син, та такий же тобі, що ні крихти батька 
не поважа"; було й батьком не зве, а все Кирилом. Що бму за се 
батько ни робив, так усе: Кирило та й Кирило. 

Раз іздили вони в ліс, набрали там на вози хамла и везуть, батько 
попереду, а син ззаду. Коли се хамло й перекинулось на сина тай на- 
душило бго; пручавсь він, пручавсь, не вилізе; давай тоді на батька 
гукати: Ей, брате Кирило, поратуй! не вилізу з під хамла. А той собі 
іде дальше, ніби й не чує, а сам дума": Постой же, чортів сину! доти не 
поратую, поки таки назвеш батьком. От той и догадавсь, чого бму хо- 
четьця, та й давай тоді гукати: батьку! батьку! поратуй! Той тоді 
вернувсь, вислобонив бго, поміг зложити хамло и поїхали. От на дорозі 
батько й каже: А що, сучий сину, хоч раз таки за 20 років назвав 
батьком! А син бму и одказує: Е, брате Кирило, коли хамло надавило, 
то хоч на кого треба казати батьку. і 


ЦІ. 


Один раз москаль стояв у селянина на кватирі, діждали освят- 
вечора. Стали вечеряти, страва була добра й в волю, чого москалеві 
на кватирі не часто трапляєся: він допавсь и обзівся. Полягали спати; 
москижеві не дає й заснути, -- качаєтьця, не влеже (живіт болить). 
От він тоді й питаєтьця селянина: ,Хазяйн»ь, что у вась дблають бьгку, 
когда обьєстца 2: (Бач стидно казати, що сам обьвівся та не влеже.) 
А сехянин и каже: ,візьмем батіг та добре прогоним, то воно усе 
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й пройде." Москаль тоді Й каже: ,нб льзя ли хозяннь и мий такь сді- 
зать?" -- ,Чом ні льзя?, можна ходім на двір! Узяв селянин батіг, 
вийшли на двір, тоді давай чистити москаля по жижках. так, що той 
аж підсокакує. Як же вже москалеві дойняло добре, то він тоді: ,хазя- 
як», ть: не бій, а только помахивай, я й сам буду б5гать!4 


(Записано у Зінькові.) 
ІУ. | 


Назнала дисичка медок, та що дня туди й ходе. От вде вона, ії 
Й питають: 

-- А куда се ти, кумо? 

-- Та ніду, піду. 

-- Та куда ж ти підеш? 

-- Та в куми просять. 

Пішла собі. Прихрде, ії й питають:-- а як там звуть"? 

-- Та Початочок.-- На другий день упять иде: 

-- А куда се ти, кумо, йдеш? 

-- Та піду, піду. 

-- Та куда ж ти підеш? 

-- Та кумою просять. 

Пішла собі. Приходе, ії знов питають: 

-- А як там звуть? 

-- Серединкою. 

-- На другий день знов иде лисичка, ії знов питають: 

-- А куда се ти? 

-- Та піду, піду. 

-- Та куда ж ти підеш? 

ост Та кумою просять. 

Пішха впять. От приходе, ії знов питають: 

-- А як там звуть? | 

-- Перекинь та Й вилижи. 

Коли огляділись до липівки, що на горищі з медом була, аж вона 
перекинута й вилизана. (У Полтаві). 


4 ; У, 

Варив у полі одян мужик у вечері кашу; було так під осінь, на 
дворі холодно, мокро; коли се приходе циган не одягнений, змерз як 
собака, помок, поздоровкавсь и сів біля вогню грітись, а далі й пита! 
мужика: 


-- Що се ти, дядьку, варпиш? 
-- Вечерю. 
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Трохи згодом циган й каже: 

-- Оце дядку звариш та будемо вечеряти ? 

-- Будем, та не всі, каже мужик. 

Зварились галушки; от мужик здійма" казанок, а циган все таки, 
щоб він як небудь приняв бго до гурту, й каже: 

-- Так оце вже, батечку, й істи мемо! 

-- Їсти мемо, та не всі, каже мужик. 

Зняв ото він казанок, сів та Й вечеря, а циганові не дає. Циган 
бідний, та тільки слинку ковта/, а істи хочетьця; дивицця за день добре 
виголодавсь. Попоїв мужик, наївсь, а потім посміявшись з цигана дав и бму. 
Галушки були добрі, накидано густо, сала теж чимало положено, так 
що циганові з голоду такими показались, що мов він нічого такого 
смашного й зроду не ів. Ото добре наївшись, подякував а потім дума» 
тривай же, нехай и міні жінка зварить такого, тільки ж як воно зветьця ? 
От він и пита! мужика: - 

-- Що се ми батечку іли? 

-- Се ми іли, цигане, балмус! сміючись каже мужик. (Бахмусом 
звуть як що небудь дуже густе, щоб то не було, -- а як густіше ніж 
бму слід бути, от и балмус. Так ото и мужик назвав балмусом галушки, 
що були густі дуже.) Циган почувши, що балмус, зрадів, й на другий 
день раненько гайда до дому; нде та все, що ступне ногою, та й каже: 
балмує, балмус, балмус, щоб не забути. 

Люде бго стрічають, сміютьця, а він усе: балмус, бахмус, бахл- 
мує! з далі дійшов до потічка, став переходити, підкачав штани, роз- 
зувсь, забрав на оберемок и йде через потічок та заклопотавшись поки 
роздігся, та як й через воду йшов, то все остерегався, щоб не замочитись, 
и забув про балмус, що треба казати що разу як ступне. Перейшов 
на той бік, одігся, став ити по сухому, ступнув та й здумав, що. він 
щось казав що разу ступаючи, поки аж дійшов до потічка, а перейшов 
потічок, бго и не стало, значить: загубив у потічку. Ну, не довго ду- 
маючи роздігся и давай бродити по потічку шукати загублі: топчився, 
топчився, не найде. Коли се іде якийсь пан, ака що то циган там 
робе? пита Єго: 

-- Що то ти, цигане, робеш? 

-- Та тут, паночку, загубив таке, що хто бго зна й яке. 

-- Та що ж ти загубив? 

-- Та не знаю, паночку,; що воно й є; тільки щось дуже гарне. 

Що він згубив? дума! собі пан. А підіть хлопці, на своїх людей, 
пошукайте, що там циган загубив. Ті схопились, пороздягалися и давай 
усі топтатись та шукати. Топтались, топтались -- не ма. Годі, кажуть 
пане, то мабуть він або дурний або з глузду зсунувся! взяли повихо- 
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дили, поодягались, стале сідати, з нучір и наже: , Через бго біса тільки 
загаїлись. Коній з потічка можна було 6 напоїти, ато воду збовтали, 
и на воду не похожа, така як балмус.Х Як же почув се циган, як схо- 
питьця, як попре до дому, та все балмує, балмус, балмус, и чобіт не 
набував, вхопив на оберемок, щоб швидче добігти та балмусу не забути. 
Прибіг до дому, до перелазу, став перелазити та й забув упять. Увій- 


шов тоді в хату такий сердитий та понурий, та й напавсь зараз на 


жінку. -- Звари міні та й звари! 

Та пита": чого тобі зварити? 

-- Та того, чого міні хочетьця. 

-- Чого ж тобі хочетьця? | 

--ч- Та вари міні, матері твоїй св та те! 

-- Та чого ж тобі зварити? 

-- Вари міні зараз сяка та така! Та не довго думавши ії в ухо, 
за дакі в друге, давай товкти; та бідна заюшилась, плаче, а дівчинка 
років пяти сидить на полу, дивитьця та звісно жалко стало бму матері. 
От вона Й плаче та Й каже: ,Й, Боже, Боже! побив тато маму зовсім 
на бахмус." Циган тоді перестав бити, та як закричить: бач сяка та 
така! тебе и бєш, а ти дурна; он мала дитина та зна, а ти не знаєщ.. 
Звари міні балмусу. 


Р) 


УХІ. 


Щоб миші не іди соломи або хліба) | то туди кладетьця зрена та, 
котрою на клечаних святках посипали у церкві. 


УП. 


На Великдень, поки з церкви випустять, гріх не тільки чолові- 
кові істи, а Й скотині давати. Один чоловік, чи не знав сего, чи не 
вірив, та ранком на Великдень так, що ще й до служби не дзвонили; 
узяв та й пішов товарові давати, та хотів набрати соломи на вила та 
й стромив вилами, а в содомі спав менчий брат, от він бго й настро- 
мив и підняв у гору на вилах. Так Бог сей гріх на місяцеві Й чачер- 
тав. Як придивисся на місяць, то й видно, що брат брата на вилах дер" 
жить. Як хто каже, що се держить на вилах Каїн Авиля. 


і (Записано у Зінькові.) 


ГТ. Забадько. . 
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Літературні звістки. 


-- У 14м и 2-ім нр. Ввстника Европьі за сей рік надрукована, 
дуже ннтересна стаття п. М. Б. Де-Пуле ,Харковсокій университеть 
и Д. Й. Каченовскій. Культурньшй очеркь и воспоминанія изь 40-хь 
годовь.: У статті сій знаходимо між иншими характеристики славних 
у 40-і роки профессорів Харківских Великорусса Лунина (исторії) и По- 
ляка ФВаліцкого (грецкої літератури), а також Гулака, Метлинокого 
и и. Первого малює п. Де-Пуле дуже несимпатичним, оФфіцияльно- 
матеріяльним чоловіком, дбавшим о ордени, чини и гроші, 4 Метлин- 
ского напротив чоловіком безкористним, щиро любячим народ и науку 
про нбго. На покійному Каченовскому п. Де-Пуле показує, як україн- 
ский Харків наложив свою, окраску и на Великорусса, которий так 
полюбив Малороєсию (дивись про се у некролозі Каченовского, що був 
надрукований у ,Правді« 1873, нр. 3.). -- В сій статті п. Де-Пуле 
прогляда! прихильність до культурної автономії провінций у Росоиі. 
»Літературна децентралізация", каже автор, ,нам (Россиї) потрібнійша, 
ніж кому иншому... Провінцияльна література... мусить стати органом 
цілих великих країв, як Україна (правобічна), Малороссия, Білороссия, 
Новороссня; у слові мусять мати можливость впразитись усі одтінки 
российского типа, котрі не покраяні по одному шаблону; така літера- 
тура не тільки не сушить, а напротив -- годує загальну літературу. 
Бачити у ній сепаратизм по меншій мірі чудно; бо з "погляду Мало- 
русса и Білорусса и московске славянофільство, ім непонятне, буде теж 
сепаратизмом, або вірнійше -- провінциялізмом.? : 

-- У Ввстнику Европь за Марець надруковано між иншими: 
п. Куліша -- ,Польская колонизація югозападной Руси"; п. Драго- 
манова -- ,М. А. Максимовичь. Его літературное и общественное 
значеніє." -- Ми постараємось из сими, яко и в загалі з всякими по- 
взажними розправами, трактуючими о наших справах, близше познако- 
мити наших читателів. о | 

-- У Києві вийшов в половині Лютого І-ий том Записокь Юго- 
западнаго Отдбла Императорскаго русскаго гвеографическаго обще- 
ства. За І873 г.-- У сбму томі, окрім протоколів засідань товариства, 
напечатані реферати членів: а) Клоссовского -- ,Нбікоторья даннья 
для клнматологій КіеваЗ; 6) Роговича -- ,Опьть ословаря народньжь. 
названій растбній Югозападнаго края (з деякими повірями и леген- 
дами); в) Волкова «- ,Списокь раствній сь народньми названіями, 
доставленньшхь г. Семеренком;? г) Антоновича --,О промвленности 
югозападнаго края вь ХУПІ ст.3; д) Яснопольского -- ,ЙзмЕненія 
направденід хдрбной торговли вь Малороссій сь проведенівмь желіб- 
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зньшх дорогь"; е) Чубинского -- , Село Сокиринць и сокир. ссудосбере- 
тательноє товариществоЗ; є) Волкова -- ,О сельоскихь яриаркахь 
и кустарной промьшленности вь Малороссій; ж) Чубинокого -- ,Н5- 
еколько народньж'ь нсторическихь преданій З; з) Руссова -- ,Остап»ь 
Вересай, один изь посліднихь кобзарей малорусокихьЗ; и) Лисенка -- 
г Характеристика музьїкальньь особенностій малорусскихь думь и пі- 
сень"; і) ,Думь и пбсни, исполняємья Вересавємь (сь нотами); 
к) , Пісня о панщинбф сь замЕткою о хирикахь в» Подолінй, студ. Бі- 
линскаго. | 

-- Сими днями вийшло з друкарні Рудольфа Екгардта у Чернів- 
цях дільце п.з. ,Короткій начеркь психологій, для ужитку вь школахь 
середнихь легко понятньм'ь аспособомь нанисаль Дрь Клименть Ган- 
кевичь.: "Автор звісний з своїх праць и розправ наукових в німецькім 
язиці (Стнодгйєв дег віахієсбпеп Ріїййоворбіє и и.), а читателям Правди 
звісний ще й з статтей писаних по руски а поміщуваних у давнійших 
рочниках Правди. Не входячи тепер глубше в наукову стійність сего 
найновійшого твору п. Ганкевича, зганемо тілько коротко, що книжка 
написана дуже легким ий понятним способом п через многі приміри 
п займаючий спосіб представлення спосібна була б и в ширших кругах 
знайти собі читателів. Одного тільки не можемо поняти, З відки взявся 
у п. Ганкевича так твердий язик, котрий ще до того в своїй твердости 
не має и належитої консеквенцпі? Так само и правопись не держиться 
ніякої грамматики, хотя ш. автор у ,предисловію" пише, що за для 
призначення книжки ,для учениковь школь середних»?.... ,мусіль заг 
держати правопись приписану." В Чернівцях у школах може й справді 
уживається незнана прочому освітови кривопись 0. Глібовицкого та п. 
Браніка, але ж в Чернівцях руских викладів в гімназиї не ма, а в Га- 
личині, де з часом бодай у академічній гімназні у Львові буде подава- 
тися наука и психології в рускім язиці, приписана правопись по крайній 
мірі о. Осадці. Коли ш. автор гадав тим язиком и тою правописою 
дати більше ходу своїй книжці й у рутено-русокі кружки в Галичині 
я Буковині, то причина ся зовсім недостаточна: книжки Просвіти роз- 
ходяться тисячами и сотками ексемплярів, хотя писані чистим народ- 
ним язиком и правописсю вігравді етимологічною але віддаючою вірно 
характер нашої мови. Такою уступчивостю що до язика й правописи 
для тих людей, котрі окремішність и самостійність нашого язика запе- 
речають, п. Ганкевич тілько, нічого або лиш дуже мало зискавши, ві- 
діймив багато стійности свому творови. 
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ЧАСТЬ НОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬН. 


Дебати конфессийні в Раді державній и Русини. 
І. 


Найважнійшою  неперечно працею  праводавчою австрийскої 
Ради державної у сій каденциі суть закони конФессийні. Важність 
тих законів та вплив, який вони на відносини в цілій австрийскій 
державі у своїх наслідках мати будуть, видно вже з напруженої 
уваги, з якою у всіх краях австрийских за їх Ленезою сді- 
джено, и з горячої полеміки, котру дневники всіх народностей и 
партий як и відтінків іх з причини тих законів вели, а також и 
з того, що до генеральної дебати над законом порядкуючим внішні 
відносини католицкої церкви до держави аж 63 бесідників зголоси- 
лося, и що так у тій дебаті, як и в дебаті специяльній над згада- 
ним законом и законом о маєтку церковнім, проводирі усіх нартий 
голос забирали. 

Загальний интерес, який закони конФессийні збудили, дуже 
понятний : вони мали вдоволити потребі теперішности, реформуючи 
в дусі поняттий нинішнЄго часу закони, о скілько вони були ви- 
пливом давнійших поняттий релігійних або становили о відносинах, 
стоячих з релігією в якій небудь звязи. Що реформа тих законів 
була потрібна, се почував кождий чоловік, стоячий на висоті 
образовання нинішнбЄго часу. Що т. з. злочинство відступлення від 
християнскої віри, злочинство богохульства, збороненнє женитьби 
особам  християнскої віри з особами віри нехристиянскої и такі 
инші забитки нетолеранцні середнбвічної були в віку 19-ім, віку 
свободи мисли и сумліня, анахронізмом, признасть кождий мислячий 
чоловік. Правда, що новійші закони, видані від 1361 а властиво 
від 1866 року, усунули де-що из тих дивоглядів праводаветва, 
тільки-ж сі закони яко часткові лишили все єще дуже богато та- 
кого, ще в дусі часу змінити було конечно. Для того-ж то и 
привитали веі єправді ліберальні люде радістно звістку 06 тій, що 
ряд зладив закони реформуючі вже не частково поодинокі инсти- 
туциі права, а усю область відносин правних стоячих у якій не- 
будь звязи з вірою. 

Ряд предложив дійсно при поновнім отвореню сессні Ради дер- 
жавної комнаті послів після свят різдвяних чотири проєкти до устав 
конФессийних. Два з них ухвалила вже комната послів, поробивши 
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в первобутних проєктах ряду важні м у своїх наслідках далеко ся- 
гаючі зміни, а останні 2 проєкти оброблює ще виділ конФессийний, 
котрий має задачу дововнити їх ще в многих дуже важних зглядах. 
Тільки-ж люде справдешно ліберальні, приятелі поступу, завелися 
у своїх надіях: бо переглянувши. так предложення ряду як и уєта- 
ви, вийшовщі з під обрад комнати послів, не знаходять вони того, 
чого ім бажалося. 

Стоячи на становищу справедаливости и гуманности, мусіли 
вони осудити протегованнє одної віри перед другою; поняття 9 
перкві пануючій (єссієзіа Фотіпап5) и церкві тільки толерованій 
(ессіевіа іоЇегаба) не відповідали іх поняттям єправедливости. Стан, 
утворений конкордатом, був в Аветриї майже ще більше разячий 
як де инде, з причини, що у тій державі є більше ніж у якій небудь 
иншій ріжних конФессий, против котрих всіх держава повинна бути 
однаково справедлива. Не менше анормальне а навіть шкодливе 
було збороненнє женитьби між ріжновірцями, бо через те утриму- 
валися в краях з людностю мішаною що до віри касти и незгода. 
- Полученнє з одної сторони функциі адміністрацийної ряду з обо- 
вязком протектора и заступника одної віри (се-б то катодицкої) а 
з другої сторони уряду церковного з урядом державним в особі 
духовних, а через те и неналежний вплив тих духовних не відпо- 
відав також поняттям державноправним нинішнбго часу. Поступові 
люде сподівалися про те, що держава яко така стане на боці від 
всяких вір та сект, лишаючи їм свобідний розвій та самоуправу 
а нормуючи їх внішні взаємини 0 стілько, о скілько вони Доти- 
кають прав держави або прав приватних, и що вона видасть норми 
загальні для всіх однакі, коротко сказавши, що держава поставить- 
ся так против корпораций релігійних, як поставилася против кор- 
пораций инших, виймаючи тільки предмети до корпорацій тих наде- 
жащі а в круг прав приватних або публичних входячі, як шлюби 
и т. и. з під виключного впливу дотичних корпорациї релігійних. 
Тим часом не знаходимо сего усбго в предложенях ряду. Замість 
норми загальної для всіх релігій, видимо тільки почастну норму 
для церкви католицкої, а про таку важну справу, як шлюби, и 
згадки у них не має. Отже предложення рядові не вдоволили и 
саму партию вірноконституцийну м тая мусіла дати їх до ском- 
плетованя виділови конфессийному. --- Виділ конфессийний предложив 
два закони, котрі комнатою послів вже ухвалені суть, а над ни- 
шими працює ще доси. 

Перейшовши з увагою перший из згаданих законів, становаля- 
чий о взаєминах церкви католицкої з державою, помітимо перше, 
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що не нормує він сих взаємин из становища безсторонного, 
друге, що пе нормує єго в дусі справдешної свободи, а третє 
що не єсть він зовсім оригінальний, т. є. приноровлений до 
потреб жителів нашої держави. В сих хибах лежить причина 
угрупповання партий при голосованню над сею уставою в комнаті 
послів, в них знайдемо ключ до розвязання загадки, для чого 
именно партні так угрупповались. 

Хто знає обставини австрийскі, вже и по поверховнім пере- 
читаню сеї устави спізнає, що вона є більше випливом теперішнбі 
ситуациі політичної, ніж ділом поступу и потреб нипішніго часу. 
Особливо з кінцевих єї параграфів віє аж надто дух партийности, 
оказуєся охота пануючої партиї прибільшити собі впливу, щоб на 
нинішній своїм становищу утриматися. Що держава яко така має 
право порядкувати відносини корпорациї релігійних до держави и 
до других корпораций, сего ніхто не заперечить, хто без упере- 
дженя на сю справу задивлюється и кому вільно у сій справі вла- 
сним розумом правитися. Що церков яко корпорацня в державі 
истнуюча підлягає уставам тої держави, не можна не признати, бо 
ннакше було 6 у одній державі дві суверенні власти, що те саме 
значить: не було 6 ніякої власти. Що до питання о компетенції, 
именно чи до упорядковання внішних. відносин корпораций релігій- 
них Рада державна, чи сойми краєві повинні бути покликані, се 
річ ще нерішена, з причини, що аветриїйскі закони основні що до 
сбго предмету границь компетенциї ясно пе означили. Однакож 
самі звзглядн на компетенцию не були б викликали такої силь- 
ної оппозициі против сеї устави, яку вона знайшла в комнаті по- 
слів. Причина до сеї оппозициї єсть по части чисто політичної на- 
тури, де оппонентам ходило, щоби противний ім ряд п систем 
будь що будь обалити або бодай захитати, а по части лежить 
в самій уставі. Знайти її дуже легко. Устава ся попадає против 
дотеперішнЄму станови в другу противну крайність. Як доси цер- 
ков католицку держава протегувала, вспомагаючи її и матеріяльно 
и морально, удержуючи оФфіцияльно повагу єї органів й надаючи 
тим органам власть п вплив на Діла світскі, як до педавна на пу- 
бличне вихованє и т. и.: так устава внеше згадана надає тій са- 
мій перше протегованій католицкій церкві становище ексцепціо- 
нальне, виємкове, тільки ж що воно виємкове під зглядом контролі 
державної ни впливу держави навіть на внутрішні справи католицкої 
церкви. Застереженнє державі именовання священиків, лишаючи 
духовній власти тільки Формальне потвердженнє а властиво приняттє 
одо відомости, відбиває тим більше, що протестанти а навіть жиди 
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своїх духовників самі виберають, хотяй діяльність сих останніх 
значно менше явна и проте контролі держави більше потребуюча, 
як діяльність священиків католицких. 

Нічого би не було незвичайного в тім, якби держава духо- 
вних всіх конФессий именувала, тільки нехай буде для всіх однаке 
право (а найліпше-- хотя се тепер ще трудне до переведення 
у Австрії -- було: би, як би духовники не потребували бути тим 
самим вже Й урядниками державними с. є. провадити метрик и т. д., 
а за те держава не мішалась до вибору духовних лишаючи се 
самни вірним кождої конФессні). Як се постановленнє парцияльне 
а про те несправедливе, так ще гірше у своїх наслідках право 
ряду скидати духовних католицких из урядів за для їх політичного 
пересвідчення, котре право надає рядови згаданий закон. Ся уста- 
нова супротивляєся вже прямо поняттю свободи и сильно тхне дер- 
жавою поліцейскою минувшого віку, роблячи из численної кляси 
свобідних обивателів послушне орудє ряду, не сміючих мати своєї 
волі, свого пересвідчення. -- Й у якім контрасті стоїть ся уста- 
нова з установою независимости суддів, котрі, будучи урядниками 
Держави, не можуть за політичні пересвідчення бути до одвічаль- 
ности потягнені! -- Ще дивнійше се из тої причини, що загальні 
закони, обезпечаючі порядок и пошанованнє для власти и для по- 
станов законів, вистарчають против всіх кляє суспільности, а не 
мали б вистарчити против одних духовних, н що против тих треба 
аж окремих специяльних мір превенцийних, яким навіть урядники 
адніністрацніїні не підлягають. Взявши ни увагу часті зміни систе- 
зів політичних в Австрії, взявши на увагу борбу національну, 
котра ще довго вести меться у Австрії, аж поки всі народности 
приналежачих ім прав собі не виборють, зможемо представити собі, 
до яких надьужитій може повести згаданий закон п як деморалізу- 
ючо вплнне він на наше духовенство католицке. -- Нз тих мір, 
не відповідаючих зовсім лібералізмови ані свободі обивательскій, 
бачимо, що цілий сей закон зміряє тільки до того, щоб убезвла- 
дити духовенство, маюче всюди у Австриі по селах "ще дуже 
великий вплив, й зробити єго в політиці для пануючої централі- 
стичної партпі нешкодливим. - Що духовенство могло стягнути 
на себе неприязнь централів, се понятно, бо стануло воно в оппо- 
зициї до него, сполучившися --- Хотя по части для своїх спе- 
цияльних питересів -- 3 національною юппозициєю й боронячи 
відтак враз з нею прав народностей покривджених як и жадань 
автономічних поодинокіїх країв. Отже ж за се и відплатили єму 
централи згаданою уставою. З тої причини стала против згаданої 
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устави ціла народна и ' правнополітична оппозиция :в" комнаті послів, 
а за нею голосували тілько Німці-централи, молоді. Словенці та 
Рутено-Русскіе. Одно тільки чудно у тій цілій справі, що Поляки 
голосували против устави, а Рутено-Русскіе за уставою. Не дивний 
сей факт тому, хто не знає обставин в Галичині та думає, що тут 
правлять так само централи-Німці, як в Чехах або у Австриї. 
Але нам, котрі на свої очи бачимо, що, як то кажуть, Бог високо 
о аміністерство Далеко, а гр. Голуховский таки тут у «Львові намістни- 
ком, нам, котрі на нашій, мовляв, таки шкірі досвідчили, що 
в Гашичині править дійсно більшість польска а не Німці, що хотяїй 
Німці и приказують, а все таки в адміністрацні органами викону- 
чими Поляки, бо Німців зо всім не ма" а Русини від часів авто- 
номії до урядів політичних майже не йдуть, побачивши як давній- 
ших урядників з відтам проганяли -- нам сей факт чудний та 
непонятний. Якби Поляки, котрі сею уставою власть арбітральну 
над руским духовенством дістають у руки, були голосувазн за 
нею, а Русини против неї, було би се для нас річю зовсім ясною. 
Мало того, що наше духовенство зависіло доси від польских 
панів коляторів, котрі бго деморалізували, мало того що террори- 
зувала їх доси гієрархія: треба ще, щоб воно зависіло и від 
уряду и щоб який небудь староста мав а5 віадії, священика, 
котрий єму не сподобається, ні сіло ні пало відсунути від уряду. 
А що значить юрисдикція власти адміністрацийної , знають се ті 
священики, котрі в намістництві мали яке діло, хотяй доси на- 
містництво малий вплив мало. 

Стан се особливо дуже сумний для нас, бо наша ннтеді- 
генция складається переважно з духовних, а по селах духовні -- 
се интеллігенция майже єдина, маюча стичність з народом и вплив 
на нбго. Яким же приміром стане для народа та ннтеллігенция ду- 
ховна, як зможе вона збудити в народі почуттє обивательске, по- 
чуттє прав и обовязків, які кождий яко член держави, яко член 
суспільности має, коли ся интемігепцня з причини своєї зависи- 
мости від всіх мусить що найменче під взглядом обивательским 
знікчемніти, здеморалізуватися. --- Вправді ухвалено на внесок 
п. Ковальского резолюцию, домагаючуся утворення трибуналу ду- 
ховно-адміністрацийного, але легко може ся резолюция піти в кіш, 
а юрисдикцию ще довго адміністрация буде виконувати. 

Не зі взгляду проте, що згаданою уставою знесено фор- 
мально конкордат, не зі взгляду на упадаючий вплив римского 
престола и гієрархії ми незадоволені з устави о відносинах церкви 
католицкої до держави: знесення конкордату и перепровадження 
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рівноправности релігійної як и відлучення церкви від держави та 
усунення забитків середнівічного всемогущого впливу церкви на 
справи держави а навіть на відносини приватно-правні, ми, хотя 
конкордат и т. д. у нас в Галичині менше давався в знаки и по- 
треба знесення єго тут не так нагляча була як де-инде и хотя 
про те ми, коли-б діло уладження всіх відносин нашого краю и на- 
рода від нас самих залежало, не так зараз єще взяли б ся були 40 
урегулЄвання єправ конфессийних, --- однако, коли ся справа 
вже раз прийшла па порядок дневний, -- то ми из становища 
лібералізма и поєтуповости рішення сего питання в дусі нинішибго 
часу, отже и знесення конкордату и переведення рівноправности 
релігійної и т. д. не менше, як котра небудь ліберальна партия, 
сердечно бажали 6. 0 ультражонтанство або клерикалізм вас певно ніхто 
на якій небудь реальній підставі посуджувати не зможе. Сею же уста- 
вою ми невдоволені яко люде дійстно ліберальні, яко люде поступові, 
позаяк вона є тільки махінациєю політичною для цілей одної пар- 
тиі нм позаяк гнет тої парти мусить викликати борбу з церквою, 
а що більше мусить деморалізувати цілу дуже численну клясу 
обивательства, ціле духовенство, відбираючи єму п сю крихту са- 
мостійности, яка єму під зглядом обивательским доси була лиши- 
лася, и роблячи єго повільним сліпим орудєм ряду, як се видимо 
в поліцейско-мілітарних ШПрусах, з відкіля наші Німці и взяли 
собі взорець для своєї незручної копії. --- Зі взгляду дальше на 
шкоданвий вплив тої устави на наші народні справи, беремо го- 
зосованнє за нею за гріх політичний нашим послам, вказуючи ім 
на Поляків, котрі против сеї устави голосували, хотя вона ім в 
руки віддає руске духовенство, --- голосували против неї тямлячи, що 
устава ся є мечем обосічним, котрого вістрє против них самих 
звернутися може. 
Про другу уставу поговоримо в числі слідуючому. 


Бесіда 0. Качали 


голошена на засіданю палати послів дня 14. Марта 1874 при 
8. 60., посліднім І. проєкту конФессийного. 


Коли просив я 0 голос, то й зовсім не в надії осягненя яких 
знін у тому параграфі: знаю бо, що давно вже рішена доля 


") Поміщаємо сю бесіду задля важного становища, яке 9. Качала між нашою 
партиєю займає. и залля важности самої бесіди. Розуміється однако, що ся бесіда ше 
може вважатися программою народної партві, котра в справах релігійних лишає ко- 
ждому повну свободу. Наші гадки вискізуємо в окрємій статті. 
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так цілого проєкту, як и кождого поодинокого параграфу; ріше- 
на-ж не наслідком бесід за и противо годошених, а просто тідь- 
ки наслідком аритметики виборчої ординациі. (Брава из правиці.) 

Забираючи голос, мушу висказати, за»для чого противо сбго 
закону голосувати мушу. -- Товариші мої из тамтої сторони ца- 
лати (рускі священики на лівици) висказали свій погляд и го- 
лосували за законом; я однакож кажу, що закон сей саме про- 
тиво нас вимірений. Коли би внесений був закон сей в «Їьвівскім 
соймі, то знаю, що панове тамті руками и ногами борониди-б ся 
противо него; коли же він из Відня виходить, так голосують за 
ним. -- Моі панове, закон буде родом из Відня, але тиї, котрих 
завдачою буде виконуванє бго, тиї будуть из Галичини, а тогді за- 
знають наслідків закону самі: тиїі, котрі бго найменше провинили. 
Отсе-ж и одна причина, за-для котрої видати не хочу гатщького 
духовенства на паству власти. 

Друга причина стоїть в тому, що в тім проєкті ані сліду не 
ма вільности церкви: проєкт той єсть просто посміховиском віль- 
ности и правної держави (Бесіівзкааб). Уже рядові мотива виска- 
зують, що іозефінізи уважав церков яко шнституцию державну 
и зробив бго слугою «держави: тиі самі мотива висказують нам 
однак заразом, що в мірі, як входила вільність до Авотриї, також 
и церков визволювана була з тої неволі. Дуже зле свідчить від- 
так о вільности нове в тім взгляді поверненє противо церкви, 
нові намагання, щоб-то ще більше повільною ії зробити державі: 
и дійсно треба питати: чи лібералізм єсть вільностю? 
Найліпше пояснить те проєкт отсей, а найдобитнійше тої власне 
85. 60. 

Моі панове, не хочу відчитувати того параграфу: що значить 
він однак пишими слозани?--Значить ні що пншого, тілвки те, що 
виконанє сбго закону лежати має виключно в руках власти адміністра- 
тивної а не судової. Голосять о правній державі, мовлять що Хо- 
тять мати державу правну; єсть воно однакож засадничим знаменем 
правної держави, щоб о майні и вільности обивателів виключно 
тільки суддя рішав. Тут же так майно як вільність обивателів від- 
дається на самоволю адміністрациї. (Брава нз правиці.) Об мані 
и вільности обивателів рішати має тут не суддя, полагаючий на 
законі, звязаний законами и независимий, але урядник адміністра- 
тивний, завислий від ряду, усувальний зо свого уряду. Те ж, мої 
панове, єсть знаменем поліцийної держави, а не держави правної, 
хоть то об ній и голоситься: и для тоі-то причини вже зовсім 
неможливо воно мені голосувати за законом. 
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Можно-б, що замітить хто: се внімковий стан тільки в пред- 
меті діл церковних. Ні, мої панове, той внійковий стан всть всюди, 
також И в ділах політичних; всюди так тут, як там, маємо вільність 
в засаді, а стан виімковий яко правило (браво из правиці); а коли 
могли би ви, панове, замічати мені противне, що не маю рацнї, 
то вже хоть на кілька річей поверну вангу увагу. 

В засаді маємо вільність друку, а в практиці самі конфіскати, 
именно в прасі оппозицийній. Так, моі панове, праса, як чули-смо 
тут від компетейтної сторони (лівиці), підлягає все еще законови 
насторошеному самими кручками поліцийними. Конституция 
дала нам суди присяжних, лібералізм однак обдарив нас заразом 
делегованєм судів, и тим способом винято обивателя из під власти 
єго приналежного судді. (Так єсть! из правиці.) -- Чи можно теж 
мовити у нас .О вільнім праві виборчім, коли тут и там уживають : 
ассистенциї жандармерні, як те вуказано що до Буковини? Право 
згромаджень истнує тоже тільки дія лібералів, бо оппозиция нахо- 
дить всюди перепону в виконуваню того права. (Браво из правиці.) 
Або-ж чи маю нагадувати ще артикул ХІХ., узнаючий рівноупра- 
вненє народностей и язиків? Практика виказує нам всюди тільки 
панованє рас. -- Отсе-ж то, мої панове, єсть вільність лібе- 
ралізм у, вільність придавлюваня инших, вільність панованя над нн- 
шими; а хто в почуттю правдивої вільности тому опирається, того 
зовуть ультрамонтаном, Февдалом, и Бог зна! вже як. 

Спитав би хто, чомуж то власне в тій справі шукають средств 
так строгих? А, кажуть, бо державі грозить велике небезпечен- 
ство від оппозицні, конечний отже и закон за-для упевненя миру 
державі! Лберальні намаганя, мої панове, кидаються так на пом 
церковне, щоби ущасливити народи Австриї драконічними законами 
конфессийними. Коли-ж опісля запитаємо: звідкіля рация 7, то одві- 
чають: Ба, хочемо сконсолідувати державу на підставі вільности. 
Але ; розумно, під сконсолідованем не мають тут ніщо иншого на 
галці, тільки стислу централдізацню, дія котрої посвятити належить 
права краю, права народности, а в кінци и права церкви! Допчучи 
так ногами всякі права, мовлять, що хотять заложити державу 
в дусі права и вільности. Навіть мій товарни Наумович означив 
вільність тий, що вона ограниченєм єсть самоволі. На те згодив 
би-и ся; але, мої панове, приглядаючись тому параграфови, видимо 
саму тільки самоволю; самоволи на оствір отвираються двери. 
и бражи, а вільність пригнетена, придавлена. (Щира правлао из 
зівиці.) 5 

Моі панове! коли ми вже у кінця розправи. над тим проектом, 
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то може не булоб від річи, споглянути єще раз в зад на цілий 
нроєкт й на те, що тут говорено. 

Говорено тут именно много о б. п. цісарю Юсифі ЇЇ., під- 
ношено бго заслуги, покликувано бго памятники и всякі всячини 
об німу. (П. Сіс описував, як була у Відни вивіска ,нід цісарем 
ІосиФом', доки жив сей цісар; а коли по смерти єго завіяв вітер 
анті-іозефіньский, шинкар замалював бго и охрестив вивіску , під 
св. ЇосиФоМ':, 3 часом однак сполознула верхня -фарба и вийшов 
изнову цісар Їосне.) 

Мої панове! Могу сказати, що и я високо поважаю б. п. ці- 
саря; знаю бо дуже добре, що одовжені бму ми Русини; мимо 
того прецінь не в одному не могу погодитися з ним, а коли тут 
головно підношено, що цісар ЇосиФ ннавгуровав таку-ж саму 
політику, яку сбгодня обрати нагадують, то не злишним буде від- 
свіжити собі де-не-що память в тім взгляді. 

Не знаю єще Відня и улиць сбго міста на стілько, щоб міг 
я вам проводити в них памятники, як те противна сторона робила, 
за те однак тим пильнійше радився я историі. 

Й що-ж росказує мені исторія? -- Росказує, що цісар 
ЇосиФ, именно що до політики своєї внутрішнбі, зовсім не був 
щасливий; дальше, що все те неповодженє цісаря вийшло из одного 
похибу кардинального, котрий врешті походив у нбго тільки из па- 
нуючої на той час прилюдної думки, а то, що він на истнуючі 
засадничі різниці в натурі и нсториї розмаїтих народів зовсім нія- 
кої уваги не покладав. Всі ті різниці мали бути внрівнані, все 
нстнуюче мало бути знесене, мав истнувати один язик, Один си- 
стем шкільний, один систем податковий и один ннтерес; а тні 
многі миліони людей пятнацяти розмаїтих народностей, из котрих 
кожда мала свій питомий язик, свої закони, обичаї и звичаї, мали 
зречися того вебго, а склонити п пагнутися під одно мірило... 

Заступник президента, барон Піллерсторе (котриії саме 
перед бесідою 0; Качали заняв був місце п. Рехбавера) перериває 
бесідникови: -- Мушу п. бесідника просити, щоби держався пред- 
мету розправи, и не виходив знова на поле розправи загальної. 
Ходить тепер о принятє кар на злучай, коли-б органи церкви пе- 
реходили по-за свій обшар діланя; п. бесідник вертає одпак за- 
всігди до попередних параграфів, до цілого закону и до загальної 
розправи: прошу не відходити від річи. 

П. 0. Качала: ЄСказав-єм владне, що може не бужю-б від 
річи, відсвіжити собі память; врешті не довго вже задержуєя. 
Коли зачав-єм вже тую исторію (веселість), то мушу-ж в кінци єще 


119 


хоть те запримітити, що можливо воно из неї порозуміти, чого ба- 
жав цісар ЇоснФ, а то: центрадізациї; що однак не осятнув тої 
ціли, бо неможаивости и осягнути неможливо; що в кінци и ми, 
наміряючи єбгодня до тої ціли, такі-ж самі результати осягнути 
мусимо. Тогді викликано незадоволенє, а воно и сбгодня мусить 
наступити. | й 

Исторія нам росказує, що, коли цісар лежав на смертельній 
постели, держава уже на краю загуби стояла, а наслідник Леопольд | 
П. не мав теж пильнійшого діла, як по конечности зносити йго 
розпорядженя одні по других. -- Коли стою вже при 8. 60 -- 
а параграт той становить, можно сказати, корону цілого закону--, 
то мушу тут ще нагадати, що закон той предложено тільки из тої 
причини, понеже узнавано, що виточити належить церкві таку саму 
війну, яку ведуть уже в Німеччині. Війна тая, мої панове, яку 
в Німеччині и в Прусах піднято, и строгість, з якою тамки посту- 
пають, а котра и тут в 8. 60 нам подана, не єсть зовсім новою 
борбою, и не ведеться вона з причини церкви, -- то борба полі- 
тична, бо Й служити має тільки полігичним цілям. Там заложено 
нову державу и піднято намаганя за новими добичами; сказано бо: 
Зо  меїї дів децієсре ЛДипке КІпеі..... а тут єдність держави 
ще надто єсть слабою, щоб виходити можно на нові єще добичі. 
Всюди єще рушається провінціоналізм; видимо Єго в Познаньскому, 
в Данії, в Альзато-Лотарингії. Автономіі бажають також держави 
полуденно-німецкі, а єдиних спільників находять вони у народностей 
опридавлених и у церкви. Католицизм боїться, щоб в централізованій 
державі протестантскій не остався в. меншости, а при автономії 
надіється для себе збереженя .яких-таких прав. Провінціоналізм 
н католицизм ставляють відтак опір, а щоб Пруси не остали са- 
мими в тім ділі, то втягають проте й Австрію в борбу, а саме 
наслідком того маємо отсей то проєкт и той 8. 60. 

Як було колись-то втягиено Австрію в війну з Данією, щоб 
повалила Данію и Щеиезвик-Гольщгин для Прусів здобула, опісля-ж 
сама поваленою зістала: -- так само має Австрія и тепер допо- 
мочи до зломаня провінциялізму в Німеччині через війну з цер- 
квою в Австрії, щоби опісля утратила власні свої про- 
вінциї. Мої панове, не хочу вам досказувати, чи побіда, яку 4і- 
беральня партия обходить, єсть щастєм для Австрні; але оппози- 
ция, котра боронить прав церкви як и прав народностей и країв, 
боронить заразом сили и биту Австриї, загорожених власне тим 
законом. 


Тепер, мої панове, приступаючи вже до самого проєкту, рад 
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зби я порушити ще один заміт, який зазвичай роблено церкві право- 
славній в загалі, а именно церкві российскій, голосячи, що там 
світекий монарх заразом головою єсть церкви. В Роєссні править 
церквою синод; у нас же, після сбго проєкту и бго 5. 60, має 
бути далеко красше, а то в часах лібералізму. 

У нас станути має п. міністер просвіти головою церкви, він 
рішати має, що належить до релігії християнскої, рішати, котре 
віросповіданє єсть християнске, означити єбєм діланя церкви: він 
означає, котрі діла церкви внутрішні а котрі внішні, він має право 
наглядати вихованє духовенства, право, приходи не тільки розда- 
вати але и відберати, навіть тогді, коли провина не успіла до чину 
підпадаючого під закон карний. Доложім до сбго, мої панове, еля- 
стичність вислову ,чин кари достойний", ,чин небезпечний для дер- 
жави", або и тиї провини походячі ,нз наміру зиску", то-ж пи- 
таю вас: чи не виставленні тут кождий духовний на неустанні де- 
нунцияциі? Чи урегулбвані у нас упга 5і0іае, - а коли свяще- 
ник зачислить пару дутків більше, чи не можно би при такому 
стані річи сказати, що він зачислив се ,в намірі зпску"? 

Моі панове, укажіть тут одного немилого священика, котрий, 
маючи нещастє бути католиком, був би безпечним на тогді від кари. 
Не ма бго після тої засади, яку чули ми тут из уст п. міністра: 
- Дай мені одно слово твого письма, а заведу тя на шибеницю." 

(Браво из правиці.) : , 

Розважмо-ж єще зміну рядів в Австриї; єбгодня маємо ряд 
такий, завтра инший; на якуж то непостоянність наражене буде 
духовенство! -- Щоб ужіти и тут слів пана міністра, мушу 
сказати: ,що свбгодня єсть рибою, мусіло-б завтра бути мясом-, 
и відворотно. (Браво нз правиці.) 

Прошу-ж, мої панове! чи гідним єсть такий закон, такий нро- 
єкт -- держави цивілізованої, якою збвуть Австрію? Я дуже су- 
мніваюсь. і 

Ніхто из оппозициі не домагався тут привилегій для церкви 
католицкої. Хотять тут тільки рівного права для всіх, за чим и я 
обставав би-м: але що-ж висказує справозданє?--- От воно: понеже 
жатолики становлять знамениту більшість: то-ж п не можно дати 
їм прав рівних з пншими! -- Мої панове, до сбго не посувався 
навіть іозефінізи; Їозефінізм бо був вже хоть на стілько справе- 
дливим, що, коли брав кого в курателю, то брав в ню всіх зарі- 
вно, що не пригнетав одного більше пнших. Тут же наважено 
тільки на католицьку церков. -- Голошено, що ходить тут тільки 
о урегулбванє католицкої церкви: але-ж регуляцию тую винайдено 
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тільки на те, щоб визути державу низ релігії (голоси из правиці: 
щира правда!) т мушу сказати: працюється над тим силою паро- 
вою ивпрасі й 'нколі, й як ми течули, н ввійску. На жаль мунгу 
признати, що Й далеко вже доведено в тому: нагадаймо собі тільки 
голоси, які голошено, резолюції, які ухвалювано. Мої панове, го- 
лоси тні не походять из ультрамонтанского Шншпруку, ані из Фев- . 
дальної Праги, ані леж з клеракального Львова або Кракова. Суть 
то, мої пп., ГОЛОСИ ліберального люду градецкого, котрі ми тоже 
нов Відни чули. Й які-ж то голоси? -- Не хочу займати вам 
часу відчитуванем тих резолюций: але ви домагаєтесь знесеня на- 
уки релігії в школ, знесеня узнаних конФеєсий, ба пдете навіть 
дальше, бо жадаєте знесеня міністерства віросповіданя и пн. 

И щож те значить, мої панове? Чи не значить воно: Проч 


из релігією? -- Отсе-то квіти лібералізму, а овощі не минуть. 
-Свгодня кричать: проч з міністром віросповідань, проч з релігією, 
проч з вівтарями Бога! -- а завтра скажуть: проч з власностю, 


проч з троном монархів! (голоси йз правищі: щира правда!) 

Отсе-то дорога лібералізму, м так тож річи поведуться; прав- 
дою остане бо на віки: що, хто релігію підкопує, хоча-б п не 
свідомо, то помагає до виверненя порядку не тільки христпянского 
але и монархічного, | 

Коли вже так много ризикується, то п для чого-ж властиво 
видаємо такий закон? -- Мовлять, що то конечність парляментарна, 
що домагається сбго більшість отсеї вис. палати; але-ж чи біль- 
шість тої палати єсть також и більшостею країв -- 
те инше питанє. у 

Заступник предсідателя барон Піллерсторе прорпває: Про- 
шу єще раз держатися предмету и не пово рама завсігди до за- 
гальної розправи. -- П. БернФейнд /селяшин пз роринної Ав- 
стрюі): Але-ж бесідник держиться власне предмету! 

П. Качала: Так єсть, в тих стосунках. -- Кол, мої па- 
нове, єще на хвилю задержуся, то тільки щоб одвітити на заміт, 
який ми чули из лавки міністрів. - Заміт той словить: ,Ряд не 
може призволити, щоб вз слуг церкви ставалися мандатари правно- 
політичної оппозициі.4  Противо того мушу запротестувати в нмя 
вільности. | 

Мої панове, одно низ двоїх: Духовні або суть або не суть 
обивателями держави. Коли суть, то Й мусять посідати всі права 
обивательскі, а як видимо, посідають їх, бо могуть виберати и бути 
вибраними. А коли вже теє право мають, то й мусять держатися 
тої політики, яка відповідає їх переконаню, хотьби переходила и 
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в одпозицию. Коли-ж міністерство зберошити. хоче сего духовним, 
то просив би-и наперед о виданє закону позбарляючого священиків 
їх права обивательского. (Браво из иравищі -- веселість на лівици.) 


Русини в Галичині. 


(ВЖстникь Европьт 1813. Январь, Февраль.) 


( Дальше.) 
І. 


»Ось задля яких-то именно причин австрийска бюрократия 
не дуже була склонна заспокоїти такі жадання кгалицко-руских 
політиків, як жаданиє адміністративного поділу Галичини, -- а пи- 
таннями близше дотичащими народного життя ті політики не зай- 
малися. Так простояли справи на одній місци аж до самого 
1866 р., помимо того, що Шмерлінг стілько разів обіцював, що 
Фе ройізсбе Тейипє Сайгіеп5 мігд деп Виібепеп аз еїпе геіів 
Егисіб іп дсп Усіоз5 БКШеп. Вже міністерство Белькреди, при єго 
Федералізмі,  оказалося  склонним зробити уступки автономічним 
жаданням Поляків, а після пораження Австрії під Садовою и цен- 
тралістично-конституцийна партня в Відни увиділа конечність таких 
уступок. На жалоби Русинів в Відни одвічали, и за Белькредия и за 
Байста, або загальними Фразами, або радою старатися перевести 
свої жадання законною дорогою через провінцияльний сойм. Пме- 
нованнє гр. Голуховского в другий раз намістником Галичини 
в 1866 р. оказало, що ряд лишає руску партию адміпістравивної 
підмоги -- и від тої пори число руских послів в Львівскім соймі 
все маліло, а штучним устроєм виборів до Ради державної число 
Руспнів в тій послідній звелося майже на нулю. Гербст просто 
сказав Полякам: УММ/іг Ффабеп ївпеп де Бибепеп ацшікеорівгі. 
Руским політикам осталося, крім базовощних протестів и адрес 
до цісаря -- пошукати ще другого способу, щоби піддержувати 
свої жадання. Яко такий спосіб було вибране заявленнє в Лазеті 
зСловоЗ?: що Русини становлять часть однорідного великого народа 
российского (русского, т. є. що Русини, Малорусси, а Москалі, Ве- 
ликорусси не два а оден народ -- ред.), котрий має у Россиї свій 
національний ряд, могучу літературу и націонадно-успособлену 
суспільність, котрі - т. є. и ряд и суспільність, не лишуть без- 
помочними своїх братів в Австрії, відданих на пригнетеннє Поля- 
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кам, Мадярай и Німцям. Позаяк галицькі публицисти перед всім 
археологи и фідологи, то и новий політичний маневр вони також 
убрали в археодого-фідодогічну Фориу. Вени стали писати розпра» 
ви доказуючі повну тожсамість всіх племен руских в старині и іх 
нарічій тепер, непотребу всяких намагань писати иншим руским 
нарічиєм, як тільки тим, котре принято в літературі.в Росені и 
котре, по їх словам, идентичне з іх власним. Язик, котрим гово- 
рять в Россні, висказав оден галицкий публицист в журналі ,Боянь-, 
в наш галицький літературний язик! Кождого, хто би держався 
иншої гадки або хоч би й иншої правописи, галицькі публицисти 
партиі ,СлюоваЗ прозивали зрадникам руского народа, польским 
запродащцем и т. и. 

пБую се в сам час, коли в наших (российских) журналах 
піднялися звісні крики о сепаратизмі, польскій интризі, ,обрусенін", 
славянских братях и т. и. -- и тому так скорий зворот тих 
самих людей, котрі єще недавно самі писали статті против ,не- 
ситого московского централізма, неприязного светрі, під котрої 
покровом свобідно розвиваються всякі народности,  -- так скорий 
и рішущий зворот не міг не бути піднесений нашими (российски- 
ми) обрусительними публицистами. А зворот був повний: п. Ді- 
дицкий видав брошуру: ,Вь одинь чась маторусипу вмучитись 
по- великорусески? -- и в ній доказував, насупротив грамматики 
одного з головних проводирів Матиці екс. п. Головацкого (котрий 
тепер також зовсім инші висказував гадки -- ред:), що Русь га- 
лицка, угорска, кнівека, московска, тобольска и пр., ві всяких 
зглядах одна и тая сама Русь. -- Австрийскі- Русини писали жа- 
лоби нашим публицистам, захвалювали нас, внемівали Австрію, -- 
а наші потішали їх обітницею близкої помочи. 

Розумний чоловік серед российскої публикп міг находити догани 
н похвали дуже пересадними, надії надто вітренними, а обітниці 
надто легкомисними або бодай легковажними (відай, в самім ділі, 
редактори наших Лазет не могли видати війни Австрії ані павіть 
обьявити гр. Голуховскому ,виговорь со внесеніе»мь вь Формулярг-). 
Але и уміркований чоловік у нас (в Россні) міг почуствовати 
якесь вдоволенне на тую гадку, що наші австрийскі родимці бажа- 
ють підкріпитися нашими духовними плодами до борби за свою на- 
родність, до свого морального розвою, -- або хоч на тую гадку, 
що вони заявляють охоту познакомитися з нами, нашою літерату- 
рою н єї язиком. Що-ж? -- нехай виучаться єго и в "/, години, 
коли можуть, нехай пишуть на ній, тільки щоб писали діло, тільки 
щоб з всбго того вийшов хосен и для нас, а особливо для пих. 
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зДля нас (Росснян) ні який хосен не вийшов з признання 
галицкими патріотами (т. є. ,общерусскими матріотами 3 Гали- 
чини -- ред.) вдности іх літератури з нашою: хто з вас, чи- 
тателі, знає в сій хвили хоч пять стрічок, написаних пером га- 
Хицкого писателя, котрі могли би бути причислені до творів скіль- 
ко-небудь взбогачаючих нашу літературу? Помимо всіх реклям 
и штучної «іддержки, котру робили наші звісні органи и кружки 
всім тим ,Словам", ,Боянам", ,Страхопудам", ,дарям'" --- вони 
не могли найти собі в Россні и пятех добровільних передплат- 
ників. Кілька галицьких літератів переселилися до нас в остатні 
часи, що наробило багато шуму в Лазетах наших и австрийских 
(в галицьких азетах  єще специяльно наробнло шуму наданнє 
одному з них високого чину -- позаяк що до чинів и орденів 
наші галицькі братя зовсім Німці и Авестрийці), - але се пере- 
селеннє людей, котрі иногді у себе и дуже відзначувались, не зро- 
-било зарівно ніякого впливу на-нашу науку и літературу. О них 
у нас не много людей и згадує та Й вони самі не дуже-ж то часто 
нагадують за себе. Така безнаслідність дія нашої літератури за- 
ходу до нас кількох галицьких патріотів клерикального и полукле- 
кального напрямку зовсім природна: щоб ії зрозуміти, читатель, 
не видавши сам галицьких  часописей и книжок, нехай внобра- 
зить собі, що воскрес би ЄСнмеон ШПолоцкий и захотів " написати 
що цікавого для читателів якого-нибудь нашого журнала... Розу- 
міється, що такий новійший Симеон ШПолоцкий сам, подумавши 
трохи поважно, зачав би від того, що нічого би не написав, або, 
як б и написав, то не найшов би багато читателів. Оден з га- 
лицких літератів перед кількома роками надіслав до петербурскої 
дирекції театрів драму ,Роксоляну", заявив навіть, що не шукає 
ні якого зиску, а хоче тільки, щоби бго пєса була представлена 
в театрі у Росспі, в Петербурзі або в Москві. Розуміється, що 
Ддирекция знайшла ФРоксоляну неможливою до представленя, -- 
и навіть сама редакция ,Современной .Івтописи Московскихь Ве- 
домостеїй" повторила таку гадку, помимо того, що вона в "тім 
часі дуже браталась и обнималась з тими кружками в Галичині, 
що в них повстала ,Роксоляна", --- котра, замітимо, в своїм 
часі давазась у Галичині з превеликим успіхом, вихвалчювалася 
в ,Слові«, и навіть викликала бурю в польских /азетах з-за того, 
що автор виставив Русинкою, а не Полькою, героїню, полонену 
Галичанку, що в неволи у Турцні сталася султанкою. Адже ж, так 
сказавши, усі письма політичні а. навіть учені всіх тих панів, 
котрі свої рамена витягали до Россиї, були в своїм роді Роксоляни, 
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Де-ж їм збудити ннтерес, а тим більше помножити багацтво ді- 
тератури у нас, котрі, хоч не Бог-зна! як далеко дійшии, а все- 
таки виховадись на Гоголи, читали найлучні твори з европейских 
літератур то в нерекладі, то в: первотворі. 

Не більше хісна принесло теє братаннє галицких оватоюрців 
з нашими публицистами и для самих Галичан. Зачати б від того, 
що воно не дало навіть тих наслідків, яких перед всім мож було 
ожидати від того братання, а нменно обзнакомлення Галичан з на- 
шою літературою и суспільностю, котру вона виражає. Тут изнов 
просимо читателя виобразити собі, що Єнмеону Полоцкому прий- 
шло би писати кореспонденциі з нинішнєї Россиї, вибирати пере- 
дові статті з роєсийских /азет в галицкі, книжки для читання в Га- 
личині й т. и. -- и відтак увобразити собі, яке поняттє міг уло- 
жити о Россиі и российскій літературі такий толкуватель. Шові- 
ністичні статті ,Голоса", реакцийні клики ,Московских Вкдомо- 
стей", культурно- историчні афоризми п. Погодина, компіляцні 
з приправами, на сей час пожаданими, в роді ,Чеха Яна Гуса 
изь Гусинца: якогось Бильбасова --- ось чим кормили кгалицку 
публику ті, що взялися нодати їй взорці літератури и мисли рос- 
сийскої. Тут зганемо про одну розмову Россиянина з Сербом, котрий 
питався, чи є в Россиі світска література, тому що ані сербскі 
Руссофіли, ані наші Сдавянофіли о инших творах российскої лі- 
тератури, крім духовних, сербскій публиці не говорили. Від часу 
тої розмови минуло вже з десять літ; від тої пори самі московскі 
Славянофіли значно ,разшишковались", -- а все таки и до нині 
н. пр. ,блавянскій бляготворительньй комитеть" в своїх посилках 
российских книжок зацадним братам руководиться тенденциями, до- 
волі відзиваючимися духом своїх прародичей, а иногді бере (для 
розширювання у братів таке літературне сміттє, котрого у нас 
ніхто не читає и котре автори, наскучивши держати у себе на 
складі, жертвують славянскому комітетови. Тому-то наші за- 
падні братя о нашій теперішній літературі властиве не  ма- 
ють поняття : имя п. Погодина н. пр. всі знають у наших братів, 
а за Білинского ніколи не чули -- вже й не говорити про До- 
бролюбова и єму подібних. Між тим и найбільший прихильник п. 
Погодина мусить згодитися на те, що имя Білинского належить по- 
о ставити рядом з шменами Пушкина, Лермонтова, Гоголя, Тургенева 
и т. и. людей, котрих коли-б не було, вид российскої мтератури 
и суспільности був би якийсь инший -- між тим як без п. По- 
година .... не будо б хиба ,норманскаго періода вь русской ис- 
торій." Чи ж дивниця відтак, що н. пр. навіть ческі ліберали чу- 
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дуються, як Россияння міг написати ,Дьниь-; а. у Славян виєка- 
зуються гадки, неначе всі, що критично відносяться до российскої 
дійстности м що находять, що нам, заким'би ,учити мн спасати 
других, треба б самим учитися много. и спеастись від многого --- 
що всі ти нігілісти, с. є. Німці (!) и вороги руского (велико- 
и малоруского) народу, - а тим кружкам у Єлавян и у Німців,: 
котрі неприязні зближенню Славян з Россивю, щоби напугати євою 
публику посліднбєю, щоби виставити; що в Росскі висказують ся 
лиш самі шовіністичні та ретро/радні мисли --- потреба тілько 
указати на ті самі добутки, котрі виставляють на вид наші ЄСла- 
вяноФіли и з ними зносящіся кружки у наших занадних братів. 
Але те єще пів-біди, що братаннє звісної партиї посеред га- 
лицких патріотів з нашими шовіністами не привело за собою на-. 
віть ясних представлінь о нас в Галичині; найголовнійше лихо - 
н именно з точки погляду интересів руского народа у Галичині - 
се то, що в наслідок так сказати емі/рацийного настрою галиц- 
ких патріотів подітичне подоженнє руского питання в Галичині 
сильно погіршилось, та не получшилось м нодеженнє самих патрію-: 
тів, крім хиба особистого полеження тих, «котрі перенеслися на 
посади в Россию. Перед всім:в тих зверненнях очей гажицких па- 
тріотів на Россию була завсігди свого роду дволичність, або бо- 
дай не було прямоти и консеквенциї. А в політичній и національ- 
ній. борбі гляданнє за помочю по-за границями якої держави тогді 
тільки й приносить хосен, коли воно діється отверте и консеквентно 
и коли за граніщею є сила дійстно спосібна и готова доставити 
торжество елементови, котрий обертається до неї за помочюе и з 
надіями. В такім роді були н. пр. відносижи до Венециї Австриї 
и Йталії до Венецні : Венециянці просто висказали, що не хо- 
тять бути в Австрії, й, за явною підмогою Йталії, могли зносити 
тую застою всякого роду позитивної діяльности "оральної и ма- 
теріяльної, котра конечно супроводжає стан вротеста и. не/ациі, 
а особливо фізичної або моральної емі/рацні. ДАле-так звані га- 
лицькі ,МосквофілиЗ не мали в минувшости ні яких ні Манінів 
ні Маццініх, -- вони вийшли из ігецяєеє Уоїк и ніколи не пе- 
реставали писати до Відня найсердечнійші . вірнопідданчі заявленя 
у німецкій мові, в котрих заявляли, що руский нарід в Галичині 
ожидає добра тільки від цісаря з Відня. А в той сам час у своїх 
виданях, як в ,Слові", так и в популярних ,Їлотах до громадо 
галицькі літерати говорили о Россиїі, яко о єдиній державі, де рус- 
кий нарід може хіснуватися тим майже райский станом, яким вже 
тепер Хіснуються мешканці Россі, о ,русскім" цісарі яко о єди-- 
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нім царі всего руского народу и т. д. (Яко примір, до якого" 
степеня привичка ДФ ',низкопоклонства« перед централістичними 
ехментами в Авотрії укорентмася в святоюрских кружках, наво- 
дить п. Т-овь звісний факт, що по поводу вінчання архики. Гізелі 
Институт ЄСтаврошигійский, Народний Дім, Матиця и Руска Рада 
вислали адреси тільки по нішмецьки, між тим як товариства народ- 
ної партні вислали адреси по руски и по німецки.) 

"Ще в 1848-ім р. на нещаств питаннє о національности, мові 
и йтературі Гиличан: -набраю ві всіх своїх подрібностях полі- 
тичного значіння й звязалося З нитаннем 0 вірнопідданстві. Задля 
того Зганене новисте заявленнє Слова и Листів до громад о єд- 
ности рускої народности и літератури від "Карпат до Амура мало 
також політичне  Значіниє, особливе ще через дуже прозористі 
намеки, котрі завсігди вупроводжали подібні заявленя. Ще більше 
політичний характер додайи тиж заявленням слова о. Наумовича 
в соймі, де той дуже ревний діятель и талантливий бесідник вира- 
зився в такім змисії: ми були вірні формулі 1848 р. о нашій на- 
родности и прадювали щиро над розвоєм літератури виключно на 
народних нідставах (Формули 1848 р. о "самостійній 15-міліонній 
руєкій наредности  держанося тільки в словах, а на ділі трібовано 
Штературу и и: зближити Хо великорускої; над розвоєм літератури ви- 
ключно на народних підставах "працювали зовсім немногі и то 
в дппозициі до святоюреких кружків -- ред. Правди), - але за теє 
нам заплачено відданем нас Полякам, а Поляки не хотять призна- 
вати нашу народність; тенер ми повинні перемінити свої погляди 
на свою народнієть й літературу и шукати собі підпори в 60-мі-: 
діоновім рускім з зеці | (Дальше буде.) | 


Перегляд. політичний, 

Рада державна зачала наради над. проєктами до законів 
вонфессийних дна б. (лат.) Марця. Дебат сих ожидано з великою 
цікавостю в цілій Авестрлиі, а чиж дальше тягнулися, тим більше 
єще росла загальна увага. До генеральної дебати над 1-им про- 
єктом о реулбванню внішних відносин католицкої церкви записа- 
зося 68 бесідників, по більшій части из оппозициї, з котрої висту- 
паля найбільші єї знаменитости; між тим як вірноконституцийні 
про лише своїх дії тпіпогат репіїшт (винявши хиба одного 
Зіса). В загалі  показайося вже зараз при перших дебатах, що 
сторонництва за сими законами й против у/рупповалися після по- 
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тичного свого становища а не нісля більшої або меніної  лібе- 
ральности и поступовости своїх засад. Й так каюб гр. Гогенварта, 
Поляки (крім 3 скрайних приверженців дра Зємялковского) и Зо- | 
равскі Чехи голосували против, всі вірноконституцийні за про- 
єктами. Між вірноконституцийними не хибували и наші Рутено- 
Русскіе, хотя и самі централи-Нінці не мали з-разу на те надії, 
задля духовного стану найбільшої части їх. Мусимо додати, що 
дух у-рутено-русских послів (не виймаючи и світеких шп. Ковадь- 
ского, Яновского и и.) в скрізь клерикальний; -- п. Ковадьский 
н. п. є звісно чистий Святоюрець : коли раз найшов у одній книжці 
шкільній написано Йсус замість Тисус, післав сю книжку до 
св.-юрекої консисторії, щоб рішила, чи се не єресь, а Побра- 
тима, ремісничого руского товариства у Львові, не хотів узнавати 
задля того, що воно не є брацтво церковне! Дуже б отже поми- 
дився той, хто би годлосованнє Рутено-Русских за конфессийними 
проєктайи вважав ознакою іх ліберальности. --- противно, се до- 
каз іх сервілізма. Як доси ми бачили, що вони у кождій -справі 
безьусловно ндуть за міністерством -- чи се з користю для рус- 
кого народу и з честю, чи ні --: так и у сій справі голосували 
яко вірні мамелюки ніністерства за проєктами, бо за ними було 
міністерство. Се ве сама тільки догадка наша --- се заявив ви- 
разно один из корифеїв їх партні у , Слові. 4 

Генеральну дебату отворив гр. Гогенварт : він вказував, що 
після 5. 15 основних державних законів церков підчинена загафь- 
ним державним законам, сей же проєкт надає їй якесь виімцове 
становище; відтак державний трибунаї міг би признати єго на- 
рушеннєм політичних прав обивателів. Дуже остра була мова кс. 
Грейтера против проєкту, котрий закінчив тим, що мешканці Ти- 
ролю, з котрої провінциі він вибраний, ніколи не признавати муть 
конФессийних законів. Уміркована була. бесіда ки. Чарториского, 
жотрий Раду державну не вважає компетеятною до постановлення 
сих законів, а и з змістом самих законів не годиться, хотя з3го- 
див би ся на повний розділ церкви від держави, як є у Америці. 
Вірноконституцийні депутовані указували на надьужиття, яких до- 
пускалася  католицка церков, и тим мотивували м потребу сих 
законів. | 

На засіданню з 6. Марця говорили против проекта 
вменно п. Лінбахер, котрий назвав проєкт заоманнєм договору 
и видить в нім грозьбу державі, основаній на законах, пожадану. 
тільки  псевдо-лібералам, и Пражак з Моравії, відмовляючий Раді 
Державній компетенциі ло рішення конфессийних законів. За про- 
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єктом говорив именно про». Зіс, котрий характеризував діяльність 
гієрархії кат. церкви в послідних 3 віках и полемізував против, 
п. Лінбахера. Демократ Діттес заявив, що він и єго приятелі бу- 
о дуть при специяльних розправах ставити поправки, а коли ті не 
увзглядняться, то в:3-ім читанню голосувати муть против про- 
єкта. -- На засіданню з 7. Марця говорили єще многі бе- 
сідники за проєктом и против, а наконець принято вшесок заклю- 
чити Генеральну дебату, а прочі записані до годосу посли ви- 
брали собі генеральних мовців, дра Коппа и бар. Джіованелі. | 

На засіданю з 9. Марця закінчено генерадьну  дебату. 
Йз бесіди п. Джіованелі важне було заявленне, що він и єго то- 
вариші не возьмуть участи в специяльних розправах ; також ска- 
зав бесідник, що Тироль не прийме сих законів, а коли-б вони 
були санкціоновані, то ряд в небезпеченстві и біді не буде міг 
рахувати на услуги Тирольців, як було до сеї пори. Референт ко- 
міссні др. Вебер старався доказувати, що проєкт рядовий в нічім 
не нарушає прав церкви; найбільшу часть єго бесіди становила 
полеміка з гр. Гогенвартом. Відтак промовляли єще міністер-просвіти 
и віросповідань п. Штремаєр и міністер прозидент кн. Аверсбер/. 
П. Штремаєр між иншими сказав, що ряд ніколи пе гадав крив- 
дити кат. церкви, не може однако позволяти, щоби релігія надь- 
уживалась для шкодливих державі махінаций. Ряд неможе допустити, 
щоби духовенство було мандатором нравно політичної оппозицні. Ряд 
хоче уладити відносини церкви так, щоби могаа овобідно ділати 
в своїм властивім крузі, однако щоби не переступала в немеру- 
шимі права держави. Бесіда ки. Аверебер/а була скрізь нолітична 
и полемічна против р. Гогенварта. Міністер-президент заявив мі- 
ністерство боронителем истнуючої конституциі, захвалював свого 
колє/у п. Ляссера, закидав делікатно 7р. Гогенварту, що він хо- 
тів конєтитуцию знести, що спроваджував собі дорадців 3-за гра- 
виці (нін. Шефелє) и закінчив на грозьбу онпозициі не допустити 
введення вжиттє сих законів одвітом, що ряд має подостатком енер- 
ті для забезпеченя шаноби законам. -- Відтак в именнім голосо- 
вашю принято проєкт 244 годоєвми вротив 11. і 

Специяльні дебатти ма 1-ии проєктон конеессийним 
зачалися 10. Марця. Против 88. 1 и 2 говорили подьскі посли 
Козаовский, Кржечунович и Грохольский, а за тими 88. Демель 
и Наумович, котрий в конФессийних законах видить духа Іосифа 
П., висвободившого -- як вже и мати єго Марія Тересия -- руску 
церков и руский нарід з під польского гнета. Оба 88. принято. 
після внесків комміссиї. - На засіданню з 11. Марця принято 
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Дальші 58. 1-ого проєкта аж до 8. З після внесків комміссиї ; : 
поправку прое. Зіса, щоби епіскопи складали присягу на вірність 
цісареви и послушність законам, за котрою поправкою промовляв 
між ившими и Гербст, після промови мін. Штремаєра против неї 
відкинено. -- На засіданню з 12. Марця принято 8. 8. до 23. 
то по внескам комміссні, то після внесків ряду, 8. 14 в основі, 
внесеній пр. Зісом. Горячійша дебата була при 5. 8, при котрім 
п. Ковальский вніс, щоби проєктованому рядом и предложеному 
вже палаті панів влиіністрацийному трібуналови признати компетен- 
цию рішати спори між властею церковною и державною. Й сей 
8. принято після внесення комісені. 

На засіданню з дня 14. Марця закінчено спецняльні Дебати 
над 1-им проєктом конфессийним, відкинувши всі поправки ставлені 
именно Поляками, а також оо. Павянковим и Наумовичем, а при- 
нято цілий (проєкт з резолюциєю п. Ковальского, заповідженою 
при 8. 8. До 8. 60 забирав, між иншими, голос о. Качала, ко- 
трого бесіду | подаємо повисше в повні. -- Справоздаяне з розправ 
нал 2-им проєктом помістимо й найблизшому н-рі. 


У оо 3 НОВИНКИ, 


-- Нові вибори до рад повітових розписані для сельоких гро- 
мад на день 16. (лат.) Цвітня, для міоких громад на 20. Цвітня, для 
грушши найвисше оподаткованих з категорії промисха и торговлі на, 
22. Цвітня, а для більших посілостей на Р. Цвітня. ЄСподіємось, що 
сі з наших родимців, котрі дійсно бажають добра народови, всіми си- 
лами будуть старатися, щоби тиї вибори вичали народови на користь. 
Що ся ціль не осягнеться через хученнє з такими елементами як жи- 
дівокий, именно тут, де не ходить о високу політику, а 9 домашні 
справи, о піднесеннє добробита и просвіти між народом, котрого жиди 
суть найбільшими ворогами -- се зовсім ясно. 

-- Загальні збори товариства ,,Просвіта" відбудуться в Маю; 
день зборів озЗначиться докладнійше у найблизшому н-рі. -- Також 
в Маю відбудутся перші загальні збори товариства имени Шевченка, 

на котрих ооневателі, завідуючі до тепер оправами товариства, вложать 
свою власть в.руки товариства. Бажати 6 тільки, щоб нові члени як 
. найчисленнійше приступали. Сором був би для народного сторонництва, 
якби не знайшлося в нім хоч 50 людей на стілько патріотичних, щоб 
не жахували посвятити 10 або 20 зхр. на рік на ціли народні. Чим 
більше членів приступить, тим більше очевидно процвитати буде това- 
риство, а також и тим більше книжок буде могло видавати овоїм на- 
кладом, від чого мати ме хосен и література и самі члени товариства. 
Друкарня товариства имени Шевченка розвивається гарно -- має 
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вже не Б, але 7 зецерів, а крім того ще 3 хлопців --, и мож надіятись, 
що розвиватись буде ще гарнійще, коли и само товариство більше ро- 
зівється и ще більше буде людей, живо интересуючихся тим ділом. 

-- На Фонд стипендні Тараса Шевченка зложили Самбірок- 
Русини 6 зр. 12 кр., в именно вп. пп.: Д. Гладилович 1 р., Колянков- 
ский 1 р. М. Мальчевский 1-р., Подолянка 50 кр., Кипріян Львович 
30 кр. Иван Кич 30 кр., Гр. Мариняк 20 кр. Н. Воляньский 30 кр., 
Василь Яворский 20 кр., Остап Иванович 30 кр. Фед. Паталяк 12 кр., 
Осип Білиньский 20 кр. Лев Левицкий 15 кр., Зенон Козаневич 12 кр. 

-- Для Дружнього Лихвяря зложили пп.: Собель, Остап Йвановіч, 
Н. Собезь, Йван Кич по 105 кр., К. Подолянка 30 кр.; Василь Яворский, 
А. Завадский, І. Біліньский, Лев Левіцкий, Никола Воляньский по 20 кр.; 
Кипріян Львович, Н. Когн, А. Сінкевич, Федір ПЦаталяк и Антін Стру- 
сєвич по 10 кр.; в. о. Ляторовский з Сапогова 25 кр., за що виділ то- 
вариства всім дателям всенародно подяку складає. 


-- В ,витягу из протоколу засідань товариства Просвіта", 
поміщенім у посліднбму (3-ому) н-рі Правди, пропущепо в протоколі 
з засіданя з 24. січня отсей уступ: 

7. Принято до відомости виступленє дра Корн. Сушкевича з ви- 
ділу товариства. Др. К. Сушкевич мотивував своє виступленнє тим; 
що занятий богато в виділах других товариств, а именно дуже много 
прибуло єму праці в ново завязанім товаристві ,нмени Шевченка". 
Видіх складає п. Сушкевичеви подяку за єго щиру и довголітню працю 
для товариства и покликує на єго місце проф. О. Савіцкого, котрий 
межи вибраними заступниками на загальних зборах одержав найбільше 
голосів. 


Переписка редакциї. 


Фа. авторови »Критичного огляду сучасного стану южноруского 
народа." Просимо о надісланнє дальших частей Вашої статті; ми станемо 
ії поміщати незабаром, як тільки екінчимо аналізу статті ,Русоскіе 
вь Галицій, або єще й передше. Просимо однако о окілько можна на- 
дати їй тон такий, щоби могла мати усюди вільний хід: тим бо більша 
єї вага буде, коли всюди іі будуть читати. -- Вл. автдрови ріжнит 
розправ літературних, шсторичних й п. Простіть, Добродії, що Ваші 
статті так довго чекають на поміщеннє. Як бачите, місця у нас неба- 
гато, з не можемо поміщувати другої статті, не скінчивши. першюї. Ми 
будемо старатися, о скілько можна, статті всіх авторів на переміну по- 
міщувати. Миг'далекі від того, щоб ми тенденцийно котрого небудь 
автора на некористь других протегували. Просимо задля того на наб 
не гніватися и не забувати на нас и дальше. -- Вл. Б. Сок. в Ст. 
Вашому бажанню, щоб подати взорці друків друкарні товариства имени 
Шевченка, вдоводить друкарня в той опосіб, що книжечка з такими 
взорцями розішлеться небавком враз з "Правдою. 
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ВІД РЕДАКЦИІ. 


З сит нером кінчиться 1-ий чвертьрік КІЇ-ого рочника Правди. 
Винявши те одно, що кождий нр., щ сей єще, вийшов троти сті- 
знений, наші ш. передплатники не мали ніякої шкоди, бо замість 6-2 
нерів то два аркуші тодали ми їм 4 н-ра по З аркуші. 


| Що до змісту ми старалися надати нашій часописи більше роз- 
маїтости, взбогачуючи масть літературно-каукову рубрикою ,-Літера- 
турні звістки," а часть політимчно-социяльну ,переглядом часописей. 
Крім того єще часть толітично-социяльна досить значно була роз- 
ширена. | 


Одно, про що наших ш. передплатників мусито тросити тро- 
щення, се--беллетристика, котра не була така, якої наша публика могла 
надіятись м мала право вимогати. Дотимчні статті, зганені у 1-ому 
нері, нам'з разу не були еще надіслані. Однако ми тостарались то 
можности о осуненне сеї хиби, фш вже в тпослідуючім н-рі подамо ори- 
гінальну гумореску Ивана Нечуя. 


Н-ра 5-ий ц б-ий вийдуть знов то З аркуші, замість З то 2 
аркуші, так що з 1. (13.) Мая Правда стане вже точно в означених 
дняг витодити. Від участи ж нашої публики залежати ме, чи 1 о 
скілько розширимо обоем нашого видавництва, чи задержимо дотеперішнті. 
Коли б до теперішнего числа наших передплатників поч троти єще 
прибуло, то зможемо обеєм бодай на стілько розширити, що від Мая 
замість в 2 аркуші станемо видавати кождий нр. в 2, аркуші. При 
значнійшім вбільшенню числа тередплатників розширимо нашу часо- 
тись, ЯК Се оголосиличсмо у 1-ому н-рі с. р. аж до о-г аркушів, 603 
підвисшення ціни. 


Ціна передплати 1 на дальше останеться така сама: на чверть 
роху 1 зр. 50 кр., на тів року 8 зр., ка ?|, року (с. є. до кінця 1874) 
4 зр. 50 кр. а. в.-- Ново приступаючі передплаткими можуть й н-ра 
з 1-0го чвертьроку то звичайній ціні (1 зр. 50 кр.) отримати. 


Місцеві передплатники зволять відбирати , Правду" в какцелярії 
друкарні товариства шмени Шеевченкй в камяници Гіпотечного банку 
на пляцу Маріяцкім напротив готелю Жоржа. (Вхід або з наряце 
кого тляцу або з Кривої улиці.) 

Просимо передплату надсилати як найскорше. 

БО БОЛЕРО А РР ЕИУКЕНИВР РРНРВНЛН МНЕ НОРИ ОБ ЗВОВЕРНЕХ АРЕНУ СВ ООН ЛЕН Н ОДБнИнОреенеРБИреО НО НЕВОЛЯ 
Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновекий. 
З друкарні товариства внени ,,Шевченка. -- Під зарядом Фр. Сарвіщного. 


ч. 5. У Львові, дня 9. (21.) Цвітня 1874. Рік УП. 


Виходить ун Редакция нм ад- 

РЕ в міністрацния під 
1.(13.)н 6 98) н. 12. на улици 

кождого місяця. Оссолинских. 


письмо літературно-політичне. 


"В своїй хаті своя травда ш сила 1 воля. 


Ціна передплати: на рік б зр., на пів року 3 зр., на чверть року 1 зр. 50 
кр. За оголошеня (нисерати) платиться по б кр. від одної стрічки дріб- 
ним друком -- здолученєм 30 кр. на стемпель за кождоразове уміщенє. 


ЧИСТЬ ПТЕРАТУРНО-НЛУКОВІ. 


ЕнЕЯянкА. 
Пісня перва. 
(В. 627--Т56.)ю) 


Но тут Киверея задумує серцем хитрощі новії : 
И новії думи, щоб Купидон вид свій й лице змінивши 
Замісто Асканья пійшов до Дидони й тими дарами 
Розпалив царицю и влив їй у кости вогонь полюбовний: 660 
Пі бухо страшно непевного дому и зрадних Тирійців 
Й гнівної Юкони, не спить й старунку Й ніччю не кидає. 
И з-за того страху вона до Коханя крилатого мовить: 

яСину, моя сило! моя ти єдина, великая владо! 
Тебе не обходять и стріли Тифойскі найстаршого батька -- " | 665 
До тебе вдаюся й на твою божість надію складаю. 
Ти відаєш, сину, як твого Енея рідного по морю 
Ненависть Юнони гнівної темнежить по-над берегами, 
Ти відаєш, сину, й не раз зо мною болів єси бідью. 


") Поміщаємо яко пробу перекладу Вірлілієвої Кнеіди отсих 100 віршів, остатних 
І-ої пісні. По нашій гадці сам переклад гарний, тільки що автор без потреби відсту- 
пив від еорми первотвору, дактилічного гексаметра, котрий дав би ся дуже добре 
ужити в нашій мові. -- Для пояснення змісту подаємо отсе: Еней, загнаний бурею 
насланою єму від неприязної богині Юнони, добивається до міста Кареаліни, де ца- 
риця Дидона єго из товаришами яко гостей радо приймав. Однако Венера (Кнеерея), 
непокоячися о сина Кнея, вигадує хитрощі, котрі дальше росказуються. -- Ред. 
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От бго й прийняла Дидона Финицька и бго висщає 

Милими одовами; но все мені страшно, чим кінчиться тая 

Юнонина щирість; бо вона на сему не остановиться. 

Так мені здається, що й нам не залишне на хитрощі взяться 

Й обдати царицю полумям, щоб часом вона не змінилась, 

Но щоб вона разом зо мною любила рідного Енея. 

А як се зробити, так ти вже послухай моєї поради: 

Царекая дитина по наказу батька рідного готова 

У Сидонске місто ити -- се моє вже такеє старанє -- 

И Троянокі дари нести, що вціліли од вогню и моря; 

Так я ту дитину сонную охопивши вкладу ії спати 

Або на Кивері або в Идалії на святому кріслі, 

Щоб хитрощів наших бму и не знати й не одкривати. 

А ти не на більше як на ніч однук" зміни своє скусно 

Лице и дитина ти прийми на себе дитячую постать, 

ИЙ як тебе тільки радая Дидона возьме на коліна 

Посеред обіду царского й чарки текучого Лия, 

До себе пригорне и ротиком милим тебе поцілує: 

Ти дихай на неї вогнем потаєним и розлий отруту." 
Щиреє Коханя не перечить слову матери своєї, 

Одкладує крила и Юловим ходом иде, поспішає. 

А жвава Венера в Асканьєві жили тихую дрімоту 

Кладе и до лона бго притуливши несе на високі 

Ліси Йдалійскі, и там несмертельник мягкими квітками 

Его обіймає и холодком милим дихає на бго. 

ИЙ йде вже Коханя, як мати казала, и царокії дари 

Несе до Тирійців; и Ахат иде з ним, бго провожає. 

Прийшли; а цариця у пишних будинках уже положилась 

На золоте ліжко и по середині як раз помістилась; 

Далі и сам батько Еней и.край бго молодці Троянокі 

Усі позбирались и на розстеленім килімку уклались. 

Подають дівчата руки умивати, кошиками носять 

Хліб святий, підносять ручники столові из мягкої вовни. 

Пятьдесять особо дівчат и у сих є особа робота, 

Вони довгим рядом страву розкладають и курять Пенатам; 

А ще одна сотня дівчат и такая-ж хлопців одполітків, 

Що на столи страву готовую ставлять и чарки підносять. 

Було там немало й Тирійців, що поріг веселий перейшли, 

И ті примостились з розказу цариці на крашаних ряднах. 

Дивуються люде и дарам Енея, дивуються й Юлу, 

«Тобязному виду божка и розмові бго ніби справжній 
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И опанчі тії и тії намітці шаФранного цвіту. 

А найбільше тая не знаючи лиха, яке жде на неї, 

Не може нещасна серця вдовольнити, дивиться Й палає 

Бідная Финичка; дари и дитина не дають покою. 

А воно Енея тільки обійняло, на шиї повисло, 715 

И до свого батька несправжнбго ласку великую вдавши, 

Иде до цариці. А та и очима и цілою грудью 

Тулиться до бго, к лону пригортає; не знає Дидона, . 

Який на нещасну божок засідає. Божок памятає | 

Материнеке слово и мало по-малу виводить у неї 720 

З памяти Сихея и живим коханям силиться підняти | 

Стільки літ у неї остилую душу й розвиклеє серце. 
От коли вже учта тая закінчилась и столи опрятались, 

Слуги подають ім великії чаші, вина наливають. 

По цілому домі говор переходить, широкі покої 

Голос одбивають; спускаються свічі на золотих шнурах 

Звішані и світло каганців веселих ніч перемагає. 

Тогді и узяла цариця тяжкую жемчугом и злотом 

Впложену чату, що з єї и Бел пив и Белові діти, 

Вина зачеринула п, як стало тихо по хатах, сказала: 730 
яЮпитере! кажуть, що ти дав закони гостей шанувати: 

Дай же, щоби день сей за одно був милий и нашим Тирійцям 

И гостям Троянам, и щоб бго внуки наші памятали. 

Прибудь п ти, Вакху, що нам даєш радість, и добра Юноно; 

А ви, громадяне всі мої, Тирійці, щиро празникуйте." 735 
Мовила цариця й чесний початок по столу пролила, 

Проливши початок вона лиш до губи ледви дотулила, 

И зараз у руки Бітієви дала; а той схопив живо 

Спіняную чашу, до дна золотую вихилив од разу; 

За ним стали пити другі отамани. А Іопай 740 

Грає їм на гуслях золотих, навчений великим Атлантом. 

Грає и співає про місячні ходи, про сонцеві дії, 

Як на світі взялися люде й худоба, з чого дощ и громи, 

Арктурові зорі, дощеві Гіяди и двойні Тріони; 

Чого теє сонце у зимнюю пору так живо спішиться 745 

Зійтись з Океаном, або чого ночи довгії такії. 

А бму в долоні плещуть и Тирійці плещуть, и Трояни. 

Біднії Дидоні уже не до того; вона ніч тягнула 

У різній розмові и в себе вливала довгеє коханя, 

Много говорила з ними за Пріяма, за Гектора много, 750 

То як син Аврорин на війну виходив у якії збруї, 


-- 
2 
«В 


196 


То якії коні були в Діомида, то який Ахилло. 
А далій и каже: ,Го що уже, гостю, роскажи нам лучше 
З самого початку я бої Данайскі и твою пригоду 


И твоє блуканя, бо мені здається: вже семеє літо, Т5р 
Як ти усе блудиш по цілому світу и цілому морю." 
В Січни 1865 р. Степан Руданский. 


Ше кожна бабі Парасці вдержатись на селі. 


(Гумореска Й. Левицкого.)») 


Ой люде добрі! що мені на світі божому робити? Не можна, 
не можна за лихими сусідами на селі вдержатись. Хоч зараз спро- 
дуйся, пакуйся -- та Й на Кубанскі степи. Дав же мені Господь 
сусід! нічого казати. Але ніхто мені так не допік аж до живих 
печінок, як та капосна баба Палажка Соловьіха. Та що Й гово- 
рити! Хиба ж ви єї не знаєте? Чи є ж така не то що на селі, 
але и в цілому світі? Боже мій! так уже ії обминаю, обхожу 
десятою улицею; отже ж зачепить! Як би я під землею лежала, 
вона б мене капосна Й там знайшла. А я, собі на лихо, вдалась 
добра. Й Господи! я б ії до віку не зачепила, як би вона мене 
не зачіпала. Ще на біду Й чоловік мій Омелько вдався вже геть-то 
гнучкий, як батіг з клоччя. Та що Й говорити! Од такої баби, 
як Палажка, не тільки я з Омельком, але навіть дві люті собаки 
не одгризлись би. На моє безголовя и хати наші на однім кутку, 
и поле наше поруч. 

. Отсе що божого дня міряє Палажка свою різу, як не хворо- 
стиною, то поясом, таки в-двох 3 своїм чоловіком "Соловейком. 
Міряє, міряє, а піде жати, то Й вріжеться на ступінь, або й на 
два, в чужу різу. Хиба ж раз люде одбирали снопи з єї різи? 
А се сбго року мабуть зовсім здуріла: захопила мою різу та й 
вижала аж пів-копи. Вихожу я з серпом на своє поле, дивлюсь, 
аж полукіпок уже стоїть! Скинула я пояс, переміряла свою різу - 
моя різа, а полукіпок стоїть, як стіжок. ОЙ ти Боже мій! кри- 
кнула я до Соловейків, хто ж отсе крав мов жито? А Палажка 
до мене: ,не кричи, бо я помилилась: думала, що моя різа; або 
заплати мені за пів-копи грішми, або дай спіп.4 А не діждеш ти, 
щоб я тобі гроші платила, або злодієви святий хліб давала. Хиба 


бе 


7) З ,Кіевлянина", 1814, К. 11. 
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в мене чоловіка не ма? Була б и сама з Омельком вижала. Не 
дам, кажу, тобі заслиняній ані снопа жита. Чую, вже моя ЦПалазя 
хвалиться всім на кутку: отсе, помилилась, не переміряла добре 
різи, та Й нажала дурнісінько отій Лрафині пів-копи жита. 


От другого дня вихожу я жати свою різу. Коли дивлюсь, 
а Соловьіха вже Й заняла постать саме коло моєї різи. Й вона 
ожне, Й дочка ві дівка жне, и чоловік ві 3 пасинком коло неї жне; 
бо вона вже за другим чоловіком. Вже Й не знаю, як вона спо- 
добалась тому Соловейкови! Ой Господи! Як говорить, то тільки 
шює словами, а не говорить: пху, пху, пху! та й обплює свою 
погану морду. А як иде, то запаска на ній так Й розьідеться 
спереду на обидва боки, аж об землю черкається; волоче по землі, 
неначе прибита гуска крила. 


От вони жнуть, а я Йду та й наскочила на їх. Иду я така 


сердита, та Й слова до іх не промовила. А ЄСоловьіха до мене: 


»Чого се ти, Графине, не скажеш мені Й Боже поможи? ШНажала 
тобі дурнісінько пів-копи жита, а ти Й добрий-день не скажеш." 
Я плюнула та Й стала поруч з Соловейками жати, та все мовчу. 
А Палажка знов до мене: ,/рафине, Графине! та хоч обізвись бо 
до мене.Х Я взяла та Й зайняла постать серед різи; думаю: цур 
тобі, пек тобі! лучче я оступлюсь од тебе. А вона надійшла до 
моєї різи та знов до мене: ,/рафине, Графине! попова сучко! Хиба 
ж я не знаю, що ти вже ходила до попа на Соловейків брехати, 
бодай тобі добра не було! Нажала я тобі, Графине, дурнісінько 
шів-копи.... ГраФине, Графине! та хоч обізвись до мене." -- Ой 
Боже мій! не лиха ж отсе людина! думаю я, та все мовчу, аж 
зуби сціпила. Взяла я, оступилась на самісінький край різи. А Со- 
довейко не втерпів та й каже дівці: ,ти б узяла грудку землі та 
заткнула своїй матері рота." В мене трохи слбзи не закапали 
з очей, коли вже Соловейко за мною оступається. Я не втерпіла: 
підвелась, и, тільки що роззявила рота, щоб крикнути на Соло- 
вьіху, та Й подетіла в рів, бо саме коло нашої різи був глибокий 
рівчак з маленькою криничкою. Покотилася я в рів, а кісточка 
в нозі хрусь. Зломила ж я, думаю, ногу! От тепер, думаю, як би 
прибігла Соловьіха, то на-віки побила б голову серпом з-верху. 
Напилась я з криниці води та на-силу вилізла з рову. Йду я по 
різі та шкутильгаю. А Соловьіха вже и рота роззявила: ,о, ба, 
Графине! покарав тебе Господь, бодай була и другу ногу зломила! 
Я таки Й до дому не дійшла; один чоловік, спаси-Біг бму, привіз 
мене. Другого дня, як ишла на поле, то вже рисувала через дві 
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різі: як своє лихо, так Содовейків обминала, щоб тільки не було 
між нами тиєї гризи, тиєї змажки та лайки. 

Зве мене Палажка поповою сучкою, а сама побігла скаржи- 
тись до попа на свого чоловіка та на пасинка. Прийшла, впала 
на коліна, склала руки на грудях та Й нявчить, наче свята та 
божа: ,Отсе побили мене чоловік з Ппасипком... так побили, так 
побили, що Й Господи! А все то через ту Параску, що все під- 
мовляє мого пасинка Й чоловіка. ШПасинок єкинув з мене очіпок 
та тягав двома руками за коси, а чоловік третбю рукою скуб за 
коси, а четвертою бив. Так мене побили, так покалічили!" Еге! 
хиба ж я не бачила Й не знаю, як воно було! Хоч я Й сліпа 
на одпо око, але добре бачу, де що діється п як діється. Сидить 
пасинок на присьбі, а вона з сіней штурх го рогалем в спину. 
Він не втерпів та Й зачепив якось очіпок. А вона тогді як визві- 
риться на свого чоловіка: ти, сякий-такий єснну: Чом ти не 
звяжеш рук свому спнови? Чом ти не проженеш бго 3 дому? 
Ой люта ж я, люта! Бий мене? ой бий же мене!Є та все під- 
ставляє бму щелепи. Соловейко не втернів, -- та лусь її в ще- 
лепи, а вона, як стояла, так н покотилась по картоплі. Качається, 
качається, та голосить и кочергу в руках держить; всю картоплю 
витолочила. Соловейко вискочив 3 Хати, зняв руки до Бога та 
й каже: ,Господи милосердний! або мене прийми до себе, або 
нехай вона згине." А чим тут чоловік и пасинок винні? То вона 
одна винна. АД ще каже, що ії за коси скубли три руці, непаче 
в неї на голові копиця сіна, або куделя вовни... Та в неї поганої 
не гурт було, як вона дівкою була! Було заплете ті коспіята, не- 
наче кішка позасмоктує, та Й вертить лисою, зализаною головою : 
перед хлопцями. Та тепер у неї голова лиса, як облизаний мако- 
гін! хиба б на три руці стало по одній волосині. 

Свята вона та божа! до церкви ходить, Богу молиться, ще 
Й других навчає. Отсе як хоче який хлопець втікти з церкви, то 
вона бго хап за потилицю та на-зад; а як котра дівка стоїть та 
не хреститься, то вона стулить ій пальці та й перехрестить: .0н, 
дивись де святі окони! отуди кланяйся Й хрестись!" А се як нде 
пасинкова жінка до церкви, то вона розставить руки поперед неї 
та Й загородить їй дорогу: ,не пущу! не підеш до церкви: не 
ма в тебе дітей, не ма тобі божого благословення! А як вийде 
- жінок, то вже Й чваниться: ,щоб я До служби божої топила 

й варила як другі жінки! Чи то ж так годиться? Хоч я й нагрішу 
за цілий тиждень, за те ж одмолюсь, як прийде свята неділенька." 
Знаємо, яка вона свята! Кожного року йде в Київ говіти на Ве- 
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ликдень, що-року ість паску на пещерях.... Йде в пещері до Києва, 
то ходить по кутку, кланяється, 30 всіма прощається: ,простіть, 
Христа ради, в чому я винна! А Йде з Києва, то ще за селом 
роззявить рота, готова всіх поїсти; ще за селом аж язик висодо- 
шить, готова вже лаятись. А вже де обід, де хрестини, вона Й там, 
хоч и непрохана! ЄСяде на покуті, неначе вона голова в селі, 
розпустить язнка, роззявить чорного рота та й навчає: ,трапе- 
зуйте, люде добрі, трапезуйте! бо се трапеза не людска, а божа: 
що наварили, то треба все до-чиста вністи, Трапезуйте, аюде до- 
брі!Є А я сижу, мов дурна, не можна мені за нею и словом 
похопитись. Вона старша, та Й годі, неначе ії хто настановив 
навчати громадян. Сидить вона мені оттуг у печінках. Я ж кажу, 
хоч зараз пакуйся та Й на Кубанскі степи! 

Або отсе хиба ж не кумедія ? Раз мій рябий підсвинок уліз 
у Соловейків город, а мене тогді на біду не було дома. Прихожу 
я до дому --- дивлюсь, а мій підсвинок висить на тину, привяза- 
ний на задні ноги, та ракотицями дереться об хворост. Я до бго, 
а Соловьіха вже й вибігла з хати на поріг. Як роззявить рота, як 
покаже залізні зуби! ,ин-сяка-така, и бодай твоє порося вовки 
ззіли, Й бодай ти вечора не діждалась, як твій підсвинок поїв мою 
цибулю." -- А бий тебе сила божа! Ще не чула, одколи живу 
на світі, щоб свині цибулю їли! Глянула я на свій город, а моєї 
цибулі коли-б тобі стебло: чисто всю вирвала Соловьіха, вже 
й жидам продала. Я кинулась до неї, а вона стоїть на порозі та 
сичить, як гадюка: ,ой люта ж я, люта! Не підступай, бо голову 
провалю кочергою та Й на ЄСнбір піду. Й я пропаду, але й ти 
пропадеш! Й цур тобі, пек тобі, осина тобі и з твоєю цибулею 
на тебе Й на твого батька! Не втерпіла таки я: пішла до попа 
та все --- чисто росказала про Соловьіху. З того часу коли не 
вийду на город до криниці по воду, вона вже Й вибігає на поріг, 
вже й верещить: ,попова сучка! на цюцю! уджга! кис, кис! уджга! 
попова сучко!З Сама вона попова сучка, бо як шобє Соловейко, 
то вона Й біжить до попа скаржитись. Й сестра ві була така 
відьма, як и вона. Хиба не знаємо, як Василь «обань піймав ії 
в ночи під коровою, та живцем виколов око залізякою. Й тітка 
єї була відьма, и завод їх такий поганий. Та Й сам чоловік ві 
злодій. Хиба ж давно витруснли в бго клуні в засторонку копу 
чужої пшениці, що перевіз у ночи з чужого поля? Й брат Соло- 
вейків злодій; украв сивого вола у Кайдаша та Й загнав на зл0- 
зійский ярмарок у Жашків. Еге! адже ж Палажчина мати була ро- 
Дима відьма. Росказують, що ніколи зроду було не піде купатись 
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из дівчатами, а все залізе в лози, та Й купається сама. Але рав 
дівчата засіли та Й підгляділи, що в неї 3-заду хвіст; хоч неве- 
личкий, завбільшки на два пальці. Вона вміла и клубком качатись 
під ноги, доіла молоко просто з стріхи, ніколи з-роду не клала 
горсток навхрест, як мочнла коноплі. ЇЙ-богу, боюся жити на 
однім кутку з Пахажкою. Не буду я Параска, коли вона не зведе 
мене з освіта, а як не мене, то мого Омелька. Хоч продавай 
хату и Грунт та перебпрайся на другні куток. Не можна, не мо- 
жна ж мені через ту Соловьіху на кутку вдержатись. Піду в ве- 
лость, попрошу громаду, щоб дала мені поле про мене и на десять 
верстов од ЄСодовейкової різи. А як ні, то хоч зараз спродуй 
воли, хату Й Грунт, пакуйся та Й на Кубанскі степи." 

Але раз трохи не сталося диво: я трохи не помирилась 
з Палажкою. Стрічаю я Соловьіху; йде вона з церкви така свята 
та божа, згорнула руки, губи тісно стулила, аж запишалась. ,До- 
брий-день тобі, Парасю!« промовила до мене Соловьіха, аж губи 
облизала. Д я з того днва до неї на сміх и собі тихеньким го- 
лоском: ,доброго здоровячка, Палазю!8... ,д неділенькою святою 
будьте здоровенькі!З промовила вона ще солодче Й уклоннлась. 
з Спасн-Біг, будьте Й ви здорові, Палазю!« промовила я, та Й собі 
підсолодила голос, не знаючн, до чого воно Йдеться. ,Чи з цер- 
кви Йдете, Парасю 25 спитала вона наче на сміх, бо я йшла проти 
неї. ,Ні, серце Пачазю! Нехай уже ходить до церкви хто присвя- 
тився, а ми люде грішні. -- , Й чого б нам пак гніватись ? Я отсе сто- 
яла в церкві та все об тім думала; Правда моя, Парасю?« промовила 
вона аж з медом та з маком. , А вже ж, Палазю! ваша правда, бо в вас 
неправди Й заводу не ма," кажу я. , Простіть мені; чого нам свари- 
тись!" каже вона, аж плаче. , Про мене, кажу: як би мене ніхто не 
зачіпав, я б до віку нікого и пальцем не зачепила 6.53 --- , Прощайте, 
Парасю!Є нявкнула вона. , Прощаїте, Палазю!Х промовила й я тоненько 
та любенько. Понявчали, понявчали солодким голосочком, та Й ро- 
зійшлись. Того ж таки дня в вечері Йду я до куми городами та 
бурянами, йду та думаю то се, то те. Вихожу стежкою на крутий 
горбок, чирк! на зустріч мені з-за горбка Палажка; так и висуну- 
лась, неначе козак з маку. Стала, як стовп, чорного рота роззя- 
вила, неначе ії хто віжками спинив. Бий тебе сила Божа! Я зля- 
калась, аж назад одслонилась. Стали ми обидві, як укопані, та 
й стоїмо, дивимось одна на другу, неначе з-роду не бачились. Вона 
мені не каже ,добрий-вечір", и я їй не кажу: нехай таки вона 
буде менча, нехай таки моє буде з-верху! Жду я, що вопа от-от 
промовить до мене; не дурно ж нявчала так любенько у ранці. 
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А вона мовчить та витріщає на мене баньки. Дивлюся я, вона 
мене ість очима; чую я, вже й мене бере злість. Стояли ми, сто- 
ями, дивнансь одна на другу, надивились, кивнули головами: я паю- 
нула на один бік, а вона на другий -- та Й розійшлися з того 
горбика. От тобі Палазя Й Парася! думаю я. Помирились так, що 
миру не стало Й до вечора. Треба, щоб у лісі щось дуже велике 
здохло, щоб ми помирились. 

Коли б я пак була хоч трохи зла, хоч на десяту часть мала 
текі залізні зуби, як у тиєї Соловьїхи! Може б я ще Й одбилась, 
одгризлась од неї. А то я жінка зовсім плоха, ще Й не добачаю 
на одно око. Як би пак у мене такий язик, та такі очи, як 
у Соловьіхи, я б з нею справилась. Та Й чоловік мій, як з клоччя 
батіг, сказати правду. Отсе крикну на бго: ,та піди бо та прочи- 
тай молитву Соловьісі! Хиба ж ти не бачиш, що вона мене ість 
як иржа залізо, що вона на мене кричить, тільки вийду на город 
до криниці: ,попова сучка, та попова сучка"! неначе мені "піп так 
ймення дав. А Омелько почухає потилицю та Й не посміє через 
Соловейків перелаз перелізти. Вже щоб не говорила Соловьіха про 
«свою добрість, скільки б не ходила до Києва молитись, а я все- 
таки добрійша од неї. Я б нікого Й пальцем не зачепила, аби 
мене ніхто не зачіпав. Тільки я Й согрішила на віку, як у корчмі 
пробила залізною кочергою дякови голову... Я спокутувала свій 
великий гріх, и одхрестилась, и одмолилась. А все таки не я буда 
винна, а сам дяк; и не так дяк, як дячиха. А Соловьіха и свого 
носа туда таки сунула: без неї, бачте, нігде вода не освятиться. 
Яка ж погана наша дячиха! Я вроднлась Й охрестилась, а такої 
поганої не бачила. Вже баба Соловьіха далеко красча од неї, хоч 
и в Соловьіхи ніс, як за сім гривен сокира. А дячиха, чорна, 
чорна, хоч чепляй на спину веретена та решета та в циганске 
інатро; ніс як ключка, очи витрішкуваті, як у сови, брови, як 
вацюки; як говорить, то сопе, наче ковальский міх; а морда, не- 
наче сажою обмазана. Куди! вже дякова чорна сучка з білими 
бровами далеко красча. А до мого чоловіка все вишкіряє ті зу- 
бища, де не встріне. Певне нагляділа бго очи, Карі, темні як терен. 
Жуло зашолоду як новеде ними, та моргне чорпими бровами, то я 
аж умізаю. Та цур бму! що я згадую. Ще добре, що не чув 
Селовьіха, а то б зараз рознесла по всбму селу.... 

Раз тягнеться мій Омелько шляхом по-під городами, а дячиха 
ходить на свобму городі та Й зачепила бго; сперлась на тин та 
й вишкірида до бго свої білі циганскі зубища. Я беру воду з кри- 
ниці та все чисто бачу з-за куща калини. Дивлюсь: мій капост- 
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ний Омелько задивився на неї та Й собі показує їй зуби. ще 
й начав любенько балакати з нею. Вже й не знаю, ле в бго та 
мова взялася. Як до мене говорить, то тягне ті слова з рота, не- 
наче з-під землі викопує, а ло дячихи десь слова взялися! Терпіла 
я, терпіла, та таки не втерпіла; бурянами та по-за коноплями 
прийшла до їх близенько та Й упала в гущавину, аж уха пожа- 
лила собі кропивою. Дивлюся я, а дячиха до Омелька: ги, ги, ги! 
та все показує Омелькови зуби. Мій Омелько Й собі раденький, 
що дурненький, та все до неї через тин: ги, ги, ги! и собі по- 
казує зуби. Дивлюся я, що з того буде. Вони мене не бачать, 
а мені іх обох видно як на долопі. Мій же Омелько такий гар- 
ний, чорнобривий, хоч уже й не молодий; отсе як засміється, 
о псяюха, до теї циганки, то й шморшки на лиці порозтягуються. 
А вона стоїть, напнута білою хусточкою : морда, наче сажею об- 
мазана, азубища проти сонця блигсь, блись! Вже, сказати правду, й я не 
молода, але Й дячиха красуля! нічого сказати. Знайшов же красу мій 
Омелько ! Коли я дивлюся, мій Омелько приступає блізче, та морг на неї 
бровами, а далі морг вусом. Я догадалась, до чого воно Йдеться. А ти 
стара лубє! думаю я, та й не втерпіла: встала з буряну Й руки 
згорнула. Коли чирк! з другого боку з конопель підводиться дяк, 
неначе стовп. Стоїмо ми в чотирбх та очима лупаємо. Дячиха ні 
в сих, ні в тих, поздоровкалась 30 мною, а далі з дяком. А 0- 
мелько все чогось шукає, та шукає по-під тином очима: бачить 
дячиха, що прошпетилась; повернулась до мене спиною, вирвала 
лопушину та Й потягла спідницю просто по грядках, прохолоджу- 
ючи пику лопушиною, неначе справді пані. Я показала Омелькови 
кулак, та ніби пішла мовчки до криниці. Вхопнла я відра, однесла 
швиденько до хати, а думка моя Й очи мої все летять назирці 
за Омельком. Дивлюся я: Омелько вже балакає з дяком, а далі 
знялися з місця та Й пішли мовчки до шинку. Я за ними, та крадь- 
кома шусть у шинк, та Й притаїлась за дверима. Слухаю я, вони 
опоєідали за столом та мовчки почали горілку пити. Глянула я че- 
рез щілину: Омелько пє та супиться, аж німарки понабігали бму 
на лобі, а в дяка зуби Й губи дрижать. Чарка так задзвеніла, як 
черкнулась об Єго зуби. Коли се як схопиться дяк з місця, як 
ухопить мого Омелька за чуприну! Так счепились обидва, мов 
півні. Я кинулась між їх, щоб розборонити, вхопила залізну ко- 
чергу та й торкнула помаленьку дяка по голові. ЇЙ-Богу мобму, 
що тільки торкнула! Вже Й не знаю, як тої череп увигнувся. Ма- 
буть біс батька зна" який череп на дяковій голові. Не встигла Я 
озирнутись, аж и Палажка Соловьіха стоїть тут коло дверей, не- 
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наче з стіни зійшла. Я з-пересердя пхну їй у очи! бо знала, 
що вона рознесе зараз по селу, як сорока ма хвості. Ще я не 
встигла до дому дійти, а вже мене люде перестрічають та й роз- 
питують про дяка та про Омелька. От виріс язик у роті! довший 
ніж у корови! И де вона, в гаспида, взялася в корчмі? И хто ії 
клнкав? От уже де не посій, то вродиться Содовьіха. Зазнала 
я таки и того гласного суда! Розсипала я на бго чимало карбо- 
ванчиків, ще й мусіла свій гріх у церкві спокутувати. А Єоловьіха 
и тут навчає : ,Кайся, сестро Параско, кайся! піди в Лавру та 
одмолись за свій гріх!.... Не було в мене тогді в руках залізної 
кочерги. Їй Богу, що не побоялась би тогді й гріха! Коли б ще 
Соловьісі пришлось покуштувати того гласного суда, щоб знала, 
як підсвинків на тину вішати, чужу цибулю красти серед дня. Я ж 
кажу : не можна, не можна мені з Соловьіхою на однім кутку жити. 
Хоч сбгодня пакуйся, та Й гайда на Кубанскі степи! Отсе піду, 
нападу на свого Омелька, нехай продає воли, землю Й хату, бо не 
видержу. Такі капосні люде на кутку, що мені не можна з-роду, 
з-віку на селі вдержатись. Хоч и сбгодня на Кубанскі степи! 


т а чаю 


ЙГТГЕРАТУРА 
российска, великоруска, українска и галицька. 
ПІ. 
(Кокець.) 


З такими основами и з такою практичностю виготовлена лі- 
тература беллетристично- и науково-народня знайде собі дорогу 
и в школи українскі, для которих, одвічаючи нашим принципам, 
ми  проєктуємо читанки українеко-российскі, по идеям педаЛолЛів 
школи Песталоцці. Такі читанки, як и така література, поможуть 
не втратити нашому народови свого существенного, користував- 
шись российским. 

По тим же принципам мусять бути упорядковані цілі круги 
літератури педа/оЛічної для Линазий, и ряд академічних праць. За- 
мість того, щоб видати по українскому яку небудь триЛонометрію, 
або лоЛку Мілля и т. и. що зостанеться изолованим и безшод- 
ним: важнійше для українскої ндеї, щоб и Українці, беручи висшу 
науку в Лімназнях и університетах, знали, що таке Україна, и Ве- 
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ликоруси знали, що таке Україна у Россиї и у Сдавянщині, т. є. 
значить, яка єі мирова роля. Показати се можна тільки Йдучи тою 
дорогою, яку проложив п. Костомаров, пишучи Богдана Хмель- 
ницкого, Послвдніе годи речи посполитой, Дв5 русскія народности, 
Стеньку Разина, Свверноруссків народоправства, Чертм народной 
южнорусской исторій, Мимсли о Федеративномь началі вь древней 
Руси, -- росказуючи, що таке Україна и народ ві у своїй природі 
и у звязку з народом ведикоруским, що її вяже з старою Русью, 
з усією Русью народоправною, яка. єї родя серед держави поль- 
скої пн Московскої, и яка єї значить може бути роля у новому 
европейскому союзі народу русского, Россниі, и у готовлющомуся 
такому чи другому союзі славянско-народному. Се усе вияснити 
громаді и на Україні и у Великоруси (при холодности або при 
непраязни которої українске самопізнаннє не може Йти вспішно) 
можна тілько через мову и літературу российску. Сим то дужиим 
оруддєм мусять покористуватись українскі патріоти у цілому ряді 
праць академічних, педа/оЛчних и специяльних. Нехай  українскі 
ФілолоГи видадуть /раматику и словар малоруский, -- та нехай 
вияснять відносини мови малорускої до церковно-славянскої и но- 
вих славянских, до старорускої и до народних наріччій старих зе- 
мель білоруско- великоруских; нехай историки-українскі вияснять 
відносини исторії українскої, періоду козацтва ди старої Руси Ки- 
івскої, нехай вкажуть на всеруску важність исторії Руси Житов- 
скої и самого Польского періоду нсторії Западної Руси, на куль- 
турну важність Впленско-Львівско-Кнівскої Руси ХУЇ -- ХМІЇ в., 
на звязок єї з Россиєю ХУТПІЇ в., на політичну важність козаць- 
кої України у загально русскому питанні про Чорне море, у так 
званому ,восточному питанні, питанні всесвітнбі важности, на 
культурно-державну важність малоруских переселенців у Москов- 
щину ХУП--ХУПІ в., на вклад Малоросснян од Димитрія Ростов- 
ского до Гоголя и Костомарова у літературу и науку Россні; 
хай етно/раФи малорускі вияснять, що є високо-чоловічого у ха- 
рактері, поняттях смалоруского народу про світ, про сімю, гро- 
маду, - вияснять, які таланти він має у собі. Тоглі Ми побачимо, 
чи так холодна буде українска и великоруска громада до  укра- 
інофільства, як вона холодна тепер до  українского  роман- 
тизму, або  сепаратистичної 4 ФразеолоЛії.  Понулярность, яку 
має п. Костомаров в усій Руси, в таборі космополітів, як и на- 
ціоналів, дає нам право ждати найлучших результатів од ряда 
учених праць Українців, зроблених по бго дорозі. Додайте 40 
сбго працю артистичну, скульпторів, живописців, нузиків, снів- 
ців Українців, которих не мало є по Россиї, которі, по харак- 


' 


205 

теру краю и своєї роботи не можуть не держатись столиць, и там 
або не можуть слідити за українскими тенденциями, коли вони 
скриваються по провінцияльним кружкам, коли вони не вяжуться 
з широкими народними и культурними интересами Россиї, або, як 
співці, не можуть не збувати з себе українство, коли українских 
музиків або не ма, або вони мало що роблять. Хай тілько укра- 
інскі артисти не кганяються за поверхностним  демонстрацийним 
або костюмним націоналізмом, як то роблять Поляки, що бють 
у перве на те, як би побільше намалювати Понятовских та СиЛіз- 
мундів, та кунтушів, як би виставити своїх цяцею, а чужих ка- 
кою"). А нехай завдаються загальними чоловічими питаннями пси- 
хологічними, шукаючи для них фактів в українскому життю и ис- 
торії. Три-чотири скульптурні /руппи, картини, опери на теми 
з пісень народніх, на сюжети, як Маруся Богуславка, Хмельниц- 
кий, Немирич, Дорошенко, Палій, Данило Братковекий, Сава  Ча- 
лий, Гонта и т. и., и 3-разу буде звернута увага усбго ново на 
українске искуство."") 


У звязку з працею науково-артистичною над україноким ма- 
терялом мусять стати учебники для середних шкіл,  которі 
б теж  уводили у сознаниє усієї Россиї, що то таке Україна. 
Й позаяк справді Україна жича по свому усіми тими моментами 
життя социяльного и культурного, що н другі краї Росені, -- 
а позаяк варяциї українского життя на загально - российскі теми 
були завсігди ориЛнальними и яркими: то у розумно и науково 


") Які псторичпі неправди намалював Матейко у ,СтеФані Баторії" н. пр., ду-. 
маємо, росказувати нічого не-Полякам и не німецьким централістам. А у Відни виста- 
влена картина другого не безтатанного живописця польского -- на яку тему, як би 
ви думали? Рихард Вагнер дає концерт г при дворі королеви Боня, а етухають. бго 
у костюмах ХУЇ-ого в. Моцарт; Бетховен, Ліст и т. д. 


7) Ми маємо тепер вже тріх музиків, которі виявили себе виданнями укра- 
інских пісень. Се п. Лисенько у Києві (2 вип.), п. Рубець проф. консерваторії у Петер- 
бурзі, що окрім 8 вип. пісень видав недавно ще 216 мотивів и організував у Петер- 
бурзі хор співців, п. Чайковский, проф. консерваторії у Москві, що упорядкував 1 внп. 
дитячих пісень великорусских и малорусеких. Од сих пп. ми можемо надіятнсь коли 
не опор українеких, таких які Глинка зробив з великорусеких мотивів, то хоть о0с- 
нови для них. 3,Кіевлянина" бачимо, що п. Лисенко написав музику на куплети у опе- 
ретах Різдвяна ніч н Чорноморекий побит. (Стаття ся. як вже згадано, написана ще 
в первій половині р. 1873; між тим, як звісно, появнлась вже ціла опера ,фРіздвяна 
віч- з текстом п. Стариченка. -- Ред.) Добрий се може буде початок, -- ало се усе 
таки нграшка, усе дорога Наталки Полтавки, а не поважна опера. По усбму видно, 
що музикам-українцям бракує лібрет, -- бо драматична література на Україні не цвіте 
з у Россиї тепер композитори майже прямо беруть драми Пушкина, Мея лібреттом 
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упорядкованих учебниках русскої філололії, ГеоЛрафії, исторії, лі- 
тератури -- знайдуться лоЛічні рубрики, куда можно вставити 
усі характерні з| Факти з про - Україну, усі прояви єї духа 
и життя. Так историчні граматики русскі мусять бути вироблені так, 
щоб в них найшла собі місце и характеристика старого книжного 
западно-русского язика, которий мав вліяннє и на теперішний 
российский літературний язик, и теперішинЄго народнего україн- 
ского. В историко-дітературних хрестоматнях мусять бути пока- 
зані звязки мови літописної, мови и характеру Слова о Полку 
Игореві и усіві літератури Руси удільно-вічевої з малорускою на- 
родною мовою и поезиєю. Багата, хоть доси не зачеплена ні 
одним Українцем (бо про се писали доси тілько Великоруси 
, ши. Пипин, Тихонравов, Веселовский) література повістей ХУ1-- 
ХУПІ в., багата, але зовсім не займана з літературного боку 4і- 
тература мемоарів малоруских ХУП-ого и ХУШ-ого в. - знайдуть 
собі місце коло таких-же повістей великоруских редакций, и вка- 
жуть, як малорускі редакциі були ім образцем, -- коло біднійшої 
 мемоарної літератури (ми кажемо про мемоари до половини ХУП-ого 
в.) ведикорусскої. Література реліЛійна періоду перед унією и пі- 
сля неї, помістившись рядом з літературою Лруппуючоюся коло 
«Стоглаву, справу книг, розколу и єресей великорусских, покаже, 
на скільки українекий період , возрождення наук (тепаїзхапсе) и ре- 
формациї | був  близче до европейского, ніж  московский, и 
вияснить лучше ту ролю, яку грали и у Москві Українці перед 
и у часи так званої реформи Петра В. Теж саме з другого боку 
вияснить аналіз українскої драматичної літератури, котору Ди. Ро- 
стовский и беофан Прокопович пересаджували у Великорусь серед 
реакциї чисто-великоруского кліру. Само собою розуміється, що 
пісні українскі и думи мусять поміститись коло пісень, билин и ко- 
зацьких пісень великоруских, -- и, конечно, не програють од 


для опер. Ми провидимо ще одну трудність для українскої опери: се питаннє про 
мову лібретта, особливо од того, що у Петербурзі н Москві (а там тілько є великі 
труппи співців, та й завсігди подобаєт пророку явитися в Ієрусалнмі) українекий 
текст був би не зовсім можливий. (Як музика буде добра, то персложуть сей текст 
на великоруский язик. -- Ред.) Так як у опері діло головне музика, то ми 6 подали 
голос за российский текст українских опер, щоб тілько дати ім ширшу ходу. Але 
треба сказати, що у столицях дуже люблять українокі пісни и оперетки, и такі ста- 
г ромодні, як Наталка Полтавка, ще недавно грались у артнстичному клубі у Петер- 
"бурзі, -- а недавно з С.Петерб. В8дом. ми побачнли, що прімадонна российскої опери 
у Петербурзі з великим мастеретвом співає українекі пісні, которнми робила фФурор 


на двох концертах у Варшаві. Се усе показує, що для опери українскої є и співці 
а публика, -- не ма тілько опери. 
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такого сусідства, а покажуть, що дійсний розвитий историчний 
епос має русский народ тілько на Україні. Так само нова укра- 
інска література поміститься у тих главах, де буде річ про при- 
клад сентименталізму, романтизму, славянофільства, руссофільства, 
социялізму до живописання побиту народнбго и старини у Россиі 
Великій и Малій. Так-же розмістяться факти исторії політичної 
и Тео- и етно/рафії українскої у курсах исторії и етноГрафії Рос- 
ст. Самий метод сей не буде новиною: и тепер поважні учені 
и педаГоГи российскі, не тілько Малдоруси, як Максимович, але 
й Великоруси, як Шевиревь, Буслаєвь, Тихонравовь, Галахов'», 
Иловайскій, Семеновь и т.-д. робили се у своїх моно/рафіях 
и курсах; новий зовсім у нашому про рамиі тілько увод літера- 
тури новоукраїнскої у курс исторії літератури у Россиї. Треба 
признати, що названі учені и педа/о/и Великоруси говорять за- 
всігди 3 великою повагою и симпатиєю про исторію, мову, поезню, 
культуру Украіни, -- тілько, по неволі, дуже коротко (дивись 
н. пр. Галахова курс літератури р.). Українці, натурально, мусять 
сказати про се усе подрібнійше. Тільки, коли ті педа"о/и, що 
у молоді літа свої, у 1359--63 р., так українофільствували 
в Києві и Харкові, а особливо у Петербурзі; и доси не нагото- 
вили курсів, написаних по такій системі: то причиною тому, окрім 
провінцияльно-у країнокої ліни, ще Й національший сепаратизм, ко- 
торий нногді так гарно може прикривати лінь и брак енерЛі и на- 
уки. По нашій думці, исторії культури на Україні не можна на- 
писати науково з одрубно-національного українофільского погляду: 
вона вийде дуже урпвочна и одностороння; исторія наукова мусить 
росказати усі Факти, которі мали вліяннє на життє краю и на- 
роду, а таких фактів більшість спільна Україні з Великорусою. 
Але хто би стояв и на погляді узко-українскім, ми того спитаємо: 
чи практична така дуже вже пассивна оппозиция, в силу которої 
не тільки з учебників, писаних ФБопа бде Великоруссами, але 
й з уст учителів ех- чи тайних українофілів, малоруска молодіж 
впиучується знати, Куди скочив кінь Йллі Муромца з села Кара- 
чарова, заннтересовується справді интересним Котошихиним, бере 
за историчний факт ле/енду про Сусаніна и т. д., -- а не зна! 
нічого про думи українскі, не чує про Самовидця и Величку, про 
Данила Братковского, не чує наукової критики Квітки и Шев- 
ченка, т. є. критики основаної на нсторії культури ХІХ-ого в. 
у Европі н у Россиї? Чи не помогаємо ми самі тому, щоб ви- 
ростити на Україні правдиво вже не Русских, а тільки Велико- 
руссів? ДА єбго зовсім не треба не тілько з українского, але 


. 
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й з росснйского, з славянского погляду. Та система, котору ми 
викладаємо тут, именно захоронить нас од такого ,омосковдення-, 
не торкаючи у руссизмі того, що є у бму основаного на справ- 
деціних Фактах и интересах краю и народу. 


Сю систему ми вивели не з фантазні, не з субьєктивних по- 
глядів и бажань, а з холодного розбору фактичного стану літера-. 
тури и культури у Россні. Ми мусіли прийти, як бачив читатель, 
до таких виводів, що у Россиі є не дві літератури, московека 
и українска, з которих одна держить ге/емонію тільки б те через 
ОФФіциЯЛЬНИЙ гніт, а друга старається з під нєго вибитись, -- а в 
три літератури: а) обща -- русско-европейска, и б) м в) дві 
народних, місцевих, великорусска и малорусска. Сей вивод ми 
взнаємо фактом, з которого мусимо итти у будуще. З минувшого 
и теперішнбєго ми кгадаємо и о будущому и виводимо системну 
діяння для нас а) яко граждан великого союза народів переважно 
славяно-руских, ФРоссні, которими ми перестати бути не мо- 
жемо и не хочемо, бо ми б утратили більшу половину своїх мо- 
ральних интересів и одреклись би од своєї світової роді, и б) яко 
сини українского народу. Ми думаємо, що у будуще нам треба. 
Йти свідомо, так само, як нідли ми доси фатально, инстинктОвнО, -- 
т. є. не одриваючись од Роєсиї не тілько політично, але Й мо- 
рально, не кидаючи российскої літератури, и у приязни й до ве- 
зикорусескої розвивати народню малоруску, -- бо ціли народу 
великорусского такі-ж самі, як и малоруского, а до сих цілей иде 
й та дуже одностайна ннтеллі/енция русска чи российска, котора 
складається з Великорусів и Малорусів и котора нові европейскі 
ядеі приклада" на службу мужицькій нациі русскій -- Малорусам - 
и Великорусам.!) Виложену нами систему діяння ми вважаємо не 
тілько практичною, але Й такою, котора може захоронити правдиву 
живость и народность літератури українскої, принести правдиву 


1) Ще раз спитаймо; од чого ,Основа" мала тілько 900--1000 підписчиків, 
а шСовременникь: 4000--5000? Од того, що Основа говорила тілько про діла укра- 
інскі -- та й то більше про минувше, ніж сучасне -- а Современникь про усю Рос- 
сию и Европу. Отже життє самої України завиєнть од такого чи другого ходу куль- 
турного, социяльного, політичного усіві Росені, -- а сей звязується з життєм Европи. 
Ніхто не скаже, щоб треба Українцям усім залізти тілько в романтично-літературні 
ннтереси, -- усякий признається, що навіть самий зріст н. пр. українскої літератури 
и школи зависить н. пр. од закону про печать, од сили земских и громадских прав 
у Россні и т. д. Значить Українці конечно затягуються в літературу н політику все- 
российску, значить українокий журнал, щоб мати такуж широку публику як всерос- 
еийскі, муснть давати такіж єтатті по всероссийоким и всосвітпим питанням, як 
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користь народови, збудити нам сиипатию громади на Україні и у Ве- 
лькоруси;--3 сією системою ми, не переєтаючи бути Українцями, не 
стратимо тієї сили, яку дає нам российска держава и культура, 
сили бути у пригоді свому народови, сдавянству и світу. Ми 
вбільшаєм ще сю силу, збудивши у Роєсиї друге жерело народнбго 
Генія, не меншого од великорусского, которому на теперішню добу 
исторія дала перевагу у Росені. 

Друга система, націоналізму українского, здається простійшою 
и через те вірнійшою и буцім то легшою. Але усі системи, ви- 
роблені у кабінеті, прості, -- та чи вірнійші и легші? Як би я 
не боявсь наложити грубо палець на недавні Факти, на живих 
и близьких людей, я міг би не мало росказати фактів з недавнбі 
практики українофільства, диаєдпе ірзе пізеггіта уіді ев диогат 
раг5 паєпа їиі. Поминаючи такі факти, як те, що початком на- 
ціонального відродження и пропа/анди українофільства було збу- 
дженнє расових ненавистей (признаймось нелицемірно у сбму хоть 
серед себе)!): я зупинюсь на таких фактах, як праця над слова- 
рей российско-малоруским, коли не ма малороссийского, при чому 
йшли спори про те, чи треба перенести у малороссийску мову 
усякі аббаси, аббати, абстракти и т. д. без переводу, чи видумати 


на усяке таке слово своє; -- згадаю про переводи -- усе для 
вбагачення мови українскої и літератури, маючих такі-ж самі права, 
як й ,московска" -- чого. попало з Байрона, Гейне (найбільш 


з переводів, навіть и не Француских, а прямо российских), а то 
й Пушкина, а то й Фета и т. д. Коли вказувалось з чибго боку 
про мішанину, пестроту и мертву неор/анічність нової українскої 
мови, про дидлетанство, безсистемность, одривочность літературних 
праць, про нікчемність іх -- бо ім не ма публики: на се од- 
казувано: так почнинались усі літератури, а и сама российска 
у ХУШьому в. і | 


ї ,Современникь", -Бієтникь Европьі и т. п. А тут конечно и злучиться те; що 
в злучиться завсігди з Українцями ученими и літератами: близька и готова мова од- 
тягне їх од праці кад виробкою нової, хоть би колись н ще близчої до українскої 
народної, в українский журнал фатально стане 25, российским а 1/, українским и по 
матеріялу й по мові. Можно плакати ва се. -- та що-ж, коли ,ннь законь про- 
Тивувоюющь во удібхь наших." 


1) Недавно хиба ми не читали примітку до слова райя: що так я Москалі 
звуть Українців хахламн, -- се-б то відноснип Малорусів до Великоруссів рівшяються 
до сербо-турецких ? А то, що й на Україні Великоруссів звуть кацапами, то Й Вічого! 
Те й діло, коли зайде річ про самостійність мови и літератури українскої, Читаємо 
Фрази: ,Москалі кричать" и т. п. А хиба Даль й сам Лавровскій, хиба Черньшевскій, 
Добролюбов, Пьшинь, А. Григорьевь и не Москалі ? 
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Правда, так починались, коли не усі, то багато національних 
рухів, багато літератур. Але чи усі дійшли справді до того, щоб 
стати євоїм народам у пригоді, чи усі задержали хоть свої наро- 
дности од смерти? Правда, так починалась российска література 
у ХУШь-ому в. Але раз то був ХУШ-ий в., а тепер ХІХ-нї,, 
а у-друге там література почалась яко потреба держави и Йшла 
Дальше у низ, розширяючи свою єФеру, --- та Й то стала живою 
и кріпкою, коли торкнулась зовсім до хлопекого низу, держучись 
руками за европейский демократизм. А де наш двір, наша держава, 
навіть наша українска аристократия и буржуазия? Хто ждати ме 
у нас 100 літ, поки ми діждемось Пушкинів й Тургеневих од 
наших Тредьяковских? Ми заявляємо права наші именем народу, 
хлопства; ми жадаємо освіти на бго мові для того, що він не 
розуміє мови российскої, що вона для бго мертва. Так и не бу- 
дем же шочинати нашої літератури з виробки нової мертвої мови, 
а приложім наші сили прямо до хлопскої літератури: на живій 
хлопскій мові.?) Коли исторія зоставила нашу народність тілько 
в хлопетві, а ми звемо себе народовцями, так н приймемо чесно 
те имя, которим думали вразити нас вороги: признаймо себе че- 
сніми хлопоманами. Будем працювати поперед усбго, як укра- 
інскі хлопомани. А така праця не тілько не вимогає розриву, але 
веде к союзу з великорускою хлопоманією ни з европейско-ру сскою 
демократією, которих ор/апами служать великоруєска и российска 
література. Праця дія самого хлопства, праця учена над елемен- 
тами українского духу в мові и исторії, -- ся праця, з которої 
ми тілько и можемо набрати арЛументів у піддержку и для пропа- 
Ганди нашого напрямку, займе нас по меньшій мірі на 15--20 літ. 
За остатні двацять-трицять літ всероссийска культура дуже набре- 
лась великоруского елементу ; за двацять літ, коли ми будемо ве- 
сти розумно и систематично свою працю над українским елементом, 
вона може прихилитись и до нашого. Та за двацять-трицять літ, 
хто знає, де ще стане центр культури у Росспі? що станеться 


щастя 


3) Недавно заявлена у Правді ндея п. Єакуна про те. шо треба виберати 
з диялектів українеких Форми (логічно також и слова) найодрубнійші од великорусеких, 
6 свого рода прогрес перед доктриною, по котрій для нової українскої літератури 
обрано слова, Форми и т. п. польскі, славянокі, а й латинскі, аби тільки виробилась 
орилінальна мова. Але й пан Сакун ставить на первому пляні ори/ікальність моби, 
а не єї зрозумілість, т, є. пряму вигоду -- народови. Можна н з живих діялектів ви- 
брати такі Форми и слова, що в суммі вийде мова мертва и непонлтна; се не буде 
мова -- більшість мови більшости народу, -- а коаліция меншостей. ИЙ п. Сакун на- 
ціоналізм а оці ргіх ставить висче нужд и пригоди народу. 
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з теперішнбєю Россиєю и Славянщиною? -- Будем же працювати 
для свого хлопа, у братерстві з другими, хто для своїх працює, - 
з там далі підемо, куди нас поведуть воля и интереси нашого -- 
воли б ми мали сю,честь сказати: нашою працею просвіченого 
и вольного хлопа! 
Українець. 


В СПРАВІ НАРОДНоОГгоФ ЯЗИКА. 


Озиваючи-сь в справі народного язика я з самого почину ви- 
еказав, що дуже радий, що п. Е. Сакун не бавить ся в пусте 
говірканє-- як то к жалю великому в Галичині и на Україні часто 
Ддіяло-сь и діє-сь, а різко, означено говорить, чого бажає, що про- 
понує. Не всюда я согласен з думками п. Сакуна, однакож де не 
соглашаю-сь, подаю тричики. Заразом виявив я горяче желанє, 
щоби знавці руского язика в тій справі забирали прилюдний голос, 
а ,поучающим ся взаймно, гнів на воцарить ся між нами, бо ж 
прецінь одна нас думка голубить." Ждав я нетерпливо, коли поя- 
вить ся голос в справі дорогій кождому Русинови, у котрого 
любов до рідного. Розуміє ся, що надіяв ся, що ціла тота річ 
трактовати ме ся обьєктивно. Тим часом на ділі вийшло инакше. 
В ч. ПП. сегорічнбї , Правди" вичитав я малесеньку допись ,В справі 
народнього язика" пана Н., котра завела мої дожиданя. 

В моїй статті я писав так: ,дДля обміни словесної потреба 
приняти 6 головнім один говор. Язик літературний може уважати-сь 
головною рікою, котру засиляють нарічия --- ніби притоки. В лі- 
тературній язиці треба завести мевну одностайність в формах." 
Гадка, яку виповів, удійстнила-сь у многих-многих літературах 
европейских. Де лише успів виробити-сь язик літературний, при- 
нято в головнім один говор чи одно нарічє, котре стало тою го- 
ловною рікою, яку засилювали другі нарічя того-ж самого язика, 
гей побічні ріки. Тим часом звісно, що навіть и одно наріче має 
часто ріжні відтінки. Так пр. наше нарічє ггрсхе має лиш у Гали- 
чині три підрічя, именно лемжівске, бойнівсте и гуцульске. Скажу 
більше: "Часто навіть в окрузі заледви кількамилевій суть ріжні 
говори. Й так в декотрих селах коло Дрогобича говорять був, 
була, було (бути), в других сусідуючих є первими бів, бьгла, 
било, (бьттає). Дивно, що селяне тих сторон, хоть яко сусіде 
зносять ся дуже часто з собою, таки єтоять твердо и неуступчиво 
одні при своїм був, була, було, а другі при бьв, била, било. 
Подібно на Поділю, як по сторонам, уживаються Форми: «очуга, 
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тоте, дотєт, стєт, жцут (чи з мазурека? сПса), точу, тцу. 
Форми можу и можуть уживані єкрізь на Україні и переважно 
в Галичині; тут однакож суть села, мов острови, в котрих гово- 
рять: могу, могут, а за тім уживають Форми (граматично) пра- 
вильнійшої (пр. в Яснисках и Страчу коло Львова). 

Розумів ся, що в язиці літературнім не може и мови бути 
о допусканю зарівнім усіх Форм, а мусить бути тут певний уре- 
Гулбваний систем що до Форм, инакше вчинила-сь би сумішка, 
пестрота, котра-б стала поводом, що ніхто не міг би язика ви- 
вчити-сь. Постали-б любовники провинціонализму , а кождий писав 
би говором околиці, де родив ся. Й подибатп-б тогді у писанях . 
як до авторів: гою дорогою, тов дорогов, том дорогом, той до- 
рогой; ріпиця, рітпицє, ріпнці; до танцю, до танцу; «лопец, 
тлопець; близенький, близейвий , близойний; молочко, молейко, 
молойко ; господаронько, господпрейно ; волоньтн, волойни; дл, 
вуел; піт, тут; сесь, цесь, сей, сой, сеєя, соса, сесе, сосо0; ма, 
моя; ме, моє; мит, мое; мим, моїм: будеш, беш; будемо, 
будеме, беме ; будете, бете ; чуєш, чеш; знимає,; знима", знима т; 
читає, чита", чита'т; зажегає, зажега', зажегат.; робить, ро- 
бит, роби, робе; тодять, тодят, тодють, годе; шо, што, ші, 
що ; уже, вже, уж, юж, ю и пр. и пр. Тогді-б не було одноФормно- 
сти чи, як п. Н. каже: ,ідноформности" а свобода, хоч прямо 
в рай! Не було-б чого и бояти-сь за вигнанє провинціонализиїв. 

Що таке тровинціоналізм ? Через провинціоналізм розумієм 
а) виговор локальний, або також Р) окінчаця Форм місцеві, одмінні 
від Форм загально уживаних и принятих, а на-останку с) всякі 
вирази и вираження, котрі лише тут и там уживають ся, а масі 
народа мало знакомі або и зовсім незвісні. Що до а) н Б) кождий 
розгадливий чоловік рішучо признасть, що в'язиці хптературнім 
ні виговор локальний, ні Форми локальні, часто дуже похитні п не- 
правильні (гл. Правда р. 1372, ч. МІЙ. стор. 313 мар пекім (|) 
тлєб, поробіл, лед, мед, бобах дзєсь, влєз) узглядняти-сь не мо- 
жуть. Всюди и завсігди у литературі соглашано-сь на певні Форми, 
котрі всі письменники загалом приняли. Розходить ся о тоє, котрі 
форми? Щео до того не єсть се ділом одинокого чоловіка, сказати 
так або сяк. Тут рішає загал. Часто неправильна форма запанує 
в литературі, коли переважно уживана и людом ни письменниками, 
пр. можу, можуть місто могу, могуть; течуть місто текуть 
и пр. Всюди и завсігди раз вриняті Форми зберігають ся а не 
змінюють самовольно и без потреби. ЮОднакож навіть и виговор 
локальний и Форми локальні можуть и у писаних творах мати своє 
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призначене, именно тогді, коли представляє-сь образець з житя д0- 
тичних місцевостій. В такім случаю в уста лиць яко дійці приве- 
дених вкладає-сь бесіда дотичних сторон з всею відрізнію від за- 
гально принятого язика дітерацкого, що тому-ж зовсім не шкодить, 
а підносить колорит подібних творів и надає ім особливу вартість 
для лін/виста,. граматикаря, дексикаря и етноГрафа. Що до с) ви- 
повів я вже перше, що всі слова, які-б6 они п були, мають по 
крайній мірі лексикальне значінє. Однакож усіх слів, які у люду 
подибле ся, без розбору, скрізь тикати у річ аітературню єсть 
ареигдшт абзпгдіїз5иицш. Найлучше те побачити на примірах. Й так 
говорить зюд в Опаці коло Дрогобича шіувальня (хустка), коло 
Красного в околиці Калускій щуберка (вивірка), банєніх, сутар- 
ни и церковних (воробець), коло Берлогів в Стрийщині фостацуц 
(грушки), коло Садок в Чортківщині фуферня (заверуха), в Не- 
билові коло Перегиньска бубачна (болячка), на Підлясю зцюль (сю- 
дою), суль (звідкиля) и пр. пр. Якби се виглядало, коли-б притьмом 
хотів напихати подібні слова у язик літературний и их місцеве 
уживанє, яке вже Богом-природою мають, розширяти и уза- 
гальняти лише на тій підставі, що они людові и ори/инальні? 
Йнша річ з провинціональними виразами, котрі, Хоть лише декуда 
уживають ся, та виражають понятя, на які не легко або и зовсім не ма 
иншого виразу. Такі ,провинціонализми" годяться, щоби їх увис- 
шити до значіня загально літературного; так пр. на польский вираз 
зМ5асоКпає: не ма инших виразів лише ,вчаднути, відчажнути", 
тоті слова (уживані первістно лиш декуди у Стрийщині) ввійшли, 
у річ літературню. Вираз визвіздити ся (о небі) уживаний декуда 
в Стрийщині, именно коло Калуша, не має нігде синонімного ви- 
разу, а так вдатний и хороший, що з легкостю прийме ся в язиці 
літературнім. Подібно слова мервіитний, повітний (коло Дрогобича) 
зовсім правильні, синонімів до них не дегко найти, можуть також 
ввійти в загальне уживанє. Декотрі провинціонализмі дуже пожадані 
для відтінкованя вираженій, так н. пр. йБегеіпеіїттеп, 5ісі еіпікеп, 
еіпія мегдеп, йБегеіпКопицеп--- согласити-сь (Укр.), згодити-сь (Гад.), 
токинти-сь (також Бедіпсеп), потокинти-сь (коло Журавна в Стрийщині ; 
староруск. тохмо --- -тпільно уживане декуди в горах). Як вже сказав 
у статті поміщеній р. 1813 в , Правді", я не противен провинціона- 
лизмам, єсьи за уживанєи місцевих виразів з всіх нарічей южнору- 
ского язика, але бажаю, щоб у тім всім був ,який-сь реЛулятор", 
розумний вибір, а не безпорядочний ,натовп", як того хоче п. Н. 
Я не бажаю, як мені впирає п. Н., писати виключно певним тілько 
говором, противно я желаю, щоб писано язмном южноруским, 
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« беручи з усіх нарічій те що найкрасше, найправильнійше и най- 
одвітнійше, але придержуючи-сь в головнім визначних фФори най- 
красшого и найбогатітого говору в згляді граматичнім, и всюди, 

. де лише лучилось мені виступовати прилюдно --- в практиці доказ- 
но обявляв я сю гадку.") Так єсьм за однофориностю -- розу- 
міє-сь в певній мірі, єсьм за тим, що яко добре и одвітне узнали 
просвіщені народи Европи. Геть з мріями якоїсь пустої шатанини, 
язикової! Не рівняймо-сь з народами віків давно минутих, про 
котрих обставини одмінні від сбгочасних ми и не вспіємо судити 
гаразд, а рівняймо рух нашої літератури з прямованями у инших 
літературах живучих: а побачим, ще раз кажу, що скрізь, де лише 
Література змогла підняти-сь на висший ступінь и збудила загальний 
в народі ннтерес, зачали в письменнім язиці Форми усталювати-сь, 
появили-сь відтак граматикарі, що помічали закони язика на творах 
лучших писателів и на говорах людових, тиі же закони збирали 
у систем и вислідки свої уділяли другим -- учили їх язика, одним 
словом звявляли-сь регулятори. Через те язик народній не зійшов 
,На дивогляда?, противно усилив ся, укріпив ся и пишно зацвив 
в літературі. 

- Що до моєго висказу: ,випадає уважати на тов, що вже 
загально від письменників принятим зістало", п. Н. обертає ся на- 
смішливо. Однакож п. Н. фактів, котрі я подав, не збив и збити 
не може, от пр. що до слова ,жайворонок", и піднімає лише на 
сміх гадку справедливу, котра в практиці у нашій літературі давно 
вже по части осущила-сь и удійстняє-сь дальше и тепер в наших 
очах. Справді належить нам будовати на людовій тідставі; се 
найкрінша тідвалина нашому язику; однакож думати, що люд 
и лише тілько люд в тій фа зірозвитку, в якій він є тепер (бо те ро- 
зуміє п. Н. через ,авторитет народа"), цілину становить, а все проче 
порікати и з гори називати ложБю, єсть такий же ехстрем, яї 
напрям ток. Зубрицюого ц єго товаришав нехтуючит и презира- 
ючих малозвучне ш богате слово нашого люда. Сам люд не ста- 
новить ще народа, то лише корінь народа. Письменність южно- 
руска не зродила-сь за наших часів, а тріває більш ніж тисячу 
років. Що було зроблено перше, не все пристає до вимог часу, 
до нашого теперішного язика; однакож з того ще не слідує, щоби 
зовсім кидати те, що вдіяли наші отці и праотці, що добре и може 
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") Иншими словами говорить и п. Сакун тоє самоє. ,Від цего я взяв за ФОНД 
Подніпрянський говір." Як бачити, я согласен з п. Сакуном що до самого принципу, 
з розходимо-сь лише в декотрих подробинах. . И. В. 
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бути славою и окрасою для нашого язнка єще н тепер. Всі пи- 
сателі Україньскі, закордоньскі (котрі відай на велику досаду 
п. Н. приняли в головнім річ Чигрино-переяславску , а відтак за- 
взятущі одноФормці!) поняли добре, що в язиці людовім 7мгемер 
богато потеряло-сь слов або замінені зістали свойскі слова чужими? ), 
тож обертали-сь все до старословіньского и староруского и при- 
нимали богато з відсель виразів. Й слушно. Брали из свого, своє- 
рідне а не чуже. Язик старословіньский, плеканий Русннами, 
в плині часу измінений и зрущений, наш письменннії язик старо- 
руский, то також святощ для правого Русина, як живучий язик. 
люду. У всіх наших писателів декотрі вирази зачереті з тої бо- 
гатої скарбниці, котра засилює, мов та любляча мати діти, и другі 
літературні язики Славян (в згляді лексикальнім). Возьмім на пр. 
писаня П. Куліша, одного из головних моторів літератури лю- 
дової, а побачим, кілько з церковного и староруского ужи- 
ває сей муж многозаслужений. Тут виписуємо декотрі впняті 
з брошюри: ,Григорий Квітка и Єго повісті. Слово на новий 
виход Квітчиних повістей. Написав П. Куліш. ЄСанкт Петер- 
. бург. 1858.З ИЙ так листок за листком подибуєм: восторжествує, 
огласити, труждатися, возмужало, глаголати, обладає , вну- 
шити, непщевати (підозрівати, думати) 0 гріжахг, возлюбити, 
возревновати, поприще, вопль, создатедь, совершеньство, совре- 
менний, содержать, облехлися, трисновамятніе, блаженьство, 
торжество, благотворящий , тудожество, исповідь, шесточних, 
вознегодовав, Бруховецький и бго треємнимн, возмутинешись, 803- 
гласнлось. | 


А то сано и у Галицких писателів. Й так пр. староруске 
слово луч в теперішній мові люду загинуло. Есть лише лушня -- 
Хисгсумо, Кіеп, Кіепроїх, луна (м. лукна) Кепегксбеїп; УКісдег- 
рай. Однакож в літературнім язиці слово луч живе, частю випирає 
навіть тепер скрізь уживане ,промінь", именно у Галицких на- 
родних писателів; у Україньских рідше. У Шевченка: 


(До Слави:) Де ти в ката забарилась 
З своїми лучама? (га. виданнє Львівске т. Ї. стор. 211.) 


Тому то належить узгляднити и шановати тоє, що вже мно» 
гими письменниками принятим зістало. Тую гадку уповодовав я 
належно вже и перше, а п. Н. питає-сь, чим ,узасаднить" п. В. 


7) Коло Корчина в Стрийщині щироруске слово тросідікє но уживає-сь: намісто 
того кажуть там .божа тровіденція" (ргочідепііа). И. В. і 


216 
свою гадку? але арументів наведених в первій моїй статті не 
збиває. 

Форми ,одик уживають усі лучші писателі нам звісні, пи- 
сателі Українскі Шевченко, Куліш, Вовчок, Стороженко и др. -- 
и ми-б мали кндати усвящену переважною масою люду и лучтними 
нашими писателями уживану н загально приняту вже Форму, а взяти 
похапцем, попудом ,дден"? Ш. Н. очевидно дуже слабу силу при- 
писує нашому людови, коли думає, що миліони омоскалили-сь 49 
того ступня, що вже мов ,по указу" говорять один! Що Форма 
один єсть южноруска и має аналогію 3 иншнин словами подібно 
зачинающими ся, ствердив я доказно приводячи приміри. О моїх 
примірах н моїм виводі п. Н. ни не згадує (бо ар ументи такі, 
що іх кождий признати мусить), а наводить и собі приміри, де є 
повстало з старосл. є; однакож слова ним наведені (й, єй, Каїв, 
осінній, Матвій) жадної не мають анадогиї з словами як один 
озеро. Що д20 ,іще" примічаю, що я подибував у лучших писа- 
телів Українских Форму мще місто єще (зрів. німецьке іа и і|ек2і). 
Форма ,гден" в добавок наводить двоєзначність, без чого з хісном 
можна обійти-сь. Ід-е-н прич. страд. з минувш. вр. від єси староса. 
яд-е-нз. Від іден утвор. тїдінкє (зрів. старослов. ядениє, яденіє). 
Форий ,сідіння" уживають на Україні; ,?дінє чув я також у люду 
коло Дрогобича. |В Галичині творять прич. страд. мин. вр. також 
після четвертої кляси: джен (еди-е-н), відтак аналогично була б 
н форма зідженє, Однакож богато вештаюни-сь межи нашим лю- 
дом в ціли вислідованя материньского язика, нігде не доводило-сь 
мені чути ,ідженє".| То поводи, для котрих перше виступовав 
и тепер виступаю против уживаня Форми ,іден: в значіню ипиз. 
П. Н. кінчає свою річ що до того слова: ,Форма ден не носить 
на собі нічого такого", т. є. думав по німецки ап 5ісь йгасеп, 
відай се значить, ,не має у собі нічого." 

П. Н. дивує ся, у якій книжці україньскій вичитав я щесь, 
цеця, цеце. Питанє зовсім не потрібне. Не було и бесіди об тім. 
Я сказав ,Українцями часто уживані, через що не розумів лише 
Українских писателів за кордоном, але також и прихильників Укра- 
інщекни в Галичині. Не раз був притомен горячим спорам 0 те, 
як належить писати, чи ся, сей, чи ця, цей. Як арГумент важний 
кладено те, що в декотрих сторонах Кодомийщипи справді кажуть 
цес, цеце, а декотрі молоді люде з опалом кинуаи-сь нисати и го- 
ворити цесь, цеця, цеце, обнімуцця -- думаючи, що У тім вся сила 
и краса Українского слова! Що ся оддільно в тій формі и на 
Україні подібує-сь, видко 3 приміра наведеного ,Ой як ся маєш" 
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еїс. Розріжнянє Форм сей діезег и цей діезег Фа невеликої стій- 
ности. В сторонах бо, де говорять щей, не говорять сей, и на 
відвороть. Цей тоє самоє, що сей, лат. біс. Отсей, сесь єсть лише 
скріплене сей. Тому то и подибати в Україньских книжках оОгпце 
в Олсе без ріжниці в значіню. - Яке помагай Біг, таке и бодай- 
здоров! Я запитаю п. Н., де, в якому царстві та государстві вій 
чув або бачив написані форми: щерце, цело, сповідалця замісто : 
серце, село, сповідався ? 

П. Н. подає тут яко ,новину", що у Бродщині говорять по- 
дібно до Укааїньского. робмиця и т. д. Ту мушу, замітити, що 
и справді в Бродщині многі визнаки бесіди, як Форма, акцент, 
склад в многих зглядах схожі з Українским. Однакож замітка 

Н. надсаджена трошки, переборщена, невірна. В виговорі бо 
жителів коло Бродів чути вправді злитє 77 и с при глаголах ися 
(котре там завсігди кладе-сь по глаголі: робиться а не ся робить), 
однакож оно, не так визначне и різке, як чув у бесідующих Укра- 
інців (закордоньских). Також не говорять у тій части Галичинт 
зні цей, ні оцей, а все лиш сей, отсей. П. Н, так велику вагу 
кладе на фонетичне злаитЄє 7 п с в ц; але ж годі все лиш на Фо- 
нетику уважати. ЧистоФонетичнбї правописи досі ніхто єще не уло- 
жив. Ксли-б однакож сподіяло-сь те чудо, тогді-б вільно було пи- 
єати: гунуа, люта, фторий, фтасти, фллібі; гиткій, лехто, 
нести, лошка, тлшкий; лаука, любов и пр. пр. - 

При формах зпитаній, прямованій" екс. п. Н. розрядив про- 
тив мене цілу батерию електричню. Наперед каже ,сущники за- 
кінчені на нє. Мусимо вняснити, що окінченє тих сущників 
єсть є (властиво ьє, тє в старосл.: зачать-Н є, зачатиє, пізнійше 
стрічають ся також форми зачатиє ; весела иє, веселиє, веселіє, ве- 
скле ; зело-ьиє, зелиє, зеліє, зілє и. др.). Дальше говорить: не знаю, 
для чого п. В. домагаєцця родит. мн. ч. на ній. Уперше окін- 
ченв родит. пад. не єсть ній, тілько єй. В друге. Скрізь у цер- 
ковній и єтарорускім подибуєм форми род. пад. мн. ч. тих сущни- 
ків. на й. НП. Н. признає, що многі слова з церковного »арод 
нереняв ц уживає у такит слів Отінченя на ,?й.З Власне то го- 
ворить за мною: видко, що та форма є тепер єще не чужа 
народови. "У Обернім ся ж відтак до найлучших наших граматик. 
У Головацкого Граматиці на стор. 71: ,У имень сь мягкимь за- 
кбнченьємь т. є. на (ьє) п" (є) уживає ся вставка самогласной 


"Пп. Н. пише спасенийу воздвимжечий - -котрі то Форми суть причастями мии. 
врем, : И. В. 
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(е, ?) наконечной сь доданьємь полугааснон й, н. пр. оружиеє, 
оружей (ій), подвбрьє, подвбрей (ій), ще Бош намвреньє, на- 
креній. 4 --- У Осадці, виданє друге стор. ,Пмена сь мягкимь 
окбнченьємь на ьє (вм. 2є) мають вь мері пам. множ. чиСа. звн- 
чайно гй: шитьє, шитій, подворьє, подвОрій, намБреньє, намБреній, 
оружьє, оружій и пр.; весвльє має весвль.З (В добавок скажем, най 
посилкує ся п. Н. утворити форми: шиить, подеірь, тертінь, стра- 
дань, понять від шитє, подвірє, тертінє, страдане, поняте 1) - 
Дальше загляньмо, яких Форм уживають наші літерати. У галицких 
писателів переважно лучають ся форми на сїй, як реченій, моленай 
и т. д. Загляньмо до книжок Україньских, виданих за кордоном, 
именно у згадану в горі брошюру: Григорий Квітка и бго повісті 
п. Куліша. На стор. У. на самій долині подибуємо: ,а далі по- 
кажу, вь чому сила и краса бго писаній"; на стор. ХІ. и ХЦІ. 
»"Примушавт він» себе иноді до найважшихь послушаній чернечих». 5- 
Відтак подивім ся у ,Хату", альманах виданий п. Кулішем р. 1860 
стор. ХУ. ,пань Вовчокь не появивь нічого нижшого одь пер- 
вихь своїх оновіданій." Протоє бачимо, що Форми на гій не тілько 
у Галицких нисателів уживані, але також и у Украни и не ма 
жадної причини, щоб їх кидати. 

И. Н. говорить о формах ,настнь, зіль", котрих у люду не поди- 
бати. Насінє и зілє (подібно як волосє, листє, піолосє, мілє, пуче) яко 
зборові (соПесбіха) заключають вже в єд. числі понятє многости, 
тому то люд и не творить від них мн. числа. Форми однакож 
знасіня, зіля" яко рішгаїйз стрічають ся в устах рускої интели- 
генциі в декотрих наших книжках, тому то треба и подумати 
о тім, як в другім падежи мн. ч. мати муть сі сущники. На путь 
справить нас аналогня. Насінє подібно як тисанє буде мати насі- 
ній, зілє подібно як весілє, зіль. (Відтінок значіня такий: насіня 
рійг. -- Зашопагвеп; зіля Кгашіагіеп, РНаплепагіеп. У люду чув 
я все лиш зело, зела, Зел; зілє, всіляке зілє; ріжне масінє). П. Н. 
каже: Форми оповідань еїс. ,стоять на певности фФилологичній", 
однакож того реченя близше не пояснив и не уповодовав. При 
кінци пригадав собі п. Н. на слова взяті з церковного и сей час 
творить притьмом число множественне (зіс!) від сласениє, спасення, 
спасений (Чаз Неї, дез Неїїез, рішг. дів Неіїе, дег Неїіе?? п 
але и тут не забув п. Н. про ,свовнародне" закіньченє ,смасень"! 

П. Н. веде дальше: ,народ и його мова найбільший автори- 
тет." Велика правда у сбму висказу, тілько п. Н. чудно-дивно 
притулює ся до нбго. Відай думає, що тим авторитетом він сам, 
круг єго понятій и знаній. Ремствує дуже на се, щоби ,не ви- 
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шукувати и не виковувати собі слова и Форми навіть и не схожі 
на духа народнбї мови (се нова загадка; може п. Н. розумів: 
»не згодні з духом язика" або ,противні духови язика" 7). Тут 
містить ся страшенна погроза против многих слів н вираженій 
мною вперве введених у річ літературню. Я заявляю, що всякі 
слова и вираженя, котрих уживаю, суть або живцем взяті з уст 
люду або утворені мною на лад инших народних виразів, власне 
в дусі народного язика. Есьм готовий відперти всі заміти не пу- 
стим говірканєм, загальнями, а подаючи спеціяльні, певні н точні 
дані. ") | 


; Иван Вертгратеки й. 


Лтературні звістки. 


-- Коштом и заходом товариства Просвіта вийшла: »Кийижка 
для вправь вь нБмецкбмь язьшщі д-ра Яноть, призначена для 1. 
и 2. клясьт шкдль /нмназіяльньхоь. На рускій язькь переложивь и для 
молодежи руской приладивь Амвросій Шанковскій, ц. к. професорь 
гимназіяльньшй.З -- До недавна єще в 4-х низщих клясах ц. к. академ. 
Лмназиї у Львові, де викладовий язик є руский, не було--крім исторії 
Піца -- ні одної шкільної книжки рускої; ба навіть рускі читанки були 
майже зовсім непридатні. Відколи ж Просвіта знялася зарадити сему 
недостаткови, декотрі кляси мають вже майже всі книжки руєскі, а до 
року може й одної книжки не буде хибувати. Розуміється, що в най- 
більшій части сі книжки суть переложені, именно з учебників німецких; 
о але раз що вибирано звичайно найліпші орилнали, а відтак лиш сим 
способом так скоре видавництво книжок було можливе. Впрочім не 
инакше -- и зовсім справедливо -- робили и Поляки. 


-- Також накладом Просвіти що ино вийшла з друку популярна 
книжочка п. з.: Байки, написав Павло б. На двох аркушах великого 
формату (такого як всі популярні книжочки Просвіти) поміщені тут 
близько 200 бабк, писаних в більшій части віршом, декотрі прозою. Де- 
які з сих бабк вже знані з давнійших популярних видань Просвіти, 
именно ,доріЗ, або з ріжних шкільних читанок. Відзначаються именно 
дуже користно легкостю и складностю представлення. 


") Поміщаючи розправи пп. М. Нетяги и И. Верхратекого, ми враз мусимо ви- 
сказати бажаннє, щоби всяка полеміка велася цілком холодно, без непотрібної або 
й нічим не узасадненої дражливости. Тілько такому бо, зовсім обьєктивному епосо- 
бови писаня можемо давати місце в нашім часопнсьмі. -- Ред. 
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-- Сими днями вийде видане ,виділом Просвіти Справозданє з до- 
теперішної діяльности Просвіти (від часу єї заложення). Справозданє 
єе, котрого виданє ухвалено на остатних загальних зборах, отримають 
й передплатники Правди, тому не подаємо тепер докладнійше єго 
змісту. 

-- ИЙ Галицко-руска Матиця здобулася на шкільну книжку для 
пиназий, пменно накладом єї вийшла у Празі: ,З00Л0ГЇЯ сь образками. 
Для низшихь клясь середнихь шкбль сочинивь Д-р Алойзій По- 
корньй. Перевівь ка рускій язьсь М. Поляньский, проФесорь при 
ц. к. академ. гимназій во Львовф.Х Се перва зоолоЛя, котра виходить 
в рускім язиці,-- а по-при Ботаніці п. Верхратокого, виданої також не- 
давно, Просвітою, перва книжка з природної исторії; бо учебники д-ра, 
Воляна, видані перед 20-ма роками, не заслугують навіть на назву 
руских книжок. Хотя що до язика де в чім не годимося з ш. авто- 
ром, однако не можемо п в язиковім згляді заперечити сій книжці 
знаменитої стійности, яку має и ві взгляді дидактично-педа/олічнім. 

-- "Недавно появився у Львові: ,ШПервоцвіт, кадриль з руских 
пісень, уложив Николай Кумановский." Подовину доходу призначив 
пі. автор на народні ціли. -- Дістати мож в канцелярії Просвіти. 

-- Друковані в минувшім році в Правді оповідання Й. Нечуя 
Новий чоловік и казка Запорожці вийшли також в окремій книжочці, 
п. н. Оповідання ИШвана Нечуя. -- Дістати їх можна в канцелярії това- 
риства , Просвіта." 

-- Мегцівіспетів бгаттабік (івг зіамізспеп ЯЗргасіпеп. Зупіах, 
Міклошіча - вийшла з друку, и можна її дістати у Вгацайївг-а, УУіеп, 
Єтабеп аш Бок. Звертаємо на се діло увагу як всіх фідололв и хюби- 
телів нашого язика в загалі, так особливо тих наших людей, котрі зай- 
маються укладаннєм учебників, именно грамматик новочасних, 8 осо- 
бливо клясичних язиків на язиці рускім. 

-- В Австрийско-угорскій монархії виходить сбго року 7 часописьм 
більше або менше рУсКИХ, а се: 1) Правда; 2) Наука, популярне 
письмо о. Наумовича, виходить раз на місяць в З аркуші в Коломні; 
3) Руская Рада, політична /азета для народу, виходить також в Коло- 
миі, 2 рази на місяць в ї/, арк. або в 1 аркушу; 4) Рускій Сіона, ча- 
сопись церковна, виходить 1 раз на 2 тижні в 2 арк. у Львові; 5) Учи- 
ель, Тазетка для учителів народних, виходить у Львові під редакциєю 
М. Клемертовича 2 рази на місяць в /, арк. враз з ЛМастбвкою, додат- 
ком для дітей; б) Слово, політична /азета, виходить 3 рази на тиждень 
у Львові; 7) Карпат5з, ,общественная, церковная, науковая, литературная 
и економическая газета", виходить раз на тиждень в Унгварі. 
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ЧАСТЬ ПоЛТИЧНо -СОЦИЯЛЬМ. 


Дебати конФессийні в Раді державній и Русини. 


І. 


Если не могли-смо ві всім згодитися з принципіями першого 
закона конФессийного, то суд наш о другім законі конФессийнім 
з про заряд церковного майна" мусить випасти далеко не так 
строго. 

При осуді сбго закона треба мати на оці дві обстанови. 

Провідною кгадкою при сім осуді мусить бути засада, що 
кожде товаристо, чи воно собі зовсім приватне, чи політичне або 
реліЛійне, повинно самостійно и независимо від всяких впливів 
чужих, внішних завідувати своїм майном, мусить бути засада са- 
моуправи, за котру ми все стояли та стоїмо, и котру усе ни- 
нішне поступове товариство за єдино справедливу та користну 
вважає. 

З другої сторони треба однакож розважити, чи церков като- 
лицка в Австриї стоїть у такіх взаєминах з державою, щоб за- 
сада самоуправи и невмішування держави в завідуваннє єї майном 
була справедливою, т. є. чи стоїть церков у таких відносинах до 
держави як инші, приватні товариства, котрі повну самоуправу 
мають и котрим така 1 належнться, шинакше сказавши, треба 
увзляднити, 0 скілько ндея самоуправи в конкретних відносинах 
церкви католицкої в австрийскій державі справедливо та користно 
осущити дасться. | 

Другі товариства, маючи ціли державним цілям не противні 
и державою одобрені, осущають ті свої ціли власними силами, зви- 
чайно не жадаючи и не отримуючи від держави помочи матеріяль- 
ної. Як скоро однак таке товариство стане побирати підмогу від 
Держави, надає тим самим державі право надзору над завідуванєм 
свого майна. Приміром най послужать акцийні товариства же- 
дзниць, котрим держава певний дохід від іх акций забезпечила. 

В Австриї заняла щерков католицка з давен давна таке ста- 
новище до держави, що не можна їй було вважати товариством 
чисто приватним, тільки мала вона и мусіла мати характер бодай 
півоффіцияльний, коли вже не зовсім оФФіцияльний. Вже тота 
одна обстанова, що держава забезпечує духовним побирані платні 
(уділяв так званий бібцїш; шепзає), поставила церков під взглядом 
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завідування єї майном в зависимість від Держави. Правда, що ду- 
ховні побирають платню свою передовсім з Фонду реліЛійного; 
однакож що з Фонду реліЛійного на оплату всіх духовних не стане, 
мусить держава зі свого, т. є. з податків и инших престаций оби- 
вателів доплачувати. А принявши обовязок сей на себе, не може 
держава не вглянути в завідуванє цєрковного майна вже из за 
одвічальности, яку має взглядом своїх обивателів платячих податки. 
Як би вона сбго не робила, могло би легко статися, що майном 
церковним завідували 6 орЛани церковні зле, держава мусіла б біль- 
ше доплачувати, а через те Й більші тягарі на обивателів накла- 
дати. -- Помимо того, щосстосунок сей є зовсім несправедливий, 
особливо в Австркі, де в кождім краю короннім знаходяться ріжні 
реліЛі та конфессиї, и проте обертати доходи держави членами усіх 
тих ріжних конФессий складані в части на ціли одної конфесені а 
другими конФессиям казати свої видатки конФессийні приватно из Фон- 
Дів власних покривати, значить те саме, що кривдити всі другі кон- 
фессні на користь одної протеГованої: помимо того вебго, лишила 
перша конфессийна устава, про котру ми в попередущім числі на- 
шого часописьма говорили, ті неприродні и несправедливі відносини 
католицкої церкви в Австриі до держави. Правда, що відносини сі 
виробились исторично за часів нетолеранцні середновічної, де цер- 
ков и держава зливалися в одно, або, ннакше сказавши, церковна 
и державна власть були після поняттій тогочасних тільки дві сто- 
рони, два ріжні поля діланя одної и тої самої від Бога устано- 
вленої власти. Після обставин виступала тільки в ходу историї 
то одна то друга сторона тої єдиної власти на перший плян и 
затіняла другу. Правда и се, що відносини такі, виробившіся з хо- 
дом часу, зрослися майже з житєм нашим публичним й що єго на- 
раз розірвати годі. Однакож ми не видимо в повійших уставах н 
кроку поступу у тім ділі до лучшого, до єтановища, на якім 
стоїть теорія нинішного віку и на якім уже стали Сполучені 
Держави північної Америки. 

Позаяк церков не тілько не "противнлася и не противиться 
тим своїм есхибленим відносинам до держави, то мусить приймити 
також консеквенциі того становища, бо, як то кажуть, , що громадці 
то й бабці, що вважаємо справедливим против приватних товариств, 
те мусим вважати справедливим також против церкви. Право мусить 
бути однаке против усіх, не може робити задля нікого різниці, котра 
в самім ділі не мала 6 основи. Надзір держави над завідуванєм 
церквою майном своїм стався ще природнійшим після нового кон- 
фессийного закона ,порядкуючого внішні відноси"и церкви като- 
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лицкої до державн", котрим законом духовні з автономічних уряд- 
ників релілійної корпорациї, якими доси вони бодай в части були, 
суть поставлені в ряд з урядниками держави, а становище їх про- 
тив держави майже зовсім зрівнано зо становищем урядників, и 
про око тільки та ріжниця між ними лишилася, що при именованю 
духовних власть церковна дає своє формальне ніякого впливу не 
маюче потвердженнє. 

- Так бачимо, що засада висказана у другім законі конФессийнім, 
засада, що церков завідує майном церковним під доглядом держави 
а по части навіть держава майном церковним завідує, є тільки 
наслідком неприродних відносин церкви до держави, котрі вироби- 
Лися давно а котрих новійший у попередущому числі зганений за- 
кон коОнФессийний не усунув, а тільки ще погіршив.  Принявши 
раз перший закон яко Факт, випливає другий яко природна кон- 
секвенция того Факту и вже нікого здивувати не може. 

Згодившись раз на те, щоб держава забезпечувала, а, як по- 
треба покажеся, 30 своїх Фондів виплачувала платню духовним, 
дійшла церков католицка в Австриї до того, що стратила само- 
стійність в завідуваню майном своїм на користь держави. 

Хотяй ми сих відносин, як кажемо, зовсім похвалити не мо- 
жем, и раді би-смо були, щоб церков зістала зовсім нам рівні 
з иншими товариствами приватними поставлена, щоб отримала повну 
самоуправу и зреклася підмоги побираної від держави: то не мо- 
жемо зо становища справедливости дорікати комнаті послів за 
ухваленє закону 0 завідуваню майном церковним, як довго церков 
своїх претенсий де скарбу девжавного не зречеся, и мусимо вважати 
надзір держави над завідуваннєм майном церковним за оправданий 
конечностю та обовязком держави против єї обивателів и платячих 
податки. 

-  Принявши що тільки висказаний погляд за основи нашого 
осуду, не можемо вважати и поодиноких мір и потрібностей, які 
устава про заряд майном церковним установила, несправедливими, 
а противно мусимо признати, що вони випливають л0Лічно яко 
наслідки з принятої засади, бо суть тільки средствами до осягнення 
ціли, контролі и доброго заряду маєтком церковним.  Зовсіи при- 
родним є проте, що доходи опорожнених парафій и висших ура- 
дів духовних мають припадати Фондови реліЛійному, що за високо 
дотовані уряди оплачувати мають надвижку ДОХОЛів До Фонду ре- 
лілійного и що ті гроші ужитися мають на нодіпціенє дотациї 
урядів церковних зле дотованих.--- Ся остатня установа тим спра- 
ведливійша, що дотация урядів церковних була доси на стільки 
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разящо нерівною, що, коли доходн Деяких духовних  урядників 
нінли на десятки та сотки тисячів, инші духовні особи не могли 
Лихо из своїх ДОХОДів жити. 

Тільки переведенє сеї остатнбї міри дуже тяжке. Установлене 
правила, після котрого можна би справеданво осудити, яка дота- 
ция єсть для дотичиого уряду церковного достаточна, и способу, 
в який дохід того уряду повинен бути справджений та обчисле- 
ний -- се річ дуже тяжка, и на трудности винайденя тих правна 
може розбитися воля законодавця: єспровадити більше розмірний 
и справедливий поділ доходів з майна церкви між поодиноких 
урядників духовних. Й так не зовсім можемо згодитися 3 поста- 
новленнєм, що підставою до обчисленя доходів має бути капітал 
фундацийний дотичного уряду, а яко дохід того уряду приймаєть- 
ся певний процент від того капіталу и дочислюєся шинші ДОХОДИ 
з сим урядом сполучені. Правило се не конче добре, бо не вся- 
кий капітал дає в загалі дохід, а дохід не всюди однакий. Задля 
того може оден уряд з капіталом більшим (а меншим доходом) 
давати взглядио більше до Фонду реліЛйного, як другий уряд з 
капіталом меншим, котрий капітал однако більший дохід приносить, 
як капітал більший першого уряду. 


Русини в Галичині. 


(Ввстникь Европцьт 1313. Янкарь, Февраль.) 
П. 


( Дальше.) 


»Декотрі из осіб, маючих більший вплив між Русннами, яко 
совітник аппеляцийного суда и віце-маршалок соїма п. АЛавровский 
и крил. о. Павликов, хотіли протестувати против відречення своїх 
товаришів від Формули Головної Рускої Ради 1845 р. и удалися 
до крил. Куземского. Се буя той сам Куземский, котрого потім 
назначили уніятским епископом до нас в Холи, де він и захвалюваний 
був и нашими и галицкими часописями яко ревний очиститель унії від 
ультрамонтанских елементів, а потім знов з якихсь нерозьнснених. 
причин (заграничні Газети писали, що буцім-то в наслідок тайних 
зношеній з Римом, де він жалувався на насильні дійства нашого 
ряду) опустив Россию. Того-то Куземекого Й просняй тогді скли- 
кати , Головну раду" для протесту (Головної Ради тогді не було, 
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бо давна ,Головна Рада", з 18483 р., в кілька літ по сім році 
була розвязана, а нова ,Руска Рада" завязалася аж в р. 1370, 
се ж діялося в р. 1866; сей протест мав би був походити від 
истнуючих тогді товариств, Матиці, Народного Дому и и. -- ред. 
Правди). В Відни поняли заявленя ,СловаЗ и о. Наумовича яко 
визов Австриї. Гр. Байст сказав: У/епп діе Кибепеп Виз5еп 
уудхеп, 50 пійззіє іїср е5 Бедацегп; да е5 абег пісіф 50 158, 50 
ті85 діє Кекіегапє іп деп пецезіеп Мапіїезіайопеп дег5еїБеп 
еіпе Оевзіегтеісь Жвіпдйсре Вісібипеє егЬіискеп пп капа потоє- 
ПсЬ зів ппіег5нійлеп. Меїп Каф мудге: штКебгеп, ебгіїср пт- 
Ккебгеп; мепп да5 У/ обі дег Хабоп ібпеп уїгКПсЬ ап Нек7сп 
Цеєї. Головну Раду, зі взгляду на важність положення, зібрати 
було конечно, для того, щоби або відкинути формулу виголошену в /а- 
зеті, котра служить ор'аном Йнститута Ставропигійского, Матиці 
и Народного Дому, або потвердити ії або обьявити, що всякого 
роду думки Русинів о своїй етно/рафічній народности и літературі 
не мають нічого спільного з політикою и цитаннєм про їх відно- 
сини до Аветриї. В сім або тім злучаю діло було би ведено ясно 
и честно, -- алетут то Й біда, що політики-крилошане не хотіли 
ясности, раз тому, що все таки мало чули ії в своїх головах, 
а в-друге тому, що ясність перешкоджала б ім вести двояку або 
трояку гру в Відни у Німців, ві Львові у Поляків, и в Россиї 
у наших Славянофілів и обрусителів, котрих тогді за границею 
вважали партією, керуючою навіть и нашим рядом. Ось чому 
крил. Куземский відповів, що заявлення приватних гадок журналі- 
стів не заслугують на те, щоб против них протестувати. Така 
дволичність в поступованню галицких політиків була стільки-ж ви- 
рахована, скільки Й натуральна, тому що не могли вони не видіти 
хоч часами, коли мрака Лазетних раз трохи розступилася, що 
Россия зовсім не так відноситься до Галичини як Италія до Ве- 
нециі, що и Галицкий нарід зовсім не так настроєний як вене- 
циянский, що и суспільність у нас дуже холодна до галицких 
лродниців", будучи аж надто занята своїми домашними ділами, - 
и що проте борба за народність руску в Галичині повинна ве- 
стися на внутреннім поли, внутренними средствами, в вимінках 
австрийского полтичного устрою, а не заграничного, и що відтак 
не шож було зривати зовсім з Австриєю. Але чи-ж не було 
практачнійше цільом ц ке причати тро поміч 30 вні, коли на неї 
мала була надія, и займатися своїми справами, справою тід- 
няття моральної м матеріяльної сили євого народа? --- при тім 
кождий міг мати об етно/рафічних відносинах руского народа таку 
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думку, яка випливала з вго наукового пізнання и розвідування, 
и розвивати літературу відповідно тим идеям етно/рафічним и ві- 
лодоЛічним та літературним вкусам. 

» Тепер же се нове звязуваннє питання 0 наподности и літе- 
ратурі галицко-рускій з політикою а притім нещирість и дволичність 
поступовання руских літератів и подітиків після 1566-67 р. стя- 
гнулп она Русинів -- и, що найважнійше, на невинний ні в чім 
народ --- всі лихі наслідки оппозициі а не дали ні одної користи, 
яку веде за собою отверта оппозиция, котру поважають и бояться 
єї п з котрою проте мусять рахуватися п договорюватися. Цен- 
тральний ряд не тілько лишив питаннє 0 взаєминах Русинів и По- 
іяків галицкому соїмови, але навіть, як виразився Лр. Байст, сой- 
мови тому, т. є. польскій більшости єго, оставлено було рішити, 
об цод міс їегп Фе ГаифФенеп іп баПліеп хи ФБезіейеп Шабеп. 
Поляки очевидно не робили церемоній з Русинами, всюди, де мож 
було, поставили урядниками Поляків, ввели подьский язик в адмі- 
ністрацию, в суд, відкинули права руского язика в школах. Цен- 
тральний ряд давав призволеннє на всі тні шкодливі для Русинів 
установи Львівского сойму. Відтак дводичність, за котру ми гово- 
римі, мала зовсім шкоданвий моральний вплив на особистости 
и характери в рускій суспільности, старій и мододій, -- а осо- 
бливо, коли після взміцнення Поляків в соймі ся дволичність у Дде- 
котрих заміннлася в трилічність, позаяк в центральних кружках 
Віденьских не покинули давної тактики ведля часу страшити По- 
ляків Русинами, а Поляки, як деколи, заявляли, що вони не про- 
тивні робити уступки п Русннам, тільки щоб сі не дружили ні 
3 Москвою" ні з Німцями. 

, Вже и попередня конституцийна практика австрийских на- 
родів не буда спосібна розвивати чесність п мужество, особливо 
у Русинів, -- а тепер стан слабости, дезор/анізациі и розділів 
в рускій суспільности отвирав дорогу всякого роду еквілібристиці, 
експлоатациї на користь особистих интересів, запутаности суспідь- 
них справ и т. и. В тих еквілібристичних вправах в ловленню риб 
в мутній воді особливо відзначувались тиї кружки, з попереднбї 
більше компактної святоюрскої партні, котрі попередною політикою 
покорности успіли висунутися на перед, -- а на самім переді іх 
наслідник Яхимовича, митрополит Аитвинович. Насупротив двох 
неприятних для польскої и німецкої бюрократиі привидів, револю- 
цийно-гайдамацкого українофільства и сепаратистичного москвоФідь- 
ства, митрополит и єго близькі приверженці заявляли висшим сферам, 
що тільки вони можуть удержувати порядок в краю и приналежність 
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єго до монархії ГабсбурЛів. Парламентска казуїстика -- подаваннє 
адрес, вздержаннє від голосовання, вихід з салі засідань п т. п.-- 
ось чим заповнювалася діяльність політичних кружків руских, від 
1866 особливо зближених до митрополита, котрих стали звати 
, Політиками. За кілька літ Інтвинович умер, престол митрополичий 
через якийсь час був опорожнений, престол епископа також, и свя- 
тоюрска партня, в котрій замітна була вже Й перше деморалізация 
и розділ, тепер зістала навіть без видимих голов. Між тим у Відни, 
очевидно, шанси Поляків все Йшли в гору: хто б небудь взяв 
верх, чи централісти, чи Федералісти -- в однім и другім злучаю 
Поляки мусіли отримати жадані ними уступки; Русини ж оказува- 
лись за слабі, щоб з ними уговорювались не тільки Німці, але 
Й самі Чехи. З другої сторони ставало очевидним, що ни на Рос- 
сию не було що надіятись. Вона Й не гадала вмішуватися в вну- 
тренні справи ДАвстриї, и крім передових статтей в /азетах та 
кількох сот рублів декотрим з галицких проводирів п редакциі 
» Слова", присланих славянским благотворительним комітетом, з Рос- 
сиї нічого не являлося в Галичину. Одні гадали, що Россня задля 
того холодна, що и Галичане ще не досить ревні в заявлюваню 
своєї прихильности, що ,Слово" ще за мало усвоює собі літера- 
турний язик российский, -- п жадали в петербурских ,Биржевьхь 
Ввдомостяхь" радикального розриву як з австрийским рядом так 
и з тим літературним язиком, який все таки уживався в святоюр- 
ских виданнях, а деколи навіть наївно називався справдешним 
чистим літературним язиком, уживаним в Россиї. Не знаємо, які 
би практичні наслідки повело за собою усвоєннє такої радикальної 
політики, чи много би людей пішло за такою про/раммою, чи много 
би читателів в Галичині знайшла література язиком и духом не 
відрізняючася від петербурскої и московскої. (Цілком зірвати з ав- 
стрийским рядом значило б виставляти руску народність в Австриї 
на затрату, бо доля Русинів австрийских почиває ще Й тепер 
в дуже значній части в руках ряду; за такою по дітикою пішло би 
хиба кількох людей, не маючих нічого до страчення, а пішли би 
в тій ціян, щоби змушені були уходити до Россні, де яко муче- 
ники российскої справи надіяли б ся добрих посад; хітература 
дійсно российска знайшла би ледве кількадесять читателів, бо одні 
відкидати б ії задля язика другі задля духа-- ред. Правди), - але се 
певно, що и така про/рамма політична и писаннє у Львові живим 
язиком, яким говоримо и пишемо ми в Роєссиі, були би, як то ка- 
жуть, ,щось", така про/рамма була би по крайній мірі понятною. 
Але ж для такої программи у Святоюрців не ма ані характера 
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ані знання: вони ж пишуть не тільки до себе але навіть и до нас: 
упоздравьте" замісць ,пожелайте здоровья" и т. д. Де-ж ім вида- 
вати Газети таким самим язиком як ,Голось" або ,ДМосковскія 
Ввдомости?? Наконець, ще одна сорта людей серед Святоюрців, 
видячи що Поляки все ростуть в силі, що н. пр. навіть міністром- 
президентом став Поляк /р. Потоцкий, и що Подякам (а ще більше 
центральному рядови -- ред.) однаково не подобається ні ,мо- 
сквофільство" ні ,українофільство"  (народовство) консеквентно 
переведені, надумались повернути до пропа"ованої вже передше 
Віденьским ,Ввстникомь" строго ,рутенскої" проГрамми, вишлива- 
ючої з идеі, що Галичане не частина 12-миліонового народа ма- 
лоруского, як обьявила в 1348-ій р. Рада руска, ані частина 
60-миліонного ,народа русскаго"?, як говорило від 1366-ого р. 
уСлово", -- але окремішній З3-миліонний нарід ,Рутени." До тої 
программи и передше и тепер найбільше скланялися чистої крови 
клерикали-уніяти и т. 3. ,політики?, - и не мож не бачити, що 
рутенска про/рамма подає найбільше шанс до добрих відносин 
з правлящими властями, які б вони не були. Висше духовенство 
в Галичині, т. є. крилощане, игумени, сам митрополит, найбільше 
наклоняються до такої , політичної " и ,рутенскої про"рамми. Тепер 
вони гадають о заложеню Лазети з рутенско-клерикальним напрям- 
ком під названнєм , Святий Юрій." 

»Розуміється, що такі розділи и хитання в рядах осіб, пра- 
влячих галицко-рускою політикою, не дуже спосібні посунути га- 
лицко-руский нарід на-перед на поли політичнім." ПП. автор наво- 
дить ,для характеристики кгалицких обичаїв и відносин наївне 
оповіданнє одного из найстарших и найревнійших діятелів з духо- 
венства гакицкого", о. Качали, о тім, як він іздив в 1868-ім р. 
до Праги ищо з того вийшло. П. М. Т-овь наводить в дословнім 
перекладі майже ціле оповіданнє о. Качали (з Львівскої ,Основи" 
1371) о поїздці єго на звізд славянский в Прагу, при закладинах 
театру ческого, на котрий звізд поїхав без позволення митропо- 
лита Литвиновича, а поїхав тому, щоби не дати заступати Галицких 
Русинів самим тільки п. Дідицкому и Павлевичеви. Сі два панове 
умовились з прое. Ламанским, Великоруссом, щоби він и за них 
в нмени галицких Русинів промовляв при обіді. 0. Качала ж не дав 
себе заступити п. Ааманскому, но говорив сам, яко Русин, за 
єдностю Славян при рівноправности кождої славянскої народности. 
За тую єго ізду митрополит Литвинович докоряв єму, на ще він 
їздив? ,що скажуть Поляки (котрих /азети дуже лютились на сей 
звізд) н Голуховский? и -- скинув о. Качалу з деканства...: 
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» При таких відносинах", каже п. Т-овь, ,які рисуються в кождім 
слові наївного оповідання о. Качали, чи-ж дивниця, що галицко- 
руский нарід не далеко зайшов в політиці, маючи таких політиків 
(як митр. итвинович, о. Кульчицкий, о котрім також згадується 
в оповіданню 0. Качали и т. 4.-- ред.) проводирями и представи- 
телями? З | 

(Дальше буде.) 


Допись, 


З України. (Секта штундистів.) Люд наш  українский 
по всіх явах життя свого більш прихильний до духу ніж до Форми; 
то-ж и в питаннях віри ніколи не зостановлявся над одним обря- 
дом. Через цілу исторію нашого люду ми не вбачаємо  одщепен- 
ства в вірі. " 

Яко поєдинчий злучай ухилу від благочестя, котрий заворушив 
був наш люд, була унія з римско-католицкою церквою; та 
Й ту, як звісно, заведено було у нас силою, через підводини, 
и простий люд наш виставив против неї своє завзяттє и кріваву 
розшату. На підставі такої минувшости Українского люду маємо 
змогу и право а ргіогі доводити, що Й за нашого часу не мож- 
лива річ про одщепність у вірі серед люду за для Форми, обряду, 
чи то букви ради. Не диво ж, коли поява нової за десять остан- 
ніх років секти у Полудневій Россиї, що словлять назвищем 
Штунди, и котра скоро шириться и приверта" за малий час багато 
прихильників, - не диво ж кажу, що така поява звертає увагу 
ли побуджує вельми значний интерес. Послушних до сіє секти за 
такий короткий час налічують тисячі; а з сбго ми певне можемо 
завважати, що хутко до неї привернеться більша частина україн- 
кого люду. 


Поспитаємо, що так верне Й прихиляє народ до Штунди? 
"Од чого залежить притягаюча єї сила? Одповідь на сі питання ви- 
явиться сама, коли пізнаємо як исторію, так и саму вдачу сіві 
секти. 


Штунда зьявилась в исторії давно. Брацтво Штунде завяза- 
лося в Німеччині. Заложив бго у перве Пилип Яків Шпенер, ко- 
трий помер у Берліні 1705 року пробстом (благочинним). Він згід- 
нав у міцне товариство самих побожних християн євого приходу. 
Метою звіднання було збагнути гаразд Грунту християнскої правди, 
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уложити розумні и справедливі відносини до самого Бога. Таким 
побитом зложене брацтво, яким завязав бго Шпенер, не було ні 
сектою, ні одщепом. То була спілка чоловіків и жінок, не вва- 
жаючи на літа, котрі що разу більш прихилялись до християнского 
життя. На той вчинок Шпенера подала голос уся протестанска 
Германія, де Й саме прозвище Зіапде (час, година) зтявилося за 
для того, що брацтво сеє збиралося в колишні часи. З Німеччини 
Штунда поширилася по зьєднаних 4 Амернканских Державах, по 
Англії, Францниі, Швайцарії, Голяндії, Данії, Швециі, поміж вихре- 
щених Шндів у східній Индиї и Не/рів у західній Йндиі. Од часу 
до часу одбуваються величенні зібрання всесвітнбї Штунди, під 
прозвищем , Квангелицької спілки. 5 

1817 року колонія штундових з Віртембер/а перейшла на 
Чорноморске побережжя, и з того часу Штунда почала прудко 
ширитися помеж Німцями колоністами в полудневій Россні. На 
своїх зібраннях, дозволяних від российского церковного закону, 
штундисти читають святе письмо, співають духовні вірші, слуха- 
ють проповідей. Зібрання сі мають своєю метою порозумілі відно- 
сини до Христової науки п ствердження в християнах чистої 
и правдивої християнскої моральности. Й справді вони доходять 
сієї мети з великим поспіхом. Прихильники Шетунди се найкрасчі 
люде спомежи німецьких колоністів: більш од других вони освітні, 
правдиві, щедрі; до тогож вони и найзаможнійші хозяі. 

Саме головнійше пристановище тепер Штунди в колонії Рор- 
бах, Одеского повіта, Херсонскої Лубернії, а головний єї діяч пас- 
тор теі-ж колонії Бонекімер, чоловік вельми освічений, зтіздив 
цілу Европу, ще й прожив пять літ в Америці. Настановдлений 
пастором в Рорбахівскій парафії, Бонекімер взявся палко за працю 
євангелекого проповідника, а при сбму звернув увагу прихилити 
до Штунди Українців. Піднести моральність нашого люду, зменшить 
убожество, що походить від нерозумного та недбалого життя, -- 
такими, на наш погляд, думками поводився Бонекімер, коли прий- 
мався за се діло. Справедливо було сподіватись и на  українскій 
ниві такої користи від Штунди, яку мала од неї Й нійецька. Жо- 
дних социяльних або государственних замірів ми не вбачаємо 
в цілій Бонекімеровій діяльности, бо тут не ма ім рациі Й бути; 
яко пастир німецької колонії він міг проповідувати Українцям тілько 
підстави німецької Штунди, а Штунда німецьких колоністів вся ФУН- 
дується тільки на Лрунті христнянскої морали. Ми не думаємо 
и того, що проповідник мав бажання вчинити поміж православними 
християнами розраду, бо Й штундові з німецьких колоній не сек- 


231 


танти, а тримаються міцно та поважають свою віру, ходять до свові 
церкви Й разом з другими щиро моляться Богу. 

Щоб зрозуміть з сбго боку характер праці Бонекімера, дуже 
правдивим нам видасться письмо Чигиринского епископа Поренрія 
до Київского митрополита про штундових, де він пише, що по 
звісткам, котрі він зобрав, Бонекімер радить простому українскому 
людови не кидати православної віри, котра не перешкодить ім 
бути високо моральними християнами; коли ж вони, завважавши 
одміну поміж доГматами и обрядами православними и лютеранскими, 
питали бго про се, тогді він ім одказував яко богослов и пастор 
лютеранский. 

Перші од других з українского люду повернули до Штунди 
ті, що жили в околиці колонії Рорбах, а звідси Штунда розшири- 
зась по Олескому повітові, та перейшла в сусідні повіти -- 
Ананєвский и Кансаветградский; незабаром прихильники Штунди 
зьявились в Кнівский Луб. в Таращанскім та Звенигородекім ПОВІТІ. 


Перейшовши на українекий Грунт Штунда ухилилась од шляху, 
на який було вивів ії проповідник рорбахский. Розбужений, заці- 
кавлений розум, прихильний до питань реліЛійної стати, довів 
українских штундаків до того, що вони стали одрікатись од обряд- 
ків православної віри. Вони одкинули церковні перекази и всі 
таїнства, - тож пости и свята; а образи святих зовуть ндлами 
и більшу частину молитов за дурницю лічать; службу вони пра- 
влять уже не в церквах, а в простих будинках и окроюють ії 
яко мога більш; до православних церков не Ходять, дітей не охре- 
щують, дорослих не вінчають, а мерців самі ховають. Вони всю 
свою науку віри н моральности ,ундують на євангелиї, котре лі- 
чать за єдину справедливу підставу. 


Дуже дивно, що, так далеко одійшовши од православної цер- 
кви, Українці штундові не поробились фанатиками нової віри, ні 
ворогами тих, що держаться православної, тільки зневажають пра- 
вославних попів. Вони відкинули геть церковні обряди, бо завважали 
їх непотрібність; про те не пішли далі в запалі, и заховали в собі 
ту віротерпність, навіть байдужість до других вір, що так одрізняв 
Українців од других людей. 

Кінчивши з ноглядами штундових на питання віри, глянемо на 
їх моральні и громадскі підстави, -- и тут знайдемо велику 
честність и моральність и вельми розвинутий проміж ними громад- 
ский дух. Штундак не зломить свого слова, в грошах не знає 
обнану | пянство, непотрібство, жорсткість до других у них забо- 
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роняні, а в підставу життя лягла праця. Тих братчиків, що не 
хотять робити сбго вебго, вигоняють з гурту. 

До сего всего в штунді всі братчики лічаться рівними поміж 
себе; тут тілько є ,брати та сестри", тут всі, яко мога, допо- 
магають один другому в своїй тяжкій праці. Штундовий гордиться 
тим, що він одділився од православної церкви, гордиться своєю 
вірою, котру він підносить в-гору своїм правдивим життям та до- 
брими вчинками. 

Як же дивляться на штундових ті селяне, що держаться пра- 
вославної віри? Часто можно почути, як вони міркують собі так, 
що не може бути ледачою та віра, котра зробила з своїх при- 
хильників честних, правдивих, та працбвитих людей в селі; що 
й ті навіть, котрих біда та бідність ще заперше зробила була зло- 
діями та розбишаками, прихнилившись до нової віри, стали з воро- 
гів добрими товаришами людям и помагають не то що своїм, але 
Й чужим не-штундовим. 

Велика честність штундових, іх міцно розвинутий громадский 
дух прихиляє до них українский люд; тілько ж все таки найго- 
ловнійша причича їхнего прудкого розвою лежить у економічлій 
потребі. Он що здобули урядові слідителі. Одна стара баба роска- 
зувала: чогось Їй не можно було піти до причастя два: чи три 
роки, а в той час ві дочка пішла сповідатися до попа; піп, знавши 
добре великий гріх матери, вимудрував, що з дочки такої грішниці 
тра взяти за сповідь три карбованці; мати, почувши од дочки, що 
піп заправив за сповідь таку велику ціну, одраяла дочці ходить 
до сповіди, та незабаром обидві Й пристали до штунди. Другий 
приклад. Селянин прийшов до попа просить поховати мерця; піп 
теж захотів дві шкури зідрати. Доки бідолаха ходив та торгувавсь 
з попом, мрець почав тліти; отже Й тут вирятували бідолаху штун- 
дові--- поховали мерця. Й сей незабаром пристав до штунди. 

Таке попівске здирство трапляється дуже часто. Недавним ча- 
сом в останнє Клисаветградске земске зібранне, водосні пюдали 
туди сушліку, щоб уряд сам назначив, скілько тра платити попам 
за їх треби, бо инакше попи доведуть народ до великої бідности. 
Земске зібрання, одсилаючи сю супліку до уряду, писало, що ве- 
лике здирство духовенства є головнійша причина, через яку так 
сильне шириться штунда. Та Й принада не мада. Тра тільки при- 
єтати до штундового брацтва и вже не ма потреби кликати попа, 
ні хрестити, ні ховати, ні вінчатії, ни кишеня бідаря хоч трохи 
захиститься од здирства. Хоча в штундовім рушенні економічній 
протест проти попів можно бачити ясно, але не можне сказати, 
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що штунда, яка вона тепер єсть, протестує и проти других ста- 
нів громадских. Де-які корреспонденти сидкуються навіть доказати, 
що штунда має своєю метою на стільки революцийний напрямок, 
що жадає переробу усіх государственних и громадских порядків. 
Та сему галасови не можно дати жодної віри, бо ні урядовий ні сто- 
ронній дослід до сего часу не знайшов нічого такого в штундовім 
рухові. Та Й сі-ж самі корреспонденти не довели сбго галасу ні- 
чим поважнійшим, окрій одного крику, а через се то самі дали 
порозуміти, яка в них на душі думка; думка ся: заставить уряд 
задавити силою той рух, що так сильно спустошив широкі попів- 
скі кешені.") 
К......їй. 


Перегляд політичний, 


Ряд угорский и кирилиця. В остатних днях минувшого 
року угорский міністер просвіти переслав епархіяльним урядам 
Мукачівскому и Пряшівскому рескрипт, в котрім поставлене до осу- 
дженя и рішеня таке питанє: ,чи не було б порадно, земплинским 
шкільний підназирателем ЇосиФфом Чосином з мадярского на угро- 
руске нарічє переложені Читанки и в загалі всі учебники для на- 
родних шкіл, замісць уживаної до сеї пори угорекими Русинами 
кирилиці, дати друковати буквами затинскими?  Яко мотиви сего 
проєкту подає п. міністер, що ,Румуни и Серби як и Болгаре 
лиш від того часу суть в стані в своїм ріднім язиці чисто пи- 
сати, відколи, особливо два послідні, відкинувши мниму старосла- 
вянску но на ділі московску правопись и замінивши кирилівскі 
букви латинскими, присвоїли собі в правописи принцип Фонетичний; 2 
дальше, що ,видавані угорским рядом для угро-руских народних 
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") Що духовенство на Україні морально н нителлектуально далеко низше стоїть від 
Галицкого, сезвістно, и ми не потребувати б за те и згадувати, коли б ми не мали причини 
боятися, що де-хто посудить нас, за-для таких, як тут, слів о священиках, о непрнязне 
настроєннє против духовенства в загалі. Закидувано бо нам навіть, що ми (у 4-ім н-рі 
с. р.) помістили казку народию, вкотрій оповідаєся, як попадя крала кури!! Скажеме 
отже, що ми стан духовний шануємо не меншо кождого инщого, а, о окілько духовні 
сповняють достойно своб високе званнє, То й більш инших, але задля Того самого не 
можемо не виступати против таких між священнками (які як у кождім стані так и між 
хлуховним суть и бути мусять), що становнще своє зьужитковують не для добра люд- 
екости й народа, але тільки для власних користей. -- Ред. 
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шкіл учебники повинні бути уложені в чистій и вірній мові ни сво- 
бідно від всяких буцій-то старославянских, а властиво московских 
ортоГрафічних и синтактичних Форм, що дало би ся осягнути тілько 
в той спосіб, коли-б при уживаню длатинских букв в правописи 
поступовалось після принципів фонетики. Як правдою єсть се, 
що сербский язик и сербска література зачали розвиватися від 
введеня Караджічем правописи Фонетичної, и що учебники, особли- 
во для народних шкіл, повинні бути написані в живій, народній 
мові: так дивною єсть гадка п. міністра, що 40 Фонетичної право- 
писи в рускій мові треба конче латинских букв! Правда, що така 
еонетика, як виходившої до нового року в Угорщині , Газети для 
народних учителев" (де замісць ,учителів, від" писалося учителев, 
вод), не захоронювада чистоти народних Форм, -- але чи-ж тому 
язбука винна? -- Що могло угорского міністра де сего Фалши- 
вого кроку побудити, не знаємо. ШПоминувши саму шкодливість 
проєкту для розвою руского язика и рускої літератури на Угор- 
щині, котрі через те втратили б всяку звязь з рускою  дітерату- 
рою в Галичині и в Россиї, а зискали б звязь хиба з чужими ім 
словацкою або й мадярскою літературами: то вже сама політика 
повинна б була п. міністрову наказувати в сім ділі осторожність. 
П. міністер чейже знає, що кількократні проби в Галичині введення 
затинских букв до рускої письменности (о. Ї. Лозіньским в р. 1334, 
1346, п. Іречком и 7р. Голуховским в р. 1859, и наконець Ра- 
дою шкільною и п. Северином Шеховичем в р. 1871) не тілько 
зробили комплетне фіяско, але Й викликали сильну оппозицию всіх 
Русинів всіх партий (окрім лише таких, що суть сепіс Кипббепі, 
а пабопе Роіопі). Такий крок ряду отже мусить мати лише про- 
тивний результат від того, який був задуманий: він не щоби зло- 
мив той напрямок у літературі, котрий ряд вважає для себе шко- 
дливим, але ще й зміцнить єго. Коли б угорске міністерство дійсно 
дбало о розвій руского язика на Угорщині и о добро угорских Руси- 
нів, то най се окаже иншим способом: Нехай постарається о зібраннє 
цілої живої народної словесности Русинів угорских (пісень народних, 
казок, пословиць и т. д.), яких-то збірників до сего часу не ма; 
з такої -Устної словесности внучаться и просвічені угорекі Русини 
свові рідної мови, котрої по більшій части не знають, и на такій 
підставі мож буде уложити читанки рускі для шкіл народних жи- 
вим, народним язиком. Як збірники устної словесности так и чи- 
танки повинні друковатися кирилицею (кезр. гражданкою), и право- 
писом не конче зараз фонетичним (позаяк фонетикою фактично ніхто 
з Русинів угореких не пише), але вірно виражаючим всі Форми 
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народного язика. Такий початок аб оуо буде міг відтягнути угор- 
ску письменність и від псевдо-московекого язика, якого вона те- 
пер уживає, н з часом здучити и з письменностю галицкою и 
українскою, позаяк покажеться наглядно, що мова народня єсть 
в загалі одна в цілій Малій Руси. При тім же нехай угорске мі- 
ністерсто старається о закладаннє як найбільше шкіл між руским 
народом и о рускиї викладовий язик в тих школах: тим докаже 
свою дбалість о просвіту руского народа и о розвій рускої пись- 
менности. -- На рескрипт міністра просвіти одвітили Пряшівский 
епископ и учебна комміссия Мукачівскої епархії відмовно, епископ 
же Мукачівский не має бути проєктови противний.  Замітно, що 
в одвіті еписк. ШПряшівского признається виразно, що 200.000 
Русинів угорских ,по язику и народности належать до того пле- 
мени, котре в 9 полуднево-западних Луберніях ШРоссні, дальше 
в Галичині и в Буковині розпросторонене числить до 15,000.000 
душ, а в найновійшім часі звісне під пменем ,Малорусини" або 
у декотрих ,Рутени" (1)... 

Рада державна. Дня 16. Марця зачалися в комнаті по- 
слів розрави над 2-им проєктом конфессийним, котрий вимогає, 
щоби на всі церковні и монастирскі маєтки, перевисшаючі потребу 
епископів и монастирей, наложені були податки, котрі впливали 6 
в касу реліЛійного Фонда и мали б ужитися головно на підмогу 
низшого духовенства. Против проєкта промовляли в /єнеральній 
дебаті Чех Межнік з Моравії из становища автономії краєвої и ро- 
зумної політики податкової, а відтак р. Гогенварт из сторони 
фінансової ; найбільшу часть єго знаменитої бесіди становила обо- 
рона єго політики за часів свого міністерства и репліка против 
бесіди кн. Аверебера, виміреної против него и кілька днів передше 
висказаної. По єще кількох бесідах против провктам, з котрих 
деякі відзначалися великою пристрастностю, на засід. з 17. Марця 
зяключено Генеральну дебату, при котрій в обороні провкта забирав 
єще голос міністер просвіти Штремаєр, а наконець -- досить 
слабо--мін. Ляссер за неприсутного міністра-президента кн. Аверс- 
берга против Гогенварта. Дня 13. Марця скінчились и специяльні 
дебати над 2-им проєктом конФеснийним, в котрих партия 7р. Го- 
гепварта вже не брала участи, и цілий сей проєкт після внесків 
коміссиі принято. -- На засіданню з дня 20. Марця зачалися 
в комнаті послів дебати над буджетом, котрі тревали аж до 2. 
Цвітня, почім з причини свят великодних засіданя перервано. 
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НОВИНКИ, 


-- Видія товариства ,Просвіта? має честь просити всіх вп. членів 
на загальні збори, котрі відбудуться в Четвер дня 2. (14.) Мая о 3-ій 
годині з-полудня в комнатах Рускої Бесіди. (Ул. Підваллє, ну. Ї, на- 
против Успеньскої церкви.) 

-- Вибори до Рад повітових з сільских курій випали в загалі 
хучше ніж перед З-ма літами, однако далеко не так, як міг би був хто 
надіятись по результаті виборів до Ради державної. В многих сторонах, 
де нарід при виборах до Ради державної голосував за кандидатом Рускої 
Ради, тепер вибрані кандидати польскі або бодай не вибрано нікого 
з рускої интелі/енциї. Як у Поляків так и у нас алЛтациї не воюда 
було багато. На всякий спосіб виразно видко упадок польского елементу; по 
кількох літах автономічного (с. є. польского) правхіння Поляки далеко 
слабші ніж за часів неприязної ім Шмерлінговщини. Жиди в більшій части 
голосували з Поляками. -- Про сі вибори поговоримо єще докладнійше. 

-- 0. Качала и польский клюб в Раді державній. Польскі ча- 
сописи, ,Слово", а за ними Й инші /азети подавали розличні и супе- 
речні вісти про виступленнє о. Качали з польского клюбу. Для розтя- 
снення сеї справи поміщаємо отою частину з листу самого-ж о. Качали, 
писаного до одного з наших людей: ,Питаєте мене, як ся річ має з моїм 
виступленнєм з ,польокого кола", и котра /азета писала правду? На 
теє кажу коротко: о скілько мені відомо, жадна. Я не вважав відпові- 
дним справляти те, що писав Юлгівппік Різкі, Сагега Хагодома, або 
що розмазувало и своїми додатками в лихім світлі представляло , Слово". 
Річ ось малася так: Ухвалено солідарність Кола ві всіх питаннях окрім 
конФессийного. Вільно однакож усунутися від голосованя. Не вільно ж 
забирати голосу, тілько кому Коло або коміссия парляментарна позво- 
лить. Тут зробив-єм увагу: що ,є для мене справа рівно важна а може 
я важнійша від справ конФессийних, а тою єсть справа народности 
рускої. Не гадаю я тут витягати, сказав-єм, на арену спорів домових; 
але єсли вони появляться по причині лихої політики краєвого сойма, 
то може ані годосувати згідно з Колом апі усуватися від годосованя 
не буде мені вільно, єсли не схочу виставлятися на справедливий тогді 
заміт рене/ата руского, чого и виборці мої жадати від мене не могли б. 
Не можу бодопустити, щоб здрадникови власної народности повіряли обо- 
рону прав своїх и краєвих. З тих причин мушу жадати увільненя від 
солідарности, аби-м мав свободу ділати из становища, як мені річи пред- 
ставляються, й се єсть вимінка, чи можу належати до Кола польского 
чи ні. В одвіт сказано мені, що з важних причин Коло увільняє від 
солідарности своїх членів. Пізнійше однакож таке увільненє заострено 
в той спосіб, що воно тілько більшостю двох третин голосів уділене 
бути може. -- При буджеті появляються звісні резолюциї о більшім 
увзглядненню рускоге язика в Лмназиях и учительоких семінаріях в Га- 
личині. З того поводу жадаю увільненя від дсолідарности и то через 
пару разів. Завсігди не було то часу то комплету, и так річ звожіка- 
лася. Задля тих причин я поставив річ загально, аби-м в квестиях 
народности рускої був вільний від солідарности. Більшість Кола була 
за тим, але що тая більшість не становила двох третин, жаданє моє 
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упало, а я перестав приходити на наради Кола. -- В тім самім листі 
пише дальше о. Качала: ,Ліберали німецкі внесли интерпеляцию до 
ряду в справі укараня руских деле/атів духовних митрополитом. Ряд, 
здається, не одповість нічого, аж буде мати устави санкціоновані. Тогді 
и посли и клір руский увидять, по чому локоть, що річ не так ся має, 
як ії представляють в ,(Слові. Наші деле'ати подібні до чологіка, ко- 
трий сказав: Вибери мені око, ино аби-сь вибрав и мому противникови." 

-- Митрополит Сембратович и посли-священики до Ради дер- 
жавної. Як звістно, рутено-русескіе посли в Раді державній голосували 
за проєктами конФфессийними, котрі католицке духовенство вважало по- 
кривдженнєм прав католицької церкви. Німецькі ліберали довгий час 
не мали надії, щоб наші священики в сій справі голосували з нимп. 
Сі ж з-разу мабуть самі не знали, що робпти; наконець коли ,оОть сто- 
ронь архипастьтря не представлено ніякой директивьгт" а вони зміркували, 
що ,если бьі бьтли пошли сь опцозиційно-ультрамонтанскою партіею, 
законь бьшли бьш безь нихь рішень, віЕрноконституційньи бо партій 
поступали вь том» вопрос весьма солидарно" (Слово в нрр. 27 и 34): 
рішилися и дальше поступати не після свого пересвідчення, котре є 
скрізь клерикальне (хоч зовсім не ультрамонтанске), але, яко вірні ма- 
мелюки міністерства, голосувати за рядом и за централістами. Між тим 
в остатній хвили митрополит, особливо по конФеренциі з другими епи- 
скоцами австрийокими, рішився виступити енерлчно против конФессий- 
них проєктів; тому и візвав підвластних собі послів-священиків, щоби 
против них голосували. Однак вже було за пізно! Гоби пок. Литвино- 
вич єще жив и був митрополитом, той енерлчний муж був би скоро дав 
собі раду; але лагідного и тихого впреосв. Сембратовича ке виділи при- 
чини боятися, й голосували як звістно. За те ж БЕ. Впреосвящ. рете- 
рентам консисторским крил. оо. Петрушевичу, Шведицкому и Павликову 
відобрав реферати, до котрих від кількох літ прилучена була платня 
по 400 зр., а о. Крижановскому и реферат и преФектуру в духовній 
семінариї у Львові, назначаючи єго зате другим проповідником в церкі 
св. Юра. Тим же послам-священикам, котрі були деканами (Галька, 
Озаркевич) відобрано деканати. Однако страти наші кридощане не мають 
при тім жадної, бо міністерство буде їм и дальше по 400 зр. платити, 
хотя реФерентами вже не будуть. Так вийшли єще з зпоком, бо мають 
и гроші и увільнилися від праці, и єще здобули собі вінці мученицкі, 
що може мати свою вартість у міністерства н централів. 


-- 0, Павликів в бесіді своїй, виголошеній в Раді державній при 
дебаті над резолюциєю комміссниі буджетової зглядом викладового язика 
в Линазиях Галичини, сказав між иншими ось що: ,Сотворено учите- 
лей" (наводимо після ,СловаЗ? и бго-ж язичієм, щоб нас не посуджено 
о невірний переклад), ,которьши в» якомь-то украшнокома нарічій, вво- 
дящемь для нась совсбмь новьши слова й фФормьгю язьшовьи, могущін 
нам» самьшмь Русинам» омерзити русское, и ти» способомь осдблати 
Русинамь настоящев и собственное образованіє народнаго язьтка невоз- 
можньмгь,: Звісно давно, що наші Рутено-русскіе народовців Галицких 
(Українофілів) о много більше ненавидять ніж самих Поляків; звичайно 
бо чоловік найгірше ненавидить того, котрого хочби вже сама екси- 
стенция вічно пригадує єму злу совість або глупоту.. Якби не Україі- 
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нофіли Галицькі, наші Рутено-руссків могли б забути, що вони також 
колись признавалися до 10-міліонного малоруского народа, и що вони 
аж у 1366-ім р., в часі самої пруско-итальскої війни, задурені деякими 
шовіністами российскими, в пересвідченню, що Австрия вже розпада; 
ється а Галичину забирає Россия, вивісили нараз прапор панруссизха.... 
А нині о. Павликов сміє виступати в Раді державній против україноко- 
руского язика! Припустім впрочім, що язик, з котрого Боденштедт пе- 
рекладав сової Ківіпгизьізсбе УоїК5Педег, з котрого и літературних творів 
не оден є переложений на німецкий язик (н. пр. деякі оповідання Сто- 
роженка, Куліша), язик Шевченка, котрого твори переложені на всі 
славянокі и на німецьку мову, справді не подобається о. Павликову: 
чи місцем против него виступати є Рада державна? Таке поступованнє 
нам тілько нагадує старинну, єще грецку приповідку: кого Боги згу- 
бити хотять, тому розум відберають... Вправді ходила давно чутка, що 
рутено-русокіе депутовані в Раді державній приготовляють якийсь за- 
мах ма Українофілів, але щоби се в такий спосіб статись мало, на те 
ми приписували за много чести и розуму нашим противникам. -- Що 
гУкраїнский: язик може омерзів о. Павликову, сбму ми не дивуємось: 
такому знатокоби язпка, як 0. Павликов, котрий в своїх проповідях 
а навіть и в бесідах в Раді рускій виголошуваних, уживає множество 
таких слів як ,зулелноє зауфаниє, ушупленнє, звлаща, юж, вєнц, грош 
публічнасій З и много-много подібних, ,українекий" язик, котрий о тих словах 
и знати не хоче, мусить бути ,мерзким." Ми же скажемо о. Павликови те, 
що сказав один німецький критик поетови, котрий питав єго осуд над своїми 
поезнями: ,ЗВаші поезиї?, сказав критик, ,будуть люде тогді читати, 
коли Шізлєра и Гетого давно вже забудуть: Так и Ваше язичіє п Ва- 
ших товаришів, о. Павликов, запанує у нас тогді, коли язик пісень 
народних и Шевченка забудеться. -- Жаль тільки мусить брати кождого 
щирого патріота на гадку, що таким людям як 0. мавнкови руский 
нарід повіряє своє заступництво"... 


-- Уніятскі священики з Холма, котрі, пе могучи погодитися 
з плянами и найновійшим поступованнєм адміністратора хохмскої диє- 
цезиї о. Попеля, змушені були переселитися в Галичину, мають тут, 
як довідуємось, бути поставлені учителями народними и в тій ціди хо- 
дять до учительскої семінарії у Львові прислухуватися способови нау- 
чування в галицких народних школах. Як из становища гуманности 
не можемо не бажати хочби и найлучшого забезпечення долі згаданих 
священиків, так против такого призначення їх, о якім мабуть гадає 
наша Рада шкільна краєва, мусимо рішущо застеречися. КваліФікация 
на священика Холмского єще далеко не єсть кваліфікациєю на учителя 
народного в Галичині, можна бути и найліпшим священиком в Холи- 
щані, а не знати того, що кождий учитель народний в Галичині знати 
мусить; дальше ж, очевидно Рада шкільна поставила б Холимских свя- 
щеників учителями в рускій части Галичини, сумніваємося однако дуже, 
чи знають вони руский язик так, як того у нас треба: вони у себе 
привикли до польского язика, про руску (малоруску) народність и руский 
язик зовсім не дбали и не знали, а більше вже мабуть знають россий- 
ский язик. Се наші сумнівки. Чи Рада шкільна ж має право людям, 
котрі не суть обивателями австрийскими и не мають жадної кваліфіка- 
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циї, надавати посади учительскі -- се вже діло самої Ради Шкільної 
и ряду. 

-- Члени руского ремісничого товариства у Львові ,,Побратим!: 
и сего року, як и тамтого, за старанєм кількох жичливих людей свят- 
кували руский Великдень и гостилися спільно у комнатах Рускої Бе- 
сіди. Посвященє паски відправив в ведикодню неділю рано о. Стефа- 
нович; відтак забавлялися члени Побратима в присутности членів по- 
честних ий инщих людей з рускої интелі/енциі весело, охочо, и по: 
щиро-руски. -- Товариство Побратим впрочім, помимо конкурренцні 
таких матеріяльно и морально сильно оспомаганих товариств польоких, 
як Сміазда и Зіомаггуєгепіе сгвіадгі КасойсКів), розвивається все и вже 
тепер подибати мож у Львові кількох щирих руских ремісників, котрі 
ствли Русинами через Побратима. Однако жалість бере за серце, коли 
споглянути, як сі люде щиро горнуться до рускої неньки -- а як мало 
руска интелі/енция звертає на них уваги!.. Що Рутено-русским ба 
й дуже про Побратима, сбму не дивниця; але народовці, котрі єго за- 
ложили, повинні б щирше и ревнійше дбати про єго розвій: особливе 
заохочуванєм и просвічуванєм. Багато могла би в сім ділі зробити наша 
академічна молодіж, -- але деж вона ?... 

-- Статтю нашу цоміщену в 3-ім н-рі п. з. Холмекі уніяти и Мо- 
сковсків ВБдомости зьужиткували майже всі польокі часописьма, однако 
в більшій части не знаючи самі, з відки її взяли. Найчуднійше бо всім ділі, 
що польскі Львівскі /азети довідались за неї аж з Сагеєї-и ТогапзК-оїі! 
Отже ж Торуньскі Поляки ліпше знають руский язик и більше займа- 
ються рускою снравою ніж Львівскі! Справді, з Правди зі Львова на 
Торунь до Сазеї-и Хагодом-оі и Длгівапік-а роївк-ого до Дьвова се трохи 
далека дорога! 

-- Поправки и доповненя до статті ,В справі народного 
язика." На ст. 213 стр. 13 з дол. замісць мовітноий має бути новітнаийй; 
стр. 2 з дол. зам. нарічей м. б. нарічій; на ст. 214 стр. 8 з гори зам. 
минутих м. б. минулиг, стр. 13 з дол. зам. фа зтрозвитку м. б. фазі 
розвитку; стр. 9 з дол. зам. малозвучне м. б. маилозвучне. На стор. 217 
по стр. З з гори додати: (Я. Головацкий в овоїй граматиці згадує за 
провинціональний виговор цело (8. 19), однакож не подає місцевости.) 


Нереписка редакциї, 


Ви. Ом. Один у Львові. Поезні Ваші, хотя не ,перед більше як 
трбЄма місяцями", ми отримали. ПЦоетичній талант в них видко, переклад 
Шіллера Кіаке дег Севгез досить легко написаний, тільки треба Вам ще 
більше вправи и більших студий язикових, н. пр. між пншими треба 
вистерігатися Форм не руских. Щео до маніпуляциі в редакциі Правди, 
виображаєте ії собі цілком Фахлщиво. Редакция Правди переховує старанно 
и найменшу статейку, нераз навіть таку, котра з гори -не призначена до 
друку, чого-- и зовсім справедливо -- жадна инша редакция не робить. 

-- Ви. Махс. Нетяга. Думаємо, що наша публика дуже радо прийме 
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зганені Вами переклади з Бульвера; тим більше, що по Вашім пере- 
співі ,Косове поле и по тім, що Ви самі у однім з Ваших листів яко 
вимогу перекладу ставите, можна й вірного и що до чистоти язика 
викінченого перекладу від Вас ожидати. Виготовляйте іх лиш скоро, 
а о видрукованнє вже постараємось. 


ВІД РЕДАКЦИІ. 


З сим н-ром зачикається 2-лй. квартал РІ-ого рочника , Правда. з 
З причини, що видавництво нашого часоптисьма все єще стізняється, 
видаємо замість 3-х н-рів (2-2 за Цвітень а Іза першу толовину Мая) 
ло 2 аркуші -- два нумери то три аркуші: слідуючий т. є. б-цй пр. 
вийде до 13-ого Мая, а відтак буде Правда вже в означених часах, 
1. (13.) « 16. (29.) кождого місяця, правильно витодшти. 


Від участи ж нашої тублики залежати ме, чи й о скілько 
розширимо обом нашого видавництва, чи задержимо дотеперішній. 
Коли б до теперішного числа наших тередплатників поч троги єще 
прибуло, то зможемо обуєм бодай на стілько розширити, що від Мая 
замість в 9 аркуші станемо видавати кождий ну. в 2. аркуші. При 
значнійшім вбільшенню числа тередтлатників розширимо нашу часо- 
тись, як се оголосили-смо у 1-ому н-рі с. р. аж до 3-2 аркуців, без 
підвисшення ціни. 


Ціка передплати ло на дальше останеться така сама: на чверть 
року 1 зр. 50 кр., ка тів року З зр., на ?|, року (с. є. до кінця 1874) 
4 зр. 50 кр. а. в. -- Ново приступаючі передплатними можуть п н-ре 
з 1-ого чвертьроку то звичайній ціні (1 зр. 50 кр.) опримати. 

Місцеві передплатники зволять відбирати , Правду" в канцелярії 
друкарні товариства шмени Шевченка в камяници Гіпотечного банку 
на тляцу Маріяцхім напротив готелю Жоржа. (Вхід або з Маріяц- 
кого тляцу або з Кривої улиці.) 

Просимо передплату надсилати як найскорше. 


ЗБІРНИК СТИХОТВОРІВ ИВАНА ВЕРХРАТСКОГО 


під заголовком 


"Калина" 


мож дістати по ціні 30 хр., з почтовою пересилкою під бандеролею 
по ціні 34 кр. у переплетчика 2. Спожарского ві Львові, ул. Зацер- 
ковна (Мала руска), нр.новий 4. 


Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновский. 
З друкарні товариства нмена ,, Шевченка." -- Під зарядом Фр. Серніцкого. 


чі. 6. У Львові, дня 1. (13.) Мая 1874. Рік УП. 


Виходить випу- Редакция и ад- 
сками в 2 арк. міністрация під 
1.(13.)и 16.(98.) н. 12. на улици 
кождого місяця. Оссолинеких. 


письмо літературно-політичне, 


,» В своїй таті своя правда ш сила. воля. 


Ціна передплати: на рік б зр., на пів року 3 зр., на чверть року 1 зр. 50 
кр. За оголошеня (ннсерати) платиться по 0 ку. від одної стрічки дріб- 
ним друком -- з долученєм 30) кр. на стемпель за кождоразове уміщенє. 


ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА. 


м бо т тить 


Подаючи ниньки дві поезиі з Некрасова, поета вельми любле- 
ного в Россні, вважаємо потрібним помістити по-переду и коротеньку 
звістку про обго поета, переслану нам самим перекладчиком, котрий 
обіцяв ще більше перекладів поезий Некрасова передати до , Правди." 


Некрасов належить до гурту лірико-демократичніх поетів велико- 
руских; бго муза--муза помсти и туги -- опанувала була вою молодь 
од 1850 до 1863 р., випестиха ціле покоління північних народовців; для 
то й має він, яко поет, велику вагу. Некрасова, по бго музі, можна 
прирівняти до Шевченка, хочай останній був талантливійший, и глибче 
захоплював як социяльні, так и політичні питання: оба вони стоять 
за простий, ошуканий и окривжений люд, за темну глоту, оба вони 
сузброяються проти ненатлого панства й уряду. Не вважаючи на, те, 
що сам Некрасов походить з великих панів 3-понад Волги, надособні 
обставинн бго молодости загартували душу поета. Некрасів батько був 
заковилий свавольник-деспота; під бго залізною, непохилою волею трем- 
тіла уся сімя и двірня. Багато страшезних картин хижацтва промай- 
нуло перед очима поета: бго мати, найкоханьша людина, станула 
в скруті як свічка, 2, наймилійша сестра примушена була за нелюбом 
потопити свої молоді літа... Так то: лютість, присилування, слбзи 
й стогнання кріпацького люду, та смерть найріднійших---оточили молоду 
душу п мали темряву похлиню на розвиття талану бго. Сам поет каже 
про себе в своєму поспівьі , Музай: 
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Ні, опанувала мене вельми зрана 

Муза неласкава, муза некохана, 

Товаришка хворих, журної голоти, 

Шо й на світ родидись задля сліз, скорботи; 
Зігнута од праці, скрутою забита, 

Вона голосила.... и була повита 

Еі пісня жалем, тяжкою нудьгою.... 

А пе то -- й ридала часом наді мною! 
Уражалось болем молоде серденько, 

ИЙ я сам за нею заливавсь ревненько...... 

В Петербурзі, куди Некрасов молодим ще утік, пробували саме 
тогді -- Білінский, Добролюбов, а потім и Писарев, вельми дужі по 
розуму п душевному Грунту люде; вони своїми критичніми роботами 
мали нехпбну похлиню на сучасніх писателів, й виховали цілий рій 
социяльно-демократичних идей, якими и тепер великоруска література 
може сміливо гордувати. Ото-ж під їх крилом вияснився ни зміцнився 
талан п. Некрасова; але Й саме петербурске життя, з бго кривдою 
та недужністю, з свого боку теж кладе карбіж на бго утвори. Некрасов 
почав писати з сорокових років в ,Современнику, а через який там 
час сам стає Єго редактором и скупляє круги себе найкрасчих переду- 
щих людей: так що впродовж більш 20 років журнал сей мав найбільшу 
вагу в российскій літературі, аж поки бго урядом не заборонено. По 
зпищенню ,Современника" Некрасов стає редактором , Отечественньжь 
ЗаписокьЄ, де и понині веде свою поетичню роботу. 

В поезні Некрасова виявились три головні напрямки: строго на- 
родній, де він, виставляючи на очи горе й скруту бездольців, живописує 
типи народні и здіймається до щиро-художнбї сили; петербурский, де 
поет скорбно малює недужі сторони тамошнбго життя, суворо Й пом- 
стливо здійма! голос против крепацтва й зверхнего гніту, часом сягає 
до правдивої сили, але иногді Й Фальшує в малюнці; третій сатиричній, 
де віп злобливо кепкує над лицемірим панством, - шкода тільки, що инкохи 
тут впада! він до ненатурального стану. Из приложених тут перекладів, 
перші два можуть бути зразком ху дожне-народнбго напрямку, третій пе- 
тербурского, а четвертий сатири (сі два подамо у будущому н-ру). 


І. 
МАРИНА. САЛДАТСКА МАТИ. 
Ледве-ледве в глупу ніченьку уг"Ось и ми! Магай-біг, тіточко! 
З полювання ми поверталися, Що звело вас, мов бабусеньку ? 
Хвала Богу, до торішнбї Чи про смерть уже задумали? -- 


Хоч ночівлі добиралися. Киньте на бік тую думоньку! 


Чи нагнула вас біда лютая? 
Роскажіть нам, -- може злегшає! 8 
И Марина нам оповідала 
Своє горенько сердешнеє. 


--у Вісім год синка не бачила, 
Чи живий він -- ані писано. 
Не гадала уже й бачитись.... 

А син -- в хату несподівано, 


Повернувся по безсрочному. 
Затопила я свою піченьку, 
Напекла млинців, вареників, 
Ему змила я голівоньку. 


Та недовго були радощі. 
Повернувся син хворесенький: 
В ночі кашель бє москалика, 
У крови платок мокресенький. 


Каже все: ,поправлюсь, матінко! З 


Помилився -- не поправився: 
Девять день хворав коханий мій, 
На десятий -- переставився?.... 


Знишкла, змовкла, не добавила 
Більш до того ні нівсловонька. 
--яТа з чого-ж так причепилася 
Козакови та хворобонька ? 


Чи слабий був у вас з малечку?5 
Стрепенулось серце ненечки: 
-- ,Був Михайло не козак-орел, 
Як дубочок ріс прямесенький! 


Чудувався /енерал старший, 
Дивлячись на мого сокола, 
Як в рекруцькому присуствії 
Розібрахи бго до-тіла. 


На хатинку ою вінець складав, 
Ставив сохи сам дубовії.... 


Красувались в чорнобривого 
Пишні кучері шовковії. 4 


Знов замовкла безталанная. 
-- и Не мовчіть, розважте тугоньку ! 
Що зломило сина любого, -- 
Певно визнали ви думоньку 28 


--д Не любив казати, паночку, 
Про життя він на Московії: 
Людям гріх душі показувать, 
Що заручена вже Богови. 


Каже: ,ТГим гнівити Господа, 
А нечисту сплу радувать; 
Тепер ліпше про все змовчати, 
Ніж на ворогів досадувать! 


Німота перед оконаннячком 
Подобає хрестиянину! 
Господь знає, які мученьки 
Силу витягли Михайлину! 


Я й сама вже не питалася. 
Ні на що не нарікаючи, | 
Говорив він речи тихії 
Та розважні, помираючи. 


Було ходить все з сокирою 
По подвірю він тихесенько; 
Весь город заплів оборою, 
Хатку злагодив старесеньку. 


Перекрити ще й хліви хотів... 
Не справдились бго мислоньки: 
Ліг, та за день перед осмертею 
Тільки й знявсь на свої ніженьки! 


Позирнути забажав ще він 
На рідну свою стороночку, -- 


- 


Як весна пиша! садочками, 
Як радіє усе сонічку. 


Забажав-- пішла з Михайлом я: 
Попрощавсь він ото з хатами, 
Попрощався з Кудлаєм старим 
И з дрібними овечатами. 


До лугів ми за село пійшли: 
Прощавай вже, сіножатонько ! 
Я косив тебе ще парубком!8 
Та й заплакав мій Михайлонько. 


Пісня в лузі розлягалася.... 
Підхопив він ії, голосну: 
лНе одна в полі доріженька!.... 
Та затхнувся, впав на борозну. 


Не стояли бму ніженьки, 
Годівонька нахилялася.... 
Журно тбхкав соловейко нам, 
Як до до дому поверталися. 


Ох и тяжко в ніч останнюю 
Стало: память мов стерялася; 
Все бму перед сконаннячком 
Ота муштра увижалася. 


Ходить, чистить амуніцию, 
Паси вибілив селдацькії, 


Ж 
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Язиком грав якісь пригравки 
Та співав пісні ненаськії.... 


Викидать щось став рушницею, 
Аж-хатинка пішла ходором; 
Як бузбк стояв на ніженці 
Витягав другую козирби. 


А сезразу... застогнав притьмом, 


В ноги -- пуць! ридає, кається : 
Ой, не бпйте!.. благородіє 
Ваше! бачу -- вже затхається... 


Я--до Єго: стих, послухався - 
Ліг на лаву. Я молилася, 
Чи не дасть нам Бог ратуночку ? 
Світом память мов зьвяснилася, 


Шепотнув:, Прощай ріднесінька!! 
Знову ти сама зісталася !« 
Над Михайлом я схилилася, 
Похрестила, попрощалася. -- 


ИЙ погас він, немов свіченька 
Воскова, перед-господняя....Х 
Мало слів, а горя річенька, 
Горя річенька безодняя! 


Гетьмансць. 


ж 


Саме в розпалі жнивяна годинонька... 
Доле ти, доле жіноча! Единонька 
Туга по нашій землі. 


Диво, що вянуть ти рано примушена, 
Вельми винослива, тяжко намучена, 
Мати у рускій сімьі! 


нн 


Спека страшенна. Площина безлісяна; 
Тирса, лани та широкість блакітяна; 
Сонце нестерпно пече. 


Р о 
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Жінка бідарка пз сил вибивається, 
Туча над нею мопіки коливається, 
Ість їй и вид, и плече. 


Пить потяглася до кухля, та - лишенько! 
Якось серпом перекраїла ніженьку, 
Часу не ма завязать: 


Вчулось, немовби хтось крикнув за копами, 
Жінка -- туди... геть укрилася косами - 
Треба дитя вгамувать! 


Щож ти схилила безрадісно голову ? 
Пісню 6му про терпливість без спочиву 
Мати терпляча співай! 


Очи червоні, мов з вітру навіяні, 
Краплі росисті у неї над віями, -- 
Слбзи, чи піт -- угадай! 


В кухоль, накритий поверх лопушиною, 
Капнуть рівно!... безталанна з дитиною 
Жадно припала лицем 


И кухоль взяла в наболілі долононьки.... 
Що? чи смачні пак солоні ті слЄзоньки 
Навпіл з гірким серівцем 2! 


Гетьманець. 


((КРИНКА АКАЖЕВА. 
Сказочка фіньска. 


(Написав Ї. Тедис, перел. Й. Вертгратокий.) 


В Жигороді, в Фінляндиї, мешкав Гульденій, богатий купець. 
Мав він много кораблів, котрі дальні моря в шир и в довж пере- 
пливали й єму кави, цукру, нмбіру, мушкатних оріхів и множеєтво | 
других рідких и цінних річей достарчали до єго бивних скдадів- 
товарових. Було, завсігди ті кораблі щасливо причалили до: при 
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стані, один лише, Нептун, нагружений золотим піском и пер- 
лами, підчас бурі був затопився, а 3 ним и капітан, не хотячий 
вго мимо видючого небезпеченства опустити.  Прокови же людей, 
що були на кораблі, удалось спастися. 

З причини тої втрати розвярився Гульденій и задумав всю 
вину зіпхати на капітана. В своїм угніві вивів він тяжбу против 
жени капітана, щоби їй принудити до уплати за понесену шкоду. 
Така тяжба, розумієся, була несправедлива. Та Гульденій був бо- 
гатій, а удова бідна. Тож найшлися ввічливі судії, що справу рі- 
шили в єго користь. Нещасна жена була змушена дім и все май- 
но потеряти; але и ся жертва не виставала, щоби все заплатити. 

Гульденій був вдівцем. Одного дня пійшов він до неї и ска- 
зав:  , Моя любезна пані; не можу того перенести, щоби Ви за 
провину Вашого чоловіка мали спокутовати и до-стоту вилетіти 
на улицю. Тому я рішив Вас поняти за жену; думаю, що будете 
раді з тої почести." Гульденій був певен побіди. Удовиця же не- 
хтувала тою честю, якою хотів ії пошановати. Знала вона добре, 
що віп скуній, скряга, а окрім ескпарости єще ин норовистий; 
также знала добре, що стараючись о єї руку, діє тоє в намірі, 
щоби єго мала за великодушиого. Бі положенє однакож було вель- 
ми сумне п безпадійне; мала Хлопця, для котрого не було ннших 
виглядів в тих обставинах, Хиба лиш Ходити прошаком, и з любви 
до свого дитяти на-останку согласилась. 

Гапитайша вийшла за Гульденія и мешкала відтак 3 своїм 
малим (Максимом в домі богатого купця.  Однакож шщастє, якого 
надіялася для дитяти, пе так скоро мало удійстнитися.  Гульденій 
мав від первої жінки сина, пменем Моїїсея, котрий був найгіршим 
чоловіком в світі. Отець в кожум згляді розпещав єго; все давав 
єму скусних сухариків и микдалового молока, убирав єго дуже 
хорошо и вдоболїяв усім єго забагам. Проти Максима же був зо- 
всім пнакшинії. (Той діставав лише разового Хліба за ідо, а води 
за напій, а сукні з найгрубшої матерні.  Мимо те ріс шпарко та 
вибрався з него хороший хлопець, а Й надто, що головне, був 
чемний, пильний и до вебго дотепний. Так звичайно розвиваються 
ударовані натури серед твердих изпиташії молодости. Тому то 
властиво, мож би сказати, Максим дістав одличне вихованє від 
свого отчима, хотяй той об тім и не здумав. Однакож житє Мак- 
симови було майже не виносиме, за для того, як з ним Мойсей 
поводився. Той огидний хлопчище всю вину, коли скоїлось яке 
лихо, спихав на Максима и сміявся лукаво, коли Максим терпів 
з причини єго клевет. Максим часто задумовав опустити тихцем 


241 


дім отчима; однакож гадка, щоби бідну свою неньку там мусів 
лишити, спиняла єго в звершеню замисла. 


Було, раз літом Гульденій звелів розпустити вітрила у одного 
з своїх статків п поїхав з обома хлопцями до Штокгольма. Максим 
мусів кебину доглядати, каюту замітати и посудину чистити, а на- 
віть мусів люльки батька харити. А Моїсей лежав собі лежнякою 
або читував романи. 


Одного разу коли Максим власне вичищував люльки, прийшов 
до нбго Мойсей, и крикнувши: , Най, ти того не умієш робити, 
як слід", рвонув з єго рук дуже красну, з піниці морскої зроблену 
люльку, в котрій собі Гульденій вельми любовав. Хотів відтак сам 
ії вихарити, та поводився при тім так незгарно и несносібно, що 
люлька сховзнула з єго рук и впала в море. Оба хлопаки напу- 
дились тою притичиною. Однакож Мойсей, місто признатись до виши, 
поспішив до вітця и обжалував Максима. .ШДласне що-м Хоїів ви- 
харити твою люльку," казав до него, ,аж ту приходить Макепи, 
трутив мене, а люлька впала у море." Гульденій вешко розсер- 
дився. , Нездарний хлопчище!" екричав, ,все лиш шкоду робить; 
ні, довше не стану дармоіда у себе держати! Те какучи ступиз 
на чердак, поручив спустити малу чайку и звелів Максимови в ню 
війти; відтак кинув єму бохонець чорного хліба, перетяв шику, 
на котрій чайка до корабля була присплена, п відринув її геть 
на море. , Гак," кричав до бідного отрока, .,гляди люльки, що за- 
губив!" -- Вони находидись на круглім морю, вітер дув У вітри- 
за, н здавалося, що сильна піднимаєся буря. 


Максим думав з першу, що єго вітчим жартує, одпакож коли 
филі що раз дальше єго чайку від корабля уносипли, так що той 
видавався єму згодом-перегодом єще лише яко біла точка на вид- 
нокрузі, стратив відвагу и почав плакати. Попоплакав яку таж ча- 
сину, аж ту голод почав єму доскуляти; узяв твердий, чорниії 
хліб, що єму Гульденій кинув, и глодав як міг. Ся пісна пожива 
таки покріпила єго охлявші сили. ,0 Боже," молився, ,я бідниїї, 
малий хлопчина, моя рука слаба и безсильна против грозливим 
филям; але Ти єси великий и могучий, сильнійший ніж бушуючі 
филі. Буря слухає Твого веліня, та ні ніч ні смерть без Твоєї 
волі мені не пошкодять. На Тебе полагаюсь; стережи мене Твоїми 
світлими звіздами и низпошли Твоїх святих ангелів, щоб мене осі- 
нили своїми крилами; тогді спати му супокійно и безпечно як 
дома в ліжку!З Так помолившись, ляг Максим на дні чайки 
и заснув. 


«5 
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У сні пересувались єму образи мов великого плеса засіяного 
зеленими островами. Були то плаваючі острови, зачаровані острови, 
садиба старого Рукку - Матті, доброго духа. Максим плавав якийсь 
"час Филями уношений біля них. Рукку - Матті забачив єго; мит- 
тю викинув линву, на котрій приснлена була удочка так дуже то- 
ненька, що ії ледве мож було измітити.  Удка упялилася сильно 
у чайку, котру Рукку - Матті відтак полегки притяг До свого бе- 
рега. Потом посипав, як то був увик чинити, малому хлопяти очи 
піском, овіяв єго лице своїми мягкоперстими руками, втягнув єго 
в глуб своєї печери и увів в світлнцю, котра як срібло вилиску- 
вала. Рукку-Матті положив відтак єго на ліжко з самих цвітів ро- 
жевих; тут причаровували єго тисячі принадливих, унятливих снищ, 
котрі коло него мов золотисті мотилики літали. Максим не знав, 
чи се все у сні, чи на яві. Ніколи не бачив тілько блеску и бо- 
гацтва. В порівнаню тереми духа Рукку-Матті и мешканє вітчима 
з шовковими меблями и красними свічадами видались мов царска 
палата проти сільскої хати. Він не міг відорвати очей від тих 
скарбів, перел, диямантів и звізд; мплозвучна музика, спів тисячей 
птахів приводили єго у восторг, а образи заїймиві пересовались 
перед єго очима. Згодом, коли вже кілька хвиль був випочав, на- 
ближився до него високий старець. Мав він на собі довгу зави- 
висту шату з пуху лебединого и широкий черес з сивого акса- 
миту. Стеля світлиці була дуже висока, але старець трохи що не 
Доставав до неї головою. Коли похожав, блестіли дияманти и ру- 
біни около нбго яко звізди на погіднім небі вечером коло місяця. 
Наближившись до малого хлопця рік: ,Не бійсь Максиме, я тобі 
поможу. Максим те почувши подумав, мабуть се старий Нор, 
про котрого згадують наші пісни, що він добро діє людям. Старець 
казав дальше: ,давтра ранесенько, коли прочнешся, памятай перед 
всім на молитву, потом дивися пильно на море, а побачиш на 
нім великий корабель без щогол; покермуй туди, виходь на чердак 
и там возьми собі три вещи: живуче сотворінє, бохонець хліба 
и скринку. Потом сідай у твою чайку опять и відчали чим скор- 
ше, -- а як будеш все як тепер боговійний и пильний, то обі- 
цяю тобі, що Бог тебе хоронити ме." Старець звільна удалився, 
потом піднялася стеля світлиці, в котрій Максим находився, висше 
и висше, аж на небі зовсім зникла; стіни розширились и розпли- 
лись в синявій пучині. Підлога утонула м уєтупила морю. Дияман- 
ти и кристалі, котрі около него сияли, потускли, легка рожева 
ослона окрила всі предмети, а вскорі лише лунав чудовий спів 
в дали, та докола чути було запах приятно дишучих цвітів. Мак- 
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сим почув, що єму зимно в голову; розняв віка и счудований 
спозирав кругом себе. Ліжко з рож, світлиця з срібла зникли, по- 
над ним було небо, під ним море, вколо него свіжий воздух ра- 
нішний; він лежав у чайці, вітер звіяв вго шапку в воду. ,фздаєся, 
мені снилось," сказав до себе, коли собі тото пригадав, що чув 
и бачив перед тим; ,але я прецінь те учиню, що мені радив старець. 
Уперш дякую Тебе, Господи Боже милосердний, що-сь мене у ту 
бурливу ніч так чудесно охороняв, и молю Тебе о благословенє 
на дальше, та щоби-сь заступав мою добру матір від усякого ли- 
ха.4 ИЙ Максим помолившись боговійно, добув останків хліба, ко- 
трий єму Гульденій кинув, и зачав кушати. Але як велико він 
здивувався, коли поглянув на море и побачив неоподалік великий 
корабель, з котрого зняті були щогли, на морю колихаючийся. 
Тепер не мав він сумліня, що єго сон мусить усправдешнитись, 
и повеслував мов блискавка ик кораблеви. 

Був то корабель купецкий, котрий неподавно перед тим був 
розбився. Щоби улегчити киль, знято з корабля щогли; застряв 
був до половини на дні моря, а люде зовсім єго опустили. Максим 
був наближився до него и дав гасло моряцке. Ніхто єму не одві- 
тив. Чим скорійше виліз він на чердак; той був окритий якорни- 
цями, всіляким платєм, товарами, орудями ремісничими, деревом и 
иншим рапутєм; все лежало помішане в неладі а нігде и духу 
людеского. Максим перешукав сподівку корабля, але не було ніко- 
го. Вже знепокоївся був та теряв відвагу, аж тут учув жалісне 
блеянє з передної части корабля. Була то коза присилена до стов- 
ба, котру лишили. Стояла вона по шию в воді. Максим квапно 
її відсилив, взяв єще бохонець хліба, що піавав поверхи, и опять 
вернув у чайку. Але погодіть! не казав же єму сон єще про 
третю вещ, про скринку? Вернувсь тому чим скорше назад, ввій- 
шов у кабину, котра вся майже була під водою занирена и ріжно- 
роднимн предметами наповнена, котрі вода сюди-туди пересовувала. 
Максим и не дивився на ті всі предмети, бо и побачив саме при 
вході кабини малу скринку акажеву шіаваючу, котру поспішно 
витяг, почім вернув у чайку. Шо сила веслуючи, відчалив чим 
скарше від корабля. Й добре вдіяв, бо ледве відплив на яких 20 
стіп, як властивий шум обився о єго уши, а як обернувся, ве- 
дикий корабель пропав під Филями, и не оставив другого сліду по 
собі на морю, як вир, котрий навіть в такій віддаленю крутив 
малою чайкою мовби легонькою: скалькою. 

"Максни плив на морю через два дні живлячись. хлібом, ко- 
трий узяв з корабля, а з того наділяв и козу, котра в нагороду 
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давала єму молока, ннакше був би умер из спраги, бо морскої 
води не міг він ніяким способом пити. Гульденій теж и думав, 
що загибне хлопчина без питної води, колі єму кинув кусень 
чорного хліба. Максим не потеряв відваги житя, и не перестав 
уповати на Бога, а тоє упованє не завело єго, бо третбго дня 
стрінувся з кораблем шведским, на котрій всів й поплив ним 40 
Штокгольма. , Но, хлопче," рече капітан, ,де тебе завести? -- 
пНігде," одрік Максим, ,я хотів бисна вашім кораблі остатись, 
вступити в вашу службу и навчитись ділу корабельскому. Опісля 
як дійду до слушних літ й мати му свій корабель, нпоспію в Жи- 
город, щоб взяти мою любу матір від огидного вітчима. - 
Добре," сказав капітан, ,від сеї Хвилі прінимаю тебе 40 служби 
и буду о тебе мати старанє. Не потребуєш троскатися о твою 
козу, я відкунлю ії від тебе; гроші вистануть. щоби-сь купив собі 
нову шапку." 

На другий день рано піїйшов  Максгя до великого міста 
Штокгольма, щоби купити шапку. На кону одної улиці бачив бо- 
гато людей товплячихся, котрі якусь оголоску читали; він станув 
и собі та поспитав, що такого. | А ди!" сказав одип моряк, 
взявишсь по-під боки, Коли вже такі хлопяга ціказі! Чуєш. хлопче, 
річ пде про те, що тебе не обходєть; великий пай обіцює суму 
грошей тому, котрий єму поверне малу єкрику, що осталась на 
статку потрощенім. Шо, иди до дому. та учись катихизма, то ліпше 
тобі личить, ніж тут єтоятп та витрійнки о продавати 3 -- .Має 
слушність," подумав Максим, кажучи, що тота річ мене не об- 
ходить; але погоди, таж я забув про малу екрийку акажегу. КО- 
тру в кораблі був найшов." Він позернув чим екорше йа кора- 
бель; екрнику кинено під ліжко єсполом пе старими чобіьми Кк 
білєм. Максим витягнув ії, а пе маючи терполивости дожидати Ка- 
питана. котрий був тогді на суходолі, взяв екринку під паху та 
й на беріг. Відтак прямував пк помешканю пана, що велів ого- 
доску розліпляти. З пів дюжина Галонованих служииків заповнюва- 
206 передну кімнату. , Де хочеш, урвиголово? з закричали всі в одпи 
голос, як побачили єго входячого. ,Геть з відсп, тут жебракам ні- 


чого не дають! -- ,Від вас и не жадаєсь грошій. хочби навіть 
и золотих,  Одвітив Максим з живостю, указуючи пальцем на 
скринку. -- ,Що се таке?" закликали служники нараз розціка- 


влені, ,дай нам ту скринку, а завтра прийди по нагороду." - 
"Не такий я мудрий!З сказав хлопець, кріпко держачи свій скарб 
в руках. Найдужший и найбільше суровий пз служників хотів єму 
видерти скринку: ,Пусти, урвителтю, злодію, віддай, що-сь нам 
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украв." -- у«Їжен так погано, як великий єси," рік Максим, а 
придержуючи  скринку з усеї сили, почав кричати. -- ,Хто по- 
зволяє собі таких криків в моїм дому 2" прорік спльним голосом 
пан в аксамитнім шляФроці, відчиняючи двери покою. --- , Просимо 
ласки вельможного Пана,"  одказали служники, ,той хлопець, що 


украв скринку, а ми хочемо єму ії відобрати." -- . Прошу ласки 
вельможного Пана, не вірити ім," одрік Максим, ,то лож огидна; 
я не крав ніколи ні скринки, ні чого иншого!Х -- , Ходи п по- 


кажи, що маєш, хлопче," сказав пан остро. Максим трохи змі- 
шався, як вступив в богатий терем; але чого-б єму боятися, єму, 
що не вдіяв нічого злого? -- «Іедве не зирне пан на екринку, як 
не скликне з радощів: ,ДМій скарб! мій дорогий єкарб!" Взявши 
скринку з рук хлопця, потис о пружину, віко відскочило, а як 
Максим нахилився, щоби побачкти, що єсть у скринці, увів 
к великому свому звумленю -- нічо як кілька пачок паперів, котрі 
часом уже споловіли. ,-Тобі се дивно, не правда, мій хлопче? 
сказав именитий пан, ,що За сі обветшілі папери  приобіцяв я 
бочку золота; але се не видається тобі чудним, ко. тобі ска- 
жу, що за-посередою тих паперів виграю процес, котрій мені 
найменше десять бочок золота принесе. ФРоскажи мені преціць, 
яким щасним побитом ти найшов екринку." Максим росказав все 
До чиста; пменитий пан усміхнувся п сказав: ,дДруже мій, ти зу- 
служив чесно тую нагороду, бо чи тобі снилось, чи лі, тоє діла 
не мішає. Гроші, що тобі належаться за найдене, дам на твоє пмя 
40 банку, а тут єсть від сеї хвилі твоє право посіданя 3 моїм 
власноручним підписом. 5 

Впридоблений . тим цінним папером, вернув Максим у кора- 
бель; він не скакав, ні, він летів так прудко, що прохожі гляділи 
за пим дивуючись. Капітан, чоловік чесний, дуже тішився з вели- 
кого щастя свото любимця. , Но," рече до него, ,певно не дуже 
подумаєш об сім, щоби з нами кгарувати, бо жити мещ великим 
паном." --- , Певно ні," одказав Максим; ,якби-м покинув роби- 
ти, п тим вдовольнявся, мої гроші розкотити, то після коротшого 
або довшого часу було-б по них; праця стала бп тогді для мене 
важкою, бо бим увик до дармованя и вигідного житя. Ні, буду 
працювати, доки житя мого; перейду через усі ступні, аж виаван- 
сую на капітана. Коли так далеко доведеся допровадити, тогді 
ужию моїх грошій на закупно корабля и двину у Жигород та 
возьму до себе матір." 

"Максим и дійсно служив свому капітанови дуже пильно. По 
упливі трбх літ зістав щотоводцем, в три роки відтак керманичем, 
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а опісля по трех роках --- капітаном.  Максимови минуло тогді 
21 літ, а був він повнолітним; проте нічо не перепиняло єму 
гроші взяти з банку; до них додав єще и те, що ощадив за час 
своєї служби, п купив великий, хороший корабель, котрим відплив 
у Жигород. 

Коли припанв до пристані, зробив велике вражінє. Ніколи бо 
небачено там подібного корабля. Усі щогли и обивки корабельні 
були з міди, що до сонця мов золото вилискувала, на тильнику 
корабля сияло дороге євічадо в золотих рамах, на переднику був 
бюст представляючий госпожу з чистого срібла, вимощений доро- 
гим камінєм; був то образ Дняни, від котрої имя мав корабель. 
Ціле місто висипало, щоб побачити диво. ШПомежи цікавими був 
також Гульденій и єго син Мойсей. Оба немного були змінилися, 
хиба що первий став єще суровійший и лукавший.  Наближились 
чайкою до корабля и просили Максима о дозвол побачити нутро. 
»Дуже радо," одказав капітан Максим, котрий до разу обох був 
пізнав. Вони ж ніколи б були и не здумали, що потужний море- 
плавець став з малого Максима, котрого перед літами на море 
висаднян. А Максим дуже берігся, дати себе пізнати, він лише 
казав, що приходить з Штокгольма и що задля розривки цілу на- 
міряє оплисти землю. Гульденій и єго син не переставали поди- 
вляти ліпоту корабля и неоцінені богацтва властителя. Коли вже 
наситили цікавість свою, запросив їх Максим на обід, при котрім 
найдорожші вина бивно плннули; бо Максим, котрий звичайно жив 
просто н умірено, хотів тим разом показатися, щоби своїх 
нужденних родичів укарати в той спосіб, щоб в них збудити за- 
здрість. Оба Гульденії гризлн уста, так ім завидно стало, бо му- 
сіли в духу признати, що жаден з їх статків, навіть красний 
Аполлон, не під пару кораблю Максимовому, и що вина, котрі 
тут спивали, ані що до доброти, ані що до вартости не могли 
мірятись з їх напитками. 

Коли по скінченім пирі гості мали відходити, поспнитав Мак- 
сим ніби злучайно, чи живе єще пані Гульденієва и чи не має 
вона ще другого сива? -- , Так, так, живе бідна кобіта,  одрік 
Гульденій, ,але ніколи не виходить, оплакує свого сина з первого 
подружя, ледаря, що перед дванацятьма майже роками утопився 
в морю." -- ,Чи панове певні, що він утопився 24 тягнув Мак- 
спи дальше; ,мені видить ся, я чув, що він живе єще." -- Оба: 
Гульденії вельми заклопотані глянули на себе. , Те бути не може,8 
одказали, ,филя єго з чердака унесда, и від сего часу нічого ми 
об нім не чули. - - , Мені росказувано, що се инакше сподіядось,- 
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говорив Максим спокійно; ,я чув, що бідного хлопця несправедливо 
зьобиджено, бо єго прискаржено, що загубив хорошу люльку -- 
відтак висаджено єго в малій чайці на кругле море. ШПрибавлено, 
що він чудом спасся, що виріс дужий и сильний и знаміряє тут 
прийти, щоби пімститися за злодіянє против него вимірене." 


Отець и син значно поблідли. Не могли поняти, звідкиль той 

чужинець так точно о їх злих ділах освідомлен, а совість указу- 
вала ін вже кару Божу. В переляку не знали, як собі порадити, 
тай нуж цілу ту річ представляти яко неправдиву. ,ЗТойї, що 
пану капітанови сю исторію росказав," говорили, ,збрехав як 
злодій, а ми єго за для очерненя потягнем до одвічальности. 
г Ах, справді. Ви єго визиваєте," закричав Максим громовим голо- 
сом; ,думаєте, що море все задержує, що захлане, и що спра- 
ведливости Божої не треба опасуватись, коли через девять років 
не далась ночути? Нужденники, даром заперечаєте ваше злочин- 
ство. Той, котрого Бог заслоняє, не має боятись загибели, навіть 
коли-б  падлюки, ниці гомиці єго без провідпика, без помочи 
в бураиву ніч на широке поверли море. Я тим Максимом, котрого 
перед 9 роками хотіли-сте погубити, але спас мене Господь и об- 
сипав богацтвами.  Що-ж би ви на тоє, коли-б я прийшов тут, 
вироковати вам заслужену кару ?З -- Оба Гульденії були пора- 
жені, бліді мов смерть упали до ніг капітана Максима. ,Помплуй, 
помилуй," кликали, любий Максиме, помилуй ради твоєї матерн!« 
Максим через кілька хвиль не одвітив нічого. , Встаньте," рік на- 
останку поважно, але без гніва --- ,чи міг би я, котрий за все, 
що маю, одовжен милосердю Божому, чи міг бп я милість Госпо- 
дню узнавати серцем жорстоким у непримпримим ? Ніт, втихоми- 
ріться, не мав я ніколи наміру метитися.  Прощаю вас від сер- 
ця н єсьм готовий моє щастє и мої богацтва з вами ділити, Коди 
мені повернете матір мою, щоби я міг о ній старати ся на єі ста- 
рости-літях. 


Гульденій н Мойсей не знали, чи ушам власним довіряти. 
Они увикли других судити після себе, а понеже зло ім нанесене 
ніколи не пускали безкарно, то и не могли зрозуміти такої бла- 
городности; думали, Максим хоче наставити на них лапку, и се- 
ред многих перепрошуваній и дякуваній чим скорійше подули до- 
мів. Максим нішов небавом за їх слідом. Він казав своїй матери 
повісти, що богатий чужинець желає з нею поговорити, щоби ій 
росказати про судьбу сина, котрий небавом до неї має прніхати. 
Потом и пійшов до неї; природа говорнла за сильно, щоб улуда 


254 


довго мала трівати; мати пізнала єго сейчас, а син опинивсь в єї 
обіймах. Було то по раз первий від довгого часу, що луч щастя 
озарив єї самітне, безпотішне житє. 

Гульденій, непокоєній заздростю, носився лише з гадками, 
яким побитом Максим став так богатим. В кінци знетерпелився 
н дав молодому чоловікови зрозуміти многими огородами и приго- 
ворками, щоби єму було дуже приятним, колиб про се міг ясно 
вивідатись. Макспм не дав себе довго просити и росказав свому 
вітчимови все, що сталось, які пригоди стрітив в подорожи мор- 
скій, як наспів до зачарованих островів, про ради, котрі єму дав 
старий Рукку-Матті, а на-останку дивну приключку ис скринкою. 
зЧому-б и я не мав такого щастя?" сказав в духу до себе Гуль- 
деній, але він берігся тую кгадку виповісти голосно. По якімсь 
часі Максим, кинувши діл для матери п все уладивши так, щоби 
їй до добробиту нічого не хибувало, попрощався з нею и удав- 
ся на корабель. 

Ледве поїхав, оба Гульдепії припялись за діло; опаруснли 
одно из старих своїх суден п поплили ик стороні, котру девять 
років перед тим одвідали. Одлоїо хорошого вечера викинули якор 
на крутлім морю п готозіїльсь пробовати щастя. 

Старий Гульденій старався, щоби пробіг події був подібний, 
як тогді з Максимом. Біл велів тихцем люльку з фальшивої піниці 
укинути в море. ,Старий Рукку-Матті," мізковав собі, ,не измі- 
тить обману." -- Шотом притворився, наче-б дуже сердився за- 
для тої шкоді на сина; сильно нагрімавши на нбго, відвязав ша- 
люпу, звелів єму в ню пійти и відтак полишив єго на морю. 

Видко з того, що Гульденій духа Рукку-Матті мав за ча- 
рівника морского и хотів виєдпати єго ходатайство для сина свого 
Мойсея. 

Гульденій дав свому єшюви на дорогу запас біленького хліб- 
ця, хорошого голляндского спра, удженин, озорів решових, л0с0- 
сів, руму, пива и ишпаньского вина первого сорта. Те було до- 
сить на одну ніч. На дні шалюли дав собі Мойсей вимостити ду- 
же вигідне ліжко з чотирех подушок, трех матераців, двох про- 
стирал и шовкової, грубо ватованої ковдри. Надто узув добрі, 
чоботи и надів плащ вовками підбитий та покурюваз на довгій 
люльці найлучший тютюнець. Так виряджений пустився він в путь. 

Перед спанєм помолитись Богови и вго святим ангелам ува- 
жав Мойсей за лишне, мав бо все, чого потребував, під достат- 
ком. Скусно попоівши та напившись пивця и винця так, що аж за- 
шуміло в голові, ляг він спати. Але сон мав дуже неспокійний. 
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Филі ударяли о шалюпу, вітер гонив нею на всі сторони. Мойсей 
від часу до часу розплющав очи и поглядував на темне небо. 
"Мабуть уже прийде той дурний чарівник," прошептував до себе. 
Чарівник не дав довго на себе ждати. Вітер сильнійший ніж пер- 
ше поніс Мойсея и шалюпу поблиз зачарованих отровів. Из вер- 
ховини печеристого побережя позирав злий дух Мара") своїми 
випуленими, котячими очима, від котрих єняв блеск зелений, ви- 
смотрюючи здобичи. Він помітив бідолашного Мойсея, котрого бо- 
рей загнав на єго сторону. Мипттю викинув знак гарпуни и притяг 
єго до себе. Узяв єго в свої косі руки и звільна запровадив до 
своєї чорносинбі, вонючої печерп. Темнь залягала там скрізь. Ма- 
ра положив Мойсея на ліжку з кропиви жалячої зробленім; тіло 
бідняги розжеврілось вескорі мов жар; він чув гадюки докіль себе 
шиплячі, видів, як тигри витріщали на него очи пламенисті, и чув, 
як великі, гидкі павуки 3 жегучими ногами лазнли по єго ліжку. 
Хотів піднятися, але не зуміг. Чарівник екотив оловяпе качало 
на єго віка н серце, а як пізнав, що найстрашеннійші муки Мої- 
сея гоноблять, кинувся на єго грудь, топтав єго, драпав и дер 
острими кігтями. Все тіло Мойсея стало мов чорною раною. Мара 
зареготався так сильним, демоньским сміхом, що козяча шкіра, 
в котру був загорнувся, лопнула и роздерлась на шкаматє. 
На-останку, як вже думав, що єго досить вимучив, поволік 
єго за волосє путею, ломачєм пи камінямн заваленою, о котрі він 
заєдно товкся, аж до шалюпи, котру далеко від узберіжя відтру- 
нув. Тим часом підпялась буря. Шалюпа Мойсея була велика и 
сильна, але на круглім морю не більше вартовала, як легкий човен. 
Буря шалилася. (Мойсей роплющив очи и спозирав докола, зда- 
лось єму, якоби мав зле снище, але справдешність, що перед ним 
розвивалась, не була того рода, щоби єго забув. В розпуці при- 
ложив Фляшку вина до уст тай почав чмолити; але за першни 
ликом дуже скривився, чарівник бо лікер заступив морекою во- 
дою. Розвязав мішча з занасом, а ди! -- хліб був перемінений 
в камінь, сир в жовті губи. Моїсей збився зовсім з путя. Че- 
рез якийсь час блукав, Филями метаний сюди-туди. ШНаконець по- 
бачив таки недалеко від себе судно без щогол. -- ,ДА," сказав 
до себе ,тепер буде мені такеє-ж шщастє, як Максимови, на 
тій корабли певно найду таку цінну скринку.: Повеслував ик ко- 


") Зрівняй рускі вирази: мара, мрака, морок, мріти, мерчить (о дощн), моерча 
(мерча паде -- дрібонький дощ); мерчачка (коло Калуша) --- Чічегез Менег; споріднені 
суть: мерти, омерть, море. 
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раблеви, ускочив на чердак, все було там в найбільшім безладі, 
видко було звити прехороших Футер, дорогоцінних матерій и скрині 
з товарами в-около плаваючі. Мойсей и не думав про те їх ратовати, 
єго думки заняті були анше трбма вещми: скринкою, бохонцем хлі- 
ба и козою. Тоє надіявся найти. Але він не найшов ні скринки, 
ні хліба, ні кози, але намісто них малу шкатулу, твердий блинець 
з темної муки житної и кота. Мойсей думав, що нахід сей такий 
добрий, як Максимів, попудом позбирав сі єпадки, и чим дужше уда- 
лився з корабля, боячись, щоби єго Филі не захланули; але корабель 
недвижно стремів на скалі, на котру єго закинула буря. 

Як повечоріло, звів Мойсей половину свого блинця и сховав 
другу половину на другий день рано. Даром мизався кіт, щоб 
одержати кілька окрушин, Мойсей був без змплуваня. Кіт пімстився 
и в ночи нишком пролиг останок запасу. 

Наспів ранок. Мойсей чув голод, не менше як кіт, але ні- 
чого не було попоїсти. На морю вчинювалась буря. Мойсей на- 
рікав, кіт нявчав. На послідку по трЄх днях Мойсей полумертвий 
зістав взятий на байдак, що з деревом плив до Штокгольма. Па- 
трон судна обіцявся Мойсея за добрі гроші повезти у Жигород. 
Ледве ввійшов Мойсей до покою свого вітця, зачав єму робити 
гіркі попреки, що єго так безпощадно лишив на морю. ,Цить! 
любий сину," говорив Гульденій плачучи, бо о слбзи було легко 
у нбго, коли ишло про втрату грошій; ,стережись побільшати єще 
мій смуток. Тоі самої ночи, як ти пійшов у шалюпу, піднялась 
так страшенна буря, що принуджені були-смо, спустити вітрила, 
але мимо тоє застряли ми на скалі. Мали-смо ледве єще часу 
о собі подумати, п з трудностю успіли ми спасти житє. Ах, мій 
красний статок! Ах, мої величні, дорогі товари! | Але роскажи 
мені, сину, як тобі довелось?" -- ,Й я не мав більше від вас 
щастя," одрік Мойсей: гірко: ,мов мяч був я киданий сюди-ту- 
ди, щипаний, топтаний, дряпаний, гоноблений, а то все через про- 
клятущого чарівника. Мій товариш подорожний ошукав мене що 
до поживи. Трохн не вмер я з голоду; але що мене втішає, ЄСТЬ 
те, що напевно знаю, що стану так богатни, як Максим, коли 
не богатшим від нібго." -- , Що ти говориш, мій сину 7" одказав 
Гульденій звумлений. -- , Гак, Максим буде біднягою в зрівнаню 
зі мною. Мушу тобі сказати, мій отче, що я, подібно мому бра- 
тови, найшов --- вправді не скринку, але шкатулу, котра певно 
три бочки золота вартує, бо єсть три рази так велика, як нео- 
казна, мала скринка Максима." -- ,Ке сюди той скарб," рік Гудь- 
деній, рот собі обтираючи. -- , Тут він и є,» и Мойсей витягнув 
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вдоволений картон з під камізельки. Гульденій подивився. ,А не- 
щаснику 14 кликнув руки згортаючи. , Ти був на чердаку нашого 
судна. -- ,На нашім судні?" -- , Гак, ослюго, так: ти не 
спізнав моїх футер и моєї ...5 -- ,Я справді бачив там хороші 
річи ...9 -- Й ти нічого не виратував більше, лиш тую шка- 
тулу? 8 -- ,Нічо, тілько шкатулух не єсть же вона золотом на- 
повнена?" -- ,долотом! о певно, розтвори та подивися! -- 
Мойсей заклопотався. , Хто знає впрочім," сказав до себе, ,що за 
порошою заяця?З Й отворив бережно шкатулу. ШЩо-ж побачив 
він там, милий Боже? Стару перуку свого батька. Сумне відкрите, 
треба признати! Мойсей дуже похнюпився, але найбільш єго сер- 
дило, що отець при всій неудачи не міг повздержатись од сміху. 
зПогоди," подумав, ,зЗаплачу я тобі такою самою монетою," и ка- 
же: ,Дле, мій отче, я єще уратовав одно из футер.З -- , А дій- 
сно? а те треба тобі подякувати! Чи футро з тих сірих?8 -- 
"Так, так! -, Го дуже добре, бо сі утра найдорожші. Де-ж воно, 
ній сину2---,Ось воно, що скаче на ногах!" и Мойсей пока- 
зав на кота, котрий в тій хвили играв близько дверій. -- ,Той 
кіт?3 -- ,дА кіт." - у, Ах ти сліпцуне, урвителю !4 скричав Гульде- 
ній, за палюгу, тай добре креше Мойсея. Мойсей кричить, кіт 
нявчить, Гульденій не перестає бити, а може и тепер єще беє.... 
бо тут вже и кінець казці, котру ми мали росказати, про того 
дуже честивого вітця и не менше честивого сина. 

А Максим оплив в своїм краснім корабли всю землю довкола. 
Хоть був ще молодий, вельми єго тішило проізжати незнаємі краї. 
- Коли однакож прийшов у літа більше доспілі, почув, що Фінлян- 
дия, єго отчина, милійша єму ніж всі другі сторони. Тому повер- 
нувши до неї, уладився хорошо, и замешкав з своєю старень- 
кою матірю и з жінкою, котру появ був в Астралії, прехороший 
дім на бережю ріки Кумо. Тут занимався лівкою риб, имаючи мно- 
жество блискучих окунців и препишних лососів. Кго діти були 
в засках у доброго Рукку-Матті, котрий іх обсипував добродій- 
ствами а також охороняв їх бравого вітця. 


Фбзяснене декотрих слів. 


Акажеве дерево або кирочник, Апасагдіашт оссідепіаіе Ї., поїх 
4" Аса)ои, Асаропбаат з родини терпентинців (Тегебіпібасеає); деревно 
ніжно жилочковане служить на вироби, малі Фасольковаті оріхи усадо- 
влені на сокавих, грушковатих черенцях. Ті черенці з»ідомі и служать 
яко волок (ярина); в шкаралупі оріхів єсть остро гризучий олієць, ко- 
трого уживають до чорненя (барвхеня на чорно) и до значеня біля. 
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Блин, блинець -- ЕіІадеп. 

Гомиця (Кор. гам), Ашрбібішо, віепдев, Кгіеспепдев УУевеп. 

Достоту (Корчин, в Стрийщині), формально; точно; словно. 

Жигород, перетолковане из Вібгпебогр. 

Качало (Гал.) -- блок, КоПе. 

Кебина (з анілійского Сабіп), буда, шатро. 

Кін (Укр.), ріг, Боке. (Конь -ЬНьць -- конець, Епде). 

Дізати (Підлисє коло Олеска), лазити -- (до О відд. 1 розр., ргаєв. 
лізаю, пр. мурашки лізають). 

Моряк -- Майтове. 

Нагрузити -- завдати набір, Бекгасріеп. 

Оголоска -- афіш, обвіщене. 

Опарусити (корабель) -- впридобити парусами, щоб був готовий 
к одплитю. , . 

Піниця морска (Меегесбамті) -- мінерал той звичайно легший води, 
тож плаває по ній мов пінз (з відти то именє!). 

Подути (провінціоналізм; ужив. в Стрийщині, пр. коло Калуша), 
скоро пійти, поскорити пр. подув до церкви (вираз досаднійший). 

Попудом (коло Дрогобича) -- похапцем, окоро, квапно. 

Пороша (Укр.) - - слідниця (Стрийщина) Еаїгіє. 

Присилити (в Коломийщині) -- привязати, пр. присили корову 
в стайни; відсилити -- відвязати. 

Прік --- останок, Веві. 

Рапутє (Закомари коло Ожидова), гаріесіе, дтаїу, бегітреї, зрів. 
старосл. ропать, Феішбгаш, капище; в літ. Несторовій о Владимирі В. 
Святославичю, ,яко ходихом'ь вь Болгарьц смотрихом, како ся покла- 
няють вь храмі, рекше вв ропати, стояще без пояса. -- По водвореню 
віри Християнокої слово ,ропать? приняло значінє позорне. 

Родич -- сопвапрціїпеця, Уегуапдіет. 

Свічадо (в казках україньских вперве записано п. Жемчужни- 
ковим, гл. Записки о Южной Руси, т. ЇЇ., ст. 16.) - зеркало. 

Скалька (звич. ріг. скальки, Чортків.) - - Мивзсреізсба!в. 

Сподівка (у корабля и пр.) -- спідна часть, спідняк. 

Сумлінє (Гал.) -- сомнінє, Думі. Без»ь сумліня - 2меібеівобпе; 
Совість -- Сем/пявеп. 

Тяжбу вивести -- вивести процес. 

Урвитель (коло Дрогобича) --- урвиголова, ледар. 

| Чердак -- Фег Ваши ипіег йдеш РДасі (га. Слогар российско-німец- 
кий Павловокого); уживаю виразу ,чердакЄ на означенє нім. УегдескК, 
польск. років, росс. палуба, опираючись на таких місцях дум на- 
родних як пр. 
Тогді Кушка Самійло, гетьман запорожекий 
Чогось одгадав, 
Сам на чердак виступав еїс. 

ШЩотоводець -- щотник, Весрацодзійтег. 
| Жкорниця -- кабель, АпКегіай; линва (канат), до котрої приси- 
люють якор. 
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ДІГЕРАТУРА 


рессийска, великоруска, українска и галицька. 
( Дальше.) | 
ГУ. 


Вияснивши, що таке на фактах є література российска, ве- 
ликоруска и українска у Россиї, чим вони різняться одна од 
другої, и у чому звязуються, я могу гадати, що звалив з своїх 
шеч саму важку гору. Тепер зостається сказати про відносини 
хо них Гахиччини, при чому могу тепер говорити коротко, позаяк 
факти своєї исторії читателі галицькі, звісно, знають лучше мене. 

Ми бачили, що на відносини літератури российскої и українскої 
не можна дивитись, виходючи тілько од фактів чисто етнорафічних 
и диялектичних, бо літературу робить уся совокупність життя 
историчного. Од сієї причини виходить, що література українска 
є тілько різновидностю культури российскої. Од сбго ж виходить, 
що дітерагура галицька зовсім не таке одно з українскою, як ду- 
мають одні, и ще меньше одно з российскою и великорускою, як 
бажають другі. Українці -- граждане Россиї, Галичане - Аветриі, 
а у ній Галиччини, а се не одні тільки /еоГрафічні имена, а со- 
цияльно-культурні типи, доволі один од другого одмінні: российский 
українофіл навіть близчий по усбму моральному складу до освіче- 
ного великорусса, ніж до галицкого народовця; про галицких свя- 
тоюрців вже Й казати нічого. 7) 

В ті часи, як святоюрскі патріоти галицко-рускі у перший 
раз виступили скілько небудь зорі анізованими у літературі и по- 
літиці и признали себе частю українского народу у 12 мілліонів, 
вони не були українцями; так и після того, як вони обьявили 
себе частю 60 м. русского народу, вони не стали россиянами. 
Як п. Дідицкий не походив на Шевченка и Костомарова, так 
не походить він и ва Пушкина або на Тургенева и Герцена. 
Уніятство, за которе галичане держаться Й доси, як за одміну іх 
національности, переважно -- а колись виключно --- церковня 
освіта, вихованнє по семинаріях и на теолоЛічному факультеті, 
сила польских, а потім німецьких идей, найбільш бюрократично- 


") Глубоке почуттє народної бдности перемагає по части ті ріжииці, які ви- 
пливають з одмінних социяльно-культурних обставин. особливо при щораз більшім 
їізаїмнім пізнаванию. Впрочім з часом и социяльно-культурні ріжниці щораз мен- 
вають. -- Ред. 
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австрийского складу, одірваность од народу мабуть чи не тричи, 
вихованнє без усякої рускої мови, а особливо без своєї народної 
(бо церковщина, польщина, латинь и німеччина дальш Од гадицько- 


народної мови ніж российска од українскої) -- ось де обставини, 
серед которих зросла галицька интеллі/енция старшого покоління, 
серед которих піднялась вона -- и то не стільки сама по собі, 


скілько підгонювана другими (німецкою бюрократиєю), яко націо- 
нальна партия, коли зачалась галицко-руска література. А сі обста- 
вини діло не посліднбї важности, у тім числі и те, що галицька 
лтература не держиться своїми сплами: колись вона держалась 
силами святоюрского кліру, підпираного бюрократиєю, -- тепер 
припадають їй окрухи од славянекого благотворптельного комітета ; 
часами не обходилось и не обходиться п без польских або зависящих 
од Поляків грошей (Русь? що ред.). Важне діло и те, що галицька 
лтература висунулась, або була висунута, яко ознака національно- 
політичної борби,-- а як ся борба упять таки ведеться не стілько 
власними силами, скільки зависить од побічних політичних комбі- 
наций, то од сбго тим більш література галицка прийняла не стільки 
культурно-социяльний, як российска, великоруска и українска, 
скільки національно-політичний, або, сказати 6, публицистичний 
характер, -- од чого и виходить та перемінчивость усякого роду, 
навіть и наукових поглядів, коли переміняються політичні обста- 
вини 3 боку Галиччини м без єї волі, міняється вітер політичний. 
Сі усі обставини, при которих почалась и живе Й доси літе- 
ратура и політика галицка старшого, або святоюрского, або ру- 
тенского табору, не могли не одріжнити єї од российскої в усіх 
трех видах посліднбі. Коли хто аюбить шукати аналоЛі, той, 
пожалуй, знайде у Россиї аналоЛю святоюрско-рутенскому  націо- 
налізму хиба у славянофільстві часів Шишкова, т. є. первої че- 
тверти нашого віку. Тільки до ,старого слогу" и клерикально- 
національних идей благочестивого адмірала треба додати ті одміни, 
які накладаються сусідством з єзуітами и ультрамонтанами, та по- 
слідки констиРуцийної формалістики, --бо трудно що либонь инше 
винести з конституцні, не самим краєм виробленої и дающої зразу 
людям сбго краю и народности підначальний стан, який дає ав- 
стрийска конституция Русинам. Одних и то полувимовлених демон- 
страций за єдность з Россиєю після 1867 р. не було доволі 
святоюрцям, рутенцям, щоб стати Росспянами, тим більш, що вони 
водяться, и 3 ними хотять водитись у Россиї хиба ті, що самі 
близче стоять до Шишкова, чим навіть до самих Аксакових. Од 
сбго усякі фрази навіть про літературну єдность з Россиєю, як 
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були, так и зостались фразами. Правда, мова, и то одного , Слова", 
у остатні роки більш стала походити на российску, але тільки 
лексиконом своїм, а не усім своїм складом, -- бо усе таки вона 
осталась такою же неконсеквентною, неор/анічною мішаниною. Не 
знаю, як видаються в святоюрских кругах ті книги и журнали, 
которі переважно чита" Россия, -- коли тілько вони доходять до 
Галиччини (бо славянский комитет не особливо дотепен вибирати 
книжки для одснаки братам закордонним). Але Россияшцина тільки 
за кару можна б було заставити читати , Слово." 

Як вже казав я у першій статті, галицькі народовці, іх тен- 
денциі и література близче до российских. Тому причина те, що 
вони усе таки більш стали мати діло з українскою літературою, 
котора, як було говорено, живе одним духом з российскою; а ще 
більше причина сбго у тому, що народовці, як молодші, маючі 
більш світске, більш новоевропейске вихованнє, близші до Укра- 
інців и Росснян університетских у загалі, ОД ЧОГО, шоже, виходить 
и те, що народовці й до українскої літератури стали прихильнійше, 
ніж старі рутенці. Але ся близость галицких народовців до Укра- 
інців и до Россиян виходить не стільки з їх народнего спорі- 
днення, скілько з того, що и ті другі більш або менш ново-евро- 
нейці. Одначе се спорідненнє не виключа! и великих ріжниць, так 
що" братерство Галичан з Россиянами, навіть и з Українцями, на 
довго зостанеться шитим білими нитками. ЄСкілько раз було, що 
те літературне діло, которе подобається у Галичині, не подобається 
нікому на Україні и на виворот? Естетичні погляди, теми поетичні 
и наукові, которі вибирають для своїх праць Галичане и Українці, 
далеко не рівні між собою. Окрім ріжниці краєвих интересів и об- 
ставин тут багато діє Й те, що Галичане учаться у школі німець- 
кій, живуть під переважним натиском культури німецької, та ще 
Й австро-німецької. Про сі тонкі одміни трудно говорити, а осо- 
бливо перед тим, хто сам не мав злучаю рівняти одних з другими, 
та ще Й по тому, що кожний чоловік у дрібних культурних озна- 
ках життя дуже прихильний до субьєктивізму. Однако, коли про 
се вже зайшла річ, то не можемо кинути єї, щоб хоть не вня- 
снити, що ми хочемо сказати. 

Так Росспянам и по части Українцям кидається в очи хоть 
би у літературі галицькій прихильність до тем археолоЛічних, 
и в загалі далеких од життя сучасного або вже прямо утилітарних, 
у політичних заявліннях монархізм, хоч и серед конституцийної 
держави, добра доля клерикалізму, приклонність перед високими 
чинами, в тім числі и церковними, перед орденами и декорациями, 
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любов д. церемоній, зборів, про которі тілько Й можна сказати, 
зо одбулось герно, бапх кетіїбіїсь и т. д.") 

Я задержавсь на сбму усбму, щоб показати, що не тільки 
ті з Галичан, що говорять про єдность з Россиею, але Й ті, ко- 
торі справді більш близькі до Россиян, и ті так багато мають 
окремішних ннтересів, так одміняються нсихолоЛічно, що, як я 
казав у першій статті, хоть би Й хотіли иначе, а не можуть не 
виробляти окрімної літератури и од Россиі и од самої України. 
Хиба -- захотять зовсім нічого не писати, нічого не робити (що, 
як довідуюсь, де хто з святоюрців з розпуки, що до Роєсиї не 
пристануть, а до свого народніго теж не можуть або не хочуть, 
и радять робити), але се буде теж дуже ори/інальна одміна и од 
Росзні и од України.!) 

Перша  одміна Галиччини од Россиі и України -- та, що 
у Галичині на першому пляні стоїть и не може зійти з него пи- 
таннє національне, которе навіть не може зовсім розірватись и з ре- 
аіЛійнни. ДА се дає переважно національний характер літературі 
гадицкій, которого не може мати российска, од того, що не така 
єї міссия и у Россні, и од того, що ні ведникорускій народній, 
ні российскій політичній національности ніхто не грозить, -- ні 
мевіть н українска, бо реакция національна российщині на Україні 
зевсій не сильна и що дня слабіє, а Поляки, яко національность, 
яю тілько роздавлені в малоруских краях, але и загрожувані у са- 
мій царстві Нольскім, так що Українцям замість того, щоб насту- 
шати на Поляків, як на національность, скорійш треба, як одному 
з переважних цпентробіжних едементів у Россиі, подавати голос 
за їх неодмінні права у Царстві, що не виключає борби социяльної 
з подьским ванством у западній краю. Питань реліЛійних для Рос- 
єтян усяких мастей не ма вже, окрім хиба борби против звязку 
церкви з державою, борби за віротерпиность. У Українців релі- 
Лознах однін од ведикорусів не ма), католицизм же сам тільки 


") Ш. автор трохи за надто пессимістично намалював характер Гадцицкях Ру- 
синів, -- се дасться вправді сказати 0 галицких Рутенах и Русских, але народовці 
я. пр. в загалі досить далекі від клерикалізму або якогось особлившого почитання 
високих чинів, орденів и т. п., від чого шераз навіть докорювашо народовцям. -- Ред. 

1) Щось подібне недавно внеказав один галицкий корреспондент ,Голоса" (нр. 167), 
з р. 1818), боронячи стару галицьку партию од укору Вістинка Еврепь: чому вена ще 
дбеа! о заредню освіту. Тому, каже, що усі школи оддані у руки Поляків(?) -- та но 
доці проводирів галицких мехай зучше народ буде у шевіжестві, ніж деморадазується 
національно и морально (?) -- Спитаємо: чи є лучша основА для деморалізацні, як 
невіжество ? 
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що держиться в українских землях. Політичні задачі, способи, 
якими Йде социяльний поступ у Галичан и у Россні, різні. Школи 
построєні не однаково. У національних, у політичних, социяльних, 
дітературних интересах Галичане розійшлись з Поляками так, що 
назад вже вернутися ім не можна. На всі сі интереси вони мають 
свої окрімні права и ннституциі, которі занедбати ім не можна, 
и не честь. Се не те, що на Україні, де социяльно-нолітичні ин- 
тереси одні з российскими, де исторія не виробила переважно, або 
виключно україноких инстятуций и не одрізнила зовсім и україн- 
ских національно-культурних янтересів, бо хоть вони Й не злива-- 
ються 3 ведикорускими и не покриваються зовсім российскимн, 
а усе таки и передові патріоти українскі не виділились не тільки 
по побічній аде Й пе своїй волі з российскої політики, літератури 
и науки. 

По сбму усіму нерозушно поступав би той Галичанин, ко- 
торий з поводу єдности з Россиєю одрікся б од праці краєвої для 
своєї народности и народу, для краєвої літератури, науки, політики, 
у тих еормах, на тій мові, яка виходить з краєвих обставин.") 
Як би яка небудь партия абе кружок и подумали у Галиччині 
одректись од такої краєвої праці, то усе рівно природа висупула б 
другі кружки, другі партиі, которі 6 робили сю природню працю. 
Святоюрці й самі тепер бачуть шіоди своєї моральної або більш 
демонстративної емі/рацні у Россию після 1867 р., хоть вони 
тепер своєю службою перед централістами німецько-жидівскими до- 
казують, що у них так-же мало такту в покаянні, скільки мало 
було Єго ,во грьсвхь.Х Киї/рация ж Фактична з Галиччини у Рос- 
сию пошкодила двічи галицьким интерессам: вона ослабила сили 
интеміГенциі галицко-руєкої ми підорвача симпатню росснйоскої 
громади до Галиччини саме тогді, як святоюрска партия знайшла 
потрібним опертись на поміч Россні. Од того усякий приятель 
рускої народности у Галиччині, хоть будь він панруссист у нде- 
алах, шусить казати спаси-Біг таким людям, як товариство , Про- 
світа," що вели вперед діло літератури и педа/олії рускої в Га- 
зиччині на власних краєвих основах и зберегли край од конечної 
деморалізациі, а руску идею національну од гибели., Тепер мусить 
бути усякому не-сліпому ясно, що діло, которе проводиться , Про- 
світою" и їй аналоЛічними институциями у Галиччині, зупенити 
не можна, и не треба, а враз з тим вкріпляться и культурно-на- 


") Краєві обставини зовсім не стоять на перешкоді, щоб література у Галичнкі 
розвивалась на одній мові з українокою. -- Ред. 
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ціональні одміни Галичини од Россиї, -- бо в результаті вийдуть 
не тільки одмінна література для шкіл елементарних, але Й для 
ЛПиназий. До сбго прибавити треба ориЛнальну літературу публи- 
цистичну, наукову, виклад в університеті на язику одмінному од 
российского. У Галиччині може виробитись тип образованих Ру- 
синів одмінний од российских, -- так що тут зовсім натурально 
явитись таким романам, як Тургенева, Гончарова и т. п., тілько 
не тією мовою писаним. Словом, по скільку Галиччина не Россия, 
по стільку у Галиччині виробляється и виробиться одмінна од рос- 
сийскої школа, література и культура у загалі, -- й, Звісно, КОЛИ 
вона змусить бути живою по духу и формі, вона мусить стати 
близько до народу галицького; коли ж ні, то стане церковною, 
святоюрскою, а усе ж таки не российскою. По усбму видно, що 
література и культура галицка вийде середня між народнбю и свя- 
тоюрскою. Й у такому виді вона не останеться без ваги и для 
Россні и для України, хоть прог рес культурної літератури у Га- 
личчині ще більше одрізнить ії де з яких боків од України, -- 
бо усе таки ново-ростуча галицька література м культура не може 
обійтись без польско-німецких одмін, которі, будучи не похожі 
на народно-рускі, коли ім не противупоставлять тих реаЛентів, про 
которі скажемо низче, ще більше натиснуть и у народню мову 
и у народній характер чужої неор/анічної мішанини, ще більш 
обезличать  ориЛінальність народню, ще вбільшать моральну пас- 
сивность народу, під поверхностною покришкою націоналізму.?) 
Коли прибавити до сбго малочисленность Галичан и те, що полі- 
тично-социяльні обставини життя Галиччини засудили руский народ 
там на второстепенну ролю, а едементи чужі, польский, німецько- 
жидівский узброіда новійшний удоконаленими оруддями експлоата- 


,? 


9) Ми боїмось. що хто небудь з противників ,Просвіти" піххопить наші слова 
и скаже: ,От блчто, які послідки праці вашої вказує сам ваш прнятель." На се ска- 
жемо., що такі ж самі послідкц ще гірші були 6, як би зовсім ніяке гуске товариство 
не взялось за руску освіту у Галичині, -- а школи у ній зостались бик у руках 
Німців и Поля ків; ще гірші мослідки були б, лкби зиколи м мтература вмключно були 
у руках селтоюрців. бо вона ще більмиа всихологічно- язикова міщанина, мас більми носять 
у собі щольского м мімецкого, яюблько мз стартйзмого. Ні культури, ні мови ресопйскої 
вокц б не завели у Гадиччині не тілько через те, що ебго б не дати ім Німці и По- 
ляки, аде через те, ща вони самі до того ше здольні. Партня ,Просвітн" усе ж заведе 
світеку просвіту и школу, близчу до народного гатицко-руского духу и мови. и вже 
по сим двом причинам близчу Й до самого рессийского, як се не чудно здається. 
Окрім того ми говоримо про такі послхідки. тілько Поставивши наз Перек. що спе- 
цпяльно-галицка интеллі/енция не буде у взаємннах з укрзінекою к российскою, -- 
чого. як побачить чнгатель, не може бути. 
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циі народу: то трудно надіятись, щоб сама по собі галицко-руска 
культура и література дійшла до потрібної широти идей, багацтва 
и самої народности.?) -- От тут то и може й мусить стати Га- 
личчині у пригоді Україна, на котору тепер плюють рутенці-обще- 
русси, забуваючи, скільки вони пили 3 сбго колодязя од самих 
старинних часів и до М. Шашкевича и братів Головацких включ- 
но, и не розуміючи, скілько ще може дати живої народибі води 
родина Мономаха, Острожеких, Хиельницкого и Шевченка, - а за 
нею и Россия, которої знать не хотять галицкі народовці-украї- 
нофіли. 

Навіть и святоюрці не можуть одректи, що перві ндеї рускої 
літератури, первий підпих національному одроженню у Галиччині 
дан був, у часи М. Шашкевича, з України, не'можуть одректи 
тієї ваги, яку мало дія Галиччини познакомлення з Шевченком. 
Не можуть вони одректи Й того, що сама по собі исторія Галич- 
чини од самого ХІУ-ого в. не має примірів навіть й пориву до 
національної особности, тогді як на Україні, на Руси Київекій не 
тілько бачимо такі прориви, але ще й основані на руху шас народу 
до сюбоди, -- народу, сбго найміцнійшого носителя и одмін. націо- 
нальних. Од ебго оживити археолоЛзи своїх національних тенденций 
можуть Галичане навіть и святоюрского табору тілько покликом 

3) Характерний примір того, як життє галицке виробля" моральні одміни зовсім 
окрімні од российско-українских, можна бачити на виданнях , Просвіти" для народийго 
читання. ,Зорі?, окрім хиба по части УЇ ки., Життя и Пісні о св. Николаю, Юрію, 
Фармазони, которі визвали горячу хвалу од обох партий гадицких, хоть и написані 
мовою досить близькою до українскої, одначе самому щирому українофіловн здаються 
то методом своїм, то матерялом чимсь до того старосвітским, до того наївним и не 
похожим до того идеалу, який мають передові люде у Россиї (й на, Україні), для на- 
родних книг, що самий щирий українофіл скорійш дасть хлопцеви дальшу по мові 
великоруску книжку про 7еографію, фізику и т. и., ніж сі гарненькі по мові, але дуже 
легенькі по нутренности своїй книжки Галицькі. Як несамостайно односяться у Га- 
личчині до німецької и навіть польокої культури, видно вже з того, як копіюють 
Галичане уся.і культурні терміни у іх німецькій, польскій, або латинскій формі, наси- 
луючи власну Фонетику и граматику (телеграм, деклямація, Факта,, студія наукові, 
ураїп н т.д. Такі поверхні знаки свідчать н о слабости нутреннбі самостайности. Авт.- 
Просвіта старається книжки свої укладати практично, одвітно потребам народу. Перша 
потреба: нарід піднести морально, и до того служать такі книжочки, як Фармазони, 
Житє св. Николая и и.; друга цотреба піднести нарід нителлектуально, д Тому також 
зараджують по части книжочки Просвіти, в котрих суть и статті з Геогравії, Фізики 
и т. и. -- Що до слів и Форм наведених щ. автором, то деякі справді можуть вида- 
тися Українцям дивними, задля того, що вони беруть, як Галичане сі слова безпо- 
середно з датинского, грецкого и т. д. так вони через шщедічі великоруркога язика. 
Який спосіб лучший, не хочемо тут рішати. -- Ред, 


пон 
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ца Україну. З другого боку, трудно споритись против того, що 
у літературі и у нскуствах має силу над більшостю тілько дуже 
близьке, у первому разі рідне. Так, скільки б не хтіли галицькі 
нанруси покликатись на Йканів Московских, хоть на самого Петра 
В., -- а усе таки традицні и приміри не тільки московского цар- 
ства, аю й нової российскої исторії не можуть бути так живі 
мая Галичини, як українскі имена Сагайдачного, Могили, Хмель- 
ницкого, Палія и т. д. Коли обернемось до того у культурі, що 
має найбільш снлу над громадою, до поезиї и искуства, которі 
скрізь найбільш показуються ознакою національного духу и булять 
Єго в массах: то побачимо, що великоруска поезия, живопись, 
навіть сама музика для Гагтичан доволі далека матерялом и харах- 
тером; российска теж само далеко матерялом, -- характером же 
коли може бути интересна м навіть пригодна для збуження у Га- 
линчині більш реального, новосвітского напрямку, то усе зостанеться 
абстрактною и од того на половину мертвою. Хай н. пр. хто восьме 
найлучші романи Тургенева Рудинь, Дворянское гиБвздо, Наканунб, 
Отини и Діти, ю покаже у Галинчині типи, которі б одвічали та- 
мошнім - а сі типи, як можно пересвідчитись, у Росспі стільки ж 
великорускі, як м українскі.... та не галицкі, бо Галичане не були 
у тій лабораторії, котора іх виробила -- у Россиі.") Зовсім не 
ту силу може мати поезня, живопись, музика українска, котора 
буде передавати у Галиччину тіж самі идеі, що й великоруска 
и российска, тільки у близьких, живих для Галиччини образах. 


9) На тому, як ше зможуть приладитись до Тургенева святоюрскі прихильники 
российскої літератури, можна бачити найлучшу піддержку наших слов. Чули у Львові, 
що се найбільше люблений у Россні з живих беллетристів, -- бачуть, що треба б 
познакомити з вим публику галицьку, коли вже раз пішла розмева про єдность літе- 
ратури з Росопєю. А що з 8го вибрати, ніяк не знають, а виберуть , так як раз по- 
падуть ка слабійше и як раз поминуть найлучше, кайхарактернійще и найлюбленкійше 
у Россні. Так названих романів Тургенева святоюрці не можуть оцінити, раз через 
Те, що типи мародової громади у Россиі чужі Галиччині, а друге и не можуть буть 
симпатичнимн клерикатам, для которих не тілько Базаров (Отць и ДЕтп), до которого 
субьєктивну симпатию недавно (у мемоарах) заявив сам Тургенев, але й Рудин н навіть 
Лаврецкий (Дв. Гніздо) покажуться страшенними нігілістами. З друтого боку не мо- 
жуть святоюрці знайти смаку н в тях повістях Тургенева, у которих він малює 
простий народ (Записки Охотника, Муму, Постояльй Дворь)--н котрі багато критиків 
У Россні вважають навіть за найлучші твори Тургенева: се буде хлопство, ненавистив 
святоюрцям! От вони я вибирають хиба таке зовсім плохе діло, як Жидь (у Бояні), -- 
збо хиба-хиба, як Первая Любовь, що тепер печата! ,ЄСлово", що хоть и лучше од 
Жида, але усе таки одна з слабійших повістей Тургенева, -- бо не має ні одного 
широкого Характера, ніякої социяльної шдеї и навіть по самим пснхологічним фактам 
кічого місцевого, руского, того ниеншо, чого ніколи ше зрозуміти Рутенцям. | 
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Од того Галичане, коли хотять справді стати общеруссами, мусять 
спрняти українству, а не ворогувати з ним. Без українства вони не 
стануть обшщеруссами, а тальки зостануться австро-рутенцями, 
т. є. не здобувши широти идей общеруских, стратять, або лучше---не 
неживуть ніякої ор/анічности, ніякої народнбі живости. Найлучшим 
доказом за вірноєть сбго, що ми кажемо, служить штература ,обще- 
русскої" партні у Галиччмні и іх політика після 1866 р. На свобму вер- 
жу, у двох-трбх писатедів, ся література лексиконом трохи, правда, 
приближилась до российскої, але не усвоїла ні однії з тих идей, 
которими поступа! громада российска, не проявила аж нічогісінько 
ні у науці, ні у поезні, що б нагадувало хоть трохи науку и по- 
езию российску, навіть сама мова галицко-рускої літератури як 
була, так и зосталась неор/анічною мішаниною, до которої не 
прибереш ні словаря, ні граматикм,---як буда, так и зосталась ру- 
тенскою. Якого ще треба нагляднійшого приміра на те, що 
У ,блова" не збудилось и після 1866 р. чуття реально-народніго 
у літературі, як те, що воно печатадо повісти Сахер-Масоха, ко- 
торі заставляли як Великоруссів, так и Українців здвигати плечами 
и сміятись над наївною редакциєю Беупе дез деах Мопдеє, що 
друковала у себе сі Кесіїз5 де Іа Саїсів ев де Іа Ребіїе Ви5з5іє? 
Але що для Францускої редакциі наївность незнання, то дія га- 
лицкої ознака нерозвитости до того крайнбі, що після сбго, як 
би хто написав новозеландску повість з галицкими именами, то 
львівский журнад и напечатав би. Що таке и у політиці значить 
послідній поворот до святоюрців німецких централістів, як не той-же 
самий поворот з общерусскости, з общеславянства до узкого 
м безплодного у корені австрорутенства? Й коли не всі российскі 
журнали голосно и постоянно порицають сей поворот, то тільки 
через те, ще не всі звертають увагу на Галиччину, та через те, 
що деякі жаліють виступити з прямими докорами недавним прияте- 
лям. Але явно пробували було, и то на час, боронити львівских 
централістів тілько ,Московсків Ввдомости", --- а потій и вони 
и ,ГолосьЄ тільки звиняли політику сих централістів, яко політику 
розпучливої реакциі Полякам. У загалі ж усі, як жіберальні, так 
и національні, й ванславієтичні дневники у Россиї стоять за єи- 
єтему Федеральну у Австрії, за систему р. Гогенварта, котору 
шедовно н ,Моск. Ввд.: признали яко одну єпасенну, одну при- 
родну для Австрії. Що таке сей союз львівских общеруєсів з ні- 
мецько-жидівскима централістами, як не союз з тією партнєю 
У Аветрії и Гернанії, котора є зліщий ворог я славянства и самоі 
Россні, як народу у ній так н держави? Коли ж добавишо до сбго, 
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що краєві у Галиччині елементи сієї партиї, жиди -- самий явно- 
експлоататорский елемент, прямі вороги народу: то вийде, що 
рутенска політика не тілько не общерусска, не российска, та ще 
у добавок и противу-народня. Та инако бути не може, бо славяно- 
народній напрямок у культурі и політиці зовсім зливається з пря- 
мими шинтересами и ФРоссні и кожного з народів сдавянских. 
Галичане ж, як не можуть стати славистами, так не можуть бути 
й общеруссами, одірвавшись од українства т. є. од народно- 
автономного напрямку. 
(Дальше буде.) 


Літературні звістки. 


-- Третє виданнє ,Де-що про світ Божий", про котре ми у 2-ім ша 
згадували, вже вийшло в Одессі. 

-- У Києві вийшли брошурками: 1) Нечуя -- Не можна бабі Па- 
расці вдержатись на селі; 2) Иванова -- Розмова про небо и земхю 
(га. нр. 2-ий с. р. Правди). 

-- Данский переклад Нестора. Недавно публиковані в Копенга/ен 
п. Шимідтом переклад літописи Нестора на дандку мову и инші праці 
про ческу літературу. ЦП. Шмідт, надпорядочний доцент в копенга/ен- 
скім університеті, учить славянских мов. 


-- В Петербурскім місячнім журналі ,Отечествениня Записки" 
за Марець почав виходити роман у 3-х книгах п. П. Боборьнона 
»Докторь Цьбулька." | Сей др. Цибулька є ,брат- Славянин, котрий 
видає себе то Чехом то Галичанином и приїхав у Петербург робити 
карєру через протопопів (о. Раєвекого ?) и одавяноких благотворителів, 
Прожерливі инетинкти д-ра Цибульки, вго комічна ческо-польско-галицно- 
росоийока мова, єго хваєтлива дрібна вченість, показувана на єзлюнах, 
и єго життє и забави серед Вен'ерок и Німок у сбагібгев срагоіев, не- 
знання ,блатворителів славянских" про Схавян ит. й. -- се усе на, 
мадбвано п. Боборикиним дуже остро. Між иншими находимо дві стороня 
посвнячені ,Слову,? на котре дуже сердиться др. Цибулька за теу що 
воно підводить єго з своїм росоийоким язиком, в котрим доктор тільки 
смішить людей у Петербурских салонах. (Мусимо додати, "що н. Бо- 
борьшкин перед кількома роками був у Відни, де єго члени товарнотва 
п Основа" и деякі ческі студенти просили, щоб іх учив читати по вели» 
коруски и повнакомляв.з российскою літературою, але, як рооказував ії 
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Б., не найшов у наших Русоких ні одної книжки из творів, котрі окілько- 
небудь читаються у Россиї, -- так отже п. Б. більш инших опособен 
малювати наших карєристів российских, пізнавши іх не тільки в Рос- 
сиї, але и в Авотриї. 


-- Звісний вже нашим читателям елорентийокий журнал Вімізіа 
Еигорва (з котрого статтю П тоуішепіо Іебегагіо гайбепо іп Вивзіа е 
Саїліа ми мин. року подали у обширній аналізі), поміщає під загол. 
Мобіїліє Шівегагіє віаує звістки п. І. Ї. (Топівз Герег) по еранцузки про 
літературну діяльність майже в усіх землях славяноких; часом тамже 
бувають літературні корреспонденциі польскі п. А. ХУ., українокі й 
российскі п. ЦЛкгаїпо, п. М. Д. и и., так що Віуізіа Биагореа тепер 
майже чи не більше від всіх видань дає славянских бібліографічних 
звісток. Ми будемо уперед вибирати интереснійші з сих звісток п до- 
повняти їх тим, що найдемо у Лондонскому Анпепавєцт и у С. Петер- 
бурскихь Вівдомостях»ь, и будемо подавати читателям , Правди." Про 
галицко-рускі часописи п. І. Ї. (котрий -- кажемо се для відомости 
особливо наших Галицких Рутено-Русских -- пише щомісячні корреспон- 
денциї у С. Петербурский ,Жоурналь министерства народнаго просві- 
щенія") ось як каже (Віу. Биг. 1374 Магіо 162): тепер в Галичині 
виходить б часописей руских, тільки одна ,ПравдаЄ пищеться справ- 
дешнбю краєвою мовою (па зепі Ргауда і есгіб еп уегіїабіє Чіаесте ди 
раув). 

-- Новий бюст Шевченка. Недавно (у 3-му н-рі) ми доносили про 
бюст Т. Шевченка роботи п. Забіли, тепер польскі /азети звіщають 
про новий бюст Шевченка, роботи п. Таддея Баронча. П. Таддій Ба- 
ронч, артист-різбяр из Львова, пробував 2 літа в Йталії, а тепер по- 
вернув до Львова. Роботи п. Баронча славить високо п. Т. Ленартович, 
звісний польокий поет и різбяр, котрий и наводить похвальну критику 
про них п. Саухаїціссі, директора Флорентийскої академії, поміщену в ча- 
сописьмі Їа Хагіопе. Між иншими, пише п. Ленартович -- ,виконав п. 
Таддій пречудовий бюст Шевченка, руского поета, котрий наміряє ви- 
палити в глині," а дописуватель Ох. Р. додає, що бюст вже випалений 
и є тепер на виставі в Варшаві. 


-- Нове и повне виданнє письм Томи Падурри (ур. 21. Студня 
1801 в Йлинцях в Україні, ум. 20. Вересня 1871 в Козятині на по- 
граничу Поділя и України) що ино появилося у Львові накладом кни- 
гарні К. Вільда під надписом: Рубша Тушка Радигтгу. У/ удапіе розшегіпе 
т аміоргайу.  Яко мотто поставлені на заголовнім листі олова, котрі 
оден хірник з Кажника мав о молодім Тимку оказати: Зе Ьиде 4изга 
гарогобка. Се виданнє містить в собі: 1) О дусій і різшасі Тоазга, 
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Радиггу на 66 сторр. 2) Поезні Радитту, з котрих більша часть у пер- 
ший раз появляється на світ; поділені вони по воли самого поета на: 
ОКктаїоку, Ришу, Мапдгімку, Вигіас2ку, Морроїку и Відвовії (між сими 
суть особливо поезиї по польоки або на половину по польски и по руски 
написані, переклади з Міцкевича и и.). 3) Обгуву Бівіогусспе, се-б то 4 роз- 
правий сторичні в польскій мові: Когакі шКгаїйзКіе, Вокдіап Сішіеіпіскі, 
Зап Зіегко, "ап Магера. 4) Приписки поета до своїх поезий в польскій 
мові.  По-при поезиях по-міщений воюди вірний переклад польский. Як 
в давнійших виданнях так и в сім найповійшім ужито азбуки латинскої 
и польскої правописи.-- Ми не належимо до тих, котрі зовсім не хотять 
приймити Падурру до нашої літератури; тому ми и раді, що появилося 
раз повне виданнє єго творів. Однако, хотя ми єще не змогли и добре 
переглянути сбго видання, вже при поверховнім погляді нам здається, 
що поет за близшим познакомленнєм не зискав, а скорше стратив... 
Лишаємо собі єще погогорити про се пізнійше. 


ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА. 


Перед виборами. 


В короткім часі мають в товариствах наших , Просвіта? 
И ,ймени Шевченка" відбутися вибори нових виділів. Вибори ті 
суть незаперечно великої ваги для згаданих товариств, але вони 
набирають и значіня політичного з причини, що межи галицкими 
Русинами суть прихильники чисто-народної літератури майже за- 
всігди заразом прихильниками окремішнбї на народних підставах 
опираючоїся політики, що члени товариства ,имени Шевченка" 
належать виключно а члени , Просвіти: майже виключно до сто- 
ронництва народно-руского, котре, не маючи товариства політично- 
го, велику часть своєї діяльности концентрує в згаданих товари- 
ствах и за посередництвом тих товариств стремить до морального 
піднесення руского народа. Випадає нам проте на сій місци заста- 
новитися над зближаючимися виборами. 

Товариство нмени Шевченка, котрого справами завідували до 
тепер основателі, приступить по раз перший до вибору свого ви- 
ділу, товариство же Просвіта, истнуюче вже від довшого часу, 
може и повинно, приступаючи до нового вибору, зріло розважити 
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всі добрі и слабі сторони своєі дотеперішнбі ор/анізациі ; оба же 
товариства повинні при нових виборах схісновати з досвідів, які 
члени народного сторонництва мали спосібність зробити при доте- 
перішній завідуванню справами всіх наших народних товариств. 

Дотеперішній досвід учить нас, що наші товариства резви- 
ваються найкрасше тогді, коли заявляють найбільше щирої и ро- 
зумної праці, що як свої так и чужі, як прихильники так и про- 
тивники наші, меньше дивляться на те, хто в виділах наших то- 
вариств засідає, як на те, що ті товариства роблять. Між тим як 
наші противники розпоряджають значними маєтками народними, 
мають за собою всілякі протекциї: ми можемо на тепер ім про- 
тивставити лиш щирий патріотизи и витревалу працю. 

Вибираймо отже до виділів наших товариств з наших патріо- 
тів лиш людей праці, то є таких, котрі и хотять к можуть спра- 
вам нашим тільки часу и праці посвятити, кілько добре веденє 
тих справ вимагає. Коли межи такими людьми праці найдеться чоловік 
завимаючий в суспільности значнійше становиско, то тим лучше, але 
вистерігаймося покликувати до виділів людей для самої лише репре- 
зентациї. Не від того бо, чи виділ якого товариства складають 
люде социяльно висше або низше поставлені, залежить більший або 
менший розвій товариства, але від того, чи сі люде в більшім або 
неншім степени мають здібність, добру волю и можливість працю- 
вати для добра товариства. юде, котрі не мають одпої або дру- 
гої 3 сих власностей, можуть мимо освобі волі більше нашій спра- 
ві пошкодити як помочи, бо н. пр. відтяганє від праці одного ви- 
ділового знеохочуєв других, а може навіть (пр. декомплетованем 
виділу) спиняти всякий поступ на перед. Не о особи повинно нам 
ходити а о річ саму. Коли добре поведеся наша справа, коли 
виділові витревалою працею здобудуть який хосен для нашого на- 
рода, то кождий буде шанувати репрезентовані ними товариства, 
не питаючися, хто засідає в виділах; а противно коли би-смо як 
найбільше людей репрезентациї до виділів повибирали, то ті без 
праці нічого би не вдіяли и не додали би жадного блеску нашим 
товариствам. | | 

Вибір яких там членів задля самої репрезентациі міг би тіль- 
ки тогді мати певну основу, коли 6 він приніс товариству які 
дійсні користи, н. пр. протекцию и підмогу из сторони ряду ит.и. 
Однако и тогді така матеріяльна користь є звичайно сполучена 
з моральною стратою: бо, спускаючися на чужу поміч, загинається 
звичайно руки и не працюється так радо и так щиро, як коли хто 
на власні сили ограничений. Впрочім коли переглянем навіть списи 
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членів обох наших товариств, то не найдем там жадних людей, 
котрі би, шри вимогах нинішнбго віку и при поглядах рішаючих 
сфер чи то у Відни чи у Львові, без праці самим лищ своїм ста- 
новиском и своїми впливами могли принести яку небудь реальну ко- 
ристь товариству. 

Дальше повинні-смо при виборах уважати, щоби праця в гро- 
маді була належито поділена, щоби отже не вибирати до всіх ви- 
ділів одних и тих самих людей. Коли нас було меньше, було се 
конечно, нині маємо уже межи ким вибирати. 

Стараймося також покликати, 0 скілько можна, найбільше 
нових людей до видів, тим бо способом познакомляться близше 
из справами наших товариств и ширші круги громади. З відсту- 
паючих же виділових, котрі в наслідок такого відновліня виділів 
не будуть наново вибрані, не зможе тим жаден уразитися. Проти- 
вно кождий повинен ся в такім разі тішити, що найшлися в гро- 
маді люде, котрі суть в стані вго місце заступити. Поминенє якого 
з дотеперішних виділових при виборі могло би лиш тогді злі на- 
слідки мати, коли би-смо на єго місце вибрали чоловіка неприхиль- 
ного нашій справі, - але о тоє при теперішнім складі річей не 
ма чого боятися. 

Тиьки що до вибору виділових. Розважио єще, кого вибирати 
головою в однім и другій товаристві. 

Увзглядняючи и політичне значенє, яке оба товариства, хотяй 
не суть політичними, Фактично мають, належало би бодай в однім 
вибрати головою голову народного сторонництва, о. Качалу. Тою 
гадкою керувалися основателі товариства имени Шевченка, виби- 
раючи сего заслуженого мужа головою уряджаючого комітету. -- 
При виборах однакож до виділів, а взглядно голови, не мо- 
жемо ставляти кандидатури сего мужа, по тій простій причині, що 
о. Качала не живе у вові, а статути одного и другого това- 
рисква вимагають, щоби як голова так и виділові мали постійно 
своє мешканє у Львові. 

Мусимо відтак оглянутися за иншими кандидатами. 0 Хто не- 
будь буде однакож вибраний, то, хотяй вибір сей не буде мав 
значіня всказаня голови народного сторонництва, а все таки буде 
він як в однім так и в другій товаристві великої ваги, буде він 
завсігди вибором людей, котрі в справах нашої народної партиї 
суть обовязані важне становиско заняти. 

Після нашої гадки може як в однім так и в другім товаристві 
бути добрим годовою лиш щирий патріот, перенятий скрізь идеями 
нашого народнего сторонництва, котрий би міг и хотів справами 
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повіреного єму товариства як своїми власними занятися, котрий 
би міг в діла товариства без перерви вглядати и бути душею то- 
вариства, котрий би був готов на своїм становиску и в найпри- 
крійших хвилях витревати, а де окаже ся потреба, в обороні прав 
народних перший до борби станути, котрий би в загалі був готов 
не лиш словом але и ділом и добрим приміром наших виділових 
до точного виповнюваня принятих обовязків заохочувати. "Такими 
засадами повинні після нашої гадки панове громадяне поводуватися 
при зближаючихся виборах. 

Ми ограничаємося на всказаню загальних засад, а встриму- 
ємося від понименного ставляня кандидатів, уже по тій причині, 
що уважаємо єще незамкненою дискуссию, яка в справі згаданих 
виборів в нашій громаді завелася. Ми радуємося тою дискуссиєю, 
бо вона є доказом, що наші громадяне для так важної справи 
не суть байдужими, бо всказує вона на житє в громаді. -- 
З другої же сторони ми єсмо певні, що дискуссия ся не 
доведе до жадних непорозумінь в громаді, бо-ж не ходить тут 0 
вибір тежи кандидатами наших полгядів и кандидатами виступаючи- 
ми против нашого сторонництва, -- а 0 вибір межи людьми, котрі 
всі до народного сторонництва зачисляються. 

Ведім же тую дискуссию дальше оглядно и предметово, а коли 
в рішучій хвили приступимо до виборів, то не огладаймося на 
взгляди якоїсь високої політики, котра, почавши від 1843 р., на 
нашу народність тілько біди напесла, але згадаймо висше наведені 
засади и голосуймо на тих кандидатів, котрих кождому з нас со- 
вість вскаже яко найлігнших"... 


Руснни в Галичині. 


(Ввотникь Квропь 1873. Январь, Февраль.) 


(Дальше.) 
ШІ. 


» Гйьки після довгиХ досвідів - каже п. М. Т-овь дальше--, 
Русини наконець замітили, що не ма що більше покладати надій 
на ряд центральний, тий менше на Россию, и тогді між галицкими 
проводиряжи стала вкріплятисй йшдея, що опори для патріотичної 
діяльности треба шукати під ногами, У власнім краї. Тая идея по- 
вела до глядання нових доріг, нб вев удачного, але мало по малу 
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стали з неї випливати и такі дійства, котрі подають надію на 
лучший конець борби за руский народ и народність в Галичині, 
ніж ті, які ми бачили до сеї пори. Щоб вийти з якого небудь 
положення, потрібна перед всім свідомість сбго положення. В тім 
згляді ми вважаємо дуже важними слова віце-маршалка, сов. п. 
авровского, о результатах єго спостереженій над положенєм на- 
ціонального питання в Чехах и Галичині. ,Коли я в 1371 р. був 
в Празі, мав я нагоду розговорювати з ческими політичними дія- 
телями. Чехи говорили: ,Ви, Русини, хочете іздити на кони ви- 
сокої політики, а рускі виборці вибирають Поляків послами. До 
такого ступеня вони не мають почуття своєї народности! В чім 
же ваша сила? Поки ми, Чехи, на нарід наш не могли напевно 
рахувати, ми не вели оппозициі против Німців. Ми просили: дай- 
те нам школу; а давали нам одну, ми жадали другої. Так ми до- 
бивалися раз сбго, другий того, и старалися перед всім просвітити 
наш нарід. Тепер ми вже сидимо на кони високої політики, але 
у нас Чех Німця не вибирає, а и бит матеріяльний у нас не та- 
кий як у вас. Так и вам треба старатися сили ваші вкріпити 
просвітою народа и піднести єго добробит.".... 

гОтсе ясне пізнаннє свові політичної безсильности и безплод- 
ности ізди на кони високої політики в протягу 23-х літ, побудило 
в 1870 р. кількох из більше впливових послів руских уговорю- 
ватися з Поляками о вимінках згідної політики в питанню про відно- 
сини Галичини до держави. (Ходило не так о згідне поступованє 
цілого краю супротив держави, се-б то о сполученнє Русинів и 
Поляків супротив Німцям-централам, як о уложенє шодбиз уіуепді 
між Русинами и Поляками в Галичині, щоб одні и другі, замісць 
тратити час и сили на борбу між собою, могли супокійно займати- 
ся працею в своїх справах. -- Ред.) На переді тих послів ста- 
нули п. Лавровский, котрий завсігди надежав до уміркованих, и 
о. Наумович, котрий належав до так званих ,твердих," и на ,бо- 
кал" котрому, в знак сочуття за єго різкі бесіди против Поляків 
и вираження надій на Россию, у нас збирали в р. 1366---67 гро- 
ші. Впрочім Наумович більше других старався о нарід, видаючи 
для него Газети, укладаючи сільско-господарскі статті и брошури, 
хотя и церковною азбукою и правописю, але чистим народним 
язиком (и такому чоловікови бокал хотіли піднести ті самі люде, 
котрі прозивали п. Костомарова орудєм польскої ннтриЛи за намір 
видавати в тім самім язиці книжки для народа в полудневій Россиі!). 
Проєкт пп. Лавровского и Наумовича підписати впрочім 30 послів, 
т. є. майже всі рускі посли в Львівскім соймі. В пмени тих по- 
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слів предложив п. Лавровский в 1369 р. цілий, проект вимінок, 
на котрих рускі посли годяться не протестувати против звісної 
резолюциі Львівского сойма о автономії Галичини. Вимінки ті до- 
тичать головно уживаня рускоії мови в урядах и судах околів чи- 
сто руских и мішаних (то є таких, в котрих Русинів не менше 
/,), а особливо уладженя народної просвіти в рускій мові. 
Відтак п. Т-овь, привівши докладно всі жаданя проєкту дотичащі 
язика викладового в школах, говорить так дальше: ,дМи нарочно 
привели существенні статті з предложених рускими послами вимі- 
нок, задля того, що декотрі наші виданя, не познакомивши нашу 
публику з самою сущностю сих вимінок, кинули тінь на тую про- 
бу угоди Русинів з Поляками тільки з-за того одного, що се--- уго- 

Наші політики звісного рода за словами ,згода з Поляками" 
сейчас бачуть ,польску интри/у" и притім вимірену против Рос- 
сиї, -- и відтак вони и осуднан пробу тої згоди и звернули й на 
Україновілів. Якби Русини Й не мали нічого робити лиш спорити 
з Поляками! и притім платонічно, без всякої користи для себе, як 
було до сеї пори, и якби Русини перед всім жили не для самих 
себе, а для такої або иншої системи принятої зглядом  Подяків 
в Россиї! ФЗамітимо при сім, що, хто бажає добра національним 
прямованям Русинів в Галичині, той именно перед всім повинен 
вистерігатися їх взаємини в Галичині з Поляками и взаємини на- 
ших з Поляками в царстві польскім ставляти в зависимість між 
собою. У нас кн. Черкасскиї, в одвіт на бесіду РіЛера в Москві 
в 1867 р. о конечности згоди Росснян з Поляками, сказав при 
оплесках присутних Москвичів, що исторія рішила безповоротно 
о повнім зляню царства польского з Россиєю, але єсли Поляки хо- 
чуть згоди з Россиянами (русскими) в Роєсиї, так нехай зачнуть 
від признаня прав Русинів (русских) в Галичині. В дусі сих слів 
у нас пишуть дужі многі з ор/анів печати (ба, буж и єв и у нас, 
в Галичині, люде, що так писали и говорили! прю ред.). А між тим 
в сих словах находиться не тілько різке противорічіє, але и не- 
безпечне именно для Русинів супоставлене, - бо и Поляки можуть 
з своєі сторони сказати, що не признають прав Русинів, поки: не бу- 
дуть признані права Поляків в Россиі, и можуть не тільки не годити- 
ся на такі на всякий спосіб важні уступки, котрі суть виложені 
в повисше зганенім проєкті згоди, але навіть, щоби зробити їюло- 
женє Русинів в Галичині одвітним положеню Поляків в царстві 
польскім, цілком усунути руский язик из шкіл народних, Лішназий 
и університета Львівского и заступити єго польским (сбго таки 
не мати власти и сили зробити -- ред.). Жаль, що именно поста- 
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влене взаємин Поляків и Русинів в Галичині в звязь з взаєминами 
Поляків и Россиян в Россиї мало по части вплив на неусніх про- 
ектованої в р. 1369 згоди. Сночатку сойм Львівский приняв м» за- 
саді згоду, и щоби показати готовість заспокоїти духовні потреби 
Русинів, призначив запомогу 3000 зр. рускому театрови, котру 
віжазав був в 1565 р., и крім того товариству Просвіта 1000 зр., 
и Лазетці ,Учитель" 500 зр. Впрочім з поступованя сойму в за- 
галі не видко було, щоб він зовсім був передсвідчений о конечно- 
сти значнійших уступок Русинам. Розсмотренє предложеній руских 
нослів було поручено соймом виділови краєвому, котрий мав зло- 
жити комміссию з компетентних людей, Поляків и Русинів. До тої 
комміссиі призвано З Поляків, послів соймових, профФессорів уні- 
верситета и директорів середних шкіл, и 5 Русинів: пп. Лавров- 
ского, Щараневича, Петрушевича, Павликова, Наьницкого, Сушке- 
вича и Вахнянина. 

»Окоро показалося, що ані у Поляків не було волі дати 
уступки Русинам ані у Русинів не відійшла ще охота іздити на 
кони високої політики и високих питань, и - - що єще гірше -- 
Русини заявили крайній недостаток того політичного такту, ко- 
трий н. пр. в такім високім ступени оказували ческі партиі. Ми 
вже по части згадували о розділах між Русинами на партиї, 3 ко- 
трих визначуються найяснійше дві партиї ріжно називані: старих 
и молодих, духовних и світских, твердих и мягких, святоюрців 
и народовців, москалЄфілів и українофілів и т. и., и скажемо дадь- 
ше за те ще кілька слів. А тепер замітимо, що роздражненє між 
нартнями таке, що ,старіЗ в 1310-ім р. голосували за Подяками, 
(в Стрию -- ред.), щоб тільки не вибрано послом до сойму п. АЛав- 
ровекого, котрий в тім часі прилучився 40 ,молодих.З Коли вне- 
сений був 30-ма рускими послами проєкт угоди з Поляками, зда- 
важось, що всі партні рішились піддержувати єго єднодущнно. 
» Слово", узнаний ор'ан Института Ставропигійского, Рускої Ма- 
тиці и св. Юра, говорило о проєкт) в таких словах, котрі ми на- 
рочно приведено в ориЛіналі, щоби наші читателі виділи на нримірі, 
яку ціну треба надавати думкам самого ,бЄСловаЗ и вроте/уючих 
его наших /азет о літературній єдности Галичини з Россивю: 
»Дйуже ошибаются тін изьн аших родимцевь, которьи думають, що 
анстушеніє г. Лавровского и Наумовича вь 3-мь засбданій сойма 
сь предюженіємь поразумЕніяся сь ноляками посгвдовато за вм- 
реаль препорученіень гр. Бейста, приклоннаго, якь извістно, 
ше только польскому двлу, но и польскимь мечтамь. На єчастье 
дває стонть совершенно внакше. Наши руски тосльі моняме 
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важность ньтбшней ситуацій, яко належить, ш трійшли їь тб- 
му затжлюченою, що ота цислитансюого травительства ль Ота 
г. Бейста народа рустей неякой зашить надбятися не может: 
противно...... М можеміа ицибти нашу будущность, ести не 
умадема пода ноги ннонлеменнинажо, но яко одина муже станемжв 
враз єв другими славянстими народами в5 защитб единоспаси- 
телиной для Австрюи федеративной системь. Потребу торозу- 
мбнелся,св поляками вмразила еще Русь подо днеже 18-г0 юнєя 
сего года вв своєжа тротестб ва ,Словбф4 тротивь тразднованія 
зунви моблинской, но она жадала, щобь  цниціатива вьішйшла от 
толяково. Шольскій окурнала , Чась" вмразно зжалбе, що чнецея- 
тива не вкйшла ота поляково.... Св поляками жі уже довольно 
навраждовалися, шо щожь маєма шзь той враждь?  Нбжцамь 
централистама ми наслужилися такожь больше, яко довольно, 
бо до омерзбнія, м якуюжь надгороду мавма за нашу вбуну 
службу? При поразумжбнію сь поляками, що ньинб стратимь ? 
Гольй розбою не боштся, но зьіснати можемаь много, если твер- 
дьииа компромисомі, забезпечивши себб права шндивидуальностти 
нашой народной, тпойдема вразв св ними ще другими славянами 
противв равно веб нама погубной нбмецной централизацій. 
(Слово, 1367, нр. 76). 

зда якийсь час , Слово" налякалося статтями про тую згоду, 
ПОЯВИВШИМИСЯ в ,Биржевихь Ввдомостяхь", ,,Голось" и ,,Вар- 
шавск-ім Дневник-у"; кгадало бо, по звичаю заграничної печати 
так шкодянвому и для Россні и для западних  Славян, що голоси 
Лазет такого напрямку виражають думку не тілько суспільности 
але и ряду в Россні, а покинути надії на поміч посліднбі все таки 
трудно було ,|Слову", котре так много о тім читало и писало. 
Тому вже в н-рі 30-ім ,,Слово"" заявило, що воно не приняло 
вісти о проєкті п. Лавровекого (о о. Наумовичу вже не згадується) 
з радостю, а в н-рі 32-ім заявило невдоволенє з маленькости жа- 
дань руских послів и з бесіди п. Лавровского, котра, ведля слів 
Львівскої Газети, ,,указьтвала, яко бь: русскій (тепер знов з двома с) 
народь вь Галицій изнешогь до такой степени, что его существо»- 
ваніе зависить только оть польской милости"! и т. д.--- а за якийсь 
час ,Слово вже не щадило слів против комміссиї, назначеної ви- 
ділом краєвим, и проти єї проєктів. Воно в тім часі поділидо Ру- 
синів на ,твердих" м ,мягких:, називаючи твердими тільно овоїя, 
и так розклясифікувало руских членів згаданої комміссиї: ,три 
отьявленньхь украйноФиловь, два середину (2) держащихь (ІШа- 
раневяч и «Іавровокий) и только двое, ,твердьхь русиновь,4 як 
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скреннихь приверженцевь Руси коренной" (оба цовислів зганені 
крилошане); а потім ор/ан ,твердих Русинів став представляти 
и цілу справу угодову интри/ою , Українофілів,« не вважаючи на 
те, що в коміссиї всі рускі члени, т. є. и оба крилошане, пода- 
вали голоси за однакові предложеня. Полеміка ор/ана стілько важ- 
них у Галичині институций против праць в комміссиї для згоди 
Русинів з Поляками, розуміється, ослабила вагу єї в очах Поля- 
ків, а відкликуваня , Слова" на российскі Газети, неприззні истчо- 
ваню польскої народности, давали Полякам, не бажаєшим широї 
згоди з Русинами (бажала єї тілько невелика партия, так названа 
краківска, и демократи-Федералісти під проводом Смольки, а не ба- 
жала партия Зємялковского, то є бюрократично - аристократична 
більшість польскихь послів), -- давали повод говорити про небез- 
печність робити Русинам уступки, котрі поведуть тілько до ,омо- 
скаленя" Галичини. Проба довести до згоди и між партиями по- 
серед Русинів, котрої иніциятиву взяв на себе митрополіт Сембра- 
тович, не привела до нічого: з початку обі парти заявили гото- 
вість до згоди, и , молоді Русини," котрі мали вже більшість в ,Бесіді 
рускій", вибрали на знак згоди 40 виділу єї и кількох членів из 
г Старих", -- але скоро старі виключили молодих з товариства 
г Руска Рада", в котрій становили більшість. 


(Дальше буде.) 


Допись, 


З-під Творимірки (Дещо про жидів). Читаючи в 3. ч. 
Правди про Руский Стет, здавалося, що сі сумні картини чита- 
ємо не з України, але з Галичини зняті; точнісенько ж бо так 
у нас в Галичині водиться. Й аж сум бере дивитися, як наш на- 
род руский по всіх краях руских поневіряється ба и нівечиться че- 
рез Жидову, що мов яка каста упривілеЛіована розгнізджується так 
за кордоном, мовляв у рускей державі, як и у нас в Галичині, що 
ввійшла в склад держави, мовляв, права, де право для всіх рівне 
бути, а слабих против підступам сильнійших боронити повинно. Аде 
пожалься Боже всбго, що у нас на папері писане стоїть, бо не 
так воно водиться у нас в практиці. Жидова підступами, страшною 
лихвою, ошуканиною приходить до нпосілостей в Галичині, виганяє 
наших людей з хати, городів, піль, та засідає цілими кагалами на 
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рускій земли; рускі люде переходять на останню нужду, не раз 
позиваються з Жидами, та що-ж з того, коли жид завсігди скорше 
дасть собі раду. Прийде-ж до суду наш чоловік мужик, то судді 
обертаються до него грубо, грізно, зневажливо, взивають бго: 
сіїорет, пидієт, спатет, не беруться зараз до бго справи а 
кажуть чекати на підсінках, и не раз чекає той хлоп на підсін- 
ках в голоді и холоді цілий день, а потім відпускають бго до до- 
му, віддаючи візваннє єго, та назначають термін на завтра або на 
инші дні -- й байдуже, що тому хлопови 2--3 милі до суду ити 
треба, тому хлопови, що тільки з рук праці своєї живиться. А як 
явиться жид до суду, то пан суддя витає бго ласкаво, взиває ла- 
ном, добродієм, садить на кріслі и т.д. Се -- по-при иншім -- най- 
більш причиною, чого жиди бутніють, и не лякаються ошукувати, 
підступами и лихвою обдерати и нівечити наш народ, бо до ебго 
піддають ім смілости. 


Що я сбго не вигадую собі, а щиру правду повідаю, наведу 
Вам, споміж багацько фактів правдивих, хоч пару, которі в моїм 
сусідстві приключалися. 


В селі М. під Зборовом позичив оден господар в жида 250 зр. 
вторік перед жнивами. ,До другої Пречистої я вам віддам; а яку 
провізию дати Вам 25 питав господар жида. -- , Що то провізия! 
от дасте мені по крайцару від ринского на день," казав жид. 
г Але щоб я був певний, ви зробіть табуляцию -- я знаю, що ви 
господар, що ви віддасте мені гроші, не схочете моєї кривди, але 
ми люде нині жиємо, а завтра гинемо," говорив жид и повів го- 
сподаря до Зборова до нотаря та там заннтабулювався на весь ма- 
єтох господаря: на хату з городом, одноморговим, и полем до З 
моргів. До другої Пречистої наросло провізиї 50 зр. Треба отже 
було жидови віддати 100 зр., а наш господар стягнувся тільки на 
50 зр. и приніс їх жидови. ,дДобре, що ви мені принесли гроші, 
мені їх так треба," говорив жид. - , Га приніс, але не всі, ось 
вам 250 зр.," казав господар. -- ,о0, то провізия," каже жид, ,4 
позичені 50 ще зістають у вас, - колиж іх відасте?4 питав жид, 
лах тож то мені їх потрібно. -- ,Коли? на Різдво віддам вам, 5 
говорив господар.-- На Різдво? а щож мені за провізия буде?" 
говорив жид. -- , Го хиба вже така буде як перше була, по крей- 
царови на день," говорив господар. -- , Так, по крейцарови? а 
мені іх тепер треба, то на-то-мість позичити собі мушу и також 
провізию платити, а я ж звідки возьму? дасте мені по два крейца- 
рі, то добре, а ні то віддайте всі," говорив жид. -- , Гак, кажу-ж 


230 


Вам, що до Різдва почекайте, веб віддам." -- ,дДо Різдва, по крей- 
царови провізня? а мене-ж не шкода, тож мені не кривда?" го- 
ворив жид. -- ,Ну то маєте по 1"/, крейцара на день." -- , Ну, 
ну! нехай и так буде, але на Різдво віддайте, бо мені треба." -- 
,Чогож ви так боітеся, хиба ж я не табулювався! -- ,Ну, ну, 
я знаю, що ви чесний господар, що ви на Різдво мені віддасте!5 
На Різдво приніс господар 20 зр. и віддав жидови. -- ,Як то, а 
деж всі? мені ж без сего ще 80 зр. належиться.З -- ,Не маю те- 
пер, зачекайте трохи." -- Жид чекав ще до 20. лютого и що 
дня наперав віддавати - та грозив судом. При кінци лютого с. р. 
викидав жид господаря з жінкою и дітьми з хати и осів там яко 
интабулєваний на сій посілости. А господар валяється тепер, хо- 
дить за жебраним хлібом, ніхто єго не порадить, ніхто за него 
не вступиться, бо де-ж пристушіти нашому мужикови з голими, 
мовляв, руками? А тут треба заплатити, щоб хто написав скаргу, 
а ще и за прихильність щось піднести в дарі. На раду тамошного 
священника господар, як зачуваю, вдається в сій справі до суду; 
але як той суд випаде? може за пару років ще кінця не буде-- 
може з голоду и рід сей вимре до сбго часу. 

В другім селі Г. тож під Зборовом инша пригода сталася. 
Посессор тамошній жид ФРгеїз5 в осени 13. Вересня привів 50 
волів и між сими волами вибухла зараза, а дня 22. лежало 3 воли. 
Се були самі свята жидівскі. 23. встали з свят жиди -- а 24. да- 
ли знати до Зборова и Золочева. Тогді лежало вже 7 волів чи Й не 
більше. Коміссия повинна була на 225. зьіхати; тимчасом коміссня 
зьіхала 27. в Суботу вечером -- тогді вже лежало 21 волів - - 
и наказали війтови на завтра вигнати 20 хлопів Фоси копати на 
воли. Другого дня наступила свята Неділя. Рано дзвін до церкви 
християн ззиває, а жандар з війтом людей до фос виганяє. Треба 
знати, що село Г., як в Фолочівскім звичайно, сільце мале, всего 
на всего 433 душ лічить, не вийнявши и малесеньких немовляток, 
а фоси копалися через Неділю, Понеділок, Вівторок и Середу. 
А се була пора сівби и зяблі. Додати ж треба до сбго, що в се- 
лі є 50 жидів окрім дітей. А жиди и пальцем не діткнулися До сбі 
роботи. Даремна була и скарга громади, за те що вони самі веб 
робити мусять а фільварок до ніякої роботи не тикається, бо пан 
староста відповів, що ім буде платно за теє. Сбго тягару, який 
громада християнска в часі сеї контумациї поносида, н не описати, 
згадаю тільки, що цілих три неділь християне наші працювали, то 
закопували воли, то стайні, кошари, гноївки відчищували, гній на 
поля вивозили та на полях приорювали, а все те коло жидівских 
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волів, Жжидівских фільваркових стаєн, гноївок та поля - не коло 
свого, а всякий пізнає сей великий тягар. Наш терпеливий народ 
був однакож тим вдоволений, що зарази в селі не було. И от 
минала контумация --- варти єще стояли всюди, не вільно було 
товару з стаєн випускати, не то що. На самого Димитра ранень- 
ко, вартівники, що стояли на варті від сторони села М., пійшли 
до церкви на утреню, аншивши хлопчину на варті. А тимчасом 
з села М. вигнав жид 32 штуки товару; хлопчина, що стояв на 
варті, боявся спинити; жид ввігнав товар в село: саме тогді вихо- 
дили люде з церкви по утрені та, вздрівши товар, почали питати, 
що се за товар. Їм сказано, що се посессор переганяє з М. до 
горальні. Вартові зляклися та давай товар за село завертати. Жид 
збороняв и почалася екварка та лайка. Жид звичайно по своєму 
почав лаяти людей: злодіями, розбійниками, пияками, хамами, му- 
дями. Не зважаючи на жидівску лайку, люде завертали товар назад 
за село. Жид розвярений пірвав прута и бив людей; люде розвя- 
рилися на жида ще більше и почали собі лаяти. На сю колотнечу 
зьявився війт и почав розпитувати, що сталося? ,Як тощо, мені 
товар вільно перегнати, а вони бунт чинять!« говорив жид; ,адщо- 
бп-сте знали, пане вуйцє, що мені вільно перегнати товар, от вам 
пнсьмо від п. Старости. Й подав письмо в німецькім язиці, в ко- 
трім було дійсно позволено перегнати товар. Війт взяв письмо до 
рук, та єго не читає, бо не то німецкого але и ніякого письма 
на вміє читати, и нагрозившися людям порозганяв їх, як вони 
сміли. Жид вемілившись тим загрозив людям скаргою -- и дійсно 
всьмох господарів заскаржив за ЕБгепРеівідієцпє до Зборова. 
Ба одну Пятницю 9. Грудня дістали оскаржені и пан посессор 
завізвання ставитися перед суд. Обі сторони явилися на час. Пан 
суддя М. переслухав якогось швар'отання жидівского, казав го- 
сподарям на підсінку чекати, бо ще часу не має -- а жид забрався 
1 пійшов Бог знає куди. Чекають наші господарі в голоді и хо- 
годі від рана до полудня, від полудня до вечера, та навідуються 
го пана Судді раз по раз -- а він все таки часу не має. Аж під 
уечер віддає пан суддя завізваня господарям и каже ім в Поне- 
йдок єще раз явитися. Люде розвярені тим, що цілий день втра- 
лили без найменшої причини, на понеділок не явилися, а п. Суддя 
індав засуд в користь жида, засудив мюдей на 8 доб арешту. 
Лоде зарекурсовали проти сбго засуду. Однакож и тут без пере- 
«прави засудили людей на чотири доби арешту, котрий и відендіти 
гусіли, бо нікому вставитися за сим темним народом, єго всі го- 
тоблять и гонобнти помагають. Як-же хто, особливо який свя- 
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щеник, и вступиться за ним, то и на сбго жиди кидаються, чого 
міг бик також не оден примір навести. 

Так в тій же селі Г. всть мій знакомий священником ; З ве- 
ликою ревностю працює тамже в винограді Христовім. Багацько 
налогових пяниць пошлюбовало на тверезість, багацько задовжених 
у жидів вже позбулося за єго порадою довгу и виратували свої 
посілости від жидівского забору. За все теє не могли жиди чіпати 
сбго священика.  Однакож тепер недавно виступив він з пропо- 
відляин до народу; в котрих учить, що гріхом єсть виставляти 
свою віру християнску на зневагу и непошановання, особливо 
через службу у невірних. Его наука вплинула так, що слуги жи- 
дівскі почали покидати службу жидівску и шукають собі иншої 
служби. Особливо до сего підпомогли науки бго постні, пригото- 
вляючі нарід до великодної сповіди. Й вже почалася сповідь вели- 
кодня, аж тут дістає сей-же священик лист від тамошинЄєго посес- 
сора-жида, котрий тут наводжу в дословнім відписі: ,УУїеїтодпу 
Рапів Х. Ргобозас?.7)........ . Х. Ргобозаса рггу 5роміейті с2еіа- 
длі КоЇїмагусапуєй муротіпа, 2е опі рггег как дїако Беда м ду- 
дом 5Кадусє, дорикі зату дудгі піе обідні, піе міет 2 уаКа 
ргама Р. Х. Ргобозасх фо 50біе хасгупа, Бо уедеїй тасапіету 5іс 
ргамомає, піемівт зак пат рггу)дліе роїети заКБу ргамо ро- 
Кагаїо, 2е пів штодпа м фудом 5Кадус, бю таремтпіе Х. ). Мо- 
пагсбу піедаї дудою Бус рорисбастаті, аїес 2е Ха). Лаз. Мо- 
пагср розмоїй дудот Бус роззезогаті і Рлівдгісаті бо гаремто 
і розмоїопо )е5: опусп зкидуб дак мудаб м5гедгіе ї таремпе 
Х. Ргобовтстомі піе хабгопі і піе тоєд і ргама пів таїд 72- 
Ьгогіб і гадлії бут Х. Ргобоєвісо. адеру м іаКісі кгесгасі піе 
уддамаб, Кібге) піе тоєз роргаміс аїе ряас. /озіа)є Зусаїїму; 
па 7ам826 Ркгеіє55 Югіекдамса Рг. Н. ї М.Є 

До чого тепер ще доходити буде, здогадатися можна. Я тут 
стільки скажу, що теперішні часи мимо волі пригадують нам часи 
польского пановання в наших краях, коли наші церкви були жи- 
дам заарендовані, коли тільки за дозволом жида можна було де 
церкви вступити и сі молитви и відправи відправляти, на які жи; 
зізволив. Сеж мимоволі нагадує нам сю Козачину и сю Січ, що 
відсікала весь руский народ від такої нахаби, хоч Салеба Хаго- 
дома в нр. 52. так дуже нам каже забувати и богатьрску Січ 
и Козачину. Ми мусимо тут згадати, що наш руский народ пере- 
жив вже давно такі конституциї, сейми и сеймики та з5ргаму 


") Подаю без всякої зміни сей лист, пропустивши початок сюди неналежний. 
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уухпапіоме ші Формами Уній, и тим то ми яко такий народ 
мусимо заглянути и до нашої минувщости, шукаючи нащої програм- 
ми політичної, бо тільки така программа може нас зберечи яко на- 
род и на будуще: ріжниця тут заходить тільки така, що ми муси- 
мо взяти собі за зброю науку иосвіту а не самопали и шаблюки, 
бо идея Січи запороскої и лицарскої козаччини, яко идея народна, 
мусить перейти и в программу нашу теперішню, ннакше ми ста- 
немося негідними потомками батьків наших и станемо забувати, 
чиї жи діти, якитг батьків цш чия привда; на тогді ми Русини 
перестанемо бути Русинами. А ся идея Козаччини и Запорозької 
Січи яко идея станеться в нашій народній про/рамі ма/весовою 
голкою, котра вічно стояти буде на народі и показувати нам 
дорогу ві всіх каламутних хвилях -- а ми певно не зібємося 
з простого шляху. 


Перегляд політичний, 


Рада державна. Дня 20. Марця зачалися в комнаті послів 
дебатти о буджеті на р. 1814. В Генеральній дебаті промовляв 
з галицких послів деп. Ляндав з Бродів, кандидат Шомер-Йзрамнля; 
він порівнував положене Чехів насупротив Німців з положеннєм 
не-Поляків в Галичині насупротив Поляків, и ударяв на теє, що 
в Галичині школа стала оруддєм національної пропа/анди. Демократ 
Шчтайдель вносив, щоби вичеркнути з буджету 40.000 для 2 мі- 
нісгрів без портфеля (Ун'ера и Звиялковского), вважаючи їх не- 
потрібними, але сей внесок не був навіть попертий. Дця 21. Марця 
окішчено дебати над буджетом міністерства внутренних справ, и від- 
кинено внесок п. Юдл. Черкаского, щоби визначити більшу сумму 
для Галичини на управильненє рік, як и подібні внески послів ин- 
ших країв. На засіданю з 23. Марця принято резолюцию буджетової 
комніссні, жадаючу уменшеня епископств в Дальмациі, помимо опору 
п. Кавліновича, которий, як завсігди, в сербо-хорватскім язиці 
боренив дотеперішнего стану. На тім самім засіданю депутований 
подудневої (нталіянскої) части Тироля бр. Прато вніс, щоби сю 
часьь від північної (німецкої) відділити. Помимо того, що Федера- 
Ліста (нменно Пражак з Моравії) признавали компетенцию до рі- 
шані таких питань тілько соймам краєвим, централістична більшість, 
котра проте/ує полудневих Тирольців, яко вірноконституцийних, 
насупротив ультрашонтанских північних, по промові Гербста рішила 
сей внесок передати окремій комміссиї з 15 членів. Від способу, 


284 


в який Рада державна рішить сю справу, залежати ме, чи можуть 
ин Русини надіятися поділу Галичини. --- Горяча диєкуссня була 
в комнаті послів дня 220. Марця над теолоЛічним факультетом 
в Инсбруку, у котрім всі профессори суть єзуїти. Комміссия буд- 
жетова ухвалила була, щоби від будучого шкільсого року не дати 
більше фондів на удержуванє сего факультета, и крій того щоб 
зажадати від ряду знесеня сбго факультета від 1. Серпня с. р. 
Міністерство тому внескови рішущо противилося, однако ши. Гербет, 
Гіскра и діс горячо за внеском промовами, и міністерство так 
мало надії мало, що комната сей внесок відкине, що прихилялося 
вже до посередничащого внесення п. Бера, - коли ненадійно оба 
сі внески упадають а переходить внесок ряду (від котрого вже 
сам ряд готов був ві;ступити), щоби на удержанє теолоЛічного а- 
культета в Ннебруку сумму 3.400 зр. призначити. Побіду на ко- 
ристь ряду рішили посли Рутено-Русскієе. 

На засіданню комнати послів з дня 26. Шарця при розправах 
буджетових комміссня буджетова внесла резолюцию, щоби заложити 
оден новий універзитет, на що годиться и міністерство. По тому 
поводу посли ріжних країв жадали кождий заложеня універзитета 
в своїм краю; між нншими жадав п. Томащук з Буковини універ- 
зитета в Чернівцях, раз тому, що від часів сполонізованя Краків- 
ского и Львівского універзитетів Буковина втратила духовну звязь 
з німецьким образованнєм, а відтак и для того, що з Черновець, 
міста найбільше на вехід положеного, могла би культура німецька 
а тим и вплив Австрії ширитися по сусідних краях (Румунії и т. д.). 
Міністер просвіти одвітив, що ряд сам єще не визначив міста ка 
універзитет, однако внесе тую справу палаті на слідуючій сесоні. 
При позициї ,угеднічна акадежія у Львові" вніс п. ШЩШеарший, 
щобн на будову техніки тільки тогді дати призначених на сей 
рік 250.090 зр. коли Галичина (сойм Галицкий) зречеться 
права законодавства о ній на користь Ради державної. За дею 
резолюциєю говорив именно проф. Зіс, которий указував, що и мінні. 
краї зреклися такого-ж свого права; против промовляли п. Дуна- 
євский, мін. Штремаєр и Зємялковский. Сей послідній сказав, що 
приняттєм сеї резолюциі Шоляки за признаннє доконаного  факта 
реформи виборової, за безпосередні вибори до Ради державної 
були би укарані відняттєм грошей на ціли просвіти; рішеннє буд- 
жетової комміссиі вважає п. міністер образою Галицкого сойма. 
Однако мимо тих оборон 2 міністрів більшість коянати, розара- 
жнена на міністерство по свіжій пораженню в справі єзуїтів тео- 
до/ічного факультета в Йнебруку, сю резолюцию приняла. 
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На засіданню з 27. Марця ведися розправи о видатках на 
школи середні. Моравскі Чехи жалувалися на недостаточне увзгія- 
дненнє ческого дзика, однако їх дотичні внески відкинено. При 
розправах над видатками для середних шкіл в Галиччині внесла 
буджетова комміссия резолюцию: ,Взивається ряд, щоби поводував 
на удержуваних державою галицких середних школах такі зміни 
що до язика викладового, яких вимогає справедливість зі взгляду 
на розличні части краю." П. Мізес вніс, щоб слова ,частей" змі- 
нити на ,жителів", я додати слова: ,именно же забезпечити німец- 
кому язикови те приналежне увзглядненнє, якого вимагає важність 
єго знання." Наумович жалувався, що польска більшість соймова 
не увзглядняє потреб руского народа, для котрого истнує лише 
одна руска Линазия; вносить додати слова: ,в мисль основних 
законів." Мечнік вносить, щоби тую резолюцию приноровити до 
всіх країв, де єсть більше народностей. Др. Евз. Черкавский ви- 
ступив против способу порушеня сеї справи, якого ужили рускі 
посли, з котрими польскі депутовані не хотять точити битви в Раді 
державній, бо ,не хотять показувати зібраним тут послам всіх 
країв мало приятне позорище братнбї сварні." Дальше указував 
п. Черкавский на те, що після законів конституцийних краєвий 
закон (о викладовім язиці в Галицких середних школах) може бути 
змінений тільки краєвим законом, а не державним. Гені/сман гово- 
рив за резожоциєю буджетової комміссиї и жадав забезпеченя біль- 
шого поля для. німецкого язика в галицких школах. ШПавликов 
тохкує широко о шкільних відносинах в Галичині, при чім підніс, 
як руска народність була покривджена. Мендельсбур/ (жид з Кра- 
кова) заперечає п. Гені/сманови право говорити о 00.000 подь- 
сквх жидах, котрі не суть нічим иншим як Поляками жидівскої 
віри. П. Камір (з Бродів) виступає против Галицкоі Ради шкільної, 
що вона мало дбає о нішецкий язик. В кінци принято резолюцию 
комніссиі буджетової з додатком о. Наумовича: ,В мисль основних 
законів державних", поправки ж Мечніка и Мізеса відкинено. 

На засіданню з 28. Марця п. Розер поставив внесок, щоб 
єзуїтів видалити з Австрії. При розправах над видатками для учи- 
тельских семінарій в Галичині принято резолюцию буджетової ком- 
ціссні (поставлену там о. Юзичинскию), щоб зарізвати ряд, аби 
йостарався о увзгляднене руского язика яко викладового в учи- 
тельоких семінаріях ві Львові, Станіславові и Тернополи.--- Тогож 
дня вибирали посли кождого краю своїх репрезентантів до спільних 
Делеаций. З Галичини вибрала польска більшість Чарториского, 

, Грохольского, Кабата, Зиблікевича, Смаржевского 
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и Смольку. -- На засіданю з 29. Марця принято резолюцию 
п. Кронаветтер що до реформи адміністрациі податків и дві резо- 
люциі буджетової комміссиї, одну взиваючу ряд, щоби як найскорше 
занявся ще більшим обниженєм ціни соли, а другу жадаючу зне- 
єеня малої льотерії. На засіданню з 30. Марця принято буджет 
в другім и третім читаню, по чім засіданя з причини свят вели- 
кодних відрочено до 14. Цвітня. 


Р С 


новинки. 


-- Виділ товариства ,|Просвіта" має честь просити всіх ви. членів 
на загальні збори, котрі відбудуться в Четвер дня 2. (14.) Мая о 8-ій 
годині з полудня в комнатах Рускої Бесіди. (Ул. Підвалє, нр. 7, на- 
против Успеньскої церкви.) 


-- Дня 23. Мая (4. Червця), в Четвер, відбудуться загальні збори 
товариства имени Шевченка, в комнатах рускої Бесіди у Львові (ух. 
Підваллє нр. 7.), на котрі основателі обго товариства всіх вп. членів 
запрошують. 


-- Ново заложена друкарня товариства имени Шевченка, є, 
як й мож було надіятись, солею в оці нашим Русоким. Ще Й тепер 
не можуть освоїтися 3 єї иотнованнєм. Найбільше ж розлючені на тих, 
котрі дають яку роботу до сеї друкарні, особхиво єсли то суть такі Русини 
або рускі институциї, котрі вони вважали своїми. ,СловоЄ не знає вже 
навіть, як вилити цілий свій гнів на д-ра Сильвестра Сембратовича за 
те, що свою Газету ,Рускій Сіонь" став від нового року видавати 
в друкарни товариства им. Шевченка. В однім з остатних н-рів посу- 
нулося своїм звичайним способом до брехні, що о. Сембратович задля 
того перенісся з Ставропигійскої друкарні, бо мав в ній значний довг 
за друк Сіона, котрий не заплативщи забрався до друкарні товариства 
им. Шевченка, взявши з собою ще й шематизм, котрий завсігди дру- 
кувався в ЄСтавропигії. Коли ж найкомпетентнійша сторона, бо сам 
управитель Ставропигійскої друкарні, здементував се донесеннє ,Слова?, 
воно, як то кажуть, обернувши кота хвостом, одвітило, що єму зовсім 
не о те ходить, а лиш о теє, що о. Сембратович дає друковати ,бСіонь" 
з (ненавистній Слову) друкарни тов. им. Шевченка! 


-- Руский тватр. Розділ рускої интеллі/енциі в Галичині впхи- 
ває шкодливо и на розвій руского театру. Як звісно, заложив руский 
театр пог. Лавровокий, котрий вже тим одним більше прислужився 
рускій народности, ніж всі корифеї Рутенців и Русских. Театр стояв 
під зарядом Рускої Бесіди у Львові, й процвитав найкрасше власне 
в самих початках свого истнованя, т. є. тогді, коли майже виключно 
твори самих україноких писателів на нім представлювано. Поволи за- 
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чали Рутенці вмішуватися в справу театру: Фонетичну правопись за- 
ступлено етимололєю, а ,украінске болото" зачато ,заступлювати" ру- 
теньскою ,ліготою". Розуміється, тватр зачав упадати, особливо коли 
ще й виділ краєвий з початку відмовив для нбго підмоги. Нині ся цід- 
мога вже є, але Рутенці и Русскіе, именно Львівскі, хиба на стілько ин- 
тересуються руским театром, що трібували сеї зими своїми интри/ама 
підгопати руский театр и позбавити Руску Бесіду и концесслі на да- 
ванє драматичних представлінь у Львові й запомоги уділюваної виділом 
краєвим. Однако сі махінацниі не удалися, а п. Моленцкий, котрий, може 
мимо своєї волі, дався ужити до них, сам найбільше стратив, бо єго 
труппа нині розвязана. Руска Бесіда заключила відтак контракт з п. 
Тео. Романович, котра по кількох представленях у Львові зібрала 
труппу и виїхала на провінцию. До сего часу давала представленя 
именно в Снятині, и навіть корреспондент самого неприязного всім Ру- 
синам в загалі Дліеппік-а РоїзК-ого хвалить сей театр и описує, 3 якою 
прихильностю приймала єго ціла снятинока, и руска и польска, публика, 
Тватр є не тілько виключно національною институциєю, але має и за- 
гально-чоловічі ціли; тож повинен знаходити завсігди не лише у людей 
одної парти або одної народности, але загально у всіх, котрі лиш мову 
драматичних представлінь розуміють, прихильне приняттє и щирий 
привіт. 

-- Сбекта шолопутів на Україні. Ми згадували в попереднім н-рі 
Правди о Штундистах на Україні; тепер довідуємось из российских 
Газет о новій секті , ШолопутяавЧ, котра появилася в» Константино- 
градскім околі в Полтавскій Лубернії.  Шолопутство перейшло у сей 
окіл, здається, пз богатого на всілякі секти пограничного Новомосков- 
ского околу, Катеранославскої Губернії. В середині шістьдесятих років 
в однім селі Константиноградского околу появилися босоножия. Вони 
вважали ношенє обувя гріхом и навіть в зимі ходили босо. Осередок 
шолопутства має бути в селі Поповці. Шолопути звертають на себе 
увагу тим, що не уживають горячих напоїв и не відвертаються від 
письменства. Й старші навіть люде, нераз и пяниці, кидають горівку 
и беруться до письма. Се и найлучша сторона тамошнбго шолопутетва. 
Признаки праналежности до щолопутства, котрі може побачити всякий, 
суть, що шолопути, бючи в церкві поклони, дуже сильно ударлють голо- 
вами, а женщини не носять цвітної одежи и инших украшеній. В ночах 
шолопути збираються для читаня церковних книжок по домах за- 
можних из своїх братів. По читаню и співі господар обовязаний всім 
зібраним поставити вечерю. Така вечеря стоїть далеко висше звичайної 
кухні мужиків. Хліб мусить бути конечно білий, пшеничний, страви 
солодкі, приправлені, и вино церковне в достеточній скількости. Вечері 
тиї впливають шкодливо на економічній бит селян; угощенє до 30-х 
хюдей по кілька разів на місяць приходить патронами щшолопутства не 
дешево. По вечери, в найлучшім разі, присутні (мущини и женщини) 
розходяться до своїх домів; але буває, як росказують, далеко гірше -- 
огонь гасно й наступає скотска утіха при священих дловах: ,Воз- 
любим друг друга. .." 
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Переписка редакциї, 


Вп. М. Нетяга. Зробимо по Вашій воли; просимо тілько задля 
малого обьєму нашої часописи и з причини, що многі розправи вже 
від дуже давного часу чекають на поміщенє, зібрати всі Ваші гадки 
в одну -- не надто довгу -- статтю. -- В». Б. у Єт. ,Думка старого 
кобзаря про Україну" Скелі показує щирий патріотизм и сердечне чуття, 
але мимо того не можемо єї помістити. Нехай се однако не знеохочує 
молодця, тільки противно побуджує єго до щирої праці, щоби свій та- 
лант єще більше виробив. 


ооо т 


НА ДІСЛАНЕ. 
Отвертий лист яко спростованє до Преподобного 0. Дзеровича, 


пароха в Товмачи. 


Не надіявсь я, кодеканальний мій по чину коле/го и близкий сусіде, вичитати 
у Ч. 81 львівского ,Словає Ваш истинний ,плач Суздальский" на мене. що, пишете, 
Я був зачинщиком того вотум недовіря, которое мої кодеканамьні (які ж се люде, и якої 
віри, Ваші кодеканальні, коли ми в однім деканаті 7) єдинодушно, на соборчику у Пу- 
жниках, дали о. Заклиньскому, Станиславівскому, пожалься Боже, депутату." Запитаю 
Вас, до чого сей донос здався? Чи мині він завадить? Чи Вам він поможе, або чи 
заратує о. Заклиньского, а чи може стане публика велико дивуватися Вашому високому 
тактови політичному, що розбубнюєте по /азетах Факт ,даного недовіря", сей вираз 
загального обуреня, повірте, на шкоду 0. Заклиньского, и бл. п. сліпої солідарности, 
не менче, о. Дзерович, и Вашу. Бо сей же такт предивний велів голос Вам забирати 
против мене в справі н ухвалі, которої Ви були участником знамонитим, так що коде- 
канальне духовенство єдинодушно Вам поручило, Вам самому, о. Дзеровичу, и Ви під 
словом ,чести" піднялися, згаданий засуд недовіря екзоквувати, т. є. завізвавши під- 
гірекі деканати до підписів, внонлати екорійше мандат до клюба депутатів. Вірте, 
можна бути вирозумілим на щирости особисті, які лнш можете мати для старозавігних 
поборників программи о. Заклиньского, але ж не можна від людей жадати, щоби були 
вирозумілі, бачивши, як не тілько повірений мандат проневіриться, як у о. Заклинь- 
ского, так и у Вас що до нашого мандату, а ще н красується се проневірє перед 
лицем сонця, сміливо у /азетах, у вгаданім нападі на мене, которий Ви повним име- 
нем підписали. Цовірте, о. Дзерович, що непохибно, ні я ані наша публика не поза- 
видує Вам ,смілости" такої. 

Олеша 1. (13.) Цвітня 1874. 

Авдія Шепарович, 
парох. 


З сим (б-им) н-ром, виданим, як всі попередучі з сфго року, в З аркуші, 
Правда стає вже правильно в означених днях виходити; нр. 7. отже вийде 16. 
(28.) Мая. В сім 7-ім н-рі помістимо частину из новісти Нечуя ,Чорні ханери"" 
а. н. ,Екоамен," аопісля будемо або оригінальні повісти поміщати, або переклади 
з цайзнаменитших певістярів евровпейоких, як Тургомева, Дікненса и т. и. 


Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновский. 
З друкарні товариства кмени ,,Шевченка." -- Під зарядом Фр. Сарнідкого. 


чі. 9. У Львові, дня 16. (28.) Мая 18174. Рік УП. 


Виходить випу- Редакция и ад- 
скамив2! , арк. міністрация під 
1. (13.) и 16.(28.) н. 12. на улици 
кождого місяця. Оссолинеких. 


письмо літературно-політичне, 


В своїй таті своя правда що сила й воля." 


Ціна передплати: на рік 6 зр., на пів року 3 зр., на чверть року 1 зр. 50 
кр. За оголошеня (ннсерати) платиться по 2 кр. від одної стрічки дріб- 
ним друком -- здолученєм 30 кр. на стемпель за кождоразове уміщенє. 


ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА. 


Чи часом блукаю у нічку беззору, 

Чи чую, як Фу/а лютує сумна -- | 
Дружино бездольна, убога та хвора! 
Зненацька твій образ коханий зрина,, 
На серці гадюка завється неначе. 

З дитяцтва терпіла ти тяжку біду: 
Твій батько суворий мав серце ледаче, 
Віддав за нелюба тебе, молоду; 

Літа свої красні, не знаючи долі, 
Зносила; тебе не пестив він а бив... 
Так ти-ж не зігнулась, втекла у неволі -- 
Та й то не на щастя зі мною Бог звів! 


Чи ти памятаєш той день, коли хворий, 
Голодний я руки з несили зложив? 
Стогнала страшна хуртовина на дворі 
По пустці холодній аж вітер ходив. 

Чи ти памятаєш -- уже сутеніло, 

ИЙ темрява лізла у нашу тюрму; 
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Спн плакав у тебе; даремне ти гріла 
Диханням рученьки задублі бму. 

Точилась тяжка, невиносна хвилина... 
Кричав якось хрипло недолець малий... 
Наплакалась добре й умерла дитина. 

Моя безталанна! Пекучих не лий: 

Від голоду може до ранку Й ми самі 
Закриємо очи и стулим уста; 

Хозяїн промовить прокляття над нами 

За збитки, й положуть нас вряд, без хреста. 


Спділи ми нишком. Страшенну я думу 

В очах твоїх темних, як північ, вбачав: 
Знялася ти з місця маною, без шуму 
Знялась... Я, безсилий, в дрімоті куняв.... 
И мовчки убрання ти виняла з скрині, 
Немов на весілля прибралась, пішла 
Кудись-то... а згодом в маненькій трунині 
Убогу вечерю назад принесла. 

Не мовлючи слова, ми голод заїли, 
Поставили світло на мерзлий поріг 

ИЙ сина прибрали, в труну подожили.... 

А хто-ж нам и за що, дружино, споміг? 
Без грошей, даремно не жалують люде, 
Та й Бог нам из неба не скине шматка!-- 
Від слбз твоїх тяжких холонули груди, 
Від лютого жалю здіймалась рука.... 


ИЙ де ти тепера? Чи з горя, з бідоти 
Втомившись, на віки спочити лягла? 
Чи може загрузла в поганім болоті 

ИЙ людям жіночу красу продала? 

Та хто-ж приголубить тебе й обороне? 
Блукати меш нишком сама коло стін! 
В моїм тільки серці блисне й захолоне 

Гезсилий та марний проклін! 


Гетьманець. 
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ГУ. 
МОРАЛЬНИЙ ЧОЛОВІК. 


Живучи сам з моралію згодливо, 

Нікому ще я кривдп не вчинив. 

Жона моя, закрившись полохливо, 

Смерком раз--шасть-- в покій де милий жив; 
З квартальним я іх там накрив на щкоді.... 
Він'звав на герць... а я не дурень--годі! 
Ії ж докір та сором в ліжко звів, 

Та од гризот п вмерла мовчазливо..... 
Живучи сам з моралію згодлпво, 

Нікому ще я крпорди не вчинив! 


Приятелв в час не повернув позички; 

Я натякнув тихесенько бму 

И на закони здавсь--без сварки, без правіжки: 
Закон завів приятеля в тюрму. 

Там він и вмер, ке заплативши й гривні, -- 
И я мовчу, не бідкатось на злидні! 

Навіть вину тогді-ж таки простив, 

И згадую приятеля почтиво..... 

Живучи сам з моралію згодливо, 

Нікому ще я кривди не вчинив! 


У кухарі оддав я хрестянина; 

На щастя йшло: удався до пуття; 
Та тільки от -- лиха бму година -- 
Мав до книжок велике спочуття, 

Та до того ще став гоноровитий; 
Ну хлопу--зась! ИЙ я, хоч несердптий, 
Сальця бму за шкуру трохи влив.... 
А він узяв, повісився на диво... 
Живучи сам з моралію згодливо, 
Нікому ще я кривди не вчинив! 

Я мав дочку: в студента закохалась 


И думала піти за бідаря; 

Ну, похваливсь проклоном: излякалась, 
Та й вийшла вже за діда-дукаря. 

Господа в іх була, як повна чаша... 

Не внаю й чом вже стала сохнуть Маша? 
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Та через год и вік єї згорів, 
Лишивши нас без зіроньки журливо.... 
Живучи сам з моралію згодливо, 
Нікому ще я кривди не вчинив! 


Геупьманець. 


ЕНкзАМЕН.") 


Настав остатній рік академічнбго курса. Воздвиженский почав 
дуже часто записуватись в «Іавру до Пещер, щоб показати ректо- 
рови свою віру. Він ставав на молитвах осторонь од других, сам 
один, и инспектор бачив, що він не пропускав ніколи молитов. 
На молитвах він крестився, кланявся дуже низько, бив поклони 
и так лицемірно підіймав очи до Бога, що инспектор навіть поду- 
мав, чи не пострижеться часом він в ченці. Він ходив до церкви 
на ранню службу навіть в буденні дні п прикладався до чудовної 
икони Брацької Богородиці, де ректор читав акафист. В той час 
він уже став зовсім иншим чоловіком, не молився Богу в ночи, 
але вважав лицемірство за дуже користну річ для себе. Перед 
профессорами гнув спину, кланявся низенько ченцям, бо знав, що 
вони те дуже люблять, и все терся коло тих профессорів, котрі 
мали багацько дочок. Репутация про го пішла все в гору та 
в гору, дуже вигідно для Єго. 

Студенти видержали вже екзамен у профессорів. Настав день 
останнбго екзамена для старшого курса, в котрому були Воздви- 
женский и Дашкович. Той екзамен робить митрополіт, повіряючи 
екзамени по всіх науках разом. Приїзд митрополіта оповістили 
в десятій годині. Всі студенти, одягнувшись в свою вже профес- 
сореку Форму, зібрались в велику салю в старому корпусі. Саля 
та велика на два етажі, з двома рядами вікон, з хорами. Вона вся 
розмалбвана в классичнім стилі. Великі стіни обвішані портретами 
всіх вчених старої Київскої Академії и портретами нових руских 
императорів. Проти самого митрополічого крісла висів великий, 
на цілий зріст, портрет Петра Могили, чорнявого, з гарним грецьким 
классичним лицем, хоч и трохи аскетичним, в архиєрейскій мантиї 
и з жезлом. З инших зодотих великих рям у два ряди виглядали 
лиця и в клобуках, и в митрах, и простоволосі. Там виглядало 
не гарно широке лице Коніского, З веселим усміхом и з здоровою 


7| Частина из повісти ,Чорні Хмари." 
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бородавкою на носі. Там дивилось на салю повне, гарне, з чер- 
воними ситими губами лице беофана Прокоповича, котрий неначе 
тільки що випив и в смак закусив. З другого боку дивився свя- 
тий Димитрій Туптало, митрополіт Ростовский, намалЄваний свя- 
тим, протоєрей Леванда з тонким орлиним носом, Гизель, Смо- 
трицький, всякі київскі митрополіти. Тільки нігде там не було 
видко портрета ні одного українского гетьмана, навіть Богдана 
Химільницкого и благотворителів манастиря и академії Конашевича- 
Сагайдачного и Мазепи! 


В десятій годині ректор и всі профессори в орденах вийшли 
до брацької дзвіниці, стали на східцях під гарячим літнім сонцем 
и ждали митрополіта. Вже минула година, а митрополіта не було! 
У де кого з профессорів заболіли ноги, а найбільше у старих. 
Сонце шкварилб, як огонь. А мптрополіта не було! Коли аж через 
годину з Александровскої улиці вилетіла митрополіча карета, за- 
пряжена чотирма сірими жеребцямн, блискучими и гладкими, як 
печи. ПроФессори стріли митрополіта цілуючи бго в руку. Два 
архимандрити взяли бго попід руки и повели до кон/ре/аціонної 
салі. Митрополіт був здоровий кремезний дід з червоним лицем, 
але йдучи на сходах він удавав такого вялого, такого старого, 
такого аскета безсильного, що здається, бго архимандрити не вели, 
а мусіли нести. 


Митрополіт вступив у салю. Студенти и хор півчих проспі- 
вали , Царю небесний." Митрополіт поблагословив членів конФе- 
ренциї и студентів, и потім сів на першому місци. Вся конференція, 
з скількох десятків духовних и свіцких осіб, довгенько постояла, 
поки митрополит кивнув ім рукою сісти. Архимандрити и прото- 
єреї сіли кожен по чину, неначе хто ім порозписував місця, 
а свіцкі проФсссори, хоч дакеко розумнійші од їх, тулились позаду, 
як школярі. Секретар висипав на стіл купу білетів, митрополіт 
почав викликати до стола студентів. Він так тихо промовляв 
ймення, так розтягував слова, неначе зовсім навіки спостився. 
Ректор мусів голосно промовляти ті іїмення, обертаючись до сту- 
дентів. 


Студенти почали виходити, брати білети Й говорити, що кому 
припадало. Всі ченці, и профессори, и митрополіт слухали, пона- 
гинавши голови. Й на стінах давня Академія дивилась на все те 
своїми тінями, поважними и сумними. Але мало по малу митропо- 
літови все те опротивило: він позіхнув и почав жартувати, пере- 
риваючи одвіти студентів и балакаючи про сторонні речи. Голос 
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Єго був тогді зовсім не слабий, не аскетичний, він реготав зовсім 
по людски! 

-- Ану виходьте екзаменуватись мої земляки! Гей Туляки! 
виходьте! викликав митрополіт вже не по списови. На середину 
салі вийшло чоловік пять студентів, и між ними, як кодос родо- 
ский, Воздвиженский. 


-- 0! промовив митрополіт до Воздвиженского, одвічай по- 
перед усіх. 

Воздвиженский взяв білет. Ему випав Ге/ель. Він почав 
росказувати Єго систему дуже темну и почав збиватись. 

-- Годі! годі! промовив митрополіт. А роскажи, як учив 
Ге/ель про Христа и христнянство? 

Воздвиженский почав росказувати, що ГеЛель мав Филозофію 
за найвисчий ступінь абсолютної ндеї, и почав знов збиватись. 

-- Ну чого-ж ти плутаєшся?  сміявсь митрополіт. Адже-ж 
Ге/ель був єретик? 

-- уБретик, ваше високопреосвященство!З потакав Воздви- 
женский, ,ще й великий єретик. 

-- Значить він був дурень! 

-- убБув дурень! ваше високопреосвященство. 5 

-- От и добре! За се одно я тобі запишу найбільший бал.-- 
Й митрополіт и справді записав бму найбільший бал. 

-- А молитву Христову знаєш? питав далі митрополіт. 

-- уднаю. 

-- От де найвисча Филозофія! А ваші Німці Ге/елі, Канти, 
Шедлін/и, все то єретики, все то легкодуми! промовив митропо- 
літ, обертаючись до профессора Филозофії. 

-- уГе/єль був останній ФилозоФ идеального прямування", 
знов почав одвічати Воздвиженский. 

-- Останній! перервав бго митрополіт, -- ну слава-ж тобі, 
Господи, що останній! Коли 6 їх уже більше и не було. Й чи 
вмер він уже? 

-- ,Вмер.... З 

- Вічний покой Єго душі, коли вона того заслужить, про- 
мовив митрополіт, засміявшись, и за ним засміялась конфФеренция, 
а за нею и студенти. Й Кониський, моргаючи своєю бородавкою 
на носі, з золотих рям, здається, сміявся своїм чудним лицем з тієї 
конференциї. Й беофан Прокопович, своїми ситими губами, неначе 
сміявся разом з конференциєю и студентами. А Петро Могила грі- 
зно и гнівно дивився на ту сцену, роблячи своїм аскетичним лицем 
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великий контраст з академічною конФеренциєю. 0 Его лице неначе 


аж зажурилось. 

В той час ректор нагнувся до митрополіта и почав бму 
шептати. То він хвалив Воздвиженского за бго набожність и ро- 
сказував, що він дав обіцянку йти пішки на богомілля в Почаїв- 
ску Лавру. Лице митрополіта просняло. Він дуже ласкаво поглянув 
на свого земляка. 

-- Буде з тебе! Добре, дуже добре! промовив митрополіт. 

-- А ну, хто там єще? прославляйся по єврейски. 

Студент узяв єврейску книжку им розгорнув хто бго зна! 
Й навіщо. Він зовсій не вмів читати по єврейски и держав книжку 
до гори ногами. 

-- Ану прочитай и переложи! 

Студент почав. ПроФессор єврейского язика приступив до 
Єго, заглянув у книжку и засміявся. ,Він, ваше високопреосвя- 
щенство, держить книжку до гори. Певне так трудно читати." 

-- А переверніть бму книжку! може він и прочитає. Книжку 
перевернули, одначе все таки він не прочитав. За бго сяк-так 
прочитав Єго товариш. 

-- Що-ж з тебе. такий поганий гебраїст! А попробуй по 
грецький! говорив митрополіт; дайте й мені книжку! Профессор 
грецького язика подав митрополітови грецьку книжку; ректор й собі 
взяв грецьку книжку и хотів слідити за читанням, але довго при- 
Ддивлявся и не міг розібрати Й слова. Коли зирне на листок, аж 
він держить книжку до гори ногами. Ему стидно було перевер- 
нути, й він так и держав ії до кінця, ніби слідячи за словами, 
та все затуляв книжку широкою рясою. Краска виступила на бго 
щоках и піт на лобі. 

- Буде з тебе по грецький. Бери-ж білет по другій науці. 
Студент витяг білет по церковній археолоЛії и почав росказувати 
про старинні будовання в Азні и Европі, назвав їх кельтицькими 


и циклопскими ми собі на біду прикинувши ще кілька научних 


німецьких заграничних термінів! 

-- Й яких ви Кельтів познаходили в древности, коли найста- 
рійший народ на світі -- євреї. Нащо вам брати ті вигадки ні- 
мецькі! Нащо вам ті заграничні терміни. 

Студент мовчав и проФфессори мовчали. Митрополіт грізно 
окинув оком мододих проФессорів, як лібералів, надувся и почав 


до чогось добиратись, чогось чиплявся, сердився. Він побачив, що 


старий классичний дух академії вже починає падати, що туди вла- 


Пій пон ць Кри 
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зить дух европейский, одначе розбалакався, розвеселився и ви- 
кликав першого студента. То був Дашкович. Він дуже добре 
и розумно росказував свій білет, а митрополіт розхвалив и ака- 
демію, и профессорів и студентів. 


Вже довгий літній день наближався до вечера, а митрополіт 
держав єще па екзамені, бо поснідав пізно й добре, а всі уми- 
рали з голоду. Всі потомились, були бліді, а екзамен все тягся, 
та тягся. Вже на вечернім опрузі знялись всі з місця. Студенти 
и півчі проспівали молитву, и митрополіта знов ледве поволокли 
попід руки до ректора, де був готовий обід. Велика академічня 
саля опорожнилась. Тільки на стінах з золотих рям виглядала вся 
стара Кнівска Академія на опорожняні кресла, на стіл, де валя- 
лись на столі Й під столом помяті білетики. Дуже сумно и грізно 
поглядав Петро Могила, закладач Академії. Его тінь, прикована 
до полотна, ніби Думала: и що то за люде прийшли и вийшли 
з моєї академії ? и на якім язиці все те говорило, екзаминовалось, 
жартувало и виявляло научну темноту? Чи то Орда налетіла, чи 
то Литва набігла и запанувала моїм ділом, моїм твором? Й чорні 
очи Могили ще грізнійше, ще смутнійше поглядали на просторну салю, 
куди вже вибігли миши, и шелестіли меж помятими  папірцями. 
Широко одслоняні очи св. Димитрія вібн дивувались, чи не грали 
всі ті люде якоїсь чудної мистерії, чи комедні? Всі тіни значних 
учених давнбі Академії, всіх писателів, всіх оборонців україн- 
ского народа, бго віри Й народности цілими рядами смутно не- 
доумівали, що то за люде тут говорпли, жартували, держамі книги 
до гори ногами и ніби й справді діло робили! 


У ректора був розкішний обід для митрополіта и конФеренциї, 
куди пішла не одна копійка з студенцких сум. Вино лилося 
річкою. В одчиняні вікна вже запахло вечером, засяли зірки на 
небі, а за столом все пили, їли, та ще пили. Вже пізно встав 
нитрополіт з за стола, и всі заспівали бму: ,нс полла ети деспота!- 
При світі ясних зірок виїхали гості з Брацтва. Пізній захід бли- 
щав на стінах церкви, на золотих верхах. Тополі й липи стояли 
тихо и мліли в благодатному теплі, не ворушачи ані листочком. 
И брацтво, и корпус Академії, и з бго вікоп грізні и сумні очи 
давніх українских учених дивились на той чудний поїзд и чуду- 
вались, що там, де вони колись були свідками боротьби за віру 
и Україну, там тепер хтось чужий справляє сатурналії, справляє 
комедні на науку й просвіту. Тільки небо та земля були такі чу- 
дові, як п за давніх часів; так само сяли зорі в небі, п в пові- 
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трі віяло теплом и пахло квітками и тополями... Тільки гори ки- 
івскі стояли так само, як в той Давній козацький час; так само 
заглядали в широкий Дніпро, як за давніх минувших часів...... 


ЙІТЕРАТУРА 


российска, великоруска, украінска и галицька. 
| ІУ. 
( Дальше.) 


Тогді, як ся одірваність, се ворогування львівских общерус- 
сів против народно-українского напрямку, з поводу непонятої іми 
общерусскости, привели до так нерадістних послідків у літературі 
и у політиці: усе що є, що діється живого, народу пригодного 
у Галиччині з боку самої святоюрскої партні, те усе діється по 
дорозі, проложеній у часи, як єще стара галицька партия не воро- 
гувала з українством, а старалась ним користуватись, и діється 
прямо по тим принципам, которі виставили українофіли. Характерно, 
що недавно галицький корреспондент , Голоса (Н. 1671), Й. Л-нь, 
которий узявся полемізовати проти статтей М. Т-ова в Вевстнику 
Европи ,Руссківє вь Галицін," зовсім не понявши ні замірів, ні 
ндеї статтей сих, признавав, що Поляки з того часу, як Галичане 
стали грати на своїм театрі не тільки пєси писані, як він каже, 
на ,мБетномь жаргонб," а и песи українских  писателів, - що 
з того часу Поляки почали гніватись на галицько-руский театр. 
На що ж аполоЛет святоюрских 1 ,проводирів" инсинує пубанці 
у Росспі на українофільство | (борро Кагді, запіо радге, борро 
іатдї?). коли виходить, що пменно воно основало у Галиччині 
живий руский театр, страшний Полякам, бо він будить національну 
ндею? Марно спекулює п. Л-нь на те, що публика у Россні не 
догадається, що песи ,ляВстнаго нздвлія на простонародномь жар- 
гонв:, которим Поляки готові були и кидати милостиню, як ім не 
страшння, пменно и єсть пєси .,проводирів", а ,нвстньй жаргонь: 
н єсть зовсім не простонародна -- бо се б значило українска --, 
а именно мова сих проводирів. Коли українска література и мова 
виступали в Галиччині з конкурренциєю чому нибудь, то --- окрім 
польскої -- именно сблу ,мВвестному жаргону" ни го літературі: 
другої бо літератури и другої мови, у тім числі и российскої, у 
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Галиччині не було и не ма перед українскою. Ш ,проводирі" га- 
лицькі зовсім марно покликуються на российску літературу и обще- 
русску мову, -- бо єї и доси не ма у Галиччині; а шмБстньй 
жаргонь" и бго література усбго менше може вважатись предста- 
вителем российскої літератури. Так и Поляки, коли можуть бачити 
чому небудь серьозну собі конкурренцию, то, звісно, у літературі, 
котора числить у себе Квітку, Шевченка, Костомарова, М. Вовчка, 
Куліша, Нечуя, -- а зовсім не у літературі ,мБетнаго жаргона". 
Були часи, що п. Дідицкий бачив епоху для Галичини у тому, що 
и у ній появився писатель, которий вольно пішов на дорозі укра- 
інскої літератури що 40 матерялу и мови -- Ю. Федькович, и 
характерне діло, що сей самий талантливий и самий живий з пи- 
сателів галицьких пе повернув за своїм видавцем, а зоставсь вірен 
народно-українскому напрямку, и узявсь за діло народнбї освіти 
и літератури для сельского люду, тогді як те діло занедбали, и од 
мови ,хлопскої" одвернулись, ,проводирі". Теж характерно, що 
самий щирий приятель народу з усіх ,проводирів" старої галицької 
партиї, п. Наумович, нде тієюж дорогою -- не глядючи на усі 
єго зверти --, и де ГЇасіо являється українофілом н народовцем. 
Чи не розумнійше ж було би свіжим людям з всерускої партиі не 
боротись, не зводити клевет на українофільство, а користуватись 
ним, -- що не тільки не пошкодить їх звязкам з российским жит- 
тєм, а именно вкріпить іх. А рядом ніхто ім не перечить обща- 
тись з российскою ширшою літературою, коли вони те здоліють. 

Народовцям у Галиччині нічого толкувати про потребу звязки 
з Україною, коли вони часто самі себе звуть українофілами, од 
якого титлу одрікаються хиба иногді ті ,політики", що бояться, 
як або Поляки и Німці, або и власні рутенці назвуть їх сепара- 
тистами (од Австрії) и революціонерами, або панславістами або 
схизматиками у роді українофілів. Одначе треба б забажати, щоб 
и народовці звернули увагу на Україні и у літературі укра- 
інскій на той бік єї, которий є дужчим и характернійшим, т. є. 
не на историчний націонадізм, а на порив до волі моральної и 
социяльної. Перше діло, которе у Галиччині без усяких удержок, 
які у Галиччині ставить вольному слову сеп5ига шогат и 
хвилевих політичних відносин ще більш, ніж иногді поліцейска цен- 
зура, передає систематично основні идеї українского руху, -- 
в діло п. Партицкого про Шевченка, на біду зупенившеся на пер- 
вому випуску. Й п. Партицкий не розлича! степени важности на- 
ціоналізму и демократизму у характернійшого писателя України, - - 
але у бго хоть посліднійший бік Шевченка не тільки не затемня- 
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ється, але досить ясно обрисовується. Чим лоЛічнійше нова українска 
література ступить на чисто хлопску н вольнодумну дорогу, тим 
більшу силу вона буде мати у Галиччині, яко одна з остеріг не 
тілько од крайностей націоналізму, але и од того, щоб у малій 
землі, серед народности, затягнутої у національні питання, якими 
переважно займаються австрийскі народи, уся робота патріотична 
не звернулась зовсім більш на поверхно-національну, ніж на реально- 
народню. Окрім того українска література, живописуючи переваж- 
но чисто-народній побит, говорючи переважно з сельским людом, 
буде для Галиччини скарбницею чисто народнбі мови. Українска 
література вже и доси грала таку ролю у Галиччині, принісши 
у 1860--63 р. живу народню мову, збудивши живійші, світскі, 
більш народні питання, ніж ті, національно-клерикальні, которимн 
тілько з реакциі Полякам и католицизму займались переважно про- 
водирі старої парти після 1348 р. Тим самим українска літера- 
тура, хоть сама трохи хора недугом, незбіжно слідуючим за на- 
ціоналізмом, усе таки для Галиччини була тим, чим бувають лі- 
тератури, у которих поверхні питання націоналізму мають безмірно 
меншу ціну, ніж интереси реальні: виучення побиту громадского 
и думки, як би бго встроїти по идеям науковим, общечодовічии, 
якими літературами бувають тільки літератури народів великим и 
которих національности ніхто не грозить. Україна, збужаючи у 
Галиччині разом з національними, а особливо національно-клери- 
кальними, чисто літературні и социяльні питання, діяла тут, як 
частина такого великого політично-народнего тіла -- Россиі. 
Сказавши се, ми вже намітили увесь ряд идей, которий треба 
нам виложити, щоб вказати на важність и прямих відносин Галиччини 
и єї дтератури до Россиї и российскої літератури, и навіть п до ве- 
ликорускої, и до искуства российского и ведикоруского, особливо до 
музики. Скажу упять, що одректись од своєї літератури для россий- 
скої Галичане не в силах, и сбго ім не посовітує ні один навіть и все- 
руский патріот, коли він хоть трошки серьозно вдумається в діло, 
а особливо вдивиться в бго на місци. Але галицька література може 
стати дуже виключною, дуже узкою по интересам, дуже провінціо- 
нальною, коли буде годуватись тільки з власних жерел. Україна 
одна пособити не може, -- бо, як би там не було дальш, а на тепер, 
а значить и на довго, Україна сама бере широкі ндеї и ннтереси 
российскої літератури, у ній бачить образці сбговічні - наукові, 
педа/оЛчні и поетичні. Галиччина, правда, має під боком велику 
літературу німецьку, з которою звязки трудно, щоб порвались 
у всіх австрийских народів, -- и я наперед бачу, що сю то лі- 
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тературу мені и вкажуть галицькі автономісти. Й як, звісно, що 
тепер література Німців, як старійшого народу, багатша россий- 
скої, то тут мені и трудно буде одстояти свій тез. Одначе попро- 
бую, хоч наперед знаю, що пробити ті австро-німецкі окуляри, 
которими дивляться на Россию усі Славяне австрийскі, навіть и ті, 
що тепер симпатні ій виказують, трудно буде. Перше, против чого 
прийшлось би мені споритись, -- се ндея, буцім то усе культурне, 
що має Россия, Є тілько проста Копія западного, а особливо з ні- 
мецкого. Я вже привів деякі Факти, которі, не одрікаючи того, 
що наука и література у Россні иде по за западом, показують, 
що багато у чому вона иде орпЛнально, а особливо не нде як 
холоп за яким небудь одним народом, особливо не за Німцями. 
Щоб доказати се, я мусів би росказати исторію наукової праці 
у Россні над народнбєю поезиєю, почавшуся ранійш (Чулков 17317, 
Цертелев 1319, Максимович 1527, 1534, Сахаров 1833), ніж 
у Німців (0. Воль» 1830, Крлах 1334-31, Фірменіх 1843), 
а особливо у Французів и Штальянців, -- вказати на те, що ре- 
альна школа у беллетристиці у Россиї запанувала хиба пізнійше 
однієї тільки Ан/лії (Гоголь ранійше Ж. Занда, Ауерсбаха и т. д.), 
що народня новелля у Роєссні (Гоголь, Квітка) появилася ранійше 
ніж у Франції ('К. Занд) п Германії (Ауербах), що народня драма, 
як Островекого, так само як и така народня поезия, як Шев- 
ченка, не має собі апалоЛі у бюр/ерскій середній Квропі, що Бь- 
линекий п Добролюбов дали приміри орпЛнальности у критиці 
естетичній п социяльній, которі заслугують більшої уваги ширшого 
світа, що Герцен виявив талант публициста и аЛітатора первої 
величини, и окрім того розсппав по своїм творам маєсу пдей по- 
літичних п социяльних, которі можуть бути не в меншій пригоді 
для соціолоЛчно-наукової праці, ніж пдеі Конта, Прудона, Маркса 
пот. д. Та довго про се усе треба б говорити. Я вкажу тілько на 
те. що, живучи в звязках тілько з німецькою літературою, Галичане 
були б подавлені силою німецьких Форм сієі культури, которі часом 
сховали б од них и більш широкі нпдеї загальні. Щоб зберегтись 
од такої німецької узости, Галичанам прийшлось би обертатись 
до літератур фФранцускої, анллійскої, нтальянскої. | Але до сбго 
здольні тільки дуже не багато людей. Росснийска ж література, 
черпаючи 3 усіх европейских -- у послідні годи, та Її завсігди 
маюча найбільшу шприхильность до ан/лійскої -, могла б дати 
Галичанам на мові, котору вивчити майже ніякої трудности ім не 
ма, могла б дати ріжні Форми пдей для порівнання з тими, которі 
дає німецька література. Мушу добавити, що усе таки славянскому 
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уму близчі способи думати и Форми ндей российскі, ніж німецькі, 
Галичанам же вони ще близчі уже по тому, що у праці над куль- 
турою Россиі завсігди мали и мати муть не малу частину и Українці, 
Знаємо наперед, що усбго сказаного нами мало, щоб поставити 
галицького читателя на наш погляд; але на сей раз годі. Ми ска- 
жемо тільки тому, хто не вірить нам: прийдіть и дивіться! Прийдіть 
и дивіться хоть ради України, з которою хочете ж жити, як 
з своїм близьким. А ся Україна живе у Россні не тілько /ео/ра- 
Фічно, але Й морально. Погляньте ж на Київ, Одессу, Харків, -- 
подивіться и на Петербург и Москву; прочитайте Гоголя, Турге- 
нева, Герцена, Некрасова, Бвлинского, Добролюбова, перегляньте 
журнали и Лазети, киньте хоть оком на переводну літературу, 
зупеніться над педаЛоЛічною, -- а потім дома подивіться критично 
на галицькі розправи, драми, повісти, вірші, на іх сюжети, Форми, 
идеї, порівняйте популярні книжки галицькі з книжками Ушинского, 
Водовозова и т. д.: то й побачите, що близче до Азиї, до Византиі 
и до середніх віків -- Галиччина, чи Россня? Одною біднотою 
усієї сієї ріжниці не оправдиш, як не оправдиш и того, що біль- 
шість студентів галицьких иде у теоло/и, що всі мови, письма 
галицькі скаржаться на те, що ,мало, або не ма людей", що усі 
справи ндуть черепашачою ходою и т. д. Тут мусять бути ширші 
причини: одсталість--через провинціоналізм, брак широких пдей--- 
од націоналізму, брак ориЛнальности, віри у свої сили и енерлі-- 
од нагніту чужої, польскої та німецької школи. ЮОттут то и може 
помогти конкурренция российскої літератури, єї широких европей- 
ских идей, переданих ориЛінальним славяно-руским методом, укра- 
інским аналізом, з прибавкою великорускої сміливости. Тепер, коли 
чотири желізниці йде з Галиччини у Россию и коли життє у Рос- 
сні начина! приливати до западної границі, од такої конкурренцпі 
не втечеш. учше ж, вглядівшись розумно у нову ндущу на нас 
силу, зрозуміти, чим можна покористуватись з нею, чим можна 
и на неї повліяти, ніж вихваляти ії, не користуючись з неї нічим 
добрим, та ще Й ії саму псувати, як святоюрці, або, заплющивши 
очи, ,противу рожна пратиЄ, як галицькі українофіли!") 


") Годимося зовсім з ш. автором, що российска література має велику вагу 
и може користь принести и Галичанам, однако не зовсім годимося на ті єго премієсси, 
котрими дійшов до сеї конклюзні. Н. пр. не видимо у літературі российскій стільки 
внешости над западними або й орилінальности, скілько представля! п. Українець. На 
велику вагу поезні народибі вказав в Німеччині вже Гердер, видавший ин збірничок 
пісень народних у р. 1778--79. Перший же великий збірник видали Брентано и Арнім 
в 3 томах в р. 1806--1808. Після Гердера ззертав свою увагу на пісни народні Гете, 
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Я старавсь доси обходити питання політичні и говорив тільки 
про літературні послідки взаємин Галиччини з Україною и Россиєю. 
Але літературні и культурні взаємини не можуть зостатись и без 
політичних  послідків. Та мало того: взаємини між Галиччиною 
и Україною и Россиєю можуть привести до свого роду солідарно- 
сти між ними и політичної, котора так-же легко може між ними 
зробитись, так-же на користь кожному з країв и усій Славянщині, 
як п розумна, у Формах одвічающих потребам кожного, и літера- 
турна солідарність. -- Я знаю, що, зачіпляючи се питання, я ста- 
новлюсь на дуже слизьку дорогу. Але що ж робити, коли сюжет 
и лоЛка обовязує торкнутись и до єбго боку нашого діла! 


Попереду усбго однакож я одстороняюсь од усяких тодлків 
про такі, або другі переміни державних границь, не задля того, 
щоб я мав перед ними який небудь теоретичний страх, щоб 
вважав за щось 5асгозапсіцта границі поставлені без волі народів: 
а просто для того, що усякі розмови такі дуже легковажні, КОЛИ 
йдуть од людей з такою узкою сФерою діяльности, як ми и наші 
читателі. Положимо, що Й на віки Збруч зостанеться границею 
між Галиччиною, Україною и Россиєю, що, при деяких других 
обставинах, може бути зовсім и нешкодливим для обох країв. Аде 
усе таки культурна соліларність (ХВ. солідарність, а не одностай- 
ність) Галиччини з Україною и Россиєю може мати дуже не малі 


котрий, хоч не збирав але писав делкі поезні зовсім в дусі и на лад народних пісень, 
и дійстно се єму зовсім удалося. Не можемо и з тим годитись, буцім-то Галичане, живучи 
у звязках тільки з німецькою літературою, не познакомляли б ся з широкими ндеями за- 
гальними. Сли котра література не є вузка, то німецка, котра безперечно буде найбагатша 
на переклади з усіх мов и літератур, які є на світі. Пишучи о літературі росспйскій 
ш. автор вказував на багацтво бі перекладної літератури и на те, що российскі пере- 
клади майже рівночасно виходять з орнліналами (Ми там оспорювали твердженнє 
ш. автора, що российский переклад Боккля появився ранійше німецкого; отже тепер 
номіщаємо дату, подану нам ш. автором, що сей-же пореклад появлявся у ,Отече- 
етвенньшхь Запискахь" від 1860 р.; в тім-же році вийщов, як ми вже перше писали, 
німецький переклад Боккля): але не тільки з кождого важнійшого діла ан/лійскої, 
еранцузкої и и. літератури є по кілька перекладів німецьких, але й число авторів 
и творів псереложених з чужих мов на німецьку переходить, о скілько ми літературу 
российску знаємо, далеко число творів, переложених на российску мову. Отже ж, коли 
ми знаннє літератури российскої вважаємо дуже користним для Галичан, то се ке задля 
того, щоб познакомитися з широкими идеями загальними, але з идеями самої Россиї, котрі 
для нас, яко так близьких ій и географічно и етнографічно и т. д. суть дуже вежні. Але 
но тільки що до идей, але й що до сюжетів, що до Форм, а навіть и що до язика 
знакометво российскої літератури може велику корнсть принести и літературі галиць- 
кій. -- Ред. 
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послідки політичні, особливо для Галиччини, которій вона дасть 
и більшу політичну силу у Австрії, и може вліяти на підняття со- 
цияльного стану народу галицько-руского. Тепер впять я жду того ж 
самого недовіру читателя з галицько-автономного табору, який під- 
нимавсь, як я говорив про широту интересів российскої літера- 
тури. Сей недовір упять таки виходить з того, що у Галиччині 
не знають Роєсні и дивляться на неї крізь німецькі окуляри. А по 
німецьким голосам у Россиі не ма нічого, окрім ,брутального аб- 
солютизму"?, которий викликав яко реакцию таку-ж ,брутальну 
негацию!4 Так Россия и зостається и будучність єї хитається 
між двома полюсами: кнут та нігілізм, -- так як бго розуміють 
німецькі бюр/ери; и тілько одні Німці могли б направити сей колос 
на добру дорогу. Позаяк Німці завсігди кінчать сією посліднбю 
пдеєю, позаяк німецька печать завсігди зьявляється солідарною 
именно з самими реакцийними мірами у Россні (як н. пр. против 
печати, против женского вчення в університетах), позаяк ще недавно 
у Відни виставили книгу Вюрстембер'ера (ВКиз5іапд5 уоЇКвугігії- 
зсбайійсре Дазідоде), котора доказувала, що принцип еманципацні 
крестян у Россні був попсован наділом крестянам землі, т. є. тим, 
що одступлено од принципу еманципациі у балтийских Луберніях, 
де крестяне .Іатиші и Ести дістали од Німців птичу волю без землі 
та ще Й з податками и з панскою поліциєю, и т. и,: то вже одно 
се, та ще Й близьке знакомство з тим, як трактують Німці усякий 
ступень ЄСлавянина, щоб вибитись из під німецької опіки, з єї 
усюди одинаким непотизмом, мусіли б одкрити очи Галичанам на 
те, як багато правди у тому, що Німці росказують про Россию 
н ві громаду. Але брак фактів, брак книг, журналів и Лазет рос- 
сийских у Галиччині, ор/анічна привичка вважати Німця авторите- 
том вдержує Галичан од критики німецких поглядів на Россию. 
А до того ще Й видима ріжниця статутів констутуцийної Австрії 
и самодержавної Россні. Яку, скажуть мені, можна мати користь 
з Россиї народови, живущому у конституцийній Аветрії? 

Щоб порівняти, як слід, односну ціну австрийских статутів 
для Галиччини, ми мусіли б пуститись у порівняння дійсного стану 
суда, шкіл, податків, наділу крестян землею, громадекого строю, 
земства и повітових рад, багацтва народнего и т. и. Ми б раді 
узятись за таке порівняння, та на горе галицька література не дала 
навіть и статистики свого краю н народу. Однако, коли порівняємо 
Галиччину и Россию, хоть з самого слабого боку посліднбі, на- 
роднбі освіти, то побачимо, що у Галиччині ще менший процент 
гранотних, ніж у Россні; додамо, що у повітових радах галицких 
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народ сельский менш представлений, ніж у земстві у Россиі, осо- 
бливо в Малоросені, що у Галиччині не ма суда присяжних и т. 4.7) 
Про женску освіту, У которій Роєсия випережає навіть и ран 
земель з старою цивілізациєю (дивись н. пр. статтю проф. Бат- 
фаці у БКеушез дез депх Мопдез 1373, 15 Матз: Г'едисайоп 
дез Бійе5 еп Киззів ев Іе5 рушпазеє де5 Іепитез, -- й п. Ріпо 
Радейені - Їїе доппе айе ппіуег5іїв ді ЛДагісо ед. Едітрагео 
у Хиомха Апіоїовіа, 1813, У), здається говорити нічого. А жен- 
ска освіта и женска рівноправность --- се одна з -найдужчих під- 
став демократичного строю громади, так що и тут ,хлопска" 
Россия показала вже свою дорогу, куди вона прямує. Не дурно ж 
и аристократична реакция у Россні так накинудась на студенток, 
не дурно и у западній Квропі буржуазно-німецька и шляхетско- 
польска пресса ще лютійше кинулась на них, ніж российскі реак- 
ціонери. А головна одміна Австрії од Россні -- се та, що хоч 
би Австрія мала Й багато більш усякого добра, ніж Россия, та 
Австрії доля далеко менш зависить од неї самої, ніж Росені, 
у которої хочби яка невигодна для неї катастрофа воєнна може 
одібрати тільки хиба Царство Польске по Вислу, та й то од сбго 
втратять більш Поляки, ніж Россия, бо в усіх других краях, не 
виключаючи и остзейского, 9/ , народу явно стоїть за Россию проти 
Міо части сепаратистичної. Статути австрийскі часом добрі, але 
кожний з них (1860-- 61, 1867) дававсь після межинародної ка- 
тастроги, -- а у 1870 р. єдино розумна система для Австрії, 
система 7р. Гогенварта; упала не стілько через нутренню оппози- 
цию, скілько через гніт з за границі, з Германії, з которою так 
зблизилась найенерЛчнійша и найосвіченійша часть австро-німец- 
ких країв, що й уперед усякий поступ Австрії у ділі державно- 
правнім буде зависіти не єтілько од Австрії самої, скільки од 
Германії. Та ще мало: нехай статути австрийскі гарні, нехай вони 
Й виходять з власного нутреннєго процессу життя австрийского, -- 

але вони не видумані Славянами, до Славян не прикладаються, 
часом видумані прямо проти Славян, и Славяне іми користуються 


") Припустивши, що все се так дійсно й є, як ш. автор представляє (хоч. н. пр. 
суди присяжних тепер вже суть ни у Галиччині); то все таки Галичина тим одним є 
у користнійших обставинах, що має конститудию (як некористна вона и не була 6 
для Русинів), а відтак в певній мірі ві доля, ві розвій від неї самої залежить. Впрочім 
ми далекі од Ппольских або й ,німецьких поглядів на Россию, хотя не всі Німці 
однако задивлюються на неї. По крайній мірі погляди, які внсказує у своїх брошурах 
др. Валькер, бувший доцент універентета Харківекого (н. пр. в новійшій брошурі Фів 
кекепуїтіїко Таке Ваиззіап 5. 1873), не суть так дуже невірні. -- Ред. 
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тілько тогді, як де небудь попадеться у них пролазки, яких звісно 
у ХІХ. в. не може не давати усяка конституция. А найменті 
звязку з австрийскими статутами має  галицко-руский народ, 
найменш користується він готовими статутами, найменш покористу- 
ється и тими, які можуть змінити їх у близькому будущому. Хай 
и гарні статути у Аветрі), та не од Галичан вони вийшли, не для 
Гатичан зроблені, не Галичанами прикладаються до діла. Од того 
то й виходить, що у конституцийній Австрії рускі /азети конфі- 
скуються за саму мягку критику Школьної Ради, що мітин/и 
рускі закриваються, що товариства рускі забороняються, або по 
меньшій мірі мусять леститись перед сильними міра сего, що 
у кінці кінців для Славян складаються у конституцийній Австрії, 
а особливо у Галиччині, такі перепони, которих часом не ма 
и у самих абсолютних державах, та ще у добавок більш демора- 
лізующі громаду, -- и що хиба тільки и зостанеться одна міцна 
звязка Славян, а особливо Галичан, з державою, що вони несуть 
свої гроші у державну кассу. А коли добавити, що у Галиччині 
самий енерЛчний представитель австрийскої идеї -- Німці м жиди 
що-дня усе більш вихвачують землю з під ніг сельского народу: 
то й вийде, що Галичане у Галиччині стаються не тільки не ха- 
зяїнами, але трохи не илотами. 

Ось де реальна причина, од чого по усіх славянских племенах у 
Австрії, у тому числі и у Галичан є партия, що шукає помочи за грани- 
цею, и коли вона обертається до Россні, се зовсім натурально. Яка б не 
була Россня (а я, звісно, не стану малювати ії раєм), -але вона єсть 
и буде навірно: се усякий чув. Як не живе вона, а живе вона 
для себе, по собі. Що не має вона, а має вона се через власну 
працю, працю власної интедлі/енциї. Усякий про/ресе єї - вбіль- 
шує силу єї, ор/'анізує силу ві народа, а не других. Од того 
можна сердитись на те, що хто небудь не так проводить идею 
звязку з Россиєю (ми самі перві знаходимо, що Чехи, Галичане 
так проводять сю идею, що тілько шкодять собі и Росені), - але 
не можна не признати натуральности сієї прихильности и надій 
на Россию у принципі.) А до того, навіть політичний интерес 
Россиі сходиться з интересами борби славянских народів за своє 
життє, -- а интерес державний сходиться з интересами демосу 


1) Що тепер вже в Европі люде безсторонні "дивляться на се діло, як и ми, 
об сбму можна пересвідчитись, прочитавши книгу п. Їопіз Гекет'я Їе Мопдс біахе 
(Рагів, 1873 Рідіег), а особливо стр. 49--56. Та тепер вже и у Поляків (особливо 
у Варшаві) переміняються погляди, особливо у молодіжн, на Россию, -- Т. 6. освічову 
громаду и літературу у Россні. Ся переміна йде параллельно тому, як Вартава ста- 
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у великому краю од Дніпра и Пейпуса до Ельби и Адріатика, -- 
демосу латиского, естонского, литовского, білорусского, малорус- 
ского, навіть польского, а далі Й галицкого, м других західно- 
славянских. Ось де Й уся причина тієї ,мудрости", тієї ,дально- 
видности российскої політики", котору, послухати німецких про- 
фессорів и публицистів, буцій то Россия наслідувала од Ви- 
зантиї. Мудрость ся у тому тілько и є, що навіть и тогді, коли 
Россия почне працювати и для чужих интерессів, и проти своїх-- 
як се було після того, як Россия пристала до консервативної ко- 
аліциі у часи фФранцускої революциї аж до 1854 р. --, исторія 
працює за Россию: исторія бо сама розорила Польщу, підточила 
Турцию, -- Россні тілько досталось підбирати те, що само падало. 
А мудрі профессори, що плачуться на хитрость Россиї, не бачать, 
що Поляки зробили з Москви Росснию, притиснувши до неї Укра- 
іну, що Турки, ан/лійскі купці, бонапартисти, грецкі попи, а те- 
пер німецкі шовіністи и струсберЛсти піддержують симпатию до 
Россиї у балканских Славян, що венЛерска шляхта и німецка бю- 
рократична п біржева сарана перші юпропаГатори  панславізму 
у Австрії, а польска шляхта панруссизму у Галиччині, -- що 
Гр. Бисмарк зьявивсь иніцнятором згоди Поляків з Россиєю и вніс 
панславізм и симпатиі до Россні у Познань, и т. д. и т. 4. 

Й се усе робилось и робиться, коли и ЄСлавяне и Россня 
водились и водяться більш инстинктом, ніж системою, коли 
ні ті, ні другі, маючи у голові більш національно-державші 
идеїі, думаючи про те, як би зновити корону св. Вацлава або роз- 
ширити землю государеву" ши т. п., ніж як уладити у ній 
всенародній добробит, --коли ні славянскі приятелі Россиї, ні прия- 
телі Славян и державної сили у ФРоссні не знали ясно, у чому 
найголовнійша єнла Росспиі, и своїм шовінізмом, консерватизмом 
тільки одпихали Од славянскої 1 пдеї лучні сили у Европі 
и самій Россні! Але вже після восточної війни 1856 р., коли 
у часи реформ вийшли на перед демократичні напрямки з россий- 
ского западництва и 3 славянофільства, коли почала виска- 
зуватись дея, котора стала пануючою ш ндеєю лучших голов 
у Россиї и стає вже потроху, на перекір домовим, польским 


новиться цейтром правдиво ліберального напрямку у польскій прессі. Йнтересно, що 
МУагзгам які госспік Шіегаскі (18733, одик з органів єбго напрямку. назива! з поводу 
комедиі Краковянина Наржимекого ,Рогуїужпі", Галиччину гинлою, а Краків заплі- 
снівшим містом, до которого ніякі здорові ндсі не прививаються. -- Ще раз замічу, 
що галицко-польска громада и пресса не може не мати снли и у Русинів, між кото- 
рими вона держить неправі ндсі и о Роєсні, бі громаді ни культурі. 


301 


и особливо остзейским олі/архічним ретроГрадам и консерваторам, 
провідною шдеєю нутренної політики у Россиі, а именно, що 
сила Россиї найголовнійша у крестянстві, т. є. у народоправстві, -- 
з того часу виявились и принципи нової, більш народної и у 
той же час и більш свідущої політики и заграничної, положені 
зерна и новому славянофільству у Россиї. Ся політика -- союза 
Россиї з прогрессивними и навіть революціонними идеями, з мас- 
сами народів однокровних и у загалі сусідніх, з народностями 
маїнми, доведеними воєнною и феодальною исторівю до стану 
хлопского. Перший ясно виложив теорію сієї політики, зливающої 
лучші идеі т. зв. западників або космополітів у Россиї з лучшими 
идеями слявянофільства, московского и українского, Герцен, вило- 
живший у цілому ряді статей про Европу, Россию, Славян, Польщу, 
славянофільство, ті идеі, которих зерна до того можна було 
знайти у творах Шевченка про шляхту, Поляків та у посланиї 
до Шафарика.) Й якпо видимому мало сходиться з сими идеями полі- 
тика российского уряду и идеі петербурско-московских  центра- 
лістів після 1863 р., а усе таки не мало Герценовского 
и Шевченковского прийшло и в систему так званого ,обрусенія" 
и дало скільку небудь живу силу сій мішанині пруских идей на 
московско-византийскій запорі. Тепер вже видпо усякій неотума- 
неній голові, що дальше йти Россиі з такою мішаниною не 
можна, и ся система хоть проводиться ще, але більш по инерциі, 
або через вліяння німецко-остзейске, не без мовчаливої піддержки 
самого феодального елементу у Польщі, которому лучше, щоб 
Россия тратила свої сили и попудярность, ніж щоб народ и се- 
рьозні патріоти помирились з нею. Ті статті против сієї системи 
поверхностного обрусенія в защиту правих интересів польскої 
народности, в защиту усіх живих одмін невеликорусских елементів 
у Россні, які стали появлятись у журналах и /азетах у Россиї, 
як космополітично- або чисто-российского народнЄго напрямку, 
(В'єстникь Европи), так славянофільско-народнбго (Бесвда), и которих 


1) Вказуючи на Герцонове славянофільство, я, звісно, не берусь ділити усіх 
деталів бго идей ,про старий світ и ФРосеню", -- з которих багато було нанесено 
злобою дня реакциі 1849--69 рр. и стверджено гсгедіянскими ндеямн про ступенну 
зміну народів в неторії (5іиїопсапк). У Герцена важні не сі одміни славянофільсті.з 
и руссофільства, а основні идеі, примирлючі славяно-русекий демократизм з старе- 
славянским автономізмом и западно-европойекою свободою розуму, -- которої знати 
но хогіли Московекі славянофіли, як и польскі, которі у добавок не хотіли знати 
и демократині. 

» 
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основні идеї то тогді, то нногді пробиваються и у ор/анах самої 
системи ,обрусенія" (Моск. Вквдом., Голось), показують, що не 
довго вже жити сій неор/анічній и мішаній системі. Тепер, коли 
чого остається бажати од российскої интежміЛенциі, так того, щоб 
петербурско-великорускі ліберали, не переставаючи бути по ндеалам 
космополітами, поменьш були ,великорусскими сепаратистами" 
у интересах, т. є. звертали більшу увагу на питання про ,окра- 
инь Россій" и тісно звязане з ним питання славянске; вони тогді 
убільшили б свою силу, и давали б свій напрямок рішенню націо- 
нально-державних питань й помогли б швидче тому, щоб Россня 
ясно поставила собі ціллю у політиці нутренній и заграничній 
стати  ,Організованим  Флопством' 3  незбіжною автономією 
ураїв м народностей, бо хлопство не має интересу ні в центра- 
лізациї, ні в винародовленню, и само носить у собі самі чисті 
зерна народности. Може стати питанням, коли и як завершиться 
сей процес, -- але не може бути спору, що у Россні и серед 
космополітичного и серед національного табору вже дуже вкорени- 
лась, багато людьми зрозумілась ся идея; -- а позаяк Россия 
сама пан своєї Долі, то не можно спорити проти того, що з кож- 
ним роком вона буде посуватись до єбго природного идеалу. А се 
дасть їй велику силу у славянстві, хоть би воно зосталось на 
довго розділеним між трЄма політичними землями, як тепер. 
| (Жальше буде.) 


«Пежо зо ом 


ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО- СОЦИЯЛЬНА. 


Шеєсті загальні збори » Просвіти. - 


Серед ожидань майже цілого нашого краю а навіть и сФер 
Віденьских відбулись у минувшім році, свіжо по смерти стілько 
заслуженого Лавровского, загальні збори , Просвіти." Одноголосно 
вибрало товариство майже цілий виділ и нового голову п. Волод. 
Федоровича, а коли сей-же по своїм виборі виголосив свою зна- 
мениту бесіду, ціле народне сторонництво оживлене було найкрас- 
шими надіями. 

Свгорічні збори мали инший характер. , Просвіта? у минувшім 
році не показалася таким важним фактором у нашім краю, як 
многі робили собі надії, по части конечно пересадні --тому Й не могли 
нові збори так великого интересу будити у чужих. Однако народне 
сторонництво интересувалося вими живо, займалося ними вже знач- 
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ний час наперед, и в значнім числі, майже значнійшім ніж нинув- 
шого року, на них явилося. 

Перед зборами загальними відбулися єще передвиборчі збори 
дня 13. Мая у комнатах Бесіди. Дебатта велася о виборі нового 
гогови (й нового виділу). Тут, як и на самих загальних зборах, 
не бачили-сио вже такої єдности гадок ані такого ентузиязму, 
як у минувшому році. Миногі виділи себе заведеними у своїх на- 
діях и висказували своє невдоволенє з малого успіху товариства, 
иншим ситуация представлялася неясною и жадали виясненя що до 
пересвідчень ставленого кандидата на предсідателя в таких пита- 
нях, котрі справді нікому з народного сторонництва не можуть 
бути байдужими. Неприсутність бувшого голови була причиною, 
що справа не могла так скоро м докладно бути розьяснена и де- 
батти тягнулися дуже довго. В кінци рішено вибрати головою и на 
будущий рік п. Волод. Федоровича; що же до вибору виділу, 
предкладано тільки ріжні списи кандидатів, однако задля пізної пори 
над ними не дебатовано. 

На другий день с. є. 14. Мая зачалися около 4-оі години 
з-полудня загальне збори, також в комнатах Рускої Бесіди. Всіх 
членів зьявилося 61, між тими кільканайцять з провінциі, именно 
священиків. Збори одкрив голова ». Федорович короттою тромо- 
вою, в котрій що до діяльности за минувший рік виділу в загалі 
ссилався на справозданє, маюче відчитатися секретарем товариства, 
що же до своєї власної діяльности згадував, що працював по змозі 
у внутрі (проводячи зборам виділу и и.) и на зверх (заступаючи 
справи товариства в міністерстві); наконець що до своїх пере- 
свідчень відкликався до засад виголошених в своїй бесіді минув- 
шого року и висказав, що зробив крок безповоротний, зриваючи 
3 сферами, між котрими виховався, и приступаючи до народного 
сторонництва, котрого справі посвятився цілою душею и цілим 
серцем. 

Відтак секретар товариства, п. Вахнянин, відчитав страво- 
зданє з діланя ШПроєвути у минувшому році. Через весь час 
відбув виділ 22 засідань. Перерва більша мусіла наступити в часі 
вакаций шкільних. На сих засіданях обговорював и рішав виділ 
справи, котрі дотикали або 1) внутреннбі ор/анізациї и адміні- 
страциі товариства, або 2) виступованя єго на зверх. Що до 1) 
именно постарався виділ перед всім о короткий нарис исторії 
розвою товариства від завязаня єго до посліднбго майже часу. 
Справоздане се розішле будучий виділ своїм членам а також и ревній- 
шим патріотам руским, сподіючись, що огляд минувшої, досить 
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успішної праці товариства на поли просвіти пароднбі загріє наших 
рбдимців до дальшого витревалого діланя. --- Товариство числить 
тепер 282 членів звичайних. Від послідних загальних зборів при- 
ступили 24 членів. -- В справі популяризованя науки держався 
виділ сеї основи, щоби читаючий нарід в виданях Просвіти знахо- 
див предмет и до науки и до забави. До реда"ованя популярних 
ділдець умавився виділ контрактом з. п. Юр. Федьковичен, однак 
сей контракт не з вини виділу мусів розвязатися. З редакцні 
п. Федьковича вийшли у сім році книжочки: Єв. Юрий, Казки, 
Вечерниці и Коляди, кожда у 3000 екс., а приготовлене єсть до 
друку цінне дільце о. Селецкого: ,Житє чесного чоловіка я Осно- 
вяненка , Перекотиполе". Наконець вийшло єще господарске дільце 
Бічая ,О навозах", котрого тепер друга часть ,О господарстві 
сільскім: є приготовлена до друку. Дальше згадує справозданє, що 
мало людей з товариства брало удіа в популяризованю науки, хоч 
дуже багато чує потребу сбго. 

В ділі розпростореня видань популярних Просвіти виділ 1) упо- 
рядкував адміністрацию внутренню товариства, 2) позакладав нові 
аГенциї. Уступаючий виділ в давнійшій адміністрациі поробив зміни, 
котрі кажуть надіятись поліпшеня матеріяльної сторони Просвіти ; 
именно а) відділено ма/азин книжок від канцелярії; б) розділено 
ма/азин на З відділи: відділ популярних книжок, шкільних книжок 
н книжок комміссових. Надзір над кождим відділом поручено одному 
членови виділа, котрий одвічає за поручений єму маєток, з пору- 
чених єму книжок тільки певну часть видає канцелярії на розпро- 
даж, и залагоджує більші висилки на провінцию. Гроші від канце- 
лярії и економів відбирає касієр враз з контролором и складають 
до каси замкненої на два ключі. Від часу до часу визначена ком- 
міссня робить шконтрум. -- Нові а/енциі заложено в Калуши 
через о. Стефановича, в Тартакові на руки брацтва церковного 
и о. 0. Левицкого, в Вікні у п. К. Лещишака, учителя народного. 
З сих а/енций ревностю своєю відзначилась а/енция в Тартакові, 
розпродавши в кількох неділях популярних книжочок Просвіти на 
00 зр. по тому поводу вважав виділ своїм обовязком виразити 
о. ЛІевицкому письменно подяку. | 

Більші успіхи показались в товаристві на поли видаваня 
шкільних книжок для шкіл середних; именно видані в минувшім 
році: 1) Читанка німецка для Ї. и П. кляси, о. А. Шанковского ; 
2) Ботаніка для низших кляс, Й. Верхратского; 3) Аритиетика 
для П-ої кляси Линаз., О. Дейницкого; 4) Геометрія для І-ої 
и П-оії кляси Линаз., 0. Дейницкого; 5) Гео/рафія для І-ої кляси, 
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Н. Вахнянина. Друкуються: 6) Граматика латинска, д-ра Ом. Ого- 
новского; 7) Аритиетика для ПІ-оі кляси Ли., 0. Дейницкого; 
8) Граматика німецка, Й. Калужняцкого; 9) Читанка німецка для 
Шь-оі и ЇУ-оі кляси, о. А. Щанковского. Готові до друку суть: 
1) Аритиетика для 4. кляси, 0. Дейницкого; 2) Фізика для семі- 
нарій учительских, о. В. Йльницкого, даром відступлена автором 
товариству; 3) ЗоолоЛя Й. Верхратского, и и. 

Крій сбго залагодив виділ ще слідуючі справи: а) Почтив 
память бл. п. Юліяна «Їавровского поминальною службою Божою 
и замовленем вго портрета олійного; б) обходив 30-ті роковини 
смерти Маркіяна Шашкевича музикально-декляматорским вечером; 
в) брав участь в обходженю 25-лїтного ювилея панованя КЕ. В. 
цісаря; г) обходив святочно 30-ті роковини смерти Тараса Шев- 
ченка враз з товариством сего имени. -- З Фонду запомоги для 
бідних учеників розділив виділ 29 зр. між 5 компетентів; -- крім 
того давав нагороди за праці літературні и антиципациі на рему- 
нерациі, маючі виплатитись з Фондів державних за укладанє учебників. 

На зверх залагодив виділ отсі справи: 1) Віднісся через 
австрийске міністерство просвіти до такого-ж угорского, в справі 
лихо редаованої Лазетки для учителів народних, видаваної коштом 
угорского ряду в Буда-Пешті. Виділ зробив угорскому міністерству 
предложене, що постарається о ліпшу редакцийну силу для згаданої 
Газетки. 2) До сего-ж міністеретва угорского віднісся виділ з прось- 
бою, щоби у середних (и народних) школах Угорщини зво- 
лило завести учебники видавані Просвітою. На сі відозви не 
наспіла єще відповідь. 3) Виділ віднісся до краєвого инспектора 
шкіл у Буковині п. Марка з просьбою, щоб зволив популярні ви- 
даня Просвіти припоручити бібліотекам шкіл народних на Буковині. 
В тій ціли вислав єму по 10 екс. кождого популярного дільця 
товариства. 4) З такою самою просьбою віднісся виділ також до 
Галицкої Ради шкільної краєвої. 5) ,Наглядну азбуку" Черкассова 
передав виділ о. Г. Рожаньскому до переложеня на малоруский 
язик. 6) Товариству имени Шевченка дав виділ заличку 700 зр. 
на друк книжок Просвіти в друкарни того товариства. 7) Виділ 
віднісся до редакциї конверсацийного длексикона Маєра в ціли 
справленя тамже дат исторично-літературних о Русинах. 8) Видії 
віднісся до Майсе Пди з предложенеєм давати собі в замін свої 
виданя популярні. 9) Виділ згодився на предложенє Йнститута Став- 
ропигійского давати в замін книжки свого виданя. 10) Виділ удався 
з просьбою до міністерства просвіти о ремунерацию для пп. 0. 
Дейницкого, Й. Верхратекого и Н. Вахнянина за уложенє учебни- 
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ків для шкіл середних в загальній суммі 729 зр. 11) Виділ запоміг 
читальні в Стронятині (коло Куликова) и в Тужилові книжками свого 


виданя. 


Відтак касієр товариства др. Вол. Ганкевич (обнявший касієр- 
ство по виїзді из Львова властивого касієра Т. Барановского) здав 
справу з веденя діл касових и из стану майна товариства. 
Від 1. Січня 1873 до кінця Марця 1314 приходи и розходи були 


слідуючі: 
Приходи за рік 1873: 


Стан каси з кінцем 1872 р.. 
З розпродажи книжок 
Вкладки членів . й 
Відсотки капіталу уміщеного В щадници 
Підмога з Фонду краєвого 

Я від ради повітової в фогатіні 
Звернені залички за ремунерациі . 
Ремунерациї передані товариству в ціли 
виплаченя авторам учебників 


о 


0 «Со СЛ ОС Мо 


і | 


Розходи за рік 1873: 


1) Друк и літо/рафія книжок 

2) Оправа книжок . 

3) Ремунерацні за книжки популярні 

4) Платня урядника 

5) Услуга, видатки канцелярийні ; екопеди- 
цийні и т. и. . . 

6) Мешканє . 

Т) Книжки до бібліотеки Й  річи зі инвентаря 

Й; Вечери декляматорокі, з поми- 
нальна служба Божа . з 

9) Підмоги иншим товариствам. 

10) Залички на ремунерациї 

1 Пожички . й ; | ; 

12) Ремунерацпі від хіністеротоа авторам 
учебників . і 

13) За книжки комісові виплачено 


159 
1003 
128 


222 


зр. 201/, кр. 
» 03 | я 
» 70 я 
» 82 | п 
го і) 
я 7 
"51 |» 

,ост 
зр. 11"/, кр 
зр. 80 кр. 
я 60 5 
» 20 | г 
о го 7 
о 
1 ро 7 
п 
п 40 7 
» 09 п 
п 03 | я 
Ла | 
» 500» 
» 41 Я 


ізо м 7473 і З зр.ЬТ7 кр. 
Остало з кінцем 1873 р. недобору 4 зр. 451/, кр 


покрито пожичкою з Фонду запомоги для бідних учеників. 


Року 1874 перший квартал. Приходи: 


1) З розпродажи 
2) 3 вкладок членів 


кр. котрий 


220 зр. 48 кр. 
» 9 я 


31 
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3) Пожичено від Фонду запомоги для бідних 
учеників и Фонду стипендиї имени ПІев- 
ченка ; ; ; 5 ; ; 74 зр. 


с 
ра 
то 


разом 331 зр. 342 кр. 
Розходи у Ї. кварталі 1874: 

1) Ремунерациї за корректу книжок . 5 11 зр.-- кр. 
2) Услуга, видатки канцелярийні и експеди- | 
цийні и и. - 5 5 32 , 66 з 
й Платня урядника ; й й и 60 , -- А 
4) Льокаль . - ; ; і ; 52, чо б 
5) Книжки до бібліотеки и річи до инвентаря 48 , 84 2 
6) Вечер в роковини смерти Шевченка  . 44 , 44 Я 
Т) Антиципациї на ренумерациі за учебники 10 ,-- а, 
8) Покритє недобору за р. 1873 ; 4 , 93 я 
9) Виплачено за книжки комміссові .  . 9 , 60 й 

10) Ріжниця в рахунках давнійшого кассієра, 
п. Барановского : і : 15 11 Ж 


б 7 
разом 288 зр. 103, кр. 
Відтягнувши розхід від приходу, зістало з кінцем Марця 1814 
в кассі готівки . . . 43 зр. 211, кр. ав. 
В фонді запомоги для бідних учеників з кінцем Марця 1374 
було 34 зр. а в Фонді стипендні Тараса Шевченка 167 зр. 10 кр. 
Стан инших фондів виказаний в нарисі діяльности Просвіти. 


Теперішній стан маєтку в книжках: 


В розпродажи у книгарів є книжок на . 1571 зр.49 кр. 
Я у членів товариства . . 1159 , 97 й 
всіх книжок в розпродажи на | 2731 зр. 46 їх 
В магазині є шкільних книжок на  . . 4752 , 30 я 
М . п популярних , б дв . 1514 ,с5 Я 
всіх книжок в ма/азинах на . | 6266 зр. 30 | кр. 


Отже має товариство всіх книжок, и в розпродажи и в ма/а- 
зинах, разом на. 3997 зр. 81 кр., а крім того коммісових книжок 
на 1260 зр. 26 кр. 

По відчитаню сих двох справоздань, з діяльности виділу и из 
стану майна, отворив голова дискуссию над ними. Забирали 
в ній голос: п. Підляшецкий, котрий в имени брацтва в Тар- 
такові дякує за відступлений Просвітою з розпродуваних а/енциєю 
в Тартакові книжок 259/, рабат на будову церкви. Відтак ннтер- 
пелює виділ, чому канцелярія Просвіти так мало коли отворена 
и чому вкладки членів так мало принесли? На першу интерпеляцию 
відповів именем виділу секретар товариства, Н. Вахнянин, що 
канцелярія отворена тепер щодня від 9--10 и від 2--3, однако ви- 
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діл узнав потребу довшого отвореня и тому рішив розписати кон- 
курс на урядника канцелярийного, котрий би --- за дотеперішню 
платню --- мав сидіти щодня 5 годин в канцелярії. На ннтерпеля- 
цию що до вкладок чаенів одвітив касієр п. Ганкевич, що усту- 
паючий виділ в справі точнійшого стяганя вкладок в остатних 
часах поробив улучшеня, котрі однако аж новий виділ буде міг 
цілком застосувати. -- Забирали дальше голос п. Куридович, звер- 
таючи увагу, що оправа книжок стоїть за много в порівнаню 40 
коштів друку, що однак вияснив касівєр Ганкевич; відтак интерпе- 
лював п. Барвинский виділ, для чого святкував 25-літній юбнлей 
панованя цісаря разом з такими товариствами, як Дім Народний, 
Рада Руска, котрі все найнеприязнійше виступають против всіх 
товариств народного сторонництва, а Просвіту навіть анатемізували? 
Відповів п. Вахнянин, що народне сторонництво помимо такої не- 
приязни хотіло заявити охоту до згоди, як се заявило и в своїм 
меморандум до митрополіта в одвіт на єго завив до погодженя 
партий, що Просвіта сходилася тут з неприязними ій товариствами 
на поли зовсій неутральнім, и що наконець, обходячи сама сей 
юбилей, була б мала далеко більші видатки. Кще ставив интерпе- 
ляцию п. Лінинский що до заложеня філії в Самборі, в котрій-то 
справі мали Самбірскі члени Просвіти відноситися до виділу, однако 
ім не відписувано. Секретар п. Вахнянин одвітив, що виділ о про- 
позициї задоженя філії Просвіти в Самборі ставленій єму від та- 
мощних членів нічого не знає; вітрочім, де можливість м спосібність 
до заложеня філії є, то повинні члени в тій місцевости пробуваючі 
самі сим занятися, увідомляючи об сім виділ, а не ві всім на виділ 
здаватися. По ще деяких интерпеляцпях меншої ваги приняв збор 
справозданє з діяльности виділу до відомости, а що до справо- 
зданя касового рішено на внесок касієра д-ра Ганкевича, позаяк 
торішній збор не вибрав був контрольної комміссиі, передати ма- 
ючій вибратися комміссиї контрольній на рік 1874), до пересмотру 
в--- евентуально --- удішеня абсолюторії и справозданє за р. 181731/,. 

Ведля порядку дневного наступив вибір нового виділу 
в голови. По короткій перерві приступлено до голосованя (тайно 
картками), котрого результат був слідуючий. На годосуючих 55 
отримали голосів: 0. Партицкий 52, 0. Савіцкий 51, др. Ом. 
Огоновский 50, 0. Барвінский 47, В. Стефанович 47, А. Січинский 46, 
В. Гузар 43, В. Федорович 41, Ю. Романчук 38, о. В. Ильниц- 
кий 31; сі отже абсолютною більшостю голосів вибрані до нового 
виділу. Однак що вибрано тільки 10, а п. Січинский зрікається вибору, 
то пристушюено знов до вибору єще 2 членів, м на 40 голосую- 
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чих вибрано д-ра Ганкевича 28 голосами, а по 20 голосів пазо 
на пп. Н. Вахнянина н Погорецкого; при тіснійшім виборі між 
ними двома п. Вахнянин вибраний 23 голосами. Відтак вибрано 
головою товариства п. В. Федоровича 31 голосами на 40 голо- 
суючих. До контрольної комміссиі вибрано пп. М. Коссака, А. 
Січинского и Т. Йскрицкого. 

В часі коли відбувалася скрутинія и по доконаних виборах 
дискутовано ще над внесками виділу и внесками пооди- 
ноких членів. Виділ виступив 3 одним внеском, є. є. щоби 
загальний збор поручив виділови поробити відповідні кроки до при- 
скореня санкциі ухваленій соймом уставі о заведеню в АЬвівскій 
академічній Линазиі руского викладового язика постепенно ві всіх 
клясах (и в висших). Цікаве було в тій справі заявленє п. Гром- 
ницкого, котрий оповідав, які кроки в тім ділі вже поробив о. Ка- 
чала. Йменно о. Качала представляв в Відни в часі каденциі райхсра- 
тової послам рутено-русского клюба, щоб вони, яко рег5опає 
ртаїає міністерству, старались узискати скору санкцию згаданій 
уставі. Відтак отже ходив до міністерства п. Яновский, де єму 
референт однако відповів, що в тій справі заходить ся трудність, 
що Хо тої устави є прилучена резолюция о заложеню 4-ої (поль- 
скої) гійназні у Львові. На те забрався сам о. Качала и пішов 
до міністра п. Штремаєра, представляючи, що ся резолюция зовсім 
не стоїть на перешкоді санкціонованю устави, и передав в такім 
змислі меморандум. Міністер відповів, що векорі по замкненю за- 
сідань Ради державної займеся сею справою и буде старатись ії 
в користь для Руси залагодити. По тім освідченю збор, узнаючи 
внесок виділу вправді вже не так конечний однако все таки не 
цілком злишним, приняв єго по промові 4-ра Ганкевича, виступав- 
шого в имени виділу. 

Из внесків ставлених поодинокими членами, принято слідуючі: 
1) Внесок д-ра Ганкевича: Членам позволяється заляглі вкладки 
за роки минувші сплачувати ратами по змозі, під вимінкою що 
будуть платити правильно вкладки за р. 1974. 2) Внесок д-ра 
Корн. Сушкевича: ШПоручається будучому виділови приступити до 
застосованя 8. 16 статутів (після котрого члена не шлатившого 
через рік вкладок по триразовій даремнім упімненню маєся узнати 
за виступившого) до членів, у котрих вкладки залягають. 3) Вне- 
сок п. К. Устияновича: Виділ Просвіти удасться з просьбою до 
дирекций усіх желізниць, щоб вони членам товариства за явкою 
карти членівства оплату дороги на загальні збори товариства зни- 
жили. --- Деякі ннші внески ставлені поодинокими членами не при- 
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нято. Над внеском же п. Барвінского в тім дусі, щоби виділ 
Просвіти не входив в компанію з товариствами непрнязними на- 
родному сторонництву, присутний коміссар рядовий не дав диску- 
тувати, вважаючи сей внесок політичним. На тім скінчилися загальні 
збори о 9-ій год. вечером. 

о Одно, що нам не сподобалося на сих зборах, а особливо на 
передвиборчім зібранню, був спосіб трактованя справ, именно під- 
ношеня закидів против торічнбго виділу и також підношеня кан- 
дидатур, за надто  пристрастний и тому деколи образливий. 
Сей спосіб трактованя був навіть поводом, що деякі члени, вибрані 
до виділу, зачали зрікатися сбго вибору, и аж опісля зі взгляду 
на патріотичний свій обовязок, вибір приняли. Що же до того, що 
закиди всілякі підношено, сему в загалі не можемо як тільки раді 
бути. Не одна справа через те розьяснилась, не на одно зробилося 
уважним, и мож надіятись, що в наслідок дискуссий, именно на 
передвиборчих зборах ведених, на будущий рік не буде причин 
ні з якими закидами виступати и що всі члени товариства цілому 
теперішнЄму виділови в загалі и кождому членови єго будуть могли 
заявити своє повне узнанє и сердечну подяку. 


Русини в Галичині. 


(Ввстникь Европьш 1813. Январь, Февраль.) 


( Дальше.) 


"Не прийшло до згоди між молодими а старими з-за того, 
що замісць того, щоб говорити о практичних питаннях, у котрих 
обі сторони могли згодитися що до способу поступованя, обі сей- 
час и підняли все те нещасне питаннє: що таке Русини? (У ми- 
нувшім році, коли йшов процес між Рускою Бесідою а Народним 
Домом, або коли о. Наумович підняв гадку заложеня Матиці люду, 
трібували народовці довести до згоди в практичний спосіб, омина- 
ючи всякі теорії - але Й се, як показалося, надармо. -- Ред.) 
На завізванє митрополіта товариство Просвіта в нмени ,мододих" 
предложило меморандум, в котрім обьясняло, що головна причина 
розділу між рускими партиями є у тім, що кружок ,бСлова" від- 
ступив від засади 13483 р., після которої Русини суть частю 
15-миліонового малоруского народа, и заявив тожсамість Русинів 
з Великоруссами, в противности як и попередним своїм словам 
так и гадкам о малорускій мові авторитетів філодоГії, не тілько 
западно-славянских, як Міклосіч и и., и малоруских, як Максимо- 
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вич, и галицко-руских, як Годовацкий, але й самих Великоруссів, 
як п. Лавровский. Представителі молодих признавали таким спо- 
собом старих відступниками и жадали повороту до Формули 1848 р. 
Алеж на такім синтетичнім поли згода нігде Й ніколи не достигає, -- 
а в Галичині, де властиво ніхто добре не знає не тільки того, 
що є Россия в загалі або Великороссия, але навіть и що Ма- 
лороссия, тим менше. ШРусинам по просту належало взятися до 
своїх елементарних справ, в котрих вони могли погодитись, Але 
се станеться хиба тогді, коли Галичане або зовсім витічаться 
з пристрасти високі и далекі матерії переносити над низькі и близькі, 
або лучше пізнають Россию и Малороссию, або хоч признаються, 
що їх не знають. Але до такого стану єще и тепер далеко Га- 
личанам, а якийсь час назад будо єще дальше, -- проте усякі 
намаганя погодженя галицьких партий вели тільки до нових роз- 
дорів. В одвіт на про"рамму Просвіти партия старих своєї 
оФФіцияльної про/рамми не предложила, мабуть задля того, що одні 
вважали неполітичним в Австриї признатися до солідарности з Фі- 
лолоЛчними идеями ,Слова?, -- а другі, особливо з-посеред 
духовних, держаться строго рутенских идей. (кінчилося на тім, 
що Слово напало на прорамму молодих, назвавши їх ,дмягкими" 
и ,нзивнниками русскому народу." А и сам митрополіт и близько 
него стоячі не дуже брали до серця згоду між рускими партиями, 
з-поміж котрих вони до. народовців и не мали великої симпатиї, 
и поставили вимінкою згоди те, щоб обі партиї признали митро- 
політа політичною головою Русинів, до чого особливо ,молоді" 
не мати великої охоти. 

Між тим згадана комміссия поволи вироблювала проєкт згоди. 
Впрочім и комиіссия зачала роботу з кінця, котрий віщував мало 
доброго, а именно від теоретичного питаня: що таке галицкі Ру- 
сини и в яких відносинах вони мають стояти до инших народів? 
Питанє се підняли найперше Поляки. Якби Русини радикально ви- 
лічились из пристрасти іздити на кони високої політики, то повинні 
були, особливо в переговорах з чужими, уникати всякої політичної 
синтези, а ограничитися на політичній аналізі, т. є. заявленю 
практичних жадань від польскої власти, лишаючи собі и свому на- 
родови ужити ті уступки, котрі вони повинні були отримати, так, 
.як самі и іх нарід вважав би се для себе догідним. На питанє 
н Поляків: хто ви? -- рускі політики, коли хотіли оставатись 
політиками, с. є. людьми практичними, могли одвічати тільки в та- 
кий спосіб: се нам знати, та в загалі людям специяльно занима- 
ючимся етноГрафією, -- а для вас досить и того, що нас стільке 
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и стілько и що ми, чуствуючи свою ріжницю від вас, бажаємо собі 
иншого подоженя, правового, окремих средств до просвічуваня 
и т. и.: так и будемо говорити о тім, скілько ви тепер можете 
уступити нам тих прав и тих средств, для того, щоби ми не ви- 
ступали против ваших теперішних прямовань одержати автономію 
для краю, наседеного вами и нами. (На таких вимінках о згоді 
або шоди5 уіуепді з Поляками годі було думати;  впрочім 
кождий, хто з другим уговорюється, хоче и знати, з ким має 
дідо; на скільки ж відступленє одної части Русинів від засади 
з 1348 р. мусідо збуджувати недовіря и о скілько се недовірє було 
управнене, ми вже висказали в 3-ім н-рі стор. 129. Хотя однако 
таким ділом дасться вняснити поступованє Русинів, то не дається 
оправдати цілком поступованє Поляків, котре впрочім и осталось 
без практичних наслідків; хотя бо н. пр. о. Петрушевич голосував 
за формулою окремішности Русинів и від Великоруссів, то однако 
сеї засади зовсім не держиться. -- Ред.) Але замісць того, щоб 
просто привтупити до осудженя практичних жадань видожених 
в прораммі руских послів, комміссия занядася теоретичними пи- 
танями: польский член єї, про. Кабат, предложив яко 1 8. про- 
єкту угодового поставити реченє, що , Галицька Русь признає себе 
на будуще одною и нероздільною частю з Краковом.Х Позаяк така 
формула дала повід до тодковаць в роді тих, які буди в беззу- 
словній силі у Поляків між 1848 и 1853 р. (н опісля ще---ред.), 
що Русин є тільки відміна Подяка, як и Мазур, и що властиво 
Руси не ма (піста Визі): то очевидно, що Русини не могли до- 
пустити и мисди о згоді по принятю подібної Формули, и відтак 
вона майже одноголосно (13 против 2) буда відкинена коммісиєю. 
Замісць неї принята, 14-ма годосами против одного, формула 
1548 р. в одвіт на питанє: що таке Русини? -- а именно, що 
г Народ руский признається за окремішне 15-міліонове племя сла- 
вянске, розличне від польского и московского.Х За тою формулою 
голосували не тілько ті члени, котрих Слово називало українофі- 
лами и середину держащими, але й ті, котрих воно звало твер- 
дими. Не будемо говорити о польских членах комміссиі (нз сторони 
Поляків вже й то був великий поступ від 1348 р., що у них най- 
шдися люде, котрі признали наконець, що Русь в Галичині в, и Є 
віддільна від Польщі), -- аде не можемо не сказати, що рускі члени 
єї, як вносячи подібні формули так ми годосуючи за ними, явили 
себе філолоГами и етнорафами, але найменше політиками, якими 
вони тільки Й повинні були бути в комміссиї, назначеній не ученим 
товариством, але політичною институцивю, яко постійний комітет 
ьвівского сойму." 
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П. Т-овь, у дальшій розправі розважаючи погляди обох сто- 
ронництв галицких на відносини галицких Русинів до Россиїі, зовсім 
не годиться з Святоюрцями, не цілком однако годитьст и з наро- 
довцями. , Чисто філодоЛічні думки о самостійности и окремішности 
язика мадоруского не ведуть за собою конечно не тільки політич- 
них але Й літературних наслідків:...окремішність політична, а навіть 
и літературна, зависить, крім етно/рафічних и філолоЛічних вимінок, 
ще и від многих инших ,историчних, релілійних, економічних, 
культурних, а головно від волі самого народа..." Се тверджене 
трохи за далеко посунене: два народи можуть мати спільну исто- 
рію, однаку реліЛію, жити в подібних економічних и культурних 
обставинах, а однак становити окремішні навіть політичні индивідуаль- 
ности, не то мати окремі дітератури, на що можна би не одну анало- 
Лю исторії и статистики навести. Але Й так навіть малоруский нарід 
ріжниться від велико-руского: исторія обох ані від самого початку ані 
пізнійше через цілий час не була спільна; хотя оба народи (Малорусини 
з виємкою більшої части австрийских Русинів) суть православної 
віри, то однак поняття релілійні одного и другого ріжняться дуже 
значно; а що до волі самого малоруского народа, то сей -- 
в Україні -- не бажає вправді цілковитого політичного розділу (як 
не можуть бажати и не бажають сбго и самі українскі патріоти, 
и дійсно хосенною була 6 нашому народови тілько автономія 
України, а не відірванє єї від Россиї); що же до літературної 
єдности, то Факт, що окремішня від великорускої література мало- 
руска виробляється и не упадає а шириться, є достаточним доказом 
дійсної потреби єї и волі народа. з 

Що до самих Галицких Русинів, каже п. Т-овь дальше, то ,о іх 
політичних відносинах до Великорусів тепер не ма що й говорити, 
тому що сих відносин не було від часів Володимірка Хитрого и Яро- 
слава Осьмомисла. Для Росси!і в політичних відносинах не ма Галичан, 
а є Австрия, и крім бовтунів ніхто серьозно не думав, щоби 
Россия старалася прилучити до себе Галичину." Що же до літера- 
тури галицкої, то ,позаяк там дійстно язик народа 6 властиво 
нарічнє малоруского, то все, писане живим малоруским язиком 
в Россиі, там приймається як своє, рідне: так видимо, що там 
початок театру положили малорускі песи Котляревского, Квітки 
и п., котрі й до сеї пори становлять більшість в репертоарі ру- 
ского театру в Галичині; так єсбго року товариство , Просвіта" 
набуло 500 екземпл. виданої в Россиї популярної /еоЛрафії фі- 
зичної ,Де-що про світ Божий" и т. и. Так, на відворот, писане 
в Галичині популярним язиком може легко бути принято и в Мило- 
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россиї. Але вимінки исторії и бита Галицкі від ХУПІ-го віка 
були на стілько не східні з житєм в Малороссиї, що всі відносини 
навіть в народі, а особливо в висших клясах, більше тронуті по- 
лтичною и суспільною исторією, а не випливаючі тільки 3 етно- 
Графії, в Галиччині не похожі на малороссийскі. А відтак и літе- 
ратура галицка, виражаючи се житє більше историчних верств, 
далеко дальше від умів и интересів просвічених Малороссів, ніж 
та, котра у Галичині називається российскою и великорускою. Не 
кажучи вже про зиіст, а навіть мова н. пр. самих українофільских 
журналів галицких образованому ШМалоросснянину часом навіть 
трудно понятна, між тим як той сам Малороссиянин читає, як 
своє близьке, який-небудь ,ВБЕстникь Квропм" або , Отечественнья 
Записки. 

Ми привели и сей кусник из розправи п. Т-ова, щоб нас не 
посуджено о сторонність, що ми наводимо тільки те, що на нашу 
користь говорить, а пропускаємо противне. Очевидно, що ми не 
годимося з сею гадкою ШПетербурского журнала, котра впрочім, 
просимо зважити, послідуючими трохи дальше словами, котрі зараз 
наводимо, далеко менше представляється разячою. Що література 
галицька своїм змістом дальше відстоїть від умів и интересів образо- 
ваних Малороссів ніж российска, се можемо по части признати. Житє 
бо в двох ріжних державах, в так дуже відмінних обставинах полі- 
тичних, культурних, реліЛлійних, соцняльних и т. и., не могло не 
відбитись и в літературах. Але се ще зовсім не доказує, що лї- 
тература галицка є окремішня від українскої. Не менша була ча- 
самітріжниця між літературними творами поодиноких країв німецких, 
н. пр. Австрії и Прус, Швайцарії и Німеччини: але проте нікому 
не прийшло на гадку говорити, що є кілька літератур німецьких 
(хотя знайшовся оден учений, котрий написав Стезсрісіів дег 
Каббойзсбеп Інегаїаг іп Рецізсбіапа). Усякі ріжниці що до идей, 
сюжетів и т. и. щезають против тої звязи, яку дає єдність літе- 
ратурної мови. А така єдність літературної мови галицкої и укра- 
інскої є вже Й тепер, а буде ще чим раз більша, чим близші 
взаємини стануть в загалі між тими обома землями. Коли образо- 
ваний Малороссиянин легче читає ,Ввстникь Европь" ніж яку 
галицьку статтю н. пр. в Правді, то се не задля того, щоб язик 
галицький ріжнився від єго найблизшого, українского, але по про- 
сту задля того, що той Малороссиянин більше привик до рос- 
сийского, ніж до рідного мадоруского. Такому впрочім не тільки 
пГалицкий українофільский журнал", але й н. пр. письма М. Вовчка 
або Й. Нечуя труднійше буде читати ніж журнал российский. ИЙ у 
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нас в Галичині є люде, особливо з трохи старшої /енерациі, котрі 
німецьку книжку длегче читають и ліпше по німецки пишуть, ніж 
по руски. Й не дивниця, бо до того привикли и в школах и в то- 
варискім життю, познакомились з німецькою літературою и т. д. 
Але конклюзий з того факту на некористь розвиваня власної мови 
и власної літератури чейже ніхто не буде робити. 

, Ось сбго то именно факта и сбго закона, що літературу 
робить вся цілковитість життя, а не одні тільки етно/рафічно-філо- 
лоЛічні вимінки, и не знають галицкі Українофіли, а відтак, як 
тільки підниметься у них питаннє літературше, сейчас забираються 
говорити в имени 15-мідіонового руского народа (Галицкі укра- 
інофіли звичайно говорять тільки в своїм имени яко частині 15-мі- 
діонового малоруского народа, а не в имени цілого сбго народа-- 
ред.), з котрих 12 находяться зовсім не в тих жизненних вимін- 
ках, в яких живуть Галичане.- З другої сторони галицькі , Москво- 
філи?, ,Панруссисти: и наші покровителі їх, в наслідок такого 
самого невважаня на закон, в таких злучаях зачинають говорити 
о єдиній літературі одного руского народа и язика, ссилаючись на 
ИНШИХ філодоЛів и етноГрафів, котрі називають Галичан частею 
великого 50--60-міліонового руссшаго народа, а відтак и призна- 
чують ім одну з нами літературу, забуваючи, що, коли ріжність 
вимінок житя зробила таку ріжницю між суспільностю в Малороссиї 
(Україні) и Галичині, то ся ріжниця мусить бути ще більшою між 
Галичанами и Великорусами, що и дійстно потверджується тим, 
що из змісту и язика письм п. Дідицкого сміються Великорусси, 
навіть ни ті, котрі в Лазетах шпохваляють панрускі прямованя 
з Слова." 

,Кажучи се, ми не гадаємо засуджувати галицких Русинів, 
щоб на віки становили окремішній австро-рутенский народ, подібно 
галицким кдерикалам:... ми не перечимо, що суть и тепер точки, 
де дотикаються моральні и социяльні интереси Галичини и Мало- 
россиї, а навіть и цілої Россиі, и думаємо, що скількість тих 
звязків буде з часом рости все більше, після діланя ступенів на- 
родного цосвояченя, т. є. Галичина именно через Малороссию все 
більше прийде в звязь и зо всею Россиєю. 

»Як ми бачили, крім одного польского члена всі прочі члени 
конніссиі, и Поляки, и ,Москвофіли" або ,тверді" Русини, и ,,явні 
Українофіли" або ,мягкі Русини", и середній голосували за фор- 
мулою, що Русинів вважається народом окремішним від Поляків 
и Великоруссів або ,Москалів." Але скоро цоказалося, що саме 
підняте такого теоретичного питаня було похибкою зі всіх сторін, 
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окрім, може бути, тих з Поляків, котрі хотіли тільки перетягнути діло 
розправами а не хотіли щирої згоди з Русинами. Кружок , Слова" 
незадоволений був з противорічей єго новим етно/рафічним теоріям 
и, виразивши справедливо жаль, що комміссия замісць того, щоби 
занятися розбором жадань 30-х послів, взялася сейчас до означеня 
ріжниці між Русинами и Москалями, пожалувався досить безтактно 
на те, що комиміссия не признала Галичан ,коренними русскими",-- 
як колиб Малорусси, прямі потомки тих ,русів"?, що подожили 
основу и Россні, не такі самі ,коренні руссків", як и Москвичі! 
Поляки зачали закидувати Русинам нещирість, вказуючи на те, що 
репрезентанти партиї святоюрекої голосують в соймі и в коммісені 
за проєктом згоди між Русинами а Поляками, а ор/ан іх прассовий 
веде полеміку против него. Йнші из Поляків виражали невдоволенє 
з Формули, котра просто признала Русинів народом віддільним від 
Поляків, и говорили, що таким способом де іцге признано поділ 
Галиччини, котрому вони завсігди так супротивлялись, и що, якби 
виповнити проєкти комміссні, котра пішла де в чім єще трохи 
дальше на користь Русинів, ніж преддоженє 30-ти послів, тогді 
сей поділ стане и де Касіо. 
»Дефініция комміссні, що Фусини становлять віддільний народ 
и від Великоруссів, зовсім не успокоювала и Поляків, з котрих 
многі говорили в соймі, що допустити руский язик в універсятет 
Львівский --- зпачить отворити в нім ,московекі катедри (Піеп- 
пік Роїзкі): позаяк для Поляків чи малоруский чи великоруский 
язик представляються рівно ,московскими" в тім змиєлі, в якім теє 
слово уживається у Поляків. Указуючи на те, що ,Слово" поділяє 
думки, які водяться у нас о обрусіню Польщі, Поляки тим більше 
говорили, ще уступки Русинам --- крок до знищеня Поляків 
и в Галичині. По поводу дефініций комміссні декотрі польскі мовці 
и часть журналістики відновили давнійші скарги на українофільство 
галицьке и ,хлопоманію: Українофілів в Россні, -- и в дефініциі, 
що Галичане суть частею мадоруского народа, взріли и тую хлюо- 
поманію и сепаратизм від королівства  Галицко-Володимірского 
ин Великого княжества Кракова, отже ж и від Австрії. Рускі бе- 
сідники в соймі и заложена в 1871 р. підмогою від п. Лавров- 
ского и, здається, від міністерства Лазета , Основа", ор/ан партні 
гУуміркованих", трібували успокоювати обави Поляків, але се по- 
магало мало. Навіть ті з польских /азет, котрі прошовляли за 
згодою з Русинами (ак н. пр. Кта)), все таки не ставали на пряму 
и отверту точку погляду. Не забуваючи Польщі в границях 11772 р. 
вони розуміли згоду з Русинами яко признане и зі сторони Руси- 
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нів тої Польщі, м відтак н. пр. в часі звізду Поляків у Львові 
в 18171 р. жадали, щоби Русини прислали своїх репрезентавтів 
для привитаня гостей з Познаня, Шлезні и т. и. ,Основа", правда, 
помістила статю, у котрій в загальних вираженях наговорила ввіч- 
ливостей и добрих бажань прямованям Поляків до національної 
свободи и независимости, але не виразила ніяких обітниць из сто- 
рони Русинів. 5 | | | 
(Дальше буде.) 


Перегляд політичний. 


Рада державна. Комната нанів зачала дебати над проєк- 
тами конфессийними 10. Цвітня. Против проєктів виступали крім 
Гр. Туна, бувшого міністра просвіти и творця конкордату, головне 
епискоши, котрі ще 3 неділі передше, як тільки зачала дебатти 
конеФессийні комната послів, обьявили були письменно в комнаті 
нанів, що вважають конкордат все єще законно истнуючим, що 
однако так довго будуть брати уділ в засіданях, доки більшість 
не рішить приступити до специяльних дискуссий. Из польских па- 
нів промовляв против проєктів кн. К. Чарториский в дусі засади 
вільна церков в вільній державі" й за системою американскою. 
З міністрів говорили за проєктами п. Штремаєр и кн. Ауерспер/. 
Відтак 71 голосами против 43 рішено приступити до дискуссиі 
специяльної и принято Ї1І-ий проєкт в такій формі, як установила 
комната послів, тільки з одною зміною в 8. 8. На засіданню з 23. 
Цвітня принято без дебат буджет на р. 13174 після постанови комнати 
послів; тільки 250.000 на будову Львівскої техніки признано без- 
условно, а відкинено вимінку постановлену в комнаті послів, се-б то 
щоб лише тогді дати тую сумму, коли сойи Галицький зречеться права 
законодавства о техніці на користь Ради державної. Відтак зача- 
лись дебати над 2-им проєктом конфессийним, котрий и принято 
на засіданю з 24. Цвітня, однако не цілком згідно з комнатою 
посів, нменно обнижено скадю податків. 

Кожната тосм8 зачала шо двотижневій перерві з причини 
великодних свят свої наради дня 14. Цвітня. На тім засіданю 
преддожив міністер справедливости проєкт до закона о зміні деко- 
трих ностановлінь судової процедури и проєкт о уладженю екзе- 
куцийного поступованя. На засіданю з 15. Цвітня вислано внесок 
п. Фукса о нрогнаню Кзуїтів и инших ім подібних кон/ре/аций 
148 голосами против 28 до комміссиі конфессийної. Дня 16. Цві- 
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тня приняда комната послів поправку комнати панів в 1-ім проекті 
конФессийнім, а відтак велася дебата Генеральна над З-им проєктой 
конфессийним трактуючим о признаваню релілійних товариств и ор- 
денів законними, котрий на слідуючім засіданю з 17. Цвітня 
в цілости принято. | 

На засіданню з 23. Цвітня комната послів займалася зако- 
нами о гіпотечних книгах дія Долішнбі и Горішнбї Австриї, 
Шлезні, Сальцбур'а, Моравії, и Каринтиї, в котрих-то краях сойми 
відступили своє дотичне нраво Раді державній. Помимо оппозицні 
моравских Чехів, котрі виступали против компетенциі Ради дер- 
жавної рішати в сім ділі, приступлено до специяльних дебат н при- 
нято закон о гіпотечних книгах для Долішнбі Австриї. На кінци 
того засіданя п. ГофФер и тов. поставили интерпеляцию до міні- 
стерства, чи знає воно о укараню руских послів-священиків митро- 
політом и що гадає зробити, щоби не допустити такого нарушеня 
обивательских прав членів комнати послів духовного стану. -- 
Дня 24. Цвітня окінчено дебати о книгах гіпотечних я принято 
закон о уладженю таких книг в повисше згаданих краях. Відтак 
приступлено до дискуссий о зміні в буджеті, зробленій комнатою 
панів, именно о опущеню вимінки, під котрою мада би уділитися 
підмога 250.000 для Львівскої техніки. За приступленєм до ухвали 
комнати панів промовляли, крім референта Брестля, именно пп. Ге- 
ні/сиан, міністер Штремаєр и Ковальский. Послідній именно, котрий 
передше голосував против підмоги, заявив, що Русини хотіли за 
сею позициєю лиш тогді голосувати, коли Галицкий сойм законо- 
давство о технічних академіях відступить Раді державній, однако 
вони не скривають перед собою трудностей, які наступили б на 
злучай опущеня сеї позицні. Виразивши надію, що ряд буде ста- 
ратися, щоби и німецкий и руский язик в «Львівскій академії 
технічній були увзгляднені, заявив, що рускі посли будуть тепер 
голосувати за підмогою. Й дійстно в голосуваню принято опущенє 
вимінки (т. є. приступлено до постанови комнати панів) 116 го- 
досами против 86, отже рішили сю справу на користь Галицкого 
сойма рутено-руссків посли, ті самі, котрі попередним своїм го- 
досованєм рішили були ії ціяком противно! й рішили тепер ннакше 
тому, бо -- сбго хотіло міністерство, в котрім засідає др. Земял- 
ковекий. 

На засіданю з 25. Цвітня велась Генеральна дебата о 4-ім конфес- 
сийній проєкті, трактуючім о внішних правних відносинах монастир- 
ских товариств. Закон той назначує строгий надзір и контролю ряду 
над монастирями, утрудняє вступленє в монастир а улегшує висту- 


825 


шене, ограничає також придбане матеріяльних дібр. В /енеральній де- 
баті против проєкта виступав крім священиків 3 польских послів 
п. Кржечунович, референтом комміссиї був ,молодий" Словенець 
Растля/. Специяльні дебати о сім проєкті відбувались 28. и 29. Цвіт- 
ня и були дуже оживлені. Партия Гогенварта в них не участву- 
вала, лівиця же виступала против предложеня ряду яко недоста- 
точного и ставила многі поправки в радикальнім дусі, з котрих 
кілька важних и принято. Йменно принято поправку Фукса, щоби 
новий монастир або орден міг бути заложений не за позволенєм самого 
ряду, але за призволенем Ради державної; також поправку Коппа, 
що монахами або настоятелями австрийских монастирів можуть 
бути тілько обивателі австрийскі. Дальше принято поправку Русса, 
по котрій ряд буде мати власть в злучаю потреби монастир який 
знести, --люправку МаєргоФфера, позволяючу виступившим з мона- 
стиря женитися. Міністер Штремаєр надармо опирався сим поправ- 
кан: міністеріяльна партия, в котру входять и рутено-русскіе 
посли, була в меншости. Наконець принято на засіданю з 29. Цвітня 
поправку Фукса, що дисциплінарної власти церковної не можна 
уживати для діланя противного свобідному сповнюваню обиватель- 
ских прав, и поправку Коппа, щоби від часу до часу візитувати 
монастирі, аби перестерігати сповнюваня законів серед монастир- 
ских стін. 

На засіданях з 1. и 2. Мая принято відміну П-ого конфес- 
сийного закона після поправки в комнаті панів, відміну цивільної 
процедури, а 4. Мая резолюцию зглядом реформи /рунтового по- 
датку. Дня 5. Мая одвічав міністер фінансів на интерпеляцию п. 
Вікгофа що до пануючої нужди в той спосіб, що Держава не мала 
и не могла мати стілько сили, щоб не допустити крізи фінансової: 
вона старалась тілько и старається Й дальше нести поміч будова- 
нем желізниць и т. и. Однако як давнійше наносило шкоду пере- 
цінюванє економічнбї сили, так тепер шкодить надмірне малоціненє.--- 
На засіданю з 5. Мая принято закон о будованю желізниці Львів- 
Нетреба (Томашів); 6. Мая принято закон о обороні краєвій; дня 
Т. Мая узнано вибори д-ра Евсебія Черкаского и д-ра Юліяна Чер- 
каского (Тернопіль-Бережани и Львів) важними; того-ж дня одвітив 
мін. Штремаєр на интерпеляцию ГоФФера що до укараня послів- 
священиків митрополітом Сембратовичем. Міністер сказав, що ар- 
хіепископ одняв сим послам лиш такі Функциї, котрі ім був повірив 
по своїй власти, котрі отже в кождій хвили міг їм одняти. Ряд 
не має тут підстави до интервенциі; віп постаравсь однако, щоби 
укарані посли не дізнали страти в своїх доходах, и зробив в сім 
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злучаю все, на що позволяли закони. У будущім ряд виступить 
в подібних злучаях зо всіми законними мірами. Сей одвіт міністра 
приняла комната прихильно, --- чи и рутено-руссків? Сего дня 
замкнено засіданя комнати послів на неозначений час. -- Додати 
єще маємо, що галицкі посли поставили внесок, щоб пожичку кра- 
єву для Галичини, ухвалену ще перед 2 роками соймом для будови 
доріг и т. и. и несенаи помочи нужді народа, Німці-централісти 
відкинули, хотя видід краєвий вислав свій дотичний меморіяд на- 
рочно не на руки якого Поляка, лшн п. Ковальского, регзопає 
сгаїае Нінцям. За те в наслідок интерпеляциі польского посла 
Бавма, щоб не жадати від сельских громад в Галичині звернена 
уділеної ім в 1347 р. запомоги, БЕ. В. цісар дарував сю запомогу. 

Кожната манів 5. и 6. Мая приняла всі проєкти ухвалені 
комнатою послів, між тими м третій конфессийний закон. Четвертий 
конФессийний закон (о монастирях) передала своїй конфессийній 
комміссиї, котра вже внесе єго аж в будущій сессні (в осени). 
Відтак відрочено и комнату панів до неозначеного часу. 


НОВИНКИ, 


-- Основателі ТОВариства имени Шевченка мають честь просити 
всіх вп. членів на загальні збори, котрі відбудуться в Четвер дня 
23. Мая (4. Червця) о 3-ій годині з полудня в комнатах Рускої Бесіди. 
(Ул. Підваллє, нр. 7, напротив Успеньскої перами 

-- Процес ,Ради рускої" против бахеї-и Магойом-ої. Ми по- 
дали вже у минувшому році в 16-ім н-рі звістку, що Руска Рада видала 
процес Сазеї-і Хагодом-ій; отже ж сей процес відбувся дня 19. Мая 
перед судом присяжних у Львові. -- Повід до сего - процесу подала 
стаття Тукодпік-а Хіедхівєіп-ого, додатку до Сагеї-и Хагофом-оі, в ко- 
трій було сказано, що ряд росоийский платить , Святоюрцям, засідаючим 
в Раді рускій у Львові" річно 16000 рублів, на те, щоби 
нарід, и що дійстно сі Святоюрці працюють, щоб видати край Моска- 
лям. Сі слова узнав виділ Ради рускої яко образу и за підмовою свого 
члена д-ра Мохнацкого, адвоката з Перемишля, видав процес. З обжа- 

лованих сам редактор п. Ян Добржаньский не ставився, тільки автор 
о статті п. Поліньокий и, яко оборонець, адвокат др. Людвик Вольокий. 
П. Поліньский заявив, що не хотів образити видія Риди рускої, 
а тільки мав на гадці тих ,(Святоюрців, членів товариства Ради руєкої 
котрі, як се ясно випливає з цілого поступованя їх, служать интересам 
Москви и за те побирають від Москви гроші." Яко повід до написаня 
своєї статті подає п. Поліньский те, що один польский обиватель пере- 
свідчився актами в канцелярії дипломатичній /енер. Бер'а, що Росоня 
удержує 72 агентів в Галхичині и що видає річно 16.000 рублів на от. 
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Юра. Той обиватель росказав се редакторови Сатек-я Кагодом-ої, а від- 
так и в самій (агеї-і а особливо в Тукодпік-у появилася згадана 
стаття. ПП. Поліньокий о правді своїх олів пересвідчений, безпо- 
середного доказу квітами и асон/нациями вправді не може и не потре- 
бує провадити, а для посередного доведеня передав вже передще деякі 
письма и друковані статті, котрі тепер відчитано. Сі письма суть: 1) 
Передова статя С. Петербургоких Відомостей з 5. Лютого (котрої ана- 
лізу ми подали у 2 н-рі с. р. , Правди"), де згадується, що галицко- 
руокі клерикали и,,СловоЄ побирають запомогу від ,,слав. благотв. коми- 
тета"; 2) Київский календар на р. 18173, де находиться справоздане ,Кіев- 
скаго отд5ла олавянокаго благотворительнаго комитета" за р. 1871, в ко- 
трім між нншими видатками виказано: 250 рублів ,на поддержку газетьт 
Слово" (300 рублів Рускій Бесіді в Чернівцях, 300 товариству осв. Ва- 
силня в Ун/варі, и и.); 3) Допись ,Слова"? з 1873, нр. 111 ,Йзь во- 
сточной Галичиньі", де жадається 10.000 рублів на ,воспиталище для 
русскихь діЕвочекь" и и.; 4) Статейку в Новинках , Правди" 1873, 
пр. 16. (М.В. Сястаття , Правди" написана против Сахеї-и Кагодом-ої 
и инших польоких /азет, котрі вже за надто воюди бачуть а/ентів рос- 
сийских и рублі, против Слову и єго партиї, що звертається так попросту 
з жаданями грошей до Росоні, и против тоїже партиї Слова (Рускої 
Ради), що впадає в неконсеквенцию видаванєм процесса. -- Однако ані 
снилося нам тою отатейкою хотіти відвести Руску Раду від процессу, 
як тохкує Слово 1 -- П. Мохнацкий знов поясняв статтю , Правди" тим, 
що редактор , Правди" загніваний, що єго виключено з Ради Рускої. 
Се чиста -- неправда: редактор Правди ніколи ані не належав ані не 
старався належати до Ради рускої, проте не міг бути и виключений). 
Яко дальші докази предложив обжалованьй ще 5) передову статтю 
Слова 1874, нр. 26, о теперішних подіях в Холищині и 6) Засуд 
в справі ,одного из репрезентантів партиі Святоюрців", о. Котлярчука. 
На жаданє ж п. Мохнацкого відчитано одну статтю з пюльскої /азетки 
СЧов моіву: (виходячої у Львові), в котрій росказується, як одному 
сотрудникови (Сагев-и Жагодфом-ої приніс хистонош мист з рублями 
з Роосиї а він не хотів до него признатися. 


З бесіди обвинителя п. Мохнацкого підносимо що найважнійші місця 
після справозданя Са2. Хаг. В дефініциї Святоюрців сказав п. Мохнацкий між 
иншими, що до г. 1867 КадФеро, Кібгу роріегаї вргамге кивіка, пазу апо 
вулеборагсет. Форіего му гока 1868 павіарії рофліаї; роКкагаї вів шіоді 
Влавіпі, актаїйсу і іппі, а іапібусі дгабіср, Кібггу розовіаїї рггу дахпусб 
сазадасі, пазуапо бтуівіо)агсаші. (Що сторонництво т. з. українске на- 
стало аж в 1868 р., се тенденцийна лож, якою звичайно послугуються 
наші противники, щоби представити утворенє партиі українскої яко 
результат интри/ польских; -- між тим добре всякому звісно, що тен- 
денциї т. з. українскі, а з ними и названя ,Україномани, хлопомани, 
Українофіли" появихись вже в 1861 р. від виходу часописьма ,Вечер- 
ниці, и що відтак ще перед 1863 р. видавались гу аінофільокі /азети 
Мета, Нива, Русажка, а навіть и Правда вже в 1861 р...) -- Приведені 
обжалованими докази так опрокидує п. Мохнацкий: мівборитсу ргае- 
ргомадгіїй мубог 15 сгіюпіком до Ваду райвіма, а Рейегв. У івдош. 
спіема)д від та іо па вісі, Бо іш іо пів па геке. Вхай товву)зкі сЬсіаїру 
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пабигаїпів, адебузшту ба рггусгупіїй в8іе до гогдуоієпіа, Фо оз5іабіевія 
Аизігуї, а впіема зіє га мубог бусп 15 ровіом, Кіоггу Ацзбгуї міегпіс 
вид... Для наших читателів, котрі С. Петербурскія ВЕдомости знають, 
сі слова не потребують жомнентаря; ба далеко ліпше зрозумів іх на- 
віть боронитель бал. Хаг., п. Вольский! Цікаве, що репрезентант Рускої 
Ради приписує российскому рядови тенденциі знищити Аветрию. -- 
Говорячи о послідних виборах до Ради державної, зробив п. Мохнацкий 
між иншими сю справедливу увагу: МозКісмьКіє 0 вгріері по878 с7а- 
тагу і Копіедегаїкі і фусї опа оріаса. Що до справозданя благотвор. 
комітета в Киівокім календарі, каже п. Мохнацкий, фо со2 м іеш іаК 
вігавхпедро? Моде Бус, 2е Копііев віоміайзкі, Кібгу рорієгаї рівагвімо 
віоміайзків, даї гедаКіогомі Зіома га іо, 2е паКгеса ігоспе )єгук до 
товКіемвкіеро, бус, 2850 габі. Що до статті Слова о подіях в Холи- 
щині сказав п. Мохнацкий: Родаїомаліа водпет іезі івіоїрів, 2е гедЧак- 
іог Біом а м обес шсівки Квієду ппісКіср па фак піем'іабсімета 5іапа! 
зіапомівки, аїе бо пів ша Задпердо 2міа7Ки 2 піпіе)524 Кигебіуда. УУзгак 
гедаКбог пів уеві саїопКіет УХудліана Вау гизКіев).  Наконець що до 
успособленя супротив Россиї членів Ради рускої сказав заступник єї: 
Моєє рапош рогссгуб віомет иос7сімеро стіоміека, 2е пієта з Вадліе 
гавкіе) шо5каїойібм, Бо і Кіо2Бу шокі зобіе дусгуб з род гади Копзіу- 
інсурпево ро)ве род Кпипі? УУзгак?е утоїшобб обобівіа мгатіа мієїіе. ... 
Кіб2Ьу вобівє шокі йдусгує Кпціа? Рггесіє? мібшту, 2е єдубу іатіеп 
гад ки рггувседі, і м5гузвсу рггузгЦцЬу род усфпе шіяаге. 

Боронитель Тукбодпік-а Хівдгісіп-ого п. Вольский в своїм одвіті 
розводився широко над дефініциєю Святоюрців, під котрими розуміє лхю- 
дей, Кібггу шома3, різшеш і ссупеш 4424 піе Фо феро, адебу Би уако 
Вав шітгушає, Їеся Кібггу изіїшід муфбаб уз Мовкуїв; дальше говорив 
о настроєню Змівбо)шгобм против Поляків, о алЛтацяї ,Слова," ор/ану 
Святоюрців и Ради руокої, увіряв, що кождий мусить мати моральне 
пересвідчене, що многі Святоюрці суть платними а/ентами роосийского 
ряду, и т. и. -- По репліці п. Мохнацкого, в котрій представив ре- 
дактора Слова яко чоловіка зовсім нешкодливого (вішрієх вегушв феї), 
котрий не гадає тепер ні о якій пропа/анді, бо цілком занятий будова. 
нєм камяниці, и по відповіди п. Вольского и обороні п. Поліньского, 
трибунал поставив присяжним до рішеня 6 питань о вині п. Полінь- 
ского и б о п. Добржаньского. На всі тиї питаня всі 12 присяжних 
відповіли одноголосно кі, се-б то узнали обох обжалованих невинними; 
тільки на питанє, чи п. Добржаньский винен занеханя тої уваги, при 
котрій міг би був не допустити поміщеня згаданої статті, одвітили ургак. 
На підставі того вніс п. Мохнацкий укаранє п. Добржаньского пенею 
20 до 200 зр. Однако суд не узнав єго винним тої кари. Против сбго 
засуда вніс заступник Рускої Ради рекурс. 


о 8всим н-ром зачинаємо »Правду" видавати в 21/, аркуші (пересічно), в озна- 
чених днях 0. є. І. (І3.) Іб6. (28.) кождого місяця. -- До сего н-ра долучаємо яко 
надзвичайний додаток ,Справозданє з дотеперішньої діяльности ,Просвіти.!: 


Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновский. 
3 друкарні товариства виска уШевченка.? -- Під зарадом Фр. Сарнідкого. 


чі. 8. У Львові, дня 1. МОЯ 40 ою овіо одно Пол ВО Орні. Червця 18174. 1874. | Рік. УПІ. 


Виходить випу- Редакция и ад- 

зація арк. міністрация під 
1.(13)и б 98.) н. 12. на улици 

кождого ца Осесолиноских. 


письмо літературно-політичне. 


"В своїй даті своя прова фо сила й воля." 


реа раиатри ПР РРО ЕР: БЕН -- 


Ціна передплати: на рік б зр., на пів року З зр., на чверть року 1 зр. 50 
кр. За оголошеня (нисерати) платиться по 5 кр. від одної стрічки дріб- 
ним друком --здолученсм 30 кр. на стемпель за кождоразове уміщенє. 


ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА. 


ПВАН ЯЧМІНЬ. о 


(Шісля Вигпз-а.) 


Колись, давно вже, три царі, ИЙ кров бго пили з оклянок -- 
У купі царювали, -- Хто з вечера, хто з рана -- 
Розлаютувалися за щось Помер, помер Иван Ячмінь, 
И грізно приказали: Та більше вже не встане! 
Най згине той Йван Ячмінь! Поліз Иван Ячмінь у верх, 
Беріть, ціпами бийте, У голові бушує, 

Калхічте, нівечіть, давіть, И мозгом крутить й веселить, 
На смерть бго забийте! ИЙ язиком панує. | 

Взяли Йвана Ячменя, Зіякались три царі й кричать: 
Ціпами добре били, » Народ щось -галхасує, 

И хамнем терхй и пекли, Воскрес, воскрес Йван Ячмінь, 
И кров з бго давили. И наш народ бунтує!з 

И у барила, у кадки А божий люд все нє та, пє, 
Червону кров точили: Та весело гукає:  , 
Помер, помер Иван Ячмінь! Нехай живе Йван Ячийнь | 
Всі хюде говорили. И нас розвеселяє! 


Василь С. Кулик. 


20. 
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(поминки молодих літ 
Миколи М. 


ЯКОВ ЯКОВАЛЕВИЧ. 
(Повість П. Куліша.) 


І. 
Перше моє знакометво з Яковом Яковлевичом. 


З попереднбго оповіданя") знає вже читець, чого заїхав я 
до місточка Н., літ сорок, а може и більше тому назад. Роскажу ж 
тепер денещо про школу та про учителя Якова Яковлєвича. 

Мене привели до кляси и посадили до лавки рядом з другими 
школярами. Увага моя резстрілилась на багато нових предметах, 
що всі разом впали мені в очи и не Давали ні над чим застано- 
витись. Спершу поглянув я по рядах пестро прибраних школярів; 
опісля зайняли мене останки пообдираних тапет, що разом з вигля- 
даючнин з-поза них голими стінами творнан дивовижні фіЛури, 
похожі на суходіл и море па мапах; дальше переглянув я побіжно 
червоним олівцем рисовапі голови в чорних рамцях, з написами: 
Ганнибаль, Г3рмако, Нестора Літописець; а там и почав пильно 
приглядатись учителеви, що ходив по клясі то сюди, то туди. 

Учитель був чоловік літ пятьдесяти з сірим, майже сивим волосям, 
в сірім Фраку запнятім на чорні кістяні Гузики, в сивих штанах 
и в чабанах (великі чоботи-ботеорти). Крій бго ерака з переду коро- 
тецького, а з заду довжезпого, бго ходи, рухи, а навіть голос--- 
все те ріжнило Єго від инших людей. Кругле, сніде лице Якова 
«Яковаєвича, бго плоский ніс, надуті ,нарочито" (як писали в сга- 
рих книгах) величелні губи, сірий стрій старосвітекий и, видно, вже 
нераз поновляний новими латками, що чипило Якова Яковлєвича 
сорокатим, вконець повільні, тяжкі, одностайні рухи -- все те 
вбилось в моїй памяти з такою силою, що я вернувшись до дому 
сей час нарисував олівцем бго портрет з профілю, хоч був я 
тілько рисовник-самоук. | 

Перейшовшись кілька разів по клясі, Яков Яковлєвич сів за 
столик, вийняв з гіапки спис учеників и розпочав понменний пе- 
реклик. Кождий відповідав: тут! а як кого не було в клясі, то 
кілька годосів відзивалось: не ма! 


7) Теклуся, у Правді 1870 пр. 1 и д. 
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» Тихше, хлопці!Х говорив Яков Яковлєвич н продовжав пере- 
клик. Йногді розвідувався, чому сей або той ученик не прийшов 
до школи. На те найчастійше відповідали: не жає чобіт, и се, 
видно, вважалось найважнійшою причиною неприсутности. 

Спершу дуже здивувала мене така убогість; але ж опісля 
довідавсь я, що Яков Яковаєвич найбільш завіряв справедливости 
»Чоботового " (як ми називали) оправданя. Другому ж учителеви Йванови 
Андреєвичови говорнлн про того-ж самого ученика: осивіт бо0- 
лить; Йван Андреєвич сам частенько занепадав на живіт м про 
себе ніколи не похибувавсь о справедливости такої о заявленя. Се 
називали ми нашим школяреким язиком: ,животним оправданєм. 

Понменний переклик, здалося мені, був для школярів великою 
втіхою, кождий вижидав тілько нетерпеливо свого имени, щоб 
грімко крикнути: гум! а як приходило відповідати не жа, то се 
було для багато школярів правдивим торжеством. Йногді украшавсь 
одностайний переклик одвітом Шівг, намість глут. Не знаю, в кого 
перейняли ученпики се слово; -- мабуть у товаришів виєших кляс, 
де Яков Яковаєвич вчив початків німецького язика. Тілько ж Яков 
Яковлєвич приймав се очевидно 3 гпівом. , Гож то я тобі гіркну 15 
говорив він грізно глядючи на виноватого; а як хто ще опісля 
поважився сказати Шіег, то Яков Яковлєвич, сказуючи пальцем 
в кутик, казав: ,А йди по клячіти, червяче! 5 

О як живо представляється мені перший день мого школяр- 
ства! Наче на картині бачу перед собою Якова Яковлєвича, 
а перед ним круглу бго шапку, здавна вже безволосу --- витерту; 
виджу навіть, як сонячне проміня грає на чорнім ляку (вже ж не 
була се смола!), котрим заліплена була діра в тій шапці. Що більше! 
Я тепер ще прочислив би, скілько верстов реміня в підошвах бго 
чабашів -- одна на другу нашитих --, и скільки латок на тих 
старих, як и сам Яков Яковлєвич, чабанах. Так наче б се учора 
й діялось! Яков Яковлєвич виймає з свого довгонолого Фрака те- 
традь з синбю окдадкою папіряною, встає від стола, підходить до 
таблиці и пише крейдою аритметичну задачу. Дуже добре собі 
пригадую, що се було мпоженє простих чисел. Ученики вписували 
ії в свої тетради в слід за числами, як їх Яковаєвич на таблици 
гарно виписував. Скінчивши задачу, Яков Яковлєвич обертається 
до лавок -- я би бго нарисував в тій постати -- и ГОЛОСИТЬ 
з протягом и поважно: Молодць ! остановитесь ш тослушайте 
учительскнаго обеясненія ! 

Йменно ті, а не инші слова виголошував він кождого дня 
и за кождим разом, коли тільки що-небудь прописав для нас на 
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таблици, й все одним и тим самим годосом, не додаючи ц не пере- 
ставляючи ні одного слова. А учительске осдьяспенє було таке, 
що на голос неремножив мнпожимок всіма цифрами множника. При 
тім говорнв він тілько задачу, а розвязку мали говорити всі уче- 
ники разом. Ось прикладом -- він говорив: лямь рази шість, 
а ученики відповідали ггрийцять; чотири рази тять, а ученики 
двайцять, й так дальше. Для браку инших розривок луже се мене 
зайняло. 


Першого дня мого школярства був я свідком одної школяр- 
скої сваволі, котра повтарялась кілька разів и опісля, завсігди 
- забавляючи публнку. Се було от-що: школярі, після відважних 
відповідей, швидко забували табличку множеня, так що Яков Яко- 
левич, вимовляючи на приклад два рази шість, затримувався з крей- 
дою, готовий написати 12, и стояв через хвилинку, дожидаючись 
відповіди. По дурноватім виразі лиць моїх товаришів я зараз дога- 
дався, що се жарти; однако ж він був ще простодушнійший. Він 
повторяв ще раз н чекав ще через пару хвиль. Не отримавши 
н за сим разом відповіди, Яков Яковаєвич обертався до школярів 
и підповідав ім тихенько початкові букви відповідн: два... Всі 
мовчать. Дван-н-н.... каже, вимовляючи голоснійше. Ні, не догаду- 
ються. Дванай... каже ще голоснійше. Тогді школярі хором грім- 
нуть: цять! дванайцять! , Гарно, хлопці! дванайцять!« повторяє 
Яков Яковлєвич, протягуючи голосом, непаче нічого незвичайного 
це сталося, и пише цифру й продовжає множенє, поки на школя- 
рів не найде новий туман; а вони тільки зглядаються та сміються. 
И мені було смішно; однакож я боявся Й ворухнутись, як повер- 
неться до мене Яков Яковаєвич. 


Тілько ж, швидко пізнав я, що нічого мепі боятися Якова 
Яковаєвича. Він був острий, правда, та не до всіх, и не в кожду 
пору року. Чий батько в бго, як мовидось в городку Н., ,з3 поч- 
тениєм', сей міг собі багацько позводяти в бго присутности: Яков 
Яковаєвич нічого не бачить и не чує. Я мав щастє бути сином 
батька старанного, а товариші, довідавшись від мене, що він бив 
,3 почтениєм" в Якова Яковлаєвича, обьяснили мені мої привилелЛії. 
Тілько ж и привилеЛованим треба було берегтись Якова Яковлє- 
вича, як надходив час, коли розпускали школярів на вакациі. 
Тогді найзвичайнійший шум в клясі обуряв бг», а він завсігди 
говорив: ,Гей, чого забжиніли, шов бжоли? Бжинять, бжинять, 
та меду не носять!4 Або: ,Ох ви вітряки! мелють, мелють, та 


муки не ма!" 
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Не знаю, чому Яков Яковаєвич полюбив особливо муку. Було, 
котрий школяр, щоб єго для себе призискати, вийде на коритар 
та Й питається: ,Яков Яковаєвич, татусьо пишуть, чого вам при- 
слати на свята, чи меду, чи муки? -- а Яков Яковлєвич каже: 
"Муки ,хлопче!" Ніколи не бачив я бго веселійшого, як, було, пі- 
сля свят прийдеш до нбго з торбиною муки. Аж всміхається, що, 
думаю, не зовсім було по бго вдачи. 

Найчастійше заставав я бго в таких припадках на подвірю 
з лопатою або з мітлою в руках. Він не тримав слуг, а сам замі- 
тав своє подвірє, одягнувшись в якийсь кКаФтан аж сорокатий від 
різноцвітих латок. Кго сестра, Мартуся, відбувала ролю клюшніщі, 
кухарки Й покоївки. Більш нікого й не було у нбго дома, не лі- 
чивши корови, що називав хоровичною, та презлющої ланцюгової 
собаки, що називалась собачуою. 

Оповіданя про домове житя Якова Яковаєвича становили для 
школярів найважнійший предмет до розмови. З нбго був звісний 
скнира. Шоговорювали, що він після кождого розвізду школярів 
продавав багацько школярскої муки купцям в крамарі и увесь гріш 
ховав до шкатули, що він живився тільки кашкою а яса ніколи 
не ідав. Се обурювало нас чимало, нам здавалось, що на світі не 
ма нічого гіршого від такого єкпирства, як ми се назикали: 

Дивно, що мешканці місточка Н. дивились на Якова Яковдє- 
вича також не дуже добре, хоч віп належав чи не до найлучших 
горожан. Він нічим нікого не обиджав, а обиди других зносив дуже 
терпеливо. Раз був Нван Андреєвич, що учив латинского язика 
и нсторії, такий веселий, що, отворивши двери з нниої кляси, 
хотів був посміятись над Яковом Яковаєвичом, и здивував нас че- 
рез те чимало а разом и розвеселив. Однакож Яков Яковаєвич зараз 
упіявув бго короткою відповідю: ,Не гарно, ване Андреєвичу! 
не смішіться 14 

Тиько ж не так легко будо нас успокоїти. Иван Адреєвич 
вже давно схогався за дверн, а ми все таки слієнюсь, юрисідаючи 
за лавканн. ,Ох, ви муюнкатери!З крикнув розсерджений Яков 
Яковаєвич и не одного витащив з3-за давки клячіти. Но значило 
унупікатера в прикладі до нас -- я ніколи не розуніє й тепер 
не розумію. Яков Яковлєвич частенько у злости називав нас так 
всіх загалов, в числі многія, а пооднноких в єдиначнім, й часто 
викрикував ще ,капшук!З або ,червяк! а нноглі додавав ,капу- 
стявий червяк! є | 

На зважаючи на сі невеликі напада Якова Яковаєвича, особливо 
на свавільних або таких, що не приносили биу муки, був се че- 
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ловік дуже добрий. Чогож переслідував єго городянский осуд? 
хиба задля одної скупости? Та Й з чого ж догадувалнсь ми йго 
скупости? Чи з сбго, що він тілько одною кашою живився? Се 
було тілько похвальне уміркованє. Чи може з сбго, що бго шапка 
була ляком заліплена? годі ж бо, все ж була се шапка, а пе 
шкіряний капелюх, в котрій Нван Апдреєвич бадбрився; а Яков 
Яковлєвич у своїх чоботях н в тій шапці здавався поруч свого 
малого товариша в напкиновій сурдуті з мідяними Лузиками -- 
поважною особою. А хиба може через те, що віп сам своє подвіря 
замітав? и се безпідставне: є ще гірші занятя, та не взбуджають 
ні чибго осуду. Словом Яковаєвич був, коли пе лаучший, то вже 
ж не гірший від багато ниших достойних людей. 


ЛП. 
Початок мого збляженя до Якова Яковлевича. 


Минув майже рік після памятного дня мого вступу до Н-скої 
школи. За той час зміг я багацько досвідчити, 0 чій читець вже 
по части знає. "Тничасом пійшов я до висшої кляси, вивчивши 
все до посліднбі циФри, що було паписане для першої кляси 
в аритметичній тетрадочці Якова Яковлєвича, котру він звичайно 
Аритметочною називав и приказував вписувати в тетрадочки ,най- 
чистійшим Петербурским почерком. Але в висшій клясі Аритметичка 
Якова Яковаєвича заговорила таким непонятним язнком, що я знов 
нічого з неї не розумів и очутився в числі послідних учеників. 
А се тому, що перші чотири аритиетичні операциї були мені ві- 
домі ще дома, в хуторі: опісля не тяжко було мені вникнути 
в таємничий язик синбі тетрадочки. Як же ж прийшло до дробів, 
то Якову Яковаєвичови міг тілько оден мій товариш Денис у повні 
відповісти, вивчивши Й усі цифри, перемішані з текстом не знати 
по якому, и міг, не зупиняючись ні па хвилину, переговорити від 
початку до кінця всб, що було написано в Аритметичці. Я замо- 
лоду не відзначався памятю, и для того був у Якова Яковляєвича 
не в добрій славі. 

Як виходив я до таблиці и мені диктували ряд цифер та Й 
питалися, як робиться, прикладом, множепє або діленє дробів, то я 
не мігтак, як премудрий Денис, крикнувши сміло ,слідуючим спо- 
собом", записати всю таблицю непонятними для школярів рядами 
цифер, -- а Яков Яковлєвич тілько похитував головою та Й каже 
з-провола: ,Ох, М., М. що то з тебе буде!" Він виголошував 
ті слова з таким чутєм, з таким щирим жалем, що я сам почав 
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уважати себе за найпевторопнійшого хлопця. Мною запанувала 
цілковита безпечність, и я не то що дома не учився Аритметички, 
але Й перестав ії вписувати на папір так, як Яков Яковаєвич ви- 
писував для нас з своєї тетрадки декотрі заданя крейдою на та- 
блици. Ціле моє запняттє під час школи було, щоб розглянути 
Ромуля, шо висів проти мепе, або зміркувати склади калошів 
Якова Яковаєвича. 

А в Якова Яковаєвича -- треба вам знати --- були чудові 
калоші, яких я вже ніколи и ні в кого з того часу не бачив. 
А чудові були тим, як вони у бго на ногах трималися. Яков 
Яковалєвич, як ви вже самі примітили, був економічного характеру. 
Его чабани були -- як я тогді думав -- ще батьківскі, тілько 
він від часу до часу направляв їх; але склад калошів винайшов 
він сам. Се були широкі, грубі піхви на поги, не до зносу; 
тілько ж, боячись щоб не зробити їх тісними, перемудрував вже: 
вони не трималися самі на ногах. Се заклопотало би кождого; 
але дія Якова Яковаєвича нічим було взяти кілька аршинів батога 
и обмотати ним калоші навкруги так, що вони становили з бот- 
фортамн одну нерозлучну цілість. Я підозріваю, що у Якова Яко- 
ваєвича и тут не обійшлося без економічного вирахованя: батіг 
обезпечав підошви від тертя, так що Яков Яковлаєвич тим спосо- 
бом міг іх далеко довше поносити. 

На ті калоші звертав я через якийсь час завсігди свою 
увагу. Мені захотілося знати, як Яков Яковаєвич оперує, привя- 
зуючи їх до чабанів, й скілько часу потребує він, щоб обиотати 
и розмотати своє обувя. ,фЗдається, немало" , думав я, коли ,він іх не 
здіймає, а так сидить через цілий час в класі! Притичність дома- 
гається, щоб зняти се по найбільшій части заболочене обувя; 
однакож все, що він тільки робив задля якоїсь приличности, огра- 
ничалось на тім, що переходив від дверей до стола незвичайно 
великими кроками, так що на підлозі аншалось не більше як пів- 
десятка знаків з бго підошев, або, лучше сказатн, з батога, що 
їх вкривав. А сівши за столом, простягав ноги на перед и, до- 
тикаючись піджоги тільки запятками, тримав ботфорти з калошами 
носиками до гори. В такій положеню приглядавсь я ім, дивуючись 
розумови Якова Яковлєвича та придумуючи, як би то змусити бго, 
щоб він їх розвязав. Багацько звужив я часу на сі роздумуваня ; 
вконець блиснула у мене от яка думка, тай зараз сповнив я ії. 

Школа наша стояла під головним надзором директора Лімназиі, 
чодовіка старого та ученого, котрого ми дуже боялись. Кождий 
Єго приїзд був для нас памятний. Яков Яковаєвич, завсігди на три 
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Гудзики запятий, в таких припадках бажав сховати не то що свій со- 
рокатий жілет, але й цілого себе, в сірий свій Фрак; и як барани 
тремтять від переполоху свого проводиря, так'и ми, не знати чого, 
перестрашувадись, дивлячись на мінящеся янце Якова Яковлєвича. 

Єв прийшло мені на думку при розмишлюваню о калошах 
Якова Яковлєвича. И сталось так, що в ту саму хвилю хтось 
переїхав коло вікон, стукаючи подібно як директорский екіпаж. 
Я поглянув швидко в вікно, потім нахилився до уха євого това- 
риша, в шепнув ,,Деректор!З так голосно, що всі мене почули. 
Школярі зашевелились, стали пригладжувати волося, а маЛчне 
слово директор чутно було в усіх кутах. Воно діткпулось и слуху 
Якова Яковлєвича. Яков Яковлєвич швидко піднявся з свого місця 
и, відбивши як найменше стоп на підлозі, сховався за піч та став 
озявязувати свої піхви, гідні віршів Гомерових. А ми, чуючи бго 
кряхтаннє, 

. . . . . Сміх несказаний підняли ....... 

як в старовину боги на Олимпі, тому, що я зараз оповів товаришам 
про свій підступ. Наш сміх перервав тихе заняття Якова Яковлєвича, 
и я ще ніколи не бачив бго такого, сердитого, як тепер -- ніколи, 
тільки одного разу, як привіз до него один школяр в подарок, намість 
пожаданої муки, живого заяця. Заяць вирвався з рук доброхітного 
давця, пирхнув у вікно, вибив шибу и щез як мара. Гнів Якова Яко- 
вієвича був неописаний и рівнявся тільки сему, що яв нім збудив. 

Треба було бачити, як скочив Яков Яковлєвич в однім ка- 
лому --- другого ще не встиг він здійняти --, як ухопив прут 
и кинувся на мене, забувши в сю хвилю про всю мою муку, що 
до того часу вибавляла мене від караня! Тільки ж я не був та- 
кий простодутний та Й не такий відважний, щоб тільки чекати 
на караня. Я скочив на лавку и побіг через хату, переходячи 
з одного одділу до другого, мов ті Гомерові Мирмидонці, що обо- 
роняли свої чорнобокі човна. А він, наче роздражнений Вулькан, 
куліючи задля неоднакового обувя, гонив за мною з япрутом в руці, 
піднявши бго в гору,-- та дарма: отворені двери послужили мені- 
так, що Яков Яковлєвич не важився за мною аж за двери бігти, 
боячись представити для цілої школи дуже зайшаючу картину. 

Пригода ся сама по собі займаюча, не заслугувала б на по- 
дрібний опис, однакож привела вона мене и Якова Яковаєвича 
до дуже важних наслідків. | 

Хутір шого батька лежав кілька годин ізди від города. Через 
два дні після моєї сваволі в втеків перед Яковом Яковаєвичом, 
приїхав батько, и перше бйЄго слово було -- вро сей випадок. 
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Посварившн на мене, скільки треба було, за мою сміливість, змяг- 
чів він и по-приятельски питався, через що я знов попсувався 
и з пильного та чемного хлопчика зробився лінивцем та гільтаєм? 
Я відповів отверто, що причиною всего -- Аритметичка. 

,Як то Аритметичка 2 

Тут розповів я отцеви о трудности тої науки, або, лучше 
сказати, тої тетрадки-- наука тогді представлялась мені не инакше, 
як в виді тетрадки, або книжки, котру вивчи Й будеш мудрий. 

Батько вислухав мепе пильно и, не відповівши на те ні злого 
ні доброго, післав мене до школи. Як верпувсь я на кватиру -- 
се було по обіді--, казав мені убратися в новий, що ино тепер 
привезений сурдут, п повів мепе... куди ж? до Якова Яковаєвича. 
Мене би се дуже затрівожнло, коли б в обходженю батька 30 
мною не обявлялась якась прихильність, котрої я собі тогді не 
ніг витолковати и порозумів ії аж опісля. 


( Дельше буде.) 


АГГОРАТУРА 
российска, ввеликоруска, українска и галицька. 
ГУ. 

( Дальше.) 


Як би не далеко було до зреалізовання сбго ндеалу (ни ду- 
маємо, що не дуже то далеко, але в усякому разі у таких ділах 
не можна лічити на місяці та Й на рокн, -- важнійш усбго, щоб 
сознавались и висказувались проводні ндеї): ми мусимо признатись, 
що боімось не стілько за те, щоб российска громада не зрозуміла 
бго, не здоліла появити нового народоправного н краєправного 
патріотизму российского и сдавянофільства, скілько за самих Сла- 
вян западних, особливо Австрийских, которі можуть задержати 
н патріотизи и славянофільство у самій Росені у старій бго формі. 
Судимо так з приміру Чехів, которі доси не раз називали лібе- 
ральну партию у Россні німецькою, хоть самі виявили не раз самі 
нійецькі погляди на Роєсню, думаючи про себе, а то и кажучи 
голосно, що Россня сама не способна до культури, и збираючись 
у Россні грати роль культуртре/ерів німецких. Й вони справді 
узялись за неї, т. є. вбільшують бюрократично-ташкентекий еле- 
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мепт на спосіб остзейских Німгів. Чехи не хотять зрозуміти ту 
правдиво патріотичну партию у Россні, котора ставить реальні вн- 
тереси нутренибго поступу и добробиту народу висче демопстраций 
пайславістичинх и народного державно-воєшного величчя; Чехи 
водяться без розбору з ретро/радними елементами у Госсні, которі 
ппогді примішуються до славянофільства, але на ділі мало мають 
спільного з ндеями лучших славянофілів, --- ческі авторитети 
не одобряли українского руху, а похваляли святоюрский непросві- 
щений цептралізм, так само як у себе Чехи ставлять ндеї 
социяльно-культурного народибго прогрессу низче ндеї про корону 
св. Вацлава, водяться 3 ультрамонтанами и феодалами, централі- 
стично глядять на Словаків и т. д. Про другі, меньш розвиті на- 
роди серед австрийских Славян и іх національні партиі и говорити 
нічого. !) 

Однако ми маємо усе право надіятись, що такі незгодини, як 
та, яку терпить тепер ческа оппозиция, такі Факти, як те, що 
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Т) Ми вже раз казали, що справдешню российску літературу, справдешню российску 
просвіщену громаду, жерело усякого поступу, що вбільшує и силу державну Рос- 
сні, хоть и не кричить про те, робить та література и громада, котора вийшла з так 
званої колись партні западників. До сівбі літератури належить и Пушкин п Лермонтов, 
критик сієі літератури Білинскій оціннв первий и вияснив Гоголя, которого згубили 
псевдопатріоти, -- з кружка западників вийшов Тургенев, Герцен и нова після-Гого- 
левека література, критик которої Добролюбов вняснив и самого народидго з писателів 
великорусских, теж не раз попадавшогось у славянофільскі доктрини Островского. 
Западники вказували на ахнллесову пяту Росоні, рабство, тогді як, перед восточною 
войною н у часи ві, пеевдопатріоти и українофіли кликали Российского орла на 
Драву, Мораву и т. п., -- або перекладали у стихи (Язиков, кн. Вяземский и т. и.) 
н у прозу (Погоднн) саждатеску поговорку: шапками задидаєм!-- ваша матушка Расбя 
всему сьбту голова п т. и. -- Чня вийшла правда, яка Россия стала дужча: до- 
реформенна, чі послі-реформенна, думаємо нічого питати. Без спору, и між Славяно- 
Філами були люде, як К. Акесаков, П. Кирбевскій, Хомяков, которі часами бачили 
ту ахнллесову пяту, й молодігі славянофіли (Ив. Аксаков, ГильФердинг, Самарни 
н др.) чесно послужили новії ФРоєсні у часи еманципацні крестям, -- але ім ніколи 
не удалось одірватись конечно од обскурантної, холопеко-шовіністичної партні, котора 
колись заявляла себе реакціонними мірами ШІіншкова, Магницкого и др., самодоволь- 
ними річами Погодина, котора заставнла Гоголя одректись од свобі лучшої слави 
новидати Переписку и т.д. Од того и тепер до славянско-благотворительних комітетів 
примазується багато реакціонерів, обекурантів, бюрократичних ворогів рееорм у Россні 
и самі бюрократичні виродки колишифго западинцтва, як кружок Каткова, которий 
колись так сміявсь над славянофільством н од которого хотів так одрізнитнсь чесний 
Ив. Аксаков.-- Сі усі примазки до славянофільства у Россі зовсім закривають ті добрі 
зерна, тих чесних и освічених людей, тих правдивих славянофілів, правдивих любителів 
народу у Роєссні и у Славян, які є н тепер між членами славянеких комітетів; сі 
примазки я безрозборна дружба западно-славянеких патріотів з сими комітетами 6 
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Чехи побачили у Галиччині па свобму боку тілько охаяну іми 
українеку партию, що п. Паляцкому прийшлось полемізувати з пу- 
бапцистами ім же окрнленого централізму российского, що у Рос- 
сні антопатня до ческої імміЛраціі у педаЛо"и стала майже за- 
гальною и росте павіть и серед членів славянского благотворительного 
комітету, которий сбго року рішив не давати субсидий іммі/ран- 
там  славянским, що комічна нсторія з греко-русскою церквою 
у Празі (у которій один з кандидатів у ческі міністри тішивсь тим, 
що переробив св. Вероніку на св. Варвару) и з дзвопами, пода- 
рованими Московскою городскою думою, стала посміхом у Россиї 
ще раньше и більше, ніж у Аветрні, - що те усе поведе ческих 
патріотів до більш лоЛічшого народоправного поступовання, по- 
чаток которого ми вже бачимо в більшій енерЛіі, котору заявля! 
тепер перед старими Чехами молодо-ческа партия. АналоЛічні про- 
яви ми бачимо и серед других Славян: Словінців, Галичан,--треба 
тільки сим молодим партиям стати поміж собою у солідарність, 
и привести свої погляди у ло/ічний звязок з передовими социяльно- 
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причиною оппозициі, яку ведуть правдиві представителі росснйскої літератури ми полі- 
тики проти славянофільокої пропаганди у Россні й за граннцею, -- и не хотять оці- 
янти, яку сплу може мати славянофільство, як и питаннє про ,окраїнн" Росспі для 
пропаганди вародоправних в краєправних ндей у Роесні. Вина тут обосторонна, -- але 
більш на боці западних Славян, ніж сих российских западників, которих неправо звуть 
Славяне западниками, а то и німцефілами, и которих правдивійше було б назвати справ- 
дешинми ультрароссийскими, або й великорусско-петербурскими сепаратистами. Правда, 
щоб се усе зрозуміти, треба добре знати псторію літератури и громади у Роєсні 
за остатній вік, але кому ж би й знати се, як но прнятелям Россні у славянстві? 
Багато и тепер без великого труда можна зрозуміти про сі діла з Герценової книги 
Ри дехеіоретепі йез ідбез техоїціїопаїгев еп Кивззіе, з статей п. Пипина , Характеристики" 
и пр. з розбору річей п. Погодипва у Вістнику Квропьшю за 1872 р. н т. д. Будемо 
надіятись, що українці заповнять ту порожноту, яка ділить есдавянофільство од за- 
падництва, западно-славяноких націоналістів од великорусско-петербурских  прогрес- 
систів: Кнів самою природою поставлений нє тілько свого роду вікном з Россні 
у Европу, як и Петербург, але й свого роду серцем Россні, як н Москра, -- и се 
бму признача! особливо важну міссию у Росспі и Славянщині, котору він ни одправляв 
не раз, хоть більш ннстинктивно, здається, ніж свідущо. А свідуща міссня йго 
стане всликою, коли Українці почують себе Українцями, зьор/ганізують свою силу, - але 
піймуть и те, що Кинів не тільки центр України, зале однин з центрів усієві Руси. -- 
Еге, панове, Кнів обіїхе ин цонтрачлістів, але й сепаратистів, и у ФРоссиї н за 
Россиєю. Хто раз дго признав, той підорвав московекий національний партикуляризм, 
петербурскці доржавний централізм, той признав українофільство, -- алое у той- 
жо час завіс руку и на партикуляризм українекий, нм, на скілько Галиччина но 
хоче відриватись од України, то Й на галицкий. -- Ми маємо одначе кріпку надію, 
ЩО ,чесний" Київ перомеле усі непорозуміння у добре европейско-славяно-руске 
борошно! 
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культурними ндеями нашого віку. Се буде новий правдиво-освітний 
н народний славізм, на зміну тому романтичному славізиу, що 
вже одслужив свою службу, а часом п шкодив славяпскому ділу, 
бо віп увесь вкладавсь у єлова, которі ще у минувшому століттю 
сказав лужицко-сербекий фФілоло/ Фрепцель; 5 рагоуіїхіойї Заміз 
Комала биххеї, огтБіз аЧФогагев 5Їауіса 5серіга (гетепз. 
А такий новий, народній, мирно-освітний славізм пе може не здру- 
житись з Россиєю новою, на других міцнійших началах, ніж ті, 
на которих хотів дружитись 3 старою Россиєю старий романтичний 
папславізм. Сей новой панйславізм муєнть вбільшити спли кожного 
славянского племени и підняти силу Славли перед світом, як перед 
тим, що пе хоче випустити 3 заліз своєї екеплоатацні славянекі 
племена, так н того, що радий би бачити Славян самоправнимн, 
та ббіться, що славянска сила послужить не волі и світлу, а тен- 
ноті и неволі. Перед сим питанням, про се, як би подавленнм 
тепер на власних землях Славянам н через те одставшим у куль- 
турі од других народів, піднятись, яко людям освіченим н воль- 
ним, при сочутних голосах передових партий у других народів, - 
перед сим осповним ділом те питания, чи буде три, чи два, чи один 
політичних союзів з ЄСлавян, Є діло меньшої ваги, и ми бго 
не доторкуємся. Але що и у новій епосі славізму Россня з бі 
літературою буде мати не малу сту, -- се можна проректи, 
поглядаючи на те, що и тепер у кожній землі славянскій є при- 
хильники Россні, що вона пе мало зробила для влегшання чужого 
гиїту над Славянами полуденними, що народ российский пайчисленній- 
ший, а интелмі/енция бго вже и тепер замішується в усі великі 
питання, які займають громади передових европейских народів, що 
чужниці звертають тепер найбільшу увагу з усіх славянских пле- 
мен и літератур на Росеню п єї літературу, пайбільш вчаться 
российскої мови. 

Українцям у Росені, а Галичанам у Австрні може предстоять 
велика будучність, - а Галичанав особлива користь стати посе- 
редниками між Россиєю и западним, особливо австрийским славян- 
ством, не втрачуючи у власній орвЛнальности того, що є 
дійсно пригодного у ній для власного народу. Сказати, що Україн- 
цям и Галнчанам лучше занятись тілько ділом власного краю, 
розвивати власну ориЛінальность, -- буде більш фразою, ніж ді- 
лом: Українці мають мало шансів виділитись з Россиї не тілько 
політично, але Й культурно. Про політичний сепаратизи, як зві- 
сно, Українофіли говорять тілько рідко у ліричних покликах, -- 
а серьозно и у прозі вони завсігди одрікаються од усякої тіни 
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нолітичного сепаратизму. Отже літературний сепаратизм, при тому, 
що усі реальні обставини тягнуть к солідарности з сусідйм, одно- 
нменцним, близькомовним пародом, -- се щось таке чудо невидане, 
которе для своєї зреалізациї требує такого язикового диллетаптизму, 
которого ні одип народ, ні одна жива громада па світі ніколи не 
проявляла. Скорійш би була можлива Федерацня політична при одній 
мові -- як се бачимо у АЛмернці --, або Й повна самостайность 
нолітична при одній жхові (як се бачимо у одрубности З'ьєдин. 
Амер. Держав од Ан/лї, що може повторитись и ЄСибірю), піж 
така упія при двох так близьких мовах, з которих одній ще 
треба звор/анізуватись. ШЙнше діло піж сепаратизм національний, 
політичний Й літературний, се рух до самоуправу земель Укра- 
інских (а пе усієї цептралізованої України) у соглаєсіо з таким 
же рухом земель великорусских, рух до народоправетва п до 
підняття з народа у культуру таких елементів, которі можуть ії 
вбагатити, пе псуючи и не розриваючи того багацтва й енли, яка 
вже нажита у купі велпкоруссамн и малоруссами. Нпше діло стати, 
у Роєсні, як автономний и дДемок'атичний слемент, як племя /ео- 
Графією, мовою, исторієію , социяльними цілями близьке до Славян 
западних, -- стати посередником між Славянами вехідшими п за- 
падними, між народами меньшими, пе маючими власної держави, 
н-народом великим, зложившим національну державу.") Українці сиші 
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") Ш. авторови ходить, бачиться, найбільше о те, щоб Малоросси не зривали 
цілком з літературою великорускою, чи, як ії він називає, российскою, але щоб користу- 
вались нею, не залишаючи при сім вироблюваця евоєї найблизшої, малорускої. Огже ж 
нам здається, що спір о те, чи Малорусон мають зовеїм зірвати з літературою рос: 
сийскою чи ні, є поки що спір чисто теоретичній. Бо з тою гадкою ш. автора, щоб 
наша література, именно на Україні, розвивалась постепенно, зачинаючи од долу, не 
будуть чейже не годитись в загалі и сі, котрих би ш. автор може причиєлив до се- 
паратистів. Але хто ж може нині сказати, що література малоруска (українека), роз- 
винувшись до певного степеня, на тім вже и стане? Нам здається противцо, що, коли 
література українска стане більш ніж тепер втасностю цілого українекого народа, 
и розвій єбі буде далеко екорший, и потреби покажуться далеко більші. Нипі -- на 
Україпі -- в загалі вистарчить, щоб були книжки для народу, книжки педа/голічкі 
и беллетристика в народюїй мові. Ало як се усе вже буде в подостатку, як народ 
и интеллі/денцня з народа внроблюючася привикне мати початки просвіти в евоїй мові, 
чи не забажає и дальше сю просвіту на тій-же мові предовжатн? Як будуть книжки 
елементарні, чи з часом ше окажеться копечна потреба п книжок для шкіл середних 
нот. д.? -- Не говоримо вже о Галиччині, де обставини значно відмінні. (Скажемо лиш 
при сій нагоді, що ш. автор за мало прикладає ваги до націоналізму. Адже ж, коли 
ми, Руснин в Галичині, нині розвиваємо нашу мову и літературу, то ми се винні идеї 
націоналізму. Й ми передше розвивали враз з Поляками одну літературу, але поста- 
вивши раз ндею одрубности (сепаратизму) од Поляків, ми покинули польску мову 
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тих Руссів, що жили автономними краями и народоправними горо- 
дами хоть у наївному, та усе таки Федеральному союзі, Українці, 
прилучившись вольно до Москви, дали ій перевагу над Польщою 
и, значить, рішили питання всеевропейскої важности, кому доста- 
неться первенство на сході Европи, начепили Москві міссию бо- 
ротьби з Турками, звязали її з западом Славянщини и Квропи, -- 
українский народ у остатні роки євоїм держанням у польскім по- 
встанню вказав урядови росенйскому, що подавити сепаративні тен- 
денциі на западних окраїнах можна тільки політикою, помогающою 
піднятись корінцим массам народів. Хай же тепер Українці возьмуть 
на себе міссию служити опорою усбму автономному, усбму на- 
родному серед ріжних народів н країв у Росесні, їх адвокатом 
перед центротяжними снлами у Россиі, яко самий більший з ав- 
топомно-народніх елементів и у тої-же самий час самий рідний 
ценптротяжному, великорусекому, берущий часть з Великоруссами 
у загальній роботі над культурою российскою"), сією найміцнійшою 
ниткою, звязующою окраїни з центром. Така праця дасть важність 
Українцям серед великих и малих народів у Росені, и дасть ім 
сплу ще лучше працювати для власного краю и народу, ставаячн 
сю працю у широкі рямки пе тільки росеніїских, але Й світових 
ннтересів. 
( Конець буде.) 


ни польску літературу, а розвиваєм свою. Коли успіхи наші не суть так великі, як би 
сбго бажати, то головною виною тому се, що не всі Руснци в Галиччині суть на до- 
брій дорозі, и що розвиваються дві або н три літератури рускі у Галичині: при сдности 
літературній ми б зайшли далеко дальщо. Однако в Росепі, до обетавини шиші, не 
потребує конче розвій малоруєкої мови и літератури діятись в неприязин до велико- 
рускої (а навіть не потребує діягись з загаданою з гори ціллю цілковитого еспара- 
тизму); бо ж Українці не мають зовсім ціли потітичного сепаратизму од Великої Руси, 
аовеякий розвій автономний Укрзіши у нутрі ФРосені, у єї границях, ве тільки не 
шкодливий для Росені але Й хосецинй). -- Впрочім ий цілковитий сепаратизм од Вели- 
коруси не видаєгься нам зовсім таким чудовищем, як ш. авторови. Коли бо може бути 
ьодерация або Й повна самостійність політична при одцій меві, то тим більше, зда- 
ється нам, можливе се при двох мовах, хочби й собі близьких. Припустім же, щоб 
се дійсно було щось невнданого, що ме має собі нігде аналогії, -- То Й в загалі 
у відносинах Славян між собою є багато зовсім відмінного від всіх прочих вародів 
на світі. -- Ред. 

7) Українці можуть враз з Велнкоруссами старатись розвивати культуру, 
але кождий з тих народів можо се робити у свій власній мові. И з тим годимось, щоб 
Українці, дбаючи перед всім о себе и працюючи для себе, не перестали при тім дбати 
ц займатися оправами цілої Россці. -- Рец. 
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Лтературні звістки. 


-- Недавно появився , Труд-Ївь зтнограФфнческо-статистической 
зкспедицій вь западно-русскій край, снаряженной Географическимь 
Обществомь? -- ,Гомь У-й, изданьй подь наблюденіємь Н. И. Косто- 
марова.З Сей том містить в собі багато народних пісень, поділених на 
чотири головні відділи: любовні, семейні, дієві и шуточні. Число 
пісень доходить до 2000; в них висказується пародній погляд на роз- 
маіті предмети: на чуства, на відносини родинні, на пянство и т. п. 
Сюжетом одних пісень є любов, других здрада, третих ноложенє жен- 
щини, четвертих козацтво, и т. и. Яд кождою пісне означене жерело, 
з-відки вона взята, т. є. або чий рукописний збірник або село, де пісня 
записана. Матеріяли зібрані не в самих тільки т. 3. юго-западних, але 
у ріжних Луберніях, де вестрічається народ малоруский, від Воропежегої 
ин Харківскої до Подільскої, Волинскої й Гродненокої. 

-- В сім-же році появивсь І-ий том ,дЗапис-ок югозападнаго 
Отдібла Императорскаго Русскаго ГеограФическаго Общества. В сім 
томі поміщений ряд статей з Фізичної Гео/раєії, з етнографії, и о еко- 
номічпій жизни краю. З специяльних статей заслугують особливо на 
увагу: розвідка о Київскім климаті, з котрої показуєся змінність ебгож 
климату, бо за 49 літ пересічна температура річна виносячи 5,040, 
хиталася в протягу єбго часу між 2,129 и 6,09, З статей змісту еко- 
номічного вказуємо на розправи п. Аптоповича о промислі (на Україні) 
в ХУ1ІЇ-м в. Явснопольского о напрямку торговлі збіжевої на Україні 
и значіню для неї ново будуючихся желізниць, Волкова -- 0 сельских 
ярмарках и и. Наконець з етнографії поміщено в сім томі немало псто- 
ричних переказів и шісень, статя про кобзаря Остапа Вересая и статя 
о музпкальних властивостях дум и пісень, співаних тим кобзаром. 

- Згадуваного вже нами нового діла Костомарова , Русская исторія 
вь жизнвописаніяхь вя главньйшихь діятелей" вийшов вже ГУ-ий ви- 
пуск, обіймаючий епоху, послідуюочу за т. з. смутним часоми містячий чотири 
біографії, з котрих для нас особливо важна є біографія Каївского митрото- 
літа Петра Могили (Прочі три суть: ,Царь Миханль беодорович»-, 
»царь Алексбй Михайловичь" и ,Патріархь Никонь.") Вже в перших 
випусках исторії п. Костомарова були біографії таких щирих малоруских 
осіб, як Волод. Мономах, Дапило Галицкий, К. Острожеский, -- тепер 
бачимо Петра Могилу; дальше повинні бути Хмельницкий, Дорошенко 
и и. Ми радили б молодим силам літературним в Галиччині и Україні 
приложити працю до перекладу сих біографій на малоруску мову. Ви- 
дані брошурами вони могли 6 мати велику публику. -- Ось що кажуть 
С. Петерб. Ввдомости про сі біографії: ,Распространяться о том», что 
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четвертьй вьшускь, какь и предьндущіе, обнаружнвають глубокое 
и всестороннее знаніе автором'ь русской исторій й что он» написан» 
весьма талантливо, даже художественно -- мьі не будем; укажем» 
только на одну сторону труда г. Костомарова, а именно ца то, что 
г. Костомаровь умбеть превосходно группировать чертьт общественнаго 
и частнаго бьта, не прерьшвая разеказа о собьшіях». Наши историки 
обьікповенно излагають ход'ь нолитических»ь собьтій отдіїльно, и также 
отдільно затбимь предлагають читателю характеристику нравовь, обьі- 
чаєвь и міровозарвній общества в'ь дайньй періодь, оть чего страдаєть 
обьективность изложеншія и полнота характеристигь. Г. Костомарову 
удалось виолибф избіжать зтого педастатка, что при увлекательности 
изложенія и живости разсказа дблаєть его кпигу иитересною, кають для 
спеціалистовь, тагь и вообще для просгбщенной публики... Особетно 
хорошо г. Костомарову удаются такіє разсказм,, содержаніє которькхь 
доставляєть случай изображать картинь умственнаго н нравственнаго 
состоянія общества й отдібльньхь лиць; поотому и вт настоящем'ь вь- 
пуссф первенство принадлежить разсказу о Петрв5 Могидб и разоказу 
о Никоні." С. Пет. Відомости висказують відтак своє бажанє, щоб 
Русская исторія в'» жизнеописаніях» заведена була в середних шко- 
школах у Россні, на місце дотеперішних досить сухих и небогатих 
в культурні нариси учебників. 


-- Российска Газета Недбля, виходяща 1 раз на тиждень у Пе- 
тербурзі, поміщає нераз и статті дотичащі справ малоруских; так с.р. 
помістила між иншими: Неприступньші города (письмо из Харкова), 
Бандуриств Вересай, и и. 


-- На р. 1374 появився у Харкові ,Харьковскій календарь-, 
виданий Губерским статистичним комітетом, цікавий задля того, що має 
багато дат місцевих. Однако досвід учить, що такі провінціональні ка- 
лендарі у Россні, призначені для одної /убернії, не виплачуються, як 
видко з того, що ,Кіевскій календарь" на р. 1873, виданий п. Борисо- 
вим и Чубинским, на сей рік вже не вийшов, хотя містив дуже багато 
и дуже цінні відомости. По пашій гадці належало б видати оден 
календар для цілої Малої Руси -- чи у Києві, чи у Харкові, чи 
в Одессі --, котрий отже, яко для більше ніж одної Лубернії призна- 
чений, мав би ширшу ходу, и залишаючи надто специяльні місцеві 
справи, подавав би річи, котрі для кождого Малхорусина зарівно нн- 
тересні. 


поз ат зу 
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ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА. 


Перші загальні збори 
ТОВАРИСТВА ИМЕНИ ШЕВЧЕНКА, 


Дня 23. Мая (4. Червця) с. р. нове товариство руско-на- 
родне, товариство имони Шевченка, відбувало перші свої загальні 
збори. Ціль, котру се товариство собі поставило, ,спомагати роз- 
вій рускої словесности", є тим тяжша до осягноня, що яко го- 
ловне и конечце средство до неї є поставлепе заложепє власної 
друкарші. При бідпости нашого народу в загалі, а особливо парод- 
ного сторошіицтва, єс заданє здавалось з-разу надто тяжке, а па- 
віть майже неможливе. Шиі щедра жертвеншість натріотичних лю- 
дей перші трудпости усупула: перша народня друкарпя зало- 
жена, -- але багато єще трудпостей треба буде перебороти, за- 
ким шнове діло з самої матеріяльної сторони  векріпиться так, 
щоб можна цілком | пристушіти мн до шнереведеня 0 моральших 
цілей. 

Наймолодпе руско-пародне товариство поставило собі подібні 
ціли, як заложене кілька літ перед шим рівно руске и народне товари- 
ство , Просвіта". Які мають бути відносини пового торариства до 
Просвіти, се ми висказали вже минувшого року, коли звістили- 
смо про заложенє товариства имени Шевченка и подали єго ста- 
тут. Вопо має бути доповненєм Просвіти и помочю ій. Коли Про- 
світа займається  видавиицтвом популярних и шкільних книжок, 
товариство пмени Шевчепка має займатися особливо  видавіщ- 
твом книжок для руєкої интелі/сициї и тим способом розвивати 
нашу літературу. Враз же має и помагати Просвіті в достиганю 
єї цілей тим, що уможливить через свою друкарию значно дешев- 
ше виданє книжок Просвіти. Послідне діється вже тепер, а буде 
діятись в чим раз більшій мірі, коли товариство имени Шев- 
ченка, а именно друкарня єго, більш розвипеся. Тогді ж 
зможе се товариство и власну Діяльність літературпу, видаванс 
книжок для нашої интеллі/сициі, ширше розвинути. 

Про важність нового товариства не стапемо говорити. Вже 
само заложенє друкарні може народне сторонніщтво вважати май- 
же епохою для себе, коли о. Наумович у мипувшім році одному 
тільки закушеню нової машини друкарнею Бідоуса в Коломиї при- 
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писував таке-ж значінє для галицко-руского народа в загалі. Й 
сю важність нового товариства народне сторонництво  поняю. 
Вість о єго заложеню привитало ві всіх сторонах краю з радостю 
н надією, и заявило сю надію именно в день роковин смерти 
Тараса Шевченка в численних телє"рамах. Й помимо тяжких ви- 
магань, яке ставить статут товариства имени Шевченка для своїх 
(дійстних) чденів, приступидо до него вже тепер 33 осіб, від чого 
мож надіятись, що в не довгім часі приступлять всі члени парод- 
ного сторонництва, кому можливо, в члени дійсні, кому можливо, 
в члени спомагаючі. 

На перші загальні збори зійшлося --крій членів спомагаючих 
и гостей -- 20 дійстних членів товариства, між тими деякі та- 
кож з провінциї. обер отворив о 4-ій год. по полудни голова уря- 
джуючого комітета о. Качала короткою промовою. Бесідник указав 
перед всім на ціль товариства, виражену в 5. 1. статута, т. є. 
спомагати розвій рускої (малорускої) словесности; ся ціль осяг- 
неться, коли буде ся видавати много книжок и дешеві книжки. 
Щоби ж се було можливе, треба перед всім розвинути добре дру- 
карню, и се буде найпершим заданєм нового виділу. Не мале се 
діло, особливо в початках, тим більше, що друкарня має довги 
и буде мусіла для доповненя свого инвентаря може єще нові 
довги затягпути, -- але при щирій и розумній праці и ті труд- 
ности переборються. Подібне товариство, як имени Шевченка, 
вже йистнує, с. є. Просвіта; з тою нове товариство піде разом, 
рука в руку, -- спільно працювати муть для добра руского 
народу. 

По сій промові нашого ветерана-патріота др. Корниго Суш- 
кевич, заступник голови, відчитав сиравозданє з діяльностає уря- 
джуючого помітету, котре за для єго важности приводимо тут 
в цілости: 

Високоповажні панове! 


Кілька літ тому подали деякі члени руского народного сто- 
ронництва гадку заложеня у Львові другої, руско-народпої дру- 
карні. 

Гадку сю повитав кождий щирий народовець прихильно, кож- 
дий признавав велику вагу єї осущеню, кождий чуствовав, як 
"дуже причинило би ся заложенє нової рускої друкарні до ширеня 
просвіти межи нашим народом, до піддвигненя того народа; мало 
однакож було таких, котрі би по крайній мірі на той час вірили 
в можливість переведеня єбго діла. 
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При таких обставинах притихли на якийсь час розправи 0 но- 
вій друкарни, але раз подана гадка не була заяншена. Занималися 
нею люде дбаючі о свій нарід, а межи пятьнайцятьма міліонами 
того народа найшлися особи переняті горячим патріотизмом, ко- 
трі заявили готовість причиннитись значними жертвами до осущеня 
так важного народного Діла. 

. Готовість до жертв, готовість до праці оказалася найбільшою 
власне в хвили, коли по викиненю народних товариств Рускої 
Бесіди и Просвіти з дому, збудованого для народних цілей тяжко 
запрацбваним грошем нашого народа, здавалося деяким, що народно- 
руске сторонництво хилиться до упадку. Власне в тій хвили му- 
сіли ми більше як коли инде прийти до пересвідченя, що лнше 
добре зьорГанізованою працею и напруженєм всіх сид наших змо- 
жемо добитися становища, на котрім би-смо таку діяльність могли 
розвинути, щоби о хосенности для народної справи всказаної че- 
рез нас дороги и ті пересвідчилися, котрі нині нас запізнають. 

В такій отже хвили ми обчислилися, и оказалося, що зложені 
и приобіцяні патріотичні дари наших родимців вистарчать на за- 
жупно перших потреб друкарні, що зиском з друкованя діл и огля- 
дним уживанєм кредиту зможемо недостаюче доповнити, що єтже 
можемо приступити до осущеня горячого бажаня, до заложеня нової, 
народної друкарні. Кільце людей, займаючеся переведенєм гадки 
о заложеню народної друкарні, пізнавало великі трудности, на які 
особливо Єв початках розвій нової институциі мусить натрафити; 
люде ті не могли проте жадати, щоби котре з истнуючих уже то- 
вариств народних єспускало хотьби лиш на короткий час з ока 
ціль, котру собі яко головну статутами поставило, и займалося 
заложенєм институцні, вимогаючої значних коштів закладових, ко- 
трої доходи в перших роках при даних обставинах мусять бути 
конечно ужиті на доповненє ипвентаря. Рішено відтак основати 
нове народне товариство, котре би в ціли придбаня средств до 
морального піднесеня нашого народа занялося заложенєм друкарні, 
а по заложеню єї и належитій розвиненю причинилося своїми 
фондами до піднесеня нашої літератури и до ширеня просвіти 
межи народом. 

До заложеня такого товариства під именем нашого народного 
Генія Тараса Шевченка приступили яко основателі : о. Стефан Качала, 
посол сойму краєвого и Ради державної; Михайло Димет, обива- 
тель и радний міста Львова; др. Корнило Сушкевич, секретар 
ц. к. прокураторні скарбу; др. Омелян Огоновекий, професор 
універзитету; Михайло Коссак, обиватель и радний м. Львова; 
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ЛонЛін Лукашевич, начальник Львівскої репрезентациі ассекурацні 
Паха; др. Олександер Огоповский, доцент упіверзитету и редактор 
п Правди»; Юлиян Романчук, учитель Липазияльний, и Теофіл Ба- 
рановский, инжинір. 


Уложесниїй тими основателями статут зістав затверджений рі- 
шепем ц. к. Памістництва з дпя 11. Грудпя 1373 Ч. 61241, 
а відповідно до постановлінь статуту уконституовалися згадані осно- 
нателі яко уряджуючий комітет, вибираючи тимчасовим головою 
товариства о. Качалу, а єго заступипком др-а Кор. Сушкевича. 


З вкладок основатслів и приступаючих членів и з дарів руских 
патріотів утворено капітал, котрий подав можливість приступити 
до осущеня гадки, споводувавшої засноване нашого товариства, 
до заложеня народпої друкарні. Замовлено потрібні машини и прочі 
приряди друкарекі в Лсерні Маєра и Шляйхера у Відни, напято локаль 
на друкарию в домі банку гіпотечного під ч. 2 при улиці Кривій 
(контрактом на три роки за ціну в першім році 950 за., в другім 
1000 зал., в третім 1100 зл., яко релятивно пайдешевійший и най- 
догіднійший з тих, котрі па той час у Львові можна було дістати), 
виєдпано концесспю на заложене друкарні, котру Намістництво 
рішенєм з дня 27. Січня 1574 ч. 1410 удіанло, а по надісланю 
и упорядкованю замовлених букв и прирядів друкареких и по 
уставленю машин відкрито нову друкарпю з кінцем Січня с. р., 
поручаючи технічний заряд єї Францішку ЄСарпіцкому. 

Зараз по відкригю показалося | однакож, що наша дру- 
карня, аби могла витримати копкурренцию з прочими друкарнями 
у Львові, потребує в миогих зглядах доповненя. В ціли такого 
доповисня замовлено в Лсерпи Майсра и Шиляїхера недостаючі 
матеріяли, виєднавши у пбго піврічний кредит. При тих замовле- 
нях, як и при першій, ограничуванося па найпотрібнійші предмети, 
без котрих друкарня ніяк не могла обійтися. Що до паперу, то 
спроваджено потрібні засоби, внєдпавши в дотичащих фабриках 
тримісячний кредит. Нипі доповисний ипвептар нашої друкарні на 
стілько, що потреба нових доповнень може оказатися хиба в разі 
запевиеня  зпачнійших замовлень, котрі би на довший час стало 
затруднили нашу друкарню, для котрих отже оплатило би ся по- 
посити кошти на збільшене ипвентаря. В ціли придбаня таких За- 
мовлень починив уряджуючий комітет потрібні кроки и надіється, 
що такові будуть мати пожаданий успіх. 


Кошти, які дотеперішні доповненя инвентаря и придбаня за- 
собів паперу, Фарби и т. и. за собою потягали, покривано вексляамнни 
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акцептованими через уряджуючий комітет в пмени товариства. Многі 
з тих векслів уже сплачені и стягнені, Кілька же доси не стягнених 
западає до заплати в часі від Червня до Жовтня є. р. 


Понеже дсякі предмети потрібні коносчно до екомплетованя 
нпвентаря не можна було ипакше набути як яши за готові гроші, 
а крім того видатки при урядженю друкарні и видатки біжучі в пер- 
шім місяцю, коли то ще годі було рахувати на які небудь доходи, 
вимагали до покритя більших фопдів від тих, котрими товариство 
розпоряджало: затягнув уряджуючній комітот дві пожички, одну 
у о. Качали ва 500 за., другу в касі заличковій банку гіпотечного 
на 1000 за., сю послідию па 109/, и на сплату в 12 місячних 
ратах, почавши від Мая с. р., за особистою порукою п. Лукаше- 
вича, Димета ни К. ЄСупікевича. На сплату тих довгів буде можна 
обернути по части сподівапі вкладки членів, по части же доходи 
за друки викопані уже через нашу друкарию а доси пе поплачені, 
або за такі, котрі суть на укінчепю, або в будучности викопаші 
будуть. 

Що до друків виконуваних через нашу типо/рафію замічаєся, 
що друкуються в тійже часописьма , Правда? и ,Рускій Сіонь", 
а крім того видруковано або друкуються кілька книжок шкільних 
и популярних накладу товариства , Просвіта?, Шематизм гр. к. 
епархії Львівскої, польске діло ,оїомиії губомпіком  роїзкісі 
и инші меньші діла. 

Ціни за друки обчисляє паша друкарня дешевше ніж другі ти- 
по/рафії тутешні, а се в ціли придбаня замовлень, а и з тих дешевих 
цін опускає ще зпачний процент при виданях товариства , Про- 
світа?, так в ціли вспираня високих и з нашими згідних цілей 
сбго товариства, як и для відвзаїмпеня за прислугу, яку товари- 
ство Просвіта нашому висвідчило, уділяючи зараз при заложеню 
друкарні квоту Т00 зл. яко задаток на друки, з котрих значну 
часть наша друкарня вже виконала. 


Ділами нашої друкарні займався до тепер уряджуючий комі- 
тет, технічне же керовництво провадить, як вже згадано, Фрацці- 
шок Сарніцкий, котрому яко винагорода нлатиться річно 300 зл.; 
крій того працюють в нашій друкарни один маншніст за тижневих 
13 зл. один зецер за сталу платюю по 16 зл. тижнево, 5 зецерів 
за тижневу нлатию шієля заробку, двоє дівчат при маїиці, з ко- 
трих одна 14 зл. друга 12 за. місячно побирає, два паробки одип 
за 4 за. 50 др. а другий за 4 3. тижнево, й 4 зецереких уче- 
ників, з котрих один б зл. а один 5 за. місячно побирає. З заві- 
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дателем друкарні зроблений контракт ца один рік, всі прочі праці- 
вники в друкарни мають застережене двотижневе вимовлене. 

В ціли утриманя евіденцні в ділах товариства и друкарні 
провадяться слідуючі книгн: 1) протокод засідань; 2) книга чле- 
нів дійстних; 3) книга членів вспомагаючих; 4) книга касова; 
5) книга контів; 6) книга замовлень; 7) инвентар; 8) виказ тер- 
мінів запалости змінків своїх и чужих; 9) два конта паперу, одпю 
завідателя друкарні, друге машиніста; 10) книжки для зецерів, 
в котрі записується виконана через кождого зецера робота. 

Найголовнійшу часть діяльности своєї звернув уряджуючий 
комітет на заложенє и утримованє друкарні. До безпосередного 
заннманя справами літератури не міг комітет доси приступити, 
однакже старав ся и на тім поли придбати матеріяли для будущого 
виділу. Йменно віднісся комітет до Києва в ціли порозуміня згля- 
дом виданя накладом нашого товариства гарного перекладу на нашу 
мову Йліяди, доконаного через Руданьского, а від о. Теофана 
Глннского узискав комітет цінну розправу 0 касах щадничих, ко- 
тру в своїм часі буде можна друковати. Також святкував комітет враз 
з товариством , Просвіта" 13-і роковини смерти Тараса Шевченка. 

. На підставі постановліпь переходових статута займався 
комітет уряджуючий також приймованєм нових членів до нашого 
товариства. В тій справі старався комітет, щоби вість о заспо- 
ваню нашого товариства дійшла до відомости всіх членів народ- 
ного сторонництва, обвіщаючи статут в , Правді" и доручаючи 
тойже, нароком або при єспосібности, поодиноким особам. Комі- 
тет вистерігався однакож шумними відозвами або намаганями вер- 
бувати членів, будучи пересвідчений, що для щирого патріота, ко- 
трому є можливо виповнити вимоги наших статутів, повинно би 
бути вистарчаючими запросинами дорученє тих статутів. Впрочім 
увзгляднив комітет и те, що при строгости наших статутів ви- 
падає кождому лишити свобідний час до розважаня, чи зможе він 
важкі обовязки, які ті статути на членів вкладають, ви- 
пОвнити. 

Першими членами дійстними нашого товариства суть після 
статута основателі, числом 9. Крім основателів приступили до 
нашого товариства в порядку, в якім будуть відчитані, слідуючі 
особи: 10) Евгеній Желехівский, професор Лімназияльний; 11) 
Мелітон Бучинский, авскультант судовий; 12) Володимір Шухе- 
вич, кандидат на учителя Линазняльного; 13) о. Василь Йль- 
нацкий, совітник шкільний; 14) Гнат Рожапекий, священик ; 15) У. 
Медвецкий; 16) др. Изидор Щараневич, професор університета; 


? 
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17) Пулюй Иван, професор Линазияльний; 18) Микола ЄСічинский, 
укінчений богослов; 19) Теофіл Глиньский, гр. к. парох в Город- 
ници; 20) товариство ,ЄСіч" у Відни; 21) Михайло Подолінский, 
укінчений слухач філософії; 22) Володимір Гузар, авскультант 
судовий; 23) Дамян Савчак, правник; 24) Изидор Громницкий, 
учитель Линазияльний; 25) Северина Сушкевич, жена секретаря 
прокураторії скарбу; 29) др. Петро Сушкевич, лікар головної бодь- 
ниці; 27) Маркил Желехівский, учитель Линазияльний; 28) Пе- 
тро Огоновский, єлух. університета; 29) Дамян Гладилович, про- 
фессор 7 імназияльний ; 30) Вододимір Колянковский, учитель Ли- 
назняльний; 31) Мирон Мальчевский, авскультапт судовий; 32) 
Адолье Нарольский, концепіст Фінансовий; 33) Боромір Нароль- 
ский, урядник ассекурациї. 

Крій того принято в члени спомагаючі 7 осіб. 

З членів дійстних зложили повну вкладку по 100 за. о. Ка- 
чаза, п. Димет и Корнило Сушкевич; прочі сплачують свої вкладки 
ратани. 

Що до маєткового стану нашого товариства, то мали-сио 
в часі від основаня єго до 31. Мая 1874 слідуючі приходи 
и розходи: 


А. Приходи: 

1) 3 вкладок членів дійстних й з 653:-- 
2 З добровільних дарів, зложених членами п а прихильне 

ками нашюго товариства і 5 9025-42 
Й За друки виконані и сторонам віддані вплинуло і 1526-79 
4) Яко задатки на друки зн к | 5 - 1005- 5 
5) З пожичок 4 лай 5 і 1500---- 
6) З зворотів. : ; , і ; : 5 дн 


разом | .  18.112:26 


Б. Розходи: 


1) На закупно предметів належачих до ачшь видано 

готівкою . ; 9143.96 
2) На оплаченє належитостей ерахтових и инших за при- 

віз инвентаря до Львова и током ван до локалю 


друкарні . і | і . 71658 
3) За папір и гарбу взяті за готівку . 169:34 
Й Чинш за локаль друкарні п оцрвавний до кінця Червня 

с. р.), на опал и освітлене . | 608:10 


9) Завідателеви, машипісті и прочим працюючим в дру- 

карні товариства, за праці р ЗУБНОЮ ра 

и по отвореню єї 1898:84 
6) на сплату векслів акцептованих за доставлені приряди 


352 
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друкарскі и папір и на сплату рат довгу затягненого 


в банку гіцотечнім . 5 ; ; й . 16641 
Т) На податок : й й ; : 26:32 
З) Па уміщене нисератії о заложеню дру карні, на ночтові, 

стемилбві и ниші, дрібні видатки . ; 14832 


разом .  13.478:93 
Порівнавши прихід з розходом було з кінцем Мая с. р. в касі 
готівкою 239:99 зр. 
Друкарня виконала від 27. Січня до кінця Мая с. р.: 


1) Діл накладу товариєтва в ціні є : 78-- 
2) діл чужого накладу уже окінчених и відданих в ціні 2211-21 
3) укінчені части діл чужого накладу ще не віддані в ціні 226.40 


разом проте роботи в ціні | | 2575-67 


Що до маєтку, який товариство па дию 31. Мая 18174 по- 
сідало, тойже складався: 


Г) З предметів палежачих до инвентаря в вартости .  11.229-17 
2) з готівки касової ; я . я жи 22333 
3) з вірительностей за друки окінчені и сторонам віддані 14443 


(сі вірительности суть належито забезпечені п мають 
бути сплачені в Червню и Липню с. р.) 
4) з вірительностей за роботи з ннем але сторонам ще 
не віддані 5 . : : 22640 
0) з запасів паперу и гарби В вартости 5 і 960--- 
(більші запаси паперу спроваджоно именно для часони- 
сей, щоби ті-же можиа було через цілий рік на одна- 
-  ковім папері друковати) 
вартість всбго маєтку виносила прое на дню 31. Мая 
18171 р. . | - . | 13.393:38 
Довги же, повставші через уживане кредиту при за- 
купні инвентаря и засобів паперу и Фарб и затягненє 
висше згаданих кознн виносили з кінцем Мая с. р. 
5 ; й : ; і сумму |  4.124:31 
платну частями в ріжних термінах від Червня 1874 
до Цвітня 1875. 


Нічим пе обтяжена вартість маєтку виносила проте 926907 


Той маєток передає відступаючий комітет світлому зборови 
до дальшого заряду. 


нанні 


Найтяжший час для нашого товариства уже минув, час, в ко- 
трін що дия треба було поносити нові видатки на урядженє дру- 
карні, пе маючи з пеі жадного доходу. Але и падходячий час 
буде єще прикрий. Треба бо буде сплачувати згадані довги, а коли 
придбаємо більше значнійших замовлень, що для належитого за- 
трудненя друкарні єсть копечне, то треба буде и о нових До- 
повненях ннвентаря цодумати. 
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Відступаючий комітет не таїть перед Вами, Панове, за- 
ходячих трудностей. Члени бо єго суть пересвідчені, що цілею 
справозданя не може бути викликанє підношенєм самих лише 
світлих сторін хвилевого задоволеня, але вірним представленєм 
фактичного стану річей подати членам збору можливість причини- 
тися своїми радами до як пайліпшого розвою справ товариства. 
Відступаючий комітет старався зробити веб, що при даних обста- 
винах в короткім часі урядованя зробити було можна. Підстава 
до заложеня народного Фонду, котрий до ширеня просвіти, до під- 
несеня нашої літератури послужити має, є вже заложена и упоряд- 
кована; від оглядности будучого виділу, від уділу членів товариства 
и прочих щирих народовців буде залежати скоре укінченє будови, 
яка на приготованій підставі стапути повинна. А що вона дійстно 
стане, о тій можемо бути поресвідчені, судячи по жичливости, яку 
всі щирі народовці для нової народної друкарні заявляли и за- 
являють. 

Закінчаючи на тім нинішне справозданє, упрашаю в имени 
відступаючого комітету світлий збір о принятє сего справозданя 
до відомости, замічаючи, що контрольна комміссня, котру панове 
нині виберете, має після наших статутів також до тецер ведені 
рахунки справдити. 

По відчитаню сего справозданя голова отворив дастуссию 
над ним. Годос забрав тільки п. Савчак, котрий поставив внесок, 
щоби загальний збор уряджуючому комітетови через повстанє ви- 
разив подяку за ревне и щире веденє діл товариства. Се и ста- 
лося. Однако ниеєнем уряджуючого комітету відповів др. Корн. 
Сушкевич, що сейже приймає сю подяку тільки для фундаторів 
друкарні. -- Коли відтак ніхто не забирав годосу, загальний збор 
справозданє уряджуючого комітета приняв до відомости. 

Ведля порядку дневного мали наступити вибори виделу м го- 
лови товариства. Задля того проводящий перервав засіданє на кілька 
мінут, щоби члени могли між собою що до сих виборів порозумі- 
тись. По сій перерві пристушено до тайного голосованя, картками, 
причій проводящий покликав на скрутаторів ші. Громницкого, 
Гузара и д-ра Петра Сушкевича. 

В часі скрутинії збори відбувалися Дальше. Йменно уряджу- 
чий комітет тоставив отсей внесок: Фагальний збір ухвалить: 
у, Хотячі приступити яко дійсні члени до товариства, мають з тим 
удатись до виділу, котрий обовязаний іх враз з своєю опінією 
представити найблизшому загальному зборови.З П. Романчук, ста- 
влЯвшиЙ сей внесок нвенем уряджуючого комітета, чотивував ого 
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тим, що після статута має право приймати дійсних членів спершу 
уряджуючий комітет, а відтак лиш загальний збор. Отже-ж, що до 
способу приступованя и прийманя, котрий в статуті не є близше 
означений, порадно було би установити так, щоби хотячі присту- 
пити яко дійсні члени не зголошувалися прямо до загального збору, 
котрий може часто кандидата не знати и мусів би навіть нераз 
доперва довгу дискуссию над ним вести, але щоб найперше згодо- 
єнлися до виділу, котрий по докладнім розпізнаню кандидата пред- 
ставить єго -- чи то з внеском на принятє чи на непринятє -- 
загальному зборови. -- Над сим внеском розпочалася довша дис- 
куссия. Деякі були нераді з того, що кождий, хто схоче присту- 
пити яко дійстний член, буде в непевности що до свого принятя 
аж до загальних зборів, отже нераз близько цілий рік. На се од- 
вічено, що так мусить бути задля статута, котрий справедливо 
приписує осторожність в прийманю дійстних членів, що однако на 
злучай конечної потреби можна ми надзвичайні загальні збори 
в кождій часі скликати. Один з членів поставив внесок трохи од- 
мінний од внеску уряджуючого комітета, именно такий: Виділ має 
право осіб зголжюшуючихся до принятя в дійстні члени товариства, 
провізорично приймати або не приймати; дефітивне принятє або від- 
киненє належить до загального збору. Внескодатель мотивує своє 
внесепє тим, що хоче, щоб кождий приступаючий мав зараз до 
певного ступеня певність, чи буде принятий чи ні, щоб в перші 
разі міг зараз и вкладки вносити; через таку установу буде 
и більша охота до приступованя; неприняті ж виділом можуть ще 
відкликатися до загального збору. -- При голосованю прияято 
біьшостю голосів внесок уряджуючого комітета. 

Між тим скрутннія закінчилась, а скрутатори оголосили сдлі- 
дуючий результат: Голосуючих 20, абсолютна більшість 11. Ви- 
брані: др. Корнило Сушкевич 19 голосами, Михайло Коссак 19 
голосати, др. Олександер Огоновский 19 гол., ЙИзидор Громницкий 
19 гол. и Маркил Желехівский 12 гол. (Крім того одержали 8 гол. 
п. Савчак, а З гол. Ю. Романчук.) -- Відповідно статутам при- 
єтуплено тепер ло вибору голови товариства з поміж виділових 
н до вибору заступників двох виділових. Годосувано знов тайно, 
картками. | 

Тим часом, коли відбувалася скрутннія, велися Дальше ди- 
скуссні, а именно на порядку дневнім стояли внести членів. 
Совітник о. Ильницкий бажає докладпійшого сФориулованя 5. 12-ого, 
котрий є неясний, а може розумітися так, що вкладку 100 зр. 
кождий член дійстний обовязаний зложити конче в одній році, хоч 
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ин в 10 ратах; між тим, як показується, значить він, що можна 
зложити вкладку в 10 літах, в ратах по 10 зр. на рік. Др. Кори. 
Сушкевич одвічасє, що статут здається єму бути досить ясний, 
а й досвід показує, що єго звичайно добре розуміли; впрочім не 
цорадно и не догідно статут для сеї одної причини зміняти. 0 Йль- 
ницкий згодився, щоб статута не зміняти, щоби однако сей 56 ви- 
яснити и теє виясненє подати до загальної відомости, - - що и ухвалено. 

Відтак забрав знов голос сов. о. Йльницкий, щоб висказати 
деякі гадки не яко внески, але яко зерна до розваженя на будуще. 
Бесідник тішиться, що заложено нове руско-народне товариство, 
и бажає, щоби таких товариств було як найбільше. Розуміється, 
що всі такі товариства повинні взаїмпо себе спомагати. Що до 
товариства нмени Шевченка, то має воно ша тепер перед всім 
старатися, щоби друкарню як найбільше піднести и щоби багато 
нових членів придбати. Друкарня піднесеться, коли не тільки буде 
друковати, що хто передасть, але й сама видавати ме кпижки 
своїй накладом. Однакже на тепер повинна видавати перед всій 
такі книжки, котрі приносять зиск матеріяльний, а аж опісля книжки, 
котрі тільки літературі приносять хосен. Що до придбаня нових чле- 
нів, то добре би було, як би новий виділ вибрав підкомітет, котрий 
би специяльно тим займався. Позисканв багато членів є діло важне, 
але й трудне, бо хотячи бути (дійстним) членом товариства ни. 
Шевченка, треба на те посвятити и гроші и працю. Бесідник кін- 
чить повторенєм свого бажаня, щоби всі люде и всі товариства 
одної народної гадки взаїмно себе спомагали. 

Відтак забрав голос п. Желехівский: Друкарня мав 4000 зр. 
довгу, и сей довг мусіла зробити, бо самі жертви патріотів на 
справленє всіх потреб не вистарчили. Ще тепер друкарни много 
недостає и не може всяку роботу прийинти, не може отже пн рен- 
туватися так як повипна. Шоби друкарня всяку роботу могла 
приймити, именно н. пр. банків, ассекураций и т. и., котрі песуть 
найбільше пожитку, потребує ще много черенок справити; тому 
и не треба надіятись, що довг друкарні до другого загального 
збору сплатиться: противно, віп ще зросте. 

По короткій єще промові п. Романчука, котрий пояслює, що 
звичайних руских черенок друкарня-- крім кирилнці--- має досить, 
а також и нійецких, и що пестає янш латипского письма, осо- 
бливо букв титулових, плякатових и оздобних, заключено на вне- 
сок п. Романчука дискуссию без ставленя внесків. 

Тиичасом скрутатори оголосили результат голосоваля па го- 
лову и заступників. На 13 голосуючих вибране головою д-ра Корн. 
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Сушкевича 17 голосами, а заступниками виділових Даміяна Савчака 
17 гол. и Юліяца Романчука 17 гол. 

Місце проводящого зборам запяв тепер пово вибраний голова, 
при чім дякуючи за довіриє заявив, що в товаристві суть люде 
старші и заслуженійші від пбго, однако ж коли одні з причини, 
що не пробувають постійно у Львові, після статута не можуть 
бути вибрані, а другі тілько нших занятий мають, що не можуть 
посвятитися товарнству, то він сей вибір приймає и старати 
меться по силам се довіриє оправдати. 

Па дневнім порядку стояли єще сиєбір контрольної пкожмісені. 
В тайнім голосованю вибрано майже одноголосно членами сі др-а 
Изидора Шараневича, сов. о. Нльницкого и п. Бороміра ШНародь- 
ского. | 

До ставлепя внесків зголосився п. Гузар, котрий поставив 
такий внесок: Загальний збір припоручить виділови, щоби до пев- 
ного часу (найдальше до 3--4 місяців) приступив до видавництва 
яких літературних діл накладом товариства. Внескодатель всказав, 
що підмаганє розвою рускої словесности є годовною цілею това- 
риства, а піднесенє друкарні є тільки головним средством. Довгів 
лякатися не треба; кождий передприєм стоїть також кредитом, а та- 
кий наше товариство має. Хоч би довги и о яких парусот зр. через 
те побільшилися, за те буде користь моральна. Впрочім власне 
задля того, що друкарня, не маючи єще достатком черенок, пе 
може багато роботи приймати, то нехай робить що може и черен- 
ками які суть. -- Против внеску говорив п. Коссак: Головним 
заданєм виділу є піднести друкарню, и се праця так велика и так 
важна, що досить буде як виділ ії одну сповнить. Тим самим, що 
товариство ни. Шевченка друкує книжки Просвіти о много де- 
шевше як кожда инша друкарня, уможливляєся більше видавництво 
книжок и спомагаєся через те и розвій літератури. Щоби ж сам 
виділ займався ділами літературними, сбму бесідпик зовсім проти- 
виться. Як друкарня колись вже цілком сильно стане, тогді буде 
могла авторай отворити кредит и через те причипитися до розвою 
літератури. -- За внеском п. Гузара в засаді освідчаєся Романчук, 
однако не хоче ставити виділови певного речинця, а тілько хоче, 
щоб виразити загально: в короткім часі. Піднесенє друкарні як не є 
властиво самою цілею товариства, так и пе може бути єдиною задачою 
виділу. Члени можуть за свої вкладки домагатися видавництва книжок, 
и через те розвиваня літератури. ЮОдпако тепер лиш такі кинжки 
видавати треба, котрих наклад пе вимогав би великого капіталу 
и не приніс би страти товариству, але може єще и зиск. Тим 
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позискається и більше нових членів. -- По довшій дискуссиї вне- 
сок п. Гузара відкинено и таким способом лишено до розсудженя 
самому виділови, чи и коли маєся видавництвом діл літературних 
заняти. 

Задля пізної пори не ставляно більше внесків и збір закрито 
коло 9-оі години вечером. -- В часі зборів відчитано 2 привіти 
від Русинів в Станіславові и в Відни. Русини Стапіславівскі такні 
надіслали привіт: Місто телє"раму кличем до Бас, милі Громадяне, 
робітничим зазивом: Гоєподи допомагай! Духу Євятий! (Підп.) 
Желехівский, Бучинский, Ружицкній, Целевич Юл., Ничай, Заяч- 
ківский, Гапіпчак, Яхпо. -- АД з Відня падійшла така телеГрама: 
» Розпочали ви діло велике; скільки сил, помагати мемо и ми -- 
Товариші Січи. 


Руснин в Раличині. 


(Ввстниюь ЖЕвропьт 1879. Япеарь, Февраль.) 


( Дальше.) 


яНаставше около того часу міністерство Гогенварта розбу- 
дило наново надії Поляків, котрі хотіли перед рядом, оппозициєю 
н позпаньскими гостями показатися однодупшими и предложили 
и ,фФракциі Лавровского" взяти уділ в зтізді. (П. Т-овь помішав 
тут зфізд познапских гостей з р. 1371, маючий заманіфестувати 
єдність всіх частей давної Польщі, из звіздом , політичних зпамени- 
тостей" самої Галиччини в 1870 р., в котрім ходило тільки 90 па- 
значенє політики, якої має держатися Галиччина супротив. монархії, 
и па сей-то звізд запрошено п. Лавровского и 7 инших Русинів 
з народної партні, - ред.) Але п. Лавровский и инші запрошені 
на зтізд (пп. Ильницкий, Партицкий, Сушкевич, Вахнянин, Роман- 
чук, Климкович) одвітили, що Русипи пе Фракция, але паціональ- 
ність, а проте и пе можуть приймити уділу ні в якім політичнім акті, 
поки не буде в дійсности признана рівноправність обох народів 
в Галиччипі..... Но все таки оживленє політичних надій у Поляків 
побуджувало їх пе дражнити Русинів, и відтак декотрі польскі 
Газети пераз вертали до теми згоди з Русннами, але мирні Фрази 
тих Газет сполучувались з перекручуванєм исторії и, що найва- 
жнійше, з явним недовіриєм и майже відвернепєм від руского на- 
рода. Газета Ктга) н. пр., позволяюча собі частійше ніж инші 
польскі Газети відступати від ортодоксиї польско-націопальних фраз, 
хотя и виступала за конечностю згоди з Русинами, однако, звер- 
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таючись до подій з 1362--1863 р., розповідала небувалі исторії, 
як по братибму заявлялась польска молодіж до українского народа 
н як той парід відшатив Полякам невдячностю. Видко Русини, 
именно народня партня, дуже добре понимати всю вартість таких 
ераз, и тому не дуже вірили в обітниці Поляків зробити уступки 
рускому елементови на основі проєктів згаданої коиміссиі ,межи- 
народної", особливо після того, як центральний ряд признав авто- 
номію Галиччини на підставі звісної резолюциі, котру міністерство 
Гогенварта обьявило в певній мірі про/раммою ряду в Галицкім 
питаню. 

»Таким способом закаюченє згоди через уступки Русинам від- 
ложидося на пізнійший час. Відговори Поляків, що вони не можуть 
нічого ані дати ані обіцяти на певно, поки не знають на певно, 
що будуть мати самі, не можуть бути признані щирими, позаяк 
многі жаданя Русинів, пр. що до Лімназий, не виходять з границь 
компетенциі Львівского сойму. "Між тим и міністерство, не бажа- 
ючи нічого діяти на користь Русинів без Поляків, не тільки не 
робило нічого в границях своєї власти, але Й не виконувало точно 
свого розпорядженя о рускім викладі половипи предметів в мішаних 
учительских семінаріях у вові, Тарнополи и Станіславові. По- 
ляки вірили, що и без згоди з Русинами добються свого, як не 
від федералістичного міністерства 7р. Гогенварта, то від централі- 
стичної оппозициї, котра в злучаю впаденя єбго стане рядом.... 
При такій нещирости Поляків навіть партня народовців у Галич- 
чині, котра було признала головою своєю п. Лавровского а ор/а- 
ном ,Основу", стала оказувати своє певдоволенє 3 надто вже 
пполітичного" (дипломатичного) поступованя тої Газети, котра всіма 
силами старалася піддержувати згоду між Русннами и Поляками 
и увірити первих, що права своєї пародпости вопи скорше узи- 
скають від Львівского сойма ніж від цімецких централістів и штуч- 
ного Віденьского райхсрата. Се послідне було говорено и справе- 
дливо, коли б було сказано з деякими оговорками: Віденьскі цен- 
тралісти так тільки Й кормили Русипів обітницями, --- але-ж 
и Львівска польска більшість робила те саме, або єще гірше, 
приймала міри, особливо через Раду Шкіьну, на шкоду Русинів. 
РВідказатися від надій на Віденьских цептралістів було хосенно,- - 
о одну надію на чужі сили менше значить все таки близше мисли, 
що треба надіятися тілько на себе; зтьосередити ж борбу у себе 
в краю, у соймі -- хосенно задля зьосередженя праці. Але ж 
все таки для отримана результатів патріотичних намагань треба 
зміцнити свою працю и прийти до цересвідченя, що и тут и в своїм 
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краю, в єго соймі тільки тогді зискаєщ уступки, коли придбаєш 
більшу силу ніж тепер, коли число руских послів стане більше, 
и т.д. Так отже руский орЛан, котрий завзивав Русинів покинути 
надії на Віденьских дцентралістів и не супротивлятися признаню 
автономії Галиччини, повинен був виступити з більше енер/ічною 
внутреннбю программою, менше дипломатизувати, менше покладати 
надії на милосердиє польскої більшости и на дуже сумніву при- 
хильність части польскої аристократиї в східній Галичині до рускої 
справи, до утвореня чогось в роді ,историчної шлахти" ческого 
сойму, ніж се робида ,ОсноваЗ" и патрон ві п. Лавровский. Тому 
и енерЛчнійша часть народної партиі стада нерадою , Основі" 
И ,дишоматам. 

"Що дотичить партиї святоюрскої, то вона, давно вже виска- 
завши через свій ор/ан ,Слово" повце недовірє до того, щоб ав- 
тономія Галиччини могла послужити на користь Русинам, тенер при 
новій зміні міністерства ще раз попробувала звернутися безпосе- 
редно до центральної власти. Заложене в тім часі політичне това- 
риство ,Руска Рада" (з 500 членів) вислало депутацию до міні- 
стерества Гогенварта з адрессою против резолюцні Галицкого сойма 
яко ,шкодливої рускому народови" и (знов таки!) ослабляющої 
силу и єдність монархії. Для задоволеня руского народа Рада про- 
сила: пересмотру конституциі 1861 о репрезентациї соймовій, 
безпосередних виборів до райхсрату и закона о національцостях. 
Впрочім крил. Павліков, котрого виділи-смо членом комміссиї уго- 
дової, и котрий тепер стояв на переді депутациі ,Рускої Ради", 
зачав свою бесіду до 7р. Гогенварта від дивного заявленя, ,що 
Русини мають довірє до міністерства и єго программи" (тогді як 
Гр. Гогенварт виражав гадку, що приймає польску резолюцию 
яко міністерску проГраиму), и що, позаяк міністерство стоїть по 
над партиями и бажає мира впутреннбго и переведепя 8. 19. кон- 
ституциі (т. є. рівпоправности народностей), то и руска проГрамма 
гарионіює з прямованєм міністерства. Гр. Гогенварт одвітив: 5 
епі тісь ппеетсіп, йа55 Шг ройбіясбов Ргостатт тій пл5егет 
іт КіпЧапє хи з5вебеп 5сбеїпі, ший е5 мдге тіг 5ерг Ше, 
меппоїсі Пге М/йпесбе егііШЕ зебеп Коппіе. Хотя з инших 
міністрів Шефлє и прямійше висказав, що міністерство бажає рі- 
вноправности всіх народностей: але в конець кінців Гогенвартівске 
и Ірічківске 5сСЬєїпі й мспп їсй Кбппіе в реальнім зинслі рівна- 
лося кули, бо, сли міністерство обіцювало підхержувати автономію 
Галиччини на основі резолюциі соймової, то очевидно від себе не 
могло нічого зробити на користь Русинів. ЄСю нулю заправляно 
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впрочім досить резонною радою: добивайтесь своїх прав в галиц- 
кім соймі, -- але се було те-ж саме, що Русипи вже чули від 
федераліста Белькреди а потім від новоконституцийних централістів 
школи Байста, котрі готові були кинути Полякам автономію, щоб 
лиш відтягнути іх від союза з иншими Славянами. 

"Шійти против міністерства Гогенварта -- але перед всім не 
в звичаю крилошан нти против правлячої власти; по-друге, се 
значить вже явно відступити славянске племя (на се більша часть 
Святоюрців мало дбає, доказом їх найновійша політика від введеня 
безпосередних виборів -- ред.), а по-трете, все таки протест 
слабої партні пі до чого не веде. Тому, коли зачались переговори 
Гр. Гогенварта з Полякани и Чехами, ,СловоЄ? обьявило, що хотя 
Русипи и не ждуть нічого доброго від автономії Галиччинпи, але 
и протестувати більше пе будуть, мемоарів и адрес ані міністер- 
ству ані коропі ані Раді державній подивати не будуть, що, мовляв, 
досить подавалось таких адрес, та хісна з них Русинам пе було. 
(Се говорили вже перед тим народовці, але Рутсиці та Русскіе 
за те назвали їх ,измБиниками"; так и кілька разів повтарялося, 
що коли народовці яку гадку що до політики висказали, противники 
їх як найсильнійше се збивали и висмівали, а потім в якнйсь час 
самі, навчені досвідом, тую гадку, яко щось цілком нове, виска- 
зували, -- правда, що у них наука звичайно ме Довго треває, 
и за леда якою нагодою вертають па давну дорогу -- ред.) Єе 
значило признатися, що 23 літа політичної діяльности рівні нули. 
Се сознанє неприятне, але по всякий спосіб хосенне, як всяке 
сознанє факта и відкиненє ,нась возвишающихь обмановь", -- 
хотя б се созпанє ще й не потягнуло за собою пригятя ясної 
программи до виходу з теперішніго певтішного положеня. Впрочім, 
поки що святоюрека партия держиться тільки одної не/ативної сто- 
рони згаданого сознаня; вона вдержувалась від оппозициї міні- 
стерству Гогенварта, але до сего часу и не вступила опять на 
дорогу піддержуваня централістичної партиї, взявшої верх після 
паденя того міністерства (се було тільки в самих початках тепе- 
рішнєго міністерства -- від того часу, звісно, заявились наші 
Рутено-русскіе виразно -- ред.), тому що и централістична партия 
сейчас вступила в переговори з Поляками, хотя все таки до сеї 
пори питанє про автономію Галиччнни не рішене в Віденьскім 
райхсраті. Деколи німецко-цептралістична пресса, нарікаючи на 
за-великі жаданя Поляків, згадує о Русинах, яко 0 елементі, ко- 
трий не дуже прихильний польскій резолюциі, але таке наріканє 
не веде до практичних наслідків на користь Русинів. 
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»Мало того, говорячи о елементах не-польских в Галиччині, 
Віденьска централістична пресса и бесідники райхсрата згадують, 
яко ,народність" гнетену Поляками, крім Русинів ще й Жидів. 
И справді Жиди, після нових виборів, дійстно виступлять яко нова 
знародність" в Галиччині. Політика Жидів всюди одна м тая сама: 
стати на стороні сильного, для того, щоб в тій союзі пцерепро- 
ваджувати свої интереси, котрі, по самій сущности діла, ніяк не 
можуть бутн интересами звістних політичних, національних и т. и. 
теоретичних начал. До сеі пори Жиди в Галиччині були на сто- 
роні польскої аристократиі, котрої папованє помагало ім експлоа- 
тувати и нарід руский и польский и саму аристократию. На сто- 
роні Русинів вони не були ніколи, та и не можуть бути, позеяк 
Русини довго єще будуть політично слабі и позаяк всяка руска 
партия, поісп5 убіеп5, більше або менше, але все мусить бути 
демократичною , а підпятє ,демосаЗ є вменшенє можливости екс- 
плоатациі єго Жидами. Але мало по малу ві всіх славянеких 
землях Жиди стають союзниками німецької партмі, по мірі того, 
як тая партия стає рядовою, -- а німецка шартня очевидно рада 
приняти в себе хитре и по німецки говоряче племя. Тому-то га- 
лицкі Жиди, опановуючі, в наслідок гнету польскої аристократи! 
над народом як руским так и польским, в наслідок нерозвитоєти 
народа, результату того гнета, тверду позицию в Галичині в формі 
шинків, аренд н в многих місцях закупна землі в селах, тепер 
зачинають користати з конституциі и євого положеня в Галичині, 
щоб дістатися и до сойму (а особливо до Ради державної - - ред.), 
и звертають на себе увагу політиків и публіцистів німецко-цен- 
тралієтичної партні, містячої вже в собі не мало жидівского еде- 
мента. 
з Яко єпосіб против усякого федералізма, партия централістів 
видумала безпосередні вибори до Ради державної. Поляки бояться 
сих виборів, лякаючись в такім злучаю зміцненя Русинів. Й дійсно, 
позаяк вибір послів до райхсрату не буде залежати від польскої 
більшости в «вівскім соймі, то число руских депутованих в Раді 
державній повинно збільшитися. Але щоб воно збільшилося, осо- 
бливо в первій порі, дуже значно, на се мало віроятности: коли 
рускі хдопи вибирають часто польских панів до Львівского сойму 
и притім, як говорять згідно обі рускі партиі в Галиччнні, Дають 
свої голоси за горівку, то не є невіроятно, що вони цосилати 
муть Поляків и до Віденьского райхсрату. (Коли на ділі вийніло 
не зовсім так, то тут однако ніяк не можна дорікати авторови, що 
помилився або хибно судив: результат теперішних виборів до 
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Рали державної був, як ми се виказали, наслідком сходу злучайних 
обставин, а не взможеної значно сили Русинів, обставин, котрі 
за другни и третим разом можуть не вернутися -- ред.) 
Права, степепь політичного розвою Русинів може з часом 
підоймитись, але тогді и в Львівскім соймі будуть инші відносини 
числа и якости руских депутованих до польских. Притій Русини 
--- 8 кОТрих не тільки ,старі" але и ,молоді", бачиться, трохи 
за багато покладають надії на безпосередні вибори а відтак и на 
Віденьских централістів (, Правда? за безпосередними виборами не 
виступала ані не покладала надії на райхерат, противно від давна 
указувала, що, як за Шиерлін/а 13 руских послів в Відни нічого не зро- 
били, хотя між нимн були такі итвиновичі, Куземскі, Могиль- 
"ницкі, так и тепер, хочби їх и 17 будо, нічого не вдіють -- 
ред.) -- годячись на безпосередні вибори, винайденє централістів, 
враз бажають й закона 0 національностях, такого самого, який 
виробили Чехи з Гр. Гогенвартом для земель ческої корони (для 
Нівців в тих землях -- ред.). Але такому законови супроти- 
вляться не тілько Поляки, але ни Німці, тому що пе хотять єго 
ані для Чехії з Моравією, апі для Стирні и земель, де Ніиці но- 
мішані з Словіпцями, ані для полудневого Тиролю италійского, 
так що, навіть при сприяючих обставинах, хиба не скоро и райхе- 
рат, вийшовший з безпосередних виборів, послужить Русинам и нн- 
шим слабий народностям. За безпосередними виборами виступа- 
ють Жиди в Галичині (пр. Гені/сман при посліднім виборі у Львові 
до сойму). Такою бо політикою вони зискують піддержку цен- 
тралістичної партиї а враз и голоси Русинів, и мабуть вони До- 
сить певні, що безпосередні вибори послужать ім. Ветушленє 
Жидів па політичну арену у Галичині навірно змінить способи ста- 
вленя політичних питань, які до сеї пори були у Русинів и По- 
ляків. Що до руского народа, то се виступленє ще тілько вбіль- 
шить єго політичне пригнетенє, и повинно ще більше побудити 
руских політиків змінити спосіб своєї діяльности, скерувавнін її 
"прямійше на нарід. | 

(Конець буде.) 


. Перогляд політичний, 


Спільні делєгациї зачали свої засіданя 20. Цвітня. Австриййска 
(долитавска) деде/ацня вибрала президентом д-ра Рехбавера, а засту- 
цником президента р. Альрреда ШПотоцкого, угорска прези» 
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дентом Горове. Дня 21. Цвітня обі дедє/ацні представлялись 
в Будині БК. В. цісарю, котрий на бесіди обох президентів оддітив, 
що відносини Австрії до заграничних держав не змінили мирного 
характера, виразив пересвідченє, що до давних Ларанций цокою 
прийшли нові цінні Ларанцні, и назвав захованє покою найважній-. 
шою будучою задачою ряду. Фівансове положенє, сказав дальше 
цісар, увзгляднено в рядових предложенях и ограничено видатки, 
до найконечнійших потреб. -- Гр. Андраши предіожив обом де-: 
аеГациям т. з. червону книгу, є. є. межинародні дищюоматичці до-, 
кументи ДАвстрні, котра однако є. р. містила в собі так мадо, 
важнійших справ (тілько такі, як о репрезентациі австро-угореких 
интересів в Йспанії, о Либанскім питацю, о Суескім каналі м м.: 
п.), що члени делєацні були нею дуже мевдоволені, поки /р. Ан», 
драши не успокоїв іх. -- Из справ трактованих на засідацях де- 
ле/аций для нас важнійші найперше интерцелациі др-а Щанфа по 
поводу папскої енциклики против конфессийних справ; 7р. Андраши 
відповів (9. Мая), що міністерство справ заграничних висдало 
з причини тої енциклики ноту до Папи, в котрій поясцювадо, Що. 
закони конФессийні не тикають доЛиатів, а тілько основуються на. все- 
могущій праві законодавства держави; ряд буде старатися це ро- 
бити нічого, що визивало би колізню між державою а церквою; 
се однако тільки тогді буде можливим, сли замість енцикліки дана 
буде епископам рада покоритися законам; коли 6 клір не підчи- 
нявся конфессийним законам, ряд буде заховувати права держави 
и надіється, що єму удасться придбати законал повне значінє. 
Відтак на завізванє д-ра Гроса схарактеризував 7). Андраши від- 
носини Австриі до инших держав и европейске положенє : 7р. Ан- 
драши не-видить небезпечности недалекої війни, и не знає ряду 
в Евроші, котрий думав би нарушити покій; однако неоспоримі 
антаГонізми між поодинокими народами не дозволяють вважати по- 
Кій на довше зовсім обезпеченим. Відносини Дветрії до. всіх. .дор- 
жав суть зовсім задоволяючі. -- З дебат буджетових цікавійців 
було вичеркненє на сей рік рати на будованє кріпости в Переми- 
шли, мотивоване клопотами фінансовими. 

Конфессийні закони (1., 2. и З-пй) одержали вже цісарку 
санкцию, а в міністерстві просвіти заняті виробленєм ниструкциї 
до всіх політичних урядів, як мають стеречи захованя сих зако- 
нів. Клір католицкий, здається, буде в части, помимо санкціоно- 
ваня їх, ій супротивлятися. Австрийскі епіскопи виєлали, єще 
перед рішенем законів конфессийних, письмо до Шапи, в одкіт на 
єго енцикліку, в котрій між иншими кажуть: В нашій деклярацюї. 
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переданій міністру просвіти и віросповідань в комкаті панів, ши 
заявили: Єли закон о внішних правних відносинах кат. церкви 
одержить санкцию, тогді лиш о стілько будемо підчинятися єго 
приписам, о скілько він буде згідний з нюстановами конкордату ; 
ніколи однако не будемо сповняти приказів, котрі не дадуть спо- 
лучитися з добром церкви. -- Крій рутено-русских священиків 
голосував в Раді державній за законами конфессийними нм бр. 
Прето, священик з полудневого Тиролю. Отже ж єго епіскоп зажадав 
недавно від него, щоб відкликав те своє голосованє, ннакше за- 
суспендує єго з дФіуіпіз5. Бр. Прато, так загрожений, відкликав 
своє голосованє, рівночасно ж зложив мандат посольский. Газети 
Віденьскі загнівані за те на ряд, що допускає епіскопам нарушати 
свободу шосольску, враз же висказують потребу не вибирати євя- 
щеників послами. 

В справі холиских уніятів вистосував Папа під днем 23. 
Мая письмо до руских епископів, видане на имя митрополіта Сем- 
братовича. В сім письмі говориться, що пани завсігди були Руси- 
нам прихильні и признавали рівноправними вдастивости восточного 
обряду, що однако не належить відкидувати м деяких церемоній 
з латинского обряду, коли вони првродно ввійшли н злялися з обря- 
дом східним. Найбільше повстає папа против ,псевдо-адміністратора" 
Попеля, котрий давно вже узнаний недостойним епіскопского пре- 
столу; окружник о. Попедя обьявляється неважним и не истную- 
чим, також віднимається єму всяка церковна власть, позаяк ані 
законний епископ ані папа не поручили єму адміністрациі. Письмо 
кінчиться горячим зазивом до руских уніятских єпископів, щоби 
обряди св. престолом затверджені, або за єго відомостю в без 
протеста введені, свято хороннли, всякі бо новацні цілком заборо- 
нюються, -- щоб в загалі священики держались канонів занойского 
собору м щоби всякі відступства в самім зароді були найтяжшими 
карами обложені, бо незаконні відміни варажають на небезпечність 
катомицку віру и св. унію Русинів. 


НОВИНКИ, 


-- Руский викладовий язик в ц. к. академічній Линазні у Львові 
буде вже введений и в висших клясах. Дотична ухвала Галицкого 
сойму з минувшого року одержала наконець санкцию. Залежить тепер 
тільки від Ради Шкільної, щоб се введенє наступило вже з початком 
будучого року, нших бо перепон не ма жадних. 
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-- Для товариютва Побратим зібрано па весілю у о. Шараневича 
в Камени 11 зр. кр. (нменно зложили пп.: Моняк, обиватель міста 
Станіславова и майстер кравецкий 1 зр., и зьобовязався що року по 1 зр. 
давати; Стеліньский, обиватель міста Станіславова, 1 зр., Копертинь- 
ский 1 зр. Шараневич 1 зр., декан о. Матіїв 1 зр. Штан/енбер/ 1 зр., 
Штуки 50 кр., о. Вірский 50 кр., о. Вінтоняк 50 кр., о. Мацілиньский 
50 кр., Чечкевич, почтиайстер 20 кр., Окіичиц 1 зр. Шульц 1 зр., 
е. Рожаньский 1 зр.); о. Р. Ч. в Ход. 2 зр.; п. М. Січинокий 1 зр. 

-- На стипендию Франц-ЇосиФа прислали громада в Вікні и свя- 
щеник о. Й. Ганкевич до редакцяі Правди 12 зр., котру-то квоту ре- 
дакция переслала коміссиі Народного Дома. 


Витяг из протоколу засідань виділу ,,Просвіти"», почавши від 
І. січня І874. 


(Про засіданя І.--УЇ. звіщено в Правді ч. 3.) 


ТІЇ, Засідане з дия 21. марця. 


Присутні: голова Федорович, пп. о, Ильницкий, др. Ом. Огонов- 
ский, Вахнянин, Романчук, Савіцкий, Партицкий, Желехівский, др. Ган- 
кевич, Бічай. 


1. Рішено вислати просьбу до міцістерства о ремунерацию за сліду- 
ючі книжки: а) за Ботаніку п. Ив. Верхратского, 6) Геометрію 
Ом. Дейніцкого, в) Аритметику Ом. Дейніцкого, г) Гео/рафію 
прое. Вахнянина. Уложенєм того прошеня має заняти-сь Вахнянин. 

2. Рішено передати касу Волод. Ганкевичови, а економат товариства 
п. Желехівокому. 

3. Рішено нечатати ,Байки" П. Св.... в 3000 примірниках. 

4. 0. СтеФанович вносить, щоби Просвіта увійшла в взаємини з то- 
вариством ,ДМайісе Ша и зажадала від неї виданя єї в заміну 
за власні виданя. Принято. 

5. П. Савіцкий здає справу з манускрипту о. Селецкого ,Житє че- 
оного чоловіка", и вносить, щоби дати єго до друку. Про». Ва- 
хнянинови поручено, приготовити сесю рукопись до печатаня 
в 3000 примірниках. 

6. Рішено призволити на вижичанє книжок ученикам з бібліотеки 
»Просвіти" за реверсами підписаними проФ. Вахнянином. 

7. Рішено давати Ставропигийскому Институтови по одному примір- 
никови всіх видаваних товариством книжок в замін. 


ТІЙ, Засідане з диня 13. двітня. 


Присутні: голова Федорович, ни. о. Ильницкий, Савіцкий, др. Ом. 

Огоновский, Романчук, Партицкий, Бічай, Желехівский, др. Ганкевич. 

1. Рішено спорядити картковвй катало/ для лекшої контролі вкладок 
членів. а 

2. Принято в члени о. Михайла Карачевского, релотранта конси- 

сторії Львівскої, и 9. Богдана Кордубу, учит. Лмн. в Тернополи, 


3. 


4. 
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Рішено приняти для Просвіти урядника кавціонованого. Висказано, 
які він мати-ме обовязки. Конкурс має бути розписаний в Прарді, 
в урядовій Газеті Львівскій м в Слові. 

Рішено загальні збори скликати на день 2. (14.) мая. 


у ЇХ. Засідане з дня 2. Мая. 
Присутні: голова Федорович, ши. Партицкий, Вахнянин, Романчук, 


др. Ом. Огоновокий, др. Ганкеович, Бічай, Желехівский. 


1. 


2. 


Рішено шіослати о. Рожаньскому в Краснім відцпис листу Черкас- 
сова и дільце ,Наглядная азбука"? з причини, що сей пан-отець 
заявив охоту, приноровити ії до научаня язика руского. 


Принято в члени , Просвіти: Петра Огоновского, слухача філо- 
софії, Володиміра Крупку, слух. техніки, Петра Погорецкого, 
правника, и Андрія Павлйша, правника. 


Гішено поставити на загальних зборах именем виділу сей внесок 
п. Ганкевича: Товариство поробить відповідні кроки, щоб ухвала 
сойму о заведеню язика викладового в висших клясах академічної 
Линазні у Львові одержала санкцию. Внесенє регФеровати буде 
др. Ганкевич. 


Рішено вислати о. декану Ом. Левицкому, нароху в Тартакові, 
подяку від виділу за єго ревне старанє около розпродажи книжок 
п Просвіти", и зганути про сю єго заслугу в нершім популярнім 
виданю товариства. 


Рішено, п. Кассняну Лещишакови, учителеви в Вікні, почта Гри- 
малів поручити а/енцию розпродажи книжок, виданих товариством, 
за рабатом 159/,. 


Рішено, п. ЄСпожарокому, интролі/аторови ві Львові, поручити 
а/енцию розпродажи книжок товариства, 


Рішецо печатати , Перекотиполе" Квітки, одначе з малими змінами, 
котрі будуть потрібні для улекшеня вирозуміня шповісти. 


Х. Фасідане з дня 9. мая. 
Присутні: голова Фодорович, пи. ЙИльницкий, др. Огоновекий, Са- 


віцкий, Романчук, Партицкий, др. Ганкевич, Бічай, Желехівский. 


І. 


2. 


Шринято в члени о. Шорка, учит. Лмназ., и Олександра Ванчаров- 
ского, емерит. урядника дирекциі скарборої. 


П. Романчук в имени товариства , Шевченка" просить о заличку 
па копто книжок, що там друкуються (чотири шкільні и дві по- 
пулярні). Виділ делегує пров. Партицкого до порозуміня з виділом 
товариства Шевченка, Рішецо в засаді дати заличку  пятьсот 
золотих. 


9. Принято внесок п. Федоровича, щоби зглядом розпродажи кпижок 


и ліпщої ор/анізациї товариства норозуміти ся з п. Корнилом 
Устияновичем. Діланє єго, яко головного а/ента Просвіти, було-б 
звернене лише на провінцию. 
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ХІ. Фасідане з дня 13. мая. 
Присутні члени: голова Федорович, пп. Партицкий, Романчук, 


Вахнянин, Ом. Огоновский, Савіцкий, Бічай, Желехівокий, Ганкевич. 


1. 
2. 


3. 


4. 


Секретар читає оправозданє з діяльности виділу за минувший рік. 
Скарбник читає справозданє з фінансової и економічної сторопи 
товариства, 

Принято в члени: п. Михайла Подоліньокого, кандид. на учит. 
Линаз. Михайла Балтаровича, правника, Юліяна Дольницкого, 
акад. Ероніма Лукашевича, правника. 

Громаді Стронятин (почта Куликів) на єї прошенє рішено дати 
до читальні по одному примірникови з популярних книжок. 


Засіданя нового виділу вибраного на р. І874/5. 
І, Засідане з дня 16, мая. 


Присутні члени: голова Федорович, пп. о. Йльницкий, др. Ом. 


Огоповский, др. Ганкевич, Вахнянин, Партицкий, о. Стефанович, Савіц- 
кий, Гузар (Романчук недужий). 


1. 


П. Партицкий передкладає нарис до регуляміну. Після того ре/у- 
ляміну секция адміністрацийна и літературна сходять ся 1 раз 
на тиждень, а виділ І раз на 2 тижні. Виділ рішає потребу 
виробленя регуляміну и годить ся з головними точками того на- 
рису. Секцпя адміністрацийна рішила єходитись що середи о 2-ій 
год. з-полудня, а секция літературна що пятниці 0 7-ій год. вече- 
ром; повний же виділ що 2-0і суботи о 7-ій год. в вечер. 
Рішено печатати исторію Піца, Ї. часть, перекладу сов. о. Йль- 
ницкого в 1000 примірниках. 


П, Засідане з дня 19. мая. | 
Присутні члени: голова Федорович, пп. о. Ильницкий, Партицкий, 


Романчук, др. Ом. Огоновский, Вахнянин, Савіцкий, др. Ганкевич, 
о. Стефанович, Барвінский, Гузар. 


1. 


Приступлено до уконституованя виділу. Не 11 голосуючих ви- 
брано 7 голосами д-ра Омеляна Огоновского заступником голови. 
Два голоси одержав директор Ичьницкий, два проф. Омелян Пар- 
тицкий. Понпеже др. Огоновский, мимо великих наляганій виділу, 
відказався від вибору, приступлено до пеновленого вибору. На 10 
голосуючих вибрано заступником голови прог. Омеляна Партиц- 
кого 9-ма голосами. 


Вибрано контролором виділу проф. Савіцкого, кассієром д-ра Воло- 
диміра Ганкевича, економом для популярних и коммісових книжок 
катех. о. Стефаповича, а для шкільних книжок прое. Романчука. 


Вибрано секретарем товариства прое. Вахнянина, завідатслем ви- 
давництв и /енеральним кореспондентом п. Володиміра Барвіньского, 


4, 
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До комітету адміністративного записали-сь пп. Ганкевич, Савіцкий, 
Стефанович, Гузар, а до літературного: пп. Ильницкий, Вахнянин, 
Партицкий, Огоновокий, Романчук, Савіцкий, Барвінокий. 

Рішено дати Володиміру Березовокому, укінченому  ученикови 
Линаз. запомогу в квоті 10 зр. 

Рішено виплатити товариству имени Шевченка 500 зол. р. за від- 
повідпою порукою, яко антиципацяю на друки 


ПІ. Засідане з дня 23. мая. 
Присутні члени: голова Федорович, пп. Романчук, Партицкий, 


др. Ом. Огоновский, Савіцкий, Вахняпин, др. Ганкевич, о. Стефанович, 
Барвінокий, Гузар. 


1. 


2. 


Принято до відомости, що комітет адміністрацийний уконституо- 
вався в такий спосіб, що виоравеи головою прое. Романчука, секре- 
тарем ті. Гузара. | 

Принято до відомости укопституованє комітету літературного. 
Головою вибрано дра Ом. Огоновского, секретарем Вахнянина. 


. Поручено комітетови адмін. виробити буджет на текучий рік, 


н дати такий до відомости всім членам виділу перед найблизшим 
засіданєм виділу. 


Рішено заложати в Станіславові а/енцию на руки п. Мелітона 
Гучиньоского. 


Рішено віднести-сь до декана Денищака в Тулиголовах, щоб зво- 
лив прислати Просвіті свій манускрипт о способі закладаня кас 
заличкових громадских, єсипах и склепах. 


На внесенє п. Барвіньского рішено порозуміти-сь з яким ксильо- 
ГраФом в ділі илюстрованя видань популярних. Голова Федорович 
приймив на себе обовязок норозуміти-сь з яким ксильограФом 
у Відни. 

Принято до відомости, що п. Федорович казав на свій кошт спра- 
вити дія товариства бюро. 


Рішено в ділі печатаня ,Перекотиполя" перегляненє книжочки 
поручити п. Партицкому и Вахнянинови. 
й 


Товариство ,ПРОСВЬТА" 


потребує урядника для веденя діль канцелярійньхь. 


Платня 300 зр. ав. рбчно вв ратахт міЕсячньшь (зь дохинь). Компетенть має вьтка- 
затн ся знанєм'ь язьшобвь руского, польского ц нЕмецкого и здожити кавцію в квоті 
100 зр. ав. Годимь службовьіхь вьізначає ся б ма день. Речиноць для подань (до вьі- 


д5лу Просвіть) до дня 1. (13.) Липця 1814. 


Одвічальний редактор: Др. Одександер Огоновский. 
З друперчі зозернотка сцена ,,Нйсвчоння. -- Мід заредев Фр. Сервідрюго. 


ЧІ. 9. | У Львові, дня 16. Ч. 9. У Лквові, дня 16. (28.) Че Червця 1874. Рік 1874. | Рік УП. 


Виходить випу- 
ками во, з арк. 

1.(13.)м 16 98. ) 
кождого місяця. 


Редакция и ад- 

міністрацня під 

н. 12. на улици 
Оссолинских. 


письмо літературно-політичне, 


» В своїй таті своя правда ш сила щ воля. 5 


Ціна передплати: на рік 6 зр., на пів року 3 зр., на чверть року 1 зр. 20 
кр. Оден нумер стоїть 30 кр. а. в.-- За оголошеня (пнсерати) платиться 


по Б кр. від одної стрічки дрібним друком. 


ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО- НАУКОВА. 


«У Ж т 


Ой хотів я з журбою розстатись, 
Та й пішов я в садок погуляти; 

А в садочку музиченька грає, 
Тугу родить и тугу вбиває. 


Вечір тихий покрив землю яру, 
Холодочком подув по ній з хмари, 
Вівці-зорі по небу розкинув, 
Кличе місяць в небес полонину. 


А в садочку плаями-стежками 
Добрі люде все ходять парами, 
Та гуторять усі між собою, 
Мов пісочок з водою шпаркою. 


Ходить сад весь хотою-вздохами, 
Пахне воздух мабм любощами; 
А муріг аж паде, умліває, 

Гляне -- хлопець дівча обіймає. 


»Люблю" шепчуть всі квіти в розмаю, 
В поцілуях и воздух розплився; 
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«ЛТюблюЄ ходить від плаг до плаю 
Аж до річки, й там не впинився. 


Лиш до мене ніхто не промовить 

« 
Слово ,люблює -- не маю я друга, 
Ходжу, броджу нахмуривши брови, 
Слбзи кличе из серденька туга. 


Чи я Каїн, розбійник страшенний ? 
Чи я покидь творіня мерзенна, 
Що мя в серце ніхто не приймає 
И дівчина мене обминає? 


А у мене так серденько бється 
И любило б, лиш здради боїться: 
Не лукаве воно, не сердите, 

А не має кого полюбити! 


Ходжу, нуджу по серед розмаю, 
И самотний домів повертаю, 
А за мною муріг з деревами 
Зареготавсь и каже словами: 


зБуло, дурню, на книзі не спати, 
Було серцем за серцем вганяти, 
ИЙ любови було не страхатись, 
Було сміло єї здобувати. 


лПоки серце не зжовкло за літом, 
Пок не вздріло трутизни у цвіті, 
Поки горя й журиці не знає, 
Поки вірить а не розважає. 


А теперя иди геть з відсіля! 

Й не багни більш любови, весіля; 
А заприся з твоїми книжками 

И розкошуй з малою -- з гадками. 


Корнило Н. Устиянович. 
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(поминки МОЛОДИХ ЛІТ 
Михоли М. 


ЯКОВ ЯКОВЛЕВИЧ. 
(Повість П. Куліша.) 


ПІ. 
Я входжу несподівано в дуже близькі взаємини з Яковом Яковлевичом. 


Дін Якова Яковлєвича стояв, як то кажуть, на відсторони. 
Перед ним був великий простор пустої землі, що надежада до 
якихсь малолітних наслідників; по обох боках тяглися улиці без 
домів, з заду глубокий, орішником зарослий яр, а дальше виднілися 
луги и поля. Може бути, що ся пустиня рідного куточка була 
й причиною відлюдного характеру Якова Яковлєвича. Яков Яковлє- 
вич, крій школи, нігде більше не бував. Навіть в неділю, як 
прийшлось бму вести школярів до церкви, завсігди водив нас До 
монастиря. А монастир був Далеко від школи за широким паєсо- 
виском. Йдеш було туди в буддень--- так не здибаєш нікогісенько, 
хиба якого небудь слугу з письмом на почту, що для вигоди 
міщан містилась на хуторі почтаря; а в неділю не побачиш и жи- 
вої душі. Яков Яковаєвич уникав людских очей, а се, думаю, за 
для того, що виріс геть далеко від людей. 

Але чим більше Яков Яковаєвич старався укритись від ціка- 
вих очей, тим більше розцікавлювались мешканці місточка Н. при 
встрічі з Яковлєвичом. До школи пробирався він найбільше горо- 
дами --- добре закрившись стоячим ковніром бейкового плаща. 
А все ж таки вже здалеку показували на нбго пальцями, а діти 
навіть по городах слідили за ним. Непристібність міщан для Якова 
Яковалєвича була велика. Не раз, йдучи до школи, почув він поклик: 
»Брузь! Бруль!- Прізвище Якова Яковлєвича було зовсім не Бруль, 
але Яков Яковаєвич знав, що сей поклик єго дотичить, и чимало 
знасердився. 0, він дуже сердився! Раз мало що не цобив мужика 
за те, що мужик, привізщи від когось мішок муки, спитав Якова 
Яковаієвича, що стояв з лопатою на дворі: ,Чи тут живе Бруль?- 
Вже ж мужик в тій не виноватий -- бго навчили сусіди Якова 
«Яковаєвича. Яков Яковлаєвич Й сам здогадався, як побачив за шо- 
том кількоро сусідних дітей з вищиреними зубами. | 

Неприхильність міщан для Якова Яковлєвича була очевидна, 
ин ще більше віддаляла бго від них, а привязувада до вітцівского 


я | З 


ча 
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дому. Тут мав святий спокій; сестра Мартуся так Єго шанувада, 
так пестила, наче-б він не носив ні сірого, довгополого фрака 
з чорними Лузиками, ні пестрої камізельки, що на добру чверть 
виглядала з-під запятого фФрака, ні вітцівских чабанів, ні величезних 
калошів, ні шапки заліпленої ляком, а може бути --- як деякі го- 
ворили -- и смолою від дратви, наче-б був він найщедрійшии 
з людей, а мука не була неустапним го бажанєм, --- словом, 
наче-б він зовсім був не тим, за що бго переслідували и міщане 
и школярі, 

Ось та сестричка Мартуся стрітила нас на дворі, в зелевій, 
сукняній спідниці з червоними мушками, в якімсь червоноволосій, 
мабуть вже дуже старім каФтані и білім паперовім колпаку без 
всякого иншого прибору на голові. Недобра собака розбрехалась 
на нас и рвалась з ланцюха, наче-б хотіла нас живцем згвісти. 
Сестра Мартуся вгомонила собаку н так радісно привитала мого 
батька, як би я нікоди по ній був не сподівався, тим більше, що 
вона жила дуже самітно а пятьдесяток літ ясно вирився на єї лицю. 
Вона любила мого батька задля того, що він був сталий в своїх 
дарах, як природа, а може бути Й задля того, що дуже поважав 
Якова Яковієвича. 

»Чи дома Яков Яковаєвич2Х запитав батько. 

Се питанє видалось и мені и, здається, самому батьковя 
дивним: де ж би міг бути Яков Яковлєвич тогді, коли не ма 
школи? Він, як локомотива по желізници, ходив тілько в певну 
пору и в певнім напрямку; а хто Єго не бачив зрідка в мона- 
стирі, або по дорозі до школи, той и через ціле житя не побачив 
би Єго. 

Ало Мартуся відповіла: ,дома", таким тоном, наче-б єї брат- 
чик міг бути и на торзі и в гостях и всюди, де бувають инші 
люде. 

Прошу на сю сторону" додала, а сама поспішила до дру- 
гого виходу, щоб відчинити парадний вхід. 

Заким ще скрилась з виду, двері від Ланку відчинились 
и перед нами показалась, якби на темнім дни картини, така по- 
стать, на котру треба би всіх красок, які лнш є на падєті маляря-- 
сам Яков Яковаєвич в каФтані, колись скрізь червонпім, а тепер 
з найріжнійших латок як мозаїка. На голові мав тригранну шапку, 
дуже стареньку, поруділу, без Форми --- подібну до фФільцових 
шапок, як у Біюорусів. Юсінне сонце спустилось що тілько що 
над вершки пожовклих садових дерев и світило просто в двері, 
так що Яков Яковаєвич мусів закрити очи рукою, щоб роздиви- 
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тись, хто такий заступив бму дорогу; але в ту хвилю обернувся 
и счез перед нашими очима. Якби я був перед тим вже не видів 
Єго в кафтані и в тригранній шапці, та ще з лопатою в руках, 
я б думав, що перед нами явилась сонна мара. Для батька се 
було також не нове. Він навіть остро змірив мене очима, як за- 
вважав сміх на моїм лицю. Я живо пригадав собі мою послідню 


пустоту -- и вже мені нічого було сміятись. 
З такою думкою війшов я в слід за батьком до першої кім 
нати --- гостинної Якова Яковлєвича. Се була та сама, де приніс 


був раз оден школяр живого заяця. В вікні против дверей можна 
було доглянути ще сліди сеї події. Одна шиба на долі складалась 
з багато кусничків, котрі Яков Яковаєвич старанно позбирав 
и в середині клейстром зліпив. Ся кімната ніколи мені не подоба- 
Лась, а тепер ще менше припадала мені до смаку. Кафлбва, зелена 
піч, здалося, ще більше висунулась на середину и більш була по- 
хожа на яку будову, приміром пндийскі вежі. Цвіти и птиці ри- 
совані Яковом Яковлаєвичом за молодих літ, порозвішані в чорних 
рамках по стінах, ще більше, мабуть, полиняли з того часу, як я 
їх бачив; стільці ї столи з кривими ногами наче-б ще більше 
покорчились від старости и кучного затвору в тій низенькій, темній, 
безлюдній кімнаті. Тілько кіт витягаючись на лежанці, здавалось, 
вдоволявся своїм положенєм втішаючись мишами, що не цурались 
Дому Якова Яковлєвича. Звідкіля ж взяли б ся у нбго такі товсті 
боки?--вже ж не вигодував хозяїн. - Але ж чи погадав я тогді, 
що ся кімната буде моєю станциєю, а сей кіт моїм товаришем ? 
Атим часом у батька була инша думка. Він привів мене до Якова 
Яковаєвича, щоб поселити мене під бго крівлею, и я скоро до- 
відався о тій бго думці. 


Яков Яковлєвич не забарився змінити свій стрій и вийшов 
до світлиці. Перше бго питанє було, чи отримав батько бго лист. 
Батько дякував бму вибірними словами, в чім старий був майстер. 
Мартуся стояла в дверях сусіднбі кімнати, а почувши, 3 яким 
почетом приходять до є) братчика, так любо усміхалась, як тілько 
змогло єї лице. Відтак звиняв батько мою пустоту тим, що я маю 
пустих товаришів а не ма доброго надзору, и закінчив тим, що 
бажає віддати мене від опіку Якова Яковалєвича. 


Тяжко сказати, як поразив мене сей оборот річей. Не стра- 
шила мене строгість Якова Яковлєвича, ні! а боявся я, що замо- 
рить мене голодом. Оден хиба кіт, думав я, може бути ситий 
в тім домі, тай то задля того, що миші нічого не стоять хХозяіна. 
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Якже мені жити з тими двома зимними, зачерствілими, тяжкими 
истотами, оддалік від товаришів! Вже ж ніхто з моїх товаришів 
не загляне до мене, так наче б я був під тісною сторожею! Жизнь 
моя знов посумніла, поблідла, як цвіти Й птиці Якова Яковаєвича; 
воля моя змаліла, як просторонь сеї кімнати, -- сеї низенької, 
теиної и кучної кімнати, де кождий стіл глядів на мене з стра- 
дальною Уримасою! -- Сам я --- наче-б постарівся и став мални 
Яковом Яковлєвичом. Словом, мене обійняв такий жаль, який тілько 
може перейняти дитину. 


Але батько не зважав на те, що діється зі мною, и Вів 
дальше розмову з Яковом Яковаєвичом. Я без мисди дивився 
в вікно, де вітер неперестанно налітав на грушу и обривав по- 
слідні єї листя: так кожда зраза батька нівечила мої дитинячі 
радощі, мої любі привички, мої веселі жарти и забави з товари- 
шами. Я тепер рівнявся старцеви, що доходить границі свого 
истнованя и з жалЄм оглядається на минувші пориви серця, яких 
вже більше не буде. 


Наконець замовк батько, вижидаючи відповіди Якова ЯковіЄ- 
вича, и промінь надії заблиснув для мене, як завважав я, що Яков 
Яковлєвич дуже заклопотаний просьбою батька. 


»Я рад би вчинити вашу волю, сказав (Яков Яковалєвич ви- 
ражався по части книжним язиком з мннувшого віку), но изводьте, 
як видите, ось я и моя сестриця жительствуєм все одні. Мирно, 
спокійно у нас. Все на своїм місци, все ціло, як було при моїм 
родителю. А ось зо три рази в рік заглянуть до мене отті чер- 
вяки и нароблять біди. Там теля випустять на улицю, тут прине- 
суть заяців намість муки, перебють шкла. Через півроку не прий- 
деш до себе після такого поздоровленя з празником." 


у Але, Яков Яковлєвич", сказав батько; ,на діти єсть узда- 
Картайте Микольця моєю рукою..." 


Яков Яковаєвич глянув на мене и мені здалося, що він вже 
веде мене на розправу за мою провину з калошами. 


Воно то Й так", сказав він, ,але справді мені якось 70 
тяжко подумати о постояльцю... Як тобі здається, Мартусю?" 

, А що ж, Яков Яковлєвич", відповіла сестра: ,чи ж багато 
потреба такому постоядцеви? А най би то и у нас на дворі що- 
небудь гомоніло. 


В єї словах почув я стілько доброти, що я поглянув на неї 
З ПОДИВОМ. 
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, А якже буде з твоїми грядками, Мартусю 75 сказав Яков 
Яковлєвич. 

"Б! що тим клопотатись!4 відповіла. ,Я Й сама прожену 
мальця з города хворостиною. 7 

Мені живо представилось, як Мартуся гонить мене хворости- 
ною, а Яков Яковлєвич стоїть на дворі, в тригранній шапці, 
з мітлою в руках и говорить: ,Диви, який капустяний червяк! 
Картина зовсім не манлива! 


Але Й в голові Якова Яковаєвича рисувалась, видно, також 
якась немила картина, щось на лад мальчика, що лазить по дере- 
зах, або брикає по столах --- так, що він похитав головою 
и сказав 40 батька: 

"Ні, Йване Карпович, не можу..., з душі би рад, але не можу 
згодитись на вашу просьбу.? 


,Лле ж подумайте, Яков Яковлєвич"-, відповів на те батько, 
»ЩО ви для одних можливих неприємностей цураєтесь значних 
вигод. З 

п А яких же, приміром 2 

аСкілько ви маєте жалованя 25 


" Гриста пятьдесять рублів ассиЛнациями на рік, а на місяць 
двайцять-девять рублів, шіснайцять и дві третини копійки! є 

"Хочете, я дам вам третю часть тої сумми на рік за Ми- 
кохку, а ріжних припасів зо сто рублів 28 

Яков Яковлєвич заклопотаний поглянув на сестру. 


"Що ж ви дивитесь на мене, брате ?Х сказала вона. ,Се ж 
ласка Божа. А мальчик таке-ж телякко : як з ним не справитись? 

г Скільки пудів зволите ви доставляти мучиці?" спитав Яков 
Яковаєвич. 


"Та хочби Й сто. Ну, меду пришаю вам зо два, 30 три 
пуди, круп, масла, солонини, домашних припасів... 

Яков Яковлєвич не міг устояти против всіх тих нокус и зго- 
дився наконець заризикувати на свій спокій. 

Батько умовився з ним: перейти зі мною з самого початку 
друту часть аритметики, а також вправлятись в німецькім язиці 
(Яков Яковаєвич мав осібну тетрадку, звідкіля диктував нам ні- 
мецькі слова и розговори) и займатись рисованнєм; а над усе 
пильнувати, щоб я не водився з пустими товаришами и не тратив 
дармо свого часу. Яковлєвич обіцяв сповнити свято всі ті услівя. 


»Ну"», подумав я, ,дістанеться мені тепер попробувати затвор- 
ничої жизни!4 
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Мого жалю не осолодив и чай поданий Мартусею в старо- 
свіцких чарках, на стародавній таці: мені здалося, що се парена 
трава; й справді дізнався я опісля, що Мартуся робила чай 
з ріжних цілющих ростин, впевняючи, що такий чай не тілько 
користнійший, але й приємнійший від купного. 

На другий день, коли я сидів в школі и слухав ,учитедь- 
ского обясненія" Якова Яковлевича, перевезено моє манатя до бго 
дому. Тепер мав я вертати вже не по старій дорозі, через базар, 
де я часто запасувався в медівники и инші ,сладости жизни", -- 
а разом з Яковом Яковаєвичом через городи по стежочках. Я на- 
перед уявляв собі, як мені дадуть кусничок хліба и тарілку кашки 
на обід и як Мартуся увіряти ме, що такий обід не тілько корист- 
нійший, але и приємнійший від мясних страв. В школі ще ніхто 
не знав о моім новосіллю, и як мені було стидно, коли Яков 
Яковаєвич, вдягнувши свою зедену байкову шинелю, сказав д0 
мепе: ,Підем, молодче!" Мені здалося, наче-б мене віддано 
в рекрути: так совістно було мені йти поруч з Яковом Яковалєви- 
чоч, моїм невідступним тепер ментором. Мені здалося, що тепер 
вихо не оден а два Якови Яковаєвичі на світі, що я чи борше 
чи пізнійше буду мусів носити такий же фрак, таку ж стару 
шапку, такі ж чабани и калоші, що мати му також таку лисину 
и твердити му хлопцям о мучиці. | 

Я дуже заклопотався переміною мого житя, мене согласувано, 
так би сказати, в однім роді, падежі и числі з Яковом Яковлєвичом 
и підведено разом з ним на оден знаменник: такими нменно фФра- 
зами думав я сам про себе, пробираючись вслід за моїм бри/ади- 
ром через городи, и задля того уживаю їх и тепер, як би ні 
старими видались вони читцеви. 


ГУ. 
Дивні відкритя, які я роблю на Якові Яковлевичу. 


Підчас дороги Яков Яковлєвич поглядав на мене скоса, чине 
покривляюся я бму з3-заду, як то нераз лучалось бму дізнати від 
мнших пустяків; але я був покірний як вівця. Думка про жизнь 
у Якова Яковлєвича зовсім мене подавила. Ще недавно я з смі- 
хом прислухувався оповіданям других школярів, як Яков Яковіє- 
вич нараджується щоденно з Мартусею, що обійдеться дешевше, 
,кашица з крупою, чи ушица з мелюзгою (юшка рибяча з риб- 
ками):. А тепер приходилось мені неустанно прислухуватись та- 
ким нарадам, що мене вже ні крихти не бавило. Нудьга, одна 
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нудьга и туга чекали мене в домі Якова Яковаєвича. Я йшов за 
ним якби на упоні и махинально приглядався кождому слідови, які 
оставались па грязкій осіншій дорозі від батога обкрученого на бго 
калошах. Ось ми вже Й коло ворітцят, вже и на подвірю. 

Яков Яковаєвич мовчав через цілу дорогу як би не свій; 
якже ж ввійшов на своє обійстя, язик Єго розвязався. Він приви- 
тав недоброго цербера такою ласкавостю, якої я по нім ніколи 
не сподівався; назвав бго морданьчиком, горланьчиком и сим по- 
дібними ласкавими словами. Потому переходячи коло корови, погла- 
скав ії по лобі и дав полизати свою руку; з сестрицею поцілу- 
вався, а кота взяв навіть на руки, положив собі на груди и так 
щиро гласкав Єго по спині, що аж чути було тріск електричний. 
Все те видалось мені у Якова Яковлєвича невдластивим и дивним. 

Й зо мною Яков Яковлєвич обходився дома якось не 
по шкільному. Він говорив мені, щобим не церемонився, а був так як 
дома; віддав мені до рук кота и назвав Єто мушкатиром, а се 
значило у нбго стілько, щи шибеник. Опісля казав мені здійняти 
сурдут, повісити на кілочку, щоб дома дармо не поневірявся, 
и остатися, так як він, в самій камізельці. Як же дивовижним ви- 
дався він мені без свого сірого Фрака! Як же здійняв ще з себе 
чабани и остався тілько в довгих аж по коліна панчохах, то бго 
постать сталась ще забавнійшою и дуже пригадувала постать 
когута. 

Яков Яковлєвич вбрався в якісь черевики замість чабанів - 
був готовий до обіду. Мартуся, називаючи мене Микольцем, при- 
кликала мене до столової. (У Якова Яковлєвича був я все ще 
таки ,молодець" ). | 

Я наперед смакував вже усю гіркість голоду, як Ларнізон 
запертнії в кріпости. Мимо то все в домі Якова Яковлєвича, до 
найменшої дрібниці, будпло мою цікавість. Можу навіть сказати, 
що цікавість моя була сильнійшою, як мій голод, задля того, що 
при посліднім дійствувала тілько животна сторона моєї истоти, 
а там глядів я очима цілої школи. В моіх 'ушах роздавались уже 
безчисленні | питаня, на котрі мав я відповідати вернувшись до 
школи; и тому нім зглянув я на, кашицю з круппою, чи ушицю 
з мелюзгою, чи що там було на столі, я перше окинув очима 
кійнату, де мене покликали на обід. 

Се була друга з тріх кімнат, де мешкав Яков Яковлєвич. 
Вона була бму спальнею, кабінетом и музеєю. (Третя була кухня 
и належала виключно до Мартусі.) Я сказав: музея, и не без 
причини. Тут крім бго чабанів, калошів, круглої новійшого фасону 
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и старенької тригранної шапки, котрі могли 6 здобути славу для 
якого антикваря, висіло на сам перед ружя Єго батька, дальше те- 
сак и портупея, наконець походна шинеля, в котрій колись ходив 
Яков Яковаєвич. 

Значінє всіх тих предметів и исторію кождого з них дові- 
давси я опісля; тепер я міг тілько чудуватись тому дивному 
зборови ріжних збруй разом з пилою до дров, ведичезними копитами 
до шитя чобіт и пучками дратви -- украшаючими стінн столової. 

Я став серед хати й галядів то на ружя то на Якова Яко- 
влєвича підвязуючого свої довжезні шерстяні панчохи, то на шев- 
ский приряд, то знов на Якова Яковалєвича -- глядів и прикдадав 
в мисли оден предмет до другого, внображаючи собі свого по- 
честного ментора то в ролі мушкатора, то в ролі архитекта 
власних чобіт и калошів. Та я був певний, що ніхто инший не 
міг би зробити що небудь подібного до бго обувя. Я тож само 
думав но Єго раку и о цілій строю. Але нім ще я застаповився 
над можливостю того факту, мисан мої відірвало мявканє кота 
в иншу сторону. Кіт, занюхавши запах принесеної Мартусею 
страви, кинувся з лежанки до столової и вдарився мордою 0 мої 
поги. Се мене чимало здивувало, и він видався мені дуже дурним 
звірятем. Рівночасно кликнули Яков Яковаєвич н Мартуся протя- 
гани голосом: перший ,саднсь молодець", а послідня ,сідай, го- 
лубчику МикольцюЄ?, и я сів разом з ними за стіл. 

Стіл був накритий чистою, хоч дуже грубою скатертю: але 
на ній замість зупової чарки, стояв горщик, правда що поливаний 
и троха закопчений, але все таки горщик. Я поглянув на него 
квасним поглядом --- и згодився 6, здається, був на те, щоб 
черепяна покришка прикипіла до нєго на віки. Мартуся, не дога- 
дуючись моїх думок, відкрила горщик. Кіт ще голоснійше замявчів 
як перед тим, але тепер вже він не був у мене дурним. Я сам 
готов був разом з ним замявчіти: так несподівано втішив мене 
запах страви з того горщка. Пара стовпом знялася у гору з горщка, 
Мартуся зачала деревяною ложкою черпати, и я переконався, що 
ся страва менше-більше ніщо инше, як тілько дуже смачний росіл 
з курки. | 

Я поглянув на Якова Яковаєвича и на Мартусю крізь теплий 
тунан, що з легка закривав їх почетні лиця, и росіл з куркою 
видався: мені ще більше з ними незгідним, як ружя з Яковом 
Яковлєвичом, а шевскі копита и дратва з Мартусею, -- або на 
оборот. Але Яков Яковаєвич спокійно чекав на росія, а Мартуся 
ще спокойнійше наливала бго до тарілок. Я зовсім не завважав, 
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щоб в очах Якова Яковлєвича виражалась яка небудь жадність за 
лакомою стравою; в руках бго сестри не було дрощу скупости, 
що оцінює и перемірює розділяну страву на готові гроші. Я сам 
більше непокоївся як вони, и уступив в тім тілько одному котови, 
що муранкаючи ласкаво тягнувся до мене на коліна и випускав, 
в знак своєі симпатні до зупи, пазурі так, що я аж вздрогався 
від болю и відганяв бго під стіл. 


г Добре зробив твій батько, Микольцю", проговорила Мар- 
туся, відломуючи для себе шишку хліба, ,що помістив тебе у нас; 
а то було и страви не було для кого варити. Все тілько ушиця 
та кашнця. Яков Яковлєвич не любить мясних страв." 

Чому ж се? спитав я вважаючи, що зі мною хочуть вести 
розмову. 

Уста Мартусі були в той час зайняті шишкою и за неї від- 
повів Яков Яковаєвич. 

"Ти питаєш, для чого 24 (Яков Яковлєвич все клав наголос 
на для). ,ДА для того, що я з молоду привик до такої страви." 


Се були перші слова, що проговорив Яков Яковаєвич до 
мене домашним способом; але я все ще таки слухав уважно: 
для мене було дуже дивно и займаючо з ним розмовляти. Я на- 
скорі пілкнув ложку горячого росолу и сейчас запитав: 

Як же ж то, Яков Яковлєвич? 


А так, молодець", відповів тим самим тоном, яким було го- 
ворив: ,молодці, остановитесь и послушайте учительского обясне- 
нія", -- ,так, що мій покійний батько був в низькім війсковім 
чині, як я родився на світ. На сім місци стояла убога хатинка..." 


яТо Ваш батько був воєнним! вскликнув я з протягом, по- 
глянувши на ружя и тесак, а там и на копита ї дратву. 
аЯкже, молодець? воєнний! 


гЗадля того й у Якова Яковлєвича", завважала Мартуся, ,во- 
єнна стать." 
Я поневоді глянув на Якова Яковлєвича. 


- Ну, ось, молодчику мій", продовжав Яков Яковлєвич, ,й жили 
ми в тій хатині. Батько служив в /арнізоні Капралбм; діставав на 
місяць чотири пуди мучиці, кварту круп, та рубля м вісім алтин 
грошей. Тим и треба було кормитись. Чи ж розумієш, як міг 
мене виховати мій батько? На сніданє сухарики з водицею та 
трошки соли, на обід кашиця з крупою, а на вечеру цибулька 
з хлібцем; ось и вся розкіш. Так, молодчику мій, провів я цілу 
молодість до девятнайцяти літ и так навик до такого житя, що 
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й лучшого собі не виображав и не жадав. Ось тому и не здоров, 
як попоім мяса, а лучше, коли я ім ушицю, юшку або кашицю. 5 

Се оповіданє о сухариках з сіллю, 0 хлібі з цибулею и так 
дальше, дуже мило вплинуло на мене, тим більше, що я тепер 
з смаком заїдав росіл Мартусі; сам Яков Яковлєвич видався мені 
нншим чоловіком. Я глядів на него майже так само, як в перший 
день нашого знакомства, - так непохожни, так новим и відмін- 
ним видався він мені в своїй домашній жизни від того Якова 
Яковлєвича, що говорив: ,молодці остановитесь ит. д.5, або твер- 
див ,о вітряних млинах", що ,мелють, мелють, а муки не має." 
Там був він острим шкільним наставником ; тут являвся він добро- 
душним и ласкавим чоловіком, котрого я не менше полюбив як 
и старушку Хлопотову. Тепер вже не глядів я в нім одних смін- 
ностей; я хотів пізнати бго з другої сторони, и дія того при- 
слухувався 3 великою увагою бго розмові з сестрою. 

Яков Яковаєвич и Мартуся про себе тішились, що мають 
з ким побалакати, и почали пригадувати ріжні події свого житя, 


більше абв менше для мене цікаві. 
і (Дальше буде.) 


ІЛАРАТю РА 
российска, великоруска, українска и галицька. 
ТУ. 
(Конець.) 


Не одрікаючись од своєї ориЛнальности и єї виразу -- мови, не 
розриваючи звязок вироблених життєм, але яко близькі спільники укра- 
іно-российского  народоправного ин краєправного  славянофільства 
являться в Австрії Галичане. Й тогді голос іх буде мати не таку ціну 
у очах других, як тепер. Самі по собі, при самій щирій праці дія 
краєвих интересів, над краєвою літературою з народніх елемептів, для 
народної освіти и добробиту, праці, котора, правда, тілько може 
бути міцною основою и для більш широкої міссиі, -- самі по 
собі Галичане не можуть увійти далеко: вони для того дуже ма- 
лочисленні, та ще у добавок дуже пригнічені Поляками, Нім- 
цями, жидами. Я не стану, звісно, говорити проти чесної праці, 
яку веде хоть би товариство , Просвіта?, п. Наумович, проти 
таких чесних замірів, які вислазують люде, як п. Качала у своїй 
політичній проГраммі, проти початків, як товариство , Побратим 
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и т. д. Без праці над народнбю літературою, ор/анізациєю народу 
у товариства, галицько-рускому народу зовсім прийдеться загинути. 
Але трудно ж не бачити, що Русини обділені усіми статутами 
австро-галицкими, вигнані з повітових и городских рад, засуджені 
на меньшість в соймі, загублені серед чужих людей и чужих инте- 
ресів у райхсраті, забувані або зневажані и централістами и Феде- 
ралістами и Німцями и Славянами, не пускані (або ледве терпимі) 
у школи, випихані з посідання землі, --- самі далеко не підуть. 
Поки потроху, збираючи мале збіжжя або випрохуючи собі крихти 
з доходів од податків власного ж народу, будуть працювати па- 
тріоти галицкі над літературою, котора одна ще не однята у них, 
чужі елементи усе будуть розростатись, и народови галицкому 
прийдеться або у конець стати наймитом на своїй землі, або звер- 
нути надію на кроваву революцию. Щоб допомогти собі и скорійш 
вдержати той процес, которий випиха! Галичан з власного краю, 
треба. галицким патріотам вбільшати свою силу, взяти такий голос, 
щоб бго не могли не важити тепер маючі власть у Галиччині По- 
дяки, Німці и Жиди. Одні поклики на ,правду" не поможуть: 
--- експлоататори стида не мають! Покаики на народ не мають теж 
сили, поки народ не звор/анізований и не розвитий, -- а експлоа- 
татори именно не дають патріотам ор/анізувати и розвивати народ: 
теперішні конституциі так же дають багато способів задержувати 
роботу народолюбців, як и самодержавні монархії, та ще у доба- 
вок неутралізують усі добрі заміри, могущі бути у династні, пе- 
реносячи усю державну силу у руки парламенту, т. є. більшости 
сильних елементів, елементів експлоататорских.?) Поклик на Укра- 
іну и поміч України багато не поможе Галиччині, поки на 
Україні вона буде мати за себе тільки кружки диллетантів, 
любителів українскої або й псевдоукраїнскої прози и поезиї, 


8) Навіть самі Поляки нногді признаються, що народ галицький не бачить ста- 
раня про себе од урядових елементів. Так недавно ЮДліеппік Рохпайзкі, з поводу не- 
спокоїв коло Тарнова, кнаговорив попореду ввичайних фраз про московоких агентів, 
а потім сам мусів признатись, що у при-Тарновскім краї завівсь дійсний голод, не 
глядючи на багатий врожай, и що діз Іцди, Ворівш а ргахЧа шбміас, ггесгужізсів піс 
5іе піе гобі. -- З другого боку та скорість, з якою галицькі партиї звертають надії 
на ріжні побічні влементи, як Москва, Відень, польскі ма/нати, вказує не тільки 
на одну малу розвитість чуття самостайности у галицькій громаді, -- але й на те, що 
усім у Галиччині ясно, що одних власних сил не стане, щоб оборонити руский народ 
и народність у сім краї. Усі згддяться на те, що треба шукати помічника. Біда тілько. 
у тому, що більша часть спільників, до которих прихиляються Галичане, така, що 
дума" тілько покористуватись ними, а ім користи не приносить, бо не має у своїх 
принципах нічого прихильного до народу галицкого. 
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або кілька хоть би и чесних фантастів. Ми бачимо, що тепер 
Поляки раді сказати кілька демонстративних ераз за Україну, але 
тілько щоб покричати проти ,Москви.: А на ділі сі Фрази не 
ведуть ні до чого. Правда, що не багато виграє галицкий народ 
й од того, що кілька клерикалів и літераторів то кричать у мено- 
рандумах або у Хепе Кгеїе Ргез5е про свою лояльність и вірність 
чужій конституциі у Відни, то напишуть у ,Голось", що Галич- 
чина плаче за Россиєю, як дитина, одірвана од матери. Тепер у Га- 
личчині одні покладають надію на централістів, другі на Федералістів. 
По всему видно, що німецкі централісти не дадуть Галичанам ні- 
чого, а жидівскі и польскі постараються одібрати и те, що єсть. 
Уже од сбго одного, та ще Й од того, що славяно-Федеральна 
партия хоть у принципі признає право усім народам жити по сво- 
бму, не можна не признати, що Галичанам достойнійше Йти з Фе- 
дералістами, ніж з централістами. Але трудно надіятись, щоб Га- 
личане, як народність, покористувались и Од ПОЛьЬСкиХ федералістів 
чим небудь більшим, ніж одна-дві школи, тисячка-друга Лульденів 
на книги: за два-три голоси у соймі, за демонстрацию, якою єсть 
союз Галичан з польскими федералістами, більшої плати, широ- 
ких прав -- не дають. Що ж до народу галицкого, то бму мало 
буде користи, як з буржуазно-жидівского централізму, так и з ма- 
Гнатского федералізму.) Для помочи народу трєба, окрім прямої 
домової праці для народу (се наше сеєегиш сепзео) ще союзу 
з народними ж напрямками, -- а таким може бути и є уже по 
части росснйско-українска демократия. З нею то у союзі мусить 


9) Ми не сміємо вказувати нікому політики у деталях, и звісно, вважаємо 
принципи рускої Федерально-олавянокої політики, як іх виложили п. Качала и Загір- 
ний, більш достойними Славяница п чоловіка, ніж ті, которих держаться святоюрекі 
централісти -- у загалі и у ділі виборної реформи по части. Але ми боїмось, Що 
п. Качала н му подібні більш гарячаться для других, ніж для себе, и думаємо, 
- що народній партні у Галиччнрі було б лучше, внявивши свої принципи теоретично, 
на практиці усунутись поки од усякої алітациі політичної, поки ся партия не вкрі- 
пить свої сили працею над народом через товариства и поки не зьор/анізуються коло 
нсі напрямки и партиі, которі будуть зовсім рідні по ндеям тому напрямкови, которий 
отверто вискаже галицка народня партия. Инакше, вона усе буде більш для других 
працювати, ніж для свого народу, як и святоюрека партня. Мені здається, що Русннам 
обох партий було 6 достойнійще, замість того, щоб тільки працювати для чужих 
интерессів и споритись між собою з за чужих Форм федералізму и централізму, достой- 
нійше б було, усунутись од услкої иніциятиви По таким загальним питанням, а Поб- 
днавшись н внставивши программу своїх потріб, налягти на виборну алЛтацию, добути 
собі як найбільше депутатів, которі 6 чи у соймі чи у райхераті (куди, як видно тепер, 
прийдуть н Федералісти), потребували б своєму народу 8го природних прав. 
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виступити галицке народовство, --- и тогді за кілька часу воно 
буде говорити именем міліонів ор/анізованого и проводженого 
европейско-российскою интеліЛенциєю хлопства. Час сей ще не 
наступив, але наступа!, -- и треба готовитись до ніго, треба спі- 
знати, де можуть бути вірні, природні союзники галицкому народови. 


Ми думаємо, що, коли б галицкі народовці и тепер виступили, 
яко самостійний, але тісно звязаний з другими член российско- 
українскої демократиї, то Й тепер би тілько вбільшили свою силу. 
Нічого боятись криків на ,нелойяльність": тепер вже не ті часи, 
щоб хто був наївно лойяльним. Та усе одно ті, кому се треба, давно 
вже прокричали про нелойяльність Русинів. Тому виною не одні 
тілько святоюрскі симпатиї До ,Москви"?. Чи давно и українофіль- 
ство вважалось в Австриї ,нелойяльною Гравітациєю до московскої, 
або до революцийної України?24 Хиба Й Поляки Й Німці и самі 
Рутенці не закидали сієї вини народовцям? Хиба ще недавно 
Жепе Ктеіе Ргез5е не писала, що, коли ,аЙйгибіепізсре Каїгег" 
розірвали усі звязки з московекими панславістамни, то--- народовці 
взяли у Києві од славянского комітету гроші для панславістично- 
федерального ор/ану, т. є. , Правди? Таких криків, таких докорів 
усе одно не втечеш! Пора ж говорити, як слід вольним, поважа- 
ющим себе людям, що шукають собі союзу и помочи на працю 
для свого народу, де хотять, де є природні союзники. Пора ска- 
зать голосно перед німецким світом, що, не думаючи шкодити 
правдивим интересам народу німецкого, ніякі Славяне не можуть 
же Йти проти загальних славянских интересів. Перед Поляками ж 
Галичане можуть виступити, яко союзники тієї партиї у Россиї, 
котора рішила не дати більш у неволю руского народу поль- 
скому  клерикалізму и шляхецтву, але не тілько не ворогує 
з природними правами польскої народности у краях чисто-поль- 
ских, а готова подавати голос за права сі, та ще Й готова 
помагати самому польскому народови, скинути з себе пута клери- 
калізму и шляхетчини. Явне виголошеннє таких идей буде, по- 
вірте, мати більшу силу у очах серьозних патріотів польских, 
коли не на тепер, так на близьке будуще, коли не зараз у Галич- 
чині, де старовірска партия дужча, ніж у Познані и у Варшаві, 
так попереду у сих землях, а потім и у Галеччині, -- ніж та 
часом звявляющася, двозмисленна хвилева приязнь галицких наро- 
довців з польскими патріотами, у которій Поляки думають бачити 
згоду з їх теоріями про Польщу 1772 р., а Русини басіїшт соп- 
зеп5шт на їх зовсім противні теорії, и Подяки и Русини не вірять 
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одні другим.19) Звісно конечно також, що у заяву таких чесних 
поглядів на права народности польскої и рускої у Россні и у Ав- 
стрії, - буде більш моральної сили и користи для народности 
галицко-рускої, ніж у тому, як ,Слово", пісія скарг на споль- 
щення Галиччини, начне втішати себе, и страшити Поляків обру- 
сеннєм Польщі и навіть Лерманізациєю Познани, тогді, як консе- 
квентним прикладом демократично-національних идей и до Галич- 
чини и до Западного краю Россні и до Польщі, галицкий журнал 
міг би стати и тепер посередником між российскими и польскими 
націонадами и здержувати ті перескоки за границі права, які 
роблять тепер обидва боки, и од чого приходиться більш усбго 
терпіти галицко-рускій народности и галицко-рускому хлопу. 
Свідуща солідарность Галичан з українскими и российскими 
демократичними лібералами мусить не тілько підперти національні 
жадання Русинів у Галиччині, але вбільшати и іх сили на борбу 
проти панскої и жидівскої експлоатациї, проти которої одна мало- 
численна галицко-руска интелліленция н народ галіцкий не можуть 
виставити сильної ор/анізациі: тогді як у Россиї вже п тепер 
наділи крестянскі, устави про торг горілкою у селах и більш чи- 
сленна интеллі/енция демократичного напрямку суть підстави дужчої 
ор/анізацні социяльного демократизму. Звісно, що на сбму діло 
не стане, и конечна ор/анізацня Россні, яко мужицкої державн- - 
чи з таким, чи з иншим політичним строєм --- не дасть на себе 
довго ждати. Така то Россия буде сильною підпорою народного 
напрямку у Галиччині, которий, коли захоче стати практичним, то 
не може не зробитись социяльно-демократичним.--- Упять скажу, що 
говорючи так про характер народовства у Галиччині и про відно- 
сини єго до Россні, я не пишу ніякої політичної проГранми у 4е- 
талі, -- такі проЛрамми міняються з часами: треба тілько намітити 
те, що не може не бути постоянним, бо воно є природним. А таке 
природне -- єсть єдность интересів народу руского у Гатиччині, 
Малоруси и Великоруси, -- єдность ціли передової интедлі/енциї 


19) Галицкому читателеви мчого приводити багато примірів того, що польскі 
Газети, коли не ворогують проти українекої й народнбі партні у Галиччині, То гово- 
рять про неї як про таку, котора має надію на розвиття свобі народности тільки 
з помоччю Поля.ів, которі прямо хотять повернути стару Польщу 17172 р. А як 
дивляться передові українофіли у ФРоссні на сю Польщу, видно з слів ЦІевченка: 
"була колись шляхетчина, вельможная пані, -- була колись, та що з того", -- або 
з статей ,до Поляків" у Основі п. Куліша и Костомарова, которий у монографії ,По- 
сжіднів годьі РЕчи Посполитой" прямо признав розділ Польщі в боку ФРосоні самим 
правим ділом з подібних дму у исторії. 
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галицкої, українскої, великорускої и руско-евронейскої. Од того 
досить ім буде взнати сю єднесть, -- и тогді вони зуміють 
знайти собі Форми для неї, звуміють обернути у користь рускому 
народови усяку Форму політичну, вироблену исторією. 

Коли звести коротко до купи усе, що було сказано нами 
у характеристиці минувшого и сбгочасного стану літератури рос- 
сийскої, великорускої, українскої и галицкої и у тих виводах, 
що ми хотіли зробити на основі сбго стану для діяльности укра- 
інскої и галицкої народної партні: то вийде, що ми мало що 
сказали нового, а хиба систематично здожили те, що вже не раз 
висказувалось, що ми систематизували 5іаїа5 дицо. Та иннакще 
й бути не могло, бо сей хіаба5 дцо зложивсь Хоть инстинктивно, 
але тим не меньше ор/анічно. Ми бачили, що у Россні є справді 
література всероссийсна, руєска, бо є життє и интереси, громада, 
справді всероссийскі; окрім неї є Й великорусска народня и ма- 
лоруєска народня, бо окрім спільного життя и интересів европей- 
ско-российскої громади є масса народу великоруского и малору- 
ского, для которих та мова, що для змішаної громади все- 
российскої жива, є мертвою. Ми бачили, що Галиччина не 
може жити виключно российскою літературою, бо Галиччина не 
живе життєм и у обставинах Россиі, и те, що живе для Рос- 
сиї, часом зовсім мертве для Галиччини. Значить не може не бути 
и літератури галицо. Однако Галиччина, не кидаючи своєї літера- 
тури и піддержуючи у Росеиі автономний українский елемент, 
може користуватись літературами, що виробляються у Россиї: 
найбільш усбго українскою, як самою близькою и мові и мате- 
рялу, а потій российскою, як хоть и одмінною по матерялу, та 
цінною по широті идей, по реальности методу, як вайблизчою 
з усіх великих европейских літератур по мові и по духу, и як 
представителем громади социяльно-політичних интересів и идей, ко- 
торі найблизчі до интересів галицко-руского народу. Таким образом 
виходить, що кожна 3 чотирбх живих літератур у русскому сві- 
тови має свої природні круги, свої сфери дійства, як нутреннбго, 
так й виходячого, -- и що ім замість того, щоб ноідати одна 
другу, природнійше Йти у згоді и працювати кожна у сфері свого 
дійства. Щоб не збитись кождій з єї природної дороги и щоб, 
перепутавійн 3-за субьєктивних узких доктрин и кружкових инте- 
ресів кожній своєї сфери з другими, не порвати й не розстроїіти 
згідної праці: треба представителям кожної з сих чотирех літера- 
тур завсігди, при кожному частному непорозумінню, повіряти идеї 
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и интереси субьєктивні, частні, кружкові, которі можуть здаватись 
національними, повіряти ширшими и всесвітними мнтересами -- 
освіти и народу, бго волі и добробиту. Отже при усякій праці, 
особливо серед меньших літератур, українскої и галицкої, треба 
себе частійше питати: чи те або друге викликується ннтересами 
освіти и народу, чи стане на пряму користь освіті и народови? За- 
давши тепер таке питання, ми конечно прийдемо до такого про- 
Грамму праці для українскої и галицкої народпбі партиі: праця 
над народнбю літературою, освітою и добробитом з низу у гору. 
Правда, через се на довго, коли не віки, виділяється горішня сФера 
дійства--- для росспйскої літературн.") Але се Й без того так, - - 
а окрім того идеї сієї літератури не тільки не стоять проти прин- 
ципу нашої праці для народу, але ще й можуть Дати матерял для 
неі, -- а політично-соцняльні интереси громади, которої ся літера- 
тура є голосом, не тілько пе против интерессів пароду нашого, 
а ще можуть піддержати го своєю міцною и широкою ор/авіза- 
циєю. Сі пдеї и ся оранізация у додаток є тілько варяцниями тих 
идей, тілько одною з кадр тієї ор/анізацні, що обнима! увесь ци- 
вілізований світ, що зветься наукою и народоправством. Се та 
конечна звязка, що звязує усі чотири літератури и громади русскі 
и що вяже їх з всесвітними через саму широку. Так и будемо ж 
працювати над своїм народом, найпрактичнійшим методом з низу 
у гору, з узкого до широкого --- Дивлючись більш у перед, ніж 
назад. зіер' уогусйгія, Мегпег, пла пісі; Віпіег ср! 

Поки будемо держатись єбго принципу, не буде незгоди між 
Галичанами, Українцями, Москвофілами, Українофілами, Руссофілами, 
Полякофілами, Славянофілами, --- а буде спільна праця и боротьба 
тільки проти обскурантів и експлоататорів, як би вони не звались, 
хотьби вони брали яку небудь низ перечислених патріотичних фірм. 


Українець. 
1813, 4-ого (16.) Липця. 
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") Ми вже кілька разів висказували одмінні наші погляди від поглядів ш. ав- 
тора. Тут ще лиш одно додамо: Галичина, як признає сам п. Українець, не може 
приняти цілком літератури росснйскої. Література росенйска ніяк не може стати зна- 
комою цілій интеллігенциі у Галиччині. Чого-ж вона буде держатися? польскої Чи ні- 
мецької? Чи вироблювати зовсім окрему галицко-руску? Адже ж легше вироблювати 
спільну літературу 15 мілліонам, ніж окрему 3-м. Годимося зовсім, кажемо ще раз, 
щеб працювати з долу в гору: але працювати будемо охотнійше з такою гадкою, 
що 15-мідіенний парід малоруский дійде колись в літературі бодай до такої само- 
стійностн, як менші народи Поляків, Чехів або Сербів. -- Род. 
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ВПЛИВ ЦИВІЛІЗАЦИІ ЗАХІДНЬОоГ ЕВРОПИ 
на Україну при кінци ХУІ-ого віку. 


(Після М. Костомарова.) 


Конець ХУЇ. віку був час перелому Й перестрою громадскої 
жизни в Речи Посполитій. Польща пнялася стати на рівни з Захо- 
дом и силувалася защіпити в себе образованість романских та 
німецьких народів и по свобму переробити. Україна пнялася стати 
на рівни з Польщею; вона почувала недостачу своєї старосвітскої 
жизни: жажда обнови обхопила ії -- Україна багла просвіти. Для 
неі, яко злученої з Польщею, можлива була тільки така просвіта, 
що годилася з привичками, обставиною биту, норовами та пересу- 
Дами висшої верстви народа. В темній громаді народа не було 
навіть зароду похопности до иншого способу життя, до инших 
понятий, до иншого виховування. Громада поділялася на урожонит 
и простит, а між урожоними були такі, що стояли висше своєї 
братні --- привилеЛованої верстви, між простими ж були простійші 
и менше прості. Просвіта стала потрібною тільки урожоному чо- 
2овікови, бо тільки урожоному було можна розширяти круг своєі 
діяльности та обзнакомлятися з образованійшим миром понятий 
и діяльности; тільки чоловік урожоний, беручи участь в політичних 
и громадских ділах, міг почути конечну потребу більшого знання 
й розуміння, як до тепер в нбго було, та й жити відповідно роз- 
ширеному кругови понятий. В кого не було просвіти, в сбго ипо- 
Ходженнє тратило свою вагу; бго герби та грамоти могли статися 
смішними; помимо бго знатности, помимо всіх бго богацтв, не 
міг він відограти значної ролі; бму не годилося ні в чім важній- 
шім довіряти; він не міг подати доброї ради на громадскіми зборі; 
ним цуралися и в приятельских сходинах для того, що він не 
вмів себе ні гаразд повести, ні з образованими людьми бесідувати. 

Польща була образованійша від України, а Україна була злу- 
чена з Польщею: природно отже було Україні зміряти до однакової 
образованости з Польщею, и от швидко обхопила Польща своїм 
норовственним и умисловим впливом всю Україну. Польща побо- 
рювала Україну своєю цивілізациєю. Королі Ягайлового роду, бу- 
дучи чужинцями в Польщи, підпали єї перевазі. Ще Жигионт Ї., 
як свідчать старі дідн, що так сердечно про нєго довгий час зга- 
дували після бго смерти, вірний був литовско-українскому похо- 
дженю своїх предків, Ніиців не терпів як собак, яхів не любив 
за їх хитрість, а за те любив сердечно Україну и Литву. Не так 
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озивалися сі дідугани про бго сина Жигмонта- Августа. , Его", 
моваяли вони, ,не годиться и між добрих мюдей злічати. Німеччина 
припала Єму до душі більше як ми; що давні королі наші при- 
дбали, теє нові -- а він перший між ними -- Німцям роздали." 
Оборонці старосвітчини, невдовільні прилученнєм України до Польщі, 
мовляли про Жингімонта-Августа, що він Волинь и Полісся перевів 
в нівець, називаючи себе Ляхом. Те, що побуджало дідуганів 
ХУЇ. віку до недобрих поговорів про Жигмонта-Августа, те ста- 
новило загальні признаки їх дітей и внуків. Українска шляхта 
з потреби просвіти почала всіма силами намагатися бути похожою 
на шляхту польску, а через те саме в певних мірах и на Нінців, 
т. є. в загалі на західних Европейців. Поляки почували, що дя 
них настає пора, на Україні відгравати ролю цивілізаторів, и ці- 
лими гурмами валнлися до краю для цих на стільки гостинного, 
на скільки Польща буда гостипнею дія західних Европейців. Ска- 
зати можна, що Подяки не підпадали невольничо сбму впливови 
західнбі Европи, але ж сбму підпомогла, окрім свобіднбі Форми пра- 
влення, звязь з Україною: в Україні вважали себе Поляки чимсь 
висшим від других, а в народі передо всім підтримується націо- 
нальність власне через тую можливість оказувати свій вплив на иншу 
народність, як тільки пійде така думка, що отся инша народність 
стоїть низше своєї під зглядом розвою. «Лях для Українця стався 
чимсь висшим, та Й вважав себе таким. Богаті пани --- литовскі 
й українскі -- приймали в себе по дворах зайшлих «яхів-цивілі- 
заторів; одні служили у них в роді дворян (шляхти) або оршака, 
инші в низшім значіню слуг або барви. Але слуга Лях не був те, 
що слуга Українець або итвин. ,Давай бму", мовляли прихнаь- 
ники старосвітчини, ,Фалендишову сукню, годуй бго добре, а про 
яку небудь послугу Й не питай в нбго, --- тільки в нбго Й діла, 
що, убравшися ріжнокрасо, на високих закаблуках скаче коло дів- 
чат, та тягне 3 великого кубка вино. Пан за стіл, а слуга собі; 
пан за борщ, а слуга за добрий шмат мяса; пан за Фляшку, 
а слуга за другу, та Й то держи міцно, а то ще з рук тобі ви- 
дре. А як пан з дому, то пнаьнуй добре, а то ще Й до жінки 
твоєї підсунеться." 

В домовім пожиттю, в гостинах, в норовах, все, що тільки 
становило признаки українскої старовини, сталося, після тогдішніх 
монятий, признаками грубости и невіжі; а всб польске и західне 
служило обявою образовання и доброго поводження себе. Старо- 
світекі українекі однорядки та норзни стали безобразиими та не- 
Догідними; іх почали перемінювати на одяг, що Шодяки перейняті 
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у Нінців, Угрів, Йспанців та Йталіянців під назвами цу/, ка- 
батів, стратедок, делій, кітель и т. д. Всі отсі одяги були надзви- 
чайно ріжновидні після вподоби та забаганки кождого, то довгі аж 
по землю, то куці тільки що за пояс сягаючі, то зовсім без ковніря, 
то знов з таким величезним ковнірем, що годі було розібрати: чи 
ковнір пришитий до плаття, чи платтє до ковніря, та ще до того 
з ріжновидними пасами, Лузиками, вишиваннєм, нашиваннєм, кута- 
сами, тороками, стрічками, плетіницями, шнурками... Хто тільки 
де-що підглянув, так и тягнув на себе. У всіх народів був свій 
народній одяг -- мовить Рей --, тільки у Поляків не було свого, 
и хтось, малюючи народні одяги, нічого відповіднійшого не знай- 
шов для польского одягу, як тільки намалювати Поляка з кавалком 
полотна. Ся ріжнообразність одягів, що так разила кождого одві- 
дуючого Річ Посполиту в ХУЇ. віці, відповідає що до крихти 
внутрішному строєви польских понятий, вірувань, виховання и но- 
ровів. Годі було тогді сказати, яка віра панує в Польщі, тям 
більше, що там терпимі були и розвивалися всякі можливі науки 
н секти; годі було видати суд о степени образовання ебго краю, 
бо там можна було стрітити взорець и найбільшої учености и на- 
віть півдикої невіжі, наймякшої лагідности и чоловіколюбния и най- 
різшого варварства, найвисших понятий о свободі и правах люд- 
скої особистости и найгрубшої самоволі, невольничого наслідування 
чужозеищини и гордого підтримування свого краєвого. Поверхність 
буває завсігди виразом сего, що унутрі, а польска одежа справе- 
диво була обявою внутрішнбі жизни краю. Отся пестрота замі- 
нида тогді в Україні однообразність и простоту  старосвітскої 
українскої одежі. Дарма упевняли добрі старики, що старосвітский 
убір и спокійнійший и красший нового; їх довгі балахони, іх 
дико виростаючі волосся Й бороди на сміх підіймали елеГанти з під- 
голеними головами та гарно підстриженими борідками та испанками ; 
и старики самі вистерігалися являтись в товаристві в прадідівскім 
виді, вони убиралися так тільки для себе дома н називали теє: 
убратися то домовому, и втішалися тим, що, коли молодіж сміяти 
меться над старосвітчиною, то бодай їх добрі старушки жінки 
натішаться та надивляться, як попередягаються в одежу, що нага- 
дує ім часи молодости. Непристойними для шляхоцкого стану 
здавалися старосвітскі будинки українскої шляхти: се були деревяні 
доми покриті дубовими Лонтами, з величезпими сіньми по середині 
та світлицями по обох боках сіней, де по білих стінах не було 
нншої окраси тільки образи,---там стояла зелена поливана піч, та не 
було инших меблів тільки лавки в округи стін та прості немале- 
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вані столи, прикриті цвітистими вкривалами. Старики любили жити 
простірно, але поодиноко; в декого було на подвірю кілька неве- 
личких домків, тільки ж всі відзначалися харностю а не богацтвом. 
Аж ось почали будуватися пишні палати, збудовані та прибрані 
після найможлившого смаку Европи. Вже не вдоволялися укра- 
інскі дворяне угощати своїх гостей борщем та кашами. На іх 
бенкетах появилися вигадливо виробляні льви, слоні, люде, дерева, 
виготовлені з всякими вимислами західне-европейского куховарства, 
надзвичайно красі, розмалЄвані, повизолочувані та нездорові, тим 
більше, що, після замітки ровесника!), виготовлялися в пятницю, 
а на стіл подавалися в неділю. Старосвітскі наливки на краєвих 
ягодах та прадідівскі меди уступилися перед угорскими та испан- 
скими винами. Пани для своїх виїздів почали уживати розкішних 
вимисних коляс, лектик, брошок з богатими цвітистими коверцями,, 
з вишитими бархатними подушками. Женщини, як завсігди буває 
в такі часи, З поривом кидалися на новину, кидали простим міщанкам 
доношувати недогідні українскі літники, онашні, та почали приманю- 
вати серця до себе италіянскими та испанскими биретами, ферешами, 
фальбанами, ФордиЛалами ; після західнего звичаю почали знатні укра- 
інскі пані ходити з довженими хвостами, що за ними носили хлоп- 
чики. З початку було отсе смішно, але опісля освоїлися З тим 
и Українці, толкуючи собі, що сбго вимагає добрий тон и образо- 
ваність. Жонота липла до Іяхів-цивілізаторів, и не оден муж пе- 
реплатив семейним щастєм сим просвітителям краю свого. 

Вся отся поверхня ріжнообразність була, як ми казали, 
обявою внутрішнбго перестрою. Шляхоцка Україна чула потребу 
виховання. Щоб мати образованнє, треба було або віддавати дітей 
до польских закладів, або тримати дома учителів Поляків и чу- 
жинців. В обох злучаях молодий Українець виховувався на кошт 
своєї народности. Все, що становило круг образовання: поняття 
о горожанстві, праві, о літературі, о науці, все приймалося и все 
становилося в противорічности з українским життєм-битом. --- 
Мова українска підпала сильному впливови польскої, и ій за- 
грозив на будуще неминучий упадок, бо вже при кінци ХУ. віку 
найревнійші Українці говорили та писали по польски охотнійше, 
як по свобму. Сему підпомагали женитьби; де тільки ввійшла 
Полька в українский дій, за нею вводився в семю, запановував. 
язик польский. Тогді був звичай у Поляків, після укінченя наук 
в отчині виїздити на кілька літ за границю задля висшого образо- 
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вання, слухати курсів в заграничних універзитетах та приглядатися 
битови образованих народів. Отсе ввійшло так в звичай, що 
в Польщи майже нікого такого не було, хто-б був значного роду 
та з богатого дому, а не звідував за своїх молодих літ всяких 
европейских країв, особливо Нталії та Франциї. Поляки не любили 
Ніиців (Германців), заховуючи супротив них вроджену славянскому 
племени вражду, и з погордою відкидали від себе веб, що вважали 
німецькою вигадкою.") Українскі пани Йшли за сим прикладом, 
тільки ріжниця заходила така, що Поляки, з запасом ріжносторонного 
тогдішнбго образовання, повертали до дому частійше ще Поляками, 
хоч би були не остали такими, якби перейняли чужоземщину від 
чужосторонців, що їх край звідували, -- для Українця ж такі 
подорожи були тільки втратою своєї народности, для того, що 
вони, початково вже виховані по польски, виізджали за границю 
вже не Українцями але Поляками. | 
Виховані чужосторонцями, набравшися просвіти не в питомій 
формі, Українці навикли швидко ві всій, що становило сущність 
їх старої умственної жизни, видіти противоположність просвіті. 
Рідні обичаї, українский спосіб домового життя вони попокидали ; 
рідний язик покидали та забували. Лишалась тільки своя українска 
православна віра. При спливі обставин и вона не була така сильна, 
щоб устоятися против напираючого навалу чужої цивілізациі, ломля- 
чої все українске, особливо як на неї нападе котра небудь из 
західніх вір -- чи то католицтво чи протестантизм. В сі часи ще 
не панували в науці нові язики. Всюди ще було тогді таке по- 
няття, що наука повинна викладатися на язиці пережилім, 
на язиці, котрого фФорип вже б не змінялися, а притім на 
язиці спільнім для всіх учених сторін -- на язиці латинскім, 
а не на живих говорах, понижаних вуль-арною річчю черни, ві- 
домих тільки в однім котрім краю. Православна Україна, в сущно- 
сти, и передше првдержувалася того ж засновку: все, що носило 
в неї признаку умного труда"и нисли, виражалося не на звичайнім 
щоденнім, але на богослужебнім ученій славянскім язиці. Сей був 
для неї язиком науки, умного труда. Як же ж стоакнулася Укра- 
іна лицем в лице з европейскою західнбю цивілізациєю, и нау- 
ковий язик України -- славянско-церковний язик -- столкнувся 
з язиком науки Заходу, 3 латинским, то датина, 3 своєю 
богатою письменностю, з роскішними вспоминками  старинного 
світа, оказалася надто великою супротив славянского язика. Латина 
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побивала своєю величавостю и в ніщо поборювали бідне Славянство 
своєю ніби-то висшостю. Учені погордливо усміхались, як хто за- 
говорив до них про літературу славянского язнка; єзуіт ЄСкар/а 
розгріиляв го, називав го жерелом ни причиною темноти п не- 
віжі українскої. , Ще не бувало? --- повідає він в євоім утворі 
о едпобсі міагу -- ,на світі академії, де б філософія, бого- 
словіє, лоЛка и инші вольні науки викладалнся по дславянски. 
З таким язиком годі статися ученни. Та Й що ж то за язик, що 
тепер ніхто не знає Й не розуміє на нім писаного? В тім язиці 
не ма ні грамматики, ні реторики, п бути не може. Попи україн- 
скі на нім відправляють богослуженнє, а Й самі не в силі обя- 
снити, що вони в церкві читають, ба навіть примушені бувають 
у других допитуватися обяснень по польски. У них з славянеким 
язиком и вся наука в тім, щоб вивчитися читати сяк-так: от и все 
їх духовне совершенство. Ось звідкіля Й невіжа и облуда; з сим 
язиком виходить на теє, що сліпий сліпого веде.- 

Славянский язик з своїми архаїзмами ставався смішини й для 
самих Українців. Навіть православні ревнителі не могли в бго 
оборону нічого такого сказати, що примирювало би з ними вини- 
кнуту потребу наукової просвіти. ,фЗа діявольским напровадженєя, - 
говорить один чернець того часу,  славянский язик  обрид 
многим: бго не любять и зневажають; але він єсть найпроднійший 
и найлюбійший Богу язик людекий власне за те, що на нім нема 
ні граматики, ні реторики, ні диялектики, пі ннших вигадок дія- 
вольского пустославія; сей язик приводить до Бога через просте 
пильне читаннє без всяких хитрувань: він взбуджає в мас про- 
стоту и смирність."  Західня просвіта чванилася тогді богацтвом 
умового розвою та сміятася над убожеством Славянства, а пра- 
вославіє не віднералося в тій, та своєю чергою вказувало на 
літературу й науку, мов на грішне діло. ,Оберегайте," говорить 
сей-ке чернець, ,оберегаїте дітей ваших від отрути. Правду ж 
я вам говорю: хто з духом любови приляже До сих поганих ма- 
зшЯчливих догматів, сей навірно погрішить вірі и відпаде під благо- 
честня; що ж з вами діється, як ви тількн почали лакомятися на 
латинску принадну огидь. Не красче було б тобі вивчити часо- 
слозець, псалтирю, октоїх, апостол, євангедиє та инші церковні 
книги и буги простим богоугодником та признскати собі вічність, 
як похопити Аристотеля, Плятона та прослинути в сім життю му- 
дрим філософом, а потім пійти в геєну? Зміркуй сам: чи ж не 
красче и аза не знати та до Христа достигнути, а Христос любить 
блажениу простоту и в ній обитель собі творить й впокоівається. 
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Як тільки православні духовники, поводячись вимаганями віка, звер- 
талиєя до західнбі науки, зараз обвиняли іх сторонники старо- 
світчини: ,Ось," кричали вони, ,замість євангельскої продовіди 
та апостольскої науки коріняться погані учителі: Аристотелі та 
Плятони та такі инші машкарники та комедийники. З 

( Дальше буде.) 


ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА. 


Руснини в Галичині. 


(Ввстникь Европьгр 1873. Январь, Февраль.) 
(Конець.) 


» Таким способом -- каже дальше п. Т-овь --- показалася 
хибність поступованя обох партий, и клерикальної, котра гляділа 
опори для себе не у себе дома, в народі, але далеко в Відни або 
Москві, котра не гляділа на політику яко на служенє народови, 
але яко на вислугуванє бюрократичному рядови, --- и другої, більше 
світскої и більше молодої части галицких політиків, складаючоїся 
особливо з урядників, тої части, котра, пересвідчившись о без- 
плодности надій на сили позакраєві и увидівщши, що у самої бю- 
рократні бере перевагу польска аристократня --- обернулась за 
опорою для національних прямовань в свій край, але ж знов по- 
клала надії не стілько на свій народ и на повільну, але певну 
працю над своїм народом, скілько на уступчивость чужого польско- 
ариєтократичного елемента. Не багато виграв руский нарід в Га- 
личині з завзятої борби Святоюрців з Поляками и іх ревної служби 
Віденьским централістам, але небагато виграв він п з толків про 
згоду з Поляками и лавірованя перед послідними міпістерствами 
в Відни и польскою більшостю у вові галицких ,дипломатів-, 
в роді п. Лавровского. Властиво єдиними реальними уєтупками, 
яких добився п. Лавровский від Поляків в 18310 р., були згадані 
висше запомоги для театру руского, Просвіти и Учителя, та 
ухвала соймова о уступленю Руснинам и 4-х висших кляс акаде- 
мічної Линазиі у Львові, котру ухвалив сойм по предложеню 
п. Лавровского в 1371 р., хотя и звязав ії з предложенєм 
о спольщеню німецкої Лмназні. Правда, що сознанє передвчасности 
їзди на кони високої політики, до котрого мусіли прийти по 
20-літній безплодній політичній еквілібристиці розумнійші між ру- 
скими діячами --- є на всякий злучаї важне хоч и дорого куплене 
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придбане. Правда також, що народні школи, три катедри в універ- 
зитеті, одержані Русинами за вірну службу від міністерства Баха 
и Шкмерлін/а, театр, заложений в 1863 р. приватними сред- 
ствами, наконець Лімназия ві Львові и рускі кляси в инших 
Линазиях в східній Галичині (сі, звісно, тільки на папері -- 
ред.) -- все те немаловажні оруддя для борби за націонаць- 
ность, для розвитя народа н для приготовленя длучшої опори 
и політичної сили, ніж та, котрої шукали галицко-рускі політики 
до сеї пори. Правда також, що австрийска конституция дає и инші 
средства для роботи в хосен народа ми народности, крім борби 
в соймі и райхсраті, а именно свободи печати, право сходин 
и твореня ассоцияцій, -- и ми бачимо именно той пожиток з пар- 
ляментарних и політичних неудач галицких політиків, що сі неу- 
дачі побудили мислячих людей з-посеред Галичан звернути більше 
серьозну увагу на инші оруддя борби за народність, через піднятє 
умственного и матеріяльного добробиту народа, оруддя, які кидали 
ім то німецка бюрократия, то польска аристократия, м які дає ім 
австрийска конституция. Вже Й тепер видно, що, взявшись щиро 
и ревно за ті оруддя, Русини вспіють більше, ніж вспіли до сеї 
пори парляментарною и публіцистичною еквілібристикою, и приго- 
товлять собі діпшу почву и для парляментарної діяльности. 

гХотя пе тілько , Основа", але и ,СловоЄ висказали, як 
бачили-смо, повне сознанє безплодности давнійшої служби Русинів 
німецькій централістичній партні, однакож вступленє сеї партиі -- 
и притім именно тої, котра ми ,пожертвувала Русинів Ползякам" 
в ряд після 7р. Гогенварта потягнуло кгалицко-руских політиків 
знов на стару дорогу. В 1872 р. ,Руска Рада" визвала около 300 
протестів руских сельских громад против польскої резолюцні -- 
діяльність, яку одобрив и ор/ан ,молодих" , Правда." Вона, спра- 
ведливо дорікаючи ор/анови п. Лавровского , Основі" за надто 
рожеві надії на Поляків, з своєї сторони знов виразила гадку, що 
коли б Русини еперЛчнійше висказали свої жаданя в Відни, то 
» НімціЗ казали би Полякам перше уладитнся з Русинами, закнм 
би згодилися приймити польску резолюцию; між тим Німцям, т. є. 
централістам, тільки тому резолюция и не зовсім догідна, що може 
служити прецеденсом для инших країв, н коли б вони враз з По- 
ляками знайшли таку Форму, котра, даючи Позякам автономію, не 
непокоїла б кге/емонію Ніиців в инших краях (що, здається, 
и наступить), то вони и не будуть опиратися уступкам для Поля- 
ків, а вже ж найменше журити муться Русинами. (Як довго 
Нінці-централісти були дуже слабенькі, то готові буди и зречися 
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майже цілком Галиччини, щоб лищ забезпечити собі пацовано в ни- 
ших краях коронних та над нншими Славяними; ало коли трохи 
набрали сили, то не хотять пустити з рук и Галиччину, де 700.000 
їх жидівских братів витягає до них руки, а крім того находиться тут 
колонії німецькі, и більші посідости чим раз більше переходить 
в руки Німців, именно з Прус: на таких підставах опираючись, 
а при помочи -- бодай через якийсь час -- Святоюрців надіються 
з часом з/ерманізувати и сей край -- ред.). Подиване потиций 
против резолюциі польскої рускими громадами мож би було пни- 
жати небезхосенним ділом, не тілько яко заявленс перод політичимм 
світом, що в Галечині истнують не самі Поляки, нло и яко збу- 
дженє політичної критики в руских массах, особливо коли б тин 
критика зверталась до практичних питань и коли б політичні учи- 
телі руских селян, передкладаючи народови підписувати протести 
против резолюциї, торкали яке небудь живе для народу ділу... 

г На послідних засіданях галицкого сойму рускі посли що 
більш рішучо виступили на службу рядови центримістичної німецької 
партні. Вони внесли проєкт о заведепє безпосередних виборів До 
Ради державної, т. є. о теє, що є тепер коником ,вірно-копсти- 
туцийних? Німців. Але під тий проєктой показнлось веєго 25 
шдписів (в сім числі и митрополита), а при голосованю против 101 
польских депутованих, голосувавших, розуміється, шротив виєску, 
за проєктом показалось всего 19 голосів... Коли дебитовано нмид 
проектом алїресси від сойму, котра мала пригадати рядови резолю- 
цию. більшість руских послів вийшла из салі, обявивши неохоту 
брати участь в дебаті над проектами, котрі дуть против едиости 
Лержави. Й на сей раз число тих оборонців пентрилізна будо ма- 
іеньре: з салі вийшло всбго на-всбго 12 люда. Як мало було Русинів 
в геслілій сойні, аю Й серед того маленького числа покалалисі, 
рожегиі: 4 централістів, що вийшли 3 сз4ї. нє призучилиєм ий. 
«згрюзсркй и Качала. м кількох селян. Ши. ЛХакрорский м Бачала 
всзєсоя вюсБазаїнсь однако й против цєнтралізна єрїхо розини)ю 
в оЕ2Єтя» ве досить асного виражена Фелеральнях МАВ ОВО ПоМАкІЯ 
апр коту Й вони ЗЗкИТураїи протукурічч. зо зуресклт. Бумлеаці тю 
за 2». Гиеквута- П. «Ізкровсккй орорив. мо Галичина (може 
ститекти дореу Шо тровату агтовощію тішаб пущоззїалмо й 04 
вх зе вонеробе Доутагі. : о. Бачела реосрув моє МЖЛОЛИ Є то; 
сіазанноводьги) кое 9 робеувости содохувоєти зах Созьяй юоДу- 
си. зь Голки. о вози форми ДУУСТУЄ ФО МОЖУ МИ 
заново жо з сіькЕБОфЮ ССПУГЖ ВМ. Ма Зо НУ 13 Я 
віндлоніі пра ля Об щове деіати зєттж Кускчєи. - Мояку 
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буджають через те и Русинів кидатися в руки централістів, коб 
тільки не допустити немилої, недогідної ім автономії Галиччини; бе- 
сідник закінчив гадкою, що цептралісти не гадають дати певні 
уступки Полякам, а тілько затягають час, и що лише при загаль- 
нім федералізмі австрийских народів може утвердитися и автономія 
Поляків и Галиччини. З похвальними гадками пп. «авровского 
и Качали згодився од части 3-поміж польских бесідників оден 
тілько кн. Чарториский, котрий закидав своїм родимцям, що вони 
не мають жадних засад своєї діяльности. Одвічаючи на тиї закиди, 
Поляк п. Зиблікевич розвив дуже характеристичну теорію, котрої 
держиться польска більшість сойму: він сказав, «що не ма зовсім 
потреби тих засад загально-австрийскої політики, яких жадає від 
польских послів кн. Чарториский, --- головне діло: добитися своєї 
цілн, автономії Галиччини, а тої ціли можна добитися и без союза 
з австрийскими фФедералістами, з цілями котрих не зовсім сходяться 
ціян Поляків. П. Зиблікевич запитав: чи ви не возьмете автономії 
для Галиччини тільки задля того, що и Чехи и Моравія не діста- 
ють єі? -- и (що ще важнійше) чи-ж и тепер (при панованю 
теперішнбі конституцні) не вся земля полонізована 7 - 

... Близька будучність Галицких Русинів представляється п. Т-ову 
сумною: судячи після всяких обставин, думає, що в конець кінців 
таки наступить угода між Німцями-централістамя нн  Поляками, 
а ,вірні Руснни? ще раз остануться на леду. ,Й се буде цілком 
природно, бо хто годиться з 10-ми людьми, коли Є можливість 
згоди з 100? | 

»Гісли висказанє одного Ан/лійця ХУ П-ого в., що для того, 
щоб справи пішли лучше, треба, щоб стояли гірше, має що-трохи 
празди в політиці, то послідні збори галицкого сойму (1872 р.-- 
ред.) повинні подавати найкрасші надії на поліпшенє справи наших 
родимців в Галиччині. Ми виділи, як маленьке число руских послів, 
котрі виступали солїдарно. Не менше сумний н степень такту, 
який вони показали. Виступленє з проєктом о безпосередних ви- 
борах -- т. є. явна услужливість німецко-централістичній партиі, 
є явне противоріччс тим славянофільским идеям, котрі висказува- 
Лись галицкими політиками від 1366 р. и котрі позискували ім 
прихильність и наших славянофілів и націоналів. Теє виступленє 
мусить визвати неприхильність к Русинам цілої партиї Федералістів 
и державно-правиої оппозициї в загалі, а особливо Славян.") Й ся 


о 0 0 аю 


") Цікаве діло, що наші Славянофіли, привикші черпати відомости и думки 
о Галиччнні виключно з ,Словає, Хвалять и дальше галицко-руских політиків, репре- 
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партия, як и німецкі централісти, не дуже дбала о Русинів и во- 
ліла притягати на свою сторону більш сильних Поляків, але все 
таки вона хоч деколи звертала ободряюче слово и до Русинів, 
але все таки в єї засадах находиться згода з всіми краями и на- 
родами Австриї, отже ж и з Руєннами. Тепер же Русини самі 
зривають з нею, оказуючись самими впереджаючими слугами єї во- 
рогів. Для польскої більшости послідне предложенє більшости руских 
послів є послідній и дуже догідний позір похоронити ціле питанє 
о згоді з Русннами, т. є. відречися всіх обіцяних ім на злучай 
одержаня Галиччиною автономії уступок.... Послідні збори «Львів- 
ского сойму показали вправді досить симпатичну появу: се прямо 
Федералістичні и славянофільскі бесіди пп: Лавровского и Качали, - 
але Й ти бесіди представляють більш ріа дезідегіа, ніж практичні 
політичні программи: у них не ма під ногами /рунту. Їх бесіди 
для того поколіня Поляків, котре рядить тепер справами в Галич- 
чині, - Голос зовущого в пустини; Русинів же, котрі б згоди- 
Лися з тою прорамою в соймі, крім самих обох бесідників, не 
ма (2--ред.). Самі братя-Сдавяне волять уговорюватися скорше 
з Поляками, ніж з Русинами. Славянофільство для славянофільства, 
братерство для братерства, федералізм для Федералізма може займати 
двох-трЄх диллетантів; для того ж, щоб яка небудь політична сила 
зробила з тих идей свою про/рамму, треба, щоб вона виділа в тім 
для себе користь, -- щоб хто-небудь вступив в спір з другим, 
треба, щоби той спір представляв практичний интерес. Що Поляки 
не оказують охоти, будь що будь зривати з Віденьскою Радою 
державною ради одного братерства славянского, се зовсім природно, 
позаяк Поляки и без сбго надіються добитися того, чого ім треба. 
З другої сторони, сли Чехи рішаються зовсім відкидати централі- 
стичну конституцию и Віденьский райхсрат и можуть надіятись на 
успіх своєї оппозициі, то очевидно тільки тому, що від давна за- 
певнили собі більшу силу в своїй стороні и тая сила шукає по-за 
собою союзників також між сильними н, розуміється, Русинами 
интересується мало, -- а добившись влаєти "ро них и не згане, 
жоли вони будуть по давному слабі. Ось чому то одного красно- 
одушия, одних без сумніву симпатичних бесід, якими суть послідні 


зентованцх тою /азетою, и в тім же часі не можуть нахвалитися и Чехів, котрі так 
упорно противляться всяким метамореФозам централізма. Цікаво також, що наші сла- 
вянофільскі /азети навіть м не зганули о бесідах ни проєктах пп. Лавровского и Ка- 
чали, позаяк сі цанове не належать до тих, котрих вихвалює ,ЄСлово, А між тим, 
сли було на посідних засіданях сойма у Львові що-небудь славянофільского, так се, 
очевидно, бесіди п. Лавровского, а особливо о. Качали. -- Прим. автора. 
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бесіди пп. Качали и Аавровского, галицким Русинам мало. Чи при 
централістичній чи при автономічній конституциі Австриї и Галич- 
чини руским політикам треба найперше піднести и ор/анізувати 
силу свого народа, -- а тогді вона визискає на свою користь 
всяку конституцию; тогді тілько мож буде серьозно говорити 
и о загально-австрийских проГраммах и о союзах з иншими силами. 
г Таким способом останні літа галицкого політичного житя 
привели, мож сказати, до повного банкротства політичних прово- 
дирів галицко-руского народа. Квантитативна нічогішність, недостаток 
такту ий дисципліни и в результаті безплодність всіх замислів 
и експериментів -- от що виказав послідній час у галицко-руских 
політиків. Все теє було впрочім конечним наслідком політичної не- 
розвитости и культурної одсталости галицко-рускої суспільности, - 
и в тім згляді тая повнота банкротства галицко-руских політиків, 
котру ми видимо в остатні часи, має и свою потішаючу сторону. 
Се політичне бапкротство повинно навести все, що ще або вже 
є живого в галицко-рускій суспільности, на гадки 0 конечности 
зверненя уваги на инші сфери и способи патріотичної діяльности, 
о конечности приготовляючих праць до того, щоби з гідноєтю ви- 
ступити на політичну сцену. На щастє, ти) слова розчарованя, 
які ми бачили у представителів ріжних галицких кружків, розчаро- 
ваня в давних дорогах політичних, вказують на те, що в галицко- 
рускій суспільности наступила спасенна свідомість свого положеня, 
наступила криза; на щастє також австрийскі установи державні, 
хотя и вироблені не Галичанами, при всій іх несправедливости 
зглядом Русинів, дають однакож поле до такої діяльности галицьких 
патріотів, котра обіцює більше успіха в будучности, ніж двацяти- 
літне політикуванє -- без підстави в народі, без науки и без 
просвіти. " 


4 


Перегляд часописей.) 


С. Петербургстія Вібдожости в н-рі 21-ім зь 27. Січня, 
(8. Лютого) с. р. помістили передову статтю є справі Галичан, 
а именно народної партиї в Галиччині. Поводом до написаня сеї статті 
був- , Одкритий лист з (правобережної) України до редакциі Правди", 


зона 


") Задля недостатку місця мусіли ми сю рубрику на якийсь час перервати; 
заповняючи ії нині знов, не будемо минати и давнійших статтей именно российскої пресси, 
котрі и нині не втратили свобі ваги н цікавости для нас. -- Ред. 
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поміщений в 19-ім н-рі нашого часописьма з мин. року. С. Петерб. 
Відом. подавши майже цілий сей лист, осуджаючий як найострійше 
політику наших Рутено-руских, однак закидуючий по части и на- 
родній нашій партиі, що не зовсім держиться ліберально-про/рес- 
сивних идей ХІХ-ого в., так дальше про тист сей говорять: 

» Гакого роду розьясненя и така критика діяльности австрий- 
ско-славянских партий --- се велика рідкость в відносинах нашої 
публики и печати до Славян, звичайно то байдужої для них, то 
добродушно протелуючої всякий славянский націоналізм, хотя б 
И фФевдальний, обскурантний, н котрий --- конець кінців -- Ком- 
промітує нашу суспільність и шкодить ій, проникаючи в неї під видом 
гславянских братів." Між тим, куди лиш поглянути в Славянщину, 
у Чехів, Словінців, Поляків, Русинів галицких -- всюди Ппоявля- 
ється ріжниця між ,старимиЗ и ,молодими.Х До сеї пори репре- 
зентация славянскої идеї була в руках у ,старих", з котрих деякі 
(найбільше Чехи, найменше Русини) зробили не мало для збудженя 
славянского партикулярного и загального самопізнаня. , Старі? 
и завели звязи у нас з славянофільскими кружками и відтак з тими 
кляссами людей ріжного рода (від реакцийно-шовіністичної до честної 
народно-руссофільскої), котрі пристали у нас від 1867 р. до сла- 
вянских благотворительних комітетів. Між тим тепер, при взможеню 
в западно-славянских суспільностях роздорів між , старими" и ,мо- 
лодими", таке виключне зношешє наших другів Славянства 30 ,Ста- 
рими", и на відворот, підкопує кредит славянофільства у нас и идеї 
зношеня з Россиєю у западних ЄСлавян. Сбго тим більш шкода, 
що серед самих Славянофілів у нас истнують сильні ріжниці и що 
часто навіть ті, котрі в славянстві водяться и підхержують ,най- 
старших из старих", що до внутрішних питань у Россиї держаться 
досить ,молодихЗ принципів. Тому-то бажати 6 в нашій печати 
частійшого заявленя того безпристрастно-критичного відношеня до 
западно-славянских партий, якого примір представляє згадане письмо 
з України в , Правді." Не мож не замітити, що Южно-руссам, 
и по етнорафічному характеру и по /ео/рафічному  положеню, 
найприроднійше було-б явитися посередниками між молодою рос- 
сийскою суспільностю и западно-славянскими, -- и тому не мож 
не жалувати, що условя провінцияльної пресси не позволяють по- 
стати в Києві и Одессі поважним політичним часописьмам. Посеред- 
ництво южно-руских ор'анів було би особливо користне для Га- 
личчини з ві острою борбою Поляків и Русинів, а також Русинів 
між собою: воно побудило б и галицко-рускі партиї привести свої 
засади и політику в дійстну гармонію з живими интересами сла- 


400 


вянства и руского (се-б то велико- и надоруского -- ред.) народа 
в загалі, а галицко-руского в частности, --- гармонію, котрої тепер, 
на нещастє, єще не видко вповні не тілько в діяльности ,старої"- 
галицкої партиі, але и молодої, в котрій багато ще задержалось 
старого духа. 

г, Признаки того старого духа видко и в тих словах від ре- 
дакциі , Правди", з котрими надруковано ,.Їнст з України." Вира- 
зивши радість по поводу появленя и змісту письма, яко доказу 
того, що ,симпатні України и ліберальної Россні суть на стороні 
галицьких Русинів-народовців", редакция однакож не осуджає бро- 
шур п. Загірного (котрі и дади повід до написаня Одкритого Лнсту 
з України): вона находить, що тиі брошури не маніфест партиі, 
а написані ,в одній певній ціли.- На скілько мож зрозуміти теє 
оправданє, треба гадати, що цілею тою будо --- позискати духо- 
венство для кандидата Федерального... Але одно з двох: такі міри, 
як зпесенє конкордата, цивільні шлюби и т. и. або пожиточні або 
шкодливі. Сли перше, то веб одно, хто небудь ввів їх, чи цеп- 
тралісти чи Федералісти, и закінчити сі міри треба фФедералістам, 
сли б вони обіймили ряд по централістах. Сли друге -- то треба 
не тілько виборову аЛтацию, але и всю політику партиї, називаю- 
чої себе народною, основати на засадах клерикалізна. Але ор'ан 
галицкої народної партиї признає, хотя и в дуже загальних словах, 
що в більшости своїй вона держиться поступової проГраммни. 
Тілько, говорить , Правда", поступові засади не поставлені у нас 
так остро, щоб ми виключали из своєї партиї всіх, котрі мають 
инші засади. Редакция , Правди" заявляє дальше, що и в поступо- 
вій змислі треба дійствувати постепенно. Останнє безспорно, але 
постепенність зовсім не значить заявленє особами, належащими до 
партиї, котра вважає себе поступовою, ндей цілком реакцийних. 
Практична постепенність в політиці є умінє означати, яку частину 
поступових идей може в даний час присвоїти суспільність; але 
при тій не мож спускати з ока конечну ціль руху ми не належить 
ні в яку хвилю зміняти якість заявлюваних ндей. А чи ж можна 
сказати н. пр. що ми постепенно ведемо народ до толеранциі, 
заявляючи протест против супружеств між ріжновірцями, вже раз 
дозволених законом? Висказувана тою-ж , Правдою" гадка о соді- 
дарности всіх, хто тільки признає звісні національні идеї, не менше 
усоблазнительна", як гадка 0 постепенности поступу. Але при 
докладнійшій аналізі, гадка ся тратить свої ,дсобдазнитедьні" сто- 
рони. Національность не може бути сама що собі цілею, а тілько 
средством и формою, цілею ж може бути тільки просвіта и добро 
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народа, а прямуючи до сих послідних, суспільность конечпо роз- 
падається на партиї. На тепер галицка народна партия яко пардя- 
ментарский діяч майже не истнує, и може ділати тілько в школі 
и літературі. Сими двома оруддями вона може приготовити собі 
більшу силу. Тому то й бажати 6, щоб вона явилась тут, в школі 
и літературі, дійсно народною партиєю, живою и поступовою, щоб 
вона говорила народови о реальнім ділі и веда нарід до просвіти... 
Так званій народній партиї у Галиччині треба подумати серьозно 
над тим, щоб єї діяльность стала дійсно народною. Вона має таку 
институцию, як товариство ,ПросвітаЗ; бажати б, щоб виданя сбго 
товариства руководились не тою гадкою, що, мовляв, всяке письмо 
гарне, коли походить від особи, котра визнає самостійність га- 
лицко-рускої народности, а щоби прямо були звернені на практичні 
потреби народа и прямо переносили в него европейскі наукові идеї. 
Задля того вони повинні менше носити на собі слідів того пі- 
тичного дналетанства, романтизму и клерикалізму, яким відзначу- 
ються до сеї пори. Для впливаня на суспільність через розвитє 
літератури галицкі народовці придбали недавно ще одну институ- 
цию --- літературне , Товариство имени Шевченка." | ШЙз статті 
о сім товаристві в Правді видко, що воно зачало свою діяльність 
отворенєм власної друкарні, що каже допускати достаточний капі- 
тал. Для небогатої Галиччини -- се знак не маловажний. Але годовно 
таки ходить о те, що буде друковатися в тій друкарни.... З такою 
бо літературою, яка тепер являється в Галиччині по части и серед 
народної партиї, нове товариство, помимо имени Щевченка, далеко 
не зайде... | 

Як видимо, ся стаття С. Петерб. Відом., як и в загалі статті 
сбго знаменитого часописьма российского, прихильна руско-народній 
партні у Галиччині. Мимо того підносяться в ній закиди против 
народного сторонництва, закиди, котрі власне задля того, що по- 
ходять від жичанвої нам сторони, хочемо бодай коротко пояснити, 
зсилаючись впрочім на те, що ми на ріжних місцях и при ріжних 
нагодах сказали (н. пр. при обох ,ЮОдкритих листах з України", 
В ,Переписці Редакциї" в 1-ім н-рі с. р. , Правди", в замітках 
редакцні до статті Українця ,тература российска, великаруска, 
українска и галицька н и.). Отже що до поступовости кажемо 
ще раз, що щось само собою доброго може бути навіть шкодливе 
чи чоловікови чи народови, котрий ще не доспів до того. Н. пр. 
цілковита рівноправність жидів є діло зовсім справедливе, однако 
було б в интересі нашого народа, щоб бго були до того перше 
приготовили: тогді б наслідки тої рівноправности не були так 
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шкодливі, як суть тепер. Так само стоїть справа з многими нн- 
шими ділами: Німці накидають нам не одні устави задля того, що 
вони ім, йменно їх містам, суть хосенні; але наш нарід не доспів 
ще до них, и єму перше треба хліба, а аж відтак ласощів. Однак 
з того ще зовсім не виходить, що ми -- реакціонери; як бо вже 
в чім поступ зроблений, як щось поступове вже заведено, то мк 
того не гадаємо зпосити, без згляду чи ми єго бажали чи.і. 
Примір наведений С. Петерб. Вквдом. о протесті против шлюбів 
з ріжновірцями є невдачний, бо сі шлюби в Австрні ще не суть 
дозволені законом (не кажучи вже про те, що ми такни шлюбам 
не противні, а відмінна гадка висказана в брошурі п. Загірного 
не є гадкою партиї). Ми навіть и не консерватисти, бо ми хочемо 
поступу як найбільшого, тільки ж ми хочемо поступу постепенного 
и основаного на твердих підставах, а не хочемо, щоб від разу 
накидувано нашому народови те, що німецькі доктринери вигадали 
яко ліберальне. За кількадесять літ, а може и скорше, коли наш 
варід двигнеться и стане значно висше матеріяльно, морально 
и интеллектуально, буде час и для него добиватися не за одним 
добром, котре єму тепер байдуже а часом навіть и шкодливе. Й не- 
хай нам не закидують, що нарід не може ступити наперед, коли не 
приймемо всіх идей поступових Европи : - - бо чи ж наш нарід не може 
на тепер розвиватися дуже красно н. пр. и без цивільних шлюбів? 
Для чого ж маємо людей, котрі в таких справах, які для нашого на- 
роду на тенер байдужі, одмінні мають погляди, виключати з поміж 
нас, коли є тілько инших важних точок, в котрих ми сходимося?-- 
Національність, кажуть С. Петерб. Ввдом., не є цілею, тільки сре/- 
ством. Добре, але щоби осягнути ціль, треба мати и средство. 
Гроші н. пр. також не можуть бути цілею, тільки єредством, аю 
хто не буде мати грошей, не мати ме и тих вигод, які вони 4а- 
ють. Трудно тут вправді порозумітися з Россиянами, бо вони, 
котрих національність зовсій забезпечена, не чуствують нашого 
положеня. Але ж ми, котрих національність зі всіх сторін нара- 
жена на затрату, мусимо поперед усбго ії ратувати: ми хочемо 
бути просвіченими п т. д., але хочемо бути такими остаючись Фу- 
синами, ( Малоруссамн), а не стаючи ШПоляками, Великоруссами 
або Немцями. 
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Перегляд політичний, 


Зміни в міністерстві и намістництвах. Спільний міні- 
стер війни бар. Кун ,на власне жедане" одержав диміссию и нме- 
нованнй коммандантом в Градци. На місце бар. Куна нменований 
міністром війни дотеперішній намістник и коммандант в Чехах, 
бар. Кодлєр. Дальше именовані: коммандуючий /енерад в'"Градци 
бар. Їон шефом головного штабу; намістник Моравії бар. Вебер 
намістником в Чехах, комиандуючий Ленерал в Берні бар. ІосиФ 
Филипович коимандуючим /енералом в Празі, а брат єго, воєнний 
коимандант в Кошицях бар. Франц Филипович, фФельдмаршалом 
и коммандуючим Ленералом в Берні, и и. (Намістником Моравії 
именований опісля п. Поссін'ер-Хоборский, бувший штатгальтерай - 
ляйтер у Львові.) Сі именованя наробили були багато криків и пе- 
реполоху між Нінцями-цептралами: так бо бар. Кун яко спільний 
міністер війни, як и бар. Коллєр яко Луберпатор Чех були у них 
регвопає дтавіззітає; при тім же сі зміни, именно диміссня бар. 
Куна, настали зовсім ненадійно, а пменно недавно перед нею 
одержав бар. Кун, принятєм жаданого ним буджету воєнного, від 
спільних делє"аций вотум довірня. З централістичних часописьм 
деякі висказували обави, що має наступити зміна в теперішній 
війсковій ор/анізациі, котрої автором був бар. Кун, -- ниші хо- 
тіли в сій димісспі и в именованях видіти зміну в цілій системі 
рядовій. Шівьурядові або близькі міністерству дневники старались 
успокоювати обави указанєм, що бар. Коллєр є не менше вірно- 
констятуцийпий від бар. Куна, що бар. Вебер в послідній сессні 
сойну моравского також еперЛічно виступав в обороні теперішнбі 
систейн против оппозицвні моравских федералістів, дальше що бар. 
Кун вже кільканацять разів подавав був о диміссию. На теє 
однако одвічають другі, що бар. Вебер боронив и системи 7р. Го- 
генварта за того-ж міністерства, а послідне поданє о диміссню бар. 
Куна лежало через дві неділі в цісарскій кабінеті, и відтак бар. 
Кун міг гадати, що и тепер єго диміссия не буде принята: між 
тим нараз межи пятницею а неділею рішнлась єго доля... Ціла ж 
ся справа аж до остатнбї хвилі була тайною всім вірноконститу - 
цийним дневникам. Тепер вже трохи успокоїлися и видять причину 
диміссні бар. Куна в деяких чисто-війскових справах. Йменованє 
п. Поссін/ера-Хоборекого намістником Моравії (враз з наданєм 
достойности тайного совітника) вважають більше ділом неутральним, 
позаяк п. Поссін/ер яко чисто урядничий характер не належить 
до жадної партиї. 
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До ческого сойму розписані на місце деклярантів, котрі 
в соймі консеквентно не являються, нові виборі. Опорожнено єсть 
около 80 мандатів посольских из сіл и міст. По поводу сих ви- 
борів закипіла завзята борба між т. 3. старими Чехами під про- 
водом РіЛера и Паляцкого, котрих найзнаменитшими ор/анами суть 
ческий РокгоКк и німецька Роїк, а молодими Чехами, між ко- 
трими найзнаменитші особистости суть Слядковский и Гре/р, а ор- 
Ган їх Хагодпі Це. Молоді Чехи не вдоволені пассивною ошпо- 
зициєю и аЛтують за тим, щоби ческі посли назад вступили до 
сойму. ,В часі сих виборів ческий народ має рішити -- пишуть 
Хаг. І. -- чи хоче ще довше остати без всякої репрезентацні 
в соймі, чи єще дальше бажає віддати децизию о краєвих спра- 
вах самим Німцям, або чи хоче наконець станути по при Німцях 
и всею силою євого права и своєї могучости сказати до них: 
Доти, ні оден крок дальше! Однако до Ради державної и молоді 
Чехи вступати не хотять, а Хаг. І. навіть освідчили, що и до 
сойму молоді самі не вступлять, хиба разом з старими (тілько 
поодинокі кандидати на послів из молодих заявили своїм виборцям, 
що на всякий злучай появляться в соймі). Вірноконституцийні за- 
кидують молодим з тих причин неконсеквентність, а старі закиду- 
ють ім, що вони розбивають солідарність ческого народа, котра 
так імпонує противникам. Молоді из своєї сторони закидують ста- 
рим, що їх політика не довела ні до чого а тілько робить поло- 
женє Чехів чим раз прикрійшим, що пассивна оппозицня в кінци 
мусить навкучитися народови и впливає навіть деморалізуючо, що 
старі не мають жадного позитивного пляну а навіть и жадних на- 
дій на успіх своєї політики, бо сам РіЛер мав освідчити, що цілу 
надію покладає на маючу наступити в 1871 р. ревізию угоди 
з Уграми, а як ся надія заведе, то він не знає, що дальше ро- 
бити. Наконець закидують молоді старим, що сі лучаться з Февда- 
лами и ультрамонтанами, котрі ческої справи уживають лише яко 
средства до осягненя своїх властивих цілей, -- указують н. пр., 
що ультрамонтани Туни, Шварценбер/и и и. ніколи не появлялися 
в Раді державній в комнаті панів, котрої вони суть членами, коли 
ходило о интереси ческі, але явилися точно, коли велися дебати 
конфессийні. -- В наслідок такого роздору міх молодими а ста- 
рими одні и другі поставили свою окремішню лісту кандидатів до 
сойту, тільки ж молоді не компетують як лиш майже в "/. опо- 
рожнених місць. ШСильнійша ор/анізация, підмога духовенства 
и повага нмен Паляцкого и Рі/ера кажуть надіятись и тепер по- 
біди старих. і 
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. НОВИНКИ. 


-- Закладанє товариств кредитових. (Долтись.) Зачуваємо, що 
» Просвіта" має намір занятися закладанєм товариств кредитових (за- 
личкових) по наших селах и місточках. Хочемо проте сказати тут 
кілька слів о таких товариствах. 

Товариства сі опираються на засаді власної помочи. Ремісники 
або селяне лучаться в товариство, котре на спільпу, солідарну поруку 
всіх членів затягає у третих осіб пожичку яко капітах закладовий. 
Кредит, для поодинокого неможливий а що найменше з великими труд- 
ностями сполучений, вітвирається дуже легко для цілого товариства и, 
як досвід по инших краях учить, не було приміру відмови. Крім того 
платить кождий член від часу до часу маленьку квоту грошей, поки собі не 
наскладає певної статутами призначеної ,участи?. Вибраний заряд (або 
виділ) уділяє відтак пожички на малий процент членам сего жадаючим. 
З тих процентів и вкладок членів разом з дивідендами росте в касі маєток 
особистий кождого члена, наче акция. По кількох літах товариство єсть 
звичайно в стані цілком заспокоїти свій довг, а значна часть капіталу 
переходить на єго власність. Хосен, який мають подібні товариства, 
єсть слідуючий: 

Крім користи завсігди вітвертого кредиту, кождому членови росте 
маєток, до котрого би инакше не дійшов, або хоч не так легко. Кождий 
член такого товариства познакомляється, як то можна чесно и розумно 
робити добрий интерес грішми, привикає до ощадности, учиться по- 
рядку и акуратности в сплачуваню, учиться навикати до пошанованя 
опіні публичної, а тим самим стає провадити житя чесне, бо крім того 
чуєсь бути під сильним надзором -- бо під надзором всіх членів. Това- 
риства такі роблять з нбго доброго обивателя своєї вітчини, бо образу- 
ють в нім инстинкт товариский, зближають людей, огладжують іх 
відносини, роблять їх добровільно залежними від товариства, надають 
пожитю и справам їх ціху чесности и отвертости, цивідізують инте- 
реси матеріяльні, котрих неумолимий и грізний наклон робить без та- 
кого товариства чоловіка диким, цифрою, байдужим для других, байду- 
жим на все, що по за єго зарібком, єго занятєм лежить. Ото суть 
користи матеряльні, моральні и социяльні! 

Товариства такі суть під зглядом матеріяльним в порівнаню ко- 
ристнійші, вже не кажу від наших кас пожичкових, але від кас щадни- 
чих. Каси бо щадничі не дають кредиту вносячим вкладки; суми в них 
поміщені суть недоступні для бідних, бо з них пожичається тільки на 
певну гіпотеку або застав; крім того дають вони досить малі відсотки, 
дивіденди же в товарястві кредитовім дуже рідко коли сходять 
низше 109Ї,. 

У товаристві кредитовім и цілком убогий має кредит кождого 
часу, не платить лихви, бо той процент, який від уділеної єму пожички 
платить, по заспокоєню коштів адміністрацийних вертає до нбго яко 
дивіденда. Зиск з уділюваних пожичок, доси монополь жидів капіталістів, 
нде до кещені членів. Забезпеченє за уділені пожички єсть особисте, 
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с. є. порука в знаній моральности, чесности, акуратности и фаховій 
здібности. Коли жадана пожичка перевисшає суму, яку собі член на 


участь в касі товариства зложив, тогді мусить дати ручителів, хотяйби 
и не членів. 


При таких товариствах єсть також каса щаднича, до котрої мо- 
жуть так члени як и не члени складати собі гріш, хотяйби и в най- 
меньшій квоті. Така каса щаднича єсть дуже великої ваги для людей 
убогих, челяди и дітей. 


і 

(Замічаємо, що в канцелярії , Просвіти" можна дістати книжок до 
провадженя рахунків товариств кредитових, закладаних після системи 
Шульца-Делітцша. -- Ред.). 


-- В Києві отбудеться с. р. в місяци Серпню археологічний 
зьіЗд, на котрий присилають з за границі учені товариства всілякі 
старожитности на виставу, котра має бути отворена з днем 1. (13.) 
Липця в будинку Київского університета. Добре було би, як би и від 
нас хто явився на сім з'візді. Помимо своєї близости Київ и Україна 


для нас ще в многих зглядах суть іегга іпсортііа, о много більше н. пр. 
піж Відень... 


-- Руский тватр під дпрекциєю панни Теофілі Романович, внї- 
хавши зі Львова, давав, як доносили-смо в б. н-рі нашого часописьма, 
представленя в Снятині з добрим успіхом. Йз Снятина удався театр 
до Заліщик, де одпако руска публика з околиці, именно наше духовен- 
ство, далеко холоднійшими оказувались для сеї народної инетитуциї. 
Похвальну виємку становив місцевий священик Заліщицеий. Из Заліщик 
перенеслася театральна труппа п. Тео. Романович до Борщова. Йинте- 
рес оказуваний для театру знаменує в загалі иптеллі/ентність, зрозуміне 
високого значіня театру; у нас же щире занятє театром є крім того 
патріотичийим обовязком.... 


-- Товариство Побратим до посліднєго часу не мало щастя 
гПаслаждатися погровительствомь , Слова." Заложено бо єго, не пита- 
ючи ,СловаЄ о призволенє; а що заложили люде народної партиї, котрі, 
як каже ,Слово", ,пе пользовались полньм'ь нашимь довіріемь", так 
-СловоЄ й нераде було сему товариству, не зважаючи навіть на те, 
що польскі часописи по заложеню ,ПобратимаХ з найбільшою лютостю 
кинулись на него, називаючи єго шозКівувКішм, Аж недавно члени ,По- 
братимає, представляючись ріжним руским особам и ннституциям у Львові, 
зайшли и до редакциі ,СловаЗ, -- й тепер нараз вже товариство , По- 
братим" стало у неї и ,благородне" и ,патріотическе" и т. д., помимо 
що зані тенденциї ані поступованє єго ніяк не змінились. Отже ж 
,СловуЄ ходило тілько о те, щоби удатися під єго ,покровь", без него 
бо ність спасення... и ,боли в послідних часах публика менше дбала 
о ПобратимаЄ, то ,безь сомнінія причиною тому бьтло нацв молчаніе." 
Ми знаємо не одну справу, за котрою Слово кричало дуже голосно, 
а таки публика руска була ,недовбрчива.З Кілько н. пр. ,Слово" зі- 
брало на Фонд руского театру?.. Так и тут, як не багато шкодило 
мовчанє Слова, так и не великий хосен з єго промови, хиба що через 
те пп. З ЛощанОкий; АОАО рООЛНН и Геровский зложили разом 2 зр. 


50 кр. ав... 
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-- Еще о уніятских священиках з Холма. , Рускій Сіонь" пише: 
Его ВПреосв. митрополит, увзглядняючи з одної сторони нужду свяще- 
ників утікаючих в наслідок гонений з Холискої епархії до наших діе- 
цезий, з другої ж сторони видячи, що в наших епархіях не ма достат- 
ком упосажених місць для поміщеня іх, удався під днем 1. Цвітня с. р. 
до нашого вис. ц. к. ряду просячи, щоб ряд зволив визначити ім яко 
запомогу яке таке удержанє з релі/ійного Фонду и щоб вопи хоч яко 
надзвичайні сотрудники в душстаровництві могли бути ужитими. Але 
ц. к. міністерство розпорядженєм виданим з 31. Мая с. р. ч.207 одвітило, 
що не може тій просьбі вдоволити задля недостаточности реліЛійного Фотпда 
и законних вимогів у тих священиків до ужитя їх в душстаровництві. 
Однакож щоби, увзглядняючи їх нужденний стан, допомочи ім и подати 
спосіб до житя, призволяє и розпоряджає Е. Ексц. міністер віроспові- 
дань и просвіти, щоби тиї священики з Холмскої енархії, котрі від 
инспекторів краєвих народних шкід будуть узнані за спосібних, могли 
бути ужиті яко провізоричні учителі народних шкіл в злучаю недо- 
статку правно успособлених учителів. -- Ми повторяємо ще раз, що 
сказали-смо у Б-ому н-рі нашого часописьма, що ми бажаємо священи- 
кам з Холма вебго найлучшого, ми й не маємо нічого против що ино 
наведеного міністерекого розпорядженя, а тілько домагаємось -- чейже 
справедливо, -- щоби розміщати священиків з Холма після іх здібно- 
стей, т. є. не уміщати іх при руских щколах, бо вони руского язика 
не знають. 


-- Бережани 95, І874. Почтенна Редакциє! Упрашаю о заміщенє 
в ламах своєї часописи сих кілька стрічок: 

Звичайно лучаєсь, що родичі, прибуваючі до Бережан в ціли 
записаня синів своїх до шкіл, не знають, де би іх відповідно умістити, 
а приїхавши нераз и з дальших сторін хотять для збереженя часу 
у однім дню и умістити сина и записати до школи. Позаяк при записі 
значного числа учеників директор школи не має часу у тій справі 
з кождим вітцем з осібна поговорити, позаяк так родичам яки не меньше 
школі много залежить на тім, щоби школярі по за школою сумлінний 
и добрий дозір мали -- завідомляю отсим, що відповідно до розпоря- 
дженя вис. краєвої Ради шкільної находиться до перегляду в канцелярлиі 
Лімназ. спис так званих ,одвічальних надзорців домових.З Коли 
родичі перед Феріями той спис переглянути и тепер вже о маючім 
наступити уміщеню дітей своїх подумати охотять, охороняться на бу- 
дуче и від непотрібних видатків на раєнє станций через Факторів и від- 
повідно до своїх засобів умістять дітей в домах через власть шкільну 
до того за спосібні узнаних. -- М. Киуровский, ц. к. директор Лімназ. 

-- Молоді бловенці а/тують від якогось часу меж своїм наро- 
дом в Стирії и Країні за введенєм словенского язика замісць латинокого 
в богослуженю. Спершу аЛтация велася в тайні, однако недавно ор/ан 
молодих ,Словенский Народ" помістив статтю, в котрій взиває духо- 
венство, щоби прилучилося до аЛтациї за введенєм словешпокого язика. -- 
И у нас, хотя наш церковний язик більш зрозумілий нашому народови 
ніж словенскому латинский, однако все таки тілько надає він трудностей, 
що навіть дуже многі священики єго не розуміють добре и н. пр. для 
зрозуміня ов. письма мають біблії польокі, -- що ж вже казати 0 про- 
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стім народі! Вправді, при неохоті нашого духовенства, ще не мож га- 
дати о переложеню всіх церковних книжок на язик живий, народній; 
але бодай треба занятися більше шщиренєм молитвословів и святого 
письма в народній мові... 

-- Товариство Просвіта видало сими днями: 1) Фармазоки, 2-е 
виданє в 5000 екземпя., ціна 12 кр. 2) Перекотитоле, Гр.. Гівітки 
(Основяненка), в 9000 екз. по 8 кр.; 3) Житє чесного чоловіка, о. Се- 
лецкого (після Естковского) в 5000 екз. по 10 кр.; 4) Ластівка, чита- 
ночка для сельских ліодей (на спосіб давнійших ,Зір"), в 5000 его. 
по 10 кр. а. в. Дістати можна сих книжочок в канцелярії Просвіти 
(ул. Підвалє нр. 7, напротив Волосіої церкви) и в книгарнях краєвих 
и агенциях , Просвіти." 

-- Для ,Дружнього Лихвяря" зложили вп. пп. о. Терешкевич 
Осип з Лісковиць 1 зр., Евг. Желехівский 250 кр., Т. М. 24 кр., Маль- 
чевокий 50 кр. Антін Добрянский 20 кр. А. Максимович и Щеасний 
Клітинский по 10 кр., Иван Мариняк 8 кр. Иван Рило 30 кр. -- за 
що виділ товариства щиру подяку складає. 

-- Для товариства ,Побратим" зложили пи.: др. К. Сушкевич, 
секретар фінансової прокураторні, (звобовязавшись давати що року 
по 10 зр.) за 1814 рік 10 зр., др. Олеке. Огоновский 0 зр., Волод. Федо- 
рович, властитель більших посілостей, З зр., о, Ильницкий, директор 
Линпазні, 1 зр. Партицкий, протесор, 1 зр., Романчук, професор, 1 зр., 
др. Волод. Ганкевич 1 зр., о. Стефанович 10 кр., о. Лукашевич з Ста- 
ромійщини 1 зр., В. Площанский, редактор ,СловаЄ, 2 зр., Клемерто- 
вич, редактор , Учителя", 50 кр., Юліян Геровский, адьюнкт Фінансової 
проку раториї, 1 зр., Винницкий, адьюнкт в Сторожинцях, 2 зр.,-- 3а що 
товариство ,Побратим" подяку складає. 

-- Поправка. Через недогляд при корректі вкралася в нинішнім 
н-рі похибка, именно на стор. 3172 ст. 12 з гори замість ,паперовім? 
має бути ,перкалбвім.? 


Переписка, редакциїі. 


Вин. Е. Ж. в С........ Згаданих Вами книжок ще не маємо. Що до 
перекладів -- ні. 


З сим н-ром кінчиться 1-ий квартал МІї-ого рочника ,,Правди.": 

»Правда? виходити ме и дальше два рази на місяць, с. є. кождого 3. (І5.) 
и І8. (30.), в 2"/, аркуші. Ціна передплати на чверть року | зр. 50 кр., на пів року 
З зр. а. в. 

Просимо о скоре надісланє передплати. 

Можна єще дістати и перший піврочник (І874) пе ціні передплатній З зр., 
и рочник УІ-ий (873) по ціні 5 зр. а. в. 


Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновский. 
З друкарні товариства ниска ,,Шевченка. -- Під зарюдом Фр. Серніджого. 


г 
т 


ч. 10. су Львові, дня 3. (16.) Янщя 1874. шщя ї8т4, | Рік УП. 


Виходить випу- Я Редакція н ад- 
скамн в 2", арк. а но під 
1.(13.) и 16. 98) . на улици 
кождого місяця. бо олинеких. 


письмо літературно-політичне. 


, В своїй таті своя ло правдо ц сила фщ воля." 


м ть ода т 


Ціна передплати: на рік 6 зр., на пів року 3 зр., на чверть року 1 зр. 50 
кр. Оден нумер стоїть 30 кр. а. в.--За оголощеня (инсерати) платиться 
по О кр. від одної стрічки дрібним друком. 


ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА. 
МОРОЗ 


ПОЕМА НЕКРАСОВА. 


Частина перва. 


ЄМЕРТЬ ХРЕСТЯНИНА. 


Гуланко в заметі загруз по коліна -- 
Дві пари задублих постол, 

Та вкрита ряденцем ялова трунина 
Стирчать из убогих /рипдиол. 


Стара в чималих рукавицях 
Буланка зійшла, підігнать. 
Бурульки у неї на віях, 
Мабуть -- од морозу, блищать. 


І. 
, 


Навиклая думка поета 
Попереду неї біжить: 

Мов шатою білою вкрита 

В селі ген хатинка стоїть... 
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В хатинці під полом телятко, 
На покуті мрець під вікиом; 
Лепечуть дурні ще дрібнятка, 
Дружина рида! над шитвом, -- 


Готує мерцеві повинно, 

Не спинює голки й разу; 

НЧк дощ той осінній, невпинно, 
Слбза доганяє слбзу. 


Три долі тяжкі колись мала доба: 

Та доленька перва -- з рабом одружитись, 
Друга -- бути матірю сина-раба, 

А третя -- до смерти рабові коритись, -- 
И всі отсі доленьки грізні лягли 

На жінку у руській землі. 


Вік линув за віком, до щастя все билось, 
Не раз, не два в світі усе попншилось, -- 
Одну тільки, Боже, єси залишив 

Ти долю сувору хрестянки: | 

ИЙ всі па те згодні, що образ здрібнів 
Краси огрядної -- Єлавянки. 


Талан твій, чи жереб такий ? 
Ти тихо, німотно страждала, 
Боролася в скруті тяжкій, 
А світові скарг не давала; 


Але-ж ти, дружино німа, 
Мині щепотнеш іх на ухо. 
Ти вся -- нолохнеча сама, 
Ти вся -- віковічняя скруха! 


И твоїм безпросвітнім бідам 
Останок житя я оддам... 
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ІУ. 


Одначе ми річ про хрестянку 
Зняли, зби вам довести, 

Що образ величній Славянки 
Ще можна й до-ниці знайти. 


Суть жінки у руськім народі -- 
Повага та спокій в дицю, 

ИЙ рух лебедячий у ході, 

Й краса пановлива в очу: 


Хиба їх сліпий не пізнає, 
Видющий же скаже в ту-ж мить: 
"Пройде -- немов сонце осяє, 
Поглаяне -- навік ощастить! є 


Идуть вони тою-ж тропою, 
Якою верстає й наш люд, 
Але-ж між убожества й гною 
До них не влипа" якось бруд. 


Пишає красуня на диво, 
Румяна, струнка, огрядна, 
. У всякім убрані вродлива, 
У кожній роботі зручна. 


И голод, й холод -- все зносить 
Без ремства, терпляче вона.... 
Я бачив раз, як вона косить: -- 
Що мах -- то й копиця одна! 


Платок ій на бакір геть збочив, 
От-от спадуть коси до пять... 
Якийсь парубійко підскочив, 

Й їх в-гору підкинув ма жарт. 


Важенні, русяві ті коси 
На перса румяні лягли, 
Укрили ій ніженьки босі, 
Невидко, молодці, Й землі. 
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Вона одвела їх руками, 

Па парубка очи зняла; 

А вид їй величній, мов з рями, 
Ображеним гнівом пала,.... 


У будень не любить пустоти, 
Зе те-ж не пізнати ії, 

Як слід працівої турботи 

Їй усміх зжене на чолі. 


Такого пак щирого сміху 

У пісні, и танця в танку -- 

За гроші не купиш. -- ,НУу, втіха!є 
Гудуть чоловіки в кутку. 


В граню -- ії й вершник не встигне, 
В біді -- помогти не схпбне: 

Коня хоч на взаводи спинить, 

У полумя просто плигне! 


Хороші та білі ій зуби, 
Немов тії перли блищать, 
Так сховно-ж червонії губи 
Красу іх од люду таять. 


Вона усміхається зрідка... 
Нечас ій баляси точить, 
Не зважиться в неї сусідка 
Горшка, чаплії попросить; 


Не шкода їй лодаря в латці -- 
Було-б не гультаїти пак... 
Лежить діловитости, праці 
ИЙ сили на ій якийсь знак. 


У неї нехибне дізнаня, 

Що ,з праці ратуночку ждий, 
И праця ій зносить надбаня: 
Сімя не бідує в нужді. 
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Що-дня у них теплая хата, 

Хліб -- сонце, смашний сирівець, 
Здорові и ситі хлопята, 

И про свято є те-ж буханець. 


До церкви нде молодиця 
По переду всєї сім", 
Двохрочня дочка повнолиця 
Припала до лоня Її. 


Рядком шестилітніго сина 
Веде, сама в сукні святній.... 
И до-любу всім ся картина, 
Кому руський дод дорогий: 


У. 


И ти пак красою світила, 
Гнучка була й сильна в стану, -- 
Так горенько-ж, лихо зломило 
Покійного Прокла жону!. 


Ти горда, ти плакать не хочеш, 
Але-ж трунове полотно, 
Дрібними ти мимохіть росиш, 
Его шиючи похіпно. 


З вій довгих слбза слбзу гонить 
На руки проворні твої; 

Так колос без шелесту ронить 
Достиглиї зерна свої... 


МІ. 


На цвинтарі геть за хатами, 
Де ху/а аютує, п гра! 

З підбитими вітром хрестами, 
Місцину дідусь вибіра. 
Втомився, робота тяжка... 

Тут трібна те-ж знала рука, -- 
Щоб з шляху був хрест на прикметі, 
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Щоб сонечко грало кругом -- 
Стремлять биу ноги в заметі, 
В руках бго заступ и лом. 


Од инею шапка лискує, 

З морозу всі вуси в сріблі; 
Стоїть нерухомо й міркує 
Старий на високій горбі. 


Надумавсь. Хрестом помічає, 
Дв буде він яму копать, 

На небо хреста покладає 

Й ну, заступом сніг одкидать. 


Тут способи иншиі мались, 
Бо цвинтарь не те, що поля: 
Из снігу хрести викладались, 
Хрестами лягала земля. 


Зігнувши старечую спину, 
Дід довго, зусильно копав, 


И руду закрижнілую глину 
«Сніжок незабаром встилав. 


Ворона до бго злетіла, 
Потикала дзббом, пройшлась: 
Земля мов залізо дзвеніла -- 
Ворона з нігичем знялась. 


Уже й домовина готова -- 

»Гадав я сю яму копать?« 

(В старого зірвалося олово): 
»Чи-ж Проклу-б у ій спочиватьда 


»Не Проклу-б!4... Старий оступився, 
Из рук бму виклизнув лом 
И в білу ту яму зважився: 
Дідусь бго витяг з нудом. 


Пішов... По шляху шкандибає.... 
Туман ціле небо вотила/.., | 
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Немов увесь світ помирає: 
Сніг сипле; -- затиша и мла.... 


МІЇ. 


В байраці, де плинула річка, 
Дідусь свою бабу нагнав 

ИЙ спитався в старенької знишка: 
г Чи добру труну обібрав?8 


На се запитанє старого 

Уста шепотнули: ,нічого! Я -- 
ИЙ знову понишкли вони.... 
Гринджоли так тихо оклизили 
Немов би втікали могили, 
Неначе-б боялись труни... 


Селитьба ще з далі й не мрілась, 
А зблизьку вогонь миготить; 
Бабуся з ляку охрестилась, 

Кінь вдарився на бік, сопить -- 


Оброслий увесь бородою, 

Без шапки, босоніж, з кійком, 
Зненацька зтявився марою 

Ім давній знаємий Пахом. 


Він був у сорочці додільній, 
Ланцюх з по-під неї дзвонив; 
Зпинився мерщій божевільний, 
Об землю кійком попобив, 


Промимрив щось з жалю та болю, 
Й сказав: ,Се не лихо -- нудьга! 
На вас поробив він у-волю, 
Прийшла пак и ваша черга. 


Труну ненька сину купила, 

А батенько яму копав; 
Жона-ж покривало пошила, -- 
Всім разом вим праці завдав! 


416 


Пробуркнув іще щось... а далі 

Крутнувсь и повіявсь навдалі, 

Брязчали сумне ланцюги, 

Голісіньки литки блищали 

Й писавсь слід босої ноги....Ю) 


МН. 


Лишили під хатою кришку, 
Звели до сусідоньки спать 
Задублих Марусю и Гришку, 
Та й стали синка знаряжать. 


Поважно, суворо и тьмяно 
Чинилася справа сумна: 

Залишибго слова не дано, 
Салбза не змигнула й одна. 


Втомивсь ти з житя працбвого 

ИЙ заснув, поробивши землі! 

Лежить він, байдужий до вобго, і 
На білім яловім столі. 


Лежить нерухомий, холодний Р 
И свічка горить в головах, 
Лежить у сорочці плосконній, 
В нових личаних постолах. 


Покладені руки подвійне, 
Мозолі од праці и мук... 

Хороше обличє спокійне, 
Густа борода аж до рук... 


(Дальше буде.) 


") У квас таких божевільних нема; в великій-Роесні -- чимало. Звуться 
вони -- ,Юродивими", божими людьми, и приймають зьумисне на себе покуту боже- 


волінл; сумнряючись розумом, мордуючи своє тіло, запобігають вони ніби божої 
ласки. 
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(ПОоминки молодих літ: 
Миколи М. 
ЯКОВ ЯКОВЛЕВИЧ. 


(Повість П. Куліша.) 
( Дальше.) 
У. 


Споминки Якова Яковлєвича, 


Яков Яковлаєвич найлюбіще згадував про свої дитинні літа 
и росказував о них з таким задоволенєм, наче-б се були для него 
часи найвеселійших радощів. А все-ж таки я догадувався, що 
вже в ті часи почав у бго вироблятись той боязливий, в самім 
собі замкнутий характер. 


Між иншим росказував він яко дуже милу споминку, як то 
він ще хлопчиком ходив зимою скоро світ до ,народного учи- 
лища", огріваючи руки при горячих бубдликах, що йму. Мартуся 
клала в кешеню; -- як оден шкодяр смикнув раз мимоходом 
у перекупки два бублики, и як вона, замість злодія, злапала 
Якова Яковлєвича за ворочок с косою (тоді носили ще коси) 
и прозвавши бго капшуком відібрала Єму домашний сніданок. 


Я виобразив собі маленького Якова Яковлєвича с косою, пе- 
ред бабою, що запустила руку в кешеню бго довгого кафтана, -- 
и так с того засміявся, що Яков Яковяєвич и Мартуся в одей 
голос напійнули мене, щоб я не трутив тарілки из стола. 


Я схаменувся и мині жаль стало мого сміху перед Яковом 
Яковаєвичем, -- хоч се мині може хто й тпюдивує. 


» Гак, любий брате", проговорила Мартуся, стараючись вира- 
зити своє ніжне чутє, ,ви були дуже пильним школярем. Бувало 
треба о півночи встати, щоб не опізнитись з бубликами; --- тай 
то треба було вас майже кождого разу доганяти на дворі, щоб 
тикнути зо два бублики в кешеню." 

» Спасибі тобі, Мартусю", відповів Яков Яковаєвич; але го 
дице було знов безвиразне: ,ти одна жалувада мене и леліяла. 

» А батько 2 сказала Мартуся. 

»Батько леліяв мене також, тілько на свій воєнний лад." 

уЯк то на свій воєнний лад? спитав я.- 
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» А ось як, молодче. Вставщи рано, вивчи вперш свою лєкцию 
потомь бери ружя та потверди весь артикул". 


з Як се, Якове Яковлєвич!З перервав я, ,ви учнлись робити 
ружям 25 

» Гак, молодче. Бувало, що тілько навчуся аєкцию з Аритме- 
тики, 3 Німецьких Розговорів, з Краткого Начертанія Всемірной 
Исторійи, так и сей час за ружя. Воно, хвату, здорово для тіла 
та притій недопускає -- мовляв батько --- до пустоти." 


» А правду сказати", завважала Мартуся: ,ви були завсіди 
скромні, як красна дівчина." 

» Гак, Мартусю;Є? потвердив спокійно Яков Яковаєвич: ,д0 
сего часу я ни вчинив ще ні одного великого гріху." 


Між тим, на стоді давно стояла молочна каща; але я нічого 
не бачив. Стід з сино-малбваними тарілками, Яков Яковлєвич, Мар- 
туся, а навіть наприкдивий кіт, счезли для мене. Передо мною ри- 
сувався маленький мушкатир с косою, в старенькім кафтані и з ру- 
жям на плечах. Він повертався на право и на ліво, маширував, 
виконував ружям ,артикулиє... 


- Та притім", продовжав Яков Яковлевич, не знаючи нічого 
о проявах мого виображеня, ,притім, молодче, батько способив 
мене до войскової служби. Юму хотілось тідько, щоб я покінчив 
усі науки в народнім училищі, и опісля задумав мене записати 


рядовим в той сам полк, де сам служив, нім вийшов капраден 


в Л/арнізон». 

«Щож сбму перешкодило 75 спитав я. 

"Перешкодила, молодче, перешкода всіх діл аюцьких -- 
смерть. Їж, молодче, кашу. Се моя любима страва." 

, Як же ви остались без батька? спитав я. Хто вам доста- 
вляв мучиці, круп й таке инше, чим було жити?« 


, Батько лишив нам з Мартусею дванайцять десятин поля та 
поставив домок, ось як видиш," відповів Яков Яковлевич. 


7То се він виставив!" сказав я з подивом; ,и деж він взяв 
стілько грошей? Также-ж він діставав на місяць чотири пуди му- 
чиці, чверть круть, та рубля нм вісія алтин грішин, як ви самі ка- 
зали? 

(Всі ті слова Якова Яковаєвича вбились так в моїй памяти, 
наче-б він іх записав там ,самим нмчистим 0 Петербуским  нпо- 
черком. 5) 

Се був бго пабкь, молодче," відповів Яков Яковлєвич; , ро- 
зунівш? Се йшло на наше проживленє. ШПокійник-батько 1 мовляв, 
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що салдацьким дітям досить жити по салдацьки, и привчав нас 40 
простої , Суворовської, як називав він, страви. А що бму при- 
падало від роздачі солдатушкам  провизпі та амуницні, та що зі- 
брав в походах,-- бо знай батько побував з Суворовим далеко по 
чужих краях --- то все те обертавь на те, щоб забезпечити нас, 
як оєтанимось сиротами." 

» Так у вас. Якове Якововлєвич", сказав я, ,мусить бути 
порядне майно? 

»Слава Богу, молодче. Я прибільшив вітцівску спадщину 
своїм жалованєм. Ось вже буде трийцять літ, як відкладаю по 
триста по пятьдесять рубликів в мошенку та призбиравши гроше- 
нят и прикуплю нивку --- другу. Так и дивись вже я побераю 
з моєі землі в пятеро більше проти жалованя. " 

-Якже ви" випитувавсь я дальше, ,як ви попались з воєнної 
служби на учителя? 

"Дуже просто, молодче. Батько помер на самім виході моїм 
з училища. Так про войскову службу не було що Й думати 
більше. Одної сестри не можна було оставити дома. Так я почав 
ходити до суду. Я писав самим чистим ШПетербуреким почерком. 
Судя полюбив мене, а опісля рекомендував на учителя. Так то, 
молодче, добре робити всяке діло є старанностю. 

Й вам вже більше нічого не треба," спитав я дивуючись, 
як міг він вдоволятись своїм зовсім незавидним житям. 

Яков Яковлєвич не відповідав на се нічого, тілько поглянув 
на Мартусю. 

Мартуся зглянулась на Якова Яковлєвича з якимся дивним 
виразом, який я перший раз завважав в ії нерухомих рисах. Зі- 
тхнуза и хотіла щось сказати, але Яков Яковлєвич, наче-б знав 
наперед що вона скаже, відсунув свій стілець -- И ми встали 
від обіду. 


МІ. 
Я роблю ще дивніщі відкритя, 


По обіді ляг Яков Яковлєвич спати, а я полінював тетрадку 
для чистописаня (се учив нас також Яков Яковаєвич) и пішов 40 
школи. По дорозі вступив я до мого приятеля Дениса, того самого 
що знав всі цифри з аритметики на память. Сей Архимедес жив 
у свого дядька купця Цапинского. Его кімната була пристроєна 
в бані при кінці саду. Тому то я так охочо відвідував Єго: він 
все показував мині, на котрих кущах більше ягід, а на котрих 
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деревах більше овочів; и так минав нам час дуже мило, поки 
дзвіночок над школою не звістив нам, що вже час ,остановиться" 
и Йти ,слушать учительское обьясненіе. 

Відвідуючи Дениса, я часто видав в саді бго тіточну сестру, 
дочку купця Цапинского. Се буда миловида, черства дівчина, літ 
сіинайцяти або й більше. Не раз частувала вона мене скдеповний 
закітками, котрими торгувавь ії отець. Як весело всміхалась вона 
тоді до мене, як любо глядів я тоді на гарненьку дівчину! Вона 
здавалась мині пишним цвітом серед садової зелені. 

Може бути, що сей захват, котрого я нескривав, був и при- 
чиною, що вона май же кождого разу при нашій стрічі прино- 
сила мині Фиги або виноград. Тепер я догадуюсь, що вона чи- 
нила се с тни самим задоволенєм, якого досвідчається, корилячи 
ласкавого котика. Але тоді було мині про се байдуже. Я вті- 
шався ії угощеням и майже залюбився в ній. 


Проходячи тепер через подвіря до саду, я зобачив ії на 
високій Ланку и поклонився їй. З милою фаміліярностю  післала 
вона мині ручкою поцілунок, чим мене дуже зрадувала. За хвнлю 
була вже в саді, несучи у гору зняту галузку винограду. Я звів 
ії скоро и через цілий час незводив очей з румянолицбї дівчини. 
Вона була так цвітуча -- як весна, як рожа з садового куща. 

Мимо того відкрив я в ії лицю відтінок якогось дуже по- 
важного жалю. Я хотів навіть виповісти сю мою увагу, але мій 
товариш перешкодив мині. 


зЗнаєш, Катю", проговорив він до своєї тіточної сестри вка- 
зуючи на мене, ,де він тепер живе? -- у Якова Яковаєвича. 

п У Якова Яковаєвича 75 спитала вона з незвичайною живостю, 
лУ мого жениха? 

я Що ви говорите?Х сказав я, незнаючи як розуміти (ії 
слова. 

лТак!Х потвердила вона, ,Яков Яковлєвич мій жених." 

лЯк же-ж се?8 

г Він сватає мене." 

л Яков Яковаввич! наш учитель 2 

»Сватався и то недавно." 

7 Щож ви?8 

"Батько відмовив." 

А ви? 

Я охочо вийшла-б за бго.З 

Я засміявся и Денис також. 
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» Справді, що я-б вийшла", сказала Катя и зірвала без по 
треби з куща галузку, обсипану спілими ягодами. 

» А Иван Теодорович? сказав Денис. 

79 Иваном Теодоровичем не судилось мині жити. 

п Від коли-ж се?- 

»Від того часу, як сватав мене Яков Яковлєвич." 

Під той час показався 3-3а дерев дуже гарний собою, ясно- 
волосий, молодий чоловік в синім сурдуті, з букетом цвітів в одній 
руці и з шапкою в другій. Се був Йван Теодорович ; прикащик 
(субєкт) купця Цапинского. 

зКатю", сказав він здалека показуючи їй прегарні /Леор/инії, 
зщо ти на се скажені 2- 

, Не носіть мині більше цвітів", сказала вона. 

Катю! Боже мій!« сказав він з засмученни видом, підхо- 
дячи до неї, ,що се значить? Звідкіля взялося у тебе ви, и такі 
дивні каприси 2 

»Хібаж я не вільна в виборі слів, и не маю права відречися 
ваших любощів?- сказала вона сурово , Дивлячись в сторону. 
Я поглянув на ії уважно и завважав в ії очах душевне взбуренє, 
котрого я ніколи не забуду. Вона видалась мині тогді ще більше 
чаруючою. 

Ви маєте правоЄ, відповів Йван Теодорович з витиком, 
увікречися и вебго." 

» Й відречуся: ми не заручені", сказала вона щипаючи ягоди 
з галузки и кидаючи іх на землю. 

»Дійсно 4 скликнув молодий чоловік взрушеним голосом. 

»Мині не до жартів", відповіла вона. | ||| 

» Гак прощайте-ж", сказав він кланяючись ій. ,Я не знав, 
що вам треба грошей, а то-б був необходився так чесно з вашим 
батьком. З 

Й вийшов з саду. 

Вона гляділа вслід за ннм, поки він зник з виду. 

Я переконався, що вона дійсно не жартує. Але-ж знов вида- 
лось мині якось дико, що вона готова вийти за Якова Яковлєвича, 
наче-б цвітам и на снігу рости. 

Кажуть, що у Якова Яковлєвича не аби яке майно", ска- 
зала вона. | 

з Так", відповів я: ,він сам хвалиться, що поберає з своїх 
земель в пятеро більше проти жалованя. З 

з Але він має ще Й крім того гроші", сказала Катя: , наш 
сусід, купець Чорнобай, винен Єму значну суму." 
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» Се, здаєтья, вас дуже займає", сказав я все ще ій дувуючись. 

»Й повинно займати", відповіла вона, ,наколи маю замір 
вийти за него замуж." 

» То ви маєте замір? 

п А так! Яков Яковаєвич тихий, поважний собі чоловік. З ним 
можна жити щасливо. 5 

А отець ващ?8 

г Отець уступить. Він мене любить стільки ж, як и я бго.5 

» Гобі, Катю, влізли дива в голову," сказав Денис. ,Як тобі 
жити 3 Яковом Яковаєвичем ? Ти молода -- а він старий." 

з Ось дурниці!" відповіда вона проводячи галузкою по бго 
устах. ,Він буде мене леліяти и любити ліпше як молодий." 

» Га-ж се скупун! Хібаж ти сего не знаєш! з 

Я тому не вірю. Як заслабла бго сестра, він прикликав 
лікаря н заплатив бму за ліченє, так щедро, як ніхто в місті. 
Так не чинять скупці. Кго шіхто не любить ни він страхається 
людей. А я певна, що для любої жінки він веб готов вчинити. З 

Мині також так здавалось. Я би навіть був поручив за те. 

Між тим Денис коренив дальше свого наставника. 

, Не вже ж ти, Катю", говорив він дальше ,не боїшся статись 
посмівиском міста? Мипі и страшно подумати, як ти йтимеш під 
руку з чоловіком, в котрого шапка задліплена чорним ляком, а ка- 
лоші привязані до чобіт батогом 24 

"Хіба ж ти думаєш відповіла Катя, ,що він на все оста- 
неться таким чудаком. Нікому було досі за бго взятись, так ні 
для кого було бму строітись. Зобачивби ти, який чепурний при- 
ходив він до батька." 

хВін сам приходив? спитав я ще більше дивуючись. 

Я не міг собі внобразвти, щоби боязливий, осамочений Яков 
Яковаєвич відважився на такий подвиг. 

» Га сам!Х відповіла Катя ,и говорив так любо, так основно, 
як тілько пристоїть поважному чоловікови. Я перенначу бго житя. 
У нає будуть коні, еквипаж, и станемо такими, як н инші люде." 

Вона говорила так переконуючо, в й словах було стільки 
прелести, що в моїм виображеню на Якова Яковалєвича повіяло за- 

чарованою молодостю. Він явився мині чистенько виголений, ро- 
жевий, а навіть (що надівсе було тяжко подумати) усміхався. Він 
провадив під руку молоду жінку, від котрої падав на него такиії 
відблеск молодости и краси...... А як радістно проводила іх Мар- 
туся! Навіть школярі Н-ської школи тішились тою переміною свого 
наставника; іх батьки ца перерив єпішили переслати бму разом 
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з почтеніями мішками мучицю. Що тілько показався перший про- 
мінь щасливости Якова Яковлєвича, а я вже маячив о бго щастю. 
Яков Яковаєвич стався наче-б моєю власностю : я відкрив бго в бго 
домі и тому так живо займала мене бго судьба. 

»Послухайте", єсказав я Каті: ,наколи ви не жартуєте, то 
позвольте мині передати Якову Яковаєвичу все те, що я чув.З 

,Я хотіла вас об тім просити" відповіла вона ,а що я не 
жартую, о тін може особисто переконатись. Завтра у пас пе- 
діля; Яков Яковлєвич буває в неділю в монастирі. Я також буду 
з нянею. Як скінчиться обідня, ми підемо в гай, де похована моя 
мати. Я хотіла б побачитись з Яковом Яковаєвичом. Перекажіть 
се бму." 

Я обіцяв сповнити ії просьбу. Саме тоді роздався голос 
дзвінка на шкільній даху, и ми 3 Денисом забрали під цахи те- 
традки и прописи та Їй пішлн до школи. 

зСкажи мипі, прошу тебе, що все те зпачить?" сиптав я 
Дениса по дорозі до школи. , Що за каприє прийшов до голови 
твоїй Каті полюбити Якова Яковлєвича? Я з душі бажаю добра 
для Яяова Яковлєвича, але, правду сказати, дедви Їмив віри моїм 
слухам, як вона говорила, що любить бго." 

"Хіба ж вона се говорила?" спитав Денис. 

»Та як же ж? Вона готова вийти за бго завуж?8 

з Се ще не значить, що вона бго аюбить!« 

Як же ж се розуміти? 

зЗрозумієш дуже ясно, як. вопа вийде за него замуж." 

Як ні домагався я від Дениса пояспеня тих слів -- але мій 
приятель мовчав таємничо и здалось, був чимся так само засму- 
чений як и Катя. Я почасти Й догадався о причині Єго смутку: 
рано багато о тім в школі говорено, що купця Цапинского 
окраджено де-сь. то на ярмарку и що він незадовго збанкрутує. 
Все те не смутило моєі радости за Якова Яковаєвича ни я під- 
скакував через цілу дорогу идучи до школи. 

Товариші нетерпеливо очікували мого приходу и закинули 
мене всілякими питанями; а декотрі кепкуючи радили, щоб мині 
купити булок, очевидпо в тій думці, що я гододен. Але я з гор- 
достю відповів ім, що Яков Яковлєвич не такий як вони собі 
думають, и таємничо натякнув ім про те, що векорі побачать 
Єго зовсім инішим чоловіком. | 

Розуміється, - мене не залишили прозвати маленьким Бру- 
лби, -- але те прізвище тепер зовсім мене не гнівало. -- Я ні 
на хвилю не переставав думати пре Якова Яковлевича, о Мартусі 
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н Каті, и всі ті три особи, як ні не схожі буди з собою, утво- 


рили в моїй виобразні таку чудову --- чаруючу картину, як ста- 
родавні руїни, обвиті молодим, свіжим повоєм -- блискучим від 
сонця. 


Незадовго прийшов до школи Яков Яковаєвич и почав, по 
своєму звичаю, переклик школярів. Але я так був розрадуваний, 
що не втерпів и криквув при своїм имени Рісг! Яков Яковлєвич 
підняв на мене очи и мовчки похитав головою. Сей докір однакже 
не смутив мене ні троха. Дивлячись на бго думав я: ,ОЙй коли б 
ти знав, що значить те Ріег! в ту саму хвилю счезда би хоч 
половина зморщин з твого лиця н ти хотів би мене поцілувати! 


Передо мпою лежав екземпляр , С. Петербургекихь Прописей" 
награвированих в вісімнайцятім віку. (З ших те н взяв Яков 
Яковаєвич свій ,самьй чистьй Шетербургекій печеркь."). Я мало 
що гаядів до прописи: мої очи неперестанно сліднли за Яковом 
Яковлевичем ; він затинав ученикам пера ножиком, бережно пере- 
хованим що найменше через яких пятьдесять літ. Єей ножик ра- 
зом 3 невеликим острилом обломаним з мармурової плитки, пере- 
ховував він в шкіряній мішочку. Яков Яковаєвич острив йго 
нейинакше тілько на одну сторону, щоб вістря не стералось на 
дармо. Таким способом переховав він той ножик аж до сбго часу 
майже в тім самім стані, як бго роздобув батько Якова Яковлє- 
вича в Швайцарськім поході. 


Я дивився на Якова Яковлєвича, на бго згорблений стан, на 
безцвітне, зморщинами покрите лице и думав о тім перевороті, 
який мав тепер з ними статись. Я так вірив в конечність сбго 
перевороту, як в прихід весни або иншої Физичної прояви. А як 
смішним видався мині тепер Яков Яковлєвич 3 своєю будденною 
міною --- тоді коли саме приходив для Єго світлий празник! Він 
видався міні тепер богачом, що не знаючи про свої богацтва 
в поті чола трудиться ради щоденного хліба, тож нетерпеливо ви- 
чікував я тої хвилі, коли сам-на-сам останусь з Яковом Яковлє- 
вичем. Ще ні оден ученик пе увідомляв бго о присилці муки 
з села 3 таким задоволенєм, як я тепер 0 моїй новині. 


Вконець вийшов я разом з ним через проломаний паркан, на 
город капустою засаджений, куди була нам найблизша, а бодай 
найвідлюднійша дорога до дому. Ми остались самі. Я міг тепер 
-виповісти все те, що мене так сильно занимало. Дле--- о диво!-- 
тепер захотілось мині затриматись трохи з моєю новинкою. Я по- 
чувся чарівникой, про котрих я читав в , Тисяч и одній ночи": 
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я владів ма/нчним словом, котре, раз виголошене, перемінить Якова 
Яковаєвича до крихти; н мині захотілось удержати при собі трохи 
довше сю чарівничу силу. 


(Дальше буде.) 


ДворРянка. 
Українска лірницька пісня. 


Дуже легко у нас побачити лірників и почути іх гру, але 
дуже не легко вишукати поміж ними такого, котрий тепер ще 
співав би старих пісень. Розвій жизни дає нові теми, нові мело- 
диі, и хиба тілько в Чернігівщині або на Волині, де желізниці не 
прорізали ще землі, заносячи туди з новим поступом жизни и ве- 
ликорускі пісні, почуєш пісню про ,ГрЄх братів з Азова", про 
зГайдамак", про ,Саву Чалого", про ,козаків", и др. В наших 
містах де-коли трапиться надибати дуже вже старого лірпика, щоб 
почути од бго отих пісень; молоді лірники по більшій части не 
співають вже ,багатирських: -- як вони кажуть --- пісень, се-б 
то таких, як на-приклад про ,Коновченка", -- бо ,таких пісень, 
бачте, не слухають навіть и самі старі люде" --- казав мині один 
з них, - ца молодим давай усе хозачу?в, то оттаких, як ота 
дворяннха, або що." 

-- Які-ж пісні більш граєте ви старим та поважним людям? 
питав я. 

псальми, як про Почаїв, або що.- 

Таким робом репертуар молодого лірника складається з: 1) 
псальмів, 2) сатиричиих пісень и приказок, та 3) з танців -- 
більш усбго козачків. -- Таких козачків, під котрі танцює 
молодіж на весілях, на ярмарках, або й просто під шинком 
у свята, знають вони дуже багато, и грають з великим искуством, 
оживляючи просту хоч и кручену мелодию, и ще простійшу гар- 
монію, яку могуть дати три струпи ліри, -- відбиванєм таких 
нюансів, о яких не знає ще дотеперішня теория музики"). Теми 
таких козачків беруться або з самих козачків, або й з пісень, 


-- 


") В самому малюнку мелодиі, що співається, лірник Карпенко по азував миві. 
окрім тріх родів аподжіатури (початкова, середня викрутка, и викрутка на кінці) ще 
й деякі другі сорти варірованя мелодні; наприклад: тир, 3-гари в-низ вивоб и яр. 
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між котрими -- нема де правди діти -- зустрічається дуже багато 
великоруских пісень и танців. Ют які н. пр. програв мені один 
з таких лірників, Юлим Шамуєй з Рогозова, Переяславского по- 
віту, не більш як за годину часу, припаматуючи усі що знав: 
"Простий козак, ,Польский", ,Роменский?, , Из гори козачок», 
, Козачок до Марусі", , Метелиця", , Шутиця", ,Недоступ4, ,Гор- 
лиця, ,Курчята"-, , Чоботи, , Гарбуз", , Жалоба", , Тетяна", , Чу- 
мак", ,Дудочки", ,Вербунок3, ,Судак", ,Край долини, ,ОйЙ ти 
їхав, а я стала", ,У ворот", ,дДівчипо моя Переяславко", ,бд 
Києва до «ІубенЄ, ,Дівчина моя люба", Чижик, де ти був?-, 
"Їхав козак из Дому", ,КамарницькаЗ (се-б то великоруский ,Ко- 
маринскій", перекручений трохи на українский лад), ,По за гаєм" 
гаєм?, ,дахотіла душа Машенька гулять", ,Рукавичких (се-б то 
циганска московска пісня ,Ой жги, говори, рукавички 14), , По улиці 
мостовой", ,Вдоль по улиці метблушка мететь, , Ванька Таньку 
полюбив" н др. Усі ті козачки граються найбільш у тонах Е-диг, 
К-даг,.С-диг, а з мольного строю -- у Е-то!, С-тої, віколи 
не переходючи нижче тоники Мі и вище 50Ї. На тій струні, ко- 
тра ,лад дає" (на середній) лірник вибирає причепурену бго викру- 
тасами мелодию пісні, а дві другі струни, котрі ,вторять", стро- 
ються завше квинтою, ни їх аккомпанімент однаковий задля усіх 
пісень и козачків, що знає хірник. 

Що дотикається псальмів, - ми нічого не скажемо, бо сей 
род пісень дуже всім знакомитий, -- хиба назвемо ті, що співає 
лірник, од котрого записали ми де-які пісні. От які вони: ,.Жазарь", 
» Почаїв", , Св. Миколаю?, , Св. Михаїлу?, , Св. Варварі, ,Ма- 
тері Божій боговозбранній", ,дДивна твоя тайна, , Плаче душа 
и ридає", ,Когда-б я знав свій послідній день" и др. 

Більш остановимося на піснях сатиричнит, 3 котрих маємо 
тут подати одну; ії часто можна почути, бо народ ії дуже любить 
разом з піснею , Про тещу«, ,Про міщанку", ,Про біду", ,Про 
Хому и ЯремуЄ и ще де-про-що. Загальний дух таких пісень 
дуже відрізняється од старих епичних пісень. Як у тих нема нія- 
кого критицизму, и поспівач передає тілько безстрастно Факти, так 
тут раз-у-раз виявляє народ свої субьєктивні погляди на соцняль- 
ний стрій, свої демократичні переконаня, котрі заставляють бго 
з юмором дивитись ка все, що хоче коверзувати по пански. 

Про демократичний стрій поглядів народу нашого нема чого 
казати: свого поета Тараса Шевченка не инакше він розуміє, як 
такого тілько чоловіка, що співав и співає пісні проти панків- 
Ляшків, н за простий народ стояв. От яку приказку чули ми 
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у селі Верещаках, недалеко від міста, де родивсь Шевченко; 
а росказував нам ії мужик під опаскою, щоб бго не засадили 
у тюрьму: 

яТарас цомер та й воскрес, 

Та й зліз на хрест: 

Як пісню запоєть, 

То Ляшків усіх чорт забереть. 

-- Чом же не Жидів? питав я. 

»« яшки, бачте, завше пани, а од панів простому люду було 
більше зла, аніж од Жидів, з котрих багато є таких же бідних, 
як и ми." 

Дуже народ не любить панів, -- тим то Й у нашій пісні 
дуже-дуже ім достається. 

Як порівняємо па-приклад сю пісню про ,Дворянку" з дуже 
звісною у Галичині піснею про ,йіетруся", котрого звелів пан 
втопити за те, що він кохався з бго панією, то зараз побачимо 
велику ріжницю межи виходними пунктами сих двох народніх 
утворів. У галицькій пісні народ співає про панію и про пана, 
про слуг бго и про хлопця з села, що дуже до вподоби прий- 
шовсь отій пані; але у самому тоні пісні чутна ще стара епична 
заправа ії, котра не дає ані словом видати субьєктивного погляду 
послівача на сей факт. У нашій же пісні два діячі тілько Й Є: 
мужик, та бго жінка, що схотіла по дворянски жити; але у кож- 
дому навіть слові ви чуєте, як відноситься землероб-народ до тих 
вигадок жіночих, котрі тілько мають місто у панских салонах. 
Хто знає наш простий парод, той не здивується, що чоловік учив 
свою жінку таким дивним, на перший погляд, способом. Юлмори- 
стичниїй напрямок народу нашого такі надзвичайні речи, як за- 
пряганє дурної жінки замість коняки, робить иноді ділом не немо- 
жливим. У нас, у Києві, позаторік усі бачнян раз на базарі таку 
жінку, що везла и чоловіка, и накупованого них на базарі, и ще 
тоді, памятаємо, звістка про сей Факт, надрукований у ,,Мієвля- 
нин і, наробила багато сміху по городу. 


Подаючи саму пісню, маємо ще сказати, що записали ії ми 
у того-ж Юхима Шамрія, у м. Борнеполі, Переяславского повіту ; 
чули ії ми и в Чернігівщині на Десні без варнянтів од того 
тексту, що тут подаємо. Лірник де-котрі ерази після співу про- 
казував голоспо, не співаючи; такі Фрази ми підчеркуємо; нноді 
він вставляв сам од себе де-які замічаня. Такі ми ставимо в па- 
рентезах, те-ж підчеркуючи. Варийнт, що ми передаємо, записан 
зі слів лірника правильно, що До мовн и вимови слів и звуків, 
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бо записуючи бго, ми нераз знов виправляли, прохаючи дірника 
повторять або де-які міста, або й цілу пісню знову. 


Пре дворянку. 


1. А дворянськая жона 
Та гусарськая жона, -- 
Вона из розумом жила; 
Из розумом проживала, 
Вином-медом шинкувала, 
Кумпанію зазивала, 
Своїм мужем замишляла. 
Загадала свобму мужу 
Превеликую нужду: 
10. -- ,Ой ти милий милесенький, 
Голубонько сивесенький! 
Та вволи-ж мою волю, 
Та змилуйся надо мною, -- 
Продай воли, чабани, 
Купи боти зелени; 
Ще й Фарботи чирвони; 
Бо я панського роду, 
Я дворянського вроду, 
Не ходила боса зроду; 
Не ходила то й не буду, 
20. И далебі що не хочу. 
Буду тебе шанувать -- 
Що дня порції давать, 
Що дня порції давать 
За чуприну посмикать, 
Під ніс дулями совать." 
-- зПродай милий бички-невелички, 
Купи мені черевички: 
Бо я панського роду, 
Я дворянського вроду 
30. Не ходила по мужичи зроду; 
Не ходила и не буду 
ИЙ далебі що не хочу." 
-- аПродай, милий, дві телиці, -- 
Та справ мині дві спідниці: 
Бо я панського роду, 
Я дворянського вроду, 
Не ходила в плахті зроду; 
Не ходила и не буду 
ИЙ далебі що не хочу." 
40. -- , Продай, милий, лошя и кобилу,-- 
Купи білило и красило; 
Продай, милий, дві корови, -- 
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Купи мині два платки нови, 
Щоб я 'д вітру не вчорнілха 
И од сонця не вгоріла, 
Щоб я була господиня; 
Щоб я була господиня, 
По дворику ноходила, 
Тебе, милий, звеселдила, -- 
50. Що я в тебе господиня. 5 
-- у, Продай, милий, вівці Й ярку, 
Та справ мене як панянку; 
Продай, милий, дві кишечки,") 
Та справ мині панчишечки: 
Бо я панського роду, 
Я дворяйського вроду, -- 
Не ходила без панчишек з роду." 
Милий теє вислухає, 
За худобу, -- тай ступає; 
60. Всю худобу избуває, 
Та все милую зряжає; 
Та все милую зряжає, 
Ще й на милу поглядає, -- 
Чи не бьє, чи не лає, 
- Чи хороша в мене пані?" 
Сидить мила, запаніла, -- 
Чорт ма" дров -- не поліна, 
Три дні хати не топила, 
Борщу-каши ке варила 
70. Малих дітей не кормила: 
, Грощи, милий, гребенице й днище, 
Зварим кашу ще й борщище!« 
Милий волю ій вволяє, 
Взяв гребень та й ламає, 
Ще й на милу поглядає, -- 
Чи за гребень не лає? 
Мила хату протопила, 
Борщу-каши наварила, 
Малих дітей покормила: 
80. ,д4 ти, милий, хоч и вибач, 
То їі так будеш. 
Бери, милий, віжки, 
Та йди в ліо цо дрова, 
Та вязкою принесеш." 
Милий теє зачувзє, 
Та взяв віжки, та й ступає 
Та й у ліс уходжає 
ИЙ віжечки простілає, 
Сухі дровця избірає, 


") Кіточки. 
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00. Та до дому приношає, 
Та під піч підкладає 
Та на лаву сідає: 
Ой ну, мила, ти не гайся, 
Та на бенькет поспішайся !« 
(це-б ото: на бал, бо це по мужицьки) 
А милий став думати -- гадати, 
тав возочок готовати, -- 
Що восі -- дубови, 
А підтоки -- клинови, 
(з легенькою, бачте, дерева уге) 
А нолудрабки -- ясенови, 
100. Оглоблі -- вишнбви. 
Мила в оконечко поглядає, 
До милого промовляє; 
»Ой, ти, милий -- милесенький, 
Голубонько сивесенький! 
Що то воно з того буде? 
На що нам те починати, -- 
В нас нічого запрягати.ї 
-- з ОЙ, ти, мила милесенька! 
Все в хазяйстві знадобиться. 
110. Став милий думати -- гадати, -- 
Як до милої пристати; 
Як до милої пристати -- 
Вельможную пані взяти; 
Вельможную пані взяти, 
В ліс по дрова поїхати? 
Мила Богу благодарить, -- 
Взяв за коси, та й тахтарить: 
» А ну, мила, не панися, 
Та в оглоблі становися: 
120. Лучше возом возити, 
Чім на плечах носитн; 
Більш ка возі привеземо, 
Чім на плечах принесемо. 
До царини доізжає, 
Вже й на діда та й гукає: 
Ой ну, діду, не торохай, 
Моїй милій не сполохай: 
В мене мила похохлива 
З роду в возі не ходила, -- 
130. Щоб воза не побила, 
Мині шкоди не зробила." 
Ще михий не доїхав до ліса, 
Зробив милу хуже біса. 
Гей у ліс уізжає 
З оглобель випрягає 
Та до дуба припинає: 
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я Тпру, стой, моя люба, 
Край зеленого дуба, 
Щоб ти дуба не вломила 
140. Сама себе не прибила." 
Сам по лісу похождає, 
Сири дровця избірає, 
Вишше дуги накладає, 
Тай на милую гукає: 
Та й ну, моя мила, та й не гайся,- 
В оглобельки наряжайся, 
Щоб я в лісі людей не остався, (7) 
Щоб я вовка не злякався: 
Бо вже сонечко низенько, -- 
150. Мині іїхать не бхизенько: 


Двацять пять верст. 


Де па гору -- то сідає, 
А де з гори -- там вставає, 
Дубиною потягає. 
До дому приїізжає, 
З оглобель випрягає, 
До яселок припинає, 
Гречаної підкладає. 
А на милу смага випала, 

160. Мила перед милим на, колінцях впала: 
ДОй ти, милий-милесенький. 
Голубонько сивесенький! 

Та вволи-ж мою волю, 
Та змилуйся надо мною: 
Продай білило и красило, 
Купи хошя и кобилу, 
Щоб я в возі не ходила, 
Щоб я дров не возила, 
Щоб я людей не смішила: 
4 170. Бо я панського вроду, 
Я дворянського роду, 
Не ходила в возі зроду, 
Не ходила -- тепер буду, 
Тебе, серце, не забуду, 
Поки в світі жива буду. 
Буду твої ноги мити, 
Буду твою юшку пити, 
Аби мині, серце, в возі не ходити. 
Продай, милий, два платки нови, 
180. Купи, михий, дві корови, 


") Роспитували ми про сей єннтаксичньшй юборот и одібрали од лірняка таку 
відповідь, що ,людей" тут кращо, аніж ,без людеі". 
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Щоб я рано уставала 
До череди нроганяла; 
Щоб по дворах не ходила 
Собак чужих не дражнила, 
Сироватки не нросила, 
Щоб я людей не осмішнла 
Щоб мене люде знали 
И хазяйко звали. 
Продай, милий, дві спідниці, -- 
1900. Купи мині дві телиці; 
Продай, милий, черевички, -- 
Купи бички невелички; 
Продай, милий, панчишечки, -- 
Купи мині дві кишечки, 
Щоб я по хаті з диркачем не ходила, 
Щоб я мишей не гонила, 
Щоб я людей не смішила. 
Буду тебе шановать-миловать, 
Білесеньку постіль слать, 
200. Близенько пригортать, 
Ціловать-миловать, 
По батюшки звеличать: 


я Иван Василєвим. 


Шановний читатель бачить зараз, чим відрізняється  отся 
пісня од старих епичних пісень по своєму строю и змісту; добавимо 
тілько, що и мова, яку ми тут маємо, вживається и в других пі- 
снях того роду. Слова: муж жона, хуже, чім, покориити, 
замість: чоловік, жінка, гірш, аніж, нагодувати, и др. 
або Фонетичні вимови: нужда, похождає замість нужда, по- 
хождає и др., -- усе отсе показує великоруский вплив на пісні 
нашого народу. Такий вплив більш усбго, як казали ми вище, 
можпа запримітити по містах, де йде желізниця. На бангофах 
наших так саме рідко почуєш мужицьку народню мову, як 
и на галицьких, з тою різницею, що по наших  бангофах 
польска мова замінена великорускою.  Чистійшу мову почути 
можна десь далі од желізниці, та Й то там, де нема ще шкіл, чи 
людових, чи гимназий. 


Таки мисли и звістки добавляємо до тексту ,Дворянки", не 
розбираючи докладно ії змісту. Як-що поважній редакцні , Правди" 
и ії читальникам до вподоби прийдуться отсі наші строки, то може 
пізнійш подамо цілу серию таких сатиричних пісень (про , Міщанку", 
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про ,ШМоскаля", про ,Паламаря ни Попа", про ,Попадю", и др.) 
з котрих можна буде бачити весь погляд народа нашого на різні 
ступні и відміни социяльного жнтя у нас на Вкраїні.") 


В. П. 


ВПЛИВ ЦциИвВІіЛІЗАЦИІ ЗАХІДНЬОоГї ЕВРОПИ 
на Україну при кінци ХУІ-ого віку. 
(Після М. Костомарова.) 


( Дальше.) 


Ся черта тодішніх понятий вказує, що українска національ- 
ність, з ії головнійшою признакою -- православиєм, ишла на супроти 
вимаганням віка. Західня наука все ще вертілася около богословня ; 
се були часи боротьби и пановання то сих то тих віроисповідних 
понятий. Мислячі люде ділилися після науки віри; вони називалися: 
католиками, лютеранами, кальвинами, арнянами; після сих назв 
судили: які б то були їх переконання та поступки ві всіх галу- 
зях люцького зпання та аюцької умної и норовственної діяльности. 
Всяка наука ставала тоді під яке небудь віронсподне знамя. ШПра- 
вославіє не могло роспустити ніякого знамени. Просвіта була тоді 
панскою ; тількі чоловік висшого походження вважав себе правним 
чувствовати потребу бути образованим; образованість злучалася 
з блеском, роскошею, богацтвом, зі всім тим, чим міг пан виказа- 
тися. Західня норовственність не була так строга супроти світових 
увеселень, як нороветвенність всхідня; церква західня величалася 
признаками земскої власти, сили и величавости. , Ось" --- повідали 
латинники --- ,подивіться на нас: коли б наша церква не була 
правдива, ми б не були так численні, и св. отець не володів би 
такою силою; могущі царі и великі народи покоряються волі папи. 
Богацтва спливаються до тих, хто сповідує нашу віру. Католицька 
Ишшанія дивувала тоді світ своїми невичерпаними маєтностями та 
незмірними землями Нового (віта. Росширеннє її володіння було 
росширенням католицької віри. Успіхи навернення Американ пред- 
ставлялися Европі в великанских образах. Втрати, що понесло 
католицтво від протестантизма в Европі, здавалися нічим супроти 
сего, що воно призискало в Америці и Азиї. Сі успіхи, ся зем- 


" За так займаючі статі подібного змісту, редакция , Правди", котрій збиранбє 
маторіялів до наукової етнограФні нашого народа не байдужне, буде ш, Авторові 
дуже вдячна, а з нею надійсь н щ. читателі ,Правди". -- Род. 


434 


ска могущина служида для католицтва свідоцтвом ласки, опочива- 
ющої на церкві західній. При такім погляді розумно, що католицтво 
увображалося с всіма признаками панства, величавости н пановання. 
Коли ж протестантизм неміг похвалитися такими побідами, то, після 
духа своєї до/матики, ще більше приманював чоловіка До земскої 
щасливости. Протестантизм увільняв чоловіка від. сих вяз повздержу- 
вання, посту, духового труда, молитви, смирности розуму, котрі като- 
лицьтво тільки ослабило після знизженняся, азе не дозволяло зовсім 
від них увільнитися. Хоч и були ріжні види протестантизму, то 
вони згоджалися між собою в сім, що прихилялися до земалі.... 
Одпа всхідня церква стояда на дорозі 40 неземского; вона не 
могла похвалитися ні многознанням ні педантизмом протестантизму, 
ні земскою могущиною, як римска церква; се була церква 
смирности, мовчання, духового понизження, щасливого нищедушня. 
Православне чернецтво на Україні не було похоже не західне. 
Вже по своїй одежі, похожій на мішок, українский чернець зда- 
вався страшилом; бго клобук, бго довге волосся, нерозчесана 
борода аж надто ставили бго не похожим на польского ксендза 
з виголеним підборідком, гарно та штуцерски одягненого в пишний 
сутан. Поверхній вид польского ксендза походив більше на вид 
тодішних світских штуцерів в гарних магерках с пірями. Неви- 
терті, дегтем намазані чоботища українского духовника стукали, 
що аж в ушах лящало тим, що навикли поход.катиї в шовкових баш- 
маках на тоненьких підошвах, з високими дзвінкими підківками. Ще 
більше відвертало від свіцьких образованнє тодішних українских чернців 
та попів. ,Українский духовник" --- повідали вона -- ,все одно 
що хлоп: не знає себе держати в добрім товаристві; тай побала- 
кати з ним ні о чім." За теж росходився православний чернець 
проти свіцьким блескам, як посміхалися свіцькі люде з бго неви- 
тертих черевиків та чоботищ. Він відповідав ім: ,я в своїм чобо- 
тищі стою твердо, а ти, кривоногий башмаче, на своїх тоненьких 
підошвах перекидаєшся з боку на бік, а особливо як стоїш перед 
паном: а то задля того, що у тебе в носиках загнених догори, 
біс сидить. Чернець с тобою не вміє бесідувати, бо нема о чім: 
ти честности вчився в прелестниці, до благочестия навикав у шин- 
карки; що ж ти чував мудрого від дудки та скрипки? Є ким ти 
міг річ повести про духа та духовні річи? с трубачем, сурмачем, 
пищальником, шамайником, органістом, регалістом, инструменталі- 
стом або бубністом? Хто тебе вчив богословня? стрільці, собачі 
ластухи, або скакуни, або куховарня та пиріжки?" 
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Правда, більша часть духовних, як чорних так и білих, не відзнача- 
лися на ділі тою постницькою строгостю, яку похваляли по книжках. 
Чернці, як люди, піддавалися покусам --- на згіршення свіцьких, 
котрі, підглянувши що небудь, хочби мале, не понехували спосібно- 
сти росказати підглянене.  ,Чернці користолюбціЄ --- кричали 
свіцькі -- ,ВОНИПОЖИЧають нам гроші, а беруть величенний приріст. 
Вони нам о пості твердять; а самі по монастирях бенкетуються, 
напиваються, та запиваються до впалого, а декотрі то Й по корш- 
мах валяюсься. 

-- Що ж -- відповідали ім чернці -- буває и з нами гріх; 
траФляються бенкети и пиятики; та за те ж не буває в нас про- 
клятої музики; а хоч и напється коли чернець, тай не перебірає 
тай не вередує, чи гірке чи солодке попадеться бму, чи пиво, чи 
мід, все одно, аби тільки хмільно та весело було, то Й то буває 
хіба в великі празники; за те ж в пости дуже повздержуються, 
живляться капустою та редьквою, поживом шокаянія гідним, а у вас, 
що середа -- то рездво для вашого черева, що пятниця, -- то 
велихдень, весілає, празник жидівський справляєте. По старосвіць- 
кому звичаю зійшовшися на батакн, попоїсти, попити, повесели- 
тися -- то ще половина гріха: прадідівський звичай заховується ; 
чоловік не пристращається до євітовости; --- але ось вигадувати 
способи увеселення та пировання -- отсе перший гріх. -- Та 
хіба ж ти не знаєш -- повідає православний оборонця старосвіч- 
чини до свіцького любимця роскоши -- в сих сірих, червоних, 
білих поливках та юшках, в сих дорогих угорських винах, аликантах, 
мушкателях, мальвазиях, ревулах, медах, пивах всіляких -- конець 
благочестию и гибіль душі. -- Ревнителі православия в той час 
боліли над станом церкви, спізнавали недостачу її заряду н не 
знаходили можливости обновити ії впливом всходу. Тимчасом висші 
духовні сановники українскої церкви, будучи в стороні, политично 
злученій с католицькою стороною, переймали такі черти, що були 
звичайні в середне-вічній историї західнбі церкви, а чужі та згіршаючі 
для православия. Походячи с шляхоцького роду, вони не відзначалися 
смирностию и простотою давних українских пастирів и заховували 
під архиєрейскою одежою свіцькі привички. Замість щоб, відповідно 
православним звичаям, перебути в монастирі через довший час школу 
повздержання Й посту, вони отримували посади не після проби, але 
після звязи и покровительства сильних, часто через підкупетва, 
призискавши для себе королівских придворних. Після правил свя- 
тих отців, епископи, при виборі, повинні були предкладати свідоцтво 
о своїй гідности. ,ДА за вас хто свідчив?" питається ровесник -- 
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з Свідчили о вас румяні червінці та білі великі талярі, та півталярі, 
та орти, та четвертаки, та потрійники, що ви давали знатнійшим 
секретарям та рефередарям, лестникам та потайним дурникам бго 
королівского величества, н вони свідчили, що ви гідні панувати 
та своєволити над маєтками и селами, приналежними до епископ- 
ских посад... Обвинете в паперці червінчики, тому в руку всу- 
нете -- сему всунете.... 

Мішечки с талярами и тому и сему Й третбму... Хто пова- 
жнійший.., а писарі то Й потрійниками та кгрошами не цурають 
ся -- беруть та деруть: ось ваші ходатаї!- Архиєреї вступали 
до духовного звання тількі тому, бо так годидося, и зараз були 
поставляні в звання єрархів, заряджували церковиний маєтками 
з всіма правами й ознаками суду свіцького Й свіцької своєволі, 
мов старости, тримали вони при собі гурмами слуги та збройні 
ватаги и не раз нападали на сусідів, як то звичай вводився 
у свіцьких володарів, що посварившися дозваляли собі самоупра- 
вности. Їх норовственність недоброї була слави. Поступки Геде- 
она Балабана львівского владики дають нам на теє ясні доводи 
ьвівске брацтво при Успенскій церкві оскаржило єго передь на- 
триярхомь Креміємь саме тоді, як и инші брацтва церковні по- 
оскаржували своїх владик. А як хотів патриярха все теє пола- 
дити на соборі, то митрополит зумисне проволікав сей собор за 
прозьбою владикь, бо вони почувалися в своїх гріхах. Гедеон 
недожидаючи собору, явився в Замостю передь патриярхом та 
оскаржував перед ним владику луцького Кирила Терлецького, що 
Єго народ оскаржує за напади, убійства, неморальність, роботу 
фалшивих монет. Гедеонові хотілося в недобру славу ввести луць- 
кого владику перед патриярхомь. Аде патриярха, замість покори- 
статися сими звісткями и повзяти собі який присуд про Кирила, 
як то бажалося Гедеонові, завізвав Кирила до себе и звів око 
в око. Тоді Гедеон вже Й не оскаржував Кирила, а запевняв, що 
все теє, що говорять про него в народі --- клевета, вихваляв 
святе життя луцького владики, и в притомности патриярхи обхо- 
дився з ним по братерски и приятельски. Патриярха відпустив 
Кирила ласкаво. Гедеонь, після сего, користаючи, що патриярха 
не вміє читати Й писати по українски Й по польски, підсунув 
бму до підпису письмо, де було оскарженнє Кирила. Патриярха 
спізнав опісля, що бго одурено, написав до Кирила оправдаючу 
грамоту, де казалося не вірити тому, що передше написано було 
на Кирила, я що бго одурено, а взнак свого особливого благо- 
словеньства назвав луцького владику своїм екзархом або намісч- 
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ником на будущім соборі, котрого він довше не міг дожидати. 
А Гедеона, на котрого повстало львівске брацтво, заставив па- 
триярха під клятьбою до покаяння. Гедеон удався тоді ДО львів- 
ского католицького владики Соликовского, кланявся бму и гово- 
рив, що патриярха пригнітує владик, бажаючи з них дещо потя- 
гнути, та нараджувався якииби чином вибавити українску церкву 
з неволі, та як би то гарно було підклонити папі українску церкву. 
Однакож и Кирило Терлецький не міг похвалитися доброю славою. 
До нас дійшло кілька жалоб, оскаржуючих го в гидких переступ- 
ках, н. пр, в з/валтованню дівчини проізжої через бго маєтність; 
сусідні владільці з Єго церковними  маєтностями у володимирськім 
повіті жалілися на бго дурноту. Родина Сишевських жалілася, не- 
начеб то Кирило, з гуримою людей до двох соток збройних 
з гаківницями, півгаками, рушницями та сагайдаками, та є сво- 
іми людьми забраними від плуга, нанпав и захошів чужу землю. 
Иншій сусід, Ян Жоравицький, в своїй прозьбі поданій До владики 
в суд, розказує, що велебний отець напав на него є своєю дво- 
ровою челядию, складаючоюся з угрів, сербів, волохів, з гарматами 
оружипани та сокирами. Правда, ні по одній жалобі не оскаржили 
Терлецького, а оден священник, що подав на него скаргу, при 
кіньці зізнав, що віадика хоч и поступив з ним остро, але спра- 
ведлнво після бго провини; однакож можливість багацько подібних 
родів жалоб на духовного сановника, показує, що владика не 
визначався такими гідностями, що, по духу церкви православної, 
ставили пастирів висше земских страстей. Хотя Кирнао стався 
й правим перед польским судом, а отсе не свободить бЄго від 
підозріній після суду историї, длятого, що польскі суди не відзначали ся 
сумлінною безсторонностю, як тілько заходили справи між сильними та 
слабими. Самі ровесні поляки різко отсе висказують. Нехай -- 
повідає Рей -- прийдуть до суду оден в баранячім тулубі, другий 
в лисячій, третій в соболевій шубі, то завсіди лис переможе ба- 
рана, а соболь лиса. Православні недруги Кирила оскаржували 
Єго в потайних убійствах. ,Пощупай тілько свою лису головку 
пане  ксенже бискупе Луцький" --- повідає в своїм оскаржающім 
посланиї до (тодішнбго духовеньства: -- ,бскілько ти вислав 40 
Бога живих людей за часи твого священьства; сих сокирою, 
тих топельництвом, а ннших зігнав ти с світа огнепальною смертю. 
Згадай и Пилипа маляра грошевитою; де поділися бго румяні чер- 
вінці після бго невольного сходу с світа сего? в чній темниці си- 
дять вони? (Конець буде.) 
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Подоріже. 


од Полтави до Гадячого. 
Слівце до Редакції. 


Я -- невідомий, та ще Й жіночого роду, бо я -- душа. А се 
велика заручка для мене: невідомій душі можна брехати скілько 
схоче, несоромлячись; можна Й правду гірку казати, пебоячись 
нічого; звісно, як невідомій, та ще й душі. 

Через се я Й засилаю до Вас своє , Подоріжє" нефамузно на- 
писане; бо скілько я (душа) ні бачила  жіночок, дівчаток, паніїв, 
панночок, --- усі такі гарні-хороші, пайпаче панянки, такі білі- 
румяні з веселимм очима, котрнип видивляється на сзіт божий 
тілько одно щастє людське; такі тоненькі, як оси; з рученьками -- 
як мушачими ніжечками, з ніжечкамин --- копотяткамни, а тендітні 
які? а хрупкі та ломучі? здається, одпо аегесеньке повітрє ма- 
євого пахучого ранку зломле іх, як лепістки з тендітної квітки... 
Так кажу, скілько я ні бачила таких панянок, хороших, чепурних, 
а коли діло приходиться До писаня,... 0, дишенько! (де того 
тілько лишенька небуває?), -- ніжні тоненькі пальчики виводили 
такі пефамузні каракулі, які тілько зуміють написати грубі сорочі 
лапи... Так вони усі нефанузно шішуть, так нечепурно!... Десять 


раз затерають одно й те... Не так, мов, -- возьме тай замаже 
пером усе написане, та знову пише. 
Оттак отсе и я (душа), - де недітала, у кого ненабера- 


Аася сили красиво писати; пожичала Й у легецьких метеликів іх 
хороших колірів, брала Й у комарів тоненьких замахів іх тон 
кого голосу, -- але все таки вийшло нпефамузно, не чепурно: 
там ціла стрічка затерта, там слово замазане, а замість бго ниче 
написане... Вибачайте! На те я жіночого роду. 

Се-ж одно; а друге ще! Лихо мені з тим другим!... Як душа 
без тіла, без обличя, я не боюсь палиці дозорчого... А який він 
злющий, коли-б знали? Та ще Й горілку, як воду, дме!... Я го 
боюся: ато не бго, й не Єго палиці, а боюся бго зітханя... Як 
дихне, бува), на мене, -- учадію-ж я, омлію!... та Й понесуся 
геть у небо.. А мені, ще молодій душі, як нехочеся туди, ох, 
як нехочеться!... Й що я там буду робити? «Іітатиму од зірки 
до зірки, та буду ім дзвеньчати пісні про коханє... Ні! не про- 
міняю я своєі землі на ясне небо. Воно хоч и ясне, и безкрає, 
та пустісіньке --- холодне... а зенля така люба, хоч и чорна, 
так гарно розмалбвана ланами, лісами, бистрими та ясними річками... 


- 
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Вона мене споіла своїми слезами, згодували тяжкими зітханями, 
колихала мене малую солодкими голосами своїх пісень любих, ку- 
пала мене у вітрі буйній. -- Як же мині ії кинути?... Ні... 

Я не боюся дозорчого, не боюся Й бго палиці, а боюся 
Єго зітханя!. 

Не дбаючи про те, я наказала Вам у своїм ,Подоріжі" ба- 
гато гіркого... Краще гірка правда, чим солодка кривда!... Коли 
не страшна вона -- то надрюкуйте. Може знайдеться таке, що 
викличе зітханя дозорчого... Цур бму! замажте, закрийте від очей 
людських... Сіль ім у вічи и печина в зуби! 

Сповістіть, чи , Подоріжє? доладне до дрюку, и чи не краще 
усі назви надрюкувати під титламн? Дія Вас воно може и без 
титіл добре, а для душі?... так вона тяжко боїться хмелю! 


Подоріже. 


Коли лучилося вам, шановний читальниче, іздити коли по на- 
іних поштових шляхах, як тута зоветься, на , перекладних", ран- 


нбі весни або пізної осени, -- то ви певне знаєте, яку тяжку 
муку приходиться виносити проізжому. Коли не похмурі дощаві 
дні, та гразюки такі, що колеса по мотечини ріжуться, -- то ко- 


лоть, од котрої перекндає вас з одного боку воза на другий, 
товче и молотить ваші кістки, так, що прибувши на станцію, на 
силу росправляєте ви свою натружену спину; хапаєтеся за бодячі 
боки, и кленете все на світі, -- од машталіра, що гнав, як ска- 
жений, коней, до своєї волі и долі, що примусила вас вирватися 
у таку дорогу. Природа, коли несповита сизим туманом, та дощо- 
вими тучами, якось сумно засийає, - як буває в-осени, -- те 
прокинувшись раннбі весни, ще не розвертає зеленої краси  пе- 
ред вашими очима, а потемнівши, розвертається як марюка, по- 
ловими розлогими ланами, горовіє глибокими кглинищами та ярами, 
або став передь вами сумним лісом, котрий задера"' своє галузє 
у-гору, немов просить теплої дощової години. 

Сумно у такі часи іхати.. Сонце мов и любо сяє; а про те 
холодний и гострий вітер віє полем, и ви й не думайте вирива- 
тися у легкій одежині, а загартуйтеся добре у теплий кожух тай 
будьте безпечні. Кожух та свита, та Й душа сита, -- кажуть 
люде. Коли лучиться вам балакучий машталір, то Й добре. Розбала- 
каєтесь ви з ним то про-се, то про-те; роскаже він важ то про 
свої згоди, то незгоди; пожалкує на свою лиху долю, що при- 
вела го гоняти, як вітер, од станції та до станції, часом и голо- 
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дному. Заведе він иноді вам п пісню.. Завзята хлопяча натура 
сміється в тій пісні над дурною нерозумною дівчиною, що подю- 
била ,Йванюшу -- падлеця"; часом плач на свою  безталанну 
долю, що привела ,в чужих людей служити, чужим дітям годити", 
неначе у жмені здавлять ваше серце, -- так воно заболить од 
тяжкого машталірского співу. Просите ви тоді перестати співати, 
а погоняти боржій коні, и сидите, як у рот води набравши, аж до 
самої станції. А там знову на коні, знову в-дорогу, и знову те 
саме; иноді по шляху прийдеться переїхати яке село або містечко, 
де по проізжій улиці над дашками хат стоять жерстяні або-ж и де- 
ревяні вивіски з намалЄєванимн шклянками та чаркамн, а часом и по- 
ловина пляшки бовтається, високо иривязана на хворостині, -- 
ознака, де шиники. З одхилених дверей тих хат, або в розбите 
вікно, виглядає жидівська борода, в забовтаному драному балагані. 
Прнязно вона дивиться на вас, а побачивши, що коні прямо про- 
стують шляхом, ховається, зачиняючи двері, або затикаючи  роз- 
биту шибку ганчіркою. Далі ви бачите крадеться по-під тином, ви- 
соко підперезана боса дівчина, несучи на плечех двоє відер води; 
тай чоловік повагом переходить улицю; там молодиця, розтєпана 
коло пораня, біжучи за чим-небудь з хати в комору, стає серед 
двору, становить над очи руку од сонця, и дивиться на вас, буцім 
хоче пізнати. 

Ось ви иннули се все, минули село; у царині бачите підни- 
мається | сизий димок 3 самої землі, -- то землянка громадян- 
ского чабана, якого небудь старенького діда, що немаючи ніде 
притуаку-пристановища, став на старости літ за хліб громаді по- 
служити. Коло землянки валяються трюхлі пеньки, сухі корячки, -- 
на топливо; коло самих дверей гордо лежить який небудь Сірко, 
або Жучко, котрий не допускаючи вас ще далеко до землянки, 
з-прожога кидається до кіньских морд, забігає з усіх боків, гавкає, 
як у дзвін бє, провожає вас аж За ворота; погавкає ще, погав- 
кає вам у слід, та Й перестане... Ось ви знову у чистому полі, 
знову пішли стусани од нерівного шляху, сум» од мовчаня машта: 
лірекого, котрого ви ніяк не викличете на розмову, такий уже 
вдався; и тілько один дзвінок, як навіжений, дзвонить-завиває , та 
гуркоче біг воза у ваших ухах. 

Се-ж коли стоїть година. Коли-ж замажу ть небо сірі тучі 
укриє поле сірий тушан та важка пара, піде дощ густий та хо- 
лодний, не мов кріз сито сів, -- лихо тоді подоріжнбму! Коні 
ледве-ледве плугоняться по розбитому шляху; од машталіра, опріч 
цосвисту та лайки до коней, нічого не почуєте; мовчить він, си- 
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дючи до вас спиною, як німий, и віддає на вашу волю шукати 
собі поради на вкруги себе. Шукати: ії -- даремна праця: при- 
рода така-ж сумна Й мовчазна, як и він; ховається вона під за- 
-сдоною туману та дощу; заривається --- загортується сама в себе. 
По-неволі приходиться Й собі загорнутися у себе; заглянути 
у своє давне, переберати ріжні випадки. Й встають вони перед 
вашими очнма, немов на долоні; та тілько на самоті, при похму- 
рому небі, нічим не звеселять вашого серця... Сужно... важко... 
Хочби лягти, задрімати, так дощ, що прямо сіє на ваш вид, не- 
дає. Шиалите ви раз-по-разу людьку, та кленете у душі до- 


щову годину. 


Отсе не-давнечко прийшлося мині проіздити од Полтави до 
Гадячого. Їхав я и в добру и в дощову годину, и звідав усего. 

Збираючись у дорогу, мав я умову думку, роздивитися на- 
родній побут, познабмитися з народнбю таємною думкою, якою він 
живе; з Єго ,случним часом", яким він себе тішить и береже за- 
для свого сина, або онука; з бго вдачами и невдачами ; з го 
злигоднями и щасною долею... Малась думка, та подоріже при- 
боркадо ії. Їхати на поштових и знабмитися з народом --- зовсі 
не підхоже діло. Провівши пів години на станції, поки вам пере- 
пряжуть коней, ви не вспієте ще Й розбалакатися з незнабмим 
чоловіком, не те щоб прилучити бго до себе так, щоб и виспо- 
вдався він вам у своїх гріхах и таємних думках. Проіздячи-ж 
село, або містечко, ви хіба тілько оком накинете, чи побільшало 
люду, чи поменчало; то-б то, чи прибавилося нових хат, чи Й ті, 
що стояли, розвалилися. Зостаються одні машталіри. Правда, вам 
приходиться сидіти 3 кождим дві-три години; вл їх питавте-роспи- 
туєте скілько хочете; та все-ж, як люде незнабмі, вони криються 
од вас. Хіба вже наскочите на балакучого, та ще й такого, що 
в бго Й душа на опашки, -- тоді вже ви щасливі, залізете аж 
у саму душу го; витягнете таки з бго ту таємну сповідь, ко- 
тра, хоч не зовсі, а все-ж, як людей близьких до народу, пока- 
зує вам, чим живе він, Чим болів, н які надії має. Але се дуже 
рідко буває. 

Одначе, подоріжє моє надало мині и де-що цікаве побачити 
и почути, з котрим я, як чоловік, маючий язик не на привязі, 
Й хочу з вами, читальники, поділитися. .юде кажуть, що то лихий 
чоловік, котрий смітє виносить на шлях; та що-ж уже бго робити, 


коли смітя набралося стілько, що не дає вже дихати вільно ? 
28 


449 


Виїздив я саме у страсну пятницю. На дворі стояла ясва 
година. Весняні дощі давно вже перестали; земля загускла, зака- 
меніла, поріпалася, -- буйний вітер мів шляхом сіру пилючу. 

Узявши з станції коней, сказав я машталірові погонити Їх 
до моєї кватирі, бо треба було де-що ще узяти в дорогу. Машта- 
лір на мою долю випав здоровенний чоловяга, літ під пятьдесять, 
у драному під рукавом кожусі, у вибійчаних штанях, здоровенних 
чоботах. По обличю він видавав себе за кацапа. Довге, засмалене 
вітром лице, рідкі уси, рідка клином борідка, зпорошена вже про- 
сідю, ніс грецький, горбатий; очи глибоко запали під насупленими 
бровами. Чорне тілько волосє давало ознаку, що коли се ми кацап, 
то полудневої сторони ; а на ділі він виявив себе таким же ,хахлом" 
окацапленим, яких ви часто Й густо стрінете тута. 

--- Увійдіть аншень в Хату, - кажу я бму, коли коні стали 
коло моєї кватирі, --- та випийте чарку горілки. 

--- Спасибі, паничу! --- одказав він. 

-- Чого? хіба може боітеся гріха, що сегодні страсна пя- 
тниця. Так се-ж у дорозі, а подорожнбму все можна. -- Й почав 
Єму росказувати, як одна баба на великдень, ще як тілько задзво- 
нили до утрені, ухопнла паску в руки, вибігла на улицю, снувала 
по ній то вдовж, то вшир, та знай, уберала паску. А тут люде 


идуть. -- А що се, бабо, хиба вже посвятили? питають. -- От 
и ще кажіть! хиба-ж ви пе знаєте, людечки добриі, що подорожніму 
чоловікові все можна, -- одказала баба. 
0 Машталір лиш усміхнувся. 

-- Ні, я зовсі не пю, паничу, --- одказує. 


-- Фовсі не пєте? и не шили ніколи? здивувавшись, знову 
питаю бго. - 

-- Ні, я пив колись, -- одказує він мені, розмощуючи со- 
лому на возі, -- и здорово пив! Бувало цілими тижнями по шин- 
ках сновидав; місяцями люде не бачнан тверезим; аж поки одного 
разу не приснився дивний  придивний сон. Сниться 1 мині, 
буцій сижу у себе в хаті, на лаві, на похмілі. Голова болить, 
як не розвалиться; за серце --- ссе-тягне. От би, думаю, коли-б 
хоч пів чарочки, похмелитися. Коли --- де не візьмись дівчина, 
вся в зеленому п сама зелена. Держить буцім пляшку и чарку 
в руках, н наливає мині в чарку; лиє, а воно біжить щось густе, 
як олія, зелене як рута. -- Налила. -- Випий, каже. - Що-ж 
се, питаю, таке? -- Горілка. -- Що-ж воно за горілка, зелена 
та густа така? -- Се, каже, ненаська горілка; 3-далека ся горіхка, 
аж з самого Крусалиму, настоювана на перелках. - Я взяв и ви- 
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пив. Як випив-- так мнні увесь світ и пішов ходором. Крутиться 
мині усе в очех, та Й крутиться; сижу й нічого не бачу. Не знаю 
де Й дівчина Ділася.. ШПрокидаюсь, аж сонце вже високо; жінка 
коло печи порається. -- Спи, каже мині, спи, ще не доспав! -- 
Мовчу я, тіло у мене дрежить, руки трусяться, голова - - туманіє. 
Сяк-так підвівся, став; кістки, як поламані, болять. А про те, 
взяв шапку, та мерщій у шинок, щоб поправитися. Випив чарку, 
та як почав ,рвати", то трохи кишок не вирвав. Й от з того 
часу -- як рукою зняло! На горілку Й дивитися гидко, а як за- 
чую тілько дух ії -- так щось и підступить під серце, та давить- 
давить, поки не викидаєш з себе. 


-- Що се, питаєте ви самі себе, -- чи правда, чи брехня? 
Чи справді се чоловік, котрого сам запій вилічив від запою; чи 
се одні тілько ,шалопудскі" побрехеньки, один туман, котрий вони 
пускають свіжому чоловікові в очи? 

Шалопуди, шалопудці!... Що за кумедне слово? спитаєте 
мене. Звідки воно? Чи се назва людока, чи назва звіряча,, и що 
під сією наввою криється 7 


|Шалопуди -- се ти роскольники. Дехто прирівнює іх 
до кацапских ,скоцців", ,безпоповців", людей божих." Але по 
правді, що се за така секта -- ніхто не скаже. ЇЇ Форми и ії 
принципи -- коли Й має вона ще іх -- ще не дойдені. Люде сі 
різняться од православних тим, що горілки не пють, люльки не 
шиалять, з жінками не живуть, бороди не голять. Зберуться иноді 
де в хаті, а ні то й у лісі, моляться --- святі пісні співають... 
Тілько всего зпають тута про іх, и величають ---. шалопудами. 


ИЙ шалопуди сі де-далі більшають, ширяться, й иноді накида- 
ють хлопоти тутешній адміністрациї, котра в грізному образі ста- 
нового набіжить на смиренних бородоносців, накричить, нарепету- 
ється, загляне в кишені матнистих штанів, --- чи не ма там -- 
тютюну? дознається, та Й знову поїде на довго, на довго... 
А иноді (не знайшовши тютюпу), назбира! цілу низку и чоловіків 
и жінок, та Й жене батавою аж до міста, з Свідітельствувати", чи 
справа вони чоловіки та жінки, чи може звірі які заморскі? Й -- 
дивно! Як лікарь пе роздивляється, як іх не бадає, що з ними 
не робить, а виходить па ділі все-ж одно Й те, що се чоловіки 
та жінки. Чому-ж у іх дітей нема с того часу, як стали вони 
шалопудами ? -- А тим, що шадлопуди!... одкажуть, та Й роспу- 
стять людей по домівках; и знову слух про пгаопудів затихне 
на ДОВГО. ; 
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Одначе, як же сі шалопуди пустили коріня в такому безсек- 
таторскому народові, як народ України? Шустили, вкореннінся 
й де-далі розрощуються ? 

Щоб хоч трохи вияснити се питанє, треба глянути ясними 
очима на народне житє, роздивитися дуже неодрадню картину йго 
побиту. А задля сего, покиньмо на час чудного машталіра з бго 
чудовними ліками. 

Перше всего, що вам кидається в очи, так се поділ. народибі 
маси на два стани, де народній тип, гартований не в однакових 
побитових постановах, вилився у дві уро форми. Се--- горожане 
и селяне. 

Перші, живучи під напливом у городи ріжних ненародніх еле- 
нентів, -- людей уряду, омосковленого панства, людей торгу 
й ремесництва, -- Й не маючи освіти, постановленої на народній 
основі, почали збувати свої народні типичні ознаки; стали з вих 
глузувати, як з мужиччини, нетхувати --- як лишню вагу на сво- 
їх плечех, и виродилися у перевертнів. Мова стала пароднєю мо- 
сковської мови; дроп, сукна та ситці виперли з одежі сірячину, 
китайку, полотно. Може хто подума, що кажучи за одежу я шко- 
дую заміною? -- ні, -- я тілько малюю вам перші ознаки 
з окола. "Спустійось теперя в середину, загляньно у душу. 
Що там? Може хоч там пораду знайдемо? Де ван! Гній, 
калюка невилазна; страта чести, правди, віри на слово; ошу- 
вуванє одного (одним, жхвастощі синий, и до сего всего -- 
пяництво Й пяництво. Гірке заливне пяництво! ШПють не тілько 
чоловіки, жінки, -- пють дівчата, діти. Чоловік несе од жінки до 
Гершка свою зароблену плату; жінка урве з свого убогого хо- 
зяйства, Й те-ж несе; наймит або наймичка -- Й казати нічого. 
Все пе, все заливає очи й не соромиться одно одного. Батько не 
соромиться дітей, підняти пяний бучу у хаті, побити вікна, миски, 
ложки, лави, скалічити свою жінку; жінка -- пяна валятися у рові; 
дочка --- пригортати при батькові чи матері москаля; син --- ча- 
сом побити того Й другу... Чи не здурів, чи не збожеволів, бува, 
народ? питаєте ви себе. -- Постійте. -- Ось виступають перед 
вашими очима два чисто городянскі типи: ,хазанидник" и ,боска". 
Перший --- завсіди обірваний, обшматаний, всбго Єго од горілки 
роздуло, зкалічило; очи як у божевільного мутні, бодізні; ніс -- 
розбитий, пика -- подряпана. Живе він день, зиму Й літо, геть 
за городом, у пусті, як звір У берлозі, Спить там він, поки 
сонце зайде. Як сіло сонце, росправля! він тоді свої задеревяніі 
ноги, и плететься у город.. Стережися тоді, пізний гуляко, три- 
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най зиарка, або верхнЄї одежини, яко мога; бережися Й ти, 


наморений іздою »Йванько», не спи; а то як раз та два --- прий- 
Деться вести у руках коня до дому без уздечки. 


(Дальше буде.) 


Літературні звістки. 


З відчоту о засіданях Петербурокої Имл. Академиї Наук, Відділу 
российскої мови и словесности, за першу четвертину. с. р., поданого 
в ,С- П. ВЕдомостяхьЄ, виймаємо де-які уступи, маючі в собі близчий 
для нас интерес науковий. 


-- Академик Гром вніс доставлений бму від И. Ф. Наумового 
збірник слів, виймлених особливо з описань губерній, виданих депар- 
таментом генерального штаба, під заголовком: , Матеріяль для географін 
и статистики Россіи." По розглядженю того збірника через А. Ф. Бич- 
кова й заявленю бго, що майже всі слова оказалися такими, котрих 
нема в словарі Даля, и котрі для того будуть пожиточним до него 
доповненєм, постановлено ввійти в знощеня с п. Наумовим про на- 
друкованє предложеного ним збірника слів в академичнім виданю вкупі 
з виємками з такого-ж иншого збірника, доставленого п. Гротові з Вар- 
шави, від Н. В. Берга. | 


-- Академик Срезневский заявив, що від Н. П. Барсова дістав 
до розглядженя пергаменову рукопись, обіймаючу в собі сповна вою 
книгу ,БЕвангельскихь чтеній" ХПІ-го віку, з запискою, в котрій 
впрочім випсовані букви, виражаючі рік, так що тілько по догадці мо- 
жна означити їх читанє -- именно 6797--1288 рік. Окрім старожитно- 
сти, вона важна особливо за-для правописи, чи виражуваня вимови 
цисців, и в отсім згляді заслугує уваги по зрівнаню з книгою ,Словь 
Еерема СиринаЄ, писаною перед 1288 роком, як одно из жерел, с ко- 
трих почерпувати треба відомість 0 властивостях толуднево-руского 
галицького нарічя. 


-- Академик Грожт читав уложену ним, після засягнених в Шве- 
ци вістей, записку о відбувшімся в Стокгольні 1869 року ормографичнім 
звізді, в котрім на внесок професора университета в Християниї, п. До, 
участували вибрані від усіх скандинавских университетів представителі | 
Швецяиї, Норве/иї и Данні. Звістно, що мови шведска и данска (отся 
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послідня панує и в Норвелиї) визначуються одна від одної більш на 
цисьмі, аніж в устиому уживаню, се-б то: для вираженя майже одних 
и тих-же звуків придумано в обох мовах різні способи писаня. Се 
Фтрудняє одному народові вивченє мови другого, а наслідно и взаємну 
літературну обміну. Цілию звізду було введенє більш одностайної пра- 
рвописи для всіх трбх народів. Наради велися пять днів під присідниц- 
твом упсальского професора Мальмстрбма. Кождий с трбх відділів 
ззізду, се-б то: данский, шведский и норвезкий, вибрав свого секретаря, 
и кождий секретарь видав відчот о принятих збором правилах для по- 
годженя и упрощеня ортограФиі трЄх мов. 


За підставу була принята засада, що кожда мова заховує собі те, 
що в ній оказується незаперечно правильним, п що погодженє різностей 
межи поодинокими мовами повинно стояти на другому місцю. За го- 
ловний елемент прасописи тризнано звукове начало (фонетичний прин- 
цип), гпому що цілцю тИська єсть вгрне виображенс знаками слутаного 
слова. Слововиводам (етимологиї), меторичному началу чо обичаєві дано 
второстайне місце. Дальше, донускальні переміни розділено на два 
гурти: до первого віднесено легкі зміненя, котрі можуть бути введені 
зараз; до второго же такі, котрі задля своєї різкости мусять надибати 
більший відпір, и длятого можуть бути узнані тілько ступнево при даль- 
шім розвою правильних вимагаль ортогра»иї. 


Викликана отонми внесками полемика була ведена з особливим 
знанем діла через найзнакомитійшого з ровесних окандинавоких Филоло- 
гів, академика ФРіоджвіста, котрий не участував у з'ізді, и видав по 
поводу бго цілу книжку під заголовком: ,гзакони звуків п закони письма." 
Діло отсе обудило внергичний відпір зі сторонн секретаря у шведокім 
рідділі звізду, п. Гацеліюса. Перед надрукованєм свого відчоту об ухва- 
лах конгреса він видав окрему книжку: ,О засадах правописи в загалі, 
с приміненєм до шпведокої мови", в котрій докладно розібрав ціле пи- 
танє о правописи як з теоретичної так и з историчної точки глядженя 
(Стокг. 1870). У слід за тим (1871 р.) появилося й друге ще обшир- 
нійше діло п. Гацеліюса: ,Відчот о вношених через скандинавокий ор- 
тограФичний ззізд змінах у шведсгкій правописи.Х В обох книжках актор 
дуже різко, але з винним уваженєм для свого ученого. противника, 
и без нарушеня границь приличности, опрокидує заміти п. Рюдквіста. 
з Не вдаючися в подрібности сего цікавого спору", кінчить п. Грот, 
зЗгадаю тілько, що п. Гацеліює не без пристрастниого пориву воює за 
перемаганє еопетичного начала, між тим коли п. Рюдквіст, также 
з деяким упередженєм, боронить елементу историчного и звичаю. Їо- 
демика отся одізвалася и в журнальній літературі, так що й до сего 
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часу що у шведеких /азетах появляються статі о правописи, то в тім 
то в другім напрямку. Поки-що результатом звізду и сві полемики було 
тілько те, що у шведскій правописи обжФявляється більше пестроти 
протя давнійшого. Однакож де-які з внесень кон/реса, наприклад, у хиленє 
в певипх случаях подвійних суголосок, принято майже всіми, и можна 
дожидатись, що наслідком розбуджених питань у шведскій правописи 
установляться де-які пожиточні переміни. Такого-ж рода книжки, але 
не так обьємисті, видані и секретарями других відділів звьізду, даногого 
и норвезкого, именно п. Люнп/бію в Копенга/ені, и п. Лбкке в Хри- 
стияниї. Всі напечатані по сему новоду кпижки и статі дуже поучаючі 
для застановленя над тим предметом в инших мовах, и я доконче по- 
користуюся ними пізнійле при дальшім опрацбваню питань российскої 
правописи. З 


. 

-- Академик  (резневсьи й заявив о вийстію в світ запримітного 
споможника до вивчепя старини рускої и польскої, -- о Словарі ста- 
рожитної актової мови північпо-західного краю (Росспі) и королевства 
Польского, уложенієм через Н. Горбичевского, м виданім накладом 
виленского учебного округа. Сей словарь обіймає в собі обясненє слів 
руских, польских и латиньских уживаних в діловій мові. Віп міг би 
бути повнійший и значно богатший відсилками до жерел, але п в та- 
кім виді годен узнаня, и буде певно уживаний с пожитком. 


-- Академик Грог доніс, що займаючись дальше нитанєм о 0бла- 
стних нарічях кін звернув увагу па видану торік у Берлині брошуру 
професора німецької літератури в кільскім универсятеті, Плауса Грота, 
під заголовком: ,0О нарічях и їх поетичній літературі? (Серог Мипа- 
агіепоцпд птипфагбіде Фіспбитє. Вегіїп, 1875). 


Автор, позискавший своїми поезиями на долішно-пімецькім нарічю 
годосну звісність у всій Німеччині (бго ,біпіскРога" мав кількоро ви- 
дань), зібрав всі свої попередні статі в отсім питаню, и являється 
в них горячим захистником облаєтних нарічій против тих, котрі при- 
знають ім дуже мало значеня в поспільнім русі літератури. По гадці 
автора, загально уживана письменна мова єсть не більше, як саме-ж 
таке нарічє, але тілько штучне, в котрім многі особливі и правдиві 
орми попсовані невмістним усердєм и самоголею перетворювачів пи- 
сьменної річи. До гурту їх він залічує особливо Опіца и Готшеда и по- 
прікає самого Якова Грімма за не зовсім правильне розумінє правдивих 
взаємин образованої письменної мови до місцевих нарічій. ,ООтсі нарічя", 
каже автор брошури, ,то вовсі не парістки, що помалу через исованс 
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витворились з одного цілого, а скорте показуються коренями, коли-б 
на письменну мову дивитись яко на пень; се природні жерела, що му- 
сять завсіди приносити поживу и достаток мові спільно уживаній. Вона 
знидіє, коли-б від неї відрізати нарічя, що доставляють ій годуючих 
соків. 


Дуже цікаві, в омовлхюваній брошурі, звістки, подавані автором 
о розвитю, в посліднє десятилітє, літератури німецьких  нарічій, не 
тілько північних, давно вже обробхюваних, але й похудневих, що про- 
будихись до літературного житя наслідком появленя знаменитого Ге- 
беля на початку нинішнбго віку. Его поспівя на алеманскім нарічю 
знані від части й у нас из переводів Жуковского, доказали, що місцеві 
форми мови не можуть перешкоджати розширеню в образованім світі 
утворів запримітного талану. Гебеля залічають до заспільно-німецьких 
писателів, а віршам бго дають місце в ноетичних збірниках на ряду 
з віршами ГЄте и Шиллера. 


"Таким побутом", закінчив академик Грот, ,в Німеччині областні 
нарічя оброблюються не тілько в учених працях, котрих достаток по- 
казав я при ипшій спосібности, але и в художній літературі. Коли від 
Німеччини обернемося до Россні, то побачимо, що в нас діло област- 
них нарічій находиться у зовсім иншім положеню. На шпроктій рівнині 
росси йскій таке роздробленє нарічій зовсім не можливе, 4 літератури 
на них, з виємкою малорускої мови, ми знаємо. Але що дотичиться на- 
укового вивченя наших місцевих говорів, то в отсім згляді пожадано 
було-б видіти більше діяльности. По-перше, й в самім збираню и про- 
віреню слів зібраних остається ще дуже багато зділати; по-друге, 
стілько-ж важне було-б впучувати наші нарічя в згляді фФонетичнім 
и граматичнім. Те, що в нас до сего часу дзділано в отсім предметі, 
занадто маловажне. Ми маємо всего дві, три статі о российских на- 
річях, та й ті повні недокладних, недостаточних и хитких відомостей. 
Дуже пожиточне було-би, коли-б межи розсіяними по наших губерніях 
викладателями российскої мови пробудилась охота підслухувати  осо- 
бливости місцевих говорів, збирати, прирівнювати їх, и доставляти свої 
спостереженя Відділові. 


Зазначка. Часть социяльно-політична, в отсім числі не за- 
ступлена, займе обширнійше місце в числі насліднім. 


Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновский. 
З друкарні Тозараства Месни Мовченна. -- Ша зарядом Фр. Серніцного. 
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Частина перва. 


ЄмЕеЕРТЬ ХРЕСТЯНИНА, 


ЇХ. 


Поки умерця знаряжали 
Навіть не зітхнули самі, 
ИЙ тільки-но очи ховали 
У-дід бідолахи німі. | 


Аж ось уже скінчено діло, 
Нема чого критись з нудом, 
ИЙ що на душі наболіло 

Из уст полилось джерелом. 


Не буйні цо степу гуляють, 
Не бучні гудуть весіля -- 

По Прокжу то крівні ридають, 
Голосить по Проклу бімтя: 
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пГолубонько наш сизокрилий! 
Куди-ж ти від нас полинув? 
По вроді, но зросту, по силі 
Ніхто тобі в рівні не був: 


Ох був ти родильцям порадник, 
На поді робітником мавсь, 

Був гостям привітник, упадник, 
У жінці, у дітках кохавсь.... 


Що-ж мало гуляв ти по світу? 
Завіщо нас кинув, звяси? 
Обмислив ти мислоньку скриту, 
Обмислив з землею єси. 


Обмислив -- а нас сиротами 
Лишив на поталу бідам; 
Тепер не водою -- слбзами 
Палкими вмиватися нам! 


Умре твоя ненька по тузі, 
Та й батько недовго стрива!; 
Як лина безверха у лузі, 
Так в хаті без мужа вдова. 


Не жаль тобі бідної жінки, 
И діток нешкода?... Вставай! 
З своєї закрівної нивки 

Під осінь збереш урожай! 


Поруш бо, коханий, плечима, 
Шовком-кучерями тріпни, 
Поглянь, як орел той, очима, 
Медові уста одімкни! 


На радощах ми-б наварили 
ИЙ меду, й пива мерщій, 

За стіл би тебе посадили -- 
Зволайся, жаданний, рідний! 


А сами-б насупроти стали -- 
Питима надіє сім'ьі! 
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Очей би з тебе не здіймали, 
Ловили-б всі речі твої.... 


Х. 


На се голосіне-розмову, 
Надходив сусідонбк ряд: 

До образа всяк клав воскову, 
Бив в землю поклона и знову 
Вертавсь собі нишком назад. 


Раз-по-раз та смутна гостина 
Змінялась.. аж ось и кінець, 
Вечеряти сіла родина -- 
Капуста й з черствим сирівець. 


Дід влади над кволим серденьком 
Тій марній журбі не давав: 
Підсівши до світла близенько, 
Старі постоли він лхатав. 


Зітхаючи голосно, важко, 
На печі бабуся лягла, 
А бідна вдовиця Одарка, 
Навідати діток пішла. 


Цілісіньку ніч біля свічки 
Читав над покійним дячок, 

За ним тільки сумно з під пічки 
ЗВиводив цвіркун голосок. 


ХІ. 


Хурдига ревла без устанку 

Та снігом ліпцила вікно, 

И сонце, мов крилось в серпанку, 
Бо свідком було того ранку 
Сумної картини воно. 


Буланий в Гринджолах, бік тину 
Господаря, сумно тривав; 
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Без зайвого плачу й помипу 
Труну люд на санки поклав. 


-- Ну, з Богом, буланко! Рушай-но! 
Натягуй міцніше вужі! 

Служив ти господарю славно, 

В останній разок послужи... 


В торговім селі Чистополі 
Купив він тебе сисунцем, 

ИЙ викохивсь ти на розволі, 
Та й став таки добрим конем. 


Упадливо ти з господарем 
Святий хліб на зимоньку дбав, 
Давався й дитині з отари, 
Саму ів полову в кошарі, 

А тіло добряче держав. 


Як в полі-ж роботи кінчались 
Й мороз бго сковував в лід, -- 
З господарем ви виряжались 

З кошари до валки підвід. 


И там зазнав лиха чимало -- 
Вагу тарабанив в санках, 
У хугу жоротоку впадало 
Не раз загубити й шлях. 


З бича на боках твоїх бідних 
Карбіж не єдиний лежить, 
За те-ж по подвірях звіздних 
Вівса наїдався ти в-сить. 


Чував в поріздвяні ти ночи 
Метелиці стогон и вий, 

И звірячі сяйла -- не очи - 
Вбачав в гущині лісовій. 


Зпочатку дубів був од жаху, 
А далі -- й страху вже нема... 
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Так, бачся, господарь, дав маху -- 
И бго долягля та зима! 


ХІЇ. 


Раз трапилось в сніжнім навалі 
бму по вою ніч залягти, 

А потім, то в трясці, то в палі, 
Ще три дні за хурою йти. 


В речений час хуру пригнати 
Хапався небіжчик либонь. 
Пригнав, повернувся до хати 
Без гласу, а тіло -- ВОГОНЬ. 


Матуся стара бго вмила 

Водою з сбми веретін, 

У лазню горячу зводила, 
Так ні -- не очунює він! 


Тоді знахарбк пооскликали -- 
И поють, и шепчуть... а тут 
Все скверно. бго протягали 
Три рази крів пітний хомут. 


Топили коханого в проруб, 
Під сідало клали й віє -- 
Всбму він корився, як голуб, 
Та дарма -- не їсть и не пе! 


Іще положить під ведмедя, 
Аби той кістки розімяв, -- 
Ходупн Сергачевський Нихтедя, 
Що трапивсь, пораду давав; 


Озарка-ж, дружина слабого, 
Прогнала порадника пріч: 

Ще зпробувать средку другого 
Замислила бідна, й у ніч. 
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Пійшла в монастирь на болоні 
(Три милі він був від сеза), 
Де там у чудовній иконі 
Ділющая сила була. 


Пійшла, повернулась з Святою.... 
Так хворий без гласу вже був, 
Причащений, вбраний до столу. 
Побачив він жінку, зітхнув, 


Та й вмер... 


ХІІ. 


Гей, буланко, рушай-но! 
Натягуй міцніше вужі! 
Служив ти господарю славно, 
В останній разок послужи! 


Гудуть уже дзвони з навдалі, 
Попи там тривають -- ну, ідь!... 
Прибиті з журьби та печалі, 
Йшли мати з старим поперідь. 


Сирітки рядком коло татка 
Сиділи, -- ніхто не рида; 
А поруч, ведучи буланка, 
Їх ненька нещасна, бліда, 


Плелася... запали ій очи, 

И був не біліший від щок 
На ій той смутковий жіночий 
ИЙз білої хусти платок. 


За нею сусідів, сусідок 
Плуганився поряд рідкий: 
Міркують, що ніби сиріток 
Тепер буде жереб тяжкий. 


Що Дарці роботи надбуде, 
Що ждуть ії злидні та нуд: 
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Ч - а - 24 
лЖаліти вже нікому буде! 
На тім увесь згодився люд. 


ХІМ. 


Як водиться в яму спустили, 
Насипали горбик з землі; 
Поплакали в голос, повили, 
Сімейку жалем наділили: 
Завдали мерцеві хвали. 


И сам Голова, Йван Петрович 

З бабами в пів-гласа загув: 

лПокій тобі вічний, Прокх Львович! 
Сказав: ,добросердий тн був. 


ДЖив чесно, а надто у строки, -- 
Вже як тебе Богь захищав, -- 
»Платив пану чинші, оброки, 

лЛ Й податки в казну постачав!" 


Нестало тут слів бму в річи 
Промимрив він щось и додав; 
пОх, ось-які дні чоловічі!- 

Та й шапку на голову взяв: 


пЗваливсь.. а був дужий на диво! 
л Шкода! Не мине и наш брат! 
Ще раз похристившись поштиво, 
Усі повернули до хат. 


Високий німий, нерухомий, 
Без шапки, весь білий як хунь, 
Мов помник який марморовий, 
Стояв на могилі дідунь! 


А потім, узявши лопату, 
Журливо почав бородач 
Утоптувать синові хату, 
Під стогон старої та плач. 
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Як кинувши-ж сокола-друга, 
В село дід з старою вхожав: 
пЧи бач, як хитає їх туга, 
л Мов пяних!Х народ промовляв. 


ХУ. 
Одарка-ж вернулася тихо 
До дому -- діток накормить -- 


Аж в хаті, як вь ябсі: Ох, лихо! 
Хапається піч затопить; 


Під припічок -- зирк! -- ні цурпалка. 
Замислилась мати німа: 

Сиріток покинути жалко, 

Часу й приголубить нема, -- 


То й вибачуть діти на ласці. 

Звела їх до хати чиійсь, 

Та зараз на тім же буланці 
По дрова Й поіхала в хід... 


Гетьманець. 


Василь Степанович Кулик, 


(Биографичний обриє.) 


Родина панства Куликів єсть давня ШПолтавска. Й досі одна 
частина міста Полтави, що розляглась по надворсклянскій низині, 
прозивається Куликами, де по-між зубожалим косацтвом можна 
знайти галузки родини Куликів. У старосвіцьких архивних шпар- 
Галах Подтавского полку можна зустріти не-раз Куликів на ріжних 
полкових урядах пройшлого й запройшлого віку, афе-ж як здається, 
вони ніколи не належали до так званого значного козацтва Геть- 
манщини; найвище -- сотникували. Не знаємо коли одна галузка 
рода Куликів вихопилась у дворянство; мабуть, за цариці Кате- 
рини, коли урядове козацтво так жваво кинулось добуватися мо- 
сковских чинів, як би чуючи, що для вебго безчиновніго на Вкра- 
іці наступить, як сказав сам небіжчик Кулик, ,столітня негода.? 
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Батька Василя Степановича застаємо вже дворянином з роду, не- 
величкня панком, або як тута прозивають, нолупанком, Полтавского 
повіту, володіючим кількома сотнями десятин з хутором по-над 
Ворсклом у селі Ковалівці, за кілька верст від Полтави. Там ро- 
дився Василь. На тих надвореклянских берегах, геть посіяних 
зеленими левадами и річковими плесами, пройшли йго дитинячі 
їіта, и душа бго прийняла перші поетичні уражіня. Ми не знаємо 
справжнє, у котрім році він родився, але-ж достеменне можемо 
єказати, що родини вбго упали на перші трийцяті роки сего віку, 
У розмовах з Куликом мині не дучилось роспитувати про бго ди- 
тинячі літа, бо не приходило на гадку, що прийдеться писати бго 
некролог. Знаю тільки, що він був старший син з лічної сімьі 
старих Куликів. Брати бго, поділившись, живуть и досі на остан- 
ках підупалої Фамилійної заможности. Молоденьким хлопчиком від- 
дано бго до Полтавскої Гимназиї, котра, як звісно, дала Россиї 
багато талановитих людей. Один з бго товаришів росказує, що 
в меньчих клясах Кулик був хлопець пустовливий, але вчився 
добре; коли-ж наступив бго молодецький зріст, у старщих клясах, 
він став журливим, самотним, вчився аби-як, але-ж багато и з за- 
палом читав, и аюбив цілими днями блукати по маяйбвничих околи- 
цях Полтави, виспівуючи Українских пісень. Що читав молодий 
Кулик, ми пе знаємо, але-ж легко можемо догадатксь. То був чає, 
коли у Россиї усе живе ханадося за Пушкина, а потім за Лер- 
монтова, а на всю Росию гукав тільки один журнал: , Библіотека 
для Чтенія", з ії, теперя вже позбувшимся ціни, острим словцем 
п. Сенковского. Ніщо печатне не нагадувало молодому розумові 
й фантазиі про Україну. Щекола и література тягли іх на береги 
Москви-ріки, або Неви, и тільки полтавскі народні обстановини та 
вірний поетичний инстинкт могли задержувати молодий розум па 
землі батьків. За того-ж саме часу зявилися оповіданя Гоголя 
з українского побуту и не могли не зробити вражіня на душу 
палкого до читаня хлопця, и не привернути го фФантазиї до на- 
ціональних образів. 

Так-сяк скінчив він Лимназию и ступив до Харківского уни- 
верситету на медицинский факультет. Тогочасній стан напрямків 
сего университета був такий: ще истніли де-які останки и свіже 
памятався той романтичній штературний рух, которий був почат- 
ком українского письменництва, Ще доживали віку у Харкові Квітка 
и Гулак-Артемовский, а в академичній молоднечі, цо-між котрою 
тоді визначалися Костомарів и Метлинский, панував романтичній 
погляд на наше пройшле, и тільки-що зачувся, як чудовний диєссо- 
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нанс, голос Шевченка з бЄго громадскою й національною тугою 
про нашу теперещину и будущину; й ся ява не могла зістатись 
без впливу на таку чутку натуру, якою був Василь. Але-ж биу 
не судилося довго зістатиєь під добрячни вплнвом университету. 
Ккономичній стан Фамилії розхитався, -- майно гинуло від неща- 
сливих господарских операцій. Батько не видержав --- помер, 3і- 
ставивши удову з людною, недорослою сімьєю. Василеві, як най- 
старшому, треба було рятувати від жидів-кредиторів достаток. 
Годі було з дворянским житєм: тогочасній молодий дворянин міг 
бути тільки оФицером, або чиновником; оФицерство трібувало 
кошту, а не багатило; чиновництво-ж з бго здирством відвертало 
душу Василя. Кинутись буржуазним шляхом -- у торги, або ре- 
месництво ставилось паничеві за сором, и треба віддати Кудликові 
у тому честь, що він не схибив, може Й не без морального борю- 
каня з самим собою. То була новинка у тогочаснбму тутешнбму 
паничівстві: під впливом потреби стати доробковим чоловіком. Ра- 
зом з гуманистичніми ндеями, він вибрав собі за професию апте- 
карство, хоча Й, прихильна більш до поетичніх мрій, натура бго 
тому ділови була радикальне суперечна. За того часу аптекарював 
у Полтавщині Й ЄСлобідскій Україні тільки Німець, або захожий 
шляхтич з-за Дніпра; тутешнЄму-ж паничеві, хоча-б п найбідні- 
щому, ся професия була за встид. Не глядючи на теє, жваво ухо- 
пився він за химію и фармацію, нашвидку здав екзамен на провизора 
и, спродавшп частину землі й дещицю 3 хозяйства, заорандував 
невеличку аптеку у місті Валках, на Слобідскій Україні, и добу- 
ток повинен був віддавати матері на вихованє братів и сестер. 
Так пройшли років з пять чи шість тих дорогих літ, коли помилка, 
вільна чи не вільна, у виборі діяльности ставить ціле житє пере- 
верть. Як тільки Фамилійні околичности сяк-так уладились, апте- 
карство бму огидло, а почати заново готуватись до другого діла 
було вже пізно. Поетичній склад Фантазиї тягнув бго на Південь. 
Дніпрові пороги, Чорноморске побережє, Крим, Тамань, населені 
Єго антазиєю вже минулими образами Запорожців и Гиреїв, тягли 
Єго до себе. Здав він комусь инчому свою аптечку, и з неве- 
дичкими грішми, без жадного окресленого заміру, потяг у дорогу 
тими шляхави, на котрі степовий побут наших чумаків накинув 
повтичні коліри. Хортиця-сестриця, як він каже, де на майдані 
війскової ради ,мудрий Німець картопельку садить", важко ура- 
зили бго серце, и він не-раз у розмовах гнівно озивався на тую 
зневагу московекого уряду до українских историчних памяток. За 
те здоровий образ побережанского степового косаря, безкраї там- 
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тещні пшенишні дани вирізались у Єго Фантазиї й вилились в по- 
етичній формі. Тільки над усім тим панувала безконечна тута, 
якою повсюдне кріпацтво окривало Українский нарід. У Бориславі, 
де сходяться з усіх сторін полудневої України чумацькі валки, 
простуючи до солоних кримеких озер, залюбувався він на ті ре- 
ьбєені типи, котрі тутки збераються, як натуральний народній ну- 
зей, и зіставався там чимало, забуваючи, що в кешені ставало 
все пустіще Й пустіще так, що перебравшись за Дніпро у Тав- 
рию, він без копійчини дотяг до СимФерополя. Треба було знову 
прийматись за аптекарство, а в тій стороні знаючий се діло чодо- 
вік --- як нахідка, -- и Німець-аптекар, радісно прийвяв йго до 
до свові аптеки. Років зо два пройшло, поки він виплутався з рук 
Ніиця, котрий дуже скупо експлуатував бго працю. Житє у Сим- 
ферополі не пройшло без сліду: новий для го, палячій всією 
спекою Полудня, жіноцький тип Гречинки не міг не зачепити чут- 
кого серця, -- там осягла бго юнацька любов, и про неїі-то вже 
у середніх літах любив він нагадувати у веселих розмовах. До- 
бувши де-які середки, замість того, щоб вернутися до дому, потяг 
він до Бахчисараю, потім у гори, у Феодосію и Керч, а через 
Керченску прірву у Тамань, де, як можна догадуватись, мрілось 
бго фантазиі, що він побачить ,во очію" образ старосвітекого: 
Запорожця. Але-ж Чорноморский козак, хоча Й має в собі багато: 
такого, що нагадує бго праотця лицаря, дуже змінився під впли- 
вом московского муштрунку. Дальш Тамані и поблизших чорномор- 
ских хуторів бму не вдалося дотягти геть до Кавказу, мабуть, 
також через недостачу грошей. Якими авантурами він звернувся 
з того краю, я не знаю, тільки на повороті застряг він у Самар- 
щині, де Панянка, запорозка фортеця в руїнах, дала бму такий 
гарний вірш. Побіля початку шістьдесятих років він був уже дома, 
и тутки я з ним познабмився. Жив він, то господарюючи на ху- 
торі, то кидаючись знову до аптекарства при ШПолтавскій больниці, 
то заводячи у компанії з другими аптекарский магазин, що все, 
задія бго непрактичности, не гаразд удавалося, и він, як кажуть, 
тільки перебивався, що не помішало Єму однак одружитися. Й в тім 
він став не в здагоді 3 пануючими дворянскими поглядами. Одна 
родина, з кріпаків богатої панскої Фамилії Білух-Кохановских, пра- 
цею здобула собі заможність и важкою заплатою викупидась з не- 
золі. Отся сімя, не вважаючи на свій плебейский рідник, високо: 
становила освіту: діти виховувались у тутещних школах. Одна 
з панянок тієї сімьі, Марія Михайловна, мабуть виперла з памяти 
Кулика симферопольску Гречинку, и він, не вважаючи на родичів. 
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и знабмих, котрі дивились, як на шезаШапсе, на шлюб родового 
панича з дочкою кріпака, хоча-б и добре освіченою шкільною на- 
укою, -- одружився з Марусею Псенківною. 

Молода пані Куличиха була людина як-раз для такого чоловіка, 
яким був Василь: чутка до бго поетичнеі натури, зважаюча хиби 
бго характеру и прахтичні помилки. Вона собою відзначає най- 
щаслившу годину Єго житя, ТИМ биьш, що на той час як-раз 
припали и наші щасливші громадскі пригоди. У Россиї прокинувся 
з кінця пятьдесятих років якийсь-то ліберальний дух; тогочасні 
миністри Олександра П-го попускали волю тому рухові; ебьявіене 
було знесенє кріпацтва, а під кінець, у Петербурзі, грушша наших 
патриотів замислила літературний часошис, повинний бути органом 
У країнско-національної идеї. Тарас, умераючи, благословив сей 
початок. Радісно відозвалась на сей поклик з різних кінців Укра- 
іни та частина интеліЛенції, котра так довго складала в душі своїй 
тугу народню, котра памятала 

Про ту волю козацькую, 
Що була, минула, 
Що теперя як дитина 
В сповитку заснула, 
про котру та-ж пісня, сливе, безнадійно добавляє : 


Довго вона буде спати -- 
Нема тих, що будять; 
Живуть наші козаченьки, 
Білим світом нудять. 


Кулик щиро прийняв до серця зазиви редакції , Основи." 
З того часу почались дрюкуватися бго вірші, котрі, може, ніколи 
не побачили би світу, та бго коресионденції, сливе, найкращі 
В , Основі." Яким він був теперя щасливим! Яким видавався здоро- 
вий и веселим. Він почув, може, вперіче, що бго мрії, бго по- 
тайні гадки, до чого небудь згодилися; що він притудив своє житє 
до якогось любого бму діла; що святі надії не пропали.... 

Завітав тоді на Вкраїну П. 0. Куліш, тільки-що визволений 
з вигнаня, и завернув до Полтави. Шанували ми неоціненного 
вигнанця-трудолюбця, на злість місцевій ретроградній адииністрації, 
публичним бенькетом в воксалі містового саду и публичними речами 
на всіх словянских мовах, повні добрих сподій на будущину. Якни 
здавався Кулик щасливим, як крутив свої довгі вуса, коли бго 
обібрано на роспорядника того бенькету; як силкувався він зро- 
бити приємними шановному гостеві тиї хвилі сего виразу наших 
національних и словянеких єимпатий, у котрих тоді вже ясно ви- 
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голошувано було, супротив московско-панславистичнему, наш щиро 
федеральний словянский напрямок. 

Скоро потім несподівано смерть Шевченка засмутила сі ща- 
сливі хвилини наших сподівань. Озвався Кулик на смерть кобзаря 
тим гарним віршем, у котрому скрізь вирази горя пробивається 
віра у нашу будущину, и рельєфніш аніж де небудь, кількома 
словами, вирисовуються историчні значини Шевченка: 

Твоє слово измалечку 
Повитвердять діти: 
Будешь з ними зеленіти, 
Український квіте! 

Теє жито, що посіяв, 
Зійде.. жати будем... 


Розбудив єси нас батьку, -- 
Тебе не розбудим! 


(Осн. 1861 р. Червець стор. 17) 


ИЙ не тільки-що віршем, але Й ділом силкувався він До ка- 
зати, що Шевченко ке забудеться, 


Поки буде рости-жити 
Козацька дитина. 


Гаряче приймав він до серця усякі шкільні питаня Й заміри, 
що тоді всюди піднялися на Вкраїні. Освіта тільки що визволе- 
них кріпаків, щоб прирівняти їх до нових вільних прав, найбільш 
нитересувала бго. Допомагав він чим зміг роспочатій тоді роботі не- 
дільних Українских шкіл. Яке вражінє на бго зробила кріпацька 
еманципація, видко з бго вірша , Україна до синів", читаного на 
публичному бенькеті у Полтаві, даному в день знесеня кріпацтва. 
(Осн. 1861 р. Авг. стер. 46.); а як відізвався той великий факт 
першої нори на самому пародові, ніхто краще не виразив, як 
Кулик у своїй кореспонденциі до редакції , Основи", де він кля- 
сичним стилем малює Волю, в образі доброї богині, що завітала 
у нашу країну. Най читальник позволить нагадати бму сей 
уривок: 
зе» Ось иде вона -- ваша ясна панночка Воля -- иде нашими 
нивями и селашн, у зоряному вінку, сяючи небесною краєою, лас- 
кавнин очима на нас поглядаючи, усміхаючись до нас, як до ро- 
дичів, що довго, Довго з ними не бачидась; неред нею квітки 
виростають, поперед неї біжить мале хлопя з розумними  оченя- 
тами... туди куди вона перстом указує; пильно задививсь на неї 
чорнявий парубок; до Її одежі прицала молода дівчина; вийшли 
з хати чоловік и жінка, щоб святиня хлібож п привітати; подибали 
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за нею старні дідуган и бабуся, щоб хоч перед смертю надиви- 
тися на ії красу несмертельну; з шснями виходить село ій на 
зустріч, далеко за околицю, з піснями Й випровожує ії, благосло- 
вляючи.. Будь же щаслива та плодюча ва розум, моя рідна укра- 
інска Ниво -- пройшла по тобі блага богиня... 

белеарав А Орися, 

Ниво-десятино, 


Та посійся не словами, 
А розумом, Ниво! 


(Осн. 1861 р. Ноябрь и Дек. стор. 103): 


З щасливими громадскими обстановинами 0 єднались тоді для 
Єго и щасливі обстановини домові, яко мужа и отця, и він обста- 
новив своє тодішнє житє поетичнєю обстановою, що так сто- 
сувались до бго натури. Есть по-над Вореклом, нижче 1 Под- 
тави тихе, укрите садами, обквітчане горами село -- Нижні 
Манни; тамечки Оселився він, и тому затишкові винні ми за ті 
гарні поетичні твори, що часами друкувалися в , Основі", як напр. 
»Нетяга" (Осн. Берзіль, стор. 45), ,Вєсна на Хуторі" (Осн. 1861 
р. Авг. стор. 48), ,Весела удова" (Осн. 1861 р. Окт. стор. 51), 
г Веснянки" (їБід, стор. 56) и т. и. Там жив він серед темно- 
зеленого гаю, у невеличкому будинкові, обсіяному навкруги квіт- 
ками, серед співу соловіїв, у шанобі й любові сусідів-селян. 
Скільки разів, заїхавши до Василя, заставав я бго на млині. Як 
тепер бачу сю картину: після денної спеки сонце спускається за 
гори, холодком віє від діброви и річки, млинові колеса гуркотять; 
купка селян и селянок сидить на порозі й на приступках млина. 
Підходжу--- чую голосВасиля; вінчитає ім або квітчину , Марусю», 
або Тараса. Скінчено. Починаються роспитуваня, розмова ширшає. 
Місяць виплив високо на небо й купається у Ворсклянских водах, 
а ми з Василеш довго ще, довго гомонимо з бго сусідами, не вва- 
жаючи ні на те, що другі, як кажуть, ніч розберають, ні на ко- 
марів, що цілими роями лізуть нам в очи... (Отсі сцени віддались 
у бго поезнях. Одіслав він один дуже гарний вірш до редакції 
, Основи", та бго таменьки запропащено. У мене в памяти зістало 
ся тільки кілька строк, котрі хоч трохи зможуть обрисувати йго 
ногляд и погляди бго слухачів. Вірш сей у йго прозивається: 
»Шсля читаня Шевченкових Гайдамаків" : 


. о. « . ЧИТАЮ 

Щеирого Тараса, | 
3 

А козацтво слуха, 

Кива" головами, 
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Де-коли й заплаче 
Теплими слЄєзами. 


Потім він вкладає в уста одному з слухачів такі слова: 


Що-ж з того козацтва, 
Що-ж з тих Гайдамаків, 
Що шкварили жида, 
Що били Поляків? 

Й идея поезні виразилась такою гадкою, що вся наша крі- 
вава история не привела нас до щасливої долі, бо у самих во. 
жаків не дістало єлею добра и любови.... 

За річкою стоїть потонувший в зеленому гаєві хутір. Там 
и досі живе заможня старосвітска козацька родина. Дочку відда- 
вано за-муж. Прийшли с шишками просити панства Куликів на ве- 
сілє. Я був бго гостем, то Й мене запрошено. Переїхалисьмо 
річку в брід. Ось ми в хаті. Нічого списувати мині, --- прочи- 
тайте сей образок в одній з бго кореспонденцій до ,Основи-, 
де він не забув ні ,гарного чільця", ні тієї гідястої груші, під 
котрою тупотять чобітки з підківками (Осн. 1361 р. Ноябрь 
и Дек. стор. 99). Житє живцем піддавалось у бго писанях... Ве- 
сілє робилось по єстаросвіцькому закону з тими додатками, які 
бувають на козацьких весілях. Винесено старосвіцьку козацьку 
шаблю з комори, де вже вона висіла, мабуть, кілька десятків ро- 
ків, и світилка з шаблею стоїть кодо молодої... Ось час розлуки 
з матірю; порушаюча пісня голосить... Молода високо на возі, 
на котрому скрині горою... Попереду Василь верхи з боярами гу- 
кає з рушниці на дорогу молодій парі... Такі сцени обставляли 
Єго тодішнє житє и впливали на бго поетичній настрій. 

Наверталися частенько у той закуток то з Харкова, то 
з Києва уневерситетскі студенти з молодчої українофільскої гро- 
мади. Й що то булиза свіжі розмови, яка надія, яка віра в себе!... 
Одного разу запрошено нас в Харків. Тамтешні наші молодики 
заагодились на якесь артистистичне національне свято. Поїхали 
ми з Василем. Весело верталисьмо з Харкова: запал молодчих під- 
живляв и нас. Вертавсь з нами у купі однини университетский 
студент. У екипажі під ногами ціла купа брошурок и книжечок 
українских, що друкували задля народу. Кулик був найзавзятшим 
розтикачем їх, и куди-б не їхав, завжди наберав їх з собою. 

Я и студент кунялисьмо від денної спеки. 

г Стій! зразу крикнув Кулик: узлазьте, панове". 

Перед нами була ціла чумацька валка: мажі рядом; воли рос- 

пущені цо степу, а люде, з люльками, купами на траві, в роз- 
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маїтих малЄвничих поставах. Машинально ми потягли за ними. Ве- 
село Й жартовливо умів він близько стати з людьми не знабинми. 
Пійшла розмова про се, про друге, а далі дійшло до серіозних 
питань житя, а даді до грамоти, школи, до книжок, и скоро степ 
став великою читальнею під синім небом, де читаками були ми 
троє та де-котрі з грамотних чумаків; и так пройшло кілька го- 
дин. На прощанє гуртом заспівано, и роздано книжок чимао ни до 
вподоби... ,Наївна ексцентричність!Х скаже читальник. Так; але 
я й нагадав про неї задля того, що вона рисує характер щирого 
до всбЄго доброго нашого ексцентрика... 

Завітала-ж на той час (1362 р.) до Полтави знакомита спі- 
вачка, примадона Петербурекої опери, 0. М. Леонова. Піснею на 
смерть Шевченка, проспіваною чудовним голосом, прихилила вона 
до себе людей українского напрямку. Кожен концерт, по більшій 
частині складений з Українских мотивів, приймався публикою з за- 
палом. Співачку шановано оваціями, запрошувано до господи... 

Я памятаю, як Кулик, сівши за поганяйла на колясі, в ком- 
панії веселих гостей верхи и в екипажах, помчав до свого по- 
етичнбго затишку знакомиту співачку, де було приготовано ій 
селянско-національну учту... То були щасливіші години бго житя, 
то була щаслива година Й для України! то були родини укра- 
інскої ндеї у ії сегочасній Ффорині... Не диво-ж, що мий уся 
українска молодіж віталисьмо новонарождену піснями ,бвід чор- 
ного Богу до тихого Тору", не сподіваючись нічого злого як неша- 
лисьмо нічого злого на серці. Щасливі години віри, надії Й любови! 


(Конець буде.) 


Подоріжеє 
од Полтави до Гадячого. 
( Дальше.) 


А ось й ,боска." Сидить вона день у свого хозяіна, най- 
більше жида-шинкаря, и куняє. Пика ії споєна, висмоктана, у си- 
няках; очи попідпухати. Сидить вона, и те-ж дожидає, поки сяде 
сонце; а там --- причесалася, прибралася, вмилася, вибілилася, 
й понесла своє грішне тіло на широку улицю... Стоїть або ходить, 
не минає стрічніго Й поперечибго, співає своїж охриплим голосом 


спрешні пісні; аж таки знайде свого знабмого, якого недоіденого.... 
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зЧиновника-шибайголову ", котрому все одно, чи жити, чи вмерти, 
або викравшогося з казарми москалика-джеЛуна. Ось зійшлися, пі- 
шли... Трохи перегодя, чуєте плач, крик... ,халамиднику, рано 
сину! ой, ратуйте! халамиднику! нащо ти мій платок береш 

ратуйте!«... Далі гуп тіла на землю, лясканє важкої руки по що- 
ках, плач, -- лемент, крик -- мов ріжуть кого... Й все те не- 
сеться по сонних улицях городу, и не викликає нікого на поміч. 
Всі добре знають, що то, й хто то. Йноді на той крик обізветься 
свисток дозорчого (ознака, що ще не спить він); болізно він уріже 
ваше ухо, промчиться Й затихне десь далеко-далеко на вигоні. 
Трапляєтьсь часом, що й тихо обходиться се. Тоді боска, як тінь 
яка, швидко крадеться темними улицями, за город, до самого край- 
него шинку якого небудь Гершка або Лейби; несе свій убогий 
заробіток. Тут уже Й подруги зійшанся; и вони принесли свої 
заробітки. Ось суне Йван, або Грицько; й вони несуть -- хто 
зиГарок, хто уздечку, шальку з вівсом... Й все отсе при-добрий Гершко 
приймає, Й розпіачується дурманом настояпою горілкою, гнилою 
рибою, або цвілими ковбасами. Й Гершкові добре, и людям добре: 
Гершко купив усе за безцінок, люде --- напилися Й наїлися... 
Пішли співи, танці, вихиляси, викрутаси, лайка однакова що між 
чоловіками, що жінками. И тілько перед світом все те тікає у свої 
нори, у свої берлоги. Люде ночи, вони бояться дня, як сови, 
и чим дужче тікають од ясного світу. Буває часом, зморена боска, 
або халамидник, не зможе добратися до свого кубла, и в-ранці ви 
бачите, як колоди пороскидані у захистку під тином, або-ж під 
деревиною у буряні, лежать сонні люде, -- то вони. Йдуть люде 
на базар -- минають, не дивляться, не шлюють и не сміються... 
З усяким таке буває! 

Коли на городян, на синів зовсі инчих людей, начатки инчого 
побиту, инчих звичаїв, инчих хвиль побитових, --- накладали євої 
сліди, вибивалн Й виковували свої зразки, и виродидася з того 
така не одрадня форма народнЄго перевертня-городянина; -- то 
сеяне, як стати на одному місці після козацької заверюхи, як 
уляглися ті зихі чвари у тихе незамутне житє, то так и досі 
зосталося; ми досі, у неосвітнєму мороці, бються вони з своєю 
злиденною долею, холодом та голодом, а часом запивають те все 
ЖИвиЦцею-ледащицею. Ціле літо на роботі, або-ж серед свого 
поля, або чужого -- на заробітках; цілу зиму то по печах ле- 
жучи, то пю шинках сновидаючи. Гершко, носом чуючи свою по- 
живу, шідсунувся и сюди з своєю порадою та одралою. Й добре 
бну, -- за безцінок має він и курей и гусей, и масю Й яйця, 
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и всякі огородні овощі, и всяке полеве зерно; а часом закине 
удочку у чудну будочку, та Й тягне, не кожух, так свиточку, -- 
и все те незабаром помарширує у місто на базар... А Грицько, 
або Йван, виспавшись добре під лавою, устане, оглянеться кру- 
гом, -- ні свити, ві кожуха, а иноді Й грошей з гаманом, (коли 
були), кат має; почухає свою нечесану голову, удариться руками 
об кешені, та Й поплететься до-дому слухати лайки жіночої, або-ж 
репету дитячого. 

Оттак-то мене зла личина обмарудила! похвалиться через 
тиждень-другий, добре внлежавшись на печи,  викачавішись 04 
хмелю, -- своєму сусідові. 

-- А може-б ми тій личині та очи залили? сміючись одка- 
зує питанєм сусід; --- одначе сбгодні празник. 

-- Та воно-б то Й я не од тих грошей, каже неборака, 
чухаючи потилицю, -- та... 

-- А що там то?.. Ог потурай ім!... По маленькій! -- 
лукаво грає по живій струнці сусідовій сусід. . 

Й дивися --- побралися по-підтиню прямісінько до Гершка. 
Там зберуться ще три-чотири. Випили, заїли, розбалакалися.  Ска- 
ржяться на житє, шмалять люльки. 


-- Трудно стало жити, -- ох як трудно! отсе скаже один, 
и сплюне. 
-- Бо людей наплодилося, що й землі важко, -- уверне 


другий. 

-- Та й порядки!... процідить кріз зуби, не випускаючи 
люльки з рота, третій. 

-- Ще хоч би не моштаки; а то ті нас підсікли!.., забу- 
бонить четвертиії. 

По слові четвертого вам зараз робиться відомо, хто то ро- 
змовляв: козаки, казенні, тілько не колишнісь крепаки. Між тими 
Й другими йде своя хатня ворожнеча; один одного ненавидить. 
За що? -- спитавте. За те, що историчній потяг, розвяазавши 
руки крепакам, круто повернув, як колесом переїхав, економичній 
побит народу, и почав трощити бго патриярхальний склад. Настало 
зразу тисяча тисяч вільних рук, без хати-оселі, без хліба, без гро- 
шей. Треба було щось ротай жувати, треба щось робити? Й от, сі 
роти й руки розбрелися по своєму й чужому краї, то в найми, 
те на заробітки: маючи надію незабаром стати Й собі такими-ж 
хозяїнамн, як стали їх брати вільні. Оттута-то Й почалася та бо- 
ротьба за шжаток хліба, за оселю, за сімю, за господарство. 
Усяк добре знає, що се за боротьба. Багато пропало зюду з чес- 
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ними замахами, з добрими замірами; житв учило, що без кривих 
и таємних шляхів не можна було вискочити. Н от крепацький 
норов, уже й без того скалічений самим крепацтвом, став ще 
дужче калічитися, зробився скучний, прониристий и шкодливий. 
Се все Й дало ім більшу силу над козацтвом та казенними, котрі 
привчені були робити все повагом, по давнЄму споконвічніму зви- 
чаєві, по батьківским показам; -- и стали вони побивати свого 
вільного брата у всячині, хоча Й кривими та таємними шляхами. 
Чесна козача душа, вирощена на волі, не знала такої зневаги, -- 
й от вони ворогують між собою. 

Через те козаки, як тілько зійдуться, зараз и беруться за те, 
що багато нашого брата наплодилося, трудно стало жити; моштаки 
світ завязали; -- скаржяться на житє й идуть шукати простору за 
Кубань. 

Крепаки те-ж скаржяться, тілько инче. У їх першими припо- 
нами їх щастя не,те, що багато нашого брата наплодилося, а са- 
мий склад громадянского побиту! 

-- Що то земство? розмовляють вони, --- тілько лишня 
драчка! А мирові? -- Коли добрий пан --- то добре й нам, він 
и роскаже и перекаже; а як лихий -- то все рівно, що плюнь! 
Те-а и волоєні. Набіг посередник або справник, а в Старшини 
й язик одібрало; про писця вже Й казати нічого, -- той норо- 
вить тілько на нашу кешеню, як би з неї сороківку витягти 
за пашпорт. Пявки! Що-ж ми зробимо, що ми скажейо -- 
люде темні? 

Як бачте, житє не веселе. Де-ж шлях той, яким би можна 
вилізти з-під гніту бго?.. Козаки знайшли -- за Кубаню, Й по- 
тягли; бо ім можна туди, -- спродав своє -- та Й на всі чотири 
сторони. Крепакова доля пе такої співає: у бго ще нема нічого 
свого, у бго казенне, за котре ще треба гроші сплатити. Через 
се бму Й не можна за Кубань... Й от хиріє собі так нарід, кру- 
титься на однім місці, в одній ковбані. А душа? Й вона просить 
істи, и їй хочеться хліба. А де-ж ти за-дія неї хліба виломиш? 
куди ії притинеш, щоб не стерчала серед пустині, як та билина. 
одна самотою? От тута-то Й ковина», та ще Й не аби-яка... По 
троху -- Гершко залива ту душу своєю заливкою, по троху -- 
житє надсажує молоду силу; а по троху сама в себе заривається, 
шука" утіхи не навкруги, а в собі; то шукаючи -- Й окунеться 
у шалопудство... 

Через се то Й став для мене такни ціновим мій машталір. 
Сама борода бго; такий чудовний випадок, од котрого перестав 
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він й у рот брати, -- малювали у моїй голові не кого инчого, 
як шалопуда, -- хоча я Й помилився. 


Як сів я, Й минули ми місто з бго казенними будівлями, 
з бго невеселими чорними шлотами., почухравши, тілько видно, 
твердим засохлим шляхом, -- то перше слово моє було: 


-- На що ви, діду, бороду носите 7 
-- А так. Ніколи голитись. День у день ізда. 
-- А я думав, чи не старовір, бува"? (Я не назвав шадопу- 
дом, боячись уразити діда, бо слово се між своїми за лайку сливе.) 
-- Хто? я? 
-- Еге. . 
- тт Ні. Ось, бачте, зараз люльку буду курити; авони-ж сего 
зіля не вживають. 
Й почав накладати люльку, пустивши коней тихою ходою. 
-- От и добре, кажу я; покуримо, щоб дома не журвлись. 
-- Хи! усміхнувся дід. Не журяться! 
-- Чому? 
Дід тілько хитнув головою. 
-- Ви сами тутешні? -- питаю трохи перегодя. 
-- Я такого-то (запамятав прізвище) пана. | 
-- Сего-ж таки повіту? 
-- Ні. Костянтинівського. 
-ю- Хата є, сімя є? 
ро Є. 
-- Що-ж вас одірвало од сімві? Хіба землі немає? 
-- Та яка-ж у нас земля? Звісно, общеська! 
-- А все-ж за неї треба платити? 
-- То Й платимо-ж. Жінка там трохи обробля, а я тута 


-- Й воно не кортить часом до-дому 7 
-- Байдуже. | 
-- Та все-ж таки жінка, діти? -- Дід здихнув. 


-- Та як іздиш на тоїі-край, то Й забіжиш. 

-- Хіба не далеко од шляху? 

-- Недалеко. Зараз біля станції. 

-- А діти-ж великі 2 

-- Дочці од першої жінки 17-Й пішов, а то ще малі. 
-- То ви на другій уже жонаті ? 


-- На другій, -- глухо вимовив дід. А трохи помов- 
чавши: -- е-е, якби мині син був, та й ще од першої жінки, то 
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4-6 и горенько покотив. Отсе-б йму двадцять-третій пішов, - та 
Господь приняв. 

-- А великим умер? 

ето Ні, малим. А се, що од сеї, не велика надія: синові 
восьмий тілько пішов. Куди то бго притинеш? А в мене, як самі 
бачите, борода вже сивіє. -- ДА все-ж другу жінку дівку брав, - 
усміхаючись жартовливо вимовив, придавивши на слові дівку. 

-- Еге! то ще Й тепер жеребця зануздаєте? -- жартую я. 

-- Ні вже... Хіба отакого, -- та Й указав пужалном на су- 
хореброго коня на пристяжці, що Йшов собі, годову похню- 
пИВШи. 

-- Ану! чого зажурився-- гукнув він на бго, стебнувши ба- 
тогом. Кінь рванув, другі собі підхопили Й понесли нас по шлаху, 
гуркотячи як по каміню. 


-- Жид у вас держить станцію? питаю. 

-- Жид. 

-- А що шатить? 

-- Кому? мині? 

-- Еге. 

-- Шість рублів на місяць. 

-- На своїй чи бго одежі? 

-- бго тілько отсе сірячина, -- показав на місце, Де сидів. 

-- А харчі ? 

-- Харчі бго. 

-- А добрі-ж хоч? 

-- Та за харчі гріх слова сказати. 

Поки курили, розмова наша стихла. Коні підтющем бігли, ві- 
тер ніс поперед іх шпарко сіру куру. Я оглянувся навкруги; поде 
сумне и чорце дежало за нами; у праву-руч, на Шведській могилі, 
стояла невеличка церковця; у ліву -- над самим шляхом корчна. 
Биобока церковця, як дівчина у празниковій одежі, єтояла собі 
коло високої могили (свідка колишнігось побоіща), Й приязно ки- 
далась у вічи. За те корчма, як жидівска наймичка, обшпуговзна 
дощами, з побитими вікнами, болізно дивилася на проізжого, немов 
милостині просила. 

-- Й мабуть жид шинкує! питаю діда. 

--- Не знаю. Я од такого захисту тікаю. 

-- Й краще. 

-- Правда вана. Що як подивлюсь я тепереньки на пяного, 
хоч и свого брата, то аж верне. 
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-- Та воно вашому братові -- кажу Єму -- не можна йне 
пити. Часом зимою хуртовина та лиха година заскочить в дорозі, -- 
то ще Й змерзнути можна. 

-- Одже-ж то все вигадки, паничу. Пив и я колись -- то 
так казав; а перестав -- то Й байдуже. А то, що змерзнути 
кажете, то то таке: яку кому Господь сиерть подожив. Чи так 
умерти, чи змерзнути, -- того Й возом не обвідеш. А що наш 
брат пє, - то побий бго лиха година! От недальше, як учора. 
Приїхавши так перед обідом -- зараз и пішли. То так надизалися, 
що ледве глупої ночи до Хати долізли. До хати -- то додізм, 
а в хату -- ні; не найдуть дверей. Почали гукати: діду! діду! 
відчини. Відчинив я ім, та вже Й каявся; хай би на дворі вихме- 
Лилися; отже пожалів, а вони до самого білого світу не дали 
й очей зійкнути. Сказано, Ирод у іх поселився, -- свистять, 
кричять, гукають, лаються; та так цілісіньку тобі ніч. А тут ще 
одному Й черга прийшла іхати. Куди-ж Єму коней запрягти, пра- 
вити, коли він язика в роті не поверне 7 Перемінив уже Єго трохи 
тверезійшій. За те-ж и досталося бму од хозяіна на другий день. 

-- Як, бив? 

-- Та бити то не бив, а тілько лаяв, як (сякого) сина. 

-- Ну, то ще нічого. 

-- Та все не гаразд. Гульня гульнею; а служба службою. 

-- То так. 

ррржмн з пів ГОДИНИ МОВЧКИ. 

-- А коли, діду, вам краше було, -- питаю, -- чи як 
були у пана, чи тепер -- на волі? 

-- Та воно бачте тепер и краще, що ніхто над шивю не 
стоїть, -- та тоді було краще. 

--- Чого-ж так? 

-- А так. Тоді було одробився, та Й лежи цігу зиму, нічого 
не знаючи. | 

- А тепер же? 

--- А тепер за цілий вік діла: не переробиш. То, що на 
себе, то на себе, а то ще Й на подушне, земунне, рекрутське. 
Вєе то те знає тягнуть. А де бго взяти? З коліна не вико- 
гупаєш. 

-- Так тоді-ж було таке, що отсе не злюбили чим вас -- 
зараз у двір, а там звісне житє -- то лайки, то бійки, а часом 
и голодом попоморять, на ціпу поподержять. 

-- Та в лихого, та ще задля анхого, то воно таки такеньки 
й було; теперь, звісно, того немає. 
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-- То-то-ж. Теперь, що не заробили ви, то все на вас и Йде, 
на користь вашу; а тоді панові йшло. 

-- Та воно, паничу, ось що я скажу: що на волі добре, - 
чи пішов куди, чи зробив що --- нікого не питаєш, сам себе 
знаєш; та одно біда - Хліба гото0, а подушне тяжко насіло. При- 
тьмом уже дуже налягю. | 

-- Потревайте трохи, оєь як розложать на землі, то тоді 
вага єя спаде З вас. | 

-- Чи воно ж таки Коли б се? 

- Шишуть, та вже-ж до чогось донишуться. 

-- А чи не чули ви, бува", паниуу,-- у вас там на хуторі 
чутка йде, -- що либонь царь одбере усю землю. од панів Й од 
усіх, хто ії багато має, та Й поділить нозрівнони на дуїні. 

-- Ні, такого не чув. 

-- То-то я Й казав, що брехня. А у нас усі СТЕНОРОт об 
сему, та ждуть -- недождуться. 

Такеньки ми з дідом цілу дорогу розмовлялі, аж поки не до- 
їхали до станції. Станція стоїть собі серед поля, на супроти го- 
стинниця, а більше кругом -- ні хатинки. 

Пересидівши трохи у непривітній холодній хаті, поки пере- 
прягли мині коней, я вийшов сідати. Коло / анку стояв мій дід 
и нова тройка з новим жашталіром. Я сів у віз, подавши дідові 
плату. Машталір уже пробрав було й возжі, щоб погоняти, Як 
дід бго зупинив: 

-- Темохвію! гукнув він. 

-- Чого? озвався Темохвій, обертаючись до діда Й показу- 
зуючи мині свою сувору пику з білими усми. | 

-- Ти-ж мині сего панича он як вези! Чув? Не жалуй жи- 
дівської худоби, бо се панич добрий! 

Темохвій, не сказавши на се ні слова, підобрав до рук коней 


и погнав іх що сили. 
( Жальше буде.) 


вплив ЦИВІЛІЗАЦІІ ЗАХІДНЬОї ЕВРОПИ 
на Україну при кінци ХМІ-ого віку. 


(Після М. Костомарова.) 


- (Конець. ) 


У владик и архимандратів бумжі діти, брата, племінники, ко- 
трим вони роздавали церковні маєтности, и в загалі, владики ди- 


412 


вилися на свої епархні и монастирі, як свіцькі люде на свої ка- 
штеляшства та староства: вважали їх для себе доходовими арти- 
кулами. Бували приклади, що знатні шляхтичі випрощувади собі 
в короля епископиї Й игуменства, та були через багацько літ не- 
посвящені, користаючись незборонно церковним хлібом, як тоді, 
МОВлЯдОСЯ. , Правила святих отців" -- примічав ровесник -- ,за- 
бороняють приймати и посвящати на священиків молодшого, як 
тридцятьлітибго від роду, а у нас допускали иншого в пятьнадцятім 
році. Всякий знає, що тоді діялося, як у него на губах молоко 
не обсохло, а вже Й пастирем бго величають! Він ще Й по скла- 
дах читати не вміє, а вже й посилають бго слово Боже  про- 
повідувати; він своїм домівством не управляв,... а биу поручають 
порядок церковний! Розумно ж тепер, що за таких управителів 
діялися звичайно бездади по церквах. Так, замість нерозривности 
малженства, котру церква православна признає, ніде не бувало 
так багацько розводів, як на Україні, и на згіршення благочести- 
вих, часто можна будо здибати, що в декотрого Дві три живі жінки 
побралися з иншими мужами, а він сам жив с четвертою жінкою. 
Вже давно завівся в православній церкві обичай, що на архиє- 
реїв посвящалися чернці; за польского пановання сей обичай на- 
рушено; холмский владика Денис Збируйский, пинский - Леонтій 
Пеачицький жили з жінками, перемиского владику Михайла Ко- 
пцистиньского постановили владикою тоді, як в него була жінка -- 
виголошує львівске  брацтво про українских архинєреїв, подаючи 
отсе в списі в р. 1591 до константинопольского патриярхи Еремія. 
Проти церковного права, священники були двоженні, а часом и зо- 
всім не женнлися, та жили з надожницями. Нгумени прилюдно жили 
з любовницями: не таючись, мали Й виховували дітей, и в них по 
монастирях дуже часто можна будо бачити пиятику та шумні орлні. 

Роскішне життя, що позваляли собі духовні по свовму шля- 
хоцькому походженню, примушувало їх потягати великі доходи нз 
своїх церковних маєтностей, а се доводнао до прігніту підданих. 
Ваші мнлости --- повідає Йван з Вишні до українских архиє- 
реів, архимандритів та игуменів -- забераєте воли та коні з обор 
бідних поседян, видераєте від них грошеві данини, данини поту 
и труда, аупите іх, мучите, томите, гоните до комяг!) и шкут?) 
зимою Й літом в непогідню пору, а самі, як идоли, сидите на 04: 
ній місцю, а коли би випало перенести ваші идолскі трупи з о0д- 
ного місця на друге, то переносите іх в колясах, сидячи собі як 
в хаті а бідні піддані День и ніч на вас трудяться: и страждають; ви- 


1) Чайки. -- 7) Річні човна дия перевозу хліба. 
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сисуючи з них кров, ви зодягаєте фадендишами, утроФфимами та 
кармазинами своїх приставників та слуг, любуєтеся їх убіром, 
а в бідних підданих навіть сірмяги годящої нема, щоб було чим 
цокрити свою паготу. 

Безлад в церковнім строю  взбільшався через 1 самовольне 
вмішуванияся свіцьких осіб. До чого доходила самоволя старо- 
стів -- може послужити прикладом вражда Кирила  Терлець- 
кого з луцьким старостою. Шосварившися з владикою, староста 
непускав бго служити в соборній церкві, що стояла в замку, 
в самі великі дні страстної суботи и великодня, а для своєі 
потіхи завів музику до церковних притворів, и своєвільні гайдуки 
Єго стріляли до церковної бані. 

Стан висшого духовенства був оплаканий. Владики обходи- 
лися з ними грубо, обтяжади іх налогами в свою користь, карали 
замиканням до тюрем и били їх, не даючи нікому с єбго справи. 
З монастирів, принадежних до архиєрейських катедр, владики по- 
робили собі хуторі и утримувади там псярні. Духовні терпіли від 
сайоволі старостів и владільців сих маєтностей, де були іх при- 
ходи. Шан прикакував приходскому священникові їхати є підво- 
дами, брав бго сина в свою услугу, грався з ним и бго сімьєю, 
н, по самоволі, угнітав налогами нарівні с своїм хлопом. Особливо 
же нужденний стан духовних був там, де пан був католик або 
протестант. Там шляхтичі обтяжали саме богослуженнє податками; 
так священники мусіли пдатити по 2 и по 4 (ак протопоп) золо- 
тих. Сбго -- повідає ровесник--- не переносили ні жидівскі си- 
на/о/и, ні татарскі мечети. Декотрий Українець, перейшовши на 
протистантизи, нищив церкву зовсім, а будинок церковний обер- 
тав на хлів. Православні, при своїй хододности, не заступалися 
за своїх одновірців. 

Даля священників пе будо де отримати виховання, відповідного 
їх званню; вони оставали в крайній невіжі, и не могло бути річи 
про поучення народа. До такої погорди дійшло званнє презвитера -- 
повідає православний письмака Захарня Копистинский -- що чест- 
иий чодовік встидався до нбго вступити, и годі було сказати, 
де частійше перебував презвитер: чи в церкві, чи в коршиі. Не- 
дивно-ж, що навіть саме богослуженнє з незнання псовано так, що 
й єдности в обрядах не будо. По більшій части духовні немали 
на собі нічого більше священного, хіба одну одежу в часі 
богослуження, и сяк-так на шів з гріхом, відслужить обідню 
в котрій нічого не розуміє, бо нігде немав спосібности ви- 
вчитися славянского язика, та мимовольно обясняв священник 
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єретячним способом незрозумілі слова письма. Оден з розесників 
виражається про невіжу так висшого як и нившого духовенства 
ось як: -- Декотрі з наших пастирів розумного стада Христо- 
вого іедво гідні бути пастухами ослів! Не пастирі вени, але 
вовки хищі, не вожаї іх начальники, алеви голодні, що пюжнра- 
ють вівці свої. О, нещасливе стадо! як може бути вчителем такні 
пастир, що сам нічого не вчився, й незнає, в чім він обовязаний 
Богові и ближнбму, коди він з малку займався не вивченням єв. 
письма, а невластивими духовному званню заняттями: дехто 
с коршин, дехто с панокого двора, дехто з війска, дехто пе- 
ревів час на дармованню, а як не стало це їсти ні в що вдягну- 
тися и нужда биу шию зігнула, тоді він почав благовіство- 
вати, а Й сам не знає, що то таке благовітствованнє, та як 40 
него взятися, Церква наша нановнена на духовних місцях хлюї- 
чиками, недоростками, грубянами, бутними людьми, гуляками, об- 
жирцями, підлецями, ненаситними єдастолюбцями, святопродавцями, 
несправедливими судями, обманцями, Фарисеями, коварними юдамя. 

Тепер же розумно, що в віці загального прозелітизму, такі 
на днялектику хитрі прогювідники, як єзуїтн, не здибалн годя- 
щого відпору, а перевертаних ними єс гравославія нікому бую 
підтримувати. ,3 духовних грецької віри" --- повідає ровесник-- 
гне знайшлось би Й десятка на всій Україні, щоб знали обяснити: 
що то таке таїнство, чистець, папска влаєть и пр., а як коли 
владики та игумени поривалися показати свою освіту, то взбуджали 
сміх, як яку небудь простонародню польску або українску нри- 
мівку приписували якому небудь Содоневі або ШПитагореві. З 

При такім стані духовенства простий народ тільки по нменя 
був християнским, а бувачи Й такі, що без хресту жили цілий 
свій вік. Народ жив своєю старосвіцькою жизпю, нерозлучно від 
природи, без початкових ненятій про сущність христової віри. Як 
Єго предки перед вісімсот літами -- сей народ прн кінці ХУЇ сто- 
ліття облічував час року и всю жизнь після поганских празників, 
и вони були блязші бго серцю, як християнскі. Празник Різдва- - 
був для него празником коляд; новий рік він святкував ноганскни 
щедрим вечером; обряди з пирогами, похожі на стеросвіцьке по- 
ганске богослуженнє ЄСвятовита, на свято крещенія, були бу 
знаємші н блезше серця, як водесвященнє церковне; на масляннці 
Україна святкувала поганскего козла --- ветрічу весни; Пасха 
Христова була кародові дерога ве оскресенням Спасителя, а шуи- 
ний волочінням (тепер вже зникло): ,виволочіть отсе прокляте воло- 
чіння з ваших сіл" --- повідає чернець тогочасний -- ,не хоче 
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Христос, щоб в дні Єго славного оскресенія був сміх и дняволь- 
ске ругання"; в весняний день Юра народ відправляв шумне, ве- 
селе поганске свято в полях з гулянням, піснями , забавами, на 
прискорбіє св. Великомученика та на втіху диявольску -- як то 
благочестиві виражалися. Троічне свято знали тількі після звивання 
вінків; на Різдво св. Йвана Предтечи, Україна втішалася поганским 
скаканням через огонь; на Петра й Павла -- гойдалками, що право- 
славні люде називали вішальницями; по жнивах справлялися обжинки. 
Весілля, після народнбго поняття, відбувалося не  вінчанням 
в храмі Божім, азе старосвіцькими весільними обрядами и піснями ; 
память покійників почиталася не церковними за них мольбами, але 
поставленням ца їх могилі пирогів, яєць, та шумними орЛіями на 
кладовищах --- останками поганскої тризни. Всюди и ві всім па- 
нував ще поганский стрій понятій и вірувань. Поняття про душі 
и загробове життя заховалися ще з давніх часів, и майже неві- 
дали про христниянский рай та пекло. Українский селюк зображав 
собі, що душі померших літають по деревах, перекидаються в де- 
рева, в птахів, в звірів, блукають по лісах, по болотах, по по- 
лях, а потім забираються в далеку сторону десь на всході сонця; 
духовний світ наповнявся не християнскими ангелами и нетілистими 
духами, але тими. безрозличними истотами поганского світогляду, 
що називалася длісовиками, домовиками, бодотяниками. Божество 
малювалося в неограниченій картині верховної сили, без ясного 
знання, чи тая сила являється в однім, чи в багацько образах. 
Між шляхтою ррецької віри запанувала байдужість до отців- 
скої резиЛі и часто переходила в переконаннє про досконалість 
инших христнянских віроисповідань: православна церква неустанно 
тратила своїх членів шляхоцького походження. За часів Жигмонда- 
Августа, як в Польщі Й Литві розширнлася реформацня, багацько 
покидало віру отцівску и приймало кальвннизм або ариянизм, инші, 
жоч явно Й не переходили на чужу віру, але оставалися без вся- 
кої сердечної и. норовственної звязи з своєю вірою и майже так 
само були їй чужими, як и тині, що перейшлп на иишу віру; як 
тількі отримав українский шляхтич вихованнє, або тількі увобра- 
жав собі, що він з вихованням, бго поняття и чувства зверталися 
до нишого євіта, и він старався бути чужим православню. С того 
часу, як єзуїти накинули на Річ Посполиту свою католацьку сітку, 
Українці стали переходити на католицтво. Протестантизм н като- 
лицизи -- одно м друге загрожувало православию; и, правду ска- 
зати, перед тим, нім єзуїти запанували над протестантизмом, сей 
протестантизи був страшнійшій від католицтва для православия. 
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Па Україні батькові родини не можна було знайти вчителя, 
щоб міг удізяти о законі Божім и початкові відомости, для того 
змушені були родичі віддавати свої діти на вихованнє чужоземцям, 
а тні, по духу прозелітизму, вснільного тоді всій сторонництвам, 
старалися своїм ученикам впоіти передпочитаннє чужої віри. Та- 
кими вчителями часто бували кальвици, тому що були в добрій 
славі и самі, и іх норовственна Діяльність. Князь Острозкий 
з пошанованнєм відзивався про діяльність протестантів, у котрих 
були школи, типографні, заклади для убогих, больниці при моли- 
товних домах, а пастори їх відзначалися християнскою морадь- 
ностию; з сердечним бодей противоставив ім князь упадок цер- 
ковного благочестия в українскій церкві, невіжу священників, ма- 
терняльну своєволю архипастирів, лінивість м рівнодушність евіць- 
ких людей до дії віри. ,Ми до віри зобоятніли --- повідає він-- 
правила и устави нашої церкви в зневазі у всіх чужовірців, а наші 
мне тільки не можуть стати за Божу церкву, але Й самі сміються 
з неї. Нема вчителів, нема проповідників Божого слова, нігде не- 
чутно слова Божого, всюди відступають від віри, ніщо не тішить 
нас; приходить сказати з пророком: ,Кто дасть воду главБ моєй 
и источникь слезь очамь монмь." 

Однакож сі слізні дементи про запустілість православної цер- 
кви не перешкоджали тому самому Острозкому в однім письмі 
до свого внука Радивила назвати кальвинів послідователями прав- 
дивого закону Христового (мугхпамсу ргамдтімеро такопи Сігу- 
зфа5о0меро). Ясно отже, що и найревнійший поборник православия 
мало надії міг давати по собі, коли виголошував такі противні ду- 
хові православня суди про исповіданнє, котре, противно, з стано- 
виска православия, повинно було вважатися огидною єресю. 

Острозкий запровадив в себе школу, типограФфию, и всю 
православиу шляхту понуджував до такого Діла. Але не будо охотни- 
ків з слідом пійти за бго прикладом, бо Й годі було. Вчителів ні 
звідки було набрати на всю Україну. Своїх не було; зі всходу іх 
потягати годі було; в Московщині була такаж сама невіжа; а за- 
кликати чужоземців -- значидо губити віру. Природно отже було 
піддаватися єзуїцьким впливам и приступати мимовольно до гадки 
про злученнє з римскою церквою: ннакше розьішо би проте- 
стантство до костей всю православну Україну. 


Подав М. Н. 
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ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА. 


Чого нам ждати від Поляків? 


Четвертина віку минула, як ми, галицькі Русини, по многих 
літах народного занеможеня и поневільного мовчаня, у перший 
раз знову голосною и всею свічною громадою завдані собі отсе 
питанє. 

Було то 1848-ого року, котрий народам австрийскої Монар- 
хиі нагодив спосібність упімнутися о свої права. Поляки, не здрі- 
мпвшни ані ва хвилю від часу втраченя своєї політичної самостій- 
ности, не пропустили Й сего случаю, щоб не відозватися з жадо- 
бами про поліпшенє свого побуту в Галичині. В першій адресі до 
трону, вилічаючи свої жадоби, речували тілько о собі самих, о краю 
польскім, о народности польскій; о другій народности краєвій, 
о Русинах; не згадали ні словом, -- промовчали. 

Чи дивно-ж, що Русини, котрі вже те-ж не спали -- бо са- 
мовіжа народна в просвіченій верстві Руспнів зачала будитися вже 
з тридцятих реків, а навіть ще й ранче, одночасно з пробудженєм 
духа и гадки о взавмности у ннчих Сдавян -- чи дивно, що Ру- 
сини, після такого факта, НИтЛОрАНеЬ на питанє: ,чого нам ждати 
від Позяків? - 

В недобру годину поновилося отсе питанє... Поновилося, 
кажемо, бо воно старе, одвічне. В 13439-м році припадали як-раз 
200-літні роковини ,великої руїни", колі Хмельницький пз Запо- 
розкої Січи виніс на Вкраїну хоругву вселюдиЄго повстаня, котре 
в наслідках своїх и Русинів до добра не довело, але Й просто 
пагубне оказалось для Польщі -- бувши почином ії упадку. Знать 
вже тоді Хмельницький, а з ним ті сто-тисячі збройного руского 
люду, що гуртувались під бго хоругвами, завдавали собі також отсе 
питанє, а розібравши Єго добре, дали одвіт желізом ни потоками 
власної крови. 

Сей раз одвіт Русинів на те питапє не був так страшний, 
бо Галичина була хиба тілько тим похожа на колишню Україну, 
що як тоді там, так тепер тута, збереглась у ширших кругвх са- 
мовіжа народня, и була змога дати ій якийсь вираз. Але все-ж 
таки Св. Юр не те, що Запорозка Січ, владика Григорий Яхимо- 
вич не був Гетьманом Зиновієм, а духовні рускі, звісно, не носять 
козацьких шабель, не шаблею хрестять, а хрестом святим. Одначе 
як у ХУП-му віку на Вкраїні козаки (не о запорозких мова) 
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стан вільних руских людей, яко середній межи упривилбва- 
ним та ополяченим уже шляхтичем-паном з одної, а прибор- 
канни  міщанином-крамарем, и селянином --- просто невільни- 
ком панским з другої сторони, -- як козаки, Кажемо, були 
справдешніми репрезентантами Й оборонцями рускої народности, 
так само, при даних тут обставинах, стан духовних у Галичнні, 
з Єго єрархиєю, показувався яко єдиний и природний тоїі-ж на- 
родности заступник. Треба признати, що руске духовенство и Єго 
єрархия зрозуміли тоді своє завданє и свій моральний обовязок; 
тої заслуги ніхто ім відмовити не сміє, хоч нехай собі що хто 
хоче небиличить о самозванних заступниках. Атже-ж тоді ми не 
мали ще тих октробваних ординаций виборчих п. Шмерлин/а, пі- 
сля которих виходять 3 вибору заступники рекомо правні... Засту- 
пав правно той, хто чув свій моральний до того обовязок, як 
учинили Й ті люде, що без мандатів станули тоді в-передах подь- 
ского руху у «вові. Ото-ж за почином від Св. Юра вислали 
й Русини адресу до трону, домагаючися в ній признаня прав рускої 
народности, о котрій Поляки в своїй адресі промовчали. Такий 
одвіт Русинів на адресу польску був чей-же гідний заступників 
народних. Русини галицькі, удаючись до трону поступили так само, 
як колись козаки, которі жалувались королеві польскому, закіль 
розпочали боротє с Польщею на житє Й на смерть. 

Хоч одвіт цісаря иначе звучав, ніж колись одвіт польского короля, 
хоч тілько обіцяно, що справедливі жадоби рускої народности бу- 
дуть узгляднені, однакож се озлобило передовиків тодішнЄго подь- 
ского руху так, що вони, в суперечности с правдою и свідоцтвом 
нсториї польскої, сміли в своїй другій адресі заперечити истно- 
ванє рускої народности в Галичині, а жадоби Русинів, виражені 
в адресі рускій, назнаменувати яко нинтриЛу клерикальної партиї. 

Сим явним запереченєм було дане гасло до тої распрі, ко- 
тра вже четвертину віку треває, Й на шкоду обох народностей 
досі ще не загоджена. Після того бо запереченя, природним по- 
битом, ще голоснійше мусіло озватись між Русинами питанє: чого 
нам ждати від Поляків? -- а одвіт вийливав просто з другої 
адреси польскої: ,нічого, як тілько винародовленя до решти, 
круглого  ополяченя.Х ШПідтровлювачів одної народности против 
другої не забракло, бо в распрі двох завсіди знайдуть свій ни- 
терес люде третбі руки. Взаїмне роздражненє доводнло против- 
ників до нових промахів, при чім с подьскої сторони не щаджено 
нових доказів, котрі тілько утвердити могли Русинів в повзятім 
раз переконзню зглядом Поляків. 
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Велику помилку начальників польского руху в р. 1843 ста- 
рачися зараз направити люде польского сторонництва консерва- 
тивного, репрезентанти аристокрациї, нсторичної шляхти, котрі 
не зарікалися того, що предки їх були Русинами. Вони признали 
истнованє рускої народности и прирікали їй повне рівноуправпене 
з народностю польскою, --- однакже діло не вдалось, бо Русини 
уважали се за хитрість, и покликувались на подібні хитрощі 
з нсториї польского над Русю панованя. 

Много літ минуло, а стосунок взаїмного успособленя обох 
народностей в Галичині не змінявся. Настала знову конституцийна 
ера, пробовано взаїмного зближеня в Соймі краєвім -- рівно-ж без 
успіху. Треба було аж такої капитальної помилки зо сторони пе- 
редовиків руского руху, як теє ославлене заявленє о тотожности 
рускої народности з российскою (великорускою), що заманіфесто- 
ване було 1366 р. в іх органі ,СловоЄ и ніколи не відкликане. 
Тоді зістала зірвана солідарність політична межи Русннами, а в 
кілька років потому бл. п. Лавровский попробовав угоди обох на- 
подностей в Соїмі. Зразу позискав був для тої гадки усіх ре- 
презентантів Русинів, котрих більшина однакже небавом потому від- 
ступила, а Лавровский, оставшися с кількома депутованими, засту- 
пав ту гадку до кінця свого віку, одзиваючись в имени народної 
партиі Русинів, - хоч та партия, мимоходом сказавши, дуже не- 
задоволена була з того, що сойнова більшість той проєкт угоди 
сховала у довгу скриню. | 

Однакже від того часу при пересправах соймових над пита- 
нями, дотичащими рускої народности, можна було видіти значну 
переміну в успособленю одної части репрезентантів польских до 
народности рускої, хоч більшина репрезентантів руских всіми си- 
лами працювала над тим, аби ті кращі успосебленя Подяків не 
утверджалися п не приймали ширших розмірів. Ба, що більше, - - 
консеквенция в переченю сутя рускої народности зістала перер- 
вана, коли соймова більшість, нераз без участя більшости репре- 
зевтантів руских, ухвалювала устави, в котрих обіймаються деякі 
уступки для рускої народности и рускої мови. 

Дальше из таких пересправ, именно из позаторічної дебати 
адресової, коли зарисовалися в Соймі нашім Дві партиі, централі- 
стична и федералістична, стало явно, що ті репрезентанти, котрі 
до партиї Федералістичної належать, вже від самого внесеня проєкту 
угодового найбільше заявляли склонцости до залагодженя тої справи; 
противно же ті з подьских репрезентантів, котрим кожда уступка 
для пародности рускої була завсіди солею в оці, котрі завсігди 
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в таких справах сопіга голосували, и з усею консеквенциєю сто- 
яли на засаді первістного запереченя пашої народности, ті репрезен- 
танти належать до парти централістичної. Партня та не хоче знати 
ні о яких спільних интересах народів словянских в Авестрні, ні 
о якій солідарности з державно-правною  оппозщиєю, и найохо- 
тнійше входить в транзакциі з німецькими централістами , и під- 
Держує їх ге/емоничні прямованя, їх заміри до винародовленя ничих 
Словян, аби натомість виєднати у них и собі-ж як найбільше вла- 
сти до ге/емонизованя и винародовлюваня Русинів в Галичині. 
Вона думає, що через те зросте тут елемент польский у велику силу, 
якої доконче треба до так великанского підпринятя, як освободженеє 
и відбудованє Польщи в давних границях. Отсе ключ до тайни, 
для чого польскі полигачі віденьских централів до нинішнЄго дня 
або гордують Русинами, або по-просту перечать истнованє руєкої 
народности, не пропускаючи ні одного случаю, аби ті свої по- 
гляди не заявити прилюдно. 


Віденьска Веїогіп помістила сего місяця аж два письма, в ко- 
трих звісним способом говориться о Русинах; одно від якогось 
Поляка зі .Інвова, а друге, як каже Гоіогт, ,від дуже знакоми- 
того Поляка" (уоп віпеш з5ебг побабіеп РоЇеп). Автор першого 
письма (заміщ. в ч. 28) зачинає від подяки за те, що редактор 
Кеїогт-и, п. Шузелька, був первим и єдиним, що колись зломав 
копіє за справу польску; дальше попрікає бго за те, що він за- 
всіди боронить Россию и ії теперішню ніби реформаторску діяль- 
ність, а на решті винує п. Шузельку в тім, що він иноді згадує 
о преслідованях, яких Русний від Поляків зносити мусять, а не 
жадає від своїх дописувачів доказів па ті преслідованя. Але в даль- 
шім тоці свого письма , Поляк зі Львова" показав, що всі до- 
кази були-б лишні, єкоро-б тілько було сконстатовано, що всі 
инші ШПоляки так на Руспнів дивляться, як він. Виразивши свій 
погляд о неможливости введеня рускої мови в судах, урядах 
и школах дія того, що Русини немають ані граматики, ані сло- 
варя, ані письменної мови, ані наукової терминологиі, и що най- 
більше з 20 урядників а з 10 образованих професорів між Руси- 
нами найти можна, кінчить своє письмо так: 


, Се злісна клевета, що ми Русинів ненавидимо. ЖХто-ж вони, 
ті Русини? Хлопи та священники. Хлопа неможемо ненавидіти, 
бо то ще нерозумна худоба (апгихесьпипе5їйісе ТБіете) 
Також и священники, котрі не суть руссофилами, не можуть на 
нас жалуватись"... 
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зЗнакомитий" же Поляк у своїм письмі, (поміщ. у ч. 20. Кеб.) 
неробить так много заходу; він просто перечить истнованє рускої 
народности, коли повідає: ,винайдений через Стадиона в р. 1848 
рутенизи Лальванизує тепер Россия. Мічні ад Пос наймлеві а/енти 
стараються вмовити усему світові, що в Галичині є дві народ- 
ности, що за чуби водяться"... 

Не знавши, від кого ті письма походять, міг би кождий, хоч 
би найменче упереджений против Поляків, Русин впять запита- 
тися: ,чого нам ждати від Поляків? Аде сбго тепер вже не буде -- 
раз, що одна партия Русинів, партня , Слова, давно вже найшла 
одвіт на се питанє, а не ожидаючи від Поляків нічого доброго, 
готова так само, як колись Хмельницький, кинутись в наручя 
Россні; а по вторе, що друга партия Русинів, партия народня 
знає, що подібні голоси польскі можуть виходити тілько з лона 
тої партні, котра, на перекір тим частим доганам, які --- павіть 
и в письмі ,знакомитого Поляка" --- дістаються руссофильскій пар- 
тні Русинів за ії адіянс 3 жидівством, и за вислугу Відневі, сама 
завсіди пактує и готова пактувати з німецько-жидівским централі- 
змом на шкоду усіх Словянских народностей Австриї -- а то єдино 
для того, аби с помочию того централізму могти винародовити 
Русинів. 

Між тим звісно Й отсе, що федералістична партия польска, 
хоч вона до нині ще в меншости находиться, осудила давно таке 
поступованє парти пактуючої з централізмом, яко пагубне передо- 
всій и дія самоі-ж польскої народнности, -- а поки так річ ма- 
ється, то не можна винувати Гадія за гріхи Матієві. Не Поляки 
то обізвалися в Кеїогтп-і против Русинів, а польскі споможники 
централізму и лібералізму німецько-жидівского!.., 

П. Шузелька, поміщаючи ті письма Поляків в своїй газеті, 
дав зараз одвіт кождому з них 30 свого становища, се-б то, бе- 
ручи Русинів в оборону, не робить ніякої різниці межи обома 
партнями рускимн, що нам не, конче сподобалося. На перше письмо 
відповів также один Русин з Галичини, котрий ограничився на 
спростованю ложних тверджень о низькій урівню просвіти и обра- 
зованности у Русинів. Такий одвіт був на місці, особливо коли 
узгляднимо, що справа була виточена не дома, а перед німецьким 
світом, де о наших взаємінах тутейшно-краєвих и о стані народно- 
сти рускої дуже мало знають. ШПодрібнійше відповідати на письма 
таких Поляків, се-б то, з такмию поглядами на Русннів м на- 
родність руску, як автори речених листів до редактора Киїйитти-и, 
уважаєно нижче рускої чести. Гордуємо пюдібними людьми так 
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само, хоть може з більшни управненся моральним, як вони, по 
заявленю ,Шоляка зі Львова", гордують нашими руссофилами. 
З більшим управненєм -- кажемо, бо переважна часть отсих ста- 
лися руссоФнлами власне длятого, що від многих літ --- від 1343 
року -- на кождім кроці вжитю, при всякій стичности з такими По- 
ляками мусіли слухати їх експектораций, кепкуючих з усего руского, 
заперечаючих истнованє Руси, щирійше --- значить, беззгляднійше 
виявлюваних, ніж навіть отсі вивнутреня польских нехтовачів Руси 
в БКеїогіп-і. Справді, польскі полигачі централів німецьких --- сливе, 
ліберали --- що-до лібералізму свого не повстидаються перед 
своїми первовзорами, ба може й перейдуть іх, бо не дарма-ж ве- 
личають себе ,поступовими. 5 

Не будемо повторяти тут сего, що в одвіт авторам речених 
писем написали п. Шузелька, Русин нз східної Галичини, и один 
Словенець-Федерал из Стирні, бо знаємо дуже добре, що ті здорові 
ради, котрі в тих одвітах виражені, ледве аби від нас лучше по- 
трапили до зрозуміня центрайістів -- чи там ,поступових: -- 
польских, аніж від ВБеїогта-и. Але не можемо відказати собі в тім, 
щоб не озватися з доброю радою --- не до польских зжидовілих по- 
лигачів централізму віденьского, -- а до Поляків справдешніх, 
розушних и чесних, до партиї Федералістів польских. Звістно, що 
цартиі тій прийде ще жваво помірятись з поступовими, аби взяти 
верх в краю, а зглядно в репрезентациї краєвій, -- а в такім 
случаю треба завчасу оглядатись за тим, щоб під хоругву правди 
и чести згромадити як найбільшу рать. Коли вже приходить до 
того, аби в краю нашім, замість дотеперішнего твореня партий 
народних, утворилися для осягненя політичних цілей партиі полі- 
тичні, то треба збирати вобвників там, де їх найти можна -- 
значить: и між Цоляками, и між Русинами. Централістична партия 
польска ца разі сеї конечности для себе не бачить, бо вона вже 
переконалася о тім, що в звісних єлучаях -- н. пр. як замах 
на автономию краєву --- будуть знею одну руки держати ті, котрих 
рона не узнає, котрими гордує -- именно Русини партиї , Слова". 
За те тим більше повинна дбати о скріпленє сил своїх партия 
федеролістична, м ослабити своїх противників там, де вони утрати 
це офюдіваються. Звісно Дальше и те---по крайній мірі для нас, -- 
що межи партиєю , Слова (до котрої звичайно лічимо всіх людей, 
котрі ту казету читають м з нею в чім-небудь згоджаються) нахо- 
диться ще много додей непропещих, людей таких, котрі для миюсти 
7 Слова" не зрекдися права дивитись на світ власними очима, бу- 
дити о річех після вдесноге розуму, одшнм словом: буки истотамя 
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розумними, а в наслідку того й добрими Русинами. Такі люде не 
могли не добачити того, що Русь, держачись політики ,Словає, 
и отців від Св. Юра, за вислугу централістам віденьским раз-по-раз 
дістає --- чвирк; а переконавшись раз, що з них тілько глузують, 
вони при першій добрій спосібности готові обернутись против 
своїх дотеперішніх облудних патронів з тим руским, козацким за- 
взятєм, з яким передже обернулись були против польских не/а- 
торів Руси. 

Таку добру спосібність могли достарчити Поляки чесні, стаючи 
від свого лиця против омовлених вище навітів 30 сторони центра- 
стів польских, в обороні рускої народности, в найобширнійшім 
зинслі ії прав, щиро и недвозначно. Такий одвіт ми повторили би, 
бо він мав би для цас якесь значенє. -- Тимчасом органи фФеде- 
ралістів польских мовчать... Не вже-ж вони немають ніяких 7.. Не 
вже-ж народна партия руска мусить ще раз наткнутись на питанє : 
чого нам ждати від Поляків?... 


Перегляд політичний. 


Найважнійшою подією в монархиї нашій суть доконані сего 
місяця вибори в Чехах. Вислідок тих виборів оказався такий, якого 
по ческім народі ожидати належало. Нарід ческий показується не- 
втомний в заявдяюваніо своєї волі через акти виборчі, хоч вірно- 
уставники хотять завсігди випророкувати наопак. Теперь же мусять 
и самі признати, що Чехи заявили знову дуже жваве участє в ви- 
борах. Коли-б вірноуставнича людність так часто мусіла перено- 
сити труд виборів, то вона вже давно-б  утомилася зовсім. 
Атже-ж органи ії жалуються вже Й теперь на дуже мале участє 
при одиноких поновних виборах, и в-загалі дуже многі, а осо- 
бливо майже всі вірноуставничі вибори віденьскі, суть завсіди ви- 
борами меншости. Нарід ческий остався вірний своїм началам, 
а вислідок виборів є впять блислучим звитязтвом державноправної 
оппозицні. Поодинокі втрати, супротив цілости, немають зовсім 
ніакого значеня, а коли вони що означають, то хиба тілько без- 
сильність противників и їх протекторів. Можна би допускати яко 
за річ певлу, що отсе поновне заявленє волі ческого народа не 
занехає у належній крузі зробити своє вражінє; одначе як ні 
було-б, а найстрожшим и найсвятійшни обовязком усіх Чехів єсть: 
держатись кріпко за руки для осягненя великої заспільної ціли. 
Всякий роскод був би у теперішню хвилю гріхом непрощеннки. 
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-- Між-тим, коли в низшій палаті угорского сойму пере- 
справи над новелею до устави виборчої точилися вже кілька 
неділь, и треба було 2-х або 3-х засідань для ухваленя одного 
9., нараз довідуємося, що на останнім засіданю ухвалено аж кілька- 
десять 58. Очевидно що Коломан Тиса додержав слова Й усу- 
нувся з своєю еракциєю від пересправ, а тим самим улегчив ті 
пересправи, и міністерству Бітто, котре з поводів трудних до зро- 
зуміня насілося на те, аби ту нову уставу виборчу ще в отсій 
сесиі ухвалити, учинив не аби-яку прислугу. Тиса споводований 
був до того кроку через ухвалене 85. 12, в котрій сплаченє но- 
датку поставлено яко варунок голосованя. Поминувши недоладність 
того варунку зо становища теоретичного, зо сторони практичної 
має він для Угорщини своє значенє. Нема, правда, держави в Европі, 
де не було-б заляглостей податкових, але в Угорщині суть вони так 
високі, як нігде, и стяганє заляглих податків нігде не є так трудне, 
як в Угорщині, де найострійші способи примусові нераз наймен- 
шої не осягають ціли. Мадяре з лівиці станули в опозициі против 
того 8. 12, бо він нікому так не зашкодить, як ім, тому що ви- 
борці їх належать власне до категорні обивателів, котрі не точно 
платять податки. Може и правлінє, котре в вічних зістає хлопо- 
тах фінансових, числить на те, що наслідком розбудженя амбицні 
в виборцях, порожний скарб державний наповниться грішми? Але 
може бути Й так, що перепровадженє нової устави виборчої до- 
веде до катастрофи, до ведикого замішаня, до явних неспокоїв. 


НОВИНКИ. 


-- Знакомитий дар. Ми згадували вже о бюсті Шевченка, виго- 
товленім через тутешнбго різбяря п. Тадія Баронча. Сей прекрасний 
утвір плястики, будучи виставлений на варшавскій виставі красних 
штук, звернув на себе загальну увагу навіщателів тої вистави, а в спра- 
возданях о ній, заміщених в дневниках варшавских, находяться дуже 
похвальні відзиви критики о бюсті нашого великого поета. Запевне зві- 
сно буде ш. читателям нашим, що о тім предметі писали Кіовбу, одна 
з варшавских Газет у нас найбільше знаних, 

Видко що даровитий артист, котрого так займило типичне, щирість 
оловянокої души виявлююче, обличє нашого великого поета, що вибрав 
собі те обличє за предмет художничого твору, мусів также сильно оду- 
шевлений бути идеалами бго щиро словянескої, братолюбної, високолю- 
дяної музи, бо до утвореня чудово красних діл штуки, окрім тахану, 
ще й одушевленя потреба. Що ми в тім припущеню не помиляємось, 
що именно один з тих идеалів нашого Тараса -- идеах братерства оло- 
вянокого -- оправді натхнув и словянску душу п. Баронча, о тім свід- 
вить бго прекрасний поступок. 
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Ж 


Ото п. Баронч, идучи за шляхотним нахилом свові души, ува- 
жав за добре той ціновитий утвір свого носкуства, після того, 
коли  бму дісталася широка звісність в естетично образованім світі 
через похвальні відзиви критики, принести в дарі тій народности, из 
котрої вийшов той віщий, що послужив бму за предмет до одного з най- 
кращих діл бго,--и подарував той бюст нашому Товариству Ймени Шев- 
ченка на власність, и з неограниченим правом репродукциї плястичної, 
під умовкою, аби гріш узисканий з розпродажи тих копій ужитий був 
на утворенє Фонду для поставленя памятника Шевченка у Львові, -- 
при чім застеріг собі, аби артистичне виконанє того памятника було 
поручене бму.-- Учинок так великодушний стоїть вище всякої похвали-- 
він сам собі похвала найвища; а подяку на словах виражати уважаємо 
за лишнє, знаючи, що в хвилі прочитаня отсеї звістки, чувство найщиур- 
щої подяки для великодушного дарителя мов святе поломя жертвенне 
запахає в серцях синів Руси, а память того учинку прекрасного пійде 
від роду в рід. Слава! 


Подарований бюст небавом присланий буде з Варшави до виділу 
Т. ИЙ. Шевченка, а тоді поговоримо о нім обширнійше. 


-- Народний рувбкий театр дав тепер сценичні представленя в Чер- 
нівцях. ,Слово" в ч. 73. з дня 16. с. м. замістило допись из Черновець. 
в котрій говориться о тім театрі, и з одної сторони згадується дуже 
похвально о бго представленях, з другої же виступлено з такими до- 
корами супротив Виділу ,Рускої Бесіди? львівокої, котрі були-б за 
надто важкі, кохи-б основувались на сущій правді. Похвала з уст про- 
тивника має нераз більше ціни, аніж похвала від прихильника, що нноді 
на вихвалку похожа; а знову докори неосновні, безпідставні, повинні 
найти належитий відпір. З того згляду вважаємо за річ доладню помі- 
стити перше зміст реченої дописи. ,В суботу, 20. червця (11. хипця) 
-- каже дописовач -- дане було перве представленє, складаючеся 
з жарту зо співанками Пенсионерка, комедиі Женочі тайни, и народної 
оперетки Бувальщина. Игра артистів, з виємкою дуже нелічних (весьма 
нечисленньх»ь) помилок в витинці голосу, які ми завважали у панни 
Камінскої и п. Людкевича, випала, над наше оподіванє, дуже добре, за 
що сим разом дуже нелічно згромаджена публика нагородила наших 
артистів оплесками. Навіть що до уживаної ка сцені мови повинні ми 
Дирекциї театру за чистоту (?) тоіже виразити узнанє. Театральна 
труппа складається з 17-х осіб, зискавших собі своїм поведенєм уже 
в перших днях пробуваня свого в Чернівцях узнанє публики  кождої 
народности. Поставлені в неділю, 30. червця (12. липця), дві комедийки, 
Дови на мужа и Перші ляюбощі, не моглн также заняти публики так, 
як учинили-б се які новійші утвори. Виділ театральний львівскої Бесідо 
оставляє собі (?) вже четвертий чи пятий рік (!) половину соймової 
субвенциї для тватру ніби на закупно декораций и гонорар за ліпші 
драматичні утвори. Первими театр панни Романович ще достаточно 
запашений, однакож що до вторих, то він зовсім не може спускатися 
на своїх протекторів з Бесіди, котрі навіть ніколи (Г) не розписують 
конкурсу на драматичні утвори, в надії, що руска публика задоволена 
занадто вже знаною Наталкою й Сватанєм на Гончарівці. За 1500 зод. 
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можна би що-року придбати окілька нових драматичних утворів з на. 
ошого народного житя." 


Що дотичиться похваленя игри и поведеня артистів руского на- 
родного театру, неменше задоволеня публики, то надіємося, що отоя 
похвала вповні заслужена, и в добрій зірі висказана. Те саме можна би 
допустити о піднесеній дописователем ,чистоті мови" уживаної на сцені, 
обо репертоар нашого народного театру був під зглядом язиковим пильно 
и строго ревидований через осіб зі сторони Виділу Рускої Бесіди ко 
того визначених, -- Коли-б отся похвала не виходила від одного з до- 
писовачів Слова, котре звичайно під чистотою рускої мови розуміє таку 
форму тоїже, якої воно саме уживає. Одначе може бути й так, що до- 
писовач Слова має инчий, аніж редакция тої газети, погляд на чистоту 

рускої мови, згідний з истотою річи и з судом язикової науки, я що 
він именно, в данім разі, судить о чистоті рускої мови так, як повинно 
бути, зо становища малоруского, -- бо не можемо допускати, аби всі 
дописовачі и подітичні прихильники Слова, бодай під зглядом суду язи- 
кового, не вміди або не хотіли станути вище низенького урівня по- 
глядів тоїж редакциї. Сяк чи так, а про чистоту мови, на сцені нашого 
народного театру уживаної, можемо бути супокійні, бо поминувши че- 
сність характеру директорки бго, панни Романович, котра певно такими 
шту ками, як макаронизованє мови, прихильности у нублики рускої 38. 
побігати не стане, маємо ще й иншу поруку зв удержанє частоти мови 
груокої на сцені рускій, о котрій тут, на тепер, толкувати не вважаємо 
за потрібне. | | і 
| Инша річ, що касається важкого докору ; учиненого вихіабні ву- 
соскої Бесіди, тменно, що Виділ той ,собіЄ (значить, на потреби  Фуєкт 
- Бесіди) задержує що-року 19600 зол. се-б то половину признаної Соймом 
краєвим субвенциї, ніби (значить: під покривною) для закупленя декораций 
и на гопорар за ліпші драматичні утвори. -- Насамперед треба ш. до- 
писовачеві знати, що ФРуска Бесіда, маюча право до удержованя рускої 
сцени; й яко тажа побираючи краєву субвенцию дхя удержаня Руского 
Народного Театру, має рівно-ж и обовязок з заряду тої запомоги 8 
вати відчот авторомичній власти краєвій. Дальше, рахунки Бесіди бува 
ють ревидовані контрольною комисиєю, вибраною на кождорічнім загаль- 
нія зборі, а зверх того кождому членові Бесіди прислугує право пере- 
"оглядати ті рахунки. До сего часу так автономична вхжасть краєва, як 
и контрольна комисия, як и поодинокі члени Бесіди, находили ті ра. 
хунки зовсім в порядку , бо -- були познакомлені з ділом як треба. 
Ш. дописовамчеві, як видко, того познакомленя не достає, й тілько тим 
(бо не хочемо допускати лукавого заміру) обяснається можливість сбго 
твердженя, буцім Виділ Бесіди що року половину субвенциї для Театру 
презпиченої ,собі" задержує. О оскілько він у твердженю тім помиля- 
ється, послужить за доказ вислідок рахунку театрального за рік 1813, 
належито документованого, предложеного Виділом Рускої Бесіди в. Ви- 
ділові краєвому, після котрого то рахунку видатки театральні, именно 
видатки на самі потреби театру, в тім році виносили всего 3119 
зол. 30!/, кр., отже-ж більше аніж ціла річна субвенция виносила. 

П. дописувач повинен дальше знати, що кохи яка инотитуцня 
має право займатися якимось підпринятєм, а до того обовязана здавати 
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відчот из нпобираних на ту ціль грошей, то має вона зарівно Й обо- 
вязок керуватися шри тім заряді правилами економичними, а ті пра- 
вила вимагають иноді заощадженя де-яких видатків, аби потім, при до- 
гідній хвилі, можна учинити видатки більші, и з більшою користю, Отож 
коли Виділ Бесіди дотепер значну часть субвенцці обертав на справленє 
декораций и костюмів, о котрих и щ. дописувач каже, що ними ,театр 
панни Романович (властиве Руский Народний Театр, зістаючий тепер 
під дирекциєю п. Р.) достаточно запашений", то чинив се ддя тото, бо 
знав, що для удержаня нашої початкуючої сцени передовсім доконче 
є потрібне, и несумнінно так само знатиме, коли значну часть субвен-. 
циі на визначенє премій за  написанє добрих драматичних : утворів 
ужити. А на послід треба знати, що й дотепер Виділ Бесіди не спу- 
окав з ока конечного догодженя згаданій потребі. Й так именно в то-. 
річнім рахунку театральнім находиться й видаток 110 зол. за праці лі- 
тературні для рускої сцени, а окріз того и видаток на закупленє сце- 
ничної библіотечки від п. Моленцкого, що также сюди віднести нале- 
жить. Конкурс на драматичні утвори также був росписаний в р. 1870. 
Що утвори ті через авторів не швидче, 'аж недавно, до осудженя пред- 
ложені зістали, то чейже не вина Виділу Бесіди. Для відомости шщ. 
дописувача, и всіх, кого те займає, хочемо тут, закіль подасться повний 
відчот в тій справі, тимчасом коротко згадати, що один з таких утво- 
рів, , Ярополк, оригинальна тра/едня, удачно написана п. Корнилом 
У стияновичем, зістала узнана за гідну нагороди, и що половина при- 
знаної премії вже сего року виплачена зістала, а друга половина не- 
бавом, по осущеню деяких менших поправок, виплачена буде. 

Наконець не можемо и сего поминути, що Виділ Їесіди вже сего 
року, хоч дотепер из субвенциї на сей рік ще ані одного крейцаря не 
побрав, поніс уже значні видатки на ціли театральні, межи пншщими 
й на справленє костіомів -- о чім ш. дописовач ,Слова" довідатись 
міг навіть від директорки театру, коли-б бму ходило о почерпанє ві- 
стей з жерела певнійшого, ніж якась там може случайна поговірка 
осіб з ділом непознакомлених. | 

Огсі Факти показують, надійсь, достаточно, що щ. дописувач чер- 
новецький безпідставно нарікає на ,протекторів" руского театру пз Бе- 
сіди, хоч мабуть лиш по незнаню діла неправдивими вістями обслу- 
жив читателів ,Слова". Що редакция ,Слова? тих заміток бго не 
спростувала, се для нас не дивниця. Слово звичайно не знає, або не 
хоче знати о ділах руских институций народних, котрі находяться. 
так сказати, під боком, тут, у Львові, хоч нераз докладно знає о тім, 
що діється в якій небудь калузкій або костромскій губернії. Таке вже 
воно собі вдалося"... 


-- Знаний по своїй музикальній даровитости автор прекрасних 
и дуже люблених у нас утворів вокальної музики, 0. Воробкевич 
коли ваш Народний Театр давав представленя євої на границях Буко- 
вини, поспішив бму в поміч своїм таланом, укладаючи без винагороди. 
музику до деяких штук драматичних з співанками, котрі задля недо- 
стачи музики, без щедрої помочн бго, не могли бути представлені. До- 
відуємося о тім загалово, не знаючи тепер докладно сказати, до котрих 
именно штук 0. Воробкевич укладав музику; подрібну и обширнійшу 
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згадку зможемо подати либонь аж тоді, коли наша львівока пубхика 
на представлінях театральних буде любуватися тими новими утворами 
бго співучого тахану. А поки-що вважаємо за свій обовязок заявити при- 
хюдно патриотичнону споможникові рано сцени, щиру сердечну подяку. 

-- Виділ товариства имени Шевченка відбуває свої засіданя 
в комнатах Рускої Бесіди, що другої пятниці, почавши від ЗІ. Мая 
(12. Червця) с. р. 

-- Доповняючі вибори членів до рад повітових в Галичині від- 
будуться 12 29) серпня з громад сільских, 14 (26) серпня з громад 
міских, а 19 (31) серпня з більших маєтностей, именно 4-х членів 
з сільскої и 2-х з міскої группи в Біберці, 1-го члена з міскої 
грунпи в Бродах, 1-го члена з міста Дрогобича, 1-го члена з міскої 
группи в Заліщиках, и 1-го з сільскої группи в Збаражі. Вибори сі 
відбудуться в містах повітових: о часі и місцю виборів завідомлені 
будуль виборці картами легитимацийними. 


Переписка редакциї. 


Ш. т. Е. Ж. в Ст. Передана идиля буде відповідно ужита. Переклади 
частин из книжки беїЄ Беїр, не менше-ж и згадані статі, знадобляться. 
Присилайте. 


НА ДІСЛАНЕ. 


Дня 29-го рус. Червця на-віки попращався з нами шкільний то- 
вариш наш Йпполит Коцовский, -- одинз найздібнійших між нами, 
один 3 найлучших -- найдаровитійших. З душею йго улетіло ба- 
гато надій.. могила засипала останки молодого чоловіка, котрий з усієї 
души, над усе на світі любив дорогу батьківщину нашу, Мати Русь- 
Україну. Для неї бажав тілько жити, и служити їй колись доброю та 
чесною працею... Та не недовелось бму дожити того віку, -- смерть 
раненько прикоротила бго заміри., Прощавай же, товаришу дорогий! 
В памяти нашій останешся ти живий с твоїм великим идеалом; у сер- 
цях нащих зійде й надійсь зародить колись те зерно братерскої до- 
брої ради, що ти, молодий сівачу, засіяв. Прощавай, и поки-що прийми 
замість доброго вчинку отсю споминку и пролиті горячі слбзи наші. 
Вічная тобі память -- блаженний покій! 


Бережани, 4 рус. Липця 1874. Товариші - ученики. 


ОБЯВЛЕНе. 


В Книгарні М. Левченка и Л. Ильницького в Києві: 


Находиться склад мало не всіх українских книжок. 

Приймається підписка на ,ЛПравду." Ціна за 1 рік без пересилки 
6 руб., з пересилкою 7 руб. 

Книгарям звичайна уступка. 1--3. 
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Ціна передплати: на рік 6 зр., на пів року 3 зр., на чверть року 1 зр. 50 
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ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА. 


м. ач. т, ть о и 


На, зорях. 


Шииль високий Чорногори 
В хмари досягає, -- 
Відти оком Україну 
Всю перехтаю: 
Лічу доли, ріки, гори, 
Степи и могили, 
Й села, що аж ген до моря 
Грудь землі покрили; 
И пувкаю на здогони 
Діянь мисль-сокола; 
И в умі, мов на долоні, 


Важу нашу долю... 


Важка-ж, немов проклятє Боже, 
Вона... В багряняцю кріваву | 
Одіта, в ланцюгах ворожих, 
Мов у намисті... Вехичава! 
Кохи на мене погледить, 
То душу рве и серце крає; 
Коли запатую -- мовчить... 
Че пімсту думає-гадає? 
32 
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А гори и доли, степи и слободи 
Пощуро ув очи мині заглядають, 


Аж виженуть душу у мислей, безедні, 
У край, що без міри, без краю... 


Чи вернеться-ж відти? Вернула, втомивцінсь, 

Уста заясніли небесним глаголом, 

Під думу свободи орган настроівши, 
Озвалась свободи псаломом! 


. 


Чому ти не сядеш на хмару отсю? 
Чом огні небесні не возьмеш у руки? 
Чому ти не будиш родину твою 
Воокресним громом стогрюким ?....5 


И знову я душині важу глаголи; 

Іі, як сестричку, голоблю, вітаю, 

У сябзи цілую, -- однако-ж на слово 
Я словом ума одвічаю: 


-- 0 цить! мовчи, душе моя! 
Засни на хвилю сестро-доле! 
Дивись: у сні земля твоя 
Колишеться -- не багне волі... 
Мовчи, бо огняниї громи 

Не блиснуть кріз туман глибокий 
У серце темнеє нікому, -- 

Аж сонце ясности потоком 

Не прожене неправди тьму, 

И не освітить тварь бму! 


Ти плачеш, сестро? -- Цить же, цить! 
Упитий горем давнім, грізним, 
Упитий власними олбзами, 

Утомлен під. ярмом жедлізним,,. 
Забутий кращими синами, -- 

Він сліз. твдіх не вчує... олить,. . 
Народ твій епить,--та спить глибоко... 
И вірь, сестричко-дутико: доки -е 
Щасливий: він,. бо тьма. и соц, 

бго єдиним є. добром. оо 
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Не плач же, сестро!.. Подивись 
Який спокійний та щасливий, 
Що відпочити положивсь... 
Не час бму вставать ще, мила! 
А то, збудившись, лаять буде, | 
Навіщо се бго скорняли, 
Навіщо з віч бго полуду 
Темноти и рабства здіймали, 
Та -- замість в поле на покіс -- 
Дахи до рук колюгу її кріс, 
И сбго добувать казали, 
Що вороги сподавна вкрали... 
Предасть тебе, -- и закувать 
Він сам поможе спаса свого, 
И буде сам Пилатів звать: 
пРасини, распни, распни Святого 17... 


"Так цить, душе-жаро, -- 0 цить, 
И сну не забирай нікому, 

Аж Бог овоїм воскресним громом 
Народ не збудить, и навчить; 
Аж благодатня ярь-теплиця 

З души бго не зірве кригу 

И семоцвітняя косиця 

Великих дум блисне з-під снігу 
Що наче гробовим килимом 
Вкриває жизнь бго... А. нині, 
Соколе-мисленько, гряди, 

Гряди и ти на сон з народом, 
Та спрагу огняну холодним 
Могильним вітром холоди, 

Аж доки сам тебе не збудить 
Той, що писав світам завіт, 

И серце клав у людскі груди, 
А в серце волю, правду й світ. 


Коркило Устилнович, 
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Дуни при вельножних ганках. 
З Нелрасова. 


Ось вельможні /анки. По великих святах, 
Захирілий у рабській слаботі, 

Цілий город в якійсь-то турботі 

До дверей тих хапається -- страх! 
Записавши наймення й звання, 
Повертаються гості назад -- 

И кежнісінький так-то вже рад, 

Що подумаєш, -- в тім іх и вдання! 
А в будбнні пак дні сі бундючні /анки 
Оточають знайбільше убогі: 

И пройдисвіт який, и безмісні панки, 
И вдова, и дідусь безпомогий. 

Тут по ранках туди и назад раз-у-раз 
Все з бумагами вершники скачуть; 
Инший звідти иде и веселим гаразд, 

А другі-ж, повертаючись, плачуть, -- 
Раз, я бачив, сюди надійшли мужики, 
Бідолашні селяньскиї люди, 

Помолились хресту, стали оддалеки, 

И голівоньки схилили на груди; 
Появився швайцар. -- ,Допусти!З загули 
Якимсь порваним голосом з муки. 

Той оглбдів гостей: непоказні були: 
Вид спечбний, потріскані руки, 
Сірячина на плбчіх в латках, 

По мішечку на спинах зігнутих, 

Хрест на шиі, та кров на ногах, 

В хичаки саморобні узутих 

(Знаги тіпали довго вони | 

З яких нєбудь далеких губерній.) 
Хтось гукнув до швайцара: ,жени! 
Наш не хюбить обдертої черни!" 

И дверима той хряп! Потривали сумні, 
Загорбваний брязнув з кешбні.... 

Так швайцар же не взяв; повернулись вони 
И пішхи геть, на сонці печені, 
Шепотячи: ,суди тебе Біг!ч 
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Безнадійно махнувши руками, 
И, аж поки я бачити зміг, -- 
З непокритими йшли головами.... 


А палацу роскішного пан 
На перині пухбвій ще спав.... 
Гей, магнате! Чи відав ти жалощі? 
Тебе бридке облестя, та ласощі 
Й волоцюжетво споіли цілком! 
Розбудись! є залаісніша доленька: 
Завернн їх, бо ти ім спомбженька -- 
Так щасливі-ж не щедрі добром! 
Не лякають тебе кари Божії, 
А хюдські -- ти тримаєш в руках, 
И несуть оті люди захожиі 
Нерозважену тугу в грудях. 


Що тобі оте горе аалючеє, 
Що тобі бідолашній той люд? 
При житті, що мов свято кипучеє 
Без кінця, -- й озирнутися в труд! 
Та й на-ві-що? Дурною оманою 
Ти кароднє пак щастя зовеш; 
Без бго проживеш ти з пошаною 

И з пошаною виреш! 


Мов проміння рожеві вечірпії -- 
Тихо згаснуть натбмлені дні 

На роскішнім повітрі Сицилії, 
Де-не-будь в холодку запашнім, 
Дивлячись, як червонеє сонечко 
Порика! у блакітяне моречко, 
Золотячи окраїни скла, 
Заколисаний піснею тихою 

Любих хвиль, -- мов дитина мала 
Ти заснеш між своєю родиною, 
На руках дорогої сім'ьі, 

Що у вічі до тебе впадатиме 

(А на смерть твою заздро триватиме); 
Не дадуть и послідкам твоїм 

Там зотліти.. до нас їх залізною 
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Притурять у роскішній труні, 
И ти, проклятий нишком отчизною, 
Гучно ляжеш в могихі рідній! 


Одже, що-ж ми вехикого пана 
Для людців пак трівжим дрібних ? 
Дазебі, краще жютість на них 
Повернуть.. Се од Бога сподавна 
Завелось.. Та й велика біда, 
Як той хлоп чим-небудь постражда! 1 
Він я звик. -- У шиночку сіроми 
Все пропцьють по кешенях до дна, 
И підуть, Христа ради, до дому, 
И застогнуть... 0, земхе рідна! 
Назови хоч одну ти країну, 
Я такого й кутка не вбачав, 
Де-б не тяжко було селянину, 
Де-б твій син и сівач не стогнав? 
Стогне він по полях, по дорогах, 
Стогне він по тюрмах, по острогах, 
Під землею в тяжких кайданах, 
Стогне він на степу кодо стога, 
Стогне він коло воза важкого, 
Стогне він и по власних хатах, 
Навіть Божому світу нерадий, 
Стогне він по усіх городах, 
А знайбільш по переднях уряду! 


Гаянь на Волгу! Чи чуєш, несеться 
Який стогон з тієї ріки? 
Отой стогон в нас піснею зветься -- 
То идуть па гужах бурлаки! 
Воаго, Волго! У розлив весною 
Ти не так потопляєш поля, 
Як тією людською сабзою 
Напилася вже наша земля -- 
Де народ там и плач... Ох, питимий! 
Що-ж твій стогон вістить нескінчимий ? 
Чи прокинешся ти з кайданів, 
Чи, під гнітом тяжким бідування, 
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Ти вже все, що здолав, повершив, -- 
Зложив пісню, не пісню -- стогнання 


Гетьманем. 


(поминки молодих жт 
й Миколи М. 


ЯКОВ ЯКОВЛЕВИЧ. 
(Повість П. Куліша.) 
( Дальше.) 


УП. 


Ми вернулись до дому. По приказу Якова Яковаєвича здійняв 
я мій сурдут и повісив на кілочку. Він так само зробив и оставея 
тільки в камизельці в паски и в чабанах. Але з чабанмин розпо- 
чалась того разу церемонія, котру стоїть описати. . 


Гласкаючи котика, що протягався під моєю рукою на аежанці, 
заглянув я припадково до музеум Якова Яковаєвича. Ту завважав 
я зовсім нове лице, очевидно, дуже навикле до сбго дому. Се був 
старець невеликого росту, з одним оком, майже в такім самім 
строю як Яков Яковаєвич; ріжниця була тільки в тім, що не мав 
він гальстуха, а намість чабанів мав щось такого ніби калоші на 
ногах. Він був сивий як сніг, але проворий и рухавий як крамар. 
Він подав Якову Яковаєвичу низеньку лавочку и, мині здалося, 
що він скорше ніж Яковаєвич сів на ій, здійняв вже з бго чабани 
враз з привязаними до них калошами. В одну хвилю розмотав він 
батіг и почав навколо оглядати дивне обувя з великою увагою. 

"Хто се у вас24 спитав я Мартусю, котра саме тоді ввійшша 
до моєї кімнати. 

, Се, голубчику, наш сусід, Филимонович, відставний солдат, 
віч служив разом з нашим покійним батьком." 

"Що ж він тут робить? 
»Хібаж не видиш? Він майстер шевський. Що суботи оглв- 
дає и нанревляє чабани и калоші Якова Яковалєвича. 


Я аж засміявся, виображаючи собі на моїх ногах обувя, по- 
дібне до обувя Якова Яковаєвича. 
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»Він живе тут за садом", продовжала Мартуся. ,Він у нас 
наче свояк. Гарний чоловік: Якова Яковаєвича поважає як самого 
Суворова, під котрого командою служив." 

А дорого платить бму Яков Яковаєвич за роботу 2- 

я Та нічого не платить. 

лЯк же можна? 4 

»Кажу-ж тобі -- що він у нас -- свій. Мучиці, круп 
и всбго, що биу треба, ми для бго не порахуємо, -- а грошей 
Єму зовсім не треба. Він сам -- оден -- то все заробить на 
келішок горілки. А що більше треба старому соддатови? Яков 
Яковлєвич хотів зовсім переселити бго до себе, так старикови 
жаль кидати хати, де родився. Тілько що він вже там більше не 
проживе як одну зиму: зовсім завалиться." 


Ви, здається, бго дуже аюбите" сказав я. 


л Як же не любити такого чоловіка 7 відповіла Мартуся: він, 
голубчику, наша опора и защита в житю. Коли б не він, то діти 
теть обнеслиби наш сад; а то Филтимонович береже Єго як свого. 
Та й без того всякий би злий чоловік нас єкривдив без бго; 
а тепер, гляди, так почастує костилями, що Й своїх не пізнаєш." 


Все те видалось мнші при тихім н боязанвім характері Якова 
Йкввлєвича дуже натуральними. Але опісля пізнав я властиву 
и найголовнійшу причину прихильности Мартусі и щедрости Якова 
Яковлєвича для ФСуворовского солдата. Филимонович знав мого 
Ментора ще в тій епосі бго житя, як сиїлива перекупка хватила 
Єго раз за косу и відобрала снідане, що бму ніжна сестриця вло- 
жила в кешеню. Батько Якова Яковлєвича не сподівався по своїм 
сині більшого аванзу, як на капраля, а відставний соїдат вважав 
сей степень верхом бго будучих заслуг; аж ось невзначай Яков 
Яковлєвич, котрого він певно свого часу називав капшуком и ка- 
пустянии червяком (Яков Яковієвич, здається, перейняв сі слова 
від солдата, або ще від свого покійного батька) входить перед бго 
"очима в стан вишший --- оФфицерський. Филимонович не міг бму 
завидувати: він з душі тішився вивишшенєм сина свого товариша 
під знаменами Суворова, и покровителя підчас инвалідскої служби. 
Як радо називав він Якова Яковаєвича ,вашим бдагородієм!" Мар- 
туся майже невиділа ще нікого, хтоб віддавав пючот ії братчикови, - - 
лак Филимонович був для неї неоцінений чоловік, и не було дня, 
щоб вона не принесла" до бго хатини якої небудь каші, або мо- 
дочка, або пиріжка на обід, так що Филимонович не пОТРЕНОВОВ 
ніколи варити собі страви. | 
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, Що-ж до Якова Яковаєвича, то була ще крім того осібна 
причина, для чого він так любив Фидимоновича. «Пт десять або 
дванайцять тому назад забоділи очи Филимоновича так около пів- 
року. А тим часом чабани Якова Яковаєвича порозносились и по- 
чали місцями позівати. Яков Яковаєвич посилав Мартусю з ними 
по всіх шевцях місточка Н. А іх будо всбго аж трех; аде ні 
оден не хотів взятись за направку. Оден жадав непомірну ціну, 
другий радив дати до холяв запятки, а третий реготався до рос- 
пуку, на скрізь оглядаючи величезне обувя, поки Мартуся з нетер- 
пячки видерла бму з рук чабани и побігла до дому. Яков Яковаєвич 
доходив до роспуки. Але Филимонович успокоїв бго. Він пораїв 
Якову Яковаєвичу ніколи пе ходити без калошів и, хоч тоді було 
літо, не здіймати їх навіть в школі, и обіцяв, що як подужає, 
покаже цілому світови, що ті чабани можуть ще служити двайцять 
літ. Й дійсно, як тілько Филимоновичови получшало з очима, при- 
ступив він до сповненя своєї обіцянки. Оттому то ссукав дратву 
з сильного прядива и намочив ії в дегтю, переди чабанів обложив 
союзами? з свіжої нарочно у гарбоваря кушлепої шкіри, а підо- 
ви підбив новим, як желізо твердим ременей; а до того ще 
роби властивим способом чорнило, и рішено оглядати чабани 
о-суботи и направляти їх сей час, як тілько покажеться наймен- 
ий слід зіпсутя. Все те сповнялось с того часу правильно и, 
равді, чабани тримались аж до мого знакомства. Правда, холяви 
тріскані, без ліку полатані, були похожі на дубові, рапаві пні, 
ае Яков Яковлєвич був зовсім забезпечений що-до обувя, и, зда- 
єїься, навіть не думав об тім, що Єбму придались би коли-небудь 
ніві чоботи. За ту прислугу Яков Яковаєвич не знав ціни Фили- 
міновичови и любив Єго майже так само як и Мартусю. 
О всій тій довідався я пізніще. Я був до не-наситу 
цікавий на все, що дотичнао Якова Яковлєвича, и що бго окру- 
о. При всякій спосібности розвідувався я, що було, а чого не 
буо, начеб я причував, що мині суджено з часом статись жите- 
пісцем мого нєзабутого Ментора. Таких чином довідався я, що 
лимонович має сіидесять літ, що він щоденно, вже по звичаю 
свій, літой и зимою зливається зимною водою и звідтіля він такий 
черствий и живий в своїх рухах, и що сусіди прозвали бго без- 
сюртнии шкелєтом. Також дізнався я, що вій старається вже від- 
даіна оженити Якова Яковаєвича, що и Яков Яковаєвич вже здавна 
об)гім думку снує, та тільки добачаючи всюди неприхильність для 
себе, боявся до сбго часу посунути в свати до якої дівчини; що 
у Якова Яковаввича єсть нова ясно-сивавого цвіту шинеля, и новий 
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ясно-зезений ерак; що основанє чабанів, так віковічно замоцова» 
них Филимоновичом , відноситься до того віддаленого переходу; 
що Яков Яковаєвич чим більше побільшає своє майно, тим більше 
наберає довіря до себе, и що вконець одна важна обставина спо- 
нукага бго звернутись з предложенем до купця Цапинского (з дго 
дочкою він не говорив, а видів ії тілько раз в церкві, як Мартуся 
Єму ії вказала). 

В місточку рознеслась чутка, що Цапинский мав понести 
великі страти с причини банкруцтва одного купця, и скоро буде 
мусів сам огодоситись банкрутом. Яков Яковлєвич зрозумів, що 
в тім випадку вирука з Єго сторони буде дія купця вічним до- 
бродійством, -- так и говорив з Цапинским зовсім свободно, як 
чоловік, що почуває свою моготу. 


Але нім здебувся він на те предіоженє, образ цвітучої дів- 
чини, після тої церковної стрічи, рисувався перед бго очима день 
и ніч в невисказаній красоті. Все, ще в нім спало, все, ще 
було приголомшене тяжким, буденним, нудним житям, все ніжне 
в бго серцю, що не порушено и не розвито вихованєм,---все те 
проснулось в німи, піднесао годоє и попросило житя. Яков Яковає- 
вич в своїм сивім фраку, с своєю Аритметикою в руці и с своїй 
візванєм до ,молодців" --- був подібний до митологичного яйця 
східного світу, в котрім замкнений початок житя дожидав тілько 
призначеної хвилі. Справді, як погадаю про того чоловіка, скра- 
того в самім собі, придушеного окружаючим світом, з затаєною 
дпоезиєю и жизнею, и покритого зверха так немилою, рапаною 
оболокою, як холяви бго чабанів, -- мині здається, що йвін міг Гак 
ніжно чути, так горячо любити, так поетично відбивати в душі 
своїй події внішного житя, и здвигати других до моральної доско- 
налости, як би Й оден з нас. Тому то бго любов до незнаної фФиу 
и незнаючої бго Каті являлась мині зовсім не в прозаїчнім виді. 
Згадуючи про минувше, я любуюся бго чувством, як любується 
маляр світом заходячого сонця; я перебераю в уяві всі моменти 
сбго посліднбго відблеєку довго безмовної душі бго, як артист 
слідить за погасанєм теплих соняшних красок в ясний вечер після 
хмарного, дощистого дня -- и всякий раз згадка про Якова 
Яковаєвича виканкує в моїй душі таке тихе и ніжне взрушенє, яке 
досвідчаємо при послідних, вдалі счезаючих нотах любої пісні, 


Вертаюся до оповіданя. Я слухав Мартусю, гладив респе- 
щеного кота и погаядав від часу до часу на Филимоновича; що 
зберав свої шевскі приряди. Яков Яковлєвич прикривав прос'кра- 
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лом повішену на кілочку одежу. Нараз обернувся Физимонович 
бистро до Якова Яковієвича и сказав: 

г Ех! ваше бдагородіє! що-ж ви не покажете мині свого 
постояльця 23 

, А ось він," відповів Яков Яковаєвич: , Ходи сюди, хлопче! 
Я війшов до кімнати с котом ва руках, и придивдявся Суворов- 
скому соддатови з такою самою, коли не більшою цікавостю, 
з якою вія мірив мене від голови до стіп своїм единим оком. Ми 
оба собі подобались. Він назвав мене славним хлопцем, а я, дивля- 
чись на бго сиве волося, на незлічимі зморщини бго, и на огонь, яким 
блискало бго око, вже перенісся в уяві між Швайцарскі гори, де 
він иройствував з Суворовим, про котрого батько часто мині роз- 
сказував. Я видів в ній живу казку, живу тисяча Й одну ніч, и не 
помилився в тім. Филимонович був дивний оповідач. Без бго Яков 
Яковлєвич не мавби ніякого понятя о світі, простираючімся дальше 
місточка Н. и о людях непохожих на тих, що він навкруги себе видів. 

Що вечера приходив Филимонович до Якова Яковлєвича с сво- 
єю роботою, и коли Яков Яковаєвич відпочивав на батьківскім 
ліжку від учительских трудів, Филимонович, усівши на круглім три- 
ніжнім стільчику, видобував який небудь випадок з своєї молодости 
и пускався в безконечній росказ з властивою биу одному цікаво- 
стю. Він заступав для Якова Яковлєвича літературу, и я признаюся 
явно, що ні на одній літературнім вечері я не дізнав такого за- 
доволеня, як при оповіданях Филимоновича. 

ИЙ так ми оден другому подобалися. 

,Вший, Фнанмонович", сказав Яков Яковаєвич, лягаючи на 
аіжко, ,вший бму черевики, щоб дармо не стирав дома чобіток." 

зЇадно, више благородіє, вже я як вшию, то як би з желіза 
вилляв: ступай хоч по Швайцарских горах -- умреш, не зносиш." 

, Не трудися, Филимонович", сказав я: ,батько доволі спра- 
вив мині чобіт. 

гБатько! а дивіть, який червяк!- кликнув без церемонії ве- 
теран. ,Та хіба-ж батько буде цілий вік тобі справляти обувя? 
Пожди, прийдеться ще самому повертітись по світу; ві батько, ні 
батькові гроші не вічні. Ось я тобі вшию гарненькі чобітки, як 
у бго високоблагородія. 

Саме тоді Яков Яковаєвич, якби нарочно, виставив, лежачи 
против мене, широчезні підошви свого домашного обувя. 

з Ні, ні, Филимопович", повторив я, ,не треба мнині чере- 
виків." 

"Б, та ти ще дурненький, голубчику!5 сказав віп. 
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»ДАле підожди, пожнеш між нами --- ми тебе з єго високо- 
благородієм переробимо." 

Я скорше вас самих перероблю!Є відповів я. 

"Що се ти, хлопче! проговорив недовольним голосом Яков 
Яковлєвич, показуючи 3-за підошов своє лаше. 

, Так, Яковаєвич", сказав я, ,я хочу нині з вами дока- 
зати чудо! 

лЯке чудо 25 спитав він, дивуючись все більше и більше моїм 
словам. ,Що ти шивш, капшуж 25 

В тім капшуку, Якове Яковієвич", сказав я, торжествуючи, 
з Хорониться такий скарб, що ви би скочили з ліжка, як би я вам 
сказав." 

"Що-ж там 2? батько прислав мучиці, чи що? 

, Ви все тільки про мучнцю! Не мучицею тут пахне! 

"Та що ж таке, хлопче? Чи ти задумав турухтанити 2 

(У Якова Яковаєвича були дивні слова.) 

, А диви який свавольник!З сказав Фидимонович. ,Та ти 
сваволь, тільки не забувай, що слідує по команді: чин чина по- 
читай! Чи знаєш те?З 

,Знаю, Филимонович!Х сказав я з запалом, якого по мині 
до сеї пори ніхто не сподівався. Тілько у мене єсть для Якова 
Яковаєвича такий чин, що він вищого и незабажає! 

" Га говори-ж, хлопче, що ти хочеш сказати! або ти справді 
дурієш?З підніс голос Яков Яковаєвич. 

Але мині не хотілося так легко позбутись мові тайни. Я хо- 
тів помучити щасливого Якова Яковаєвича. Я ні трохи не боявся 
Єго в ту хвилю: Я знав, що він все простить мині, за мою 
новину. 

»От и не скажу!" сказав я. 

» Та як ти смієш не слухати, капустяний червяче? 4 

» А ось як!? сказав я, и вибіг з кімнати. 


(Конець буде.) 
Подоріже 
од Полтави до Гадячого. 
( Дальше.) і 


Їхали ми дуже добре, тілько Темохвій випав не балакучий. 
На скілька моїх питань він нехотя якось одмовляв, а нноді 
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й з серцем: не лізь, мов, у мою душу, я-ж у твою .не лізу! Прий- 
шлося більше мовчати и роздивлятися усяку веячину по шляху. . 

Ось стоїть капличка: хрест пехилився, капличка почорніла, 
заросла пліснявиною. З дверей виходить чернець з чорним кашну- 
гном, кланяється вам, дзвонить дзвоником, що ко1о держална : 
висить. | | 

Темохвій погнав коней. | | 

--- Не люблю я отсих ченців, тізько даремно хаїб ідять, --. 
сказав, як одвьіхали з добру версту. - 

Далі ноказався коло небоспаду сизо-темний пояс. Оддалеки, - 
мов що куріло, туманом засноване здавалось. 

-- Що то? питаю, -- ліс? 

-- Ні, то Будища, містечко. 

Пояс той, чим далі ми їхали, все більшав и більшав. Ось 
показалася білою плямою церковця, далі будинки панскі, а там 
хати й хатки. Стояли вони перед нами, немов виведені з карт. 
Де-з-яких димарів виривався сизий димок. 

Ось ми ввіхали й у село. Проізжа улиця пряма и широка. 
Хати всюди вибідені, попідводжені коло вікон и з низу приспи 
жовтою глиною. У шинках же вікна були всюди червоні, а по- 
стоялі двори давали ознаку своіми росчиненийи ворітьми и віхтями 
сіна, що моталося на ломаці, застромленій у лісу над ворітьми. 

Минули ми се все, минули село. Пустилися в поле. Де-не-де 
шлях наш перерізували невеличкі гірочки, з котрих увітними по- 
ясами збігали поорані ниви у долини. Спустимося кус в долину, 
вихопимося на гору, -- Й упять рівнина; проідено -- знову за- 
бованіє невеличка гірочка, що заслонює од наших очей небосклон. 
По шляху манячять то голі дерева, то малівані версти. Сумно. 
Природа нерозбуркана спить, а тілько поверх веї холодний ві- 
тер вів. 

Ось згляднмо на гору, й перед нами знову засинів пояє. То 
Опішня з своіми хуторами, та недалеко лежачими сетами, синіла. 

Опішня здоровенне містечко, укрите садками, де ростуть до- | 
обре знабні Полтавщині опішнянскі сливи. Сливи ті з породи вен- 
Герок, або, як тут (та й краще-ж) зовуть їх, угорок, великі, ма- 
систі, й пригодні для солива. У кождому повіту Полтавщини є своє 
сег, котре славиться своїми санвами, то роди сушві, то роди 
наливок. Так у Гадяцькому -- Сори, и Миргородекому -- По- 
півка, у Іубенскому -- на увесь над-дніпрянский край -- Мгарь. 
Коли викинути Мгарь, то зостанеться Опішня усаавлена ма вею- 
Полтавщину. Їй кожен знає. Знає Й ії людей високих, ноторних, 
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що з здоровенниши бочками солоних слив розвізжають усюди по 
ярмарках. Уславилася Опішня ще Й своїми горшками, майже більше 
чий сливами. Горішки ії й посуду розвозять гончарі у своїх за- 
плетених возах по всему чорноморскому єклоні: знають ії Хер- 
сонщина, Зкатеринославщина м мнчі по-над-чорноморскі краї. Кок 
Рашівка, Гадяцького повіту, роспускає по всему краї своїх щі- 
танників, свої хури з начовками, лопатами, днищами Й гребенями ; 
коли Грунь, Зіньковского повіту, настачає усіх своїми грувьскими 
возами, -- то Онішня своєю глиняною посудою. Роскинувшись 
по ганнястих горах з здоровенними залежами глини, годящої для 
ремесла, вони почали ритися у тих горах, почали викопувати 
ситну глину, обертати ії у горшки, миски, покришки, поставці 
и таке инче, а випаливши, й иноді Й подивом обливіми, розвозять 
їх по всему полудневому краї. 

Весело іхати Опішнею. Було чим очи порадувати, серце зве- 
селити, шісія трЕх-годинного мовчаня. Усюди видно достачу: хати 
рублені, високі, ясні й білі; огорожа скрізь добра, улицею -- 
з острішками; в огорожах --- сіріють кошарі, чорніють загороди, 
хліви, хлівці; садки, двори виметені, чисто. Рука достачі чепурить 
містечко; по шляху видно де-не-де Й шинки, але не так вони преа- 
мітно кидаються у вічі, як по других селах; тута вони немов 
ховаються од людского ока. 

У Опішні й станція, котру держить жид. А право то Й стан- 
ція краще од других з окола и з середини. 

Як увійшов я у хату, то у грубі розводнло огонь підпа- 
рубча у сірій казатці и таких штанях. 

-- Що се ти, хлопче, топити збераєшся ? 

-- Вге-ж; бо находоло в хатах. 

-- А коні є у вас гулящі? 

-- в. Вам зараз? 

-- Та хоч и зараз; тілько хай там не дуже шпарко, бо 
трохи бажається спочити, 

Я оддав подорожнюю; хлопець вийшов, а я роздігся на канапі 

Незабаром він. вернувся назад. 

--- Стіцько-то з вас, -- каже оддаючи моні подорожню. 

Я. роспдатився. Хлопець, сховавши гроші, присів до груби. 

ст Такоти тута за цисаря, чи що? питаю йго. 

-з- Та я.так, бачте, нутанехнво ання рараноу а нене ж: 
найжає Єну у поміч. 


--- Хіба. багато діла, що ємотритель саю не 'виравиться. 
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-- Багато. Шо пошті. Тута-ж н пошта приймається. 

-- Що-ж тобі жид платить? 

-- Пятьдесять на рік, ще й на моїй одежі. 

ст Мадо. | 

-- То-то Й є, що мало. А роботи багато. Ще поки нас 
два було, то й нічого. А то як одійшов. один, або не як 
н одійшов --- прогнали, то на мене самого й накладно. 

-- Як прогнали -- за віщо? 

-- А за те, щоб не крав грошей з пошти.. 

-- Як з пошти? 

-- Так. Записував пошту, та двоє писем м підцябрив. А там 
аж півтораста рубдів. От він ік гаразденько взяв, та письма --- 
в грубу, а гроші -- в кешеню. Та як був тут батько у ярма- 
рок, то він бму Й віддав. Каже -- знайшов. Батько за 75 и во- 
дв зараз купив. Коли так через тиждень приходить бошага -- 
немає двох писем. Де письма? де письма? А люде бачили, як він 
ходив у лавку, міняв сторублеву бумажку, та й сказали смотри- 
тедеві. Смотритель до бго. Він тоді, ні в сих ні в тих, -- бать- 
кові, каже, віддав. Тоді смотритель до батька. Той 75 віддав, а- на 
75 росписку дав. Так бго вистрамили добре та й. прогнали, а я 
тепер сам зостався. 

-- А оти-ж сам 3-відки? 

-- Та я не-з-далека -- з Будищ, з під самого монастиря. 

-- Козак? 

-- Козак. 

-- А вчився де? М 

оз Тута-ж у Опішнбму.. А ось вам уже й коні дали, - - 
перервав він розмову, зачувши дзвінок. 

Як нехотілося нені ще іхати, як не хотілося. полежати й цо- 
бадакати з хлощем, але не можна було; коні дані --- треба 
їхати. 

На моє щастя випав. тепер. не машталір, а мащтадіреня, хлоп- 
чик. літ 15, невеличкий ростом, швидкий, шдаркий, з рожевим, як 
у. дівчини, личком, з ясиими очима, говіркий, веселий. Як тілько. 
я. усівся, він миттю, підхопив у: руки. возжі, и шщцарко погнав: 
трояк ситих коней. | 

-- Чорт. бго й думав, кажу, сму, щоб ти, такий невеличкий 
хлопець, та зумів так добре кіньми правити ? 

-т Та я,, цаничу, ще. 3 мазих діт, принчився. ца ід гоняти, 
то тепера мині з сим трояком тілько зво а не правити. . ,. 

б яз Де-ж ти 3-маяку зпривнився ? 
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-- А в свого пана. У Єго цілий табун, та не таких мир- 
шавих, як отсі. А нуже ви, біси! гукнув він, цвіхнувши право- 
ручого, -- коні ще дужче поичалися... Там то були коні! Он які 
жеребці! Та й на тих гоняв, мов на хортах; а се що? погань! 

-- Скілько-ж тобі шати? 

-- Плати? 30 рублів на рік. 

-- Чого-ж так мало? 

-- Як мало? У нас ніхто більше й небере. Один дід Онисько, 
що на шіаті приказчика, сорок бере, а то всі кучері по тридцять; 
є правда Й менче. . 

-- То ти, бач, ще на кращому місці? : 


-- А ви думати? гордо запитав він мене. -- Я був ні 
в сих, ні в тих. 
бос Та я, -- кажу, -- нічого не думав; я тілько питаю. 


Тоді мій хлопець защебетав як соловейко. У голосі бго, хоча 
й почувалися хвастощі, але видно було в бму багато розумного, 
хоч свого, хатибго, з усякими забобонами, витадками та видум- 
ками, а все-ж розумного. Далеко він відкочувався від своїх не 
тілько однолітців, а Й старих людей: своєю розсудливостю, своїм 
побитовий розумом. До того ще надія на себе, віра у свої сити 
и геть-то були за бго. 

-- Хіба як здоровий, то Й путній, -- ви думаєте? запитав 
він. Здоровий, кажуть, дуб, та дуплинатий! Йноді и здоровий, 
и старий чоловік, а не справиться Й за мене. Він не так и кою 
коней упада', и грішки водяться за ним, -- попива. А я то ні- 
чого того не знаю. Мині тілько аби добрі коні були, -- а там 
гуляй собі! А погуляв, приїхав, -- треба Й скотині передихнути 
дати, треба їі й нагодувати Й пожалкувати, -- бо вона, хоч 
и скотина, а все рівно що Й людина: и істи треба, и пити треба, 
и передихнути треба. Он кажуть: пошануй худоби раз, вона тебе 
десять раз пошанує. Так и се. Через те в мене й коні найситніщі 
и найкращі од усіх; а я ще більше своїми гоняю, ніж другі. Бо 
я знаю, де треба придавити, а де з повагом пустити. Е-гей, ну! 
гей ви уда-ні! гукнув він зичним молодим голосом, замахнувши 
батогом по всіх трех, й поніс тілько видно глухою Й кривою 
улнцею. 

-- Чого се така крива Й глуха улиця? -- питаю, -- хіба 
не поштова? 

--- Ні. Се на Звічниці. Сюди блажче, хоч и гора буде, 
ще Й добра. 

Заічинці, Заічинці.. вертиться на умі. 
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-- Се де Гнидка жив? питаю. 


-- Вони самі. 


Гнидка -- се трохи чи не на всю Полтавщину звісний роз- 
бишака:; років два назад, як засуджений на каторжну роботу. 
Гиндка дуже цікавий субьєкт, як задля етнографа так и психолога. 

Як такий мирний пахарский побит з йго поетичним почутеєм, 
з влюдяністю, викинув з себе такого злющого зарізюку, котрому 
нічого проткнути ножем горло маленькій дитині, коли воно, про- 
кинувшись, начало у колисці кричати; котрого организаторскі сили 
були такі, що зунів за невеликий час згромадити цілу ватагу 
усккого люду, и за півроку вирізати з нею до двадцять душ в Зін- 
жовскому, Подтавскому, Миргородскому, ще либонь й у Перея- 
славксому, повітах? ШПитанє, на котре повинен одповісти наш 
етногра:. Які почутя водили руками сего розбишаки, коли він 
мив їх у горячій людскій крові, так щиро кохаючи свою молоду 
жінку ? Хай скаже наш психолог. 


На мій погляд -- Гнидка -- безталанна дитина свого віку, 
зкалічений виводок свого побиту, -- пригніченого усяким пан- 
ством, зубоженого жидовою, --- де все стало м стоїть нерухомо 


на однім місці, стояло, поки зачало гнити у самому корні. Де одно 
зогнива"', там починається инче заражатись, и при вонючій духоті, 
яку розносить усе гниле, тяжке стає житє нарожденному, гірке 
воловодінє з увілю. Й от починає вона боротьбу за своє місто, 
за своє право на житє; почина" розшукувати шляху. Де-ж ти 
знайдеш бго без освіти, де ти знайдеш бго у тому непроглядному 
омороці, який сповива! усе Й усіх? А тут устає таке питанє: не 
я задавлю, мене задавлять!.... Й кидається чоловік, як звірина, на 
«все, купається у крові людскій и знаходить в тім свою утіху, 
пораду для свого серця. Коги що кохає, то кохає усею силою 
свові мочі (як Гнидка жінку); що зненавидить -- як вітер зиете 
з свого шляху, Й дивує людей своїми божевільними вчинками. 


И справді Гнидка здивував собою усю Полтавщину, сполохнув 
тихе пахарске житє од корня до самої верховини; меня бго на- 
чадо переходити од села до седа, од міста до міста; а переходячи 
почало нарощувати собі таку славу, якої Гнидці може и не сни- 
- дося. Так одні росказують, що Гнидка ще 3-малечку, як підпаса- 
чек був, привчав себе до сего ремества. Пійма! бувало, ягня, об- 
дере живцем з бго шкуру, тай почне батіжком підганяти...Другі, - 
що як з свобі матері зпущався, --- постановить на горячу ско- 
.вороду, та й пече, щоб нікому нічого не росказувала... Треті -- 
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як свою жінку кохав, що при ій тілько й зміг росказати свої 
перешкоди; росказує, а сам рясно-рясно шлаче. 

Так народна фантазня почина  обвивати, хоч грізним, а все-ж 
ноетичним, словом свого лютого ворога. Й хто знає, хто пору- 
чится, що років через 20--30 Гнидка-розбишака ше зайне рядом 
місця з яким мебудь Гаркушею, Засориним м ннулши резбидтакани 
дісля гайдамацької пори, котрі уславидися но всій Україні, яко 
боронителі убогих и безтазанних од заздрости и пригиіту богатих 
м щасливих 7... Народ глибоко чує; вінвибачає своїм самим лютим за- 
ізакам, часто й густо величає іх нещасними- -безталанними; не вибачає 
тілько він своїм давнім ворогам, що гнітять та розорюють йго 
беззахисне житє, -- то нанству, та жидові. Про се голосно свід- 
чить задніпрянске побоїще 1863--4, Одеске 1811, н Харьківске 
1812 року. 

(Комець буде.) 


Василь Степанович Кулик. 
(БиограФичний обрис.) | 
( Конець.) 


Не так склалося, як ждалося. У наших столицях той лібе- 
ральний рух перевернувся, у молодчої частини великорускої инте- 
ліенції, у той сумний нигилистичний настрій идей, котрий не зі- 
ставляє чочовічій душі ніякої святині и, поваливши усі идеали, ли- 
шає тільки руїни. А за тим пійшли якісь революційні жаданя, 
якийсь крівавий фФантом без цілі, без ндеалу и без гуманности. 
Як далеко все отсе було від українского идеалу, видко вже з того, 
що наїздивші з столиць проповідники нигилизму зустрічали най- 
сильнійший відпір від УкраїноФилів, и на лівім боці Дніпра Укра- 
інска молодіж борюкалась також з великоруским червоним нигили- 
зном, котрий силкувавсь втягти и злити нас з іхній все руйную- 
чим, нам, яко нації, нічого не обіцяючим соціяльнни  напряшком, 
як на правім -- 3 польскими претенсиями: зробити Українский на- 
рід посередком задля своїх політичних цілей. Щоб зрозуміти усю 
ріжницю тодішніх напрямків у Россяї, треба тільки прирівняти 
наші просвітні, навіть більш ліричні, бажаючі тільки мирного ро- 
озвою нашого народу, тенденції, до тих диких, крівавих норнвань, 
сякі, наприклад, були виголошені в одному письмі нід назвою , Мо- 
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лодая Россіяч, на котрому справдились слова Пушкина, що мос- 
жовский народній рух може бути тільки ,безсиьісленньигь и безно- 
щаднниь:. Уряд и публична опинія переляклась н, вже не розби- 
раючи, налягли всією силою під гурт на всі напрямки, щоб при- 
тлумити усякий рух, усяке житє. Пожежі у Петербуузі, котрі не- 
справедливо були приписані столичній ніби-б то революційній пар- 
тиї, накинули біду и у провянціях на людей, навіть зовсій чужих 
усяким петербургским екстремам. УкраїноФильство змішано з ниги- 
лизмом ; під гурт почались арешти, и жандарми возили до Мезеню, 
Иртиша и Біого-Озера людей, котрі були межи собою найгаря- 
чіщими супротивниками. ШПровинціяльні ретрогради з адииністра- 
торів, котрі притихли перед здаючимся урядовим либерализмом и до- 
жидали свого часу, теперя підняли голови, щоб разом й уконтен- 
тувати свою жадобу пімсти за які-небудь власні перешкоди, и при- 
служитись новому урядовому напрямкові. Треба тільки було по- 
казати, що ось прогресист (се тоді було модне слово) и чоловік -- 
без жадного суда пропадав , в» отдаленнихь губерніяхь". Тим ча- 
сон на правій боці Дніпра почалося польске повстанє. Зда- 
залось, не важко було-б додуматись, що ми бму не тільки 
«нипатизувати не можемо, але навіть повинні бути нийкріпчими во- 
рогами. Але-ж у стоднцях инак мірковано: коли обьявлявся Поль- 
ский сепаратизи, то повинні бути сепаратизми и де-ннде, и от 
найвпливнійший московский публицист, як той Гоголів Вій, почав 
ноказувати пальцем урядові, де хапати той сепаратизи. Москов- 
ский Вій перш усего ткнув на Україну, бо там забажали ,соз- 
дать особенную литературу"? и написали кілька книжок для дітей 
на своїй мові. Ми прохади-б знайти другий примір такого посту- 
пованя не тільки у цивилизованому, а навіть и в нецивилизованому 
світі, який показали, не кажемо вже уряд, але й преса, и най- 
вище освічене московске товариство. Нам не позволено и десятої 
долі того, що позволяли, наприклад, Чехам австрийські культур- 
тре"ери за часів Метернихівщини, що позволяють цареградські паші, 
наприклад, Болгарам. Московским ліберальним публіцистам не при- 
ходило у голову, що під державою королеви Викториї живуть 
кільканадцять літератур, и ніхто з англійских публіцистів не ду- 
мав регламентувати їх ,задля домашнбго юбиходу", як теє зро- 
били московскі словянофили, котрі побачили в Українскій народ- 
ній. школі щось ,вьходящеє изь разряда естественньхь явденій". 
Після таких відносин до нас преси, адиннистративні репресадії 
зробились ще сильніщі. Хто міг, покидав домівку и ховався у я- 
кому небудь далекому затишку.,. 
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Кулика мало интересував польский рух за Дніпром. Вирісши 
дна лівому березі Дніпра, не бачивши своїми очима, яку вагу 1ю- 
зонизм накладав на розвій Українского народу, він немав вели- 
ких антипатий до Поляків, и дивувався тому запалові, 3 який ки- 
івські Українофили змагались с поакскими молодими патриотани. 
У тому-ж запалі, з яким поатавска молодіж кидалась у тиі ко- 
зацькі полки, що тоді збірав уряд ,щоб бити Іяха", він вбачав 
тільки ,Останню хвилю давнбі завірюхи.З Коли биу було нагаду- 
вано про польскі домагання, ,а що-ж?З --- відказував він -- 
п У наново вибудованій Польщі (коли тільки теє збудеться) ми бу- 
демо більшість, як туди-ж прикинути Галичину и Одеське побе- 
реже, а до-того тая Польща не може статися мнак, як в яких не- 
будь конституційних Формах, котрі дадуть нам змогу вільної бо- 
ротьби за нашу національність. Та з Лахами, як би прийшлось, 
то Й поборюкатись можна --- не первина!« Такий дегкий ногляд 
па польске питанє можна було часом чути на лівім боці Дніпра, -- 
ніколи на правім. 

З 1865 року усякий. громадский рух затих: зісгався рух 
тільки у администрації, зісталась Форма без духу -- так и досі. 

В осенн 1310 року повернувся я з Чорноморекого ШПобе- 
режя в Слобідску Україну на батьківський хутір. Час був асмут- 
ний: крівава війна межи двома найбільш цивилизованими народами 
Европи сумно віддавалась у душі кожного, хто вірував у поступ 
чоловічества; у Россиі під административними репресаліями  про- 
пали не тільки що сепаратизми, а навіть и российский патриотизи. 
У новороссийскому краю цо залізницях німецька мова, підтриму- 
вана жидівским жар/оном, глушила российский ,государственний 
язькь З, а бисмарківский патриотизи, часом підтримуваний кула- 
ком, заставляв замовкати несміливі российско-патриотичні, не за- 
вждн прихильні до Німещини, Фрази. Подорожніму, не знаючому 
географії, легко можна було подумати, що се не єсть край, до- 
бутий словянскою кровю від Турції, а вазальний край ШПрусні; 
так віяло з Петербурга. На сей раз и ми згожались з де-якими 
московскими мальконтентамн, и, як вони, замикались мовчки по до- 
мівках. 

Вернувшись до дому, я роспитував про  знабмих. Про Ку- 
лика мині казано, що він вештався по всіх усюдах, шукаючи 
спокійніщого притулку; що Єдо шановна Маруся померла, поки- 
нувши бму малих дітей; що після кількох років бідолашибго блу- 
каня він нагадався знайти собі притулок и на сей раз нещасли- 
вий. Якась дохожала панна, у Роменскому пювіті, володіюча кіль- 
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кома сотнями десятин землі, бажала дістати за-разом и мужа, й 
«лухняного економа. Василь забув, що він не на економа вро- 
дився, одружився з роменскою панянкою, але-ж через кілька мі- 
сяців повинен був з дітьми вибератись з будинку своєї пані. Де 
він дівся, мині не казано. Жалко було Василя! 


Зима була лота. Вістки приходили все сумніщі та сумніщі. 
Париж стояв у німецькій облозі, и републиканска Франція, як то- 
онучий чоловік, Даремне вибивалась з проваля, в котре ії повалив 
іс 5ацуейг де Їа з5осібіб. Сніг бився у мої віконниці. Степова 
завірюха гуляла и вила, як звір, на-вкруги хати. На душі будо 
сумно... О півночі... Аж ось у сінях заскрипіли важкі зимові чо- 
боти, почулось болістне кахикане, и що хтось стряхає сніг. Од- 
чинено двері. Чоловік, геть загорнений у кожухи, увійшов у хату. 
Передо мною єтояв Кулик, але-ж який! Схуділе, змаршіле лице, 
«сиве волосє на голові и в бороді, й кахиканє за кожним словом 
показали мині, що недобре жилося бму за ті послідні роки... Сіли 
ми 3 ним поруч мовчки. 


»Кажіть, добродію Те 
-- з Кажіть ви, добродію! « 


Він усміхнувся. Розмова почалась, але-ж кашель перепиняв 
Єго річ, и я бачив, що він невільно хапався за груди. Я радив 
бму лягти Й відпочити, але-ж він не схотів: бажалось Єму вилити 
щось з душі; ну. и вилив. Безнадійно він теперя дивився у буду- 
щину; житє називав непроханим, гидким подарунком; але-ж не 
стратив він интересу и, як видко було з розмови, слідив за ходою 
сегочаснбі историї. Підупадок Франції уразив бго так глибоко, що 
ніби-б з Францією погибали усі найкращі надії народів. Треба-ж 
сказати, що Кулик, по своєму вихованю, більш був під впливом 
французким, а ніж німецьким, хочай и еранцузкої мови гаразд до- 
вчився вже в середних літях. Й перше він часом нагадував чиїсь 
слова, що дія просвіченого чоловіка нашого часу истніють дві 
єтчизни: одна та, де він родився, а друга Франція, отчизна бго 
ндей. Німців він не любив здавна, вже Й задля своїх єсловянских 
ноглядів, а послідня війна зробила йго справдешним нінцеїдом. 
Про свої власні околичности він якось не хотів зачинати розмови, 
то я Й не допитувався. Як лягли спати, кашель будив бго раз- 
но-раз и він обертався до шкляночок з ліками, що привіз з собою, 
хочай, як можна було запримітити, мало на них покладав надії. 
Пробув він у мене днів 3о три. Силкувавсь я одігнати сумні думки, 
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азю-ж Дарешне. Часом ставши кодо вікна м дивлячись на снігову 
дій зачинав вія жалібно: | - 

» Чого ти, козаче, чого ти бурлаче, 

Як вітер осінній в діброві запавче, 

Головоньку схилиш...? З 
азе кашель перебивав шісню. 

»Що ви думаєте робити далій? питав я. Похитав він голо- 
вою: ,Думаю садити капусту, та діток учити." Тільки... по неволі 
приходилось навертати розмову на політику, щоб одвернути бго 
від сумного передчуваня. Навертався він до мене ще кілька ра- 
зів, завжди цікавий до новин, що надходили з газетами. 

"Що ви все про Францію -- казав я -- а про Україну,-- 
ніби вона й не ваша? - 

-- о бге-ге! Хіба-ж ви вбачаєте що-небудь веселого, оглядаючись 
на-вкруги себе ? Йнтели/енція гине в роспусті, а нарід в паництві. 
Ні, діло наше надовге відкдадене. Та що Й балакати -- жити мині 
не довго! 

Раз просидів він у мене якусь годину з вечора. Був спокій- 
ніщий. ,Їду, казав, на хутір--- одвезу дітей и прийшусь зічитись. 
Через два дні завернув до мене один з наших спільних знабних 
и як громом уразив: ,Помер Василь! -- ,Де? коли?4 , Учора 
тан, у Ковалівці! Я тільки що звідтіля." 

Там, У Ковиівці, поховано бдо поруч з першою жінкою. 
У Поатаві, опріч кількох йго знайних, ніхто и слова не вимовив, 
ба, мабуть, и не відав, що вмер там якийсь-то бідолашний апте- 
карчук.  Полтавске панство тоді веселиюсь, відграваючи  свят- 
кові бали. 

Пошер Кулик як-раз у кінці 1870 року. 

Може, я не в міру розбазакався. Може, Кулик не заслужив 
на такі бнографичні подробиці, -- най читальник мині вибачить. 
Дружні гадки Й споминки мають своє право... 

Справді Кулик не був поетом вищого ряду; він належить /0 
яащтих, ножна-6 сказати роебає шіпогеб, написав він маю, -- 
ало-ж як згадаємо, що якби теперя знайшовся загублений віршек 
явого небудь Катулла, то скільки-б то він наробив руху між на- 
шими Филологами, скільки-б було написано коментарів? А йк гаразд 
придивитись, то вірші нацюго Кулика по щиростн й престоті по- 
чутя, по оригвнально-народній формі, можна-б прерівняти до мен- 
чих поетів кдясичнбї старожитности в зберегти іх годилося-б. Най 
прибільшується капитай нащої невеличкої літератури. Задля того 
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не зайво буде, шині здається, коли Жагадаю усе, що зісталося 
у моїй памяти. У 1862 році одіслав він до редакції , Основи? 
(у Петербург) цілий зшиток віршів, з котрих де-які редакція 
» Основи" тоді надрукувала. Годилося-б запитати В. М. Білозер- 
ского (бувшого редактора ,ОсновиЗ), чи не задержався у бго 
той зшиточок. З того всбго надрукованого й ненадрукованого 
вийшов би чималий збірник, котрий міг би обрисувати нам літера- 
турну и поетичну Физіономію Кулика. Треба-ж сказати, що ре- 
дакція , Основи" позволяза собі перемінятя по своїй вподобі вірші, 
часом и не до-даду. Так, наприклад, початок вірша на сиерть 
Шевченка був напечатаний у ,Основі" так:. 

Поховали.. Україна 

Загадавшися плаче, 

Поховали дух великий 

И серце гаряче; 

Кобзаря свого втеряла 

Вдова-Україна, -- 

Поховаза бідна мати 

Найкращого сипа"... і 


(Осн. 1861 р. Іюнь 17 сторо 

А в автографі Кулика сі вірші написані так: 

Поховали... тихесенько 

Україна плаче... 

Поховали лух великий 

И серце гарлче; 

ЛПоховала наша мати 

Найкращого сина, -- 

пВічню пам"ять: заспівала 

Уся Україна. 


Заголовок вірша ,Стодітній Запорожець" редакція змінила | 
на ,Питанне". 

Також запропастився у редакції ,Основи" прехороший вірш, 
У котрому мати, прочувши вро близьку волю, ,Пречисту благає", 
щоб побачити дітей своїх вільними. Ше задовго до оланципації, 
змолоду, народня воля буда йго ідеа Яха, а неволя видавлювала 
з бго душі гіркі тони. Ось віршик, котрий зберігся у мене, на- 
писаний, здається, ще за часу бго блуканя по степах Новороссий- 


єкого. 
Стоять села... вишневні 
Сади зеленіють; 
Степом полем, як в золоті, 
Лани наші спіють. 
И здається, на ті села 
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З неба Застє ляється! 

Чого-ж така думка чорна 

Коло серця вється? 

Подивлюся, Україно, 

Подиваюся, мамо, 

Подивлюся... та й заплачу 

Гіркими слбзами, 

И подумаю: вернися, 

Велика руіно, 

Нехай ще раз попробує 

Щастя Україна; 

Нехай ще раз своє олово 

Вимовлять гармати -- 

Може, нового Богдана 

Народила мати. 

Не хотів би, мамо, крови, 

Пожежі, недолі, 

Якби не так важко бачить 

Братів у неволі! 
А ось вірш, навіяний також Херсонскими степами, де за царя 
Миколая переховувались так звані оФиціяльно -- ,бродягиЗ а по 
народному -- люде захожі", що утікали від панскої неволі 
з люднійших Україн, степами, що й досі у народі прозиваються 
запорозким назвиском ,падестинами": 


Захожий косарь. 


Захмарилось сонце, 
Вітрець повіває, 
Легесенько травка 
У покіс лягає; 
Співаючп пісню, 
Дівки й молодиці 
У валки громадять 
Зелену травицю. 
Лежу та дивлюся: 
» Вродливий та гожий, 
Як дуб кучерявий, 
Косарю захожий! 
Як дуб кучерявий, 
По-над бурянами, 
Так ти виступаєш 
ЛПо-між косарями; 
Перед усій вахці 
Ведеш по травиці! 
Дивляться на тебе 
Дівки й молодиці, 
На красу козацьку, 


На личко червоне, -- 
И ніхто в покосі 
Тебе не нагоне; 
Ніхто краще тебе, 
Не вивершить стога, 
А корця-горілки 

И рука не трога"! 
Чого-ж, мій косарю, 
На косу схвилився? 
Чи то-ж занедужав, 
Чи так зажуривоя? 
Чого, одвернувшись, 
Косу виклепаєш, 
Щоб ніхто не бачив 
Слбзу утираєш? 
Спочинок настане, -- 
Від гурту відходиш 
Та таку-ж то пісню 
Жалібну заводиш? 
Чого, мій косарю, 
Як зірки засяють 


Й дівчата счівають, 

Як спочити треба, -- 

З своєю журбою 

Лежиш під копою, 

Дивлячись на небо 

Смутний-невеселий ? 

Скажи, мій косарю?- 

-- Спасибі за ласку, 

Пане господарю! 

Спасибі!.. а перше 

Мушу запитати: 

Чи вам же нетягу 

Мене розважати? 

От бачите, пане, 

ИЙ сиха косарська, 

И краса-б то козацька, 

Та що з того стане, 

Як доля хледацька!,.. 

Згадав, що з косою 

Цілий вік блукаю 

По чужому краю, 

А нігде притулку 
хатини не маю; 

Що важко працюю 

На чужому полі, 

А. дітки десь дома 

Не вчені и голі; 

И сохне та чахне 

Бідна молодиця, 


Що не прийде батько 
На них подивиться; 
Що дибає десь там 
Старенькая мати, 

Що нікому буде 

Стару Й поховати, 

Та над грішним тілом 
Хрест постановити!... 
Та все-б те нічого, 
Бога-б не гнівити! 

Як би було вільно 
Правду доказати, 

В Гетьманщину тую 
Назад простувати 

По чесній дорозі... 

Не сором сказати! 
Прийшлось ув острозі 
Мури оглядати... 
Щось там написав наш 
Мизерний пяничка... 
Прощавайте діти 

ИЙ жінко білоличка! 
Повели небогу... 

Сира камяниця... 

Що маєш робити?! 
Проситься! молиться?! 
Як Господь не гляне, -- 
ИЙ добрий, та -- злодій"... 
Не домовлю пане"... 
-- яГоді, брате, годі! 


, 


У зшиткові, посланому, як сказано, до ,Основи"?, знаходи- 
лась перехороша епистоха до п. Л. В. К-скої, одної найшано- 
внійшої особи з Подтавского недічного польского товариства. Кии- 
стола, памятаю, починалась такими віршами: 


Питаєтесь, пані, 
Чого я журюся, 
З веселої хати 
Додому плетуся? 
Не мині до пари 
Оченята, карі 

И не до-хюбови 
Мині чорні брови 


Зинсі епистоли той, що журба поета є журба народня, 


загальна. 
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Написав Кулик уже в пізніщих літях водевиль з українекого 
житя, й читав йго мині я одному з наших учених. Скільки пама- 
таю, в водевиіі буда сценична жизнь и непримусний українский 
жарт. Дуже жалкую, що не випрохав тоді в бго рукописа, бо те- 
перя я йго нігде не зміг допитатись. Маю за потрібне додати 
слідуючі строки з вірша ,Україна до синів", (Осн. 1861 р. Авг. 
стор. 46) що були вижазані тогочаснбю петербурскою цензурою. 
Після слів ,те, що сниться, колись, може, и правдою стане" 
він каже -- 

Руки щиро брат братові 
- Подадуть Словяне; 
Тоді бхисне наша зоря 


З словянского неба, 
А до того.... 


Кулик не мав наукової ерудиції. З наук він добре знав тільки 
ботанику, в котрій дуже кохався, и мав собі на мислі видати 
коли-небудь цопулярну ботанику, задля чого зберав луже пильно 
наші народні назви рослян. Я бачив у бго той збірничок, але-ж 
я тая праця десь загубилась. По исторні читав він дуже багато 
и мав на де-які историчкі епохи якийсь оригинальний погляд, хо- 
чай маючий більш поетичню, а ніж наукову підставу. Так напр., 
у нашій козацькій епосі він вбачив зарідок словянскої републики, 
и слова Наполеона І, що через сто літ Европа буде ,герабПаце 
оц созадие" він, жартуючи, перероблював так: ,помилився Напо- 
зеон, бо нашої стормі") не відав: треба будо сказати ,гераБідше 
ей со5адце.З 

З словянских народів, після свого, найбільш він любив Сербів 
и вбачав не тільки в іх пройшлому щось подібне до нашого ко- 
зацького, не тільки ворогів Туркові, але Й сшлу, котра єдино може 
зробити противувагу московскій жадобі привернути славянску идею 
ва користь північному деспотизмові. Коли в Полтаву вислано на 
пробуване Луку Вукаловича з товариством, Кулик почав вчитись 
у одного Сербина їхибі мови, маючи замір перекласти з сербского 
де-які поетичні утвори. Московским пориваням до свободи, ба 
часом, и до революції, він простісінько не йняв віри, й можна 
сказати, що мав на московску націю погляд не зовсім згоджаючийся 
з правдою, н впадав у своїх погаядах до екстремів. У розмовах 
у Єго часто виривалося, що ,годова московска не здатна зрозу- 


Р ШЕ ПЕС ПР 


") У Слободянщині 8 на Побережі- у розмові кажуть ,сторія" (зріви. вталіявне. 
"вїогів"), 
у 


515 


міти справдешинбі нодітичнбі свободи; що Москва не підмога, а пе- 
репона задля розвою Сдловацщини:; що Мосива ніколи не знежв 
зреитися своєі историчибі традиції, а тая не позволить їй бачити 
у янчих Словянах рівних братів, а тільки будучих підданих" и т. и. 
Лобив він часом кумедно копірувати запалених столичних пакичів, 
що навертались на Вкраїну. ,Ось побачите, -- сі столичні Стеньки 
Разіни, з ріпсе-пех на носі, років через три-чотири церероблються 
на таких консерваторів, що сміливо можна було-б посадовити іх 
поруч з ,государевьми людишками" вічної памяти царя Олексія. 

Хочай у вебму тому видко тільки крайній запал и однобіч, 
але-ж не можна сказати, щоб частина бго передчутя пе справди- 
звсь за нашого часу. 

З еранцузких поетів найбільш любив Кулик Беранже и Барбеє, 
з вішецьких -- Гейне, котрого знав тільки з московских перека- 
дів. Найбільший вплив з московских поетів на бго мав Некрасов.: 
З теорією поезії він знався мало, а писав так, як найтало ва душу. 
Раз дав я бшу діло п. Тулова ,о родахь и видахь поезій", але-ж 
він не знайшов в бму витересу, й всі свої теоретичні идеї зводив 
до такої гадки, що, тримаючись Форми нашої пісні, треба нашому 
поетові в неї вкладати сбгочасні учутя, гадки Й образи. 

Що до Форми, то на мій погаяд, Куликів вірш завжди легкий 
м Лраціозний, багатий на мелодню, пливе, ніби граючись, без при- 
міти жадної праці, як напр. у ,Веселій удові" и ,дЗагубдених. 
душах." р) 

В. Торчин. 


ки ад вач м пошти ли 


Чи не есть дума . пре поход старшого поганекого 
киязя на ЩЦареград"')" апокрне? | 


В ХИ книзі московского часопису ,Бесіда" за 1812 р- на- 
дрюковано, межи другим, кінець висліду п. Костомарова: ,Йсто- 


сь «асан оц рнінаю о ю 


5) ШІ. автора отсего гарного житбписного начерка упрашаємо ваймитись и дальше 
відшукованєм віршів в писань покійного Кулика, котрі, може, ще не затратяхнсь на 
віки. Може, що читаючн отою згадку про покійного, знаймі 8го, у кого такі письма 
знаходились би, зволять переслати іх в редакцію ,Правди. Ми постарались би о тім, 
зби вс) вірші и писаня Кулика видати осібною кинжкою, враз з отенм бнографичним 
вачерком, -- бовони єстбють сбго, та й не забувалась бп память одного з людей, ко- 
трях вся Україна з набожністю згадувати цевинна ! ; Редакція. - 


") Дав. Зан. о Юж. Руси т. 1 стор. 172. 
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рическое значенів южно-русскаго народнаго пвсеннаго творчества. " 
Межи иногник красними гадкани, виголошеними в сім вислідові, ни 
вбачаємо два погляди, постановлених на таких хибких нідставах, 
що ніяк не можна з нини згодитися. Сі погляди суть: неЛованя 
а) правдивости думи ,про поход старшого пшоганокого князя 
Цареград- та б) стародавности пісні ,про зруйнованє Батиєк 
Києва. Поглянемо тепера тільки на першу гадку п. Костомарова. 

Щоб повалити усякі закиданя о неправдивість думи, роздиви- 
мось кожний ар/умент п. Костомарова, що він виголосив супро- 
тив неї: | 

1) ,Дуна без початку Й без кінця." --- Чудно! Записуючи 
в різних місцях пісні ,про Саву Чалого", завжди чув я іх тільки 
уривками: часто один початок, часто один кінець, а звичайно 
тільки середину. Багато дум явне мають виривки й іх приходиться 
доповнювати з другої думи про сю-ж пригоду, як прегарно зробив 
п. Куліш з думою ,про Ганджу Андибера.: Коли нарід забуває 
думи та пісні про такі недавні пригоди, то тим більш він міг за- 
бути початок та кінець думи, належачої до ЇХ віку. 

2) ,Фабула дуже вяла, ритмована, вона схожає на думи, але 
зовсім не має ні поетичнего пориваня, ні сили виразу, ні лагідно- 
сти оповіданя, що є належність послідніх." - Вже казав я, що отся 
дума належить ще до поганского миру. Гучна козацька доба, що 
уволікла усі сили народу Физичні, розумові й моральні, безпремінно 
премусила нарід забути пригоди з житя єго, складені раніше сієі 
доби. Цілком захоплений тогочасними своїми недолями а вдачами, 
він трібував собі епичніх утворів, котрі уславаювали Єго тепере- 
щину. Кобзарі, як й усякі артисти, мусіли догожати смакові своєї 
публики, инакше-б вона іх геть відкинула. Задля сего, догожаючи 
нотребан н смакові народа, кобзарі були самі цілком уволочені 
теперещиною, Й наострюючи свого таланта на компенованях з се- 
гочасних ім, козацьких пригод, потрохи забували думи Й епичні 
пісні до-козацької доби. Відомо, що епичні пісні та думи слухадло 
не одне тільки козацтво: молодиці та дівчата, симнатизуючи своїн 
чоловікам, братам та батькам, з великою осододою заслухались дупи 
та епичніх пісепь, замінявших за того часу красну літературу. 
Так як жіноцтво найбільш живе почуттєм, особливо жило за того 
часу, и так як бму доводилось слухати кобзарів рідчіш, аніж ко- 
зацтву, а розум й учутє трібували собі уконтентованя, то що 
у тім дивного, що дівчинка, почувши думу, а може й не раз, за- 
тримувала її в памяти до старих літ, и девяностолітнбєю бабусею 
цередала її кому небудь. Такі випадки бувають не рідко. Мині са- 
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мому доводилося чути такі вариянти епичних пісень від жінок, яких 
нема в дрюкованих збірниках. Як на такий трап покажу па статю 
п. Ревякина ,мон воспоминанія", надрюковану в Основі. Таким 
побутом дума, що перейшла в уста жінок, безпремінно змінялася, 
бо Кобзарі довголітнєю практикою виробили завжденні, так ска- 
зати, Формули епичнбго співацтва, як сеє знаємо з епичніх на- 
родніх творів и других народів, по котрим вони складали думи; 
жіноцтво-ж, поставлене в инші умови житя, під иншими впливами, 
шукаюче в піснях більш виразів учуть, аніж оповіданя про при- 
годи, не могю удержати, не знівечивши , поетичного складу дум 
и приносило в їх щось инше, неналежаче до дум. Характер думи 
пропадав в устах жінок, а від сего в сій, наприклад, думі є щось 
таке, що здалося п. Костомарову вялим , нелагідним и довело єго 
до не/овання правдивости справжнє і думи. Що-ж до небутно- 
сти поетичного пориваня, котру вбачає в сій думі п. Костомаров, 
то відомо, що чим Ддавніща пригода, про котру співається, тим тон 
епичнбго оповіданя спокійніщий; поетичні-ж пориваня бувають 
в тих епичніх народніх утворах, у котрих виспівується пригода 
недавня, уразини котрої ще свіжі у народа. Що до сили виразу, 
то вона проявляється у таких епичніх оповіданях, в котрих спі- 
вається про пригоду, вельми уражаючу співака. | 

3) ,ТГаке псованє (с. т. в устах жінок) справді може бути; 
. (але) .. ми не зустрічали, щоб жінки навчалнсь дум Й співали 
їх. Чи вало ми ще чого не зустрічали за недавню й малу науку 
нашої народности. Коли ми такого трапу не зустрічали, то ще 
сеє не значить, що бго нема; се тільки показує, що таких со- 
вістних патриотів, вислідників, як п. Куліш не було в нас більш, 
як він один. Хто, опріч бго, так довго серед народа вчився нашої 
народности 2! А від сего Й не диво, що не зустрічали ми, щоб 
жіноцтво навчалося Й співало думи. Воно не співало їх громаді, 
але нічого немає дивного, що в декотрих жінок вони могли задер- 
жатись у памьяти, Й часом співатись біля хатнбі кабиці. 

4) ,Оповіданє не могло бути належністю одної тільки Гуй- 
дихи в світі. Нічого й казати, що сю думу знала колись не одна 
тіиьки Гуйдиха, бо ся дума співає про дуже далеку пригоду. Через 
козацьку добу гурт людей, що знали ії, зменьшувався й нічого 
нема дившого, що ся дума задержадась в памяти тільки у дуже не 
многих особ, з котрих на одне трапилось наскочити Шишацькому 
Ипьічеві. Нащо-ж думати, що він підробився? Адже-ж можено ми 
з певностю гадати, що яка небудь дума, перше певно многим ві- 
дома, коли-б не була надрюкована, зісталася-б коли небудь у па- 
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мяті тільки якого небудь діда або баби, доживаючих свого віку 
в глухій слобідці. | 


5) т--- Коли, може, ніхто, опріч Гуйдихи, не міг передати бго (опо- 
віданя про поход старшого поганского князя) у такій формі, у якій 
вона бго передавала, то не можна, щоб вже опріч неї не знав ніхто зиї- 
сту Її шритнонаного оповіданя, коли тільки таке оповіданє було коли не- 
будь." П. Костомаров думає, що коли не зісталося нікого , опріч 
Гуйдихи, хто-б паматав сю думу в ії віршописовій формі, то без- 
премінно їі зміст повинен був би схоронитись ще де-небудь 
звичайним оповіданєм. Чи можна-ж на таких хибких під- 
становах сумніватися на правдивість народно-епичніго утвору! 
Адже-ж сам п. Костомаров, мабуть, не має за підроблені дум 
упро Марусю Богуславку", ,про трЄх братів", ,про Кушку Са- 
мійлаЄ й десятка других, а тим часом змісту іхнего нігде немає 
звичайним народній оповіданєм. ,Як тільки внявиться (а воно 
конче виявляється, наприклад, що до думи про Кушку Самійла) 
що бго ніхто не знає Й не чув, пише далі п. Костомаров, тоді 
прямо являється сумнінка, щоб ни Гуйдиха Єго знала." А як так, 
то п. Костомаров, коли взяти до уваги тільки сю послідню пі- 
станову, мусітиме Й думу про Кушку Самійла мати за підроблену. 
Конче, він може відповісти, що ся дума записана від кількох спі- 
ваків, але-ж вже вище було сказано, що задля усякого епичніго 
оповіданя може прийти час, коли воно зістанеться в памяти тільки 
у одної особи, Й коли-б воно було записане тогді, п. Костомаров 
міг би те-ж сказати, що каже теперя про думу ,про поход стар- 
шого поганского князя на Цареград.?- 


6) ,В самій сій, так званій, думі суть вирази, коди не зовсік 
примушуючі нас признати сю дупу підробленою, то іжам 
до великих сумнінок; так нпр. вірші 

Як стадо лебедів вони од берега одпливали, 


По синЄєму морю як бжоли сновали 
Що аж море собою, неначе хмарами тими, кридьия укривали. 


мають вигаданий склад річі: трохи лиш чи де можна зжшайти 
на один преджет зразу три зрівнаня, з котрих двоє виразів через 
як, а третє з орудним спадком." Чим далі в гаибиню Часів, тий 
чоловік був ближче до природи, тим вона більш говоряла бму. Ві 
сего стародавній чоловік дуже любив виражатись зрівнанажи й ні 
чого неша дивюго, що в такій єтародавній думі вбачаємо зразу 
три зрівнаня. Се є тим натуральніще, що наш нарід межи всіма 
сдовянскими народанн, здається, найбільш любить багато зрівннінь. 
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Т) ,Бжоли сновади -- вираз не народній й нікола не ге- 
вориться про бджіл сновали." Нераз чули ми, що говориться: 
лмухи снують по хаті", й вираз ,снують": дуже до-леду нрахо- 
дить до бджіл. Чи так, чи инак, а сим не можна коляхнуте прав- 
дивости думи. 

8) ,Енитет круглеє море -- туткн являється в нори 
раз в народніх поезіях Й здається нам трохи лиш чи народний... 
круглеє море має на виду вимір и вислід географичибго становища 
моря. Задля народнбі пісні такий епитет дуже науковий." Нам 
здається, що п. Костомаров помиляється, думаючи, що енитет 
уБкруглеє море належить до Фигури Чорного моря. Се просто ви- 
раз того, що пливач бачить серед моря: се належить до горизонту, 
котрий тутки не затемнюється нерепонами, які трапляються на по- 
версі землі, и на наш погляд сей епитет доладній й пветичній, 
а зовсіи не науковий. Він доказує старовину сієї думи, коли 
епитети були виразами прикмет предмета, найбільш кидаючихся 
в вічі, а се коло, на котрому стоїть небосклон, «єсть именно при- 
кмета перше всего звертаюча увагу чоловіка серед моря. Дивує- 
мось, що п. Костомаров не звернув на се уваги, доказуючи сам, 
що ,море називається звичайно по відсобним, кидаючнися в вічі 
прикиєтам : синеє море и т. и.- Що-ж до вірша - 

Да круглеє синє море из свого ложа вивертати, 
в котрій п. Коєтомаров вбачає якусь квітчастість, незвичайну 
в народній річі, то скажемо, що сей вірі належить до сорту та- 
ких виразів, як , Волгу весля роскропити" або ,Дон шедеми ви- 
льятиЗ"), звичайних в народніх епичніх утворах. 

9) , Накінець нам здається непевним --- каже п. ТУРРННРНІ 
спомин про Макошу. Навряд чи могло не забутись имя Бога, 30- 
-звсій нетямне Й чуже народній мові сего часу, найбільш тай, де 
вираз про Єго додано юмором, тоді, як народ ниенно гіден. кепку - 
звати тільки 3 того, що бму відоме й близьке. Так як за часу 
зложеня сієї думи Макоша - був добре відомий: народові, то миня 
о Єго й уживано в думі, а пізніщі співаки, вже забувши значини 
сюва Макоша, уживали бго по пословиці : : 3 Пісні ЄЛлОВа не ви- 
кидати. 5 | 

И нарід не викидає слова нетільки з пісні, але й З прана- 
зок, як то видно 3 сих: ,ШЩоб на тебе Див прийшов", ,ШЩеб 
Тебе Чорний бог убив" "7) ,Цур тобі, Пек тобі." Такі-ж слова, 


Р МЕНЕ 


") Слово о Полку Игореві. 
су Українські приказки, Номиса, ст. 78, 
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як ,даха"-, тепера вже все вживаючісь в пародній мові, часто тра- 
шається в думах. Під впливом християнства народові нічого не 
стойо покепкувати з Макоші, з Содомяного бога (се було за 
щаря Гороха, за Соломяного бога, пословиця, що ннакше не гово- 
риться, як з жартом), гаразд тоді бму відомих. Таким побутом 
нвіддержуються ще слова п. Костомарова, що нарід гіден кепку- 
вати з того, що бму відоме и близьке. 

10 Вираз ,У ляк постановити" п. Костомаров має також за 
квітчастий. Аджеж и вираз ,в нівець обертати" також квітчастий 
сяк исей, и вже не уживається народом, а таких архаїзмів багато. 
Досі ще в Полтавщині можна чути вирази: ,у каліцтво вводити, 
, У костульки позбивати" и т. и. Усі отсі вирази мають рівно- 
вагу з виразом ,у ляк постановити". Дивуємось, як ш. п. Коєсто- 
марів не звернув ша їх своєі уваги. | 

Я повиписував усі аргументи п. Костомарова супротив прав- 
дивости думи ,про поход старшого поганского князя на Ца- 
реград," держучись навіть того порядку, у якому вони надрюковані. 
Усі отже аргументи являються дуже хибкими. Але сперечним ро- 
бом не можна ще доказати, що ся дума не підроблена: сим доказу- 
ється тільки, що ся дума в найменших своїх подробицях зовсім на- 
родня. Але являється питанє: чи не навчився Шишацький-Ильїч 
так добре народнбго духа, чи не був він такий жвавий и талано- | 
витий, що так хороше підробився? Доказ, що се не можне діло, 
й буде доказом правдивости сівї думи. 

-  Фадля того щоб підробитись так добре під народнбго духа 
й склада дум, треба було довго Й щиро вчитись народовости 
й учитись їй не тільки посеред народу, але й по многолічним зі- 
-браним вже етнограФичнім засобам. Але-ж не тільки тоді, КОДИ 
збір наших народніх утворів ще тільки що роспочинався, але Й те- 
пера засоби задля науки народовости нашої дуже Й дуже маші, 
а від того Шишацькому-Ильічеві приходилося-б вчитись тількі цпо- 
серед народу нашої народовости. Але-ж коли ми й гадатимемо, 
що ненатурально, щоб Шишацький-Ильіч довгою та великою пра- 
цею дуже добре навчивсь нашої народовости, то сідаючи за таку 
велику працю він, конче, мав би й яку- небудь велику мету. Тим 
часом ми знаємо, що опріч сієї думи та книжки аби-яких віршів, 
Шишацький-Йльіч не видав нічогісінько. Й так, задля чого-ж би 
він працював? Задля любови до штук? -- Але се вже зовсім не- 
знать-що. Роздивлюючись вірші Шишацького-Идьіча , Українська кві- 
тка: , знайдуємо в авторові іх меньш, а ніж малий талант, тоді як задля 
того, щоби скомпонувати сю думу, він мусів би мати ведичезний 
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талант Й добре знате народовости. Такому-ж чоловікові, як Ши- 
шацький-Йльіч, не можна було й братись поставити перед очі чи- 
тальника таку далеку добу. Ми навіть думавно, що така 3ло- 
вредна кгадка, як підроблюванє народніх епичніх памятників, не 
могла прийти Й у голову бідоласі Шищацькому - Йльіеві. Неміг 
ніхто Й другий сего учинити. В Україні не могло тоді бути 
та навряд чи Й тепера навіть є, идея змоги підробаюваня 
народніх утворів: Українська публика та Й самі наші учені 
не так високо цінували пісні кобзарів, щоб снлкуватись до іх 
підроблюваня: з високости євоєї цивилизації вони тільки що звер- 
тали на іх уваги, опріч хіба п. Куліша. Се зовсім не те, що 
підроблюванє классичніх авторів, або яких небудь вгипецьких ста- 
ровин, обіцяюче гроші або ввропейску відомість. Принади тутки 
ніякої не могло бути, а таке нечесне діло, як підроблюванє, ви- 
кликається значним интересом матерьяльним або моральним, Й ні: 
коли не робиться задля любови до штук. Коди-ж де-які народні 
утвори рідних нам народів не/уються критиками й підроблюванє 
їх виясняється політичними тенденціями, то усякий, хоч трохи 
знабмий з ділом, знає, що в початку 40-х років, коли була за- 
писана ся дума, в Україні не було, та не могло Й бути, через 
усі відомі тодішні умови житя, ніякої політичнбі тенденції. Не мо- 
жна також вияснити підроблюванє сієї думи тенденцією религій- 
ною, як се могло-б трапитись з де-якими утворами  московского 
єретицького миру. В ХІХ в. в Україні ніхто не сумнівався на те, 
що Біг Християнский красший, аніж поганскі боги, и в сій кра- 
іні, зовсім благочестивій и не єретицькій, в 40-х роках найбільш, 
вбачати який небудь Фанатичний рух з сего боку зовсім не можна. 
До того-ж и самий зміст сієї думи не дає змоги гадати про та- 
кий вчинок. А після сего усего ні до чого не можна дорозумо- 
ватись, як признати правдивість думи. 


Через недовгий час попробуємо розібрати також питаня, За- 
чешені п. Костомаровим про пісню ,про зруінованє Батиєм 
Києва. 4 з 


Е. Сакун. 
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ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА. 


Археологичний зрізд у Києві, 


Небавом, бо дня 14. с. м., відкриють в Києві археологичний кон- 
грес, котрий буде тревати до дня 3-го вересня (с. ст.). Росправи то- 
читимуться, після програми, тілько о старожитностях российскех, 
під чим розуміються вже и старожитности краю малоруского , яко 
по більшій части входячого в склад российскої держави. Підчас 
треваня сего зьізду, в салях университета буде споруджена вистава 
старожитностей, поділена на два відділи: росссийский и сло- 
вянский. До відділу российского будуть влічені также и старо- 
житности польскі, переховуючіся в границях российского царства. 


Отся обставина, що межи старожитностями российскими -- 
велико- и малорускими --- не зроблено ніякої різниці, и обнято 
їх сдільним родовим названєм руских, Дальше що 40 тихже за- 
лічено и старожитности польскі, котрі під отсю родову назву не 
підходять, споводувала тутешні дневники польскі кількома наворо- 
тами виразитися о тім зьізді дуже неприхильно: що ніби сей згізі 
це що ивше, як тілько друге виданє ославленої етнографичної Ви- 
стави в Москві, що се буде род демонстрації, аби згромадитись 
на Руси яко на московскій землі, и о старожитностях Руси рос- 
правляти яко о московских; одним словом: що той звізд не має 
иштересу наукового, тілько интерес чисто тенденційний. 


Згадаваги подрібно о тім, що учені товариства польскі, по- 
яцно запроєнн зо сторони комитету уряджаючого звізд, від оФи- 
ціяльного обісланя того звізду відказалися -- виймивши одно Учене 
Товариство познаньске; -- що поминувши може кількох, котрі 
ноїдуть до Києва тілько (з цікавости, учені польскі не возьмуть 
участя в тім звізді, Салеба Хагодома, кінчить: ,Й дуже похваля- 
ємо наших археологів, що вонн оступилися від того участя, бо 
тим оступленєм руководив здоровий змисл народній. Нехай там 
Москалі самі, скілько ім завгодно, росправляють о одностайности 
народів з над Воаги, Неви и Ками з Русинами над Дніпром ни Ся- 
нои. Участє Поляків там зовсім непотрібне и непригідне. Не по- 
зволено би ім заперечити тим виводам загукано-б іх; мусіли би 
слухати мовакн; дивлячись, як нашу честь народню прилюдно бють 
по дицю." 


928. 


Передовсім не годимося з тим, що звізд архевлогичний. в Ки» 
єві єсть тільки другни вицанєм етнографичної вистави в Москві ;. бо- 
коли речена вистава, споруджена за старавєм так званих ,добро- 
чинних словянских комитетів" для науки етнограеиї не представляла. 
ніякого важнійщого интересу, и мала характер найбільще демон- 
страційний, то конгрес київский, котрого почин, вийщов від людей. 
науки, хочби навіть не був зовсім вільний від тенденцій убічних, 
політичних, все таки представляє під зглядом науки ннтерес 
дуже важний. Віримо, що не всі виводи з пересправ того. 
конгреса дались би заперечити, а имецно не далнсь би запере- 
(чити ті виводи, що основуються на самій исторнчній правді; 
сале-ж наука не може мати Й рації в тім, аби заперечувати. 
правду, -- на відвороть, ії заданєм є: правду, що ржа. віків, не- 
віжа або тенденція заморочнла, відкривати и на світ виводити. Ви- 
води-ж з правдою не згідні, не тілько можуть але Й повинні бути 
заперечені: Можливість такої конечиости є власне одним поведом. 
більше, аби и польскі учені взяли участє в тім звізді; а як з одної 
сторони не сумніваємося о тім, що межи ученими польскими знай» 
шаись би такі, котрі те завданє сповнили би, з гідностю и нале- 
житою добитностю, так з другої -- погляд цпольскої газети на. 
учених российских, яко на орду якихось дикарів, котрі не цосо- 
ромилисьби загукати польских учаєтників: конгреса и частувати. 
облизнями народню честь польску, показується нам дуже чудноватий. 

Становне ореченє тутешнЄєго дневникарства польского, від- 
раджуюче ученим польским взяти участє в київскій археологичнім 
звізді, обьясняється отже тілько одною коллізиєю політичної, мдеї 
польскої з такою-ж ндеєю россніскою, котра через яке-небудь 
зближенє, хотьби тілько на грунті науковім, могла би в де-якій 
мірі ослабнути и не остатись без яких практичних. наслідків. 

Знаючи отсе, ми не будемо питатись Поляків: длячого. вони 
не зречуться своєї політичної идеї на користь - - Россні? То. зна- 
чило би стілько, що питатись живого чодовіка, для чого. він не 
зрікається свого права на житє ? Не питаємо дальше Й про те, на 
скілько Поляки переконяні о більщій животности подьскої ндеї по- 


літичної в прирівного до такоі-ж идеї роосийскої; -- ані про те, 
яким способом. вони свою ндею осущити гадають: чи силоміню, 
чи може ждатимуть, аж -- діло ррозгодить судьба 2 4| Але ми 


в праві запитатися ШПолаків: для чого вони комізию тих идей 
ставіяють завсіди, так сказати, на вістрю ножа? Не вже-ж вони 
тим способом досі що-небудь доброго узискали ?  Хиба-ж.не, від 
того походять іх чим-раз більші утрати? Хиба-ж єсть надія, що 
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тою дорогою в будущім часі до чогось кращого добються, ніж 
було до тепер? 

Отсі питаня самі насуваються на ум всякому розсудливому 
и безпристрастному чоловікові, и навряд чи більша часть самих 
же Поляків на отсі питаня в душі своїй не одповідає так, як ко- 
ждий розсудливий чоловік відповів би. Та біда в тім, що польскі 
органи опинії прилюдної дають вираз тілько тим переконаням, котрі 
раз на завсіди постановлено заявлювати призюдно; а властивої 
тайної думки не виявлять ніколи, хіба нехотячи. Значить: здоро- 
вий розум польского народа приходить сам в коллізию 3 польскою 
идеєю політичною, и беззглядним її піддержованєм, що проявляється 
навіть в польских органах прилюдної гадки. 

За доказ того, що дотеперішня постава Поляків супротив 
Россні стається чим-раз більше неможливою, що треба-б лічитись 
з даними, -- послужать нам виємки из кореспонденцій, заміщених 
в тутешніх газетах польских, власне по поводу того згізду. 

Ітіеппік РоїзКкі подає допись з Водиня, --- здається, ориги- 
нальну -- в котрій, не зважаючи на субьєктивні погляги автора, 
межи иншими виявляється и фактичний єтан успособденя тепері- 
шибго в соспільности польскій. Межи инішими читаємо от-що: 
зКаламутня в понатях, котра що-раз видніще зачинає закрадатися 
в найвищі сфери нашої соспільности о відносинах до заборців, 
сталася останнім часом одною з найнебезпечнійших прояв, що можуть 
причинитися до розірваня звязків, злучуючих досі нарід Польщи 
в одну цілість. Якийсь непонятний заблуд запанував в дневникар- 
стві и поміж ученими в заборах прускім и австрийскім, а осо- 
бливе в тій першім, зглядом Москви; тим дивніщий, що зі сторони 
сеї посліднбі не тілько преслідованє не перестало, але з рафинер- 
ством що-раз більшим лютиться над нами. Чи мав же би розуи 
послужити поміж нами до того, аби видерти з нас чувства людя- 
ности й справеданвости, як се неперестанно ретрогради и ультра- 
монтанці голосять? Се мусіло-б наступити дійсно, якби ми коли 
небудь спустили з очей житбдайне и чудове світло патриотизиу, 
руководяче неомильно кроками нашими в кождій пригоді житя... 
Та о скілько-ж більше підноситься вина учених наших, бажаючих 
фиЛуровати у Києві, коли схочемо застановитися над теперішні 
положенєм політичним... Зверх того всего страх подумати, як па- 
губно оддіювала-б отся візита на нашу молодіж київску, котра 
вже нині горнеться до Москалів, перта туди нуждою духа, яка 
посеред нас запанувала. Не присвічують їй нині великі постаті 
Лелевелів, Мицкевичів, Мохнацких -- замість них товчеться Фа- 
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ланГа угодовців и бездушних утилитаристів, готових відпродати 
право первородства народу за ледачий супокій, або ще ледачійші 
здобутки матерняльні. Звідкіля-ж тут житє возьметься!...- 

Ото-ж тут видимо: и зміну в поглядах вищих сфер польских 
о відносинах до заборців, и напрямок угодовий в одній частині 
соспільности, и прихильність молодежи до Россиї -- очевидні при- 
знаки, що натура річей зачнинає брати своє, -- що патриотизм 
приходить в коллізню з розумом. 

А кнівский дописувач Салеї-и Хагодом-оі, згадуючи о залічо:- 
ваню польских памяток до российского відділу старожитностей, 
виражається так: ,Се присвоюванє бувальщини, навіть нашої, по- 
казує московский напрямок конгреса, помимо запевнюваня многих 
аЛентів, котрі силкувались тутешніх Поляків, знаних з замилованя 
до археологичних вислідів, нахилити до участя, представляючи, що 
сей конгрес станеться першим кроком до зближеня Москалів до 
Поляків. Навчені сумними досвідченями минувшости, Поляки не 
дались приманити, я нині дуже з того задоволені, бо чим більше 
зближається хвиля отвореня конгреса, бго пан-московский характер 
робиться що-раз визначнійшим. За те Русинам здається, що взятєм 
щирого участя в конгресі зможуть ослабити московску недовірчи- 
вість до них.5 

Тут знову бачимо, що головна народність краю, -- що вла- 
сне Русини о участю в конгресі щиро гадають. Видко, не зоби- 
жаються тим, що старожитности малорускі залічено до відділу, 
означеного загальною родовою назвою руских; раз, що не мо- 
жуть заперечити народові північно-східному права на уживанє тої 
назви яко своєї назви народибі, хоч вона єсть ораз и видовою 
назвою народности позуднево-західної, а по друге -- Русини при- 
викли вже до того, що іх самостайну народнієть уважають яко 
приналежність, яко домашній инвентарь або Россиї, або Польщи,--- 
що хоча Й дуже неприємно, однакже нічого боятись Русинам аби ті 
мильні погляди на віки утвердилися в світі, бо етнографично-исто- 
рична осібність полуднево-рускої народностн на занадто кріпких 
спочиває основах, котрі так легко колихнути не можна. Дальше 
видно з того, що Руснни українскі не видять для себе ніякої 
комізиї з політичною идеєю российскою, уважаючи питанє о свой 
будущій політичній екзистенції яко білий незаписаний лист паперу, 
котрий могла би колись, з добром для народу малоруского и з ве- 
ликою користю для себе, записати и Россия так само, якби Й яка 
небудь ипша словянска або для Словян прихильна и справедлива 
держава. Против такого погляду Русинів українских ми нічого не 
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можемо закинути, бо вони-ж ни нам оставдяють вільну руку: 40. 
упорядкованя наших відносин політичних, апро те о зірваню звяз- 
ків, соєдиняючих нас в одну народню цілість, ніхто и не думає. 

Коли отже. діло так собі мається -- коли межи соспісьностю 
польскою в ії найвисших сферах змінився. погляд о відносинах до 
заборців, коли в руских західно-полудневих краях Россиі утвери- 
лася вже фалапга угодовців, а молодіж, як сказано, прихиляється 
до Россні, -- коли наконець відносини Русинів українских 40 
Росесні суть такі, як вище сказано; то не бачимо рації, дія чого 
публіцистика польска тутешня так уснльно працює над удержанєи 
напружених вдносни межи Поляками и Россиєю, и для чого, боя- 
чись аби напруженє те не ослабилося через яке небудь зближенє, 
хоч би тілько на грунті науковім, противиться участю, учених 
польских в конгресі кнівскім, де власне було би навіть їх обо- 
вязком явитися, хочби тілько для спростована можливих мильних 
або є правдою незгідних виводів. 

Адже-ж и так уже газети польскі неперестанно повторяють, 
що ,Кинів стався огнищемй людей, як Юзефович, Йванишів, й Ан- 
тонович, працюючихь в АрхеограФичній Комисні надь фФашшова- 
нень документів нсторичнихь, и тенденційним  перекручованем 
историчних фактів; що там для теорні тотожности Русинівь а Мо- 
скалів приспособлювано підстави ніби-историчні, вигадувано або 
перекручувано значенє забитків давних; що там перевертні Ру- 
сини або Поляки на тій полю дослугувались у Москалів кариєри 
и хрестів". Ми в сій твердженю на голе слово вірити не мо- 
жено, именно що до фалшованя документів. Річ така: в историї 
народу україно-руского мають свій ннтерес и Поляки и Росоня. 
Поляки представляли досі историю Руси в такім світлі, и охотно 
публікували такі документи, котрі виходили на користь Польщи, 
що навіть зовсім понятно. Так само поступає и Россня, публі- 
куючи передовсім документи, котрі мають для неї, більше инте- 
ресу. В богатім зборі актів полудневої Руси є зчого зробити вибір, 
та не треба прибігати аж до таких нечесних средків, як фФадщо- 
ванє. Тенденційний вибір можна-б попрікнути, но від тенденцій- 
ности зглядом историї Руси не слобідні Й Поляки. Що же до 
перекручованя фактів, то Факти звістні перекручені бути не мо- 
жуть, хіба тілько однобічно обсуджені, що вирочій не пере- 
шкоджає нікому обсудити їх всесторонно; Факти же не звісткі 
не уважаються за Факти в науці нсторичній, а де факту нема, тан 
и о перекрученю бго не може бути ніякої мови. (Однак же 4о- 
пустивши навіть, що ті винованя в файшерстві документів и пере- 
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кручуваню историчних фактів мають підставу правдиву, -- чи не 
було-ж би то власне найважнійшим поводом для учених польских 
взяти участє в конгресі кнівскім, н поважними розправами той 
факт доказати? Тоді може увесь світ переконавсь би о справедли- 
вости повищого винованя, повторяющогося в газетах польских; а те- 
пер вірить ім хиба лиш той, хто на голе слово вірити хоче. 


НОВИНКИ. 


-- Старанєм п коштом товариства ШПросеїта саме тепер надру- 
ковано нові виданя книжочок: 1) ,Як ярмаркували Тарас з Мотрею" 
в 5000 екземилярів, по ціні б кр, н 2) , Дванадцять пбсней о Св. Ни- 
колаюЄ в 800 екземплярів, по ціні 2 кр. А ще друкуються: 3) нова 
книжка, ,Мотиль, читанка для руского народу, уложена тармазонами 
перемискимиХ в 2000 екземплярів по ціні 10 кр., и 4) Квітчине опо- 
віданє ,Добре роби, добре буде" в 8000 екземплярів по ціні 10) кр. 

-- В одній київокій дописи до Са7. Хагод. читаємо: , Греба дійсно 
зазначити, що в останніх часах российскі власти сталися зглядливіщими 
для руских видань письменничих. ШПоявляються вони від часу до часу 
в Києві, Одесі п Петербурзі. Се переважно -- млизки, аюбимий род 
письменництва руских беллетристів. ,Є. Петербургекія ВЕдомости" по- 
дали в Фельєтоні обширну оцінку їх. До найліцших належать казки Й, 
Левицького, котрий багато писарського талапу заявляє. Казки бго оті: 

Не можна бабі Парасці за лихими сусідами на селі прожити" (Київ, 
1874), и ,ЗапорожціЗ (Київ, 1874). Отся послідня, під зглядом пись- 
менничим багато слабша від першої, обіймає неприязні для нас виступи. 
В загалі сказати можна, що пописка нехітю до нас (до Поляків) ввій- 
шла в звичай у беллетристів руских, и була навіть остро зганоблена, 
через справоздавця , С. Петерб. Відомостей. Учинивь се по поводу 
казки під заголовком: , Ніженський полковник Йван Золотаренко" (Київ, 
1874). В казці тій руский беллетрист, мовлячи о Ляхах, не занехав 
бризнути отрутою ненависти до нас, и назвати унію нечестивою вірою. 
л Чи годиться-ж -- запитує справоздавець ЄС. Пстерб. Від. -- виража- 
тися в такий острий спосіб о Ляхах и о нечестивій унії ? Атже-ж Ляхи 
живуть и нині, єсть и нарід Ляхи, а не самі тілько Ляшки-панки, 
о котрих дума руска знає; исповідують же ,нечестиву унію ще Й тепер 
три и пів миліона народа руского."---Окрім казок рідко що инче появля- 
ється в літературі рускій. Дільниця популярних викладів наукових 
майже зовсім занедбана. Можна згадати в тім предметі одну тілько 
брошурку під загодовком: ,Розмова про небо та землю." Вона є згря- 
щенем популярних викладів, котрі відбувалися в Полтаві ще перед 
роком 1865.8 

-- Ще за часів правліня гр. Гогенварта дотичне міністерство 
уділило позволенє до пересмотреня актів старого архива при тутешній 


528 


ц. к. Прокураториї Скарбу, дхя виділеня н збереженя грамот маючих 
историчну ціну, уповажнило так консерватора старожитностей краєвих, 
п. Потоцкого, як и Митрополичу Консисторию від ов. Юра, аби ви- 
значили до тої праці своїх делегатів. Консерватор призначив до того ді- 
терата п. Шнайдера, консистория же вибрала университетекого про- 
фесора п. д-ра ЩШараневича. -- Хоч архив Прокураторні Скарбу не 
сягає часів старожитних, аю тілько часів основаня ії, се-б то за 
австрийского правліня, одначе в актах бго находиться много грамог 
межи иншими и знаменитої археологичної та историчної ціни. Дехегати 
займаються пильно пересмотром актів; особливо-ж з замилованєм тру- 
дячий наш проФесор-историк посвячує тій праці що-дня по 4 годин 
часу, и відкриває завсіди нові нахідки. Можна дожидатись, що ш. про- 
фесор о вислідку тих находок, бодай важнійших, подасть в свою пору 
відомість печатну. 


-- З угорско-рускої газети ,Карпат" виймаємо тут деякі стати- 
стичні дати, відносячіся до минувшого курса двох північно-угорских 
гимназий, унгварскої и пряшівскої. Й так до 8-клясової гимназні в Унгварі 
она шкільний рік 1873/4 вступили всего 424 ученики, а з кінцем року 
осталися 384, межи тими 00 з некористними клясами. Из тих 284 уче- 
ників було: а) після віри: католиків грецького обряда 164, католиків 
римского обряда 119, евангельців обоїх исповідань 23, жидів 13; б) пі- 
сля народности: Мадяр 300 (1), Русинів 64, Німців 7 и Слховаків 17. 
Отже видко, що до Мадяр полічено значну часть греко-католиків, котрі 
звичайно суть Русинами, и всіх жидів -- ад ша)огеш вЇогівт  Мадяр, 
яко народа культурного! Увільнених від оплати шкільного було в пер- 
шім піврічю 212, в другім -- 208. Испит доспілости обстали 25 уче- 
ників межи тими самих Русиній 17, и то три з відзнакою. -- В пря- 
шівскій гимназиї всіх учеників було 301, а межи тими Русинів Т2. 
Відзначившихся в науці було на цілу гимназию 04, а межи тими третя 
часть (18) Русинів. На 174 учеників діставших 1-шу клясу було 49 
Русинів, між-тим коли на 41 ученика з пекористнпми клясами випаю 
Русинів тілько 0. На 18 гимназиястів, що обстали исиит доспілости, 
було 5 Русинів, а межи тими 2 з відзнакою. В урядовім справозданю 
тоі-ж гимназиї виказано після народности: Мадяр 204, Русннів 65, Нім- 
ців 6, а Словаків тілько 4, хоч ученики тої гимназні походять из Тих 
комитатів, де понайбільше живуть Словаки. Видко, що в отсім олучаю, 
для слави мадярского имени, офіру мусіли понести Словаки! 


ОБЯВЛЕНЕ. 


В Книгарні М. Левченка и Л. ЙИльницького в Києві: 


Находиться склад мало не всіх українских книжок. 
Приймається підписка на ,Правду." Ціна за 1 рік без пересилкк 
б руб., з пересилкою 7 руб. . 
игарям звичайна уступка. 2--3. 


Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновский. 
З друкарні Товарастю Масза Шерчонт. -- Під зарадов Фр. Серкідаого. 


чі. 13. 


Виходить випу- 
соками в ей з 8рк. 
3.(15.)н 18 30.) 
кождого місяця. 


У Львові, дня 18. (30.) Серпня 1874. 


ПРАВІ 


Рі: УПЮ, 


| ж етан 


Редакция и ад- 

міністрацня під 

н. 12. на улици 
Оссолинских. 


ПИСЬМО літературно-політичне. 


"В своїй даті своя правда щ сила ш воля. 
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ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА. 


200 (0) 3 б ЛЬ їО ье 
Поема 0: С. Пушкина. 
Вільний переклад на українську мову 6. Гребінки. 


ПІСНЯ ПЕРВА. 


Багатий дуже Кочубей: 

бго занам кінця немає, 

Єго отара окрізь гуляє 

В зезенім хузі -- без людей; 
А луг аж стогне під волами, 
ІБд кіньми чорними Й вівцями. 
Багацько у бго добра, 
Оталасу, хутра и срібла 

На видноці и під замками. 
Та пишний Кочубей не тим, 
Не довгогривими конями, 

Не заотом, бачите, яким 

бго що-год дарує Крим -- 
Дочкою гарною своєю 

Ти забогатів, Кочубею! 

Та й правди нічого ховать, 
Нігде нема Марусі рівні: 
Вона мов квітка та дубрівна, 
Що тілько стала розцвітать; 
Тополя буцім на могилі, 


Тонкий та гнучий стан премилий; 


Як шум біліє вся вона; 

Кругом дівоцького чола, 

Мов хмари, коси бованіють, 

Як маківочка -- ріт красніє, 
Очиці -- як зірки блищать. 
Вродливая, ні втять, ні взять! 
Та не одною хіпотою 

Маруся звісна стала всім; 

А більше розумом своїм, 
Вітливим серцем и цнотою. 

За те моторних женихів 

Свати товчуться у порога, 

Та щось вінця, мов кайданів, 
Лякається моя небога; 

Всім молодим -- гарбуз як тут; 
Аж ось -- свати гетьмана йдуть. 


Старий він, спітканий війною, 
Годами, працею, смутою: 
Що-ж? дух Мазепи закипів, 
И -- знову гетьман полюбив! 


ч. 


Хоть він до пелеха сідого 

Из парубіки молодого 

Не перескочив -- пережив. 

Не сарна під байрак втікає, 
Орла почувши на спині; 

По сіням панна похожає, 

И жде, що скажуть: так, чи ні. 


Ось вийшла мати, и З слбзамп, 

Приголубливими словами, 

За руку взявши, каже ій: 

л Бридкий, мерзений, глянь, пога- 
нець! 

Чи можна? ні, паскудний ланець, 

Гріха ти не збудуєш, злий: 

Тобі-б, як то ведеться віком, 

Хрещенициним батьком буть... 

бго чорти у пеклі ждуть -- 

Він хоче буть їй чоловіком! 


Маруся задрижала, з рук 
Спустилась хустка шовковая, 
Поблідши, ніби неживая, 
Упала дівка на рундук. 

Хоч одійшла вона, та знову 
Зомкнула очи; ні пів слова 
Не каже. Гатько, мати тут 
Біля її усе возплись; 
Хрестились, плакали, молились. 
Вони того, сердешні, ждуть, 
Щоб ій на сердці лехше стало, 
Щоб дитятко хоч закуняло. 
Не тут було. Два цілих дня 
Все мовчки хлипала вона, 
Нічого ні пила, ні іла, 

Опріч людей собі ходпла; 
Тинялась, утінка, як гич 

Од вітру гнеться при дорозі; 
Було смутнесенько небозі, 
Все рюмала. На третю ніч 
Лиха годинонька настала: 

І світлиця -- спустковала. 


Ніхто не знав, коли вона, 
Під нічку, сплиснула з двора; 
И тількі мов козацький гомін 
Ту ліч в саду рибалка чув; 
Та в ранці слід на лузі був, 
Що по росі скакали коні. 
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Не тількі парубоцький чорний, 
Закручований вус моторний 
Чарує молодих дівчат; 

А деколи й старого взгляд, 

Що дивиться мов сич з-під стріхи, 
Давно забувши жарти й сміхи, 
Знаходить не дівчину -- клад. 


Не знаю, як робилось теє; 

А швидко и до Кочубея 

Такая звісточка дойптла, 

Що, позабувши Бога й сором, 
Єго дочка в гетьманський хором 
Як полобовниця ввійшла. |" 7 
Що тут робить? и батько й мати 
Соромляються вийти з хати, 

Не слухають, що каже ло. 

Да як хрещених обмануть? 
Тогді усім, бач, стало явно, 
Чого збентежила так марно 


Вона веселость літ своїх; 


Чого тихенько все здихала, 
И на залицяння молодих, 
Забаскаличившись, мовчала; 
Чого в беседі за столом 
Вона все слухала гетьмана, 
Коли горілка шумовала 

ИЙ чарка новнилась вином; 
Чого все пісні ті співала, 
Що він колись компоновав, 
Коли Єго ніхто незнав, 
Коли Єго ще доля спала; 
Чого, мов парубок, вона 
Любила військо и коня, 

ИЙ гук, игалас барабана, 
Як тількі в чистий степ з двора, 
Блисне бунчук и булава 
Нсновельможного гетьмана. 


Нівроку, має Кочубей 
Худібчину; мов у людей, 

В бго приятелів багато: 

бму нічого, сидя в хаті, 

В Полтаві смуток заплодить; 
Він здужа! гетману злодію, 
Сріблохвилбвастому змію, 

У серце ніж загородить; 

Він здужа), здужа".. Да не теє 
Лежить на думці Кочубея. 


За білого царя Петра... 
(Колись давно робилось дуже) 
Він був розумний, гарний, дужий, 
Шиигляв -- в шатро из під ша- 
тра -- 
За тридевять земель в чужині: 
Дививсь на дивовижі там, 
И те заводив в Московщині, 
Що льготою було людям. 
Попавсь, небіжчик, в анацію, 
Як Швед крутив, бач, веремію, 
В Москву слав військо відусіль, 
Поки ве вивчивсь воювати 
Петро-- тай дав поганцям знати, 
Оддяковав за хліб, за сіль. 
Вершляг, хоч шклянку розбиває, 
Та штуку з криці вигинає. 


Карл, постягавши Німців силу, 
Ишов війную на Москву, 
Змітавши Москалів дружини, 
Як вихорь пил жене з долини 
И на облозі гне траву. 


Тогді Украйна мурмотала, 
Мов літом бжіл на сонці рій. 
- Вона до себе Карла ждала, 
Щоб волю дав скоріше ій. 
Кругом гетьмана обзивався 
Негарний гвалт: ,пора! пора!є 
А все, здавалось, оставався 
Мазена вірним до Петра. 
Буцім нечуючи нічого, 
Гетьман ні на що не дививсь, 
Цуравсь умисне од уосбго, 

З бенкетами, то що, водивсь. 


я Що-ж гетьман 14 парубки гукали: 


л Чого він жде, старий Явтух? 
Годи та праця зопсовали 

У єго атаманський дух. 

Чого жіночою рукою 

Іще він носить булаву? 
Тепер ушкварить би війною 
На ту ненависну Москву! 
Коли-б старий нам Дорошенко 
И Самойлович молодий, 

Або Палій и Гордієнко 

Из козаками стали в стрій, 


Тогді в снігу, в лихій годині, 
В Москві не дохли-б козаки, 
И скрізь по селах України 
Рушали-б сотні и повки.Х 


Хто зійде в річку, як покриє 
Из верху крига річку ту? 
Хто з вас, підлизи, темноту 
Лукавого -- хто врозуміє 
бЄхидновату простоту? 

Чим серце у кого поганшще, 
Тим з виду він буває краще. 
Плохенький, буцім ягненя, 
Мазепа з дідусем товкує 

О старосвіцьких, гарних днях, 
Из безталанним сам жалкує, 
З бурлаками собі міркує 

Про волю, се то те плете, 
Дівчатам меле про кохання, 
Из молодим про залицяння, 
З дурним розумну річ веде. 


Давно у пазусі під боком 
Мазепа гадину зогрів; 

Та Кочубей орлячим оком 
Ту злість гадючу проослідив. 


ЯЯ сором свій, й сором жішки 

Не заховаю між людей," 

Скрегоча каже Кочубей: 

ЛЯ не займу твої будинки, 

Турьму Марусеньки моїй; 

Ти не зпечешся на пожарі, 

Втечеш и шабельної кари - - 

Тобі се трохи. Ні, в Москві, 

Як вьюн вьючись , в кліщах мо- 
йо 7 7 ОкОВОБКИХ, 

В гарячій пливучи крові, 

Изкорчившись од мук бісовськах, 

Ти проклянещ той день и чає, 

Коли дочку хрестив у нас, 

И беседу, де повну чашу 

Тобі я з чести наливав, 

И ніч, як голубятко наше, 

Старий шульціка, заклював 17 


Колись то времячко бувало, 
Вони братецьки, мов, жили; 
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У купі іли хліб чимало, 
Або й вареную пили. 
Колись и на-полі скакали 
Їх коні поруч на невір; 
Дня не було, щоб не вітали 
Вони один другого двір. 
Балакаючи з Кочубеєм, 
Тогді гетьман не постерігсь; 
Бач, закидав на те, на сеє, 
Та в дурні ні відсіль постригсь. 
Тепер одно суддя кохає, 
Бажа умисне одного: 

Дочку од лиха одвалає, 

ИЙ ворога свого здохає, 

Або издохне од бго. 


Він, злість у сердці затаївши, 
Прикинувсь, буцім забував 
Свою біду; и дочку гірше 
Перед народом кепковав. 

Ахе, проміж рідні шукав 

Собі товаришів вірніших. 

И жінці нишком росказав, 

Що на гетьмана він доносить. 
(Мабуть самий нечистий просить 
Жінок до діла вербовать 1) 

Ні істи не дає ні спать, 

Все шепче жінка Кочубею, 
Домовиком за ним літа), 

Щоб листи слав він до Петра; 
Гірчить з докукою евоєю: 
Мабуть не зробиш? забожись 14 
-- Ну, добре, тількі відступись! 
И він кленеться перед нею. 


Помірковали, погадали, 
Зробили все, як добре знали, 
Зкомпоновали хист Петру, 
Лист на гетьмана препоганий; 
ИЙ Искра, Кочубей и пані, 
Що знали, все мостили тут. 
Та хто-ж яснійшому цареві, 
Московському государеві, 
Папір сей вірно донесе? 
Вродилось на біду усе. 


Був найкращий між козаками 
Один ще молодий козак; 


И сей, з другими парубками, 
Гарбуз изхрумав, неборак. 
Марусеньку кохав він дуже, 
Про бго все було байдуже, 
Ахе про милую гадав 

И в думках ніченьки не спав. 
Блукав що дня, або край річки, 
Або ховався у порічки, 

Щоб подивиться, як вона 

З господи куди небудь йшта. 
Коли-ж між людом про Марусю 
Негарний поговір літав, 

Не переміг свою він душу, 
Про неї мовчки жахковав, 

А все кохать не преставав. 
Имья пресучого гетьмана, 

Мов жид якесь имья Гамана, 
Кусавши чорний вус, ворчав. 


Хто місяцем, та по зорі 
Закатно скаче на коні? 
Чий кінь, мов кримський хірг 
піджарий, 
Степом так швидко, нрудко па- 
рить? 


Козак в Московщину хетить; 
Козак ні ість, ні шьє, ні спить, 
Ні в чистім полі, ні в дуброві, 
Ні на дубу, ні на поромі. 


Як скло, шабхюка так блищить, 
Капшук у пазусі бряжчить; 

Не спотикавшись кінь порскливий 
Біжить, пуока" по вітру гриву. 


Забавка шабля молодцю, 
Дукатів треба-ж, бач, гонцю, 
Коня собі в підмогу має, 

Та в шапці грошей не складає. 


Радніший він за неї дать 
Коня, дукати и булат; 

П-б оддав хиба-б як куля 
Єго з коня навзнич зіпхнула. 


Чого-ж за шапку він крепить? 
Бо в шапці тій папір лежить, 


Папір на лютого гетьмана, 
Царю од Кочубея пана. 


Гетьман хуртовини не чує, 

По своєму усе мудрує. 

Якийсь то старець, то чернець, 
Що вечір лізуть у дворець, 

И там вою ніч, мов розбишаки, 
Або у вівчаря собаки, 

До світа білого гарчять. 
Недобре щось вони товкують, 
Землею рідною торгупть, 
Торгують Богом и царем 

З невірним шведським королем. 
ЛПоганці, наймити гетьмана, 
Від річки Ворскли до Лимана, 
Пускають між народ ману; 
Заворушились Запорожці, 
Загомоніли Чорноморці, 

Гудуть станиці на Дону; 

В Очакові, землі турецькій, 
Зібралась, щось не по братецьки, 
Песіголовців череда; 

В Москві король воює шведський, 
Гогоче кримськая орда. 


Якже псяюха, він злякався, 
Коли над ним ушкварив грім, 
Коли бму з Москви прислався 
Папір з доносом тим самим, 
Що на бго відсіль послали. 
Боярство из Москви писало 
Ласкавий до бго привіт, 
Таким сяким бго вітало, 
Бо вовка за ягнятко мало. 
Такий и був и буде освіт! 
Сам царь Петро, вельможний, бі- 
лий, 
Муштруючи великі сили 
Насупротив німецьких військ, 
В смуті не розібрав доноса, 
И нахвалявсь утерти носа 
И вибить з невгомонних віск. 


Облившись теплими слбзами 
(Хоч мабуть тер по під очами) 
Мазепа лист к царю писав, 

И так бму слебезовав: 

» То бачить світ и Господь знає, 
Що я гетьманом двадцять літ. 
Цареве все, що я ні маю! 

ИЙ я -- тепер нікчемний дід -- 
Коверзовав би ще про зраду? 
Глянь, що не вимудрує зло! 

На що мені бентежить славу? 
Хиба-ж не я то Станіславу 
Відказ одрізав ла голо? 

Хиба-ж не я поклонів хана 

ИЙ цареградського султана 

И чуть и бачить не хотів? 

Не жалуючи праці Й крові 

Из одної к царю любові, 

Що-раз по переду повків 
Кришив паскудних ворогів. 
Хиба-ж не я?.. та що й казати! 
Тепер-же -- бн бго я мати -- 
На мене навели туман! 

Чого я не чував из роду! 
Мабуть из пальця смокчуть воду 
И Кочубей и Иоскра пан! 

Я з ними жив як из братами"... : 
ИЙ з прикидливими слбзами 
Бажає смерти їх гетьман! 


Чого ти хочеш, песький сину? 
Чого єси ти забажав? 

Ти Кочубеєву дитину 

Хиба давно як обнімав? 


Маруся, бідная Маруся! -- 

Ох, страшно, вимовить боюся -- 
Коли-б пізнала те, кого | 
Вона до серця прихиляє! 

Про те вся Україна знає, 

Одна не знаєш ти того... 


(Дальше буде). 
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(поминки молодих літ 
Миколи М. 


ЯКОВ ЯКОВЛЕВИЧ. 
(Повість П. Куліша.) 
(Конець.) 


УШІ. 


Магичне слово наконець виголошено, 


Легкими кроками, наче-б не дотикаючи землі, проходжувався 
я по двору Яковлевича, оглядаючи з розрадуванєм просту, не бо- 
тату бго огорожу. Все видалось мині якби украшене празничними 
гирляндами. Для мене наступило вже щастє, яке я готовив Якову 
Яковаєвичу. 


Мартуся перешкодила мині дальше маячити. Осторожними кро- 
ками підійшла вона До мене, як би до якої птиці, що готова зле- 
тіти при ії зближеню. 


»Миколясю, голубчику", сказала вона, ,нехочеш ти оріш- 

ків? У мене єсть славні торічні оріхи. Ходи за мною 40 
комори." 

| Я не міг не згодитись на такий ласкавий зазив, двічі для 
мене приманливий. 

Відкривши соломяник, дістала вона кілька горстей справії 
прегарних оріхів, и даючи мині, сказала: 

зЧим се ти так стрівожив Якова Яковлевича 2 

,Хіба-ж він стревожений 27- спитав я. 

» Та він весь дрожить. Не сказав ти єму що небудь 
обидного 24 

»Хорони Боже! Я тільки напімкнув йму на бго щастє. З 

» Голубчику мій!« скрикнула Мартуся, обійнявши мою голову 
и притиснувши До своєї голови, ,голубчику мій, що-ж се та- 
кого 28 

гДайте мині перше віддихнути свобідно", сказав я, визво- 
ляючись з ії обятя. 

я Що такого? спитала вона, все таки тримаючи мене за шечі. 
» Яка в тебе новина? Невже-ж?..5 


, Так", сказав я. ,Я виджу, що ви вже догадуєтесь." 
л"Кася?8 
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» Так, Кася!« 
» Цапинська 7 - 
« 

з Так!! 

»За Якова Яковаєвича ? 

» Так, так! 115 

г Ах, моє ти золото!4 векликнула Мартуся, знов загрожаточи 
моїм щокам и носови новим обятєм; але я відступив назад, щоб 
обяснятись з нею ,на благороднім віддаленю. " 


» Та якже ти дізнався про те?Х спитала вона, повертаючи до 
розуму, котрий, здається, на разі була втеряла. 


Тут росповів я, як вступив по обіді до Дениса, як видів 
Касю, як чув ії розмову з Йваном Теодоровичом, и що вона 
говорила про Якова Яковлєвича. 


Мартуся кілька разів поривалась мене обіймати, але я кож- 
дого разу штучно райтерував то за який соломяник, то за мішки 
з мукою. Якже-ж росповів я, що Кася бажає видітись з Яковом 
Яковаввичом, тоді вже не було мині де сховатись в коморі, и я 
поспішив переслизнутись під ії руками на двір. 


Я увільнився від Мартусиного переслуху; мині хотілось оста- 
тись на самоті. Через садові дверцята війшов я до саду й почав 
ходити по нім на всі сторони, незабуваючи користуватись лакіт- 
ками Мартусі. Тепер вже я не боявся, щоб Мартуся не прогнала 
мене кхворостиною, и мині здавалося, що коли-б навіть Яков 
Яковаєвич побачив мене тепер на любимій своїй грушці, то по- 
хитав би тілько головою, як за Фіег сбіодні в школі. Дівсно 
я був у такім дивнім настрою духа, що готов був лазити по дере- 
вах, бігати по грядках и нищити Мартусині овочі. Все те ви- 
далось мині маловажним, безцінним и непотрібним, як чоловікови, 


що переселяється з пустині в обіцяну, цвітучу землю -- повну 
роскішного житя. Може бути я-б и витяв був яку небудь ди- 
тинячу штуку, -- але мене скоро покликали до Якова Яко- 
влєвича. 


» Ах, ти черевяче!Х сказав мині Яков Яковлєвич з радістним 
видом. , Гак ти говорив з нею? и чув від неї самої?" 

"Й говорив и чув", відповів я сміючись. 

з Та якже ти так, як ти, хлопче, так єкязати, осмілився за- 
говорити з нею?- 

» С Касенькою? Ось и диво! Я з нею давно знакомній. З 

» Кі же?ч 
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"Так; и як часто угощада вона мене фруктами, та якими 
чудовими 15 . 

Ах, ти капшуку! Ах, ти мушкатир!Є вскликував Яков Яко- 
ваєвич, затераючи руки. ,Он диви, який пустак. Й вона сама (а- 
вала тобі Фрукти?8 

»Сама угощала, Якове Яковаєвич, -- а які у неї ручки! 
я кождого разу готов був поцілувати." 

На се розсміялись голосно Мартуся, Яков Яковлєвич и Фнли- 
монович, и всі разом векликнули майже в одпу ноту: 

, Ах, ти капустяний червяче 15 

»Роскажи-ж но мині, хлопче, всб на ново", сказав Яков Яко- 
влєвич: ,як ти, то єсть, як ти прийшов туда, як ти ії побачив, 
и як вона с тобою розмовляла." 

Я намалював бму подрібно цілу сцену моєї стрічі з Касею, 
и задоволив бго, здається, у повні. Кілька разів переривав він 
змині воскликом: ,ДАх ти, червяк такой! и здалося, завидував мо- 
єму щастю. 

Мартуся подала підвечірок з пиріжків с сиром и сметаною; 
але тілько я, вона и Фплимонович покористувались тими ласощами, 
Яков Яковаєвич не торкав іх. Він прохожувався по світлиці 
в своїх вовняних пончохах, заклавши руки назад, сміявся, -ебер- 
тався на однійнозі, и часто повтаряв: ,дх, тм зтакой капшукь"! 
або: ,дхь, тм червь зтакой З а раз назвав мене бриадирои. 

» Так роскажи-ж мині, як то все, так сказати, було,"  обер- 
нувся він знов 40 мене, начеб я бму ще пічого пе росповідав. 


Мині не кучнлось повторяти мою повість. Стріча о Касею 
являлась моїй уяві в такім цвітистім виді, що, здалось, я ніколи 
немігби вичерпати всіх красок и всіх відтінків тої сцени. Й моє 
повторене оповіданє було так свіже, так нове, що Яков Яковлє- 
вич дійстно повинен був слухати бго с цікавостю. Я запалявся 
своєю власною річею. Уяза моя грала, як метелик в сонячних 
промінях. Я приходив в захват, як чародій, що юбявляє  убогни 
Людям блескучу будучність. 

Але те не перешкодило мчні слідити за вражелєм, яке моє 
оповіданє мало на Якова Яковяєвича. Ще ніколи так не віджи- 
вав ні оден цвіток, винесений с темпого закутка на сонячне про- 
мінє, як Яков Яковлєвич від мого оповіданя. Се завважав я, п все 
більше та більше оживляв бго. 


Наконець кинувся Яков Яковлєвич на ліжко и закрив ляце 
руками. Мині здалося, що він плаче; зрешта неміг я 0 тім пере- 
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конатись, бо широчезні підошви бго черевиків закривали йго зо- 
всій від мене. Потім знов вскочив и почав ходити по своїм му- 
зеун так живо, як ще певне ніколи не ходив, від часу коли учився 
артикулів. 

» Так завтра," сказав він, ззавтра в монастирській рощі ? 
Мартусю, чи може се статись? Чи не злишне се діло? Як мині, 
то єсть, як явитись туди?- 


» Га як же, Якове Яковаєвич! Ось я вимню вам чистенько 
білу краватку, Филимонович оголить вас як можна найлучче и під- 
стриже. У него тепер виострені ножиці; він зберається стричи 
вівці у сусідів. Я и проведу вас, и поговорю за вас, коли хо- 
чете: наше діло жіноче --- нічого вагатись. 

»Ні, Мартусю, не треба провожати,: сказав Яков Яко- 
влєвич. 


»Якже-ж ви висловитесь 27" продовжала клопотлива сестриця. 
» Хоч Филимоновича возьміть: він, слава Богу, говіркий, хоч куди, З 


»Говорили ми п є ЄСуворовим," заговорив про себе сло- 
вечко Филимонович. 


7 Ні, ні, не треба," сказав Яков Яковлєвич. ,Я возьму є со- 
бою тілько ось се червя. Він лучче всіх нас зуміє поговорити 
з нею." 


Всі витріщили очі на мене исам я наче-б виріс від тих слів 
ня цілу пядь. 
| Филимонович мав з вечера вичистити мої чоботи так само 
чисто, як и чабани Якова Яковлєвича, а я мав зпов виняти з ку- 
ферка красний, новий сурдутик, котрий отець наказав мині носити 
тілько в свята; а Мартуся приготовила для мене хусточку до 
носа в цвіти. Я творив наче-б то частипу самого Якова Яковлє- 
вича, й дійстно був я душею цілої тої події. 


Вечер промнинув на приготовленях до завтрішного дня, и на 
розговорах о тім, як устроіти сватанє. Тут була Мартуся першим 
оратором, Филимонович кілька разів заговорив про Швайцарский 
похід, про Альпейські ледівники, про страшні вертепи, куда він 
продерався з Суворовим; але Яков Яковлєвич далеко з більшою 
охотою наклоняв слух до розговору о білизні, як до світлих 
подвигів италійского героя. Він прислухувався своїй сестриці с та- 
ким занятєм, наче-б вона була Шехерезада, и переривав ій хіба 
тілько для того, щоб сказати: ,дФх, червь-то онь какой!" Потім 
знов слухав и затримував її словами: 
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зПожди, Мартусю: спитаємо що сего капшука, як то все 
те, так сказати, будо." 


Я виступав на сцену, як нмпровизатор, и чуда творив з мо- 
іми слухачами. Навіть Филимонович забував про Суворова и зда- 
валось чув, що єсть ще в житю щось далеко більше займаюче як Ашь- 
пейські гори, схватки в ущілях, нічні райтеради и торжество вад 
побитими. 


Наконець півні Мартусині звістили, що пора вже спати 
(у Якова Яковаєвича не було зи/ара.) 


Филинонович відлично вичистив чабани и мої чоботи, м відій- 
шов до своєї хатини, а ми розмістились по наших постелях. 


Я заснув дуже сильшим, дуже любим сном, и не бачив ві 
сні нічого, крім Якова Яковаєвича. Вже не памятаю добре, чи не 
бачив я Якова Яковаєвича безсонного, чи був я тілько перекона- 
ний, що Яков Яковлєвич не буде спати цілу ніч. Згадаю лише, 
наче-б се дійсно так було, -- що Мартуся кілька разів в ночі 
питала : 


"Що ви не сийте, Якове Яковлєвич 24 
На те ніби то відповідав Яков Яковаєвич, ходячи по кіннаті: 


зРозбуди мині, Мартусю, того капшука. Спитав би я бго 
ще раз, як то все було? 


"Та що вам прийшло до голови, Якове Яковаєвич 2 відповіла 
здавалось, Мартуся. ,Як можна будити дитину серед ночі ? Гляньте 
як солодко спить." 


Я кажу, що се могло бути на ділі, а може се тілько обмнан- 
чива споминка  тодішних моїх вражень; не видаю те за правду. 
Тілько пробудившись на другий день, и сказавши Якову Яковаєвичу 
добридень, завважав я на бго лицю дивну зміну: він був румяний, 
щоки бго горіли; мож було думати, що з бго плечей усунулось 
яких двайцять літ. Дле по червоних очах можна будо пізнати, що 
се справді походило з взбуреня крови и, може бути, з безсон- 
ности. Зрешту Яков Яковаєвич був веселий и черствий. Він вті- 
шився дуже моїм пробудженем н осей час зачав наново роспиту- 


вати мене, -- не начеб ніч загладила в Єго голові всі вчорашні 
враженя. 
Я знов росповів бму мою чарівничу повість -- и се, здава- 


лось, покріпило бго більше, як чашка кави або будьону. Воно 
було и на місці, бо Яков Яковлєвич не снідав рано в свата. 


539 
ІХ. 


Яков Яковлевич занемогав під незвичайним тягаром щастя. 


Обідня починалась в монастирі рано. Нам тілько старчило 
ще часу на те, щоб виголити Якова Яковлєвича, підстригчи ове- 
чими ножицями бго волося и склонити бго вимити лице милом, 
чого він перше ніколи нечинив. Так стався з Якова Яковалєвича 
молодець хоч куди. Причепуруючись перед Мартусею, котра була 
Єму намість зеркала, наганяв він мене чим боршій збератись. Я 
про себе и не думав. Мині, Мартусі и Филимоновичови Ходило 
найбільш о те, як би найлучче прибрати Якова Яковлєвича. На- 
конець зібрались ми зовсім и вийшли. На дорогу благословили 
нас Мартуся и Филимонович. 


День був прегарний, и то мене дуже втішнило, бо якби була 
непогода, то Яков Яковаєвич затягнув би свої калоші и знищив би 
свій новий ясно-зелений Фрак и свою парадну шинелю. Правда, 
и тепер Єго рапаві, потріскані чоботи, и шапка, блискуча на дея- 
ких місцях чорним ляком, нарушали почасти гармонію бго парад- 
ного строю; але широкі фалди парадної шинелі закривали почасти 
холяви чабанів, а безфоремність шапки можна було звинити не- 
увагою  залюбленого молодого чоловіка, яким тепер 9-ш являвся 
Яков Яковлєвич. 


Скоро дійшли ми до школи, звідкіля мав Яков Яковаєвич 
«провожати школярів до церкви. Всі здивувались незвичайною бго 
чепурностю: и коли він хотів здійняти шинелю, кинулося кількох 
помочи Єму розібратись, и с торжеством понесли ії в куток, де 
зараз и робили свої критичні уваги. Яков Яковлєвич відбув пере- 
клик школярів, але моє торжествуюче Шіег не зробило на нім вже 
жадного враженя. Потім казав нам виходити в порядку и пішов 
на чоді нашої Фалянги великим кроком вперед. 


В церкві коло лівого крилосу завважав я Касю. Вона стояла 
с пониклою головою и ні разу не зглянула в ту сторону, де стояв 
Яков Яковаєвич. За.те її няня перелічила, здається, очима всі 
зморщини на бго лицю и всі Фалди на бго шинелі, що поробилися 
від довгого лежаня. Яков Яковаєвич стояв нерухомо. Я дивився 
на Єго з заду, але нічого не завважав незвичайною, крім того, 
що він часто переступав з одної ноги на другу. А як обідня вже 
скінчилась, вія оглянувся кілька разів позад себе з якимся  неспо- 
коєм, шукаючи очима за мною. Не знаю, для чого він се робив. 
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Наконець почав нарід виходити 3 церкви. Школярі кинулись, 
розуміється, наперед, як вівці на пасовнско, а я з Яковом Яковлє- 
вичом затрималисьмося, и дали вийти на перед Касі. Вона також 
чекала, поки не вийшли инші жінки. 

Яков Яковлєвич прозяб в церкві, Хоч, здається, и не було 
дуже холодно. Мині дуже жаль зробилось над ним -- не для 
того, що він дрожав, але для того, що щоки бго почали бліднути. 
Все те негодилось до надходячої стрічи. Я радив бму спершу 
трохи походити по рощі, щоб обігрітись, на що він дуже охотно 
згодився. Він, здається, все більше и більше боявся тої хвилі, ко- 
трої так нетерпеливо вижидав від вчера, и коли-б будо можна, пі- 
слав би мене самого до переговорів є Касею. 

Ми скоро перейшлися по рощі, але Яков Яковлєвич не тілько 
не обігрівся, але дрожав ще більше як перед тим. Я не знав, що 
з ним зробити. А тим часом час уходив и волею-неволею треба 
було явитись на звіданє. 

Чи бачили ви труса, що на одну гадку о надходячім атаку 
блідніє и губиться; але як на конець страх и гибель стануть 
у бго перед посом, и він побачить, що втікати так само згубно, 
він зажмуривши очи кидається на перед и вже бго невтримає нія- 
кий страх. Так було и з Яковом Яковлєвичом. Як підійшли ми 
до кладовища и він побачив з за корчів рожевий капелюшик Ка- 
сеньки, кроки бго приспішились, він вже не вперав в мене не- 
певного погляду, и навіть, здається, перестав дрожати. 

Кася сиділа на памятнику и нерухомо гляділа на могилу 
своєї матери. Вона була блідша як звичайно, ате на ії лицю ви- 
ражалося якесь чудно притягаюче чутя. За нею стояла нянька; 
вона далеко водила своїми острими очима, и проникала ними 
на скрізь проходячого Якова Яковлєвича. Й мимі здавалось, що 
коли би Яков Яковаєвич стрітився очима з ії поглядом, то у него 
заболілоби в костях: так чортівськи зиркала та жінка. Лле нам 
було байдуже п про ії саму и про ії досаду на Касю за те, що 
вона була готова вийти за старика. Ми підійшли до Касі, близько 
тримаючись оден другого, як відважні вояки, одного чутя н о0Д- 
ного бажаня, -- и низенько поклонилисьмося перед нею. 

По відвазі, з якою виступив Яков Яковаєвич наперед, спо- 
дівався я, що він незапениться а проговорить їй одно з приви- 
тань, знаних бму з ,Німецьких Розговорів", але він зайкнувся на 
першім скові и мадо що не проговорив, -- так бодай мині вида- 
лося --: ,ШМолодць, остановитесь и послушайте учитедьскаго обь- 
ясненія." Але я виручив в тім мого приятеля. 
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г Яков Яковаєвич тепер так щасливий", сказав я, ,що у бго 
відняло язик. Він неспав цілу ніч, все думаючи про вас." 

лНевже-ж ви справді мене любите? спитала Кася взруше- 
ним голосом, обертаючись до Якова Яковієвича. 

Я?З ледви тідько проговорив Яков Яковаєвич и, закривши 
шапкою лице, заплакав. 
"Се була справді трогательна сцена. Одна нянька дивилась 
обоятно. Ми-ж с Касею були поражені таким незвичайним  вира- 
женем чутя. 

20 чім ви плачете, Якове Яковаєвич? спитала Кася ніжним 
голосом. 

"Я...4 міг тілько проговорити Яков Яковаєвич и знов за- 
зявся слЄзами. | 

г Катерино ВасидЄвна", сказав я тоді, ,ви може бути и не зна- 
єте, скільки добра чинете Якову Яковлєвичу. Кго ніхто не знає 
и не любить, крім сестри, мене и Филимоновича. А у Якова Яко- 
ваєвича дуже добре серце; він буде вас деліяти, як птичку в клітці. 
Справді, Катерино ВасилЄвна. 

з Ви не будете обходитись зі мною сурово, Якове Яковлєвич? о 
спитала Кася. 

7О Боже мій! проговорив Яков Яковаєвич зміненим голо- 
сом, и упав перед нею на вколішки, а лице своє закрив в Фаддах 


ії салбпа и гірко плакав. 

При тім упала бго шапка на земщо, вітер пірвав ії и поніс 
за корчі. Але ніхто не зважав на те, тілько нянька одна мала 
с того утіху. 

Кася погладила обома руками сиві волося Якова Яковлевича, 
и ніжним голосом казала бму встати. А я наклонився и шепнув: 

»Ручку, незабудьте поцілувати ручку." 

Инакше не вважав би я церемонію за скінчену. 

Яков Яковлєвич послухав мене и поцілував досить удачно 
свою невісту в рукавичку. За те поцілувала вона Єго в чоло, 
кцо няньці дуже не подобалось. 

Кася встала и сказала до Якова Яковлевича: 

зТак приходіть, Якове Яковлєвич, До батька; тепер він вас 
инакше привитає. Прощавайте! 

Яков Яковлєвич, обтераючи хусткою сабзи, поклонився так 
визько, що мало не впав, а як розігнувся, Кася буда вже за кор- 
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чами. Побачив ще тільки голову няньки, завиту в хустку - та и то, 
на своє щастє --- ззаду. 


Так кінчилась ся стріча, що мала, як се скоро побачите, без- 
таланий вплив на Якова Яковаєвича. Я пішов шукати за шапкою 
и знайшов ії на кінці рощі під парканом. Колиб не сей паркан, 
то Якову Яковлєвичу прийшлось би вертатися до дому по старому, 
без шапки. Вернувшись на кладовище застав я Якова Яковлєвича 
в тім самій положеню як періше: з лицем оберненим в ту сторону, 
де скрилася Кася. Я подав бму шапку. Він взяв и вбрав ії, не 
зважаючи на те, що вона прорвалась підчас своєї воздушної по- 
дорожі. 

Мині якось дивно сткснулось серце: темне пречутє  запало 
мині в душу... 

Ходім до дому, Якове ЯковлєвичЄ, сказав я. 

.  Махинально послухав він мене. Але хід бго не був вже 
такий легкий и він ишов помалу. Через цілу дорогу він мовчав 
мимо того, що я всіми способами старався впровадити бго в роз- 
мову. Тілько як я говорив о Касі, о ії Доброті и ласкавости -- 
звертав він на мене очі з явною  жичливостю, и бажав, здається, 
щоб я продовжав моє дитиняче щебетанє. 


. Мартуся и Филимонович очікували нас на порозі гірточки. 

8 "Що, Якове Яковлєвич? Що, ваше благородіє? я. сказали вони 
в'оден голос. | 

»Веб екінчено!З відповів Яков Яковлєвич. 

зБоже мій!Х вскликнула Мартуся, доглянувши незвичайну блі- 
дість" и зболіле лаце Якова Яковлєвича. , Що-ж се значить? Голуб- 
чику Микольцю..." 


"То значить", відповів я за Якова Яковлєвича, що -діло 
В: шапці. с. х 
А) шапка з ооо завважав з натиском Филинонови: 
»Кася наша?5 питала Мартуся. .. 
| "Тепер хоч вмерти!8 би Яков Яковаєвич. зУх, якже 
я змучився, Мартусю!- | | . 
ИЙ, захитавшись, вийшов він на Ганок. М 
А ось у мене пиріжки готові", сказала Мартуся. і 
посиліться, Якове Яковлєвич. З 


»Ні, Мартусю, дай мині роздягнутись та строки полежати, 4 від- 
повів "Яков Яовлєвич. 

Війшовши до хати, всі ми прийняляся повагати Якову Яко- 
влєвичу роздягнутись, и уложили |бго На ліжко. Чи подумав 
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Яков Яковлєвич, чи подумала Мартуся, чи подумав Филимонович, 
чи подумав я сам, -- що Якову Яковлєвичу вже більше не 
встати з вітцівського ліжка? Так, -- се була послідня подія бго. 
однообразного, бідного, буденного житя. Щеастє повалилось до: 
бго нараз ни ушкодило бго вже з натури шннесильну аскда- 
дню; як яркий денний світ, так благодійний для всякого Божого 
твору, нівечить и осліпіяє на віки очі, що довго томились в тем- 
ноті. 

Він утратив апетит, и горячка вправила бго в маяченє. Не- 
перестанно робив він аритеметичні заданя, приказував ,мододцям 
остановитись, и послушать учительскаго  обьеясненія",  прозивав 
їх шалунами, капшуками, капустяними червяками, вітраками, що 
медють, мелють, а муки немає, --- пчолами, що гудуть-гудуть, та 
меду не несуть; путім починав плакати, як перед Касею; нако- 
нець розвеселявся, и уявляючи собі, здається, мене, радісно кли- 
кав: ,дх: ти червь зтакой!" або: ,Роскажи-ж но мині, хлопче, 
як те все, так сказати, було! Але що я ні оповідав бму: ні- 
чого він не тямив и не пізнавав мене. Фін очевидно погасав 
с кождим днем. обу 

Прикликано лікаря, але на дарно; пявки, горчичники " (вези- 
каторія), микстури м веб, що можна було ужити до бго виліченя, 
непомагали. Семого дня рішено призвати священика. До Якова 
Яковлєвича поверну ла притомність, наче-б тільки для того, щоб 
пійняти змиса святої тайни. З глубоким чутєм причащався він, 
и першим бго ділом було написати послідну волю. Священик сей 
час прийнявся за услуги, и Яков Яковаєвич подиктував бму в при- 
томности всіх нас, що він все своє майно и саму сестричку 
Мартусю повіряє з безодвітну роспорядимість дівиці Катерині Ца- 
линьскій. 

Але тут Фитимонович підшіс голос: 

п Ех, ваше благородіе! Бог знає, як то ще прийдеться Мартусі 
Яковлевні жоротати своє житя Із | 

Священик одобрив сей заміт, и Яков Яковлєвич за загаль- 
ною радою згодився додати до завіщаня осібну. статю: щоб, як 
Мартусі не подобається жити на опіці дівиці Катерини Мациньо 
скої, то вона, Цапиньска, обовязана що року виплатити бго се- 
стрі певну суму грошей. Зрешту, Яков Яковлєвич зараз и ска-. 
зав, що він чинить се для спокою сестри, але ні трохи не похи- 
бується о доброті Касі и о незмінности ії стараня о Мартусі. 
Опісля згадав Яков Яковлєвич и про .Филимоновича и завіщав бму . 
також щорічну виплату дванайцять рублів аси/ нациями, що довело 
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Филимоновича до сабз. Мене не включив Яков Яковлевич до за- 
віщаня; але поручив священикови, щоб переказав Касі Єго прось- 
бу -- прийняти мене до себе на кватиру и ледіяти як рідне 
дитя. Се було зрешту и злишне, бо між мною а Касею буда вже 
здавна щиро братерска звязь. 

Не буду вас томити дрібницями послідних хвиль Якова Яко- 
влевича. Досить того, що бго не стадо. Струни, що довгий час 
мовчали, видали кілька чудних, потрясаючих голосів під рукою 
могучого артиста --- аюбови, лопнули и замовкли навіки. 

Що сталося с Касею, кождий догадається. Я тільки ще ска- 
жу, що Мартуся и Филимонович найшли в домі ії и ії чоловіка 
такий привіт, як тілько можна собі жичити на старі літа. Я також 
жив якийсь час в домі купця Цапиньского, и дружний з ним до 
сбго часу. Домок Якова Яковаєвича віддано в найми. Мартуся 
відказалась в нім жити після смерти брата... 

З росийского перевів Василь Барвіньокий. 


Подоріжє 
од Полтави до Гадячого. 
( Конець.) 


Одначе що-ж кажуть люде про сего Гнидку?.. Ось як роз- 
казував мині про бго мій машталір. 

-- Бідова голова сей Василь Гнидка був! на все вдатний, до 
всего здався, чи до ремества, чи до роботи якої -- бго поши, 
Єму дай. Сам чоботи шив, у майні знав діло, и стріюць з бго 
запалений був! Отута в долині (ми тоді саме спустилися з гори 
у глибоку долину, уже покриту споришем чи болотяною травою, 
тоді як гора з обох боків чорніла ще своїми гноїщами, та жов- 
тіла глинищами; --- перед нами на горі стояли Заїічинці, а за нами 
синіла чагара з колись рослого й густого лісу) туди далі є озеро; 
то він, бувши, кожен День бродить з рушницею по-над водою. 
Й вже коли забачив що, те не втіче йго рук. Миткий стрілець! 
Тут він зхожувався з своїм товариством и да раду, коли Й де 
ім погуляти. 

- Хто-ж го товариші були. 

- Тутешні-ж козаки. Тута іх у йго ціла зграя була, а то 
й три москалі пристали. З Опішнбі - пушкарі, що з пушок палять. 
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-- Й заможний він був? 

-- Та чорт Єго не взяв! Дві хаги там такі збудував, ще 
хоч нехотя задивишся. Тепера їх попечатано, то там ніхто Й не 
живе. Стоять собі -- вадяться. Одна сова серед печи кричить. 

-- Як же й де бго заовлено? 

осзз-о Аж ось як: Не далеко від Заїчинець, -- от як будемо 
їхати, то и побачимо, --- жив собі хутором уже з3-давна один ко- 
зак. Заможний и грошовитий. Скоту в бго --- повна загорода, а 
грошей -- то Й свині не ідять. При бму жили бго Й сини, аж 
три. Двох він уже Й поженив; у старшого Й дитинка була, а 
менчий ще парубкував. Сего він уже у москалі готував и грамоти 
навчив, щоб не так важко у службі було. Ще й дочка у бго, 
так півдівка, була; ото вона одна Й зосталася тілько жива. Гнидка 
добре бго знав, знав що туди так у двох починати нічого; та 
різдвяних свят, зібравши дванадцяти самих найздоровших  товари- 
шів, и скокнув до того козака празникувати. 

-- Як празникувати; вони-ж їх, кажуть, вирізали. 

-- То то-ж и празникувати. Змовилися вони, а як стемніло, 
то й рушили. Приїздять, аж уже на хуторах и спати полягали. 
Звісно святки, повечеряли та Й рано спати лягли. 

От сі до вікна, стукають, просяться в хату. Їх не пускають; 
вони просять хоч нях показати. Дорога тоді була забитна, не 
давно сніг увалив. Батько Й послав парубка. Той тілько що одсу- 
нув двері -- вони так прожогом усі в хату, аж дванадцять душ. 
Та й почали правитися. Парубок хотів у вікно вискочити, так 
хтось з іх як бебехнув з рушниці, та прямо у спину так кулю 
й увігнав, -- та Й так у вікні Й застряв. Вони тоді до жона- 
тих, хто з ножем, хто с сокирою, -- повбивали. фостались не- 
вістки, Дід та баба; та ще дочка, що як побачила ту баталію, 
то непримітно залізла під під, та там и сиділа, дух притаївши. 
Зостались ото ті; вони їх повязали гаразденько та Й питають: Де 
гроші? Питали, питали, -- мовчать; вони тоді давай у печі оговь 
розводити; розвели; та возьме жменю соломи, зверне верчик, за- 
палить, та до ніг, - отак и пече. Пекли, пекли, та чи то вже 
так їх запекли, чи може вже ті затялися, -- ні слова, та Й ГОДІ. 
Стара одначе знемогла, сказала, що в пічурці 20 карбованців за- 
мазано. 

Виколупали, та знову до неї. Більше, каже, немає. Вони 
знову пекти, мучити; так ні, не сказала. Тоді вже вони взяли га- 
разденько усіх поскладали в рядок, зайшли 3-за голови, та обу- 
хом у гогову; так голови Й попровалювали. Тоді ото Й дитний 
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прокинулася; або воно може й давно прокинулося, та мовчацо, а 
то почало кричати. Кричить як нерозірветься; так Гнидка узяв 
та й простромив бго ножем, як галушку. Коли бго питали на сдід- 
стві: на що ти, Василю, хоч дитя убив? Що воно тобі заборо- 
нило? -- Я бго, каже, не бив, поки воно не кричало; а як під- 
няло демент такий, хоч безвісти тікай, -- я тоді взяв та й про- 
стромив ножем. - Як упоралнся зовсім, тоді зачали грошей шу- 
кати. Шукали, шукали, все перернли, не знайшли, та с тим и по- 
їхали. ДА та дівчянка, що під подом була, як побачила, що вже 
нікого немає, та як була гола Й боса Й простовлоса, то так и 
майнула аж до села. Прибігла до першої хати, а то Хата самого 
Гнидки. Й як вона вже туга не піймалась, то вже, видно, сам 
Господь так ій судив. Прибігла, а вже було у досвіта; правда, всі 
спали, и Гнидка спав з товаришамн, тілько у другій хаті, що 04 
двору, а в сій, що од улиці, -- мати Гнидчина. Вона до сеї то 
стука! у вікно, добивається. Мати слуха": - щось стука -- вий- 
шла. Коли гляне -- аж дівчина ув одній сорочці н уся в крові. 
Що се? питає. Відкіля ти, дівчино? -- Я, каже, бабусю, з ху- 
тора... розбишаки набігли... батька, матір... братів... усіх, усіх 
побнли, тілько я й зосталася... утекла... -- Як утекла? -- Пої- 
хали розбишаки, так я Й утекла. - - Коли-ж се сталося? -- Отсе 
недавнечко... вони тілько що поїхали... багато їх... -- Цить же, 
цить, дівчино, -- Каже мати; мовчи, то мій син! -- А вона ба- 
чила, як син увіходив у ії хату, Й без світла руки мив. Та за 
дівчину, накинула на неї яку там одежину, та тихенько до во- 
лости. Там усіх зразу на ноги піднята, та прямо по сина Й 
справила. 

ся-- Хіба він матері так уже дозолив, що вона на йго ви- 
казала? 

-- Та вже-ж, видно. Уже-б яка мати на сина сказала? Вона, 
кажуть, нераз Єго Й просила їй молила; раз и жалілася, так ще її 
виноватою зробили, а синще Й вибив. 

-- Ну, так далі? 

-- Ну, ото-ж як справнла, то іх усіх так сонних и забрали. 
На другий депь до нас в Опішню дали знати Сиідователеві. Я тоді 
саме з ним и їхав. Як увійшли у хату, то по кісточки крови бу- 
ло; так усе у крозі Й шлазало; аж страшно дивитись. Таки не 
абн-зна-що -- вісім душ положити! Записали ото там усе. Почали 
їх питати. Так куди? не знали: н духом не знаємо, й невідаємо. 
Тах раз мати доказує, а в друге дівчива пізнала де-яких; уаве 
щось через тиждень, чи що, усе по правді росказали, як там бу- 
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ло? побачили, що не викрутяться. А як вели Гнидку у Полтаву, 
то нахвалявся втекти, та матір порішити. А тепер, кажуть, ли- 
бонь и з ним уже порішили. 

-- Як порішили? Я чув, що він утік аж з Москви. 

-- Утік же був, та піймали. Та він хотів ще у-друге втек- 
ти, так москаль узяв та Й застрілив. 

-- Як застрілив? 

-- 9 дороги, значить, втікав. Гіпідка одбіг, а москаль вистрі- 
лив та Й положив. 

-- А де-ж мати та жінка живе? 

- Матір приняв до себе тутешній таки козак. А жінка хо- 
тіла було пти за ним, та як роспиталася, що там не можна у двох 
жити, то й залишила. Живе тепереньки тута з одним чоловіком, 
тягається. У чоловіка й жінка є, а вона одбила, та й живе з ним. 
Пянують в-двох, роспутствують. 

-- А та дівчина, що зосталася жива? 

-- Б, е, та дівчина тепер уже велика дівка ни, кажуть, ли- 
бонь уже засватана за благородного. Та де ій и пе вийти за бла- 
городного, коли десятин двісті поля, та грошей щось тисяч з десять. 

-- Так и гроші знайшлися? | 

-- Знайшлися. У скрині в холодній хаті, у полотні були 
заховані. 

-- Як же гроші переберегли, Й де живе Дівка? 

-- Гроші у кассу положили; а дівчина живе у дядини своєї, 
батькової сестри. "Така хороша дівчина вийшла, висока, брава й 
хозяйка добряща. | 

Ми вніхали геть од Заічинець. 

-- Ото, дивіться: у долині верби сивіють, ото той хутір. 
Там їх и поховали усіх. Хотіли саме коло ФЗаічинець хрест по- 


8 єтановити, и на хресті виписати, коли, як п ким вони побиті. Та 


| громада Заїчинська одпрохала, що, мов, худа слава об нас піде. 
Так їх там у хуторі поховали и хрест постановили. 

Далі я вже пе памятаю, що ми балакали з машталіром; зпаю 
: тілько, що цілу дорогу балакали, але все те Гнидка собою затер, 
озарівняв у моїй памяті; тілько сам зостався, як здоровенний ир- 
ожавий цвях, забитий у білу гладеньку стіну мого спомину; ломив 
овін мою голову и поривав думку розгадати Єго чудовну появу. 

Далі ми доїхали до станції. Там пересівши, попхався я до 
Зінькоза, де Й заночував. 

Зіньков розлігся по долині річки Груні, котра літом зовсі пе- 
ресиха" та по надгірях. «Лежить він на нездоровому болотяпому 
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місці, через віщо, тілько піде маленький дощик, вже він и кадний 
и смердячий. 

діньков місто тихе; мирне, хліборобське, и якби не облупана 
мурована турма, що стоїть над шляхом и сумно зазирає у вічі 
проізжому, то подумав би, що сам Господь оберегає спокій сего 
краю. 

Одно, що тілько запримітив я в обличі людей, то се неве- 
зичкі носи у жінок и дівчат, схожі на сливи-угорки, та невисо- 
кий іх зрост. ЙИ се не тілько в самому місті, але и в повіті. 
Одначе такі носи, трошечки підняті вгору, не тілько не калічать. 
самої вроди, а ще надають ій якусь красу особну: румяне личко, 
з блискучими карими очима, викликає симпатию. 

Рано вставши, я зараз вніхав. На моє питанє у машталіра: 
що у вас доброго --- нового, він одказав грубим голосом: 

-- Немає нічого. Кажуть либонь, що у Шавлівці (містечко 
в верстах семи від Зінькова) щось біга" за звірюка: сама на со- 
баку схожа, а ноги, копита -- кіньскі. Й кого стріне де, зараз 
розірве, серце та печінку вирве, та Й покине; так у двох хозяї- 
нів собак порозривало; на приспі лежали, тек воно їх там и по- 
розривало. А то в ліску Й чоловіка знайшли пошматованого. Пізно 
з вечора вийшов з Зінькова, так воно видно бго Й зустріло. 

-- Що-ж воно за звірь такий? 

-- А Господь бго зпає! Кажуть, що само на собаку схоже, 
а копита кінські. : 

-- Чому-ж бго ніхто Й досі не вбив? 

-- Бояться. Звісно вже кара Господня! закінчив мій машта- 
лір, та Й замовк. 

Що справді за звірь? Видно з звірятника якого вирвався, як 
нераз уже бувало. 

Далі станція ще. Там бір, піски; Будища красуються на го- 
рі, видивляються на свою красу у Пслові води. Піднявшись на 
круту гору -- уже й Гадяче видно. Чим далі ми наближалися до 
рідного місця, тим я дужче благав машталіра погоняти коней. (т 
уже 3-за гори та лісів и піски, по котрих ріжеться Псло, забілі- 
ли; от и сам він своєю синбю хвилею залелів; далі Заяря (одна 
сторона Гадячого) видно, у садках воно ховалося; ще далі - Й 
своя хата, 3 високою соломяною оселею, манячила у вічю, и як 
магніт тягла до себе. Ось и улиці пішли, знакомі будинки. Де-які 
вже постарілн, де-які валяться, а де-які знову побудовані. ФЗнабмі 
стріваються, той шапку скидає, той слово замовить. 

-- До дому? 
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-- Еге... 
Коні побігли, знабмий зостався далеко 3-заду... А ось, ось 
орозчинились ворота з свого двору, и на Лавху видно товпляться 
рідні: батько радісно усміхається, мати з слізами на очех, сестра 
хапається руками за груди, и незабаром усі обняли мене, радіючи 
та цілуючи... 

Далі? Годі!... Иншим разом, кращим часом може я роскажу 
вам де-що Й про Гадяче "), а тепера буде Й сего! 


0 стародавних сельских громадах 
в Югозападній Руси 


(Мванишева). 


Иванншев знайшов в Київському центральному Архиві небогато актів ХУ. и 
ХУП. віків, из которих можна запримітити, що в сі віки були ще в Югозападній Руси 
старинні вічеві суди, -- останок громадьского строю стародавної Рюрикової Руси, як 
що можна так сказати. П. Иванищев перший відкрив сі акти, а письмо, в котрому він 
оповістив своб відкритє, се росправа ,О стародавних сельоких громадах в Югоза- 
падній Руси", котору напечатав він в журналі ,Русская Бесіда" за 1857 р. в 8. книжці. 
Переклад сеі розправи на руську мову ми робимо з другого виданя Київської Архео- 
графичеської коммисиі (Кнів 1863 р.). 

В актових книжках Київського Центрального архива зоста- 
лось скілька судебних дід, посвідчаючих о зборищах сельских 
громад, котрі були в югозападпій Руси з незапамятних. часів. 

Сі судові діла мають таку-ж вагу для историі руского и нн- 
ших словяньских законодательств, яку мають для историї нійецького 
права акти стародавніх німецьких громад, котрі звуться у них 
Огдее! и Уеізівйшог. Відкритє и розбір сих актів помогли ні- 
мецькни юристам виучити германьску общину з іі законними и юри- 
дичними звичаями. Судові діла сельских народових зборищ, в Юго- 
западній Руси, точнісенько як якти германьских марох, малюють 
склад громад, склад народових зборищ, порядок судоводства и ті 
юридичні звичаї, по котрим велись ріжні судові діла. Відкрите и 
розвідки сих народових юридичних звичаїв мають значні пере- 
пони. Приговори народових зборищ не записувались, а жили 
в народовій намяти. Тілько в пізніші часи, як судові міста правидь- 
но организовались, акти народнихь зборищ  приставлялись в уря- 
Довий суд до записуваня в актові книги; та тілько се не часто 


7) Замилувавшись у принаднім оповіданню Вашім, дожидаємось дальшого. 
(Редакція). 
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лучалось, бо се було в воді громад и тих людей, котрі належали 
до громадьского зборища. Через се саме я, розгледівшн до трех 
сотень актових книжок «Іуцьких, Владимірських и Житомірських, 
відкрив між ними не білш як двацяти двох актів громадьского 
суду; найстаріший з них писався в 1564 році, а найпізнішщий 
1622 р. | 
| На основі сих матеріалів, я роскажу стрій югозацадної седь- 
сскої громади, устрійсгво сельских народових зборищ и юридичні 
звичаї, по котрим розслідовались діла и постановлялись судові при- 
говори. Щоб читатель зміг наглядно провірити наші роспитки, я 
мусів прикласти до сеї книжки шість найзначнійших по содержанію 
актів. Перший нз сих актів (1564 г. 18. Травня) значний тим, 
що в нему зборища сельских громад нарікаються вічами; другий 
акт (1570 р. 12. Січня) освічує, з якою зневагою дивились па- 
ни и іх урядники на сельскі віча; у третому акті (1583 р. 
2. Січня) наглядно малюється древній спосіб прослідки виноватого, 
по єго слідам; в четвертому акті (1596 р. 5. Серпня) знаходимо 
порядок слідства над тілом незвістного лиця; пятий акт (1608 р. 
15. Цвітня) доказує, що сельскі віча, бувші зібранними найбідш 
из крепаків, мали право канкати на свій суд не тілько поселян, 
а ще Й панів; а в решті в шестому акті малюється порядок суду 
уголовного: из сего акта видно, що сельскі громадьскі суди мали 
право муками карати виноватого, а окрім того ще Й смертію на- 
казувати єго. 

По своєму складу сельскі громади югозападної Руси зьявля- 
ються в різних формах. Одно здорове сего могло бути само- 
стайною громадою. В таку громаду складалось село Богужинь- 
ске в Луцькому повіті, належавше до різних волостедлів. 

Однакже громади, нз одного тілько села зложені, зустріва- 
ються дуже рідко; більше таких, котрі збірались из скількох сел, 
від чотирох до девяти !). Яке небудь одно найбілшне село було 
центровим містом вічового зборища. Часті сходки народу до сего 
села розвивали в нему кгородьску промишленність, ремества Й 


1) В відкритих мною актах я знайшов шість таких громад: 1., Громада У 
Владимірскому повіті мала в єобі чотири сола: Низненичі, Бутятичі ни Варескн пань- 
ск), а четверте єпископа Владимірського Тишкевича (Прип. (У Ї.). 2., Громада того-ж 
повіта мала в собі 5 сел: одно королевське село, Стехверецьке, н 4 паньоких: Овлу- 
чим, Вербьє, Руда н Вохновичі. 3., В Луцькім повіті громада мала в собі 6 паньокик 
сел: Крупьє, Ставок, Дворець, Підгайці, Передні Підгайці и Вишки. До сві громади 
належало и предмістє Луцьке (книга город. Луцька 15683 р. ждист 250). 4., У Влади- 
мірському повіті громада складалась из сел паньоких: Могильне, Гиїйне, Турьє, 


551 


торговлю. Тоді свло робилось місточком, а пе то Й городом; жи- 
тезі єго називались міщанами; вони постарому належали до гро- 
мади, котра складалась из містечка, або города, н сосідних сел 7). 
Як що містечку, або городу, центровому для всеї громади, дава- 
лось магдебурське право, то городьский люд віддізявсь від громади, 
складався в самостайну корпорацію, вводив осібне правленє, засно- 
ване на вибірнім началі, н був вже вільний од сельских народових 
. Зборищ. Через се громада, розуміється, слабла, хоч звязь між селами, 
її складаючими, оставалась, Можна думати, що таким робом відді- 
дився город «уцьк від своєї громади, бо, хоч він и мав магде- 
бурьске право, єго предиісте  Окопище належало до громади сел: 
Вишок, Жидичина, Теремного, Яровиць, Двірця и ипляного, и було 
разом з ними в єдній громаді 2). 

Седа, котрі надежали до одної громади, звались селами 
околичними. Трудно зрозуміти на яких основах и в яке времня 
зародилась и закріпилась між ними кгромадьска звязь. Сей вопрос 
можна буде рішити тоді, як будуть відкриті древнійші акти. В па- 
.мятках писаного законодательства, котрі зістались до наших ча- 
сів, нема нічого об сих громадах. Иноді крестяне жалуються в у- 
рядовий суд, що декотрі села, будучи в єдній громаді з ними, 
«відхиляються від громадьских обовязків; але звязь поміж селами 
крестяне доказували не законами и договорами, а єдною тілько 
давностю: ,вони здавна з нами о шкоди всілякі схожалися 7).5 

Кожне село шгмало простір земаі, з певними границями. 
Се було потрібне, бо як лучалось переступлене, одвітність за то 
перш усего падала на село, на землі которого знаходили РА Онтою 
Окрут громадя сягав доти, доки сягала земля. 


Смолянка, Колин, Войчів и Вербьє (ки. гродьска Владнмірека 1Б02 р. а. 131.). 5., Гро 
мада в Луцькому повіті мала вісім сел: Велицьке, Селецько, Підлісє, Арсонове, Кор- 
сян, Читогощ, Брехове кн Уголе (Пр. 1.). 6., В тому-ж повіті громада екладатаєсь ив 
девяти паньоких сел: Порицька, Жмучи, Волі Жмудьскої, Мельннці, свла пана Остапа 
Коровая, села пана Андрія Коровая, сельця пані Малиньскої, села Углів, й села Під- 
лісів (Ки. гродьок. Луцька 1591 р. лист 47). 

З) До такого роду громад належали: 1) містечко Турійеск и села Ставок, Туровичі, 
Калечковичі, в повіті Владимірекому (кн. гродьск. Владимірск. 1622 р. лист 668); 
9. Містечко Рожичі, н села: Любеч, Рудка, Козин, Став, Соловнн, Дущ, Новоз, Со- 
колин и Смердни в повіті Луцькому (Прикл, ПІ.). 

9) Кинга сородьска Луцька 1096 р. лист 23Ї. Иостраноі шисатослі серодних 
віків поминають багато городів словяньских югозападної Руси. Автор Гсографических 
Мюнхеньских записок, що жив ще до Нестора, каже о Бужанах, або Волннлях, котрі жи- 
хи по ріці Бугу: ,Бужане мають 231 городів (сітііаіс5)." Можнанавірилка росчнтува- 
ти, що під городами тут розуміється центрові міста громад. 

4) Приякл. ПІ. 
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Як тільки старі руські области Югозападної Руси зьєднались 
з Литвою, а потій з Польщею, громадьскі землі то до королев- 
. ських маєтків привернені були, то роздані були панам, городли и 
- манастирни; звідси слідує, що ті громади, об котрих дійшлі 40 
нас акти, не мали прав до земель, ва яких вони жили. Але коклай 
крестянин мав право наживати поземельні участки и володіти ними 
на праві повної власности. 

До сельскої громади натежали всі лиця ,простого стану," 
котрі мали в ії окрузі постоянну оселю; такими були: крестяне 
-королевські, панщане, манастирскі й церковні крестяне, сельчане, 
сабо слободні поселяне?), міщане, котрі не мали у себе права 
магдебурского. 9) Опріч сих, до громади належали и ті королевські 
земляне, або безземельні шляхтичі, котрі господаровали над коро- 
левськими маєтками з уговором одбутки воєнних повинностий 7). 

Перечитані нами громади були тілько у двох повітах: АЛуць- 
кому и Владимірьскому, але з Статута «Литовського видко, що се 
установленє було по усій Руси и в других місцях 9); Русь же 
в тіснійшому змислі складалась из воєводств: Волиньского, Подоль- 
ского, Белязкого и Руського, до которого належали землі: Львовсь- 
ска, Саноцька, Галицька, Холмська, Перемиська и Жицдачівська?). 
Опріч того, видно из актів, що сельскі громади були и в Кнів- 
щині. 

Головна мета зьєднаня сел в громади (общини) була в тому, 
щоб перегородити наруху законів, відкривати и просліжуваги пре- 
ступників, судити н карати їх, а нарешгі присужати мн Давати 
зобиженому надгороду. Кожде село» само по с»бі одцільно м вся 
громада разом одвічали за вини усіх своїх члешів. В своїм окрузі 
громада ручалась за безпечу жизни и пр)жигків як своїх власних 
члелів, так й пришелців. Ми говоримо туг об тій сельскій гро- 
маді, якого вона завіяється в віхкритих нами актах ХУЇ. и ХУІІ. в.; 
в древлійші часи, вона могла маги ширшій круг власти и одвіт- 
ности. 


«ана 10 


5) Гл. прикал. І. 

9) Ки. справ поточних гродьских Луцьких 1000 року, лист 942 на обор. 

7) Кинга гродьска Луцька 1583 р. л. 256--209. 

9) Статут Литовський розділ ХГУ., артикул 9. Тут правда говориться не об 
сельских громадах, а о копах: ,на Руси и нидо, гді здавна копьг бьшвали."  ,Копь 
ебираньт и отправованьт бьши мають, яко ся на Русн заховьтвало и заховуєть." Але-ж 
копами, як побачимо далі, звались народові сборища єесльских громад; значиться. де 
була копа, там була и сельска громада. 

9) Зіагодубів РоїзКка, Ваїййзківро Т. 2. зі. 36. 
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Кожда сельска громада мала свої народові зборища для нарад 
и рішеня діл до неї належавших. Таке, народне зборище звалось . 
копа, або купа, также гром ада, велика громада. Рада наро- 
дового зборища звалась віче: копа сбиралась на віче, т. є. на 
нараду 19). Звідси видко, що ті віча, о котрих споминає ще Не- 
стор в літописи, були не в одних тілько городах, городських гро- 
омадах, але и в сельских. (Слово віче лучилось мені в самому 
одревнійшому пз відкритих з мпою актів (1564) -- в пізній- 
ших актах зустрічаються инчі назвиска: купа, копа и гро- 
нада; в актах ХУП. в. слово копа счезає, а замість єго скрізь 
находимо слово громада 11). 

Не всі лиця, належавші до сельскої громади, складали народне 
зборище и сходилися на єго наради; право на се мали Фдні тілько 
хазяіни, мавші сталу свою оселю. Їх сини й брати, не мавші від- 
(дільних господарств, а також и жінки, приходили на зборище то- 
ді, як іх кликали, н пе для наради, а за для свідків 12); копа иноді 
поручала хазяінам допрошувати синів и братів и представляти 
зібрані ними свідки народовому зборищу 2). На копу приходив и 
піп, але він бував тілько за-для проводу присяги н яко еєвідок, 
не маючи уділу в народовій раді 17). 

Господарі, складавші народове зборище, звались: єходатай, 
сходатай суграничнни, сосвди околичнин, сосбди - со- 
граничники, судьн-копнни, мужеве, панове-мужове, об- 
чін, т. є. общинні (громадьскі) мужі. Поміж ними відзначувались 
старці, совіт котрих поважався найбілш в тих случаях, як треба 


10) Гл. Прик. Ї. 

1) Слова: купа и громада дуже старі. вони зустрічаються в перводі Би- 
блін: ,И прянесли десятнину огьтетоцьи овець, и десягинь оть козь и посвятиша Бо- 
вподу Богу своєму. Й вносоша и потожиша тупьімноги. Місяца третьяго начала ку- 
памь полагати основанія. Й винде Кзекія и видвша купь" и проч. (Втор. кн. Парал. 
гл. 31. ст. 7--10). ,И наметаша громаду каменія велику" п пр. (Ки. Тов. гол. УП. 
ст. 26). Замітимо до того, що и слово община стрічається в переводі Биб.лні: , Душа 
сжсаще согрвшитг. исолжетьдругу овданін нли о общині." (Лев. гол. б. ст. 1--2). Сло- 
во громада, в змиєлі народного зборища, приходить в крадедворецій рукопнен, в по», 
емі о Бенєщі Германови: ,Ді іа Вепез' Негтапом башо рий у Вготайц 7уе ргобіх 
Багікощш." Кгаїодухо г8Кі ВиКоріз'. У Ргале 1820, «г, 140. В законі Винодольскім (1280) 
народово зборище зветься куп, або вкуп: ,Скупищесе все на куп, .Йзбраше се одь 
всякого града старійши на вкупь. Чтенія в» общ. ист. и древи. россійск. 1846 Н. 3: 
У Сербів ще й досі народове зборище називається екуп: гл. Общественний н домашпій 
бьшть Сербовь. Жури. Мин. Нар. Просв. 1866 г. Апріль, стр. 91. 

123) Ки. гродьска: Луцька 1683 р. лист 256 209. 

13) В тій же книжці лист 274. 

14) Там же л. 297 
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було постановити приговір на основах давного присуду народо- 
вого зборища. 

Так як кождий господарь мусів бути при народовому -збори- 
щу, й так як и молодці, оженившись, відділювались и виходили на 
"своє хазяйство, то по сему кожний з них міг через кілька літ 
навчатись народнбму праву и тим же порядком передавати другим 
поколіням. Звідси віче будо не тілько народним судебним збори- 
щем, але Й школою для навченя праву, котре, без письма, захо- 
вувалось в памяти мужів-сходатаїв, переходячи від одного по- 
коліня до другого. | | 

Опріч сходатаїв, в народове зборище закликались люде з трех 
сусідніх сел сусіднбі громадн, по одному, або по два чоловіки 
з кожидго села. Сі лиця звались людьми сторонними; вони не 
брали уділу в нарадах ані в засуді, але слідили за ходою Діла 
в народовому зборищу, щоб, як треба було, засвідчили о запав- 
шій суді. | 

Пани и іх управителі могли теж бути на копі; се лучалось 
тоді, як вони сами приводили своїх крестян на віче. Однако же 
ні пани, ні їх упрявляющі не брали уділу ні в нарадах копи, 
ні в постанові засудів. Народове зборище и сами засуджені мали 
право закликати возного из городьского уряду. В такому случаї 
возний був на копі як свідок, робив протокол и приставляв своє 
донесенє в уряд городський до записованя в актові книжки. 

Число сходатаїв було иноді дуже велике. Копа, збіравшася 
в 1601 р. мала в собі до 100 чолов. хоч зборище було не 
повне, бо де-які пани не пустили своїх крепаків на віче. 1?). Копа, 
котра збіралась в 1602 р. мала до 150 судьів копних 19). 

Копа збіралась в центровому місті сельскої громади, котре 
звалось коповище, або копище, и займалась роспиткою и рі- 
шенєм діла під відкритим небом. Для роспитки діл угозовних копа 
збіралась на місці переступленя: в діброві, в бору, під горою. 
Як що треба було рішати спір за землю, копа збіралась на спір- 
ній землі, а як в окрузі громади знаходили убитого чоловіка, копа 
збіралась в тому місці, де було тіло, або бго роскидані члени. 

Відомству копи підхежали всі лиця простого стану, мавші 
свою осідлість в окрузі сельскої громади, именно: королевські 
крестяне, панщане, манастирські н церковні, слободні поселенці и 
городьскі міщане, не мавші магдебурського права. В деяких слу- 


15) Книга гродьска Владнм. 1601 р. ляст 131--122. 
19) Га. прикл. У. 
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чаях власть копи ширилась и на самих панів. ШПани, по вільній 
згоді, мали право представляти копі розсуд спорів, котрі зарожались 
між ними. Так в 1591 р. зародився спір між панами -- Малинь- 
ским н Вишиньским о право власности на ниву и копань. Замість 
того, що-б судитись в городьскому уряді, пани зібрали копу, на 
котрій старці показали, що на спіршій ниві, кілька літ тому назад, 
покрадена була ріпа, и що копа присудила надгороду пану Ма- 
аиньскому. На сих основах спірна пива признана власностею пана 
Малиньского. Рішенє було записане в актову книжку и мало за- 
конну силу 1"). Як що в паньскому маєтку, бувшому в окрузі 
общини, зроблена була яка шкода, и як що в сбму заздрівався 
один або скілька папів, господаровавших в окрузі тоїж громади, 
то пан, потерпівший шкоду, мав право збирати копу й просити, 
щоб вона розслідила діло Й присудила удоволненє за шкоду. Тоді 
копа посилала возних и жадала, щоб винні пани разом з своїми 
крепаками явились перед зборище и оправдались в вині. Як що 
пани не являлись, копа три рази завзивала їх, а за тим поставля- 
ла своє рішенє --- жадати од непослушних панів и їх крестян 
удоволненя за весь веред позівщика. По закінченю суду, копа 
відсилала своє рішепє в городьский суд через возних до записува- 
ня в городьскі книги. 19) Копа мала право завести судове слідство 
над паном. Як він був при слідстві и запримічав, що відкривається 
де-що, уличающе бго в вині, то він міг требоватн, щоб дальше 
слідство йшло в суді гродьскому. На копі, робившій слідство 0 
убийстві жидів - митників Луцьких, був пан Яков Шнбеньский . 
с своїми крепаками (1581 року). Дворова жінка Таця показала, 
що убийство зроблено завідома Шибеньского. Тоді пан Шибень- 
скій сказав: ,Чую, що тут вже Й о мині річ; підха жінка и мене 
вмішала в діло. Коли-ж так, щоб доказати свою невиновність, пе- 
редаю городьскому уряду всіх замішаннх в се діло, и сам являюсь 
в уряд в назначєний час." Затим копа розійшлась, покинувтши 
розслідки діла 19). ? 

Все біли та білш рісша власть поміщиків, ограничаюча гро- 
мадьскі права поселян, зробила значну переміну в строї народових 
зборищ. В ХУТІ. в. мужі-сходатаї теряють свою першу значність, від- 
даючи свою власть панам. Околичні села посилають від себе тілько 
по одному депутату; пан або пані, с кількома приятеляюи, вноді при 
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17) Ки. грод. Луцька 1091 р. 1. 47 ма обор. 
1) Га. Прик. У. 
19) Ки. грод. «Іуцька 1283 р. 1. 297--300. 
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попові, судять и правлять на основі Литовського сгатута. Крестяне, 
прислані з околичних сед, стоять безмовно, годяться на рішенє 
пана и бго приятелів; громадьский суд перестає вже зватись копним 
судом, а просто зветься судом сельским (544 міе)зКі) 29). (Д. 6.) 


ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА. 
МІСЦЕВІ ДІЛА, 


Одна з неурядових, але рядових, газет дуже зобовязала собі 
всіх політичних и неполітичних людей в Аветриий, заявляючи ни- 
нішні погляди и прямованя правліня з такою щирістю, що можна 
би навіть похибувати, чи вона тим не стягне на себе високого 
незадоволеня своїх патронів, - виймивши хХиба той случай, що 
те заявленє вийшло простісенько таки з --- літературного бюра. 
В такім случаю, очевидно, що зобовязанє для газети прийшлось 
би не по властивому адресу, бо тоді, за науку на словах, по- 
винні би подякувати самому-ж правліню ті из пепонятних при- 
хильників йго в де-яких краях, особливо в Галичині, котрі из са- 
мих подій досі нічого не навчилися. 

Ото-ж таку науку дає тепер скликаним до сегорічного згро- 
мадженя соймам краєвим, високо-офіціозна Мопбаєзгеуие, обясняючи 
їм їх теперішнє становище и показуючи виразно, що вони вже 
не мають ніякого вищого значеня політичного; що від тепер не 
повинні займатися загальною політикою державною, а віддатися 
тілько управлюваню и розвиваню діл місцевих -- ЇоКаїес Гпіегез5ет. 
Такий погляд правліня на теперішнє значенє соймів краєвих не 
задивує нікого, хто має очи на те, аби дивився и --- видів, уши, 
аби слухав и --- чув, розум, аби помічав и бодай догадувався. 
Хто від самого початку слідив уважно за ходом копституційного 
розвою в Австриї, и за змаганями парти німецько централістичної, 
дбаючої завсіди передовсім про те, аби в переду правліня стану- 
ли люде з її десятка, той знає, що Досі кожде правлінє центра- 
лістичної барви сказало в ділі нашого конституційного розвою своє 
рішуще слово, и кожде правлінє наступаюче бодай одним кроком 
наперед посунуло централістичну систему свого попередника. Як 
далеко поточидо ту систему правлінє теперішне, то знає кождий, 


39) Гал. прикл. У. Теж кн. грод. Владим. 1522 року, л. 480. и друга тогож 
року лиєть 638. 
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хто застановлявся над значенєм доконаної устави о виборах без- 
посередніх до Ради державної. 

Для відсвіженя памяти не завадить пригадати тут коротенько 
всторичні вислідки нашого конституційного розвою. 

Вже первістна лютова устава в різькій суперечности з жов- 
тневим дипломом --- альфою нашої конституції -- заявила замір, 
становище соймів краєвих -- котрим жовтневий диплом признавав 
право законодавствапо правилу, а Раді державній лиш виємково, 
для справ заспільних --- знизити до значеня аппаратів, помічних 
для адиинистрації провинціяльної, через утворенє засадничого пар- 
зяменту центрального. Той стосунок бувби непохибно Й наступив, 
якби лютова устава була узнана загально, и коли-б через те и 
проєктована заспільна Рада державна прийшла була до скутку. 
Але лютовий патент все таки узглядняв ще державо-правну само- 
стійність королівств и країв, а с тим и историчний федеративний 
характер габсбурскої монархиї --- через те, що соймам краєвим, 
яко репрезентантам осібностей політичних. признано право виби- 
рати депутатів до Риди державної, На тім мусів очевидно розщи- 
бнутись централізи парлямевтарний, котрий з державоправною са- 
мостійностю країв погодити годі. Отож піддаючись тій конечности, поки- 
ено заспільність конституційну и розпабвано монархию на дві половині. 

Однакже в обох половинах узгляднювано ще федеративний 
характер монархині. В Залітавіщині велике князтво Семигородске 
знехтовано вправді зовсім, - хоч ще Й нині, именно при пере- 
справах в угорскім соймі над новою уставою виборчою, показа- 
лося, що той край має справедливий титул.правний до відрубности 
політичної, коли бго взаємлий місцеві не позволили законодавцям 
угорским підпорядкувати Єго під заспільну уставу виборчу, иті ви- 
ділися зневоленими установити для него окремішні виємкові па- 
раграФи; -- але натомість королівство Хорвація зберегло за собою 
право на обсиланє угорского сойму через депутатів свого сойму 
краєвого. По сім-боці Літави конституція груднева оставила те 
право всіх соймів краєвих непарушенни. В державі Степановій 
діло під тим зглядом пішло так гарно, що Хорвація, через нову 
угоду, для своїх внутрішніх справ виєднала повну автономію -- 
дарма що в найновійшім часі угореке правлінпє ту внутрішню са- 
мостійність по-своєму толкувати пробує, --- отже тут зреченося 
в засаді централізму парляментарного, а признано на ділі правність 
стосунку федераційного. В Долітавщині-ж захотілося грудневикам, 
оваласне по відлученю від Угорщини, удворити зовсім централізацію 
парляментарну. Однакже централізи грудневий мусів би розбитись 
був ва тій самім щолбі, на котрім розшибся централізм конститу- 
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ції лютової, именно на відрубности житбвих интересів, а тим са- 
нини и на управненій самостійности осібностей краєвих. 

Тоді приступили грудневики до так званої реформи виборчої 
через котру -- в противорічю з основним начадом устави -- сой- 
мам краєвим віднято право внбирати послів до| Ради державної, а 
через те королівства и краї погеряли послідній останок державо- 
правної самостійности, який сім лютова, -- ба навіть груднева 
устава ще оставляла. Замір сеї резорми був очевидно той: позба- 
вити сойми краєві значеня и впливу подітичного, зробити їх тіль- 
ко помічниками админнстрації краєвої, а наконець зовсім лишніми. 
Сей замір був явний усім в Австриї -- и цертралістам, котрі 
Єго мали, и фФедералістам, котрі против него ставали. В одній 
тілько Галичині більшина п в краю и в соймі не второпала 
мабуть того заміру централістів. Більшина сойму домагадася зала- 
годженя своєї резолюції -- значить, жадала більшої автономи 
для свого краю, ніж признавала кожда из дотеперішніх устав дер- 
жавних. Між тим, обстаючи при резолюції, більшина соймова через 


своїх делегатів завсігди переговорювалась з централістами -- без 
скутку, а помимо того не рішилася ніколи становно підперти си- 
стеми Федераційної ані за Белькредп ані за Гогерварта, -- бо не 


хотіла розширеня автономні дяя всіх країв Австриі, тілько для 
Галичини. При такім поступованю більшина соймова перехитрила ся, бо 
ії делегати до Ради державної, знаючи добре еЛоістичну політику своїх 
відпоручателів, не богато привязували ваги до тої кукли, що на- 
звано резолюцією, м замість щиро домагатися розширеня автономиї 
хочби вже тілько для самої Галичини -- и відповідно тому на- 
прямкові поступати, вони зовсім не вважали отсе за погрішність 
против консенквенції, аби в данім разі, коли ходило о перепро- 
вадженє виборів безпосередних з конечности, 4 потім о саму ре- 
форму виборчу -- отже властиво о ще більше обмежене авто- 
номиї країв -- дотичні ухвали уможливити, 

Що галицький сойм не зачервонівсь од встиду після такого 
вислідку своїх змагань резолюційно-автономичних, се моглоби по- 
казатись (дивним лищ тому, хто не нознакомлений з самими наї!- 
внутренними побудками, якими руководиться в своїй політиці бідь- 
шість того сойму. До того интересовного темату повернемо піз- 
нійше, щоб уяснити собі властиве політичне положенє краю в за- 
галі, а рускої народности в особенности, котре було би дуже не- 
завидне, єслиби та партия польска, Котра враз з більшостю по- 
слів руских становить більшість в соймі, й на дальше верх за- 
тримала. | 
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Чи волітикове більшини в соймі пашім застановилися над 
тим значенєм сойму, яке Єму відтепер, именно від перепровадженя 
устави о виборах безпосередних, приналежить?... Здається, що ні; 
бо неможемо зазначити ні якого факту, котрим би сойм заманіфе- 
стував свідомість свого найвищого -- та не корректно по уста- 
вному -- усуненого права, в спосіб достойний репрезентації кра- 
євої. Здається, що и погляди о жаданім в резолюції розширеню 
автономії були также самій же більшині соїму зовсім неясні, коли 
від поза-соймових однодумців тої більшини, власне по перепро- 
важеню устави о безпосередних виборах, а тим самим по позба- 
вленю соймів їх значеня політичного, вийшов проєкт на обмеженє 
автопомичних атрибуцій виділу краєвого и виділів повітових. Ото-ж 
можна сказати, що ані більшина в соймі, ані більшина в краю 
нашім на разі не уяспила собі тої позиції, в яку сойм и край по- 
ставлені тепер супротив остаточних замірів и ступневих змагань 
централізаційной системи, є котрою край ни бго репрезентація від 
нині змушені будуть боротись крок за кроком, -- що очевнено аж 
тоді наступить, коли край и репрезентація Єго найперше уяснят 
собі отсе питанє: длячого властиво автономія для краю есть до- 
конче потрібна ? н як би тим правом користуватись належано, аби 
від него справдешнбго добра для краю сподіватися можиа? Досі 
и під тим зглядом понятя в краю нашім були дуже неясні. 

Нам здається, що рядова Мопіарбгеухно мала на виду осо- 
бливе тілько ту неясність ин баламутність понятий автономичних 
в Галичині, виступаючи супротив соймів з поясненєм їх теперіш- 
него значиня. Після їі вироку, сойми краєві суть тепер ,пожи- 
точними посередними огнивами в нашім организмі репрезентаційнім. З 
Отож сойми королівств и країв вже тепер не те, чим були перед 
зьєдноченєм и по зьєдноченю під габсбурскою династиєю, се-б то 
заступниками державоправної самостійности країв, заступниками 
питомих, старойсторичних, власноуправпених юрганизмів «політич- 
них, а тілько посередними огнивами в репрезептаційнім организмі 
штучно и примусово зложеної будови політичної. Стоїть уваги и те, 
що вони суть тілько пожиточними, а вже не конечними огни- 
вами в организмі репрезентаційнім, -- значить, пожиточність іх 
буде уважана так довго, як довговони окажуться пожиточними для 
лануючої системи; коли-б однакже вони в очах репрезентаційного 
организму централопого и централістичного празлїля такими пе ока- 
зались, то очевидно, що, не признаючи за соїмами права конеч- 
ности, система зберегає собі право, діяльність соймів ограничити, 
«або навіть ті ,Ппосередні огинва? зовсім усунути, -- в спосіб так 
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само неконституційний, в якім устава о безпосередних виборах, -- 
а зглядно о позбавленю соймів їх значеня політичного --- перепро- 
ваджена зістала. 

Поминувши деякі инші вирази рядової газети, именно ,о не- 
неслушнімй підозріваню, з яким можна було дивитись на переможні 


сойми ультрамонтанско - едералістьечних  аЛитаторів" -- на котр 
можна би відповісти Фразою о соймах с переважною  більшиною! 
прусофильских централістів -- приходимо на той природний круг 


діяльности, який соймам тепер указаний". Той круг діяльности, 
після Мопіаєзгеупе розтягається на ,управлюванє и спроможенє 
місцевих интересів.Х -- Отож місцеві діла суть властивим полем 
діяльности соймів краєвих, чого ніхто впрочім не заперечає, бо 
всі діла, в котрих край має безпосередний свій интерес, можна 
назвати -- 3 оглядом на тойже край -- місцевими. В противо- 
стайносги до діл заспільно-державних, котрі з интересами 
країв лиш посередну стичність мають, ті послідні називаються 
краєвими. Назва -- байдуже. Ходить властиве, 0 те, чи мають 
втастиво сойми краєві право и власть до залагоджуваня тих справ 
краєвих, котрі тілько в соймах краєвих могли би бути залаго- 
джені з добром и пожитком дія краю, --- бо очевидно, що тілько 
репрезентація краєва може розуміти добро краю, и бажати відпо- 
відного залагодженя бго интересів. Отож ннтереси місцеві суть 
властиво поводом всіх змагань автономичних, а єпір межи фФеде- 
ралізмом и централізмом єсть властиво тілько спором о границю 
межи ділами краєвими -- чи там місцевими --- а державними. Не 
о що инше ходить Федералістам, як власне тілько о виєднанє ре- 
презентаціям краєвим ширшого круга діяльности для належитого 
и взаємипам кождого краю відповідного ,управляня и розвиваня 
интересів місцевих"; між тим коли система централістична, залі- 
чивши значну часть ,интересів місцевих" до круга діяльности ре- 
презентації державної, буде трактувнти ті справи 30 становища 
загального, 3 більшим узгляднюванєм потреб сего або того краю 
монархиї, що знову буде в різькій противорічности с пожаданим 
управлянєм и розвиванєм интересів якого-небудь нншого краю. 
Для належитого залагоджуваня справ, стоячих в тісній звязи з ин- 
тересами місцевими, такого залагоджуваня, котре відповідало би 
потребам кождого краю, репрезентація державна не може мати ані 
достаточного знаня, а часто навіть ії більшости не стане и доброї 
волі до того. 

Возьмім для прикладу який один:край, и один або другий з 
Єго важнійших интересів місцевих. Ото в нашій Галичині скрізь чу- 
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ється н. пр. недоладність безварункового знесеня устави о лихві, 
и брак уставн, обмежаючої пагубне для краю ин народностей бго 
вивлащованє селян. При сцентралізованю судебного уставодавства 
о догодженю тим пекучим интересам місцевим навіть подумати не- 
можна. Парлямент центральниї, руководячись загальними  теоре- 
тичними засадами національної економії, до тих питань ніколи не 
поверне, уважаючи се 215 йРБегупидепсп Запдрипіі; він не 
схоче застановитися над тим, що нноді виємка від засадничого 
правила показується конечностю там, де сама засада з другої сто- 
рони більше приносить шкоди ніж пожитку. Рекомо поступова 
и ліберальна більшина центрального парляменту буде мотивовати 
свободу лихви пожиточностю свобідної конкуренції капиталу а ви- 
влащуванє селян пожиточностю зміни в посідательстві менших ма- 
єтностей поземельних --- заміни лінивих и нездарних працЄвитими 
и оборотними. Ніхто и не згадає 0 тім, що власне вивлащуванє 
селян, котре в краю нашім прибрало вже так застрашаючі розміри, 
є тілько наслідком  свобідної лихви; и що таким способом сво- 
бідна лихва -- чи там свобідна конкуренція капиталу, як воно по 
ученому називається -- дія краю, розуміється дія нашого, 
більше приносить шкоди ніж пожитку, бо пожиточність свобідної 
конкуренції капиталу можлива єсть тілько тоді, коли межи  Факто- 
рами є менше-більше якась рівність пі; зглядом  промисловости 
и оборотности, чого власне в нашім краю -- а то для браку 
загальної, доси так занедбаної, просвіти люду, ще не має. Се об- 
ставанє ніби-то при засаді не буде впрочім без побудки чисто-еЛо- 
істичної, для-того що шкоду в отсім случаю поносить властиво 
елемент місцевий, а натомість зискує елемент чужий, посторон- 
ний, або такий, котрий в краю промощує дорогу єлементові 
посторонному, німецько-культурному, и для котрого таким побитом 
пануючий елемент в парляменті центральнім завсігди буде мати 
більше симпатиї, ніж для народних елементів краєвих, елементів 
словянских. 

Таких важнійших пнтересів місцевих, котрих упра- 
влянєм и залагодженєм на користь місцеву, значить -- 
на користь краю -- сойм краєвий займитись не може, для того що 
система централістична, уважаючи ті интереси яко заспільні, до 
круга діяльности Ради державної іх залічила, знайдеться много, дуже 
много. Йнтереси місцеві, на котрі указує рядова газета яко на власти- 
вий круг діяльности теперішніх соймів краєвих, не обіймаються В тих 
вузких раяцях, які истнуюча конституція визначила для законо- 
давста соймового. Треба не забувати, що в статутах краєвих, ко- 
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трі все-ж такі становлять складову часть нинішнє конституції, 
ще находиться той параграф, після котрого соймам краєвим при- 
служає право зглядом зміненя деяких истнуючих або ще маючих 
видатися устав, 0 скілько вони касаються добра поодиноких країв, 
ставляти відновідні внески. Можемо бути певні, що сойми, без 
поучепя рядового органу, знатимуть властивий круг своєї діяль- 
ности, и непохибно займуться также важнійшими  иптересами мі- 
сцевими, котрих остаточне рішенеє, після теперішнбї конституції 
до нарляменту центрального належить. Після дотеперішніх досвід- 
чень, котрі відслоняють далекий вигляд на будучність, можемо з рі- 
вною-ж певностю заключатн, що в парляменті центральнім майже 
жадне з тих діл не буде рішене так, як того вимагає интерес міс- 
цевий, а зглядно користь краю. Коллізня, яка, після погляду рядо- 
вого органа, усунена зістала через позбавленє соймів їх значеня 
подітичното, віджиє на ново межи соймами, котрим прислужає 
право внесків, и радою державною, котрій приналежить право рі- 
шеня. Йнтереси локальні, котрі рядова туба указує нині сой- 
мам краєвим яко властивий и природний кругь іх діяльности, 
стануться власне тою школою, в котрій народи с часом научаться 
шанувати найвищий иптерсс локальний, а тим єсть для кождого 
краю и народу право збережепя своєї природної, народної и нис- 
торично-політичної самостійности. Буде то школа практична, ко- 
тора виразнійше промовить до переконаня, ніж усі теориї 0 ав- 
тономній відрубности и автономні Федеральній, котрі доси дуже 
яловими оказались так па Русинах як и на Поляках в краю на- 
шім. А доки так діло стоїть, то трохи за-рано триюмфує центра- 
лізм в своїх органах, що ніби Єго система в Австриї затверджена 
вже пунктом и павзою. 


Перегляд політичний, 


-- На день 10 вересня скликано сойми краєві. -- Віденьскі 
Ргез5-и запитувались, діячого правлінє не порозумівається з виді- 
лами краєвими в справі предложень, котрі в соймах внесе, и для- 
чого навіть не заявляє, чи внесе які предложеня. За те попрі- 
кнула їх остро министерияльна Мопіаєвгсупе, котра так вирази- 
лася: ,Се дивні запитаня, та тим дивнійші, що виходять від ор- 
ганів централістичних. Централістична преса щиро помагала до 
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обезвладненя соймів, отож замість запитувати про снільництво пра- 
вліня в діяльности сомів, повинна би згори засуджати всяку отаку 
діяльність правліня. Й в самім ділі річ майже непохибна, що пра- 
влінє зовсій не буде трудити соймів під зглядом уставодавчим. 
У стави державні, в нереважпій части країв введені в житє, а тини 
дана вже підвалина до одностайного трактованя всіх тих справ, 
котрі соймам переказані. Відтепер буде заданєм соймів; задлагоджу- 
вати ті справи, удосконалювати установи шкіл, виституцій гумани- 
тарних и санитарних, поправляти дотичне уставодавство, займа- 
тися также нншими, але місцевими потребами аюдности и тимже 
угоджувати. З | 

-- Близько рік тому, як Хорвація заключила йову угоду 
з Угорщиною, наслідком котрої признана ій досить широка автоно- 
мня. Хорвати знали, для чого жадають автономиї. Яко нарід по- 
луднево- словянский, повен свіжої животної сили, -- рідні брати 
Сербів, котрі усему світові показали, скілько годен зробити на- 
рід для свого розвитя культурного, коли має доконче потрібні для 
сего вимінки самостійности и волі, -- Хорвати з усею ревностю 
взялися до використаня своєї автономні на полі уставодавства 
краєвого. 

Правлінє хорватске в короткім часі виготовило много внесків 
до устав для предложеня їх соймові Троєдиного королівства, ко- 
трий тепер займається їх ухваленєм.  Межи иншими виготовлений 
був и проєкт до устави о новій администраційній организації краю 
після котрого край мав поділений бути на двадцять повітів, з на- 
чальниками именованими через правлінє, а дотеперішня невідповідна 
вимогам часу и коштовна установа жупанів мала бути знесена 
Між-тим сей проєкт не узискав контра-си/натури угорского пра- 
вліня, нменно с того поводу, що він закравує в саму истоту 
спільної конституції, бо жупани входять яко члени висшої изби 
угорского сойму державного, а по знесеню іх 8 місць в тій избі 
остались би порожними. Однакже проєкт той бу де внесений до 
сойму по зробленю відповідних змін, через котрі згадана трудність 
контра-си/натури усунеться. 


-- Сербский церковний конгрес в Карловці був відкритий 
з холодною святочностю и без перешкоди. Народовці не внесли 
протесту, котрого правлінє боялося, а приступили порядковим спо- 
собом до діла. Напруженє умів було велике й різке. Народне 
сторонництво, під приводом Милетича, мало природним побитом 
верх; воно зовсім було згідне дотично того мужа, котрий був би 
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гідним засісти на патрияршім престолі, -- м одногодосне вибразо 
за патриярха епископа Стойковича. Прихильна правліню меншість 
(6 голосів) здержалася від годосованя, и через те сталося річшю 
неможливою, аби правлінє, опираючись на нстнуючій чудноватій 
законній постанові, затверднло патрнярха, через меншість вибра- 
ного. Як о одноголоснім виборі Стойковича з одної, так и о тім, 
що правлінє сего вибору не одобрить, можна було знати наперед. 
ИЙ в самім ділі, на представленє правліня вийшло королівске рі- 
шенє, завзиваюче до нового вибору. Правлїню ходнао именно про 
те, щоби вибраний був для него регзопа сгаба, а найрадше, щоб 
ним був дотеперішній адміністратор / патриярхату, епископ Груіч. 
Ходнла погрозка по дневниках, що якби члени конгреса не схо- 
тіщш приступити до нового вибору, и зложили свої мандати, то 
конгрес був би розвязаний, патриярх именований, а рівночасно 
будо би взято під розвагу, чи не треба-б для сербекої церковної 
автономні зачеркнути вузші границі. Між тим члени конгреса ман- 
датів своїх незложили и пристушилн до нового вибору. Вели- 
кою більшостю голосів вибрано румунеского митрополита Пвачко- 
зича, Сербина родом. Через той вибір угорске правлінє зіста 10 ви- 
бавлене з великого клопоту, бо скоро би члени конгреса були 
свої мандати здожнли, або поновно Стойковича вибрали, тоді не 
оставалося, иншого способу, як: або уступити перед заявленою 
волею репрезентантів сербеких, або виступити з замахом против 
церковної автонпомиї Сербів, що нарешті могло би бути небезпеч- 
ним. Для того правдінє, скоро лиш Йвачкович вибір приймив, за- 
раз затвердило бго, невходячи в те, чи вибір сей бго виглядам 
лучше відповідає, ніж вибір Стойковича. Дня 13 серпня відбулася 
В Карловцах Енсталяція патрнярха з урочистим цереноніялом. Ря- 
дові органи угорскі виражаються о вибранім патрнярсі " с такою 
осторожностю, котра позваляє вносити, що правлінє на сей вибір 
оме зовсім було приготоване, и що для того сей вибір є зовсіи 
до мисди народній партиі сербскій, коли кон/рес той вибір 
знаменитою більшостю голосів ухвалив, -- а треба не забу- 
вати що конгрес, з виємкою невеличкої меншини, складається власне 
з самих репрезентантів тої партиї. Заслугує на особливу увагу 
що рядові органи угорскі, признаючи вповні впливове становище 
патриярхи сербекого в згляді політичнім, пригадують ШНвачковичеві, 
що дальша політична постава Сербів супротив угорского правліня 
од него залежить. Отож на патриярха вкладається ніби  одвічаль- 
ність за дальшу політичну поставу "Сербів, -- а з того можна за- 
ключати, що Серби знали добре, кого виберали. 
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-- Як звістно, на день 15. и 16 с. м. городи галицькі ви- 
значили згромадженє своїх заступників у .Іьвові, чи так зване го- 
родове віче (міес шіе)зкі). Министерство старатося перешкодити 
тому згромадженю в дорозі приватній, запевне для того, що воно 
дія Шомер-Йзравля оказалося дуже ненаручним , и що власне на 
тій згромадженю могли бути норушені и обговорені дуже важні ин- 
тереси місцеві! Именно президияльний секретарь шіпізіга-годаКа 
розіслав приватну тедє"раму до бго політичних приятелів, в котрій 
заявив, що шіпізвег-годак не жичить собі, аби бго приятелі в тім 
згромадженю участє взяли. Причиною того було отсе: що коми- 
тет приготовляючий був різко анти-цептралістичної барви. Помимо 
того згромадженє відбулося, хоч для нарад тілько один день єму 
позволено. Звіхалося над 100 відноручників з усіх сторон краю. 
Найбільше часу в нарадах забрав першній пункт програми, відно- 
сячийся до справи побільшеня послів міских в сойні краєвім. При 
тій спосібности редактор Саг. Хагодом-оі, п. Добжанский, вмові, 
принятій голосними похвалами, звернув дискусию на питанє жи- 
дівске, котре йго газета вже через довший час обрабляє. Він ука- 
зав на жалке положенє маломіщан супротив всемогучости жидів, 
малював моральну и матерняльну руіну, в яку христіяньска люд- 
ність міст неминучо попаде, скоро не буде ій принесена швидка 
н радикальна поміч, а наконець поставив внесок, аби сойм зай- 
мився випрацбванєм устави конФесийної в формі статута жпдівского, 
и подав министерству для предложеня раді державній. Й сей вне- 
сок ухвалено. Йнші точки програми відносилися: до реформи устави 
гроиадскої з узглядненєм міст, до рефорин администрації, до підне- 
сеня индустрві по малих містах, до введеня шкіл промислових и т.п. 
В кругах польских народних -- анти-централістичних -- вають 
надію, що ті ухвали городского згромадженя не остануться без 
побуджаючого впливу. на політичний рух в краю нашім, чому оче- 
видно ні Шомер-Израєель ні ,поступовці польскі нераді. -- Ютсе 
згромадженє репрезентантів міских показує  довідно, що в краю 
нашім одна часть обивателів, нменно міщане, зачала вже думати 
о интересах місцевих, и маємо надію, що довша студня тих ни- 
тересів доведе ввесь край до яснійшнх ніж доси шоглядів поді- 
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-- Заповіджена вже від кількох неділь подоріж цісаря до Чех, 
для смотреня при великих маневрах войскових, наробила багато розго- 
лосу в дпевниках -- особливо централістичних, -- именно є того но- 
воду, що цісарь при тій спосібности навістить Прагу, и від дня 7. сер- 
пня 4-ої години со полудня до дня 9. рано забавить в королевськім замку 
Градчині. "При тім побуті будуть товаришити цісареві гр. Андрашь 
и бувший намістник чеський, теперішній министер війни, барон Кохлер. 


Ся околичність, що власне и гр. Андрашь приїде з монархою до Праги, 
набавила централистів велитого страху, що в Празі при тій спобібно- 


сти моглоби що небудь статися для угоди о Чехами, для мирового за- 
хагодженя нитаня чеського. Забавно було читати в дневниках центра- 
лістичних, як одні старалися самі себе упевнити, що нічого в тій 
справі не стакеться, инші-ж не могли знову утаїти своїх обав, посу- 
ваючись павіть до заявженя такого погляду, що для уникненя всяких 
підозрівань о які небудь заміри угодові, належало лучше маневри вой- 
скові урядити де инде, н. пр. в Моравні, а не в Чехах, и т. . Из 
того богатого говірканя про цісарську подоріж до Чех показується 
чим раз яснійше, що в Празі могло би на всякий случай щось стати ся, 
а бодай спробоване бути для мирової розвязки питаня чеського. Ми 
однакже не підемо за приміром" вірноконституційних, щоб завчасу від- 
даватись яким надіям, так як вони віддаються юбавам. Угоду межи 
короною и Чехами можна справедливо уважати яко точку, знаменаю- 
чу отановний оборот в ділах внутрішнбі політики Аветриї, -- оборот до 
лучшого. З того взгляду угоду с Чехами, коли-б вона справді насту- 
пила, всі народности монархиі, котрі в політиці своїй руководяться кра- 
щими побудками ніж е/оїзм и зарозумілість, уважають за подію 30 всіх 
мір пожаданну. ШОднакже знаючи з многих досвідчень, що в політиці 
Аветриї, так внутрішній як й внішній, звичайно н найбистроумнійша 
комбинація омиляє, не будемо и по поводу сеї цісарської подорожи ста- 
рляти ні яких гороокоців. Близький час покаже, чи обави централистів 
були узасаднені. 

-- Вивсша изба- угорокого сойму поробила кре досить важні зміни 
в ухваленій низшою избою новехі до устави виборчої, а то помимо 
жвавого опору министра Сапарі, котрий при тій сносібноєти: потерпів 
голосну поражку. Між-тим сойм угорокий заключено, и реформа ви- 
борча, що соймовій лівиці и Фракціям народним була так ненавистна, 
не прийшла до скутку. 
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НОВИНКИ. 


-- ВПр. Митрополит Сембратович видав архипастиреке носланіє 
взиваючи священників до завязованя межи народом брацтв здержан- 
ности, котрим папа римский, на просьбу О. митрополита, надав великі 
одпусти. -- Хто застановлявся коли над тим страшним недугом мо- 
ральним, від якого страждають цілі маси народа, в таких особливо кра- 
ях, де просвіта люду на низькім стоїть ступені; -- хто застаневлявся 
коли над тим, що порок пяництва, котрий так закоренився и межи па- 
шим сельским людом, є головною причиною бго темноти и убожества, 
а що більше -- Головною перепоною до подвигненя бго з того упадку: 
той певно болів сердечио над тим, що майже пе находиться способу, 
яким би люд наш від того пороку вибавити. В инших краях брацтва 
здержанности приносять много добрих наслідків у гім згляді; у нас же, 
як показало досвідченє в сорокових роках, такі брацтва щось не довго 
удержалися. Не можна однакже сумніватися, що ті брацтва були би 
и в пас заявили свій вилив доброчинний, коли-б тілько духовенство 
з усею витревалостю, гідною так чесної справи, смотрило за дальшим 
тих брацтв розвоєм. Правда и те, що духовенство, замість піддержки. 
дізнавало з другої сторони перешкод найрозмаїтших у тім прямованю, 
бо звістно -- брацтва здержанности не годяться з умноженєм доходів 
пропинаційних. З того згляду можна бути певним, що в тій спряві ду- 
ховенство и теперь стрітиться с сильною  контра -пропа/андою  жидів- 
арендаторів; однакже звістно и се, що духовенство наше, від часу, 
коли у нас перший раз завязовано брацтва здержанности, перебул: 
вже тверду школу, в котрій научилось боротися з усякими противними 
впливами. Для того оціняючи високо почин ВП. Митрополита, маємо 
надію, що сей раз брацтва здержанности межи народом нашим утре- 
валяться й стануть приносити пожаданкі овочи. Духовенству нашому, 
котрому архипастир поручає сю справу, зо всіх мір гідну їх душна- 
стирекого званя, заявляємо щиро-руске ,помагай-біг!з 


-- На замовленє , Просвіти" виготовляється тепер в городі Ейн- 
зидель, швайцарекого кантона Швиц, красивий образ Св. Николая бар- 
вистим друком, в великім Форматі и в значній числі екземплярів, котрі 
будуть продаватися по низькій ціні. -- Хоч розповсюдненє образів не 
належить до зачерку властивого заданя , Просвіти", одначе з оглядом 
на ті несмаковиті, а часто навіть карикатурні образи святців, куповані 
за добрий гріш, якими набожні селяне наші украшають покутя своїх 
хат, можна похвалити отсей учинок , Просвіти", бо тим способом вона 
причиниться до направленя малярского смаку у нашого сільского люду, 
а образованє художничого смаку все таки належить до засягу повного 
образованя, -- до зачерку просвіти. 


-- Надослане. Дня 14 лат. с. м. помер в Снятині Северин 
Ганкевич. Покійник укінчив студиї правничі, та тяжка кілька літ трі- 
ваюча слабість не позвохила єму збирати овочів науки и зігнала бго 
з сего світа в самому цвіті віку. Від наймололших літ заявлявся по- 
кійник щирим патріотом-народовцем, пильно вчився рідної историї и лі- 
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тератури и заохочував ще своїх товаришів до науки вебго рідного. Русь 
стратила в нім надійного робітника для добра народа. -- Вічная бму 
память! | 

-- Дня 7. (20.) с. м. відбулося в Коломиї згромадженє Русинів 
для основаня , Товариства имени Михаїла  Качковского." | Згрома- 
джених було около 300 осіб, а межи тими більша половина селян. 
Після поминального богослуженя за душу покійного Качковокого, при- 
ступлено до дебат над статутом Товариства, котрий принято, и вибрано 
тимчасовий комитет, в склад котрого ввійшло 13 осіб, з о. Наумовичем 
яко предсідателем. Цілию Товариства єсть підмаганє просвіти и умо- 
ральненя народа. Ціль незаперечно прекрасна и гідна похвали. С того 
згляду новозавязане "Товариство повинно би визвати симпатию для 
себе у кождого патриотичного Русина; однакже досвідченє научило нас, 
що в таких случаях безвимінковій симпатиї віддаватися годі. Заходить 
бо отся околичність, що в новозавязанім Товаристві дають тон люде 
с тої парти рускої, в котрої руках находячись деякі заведеня рускі 
звихнули свій напрямок народний и через те заснітились, -- перестали 
бути пожиточними и симпатичними. и не засуджаємо згори но- 
вого товариства; воно може заявити ще напрямок чисто народний, 
незвихнений; однакже з надміненої вище причини не можемо увіль- 
нитися від деяких обав, бажаючи при тім сердечно, аби обави ті не 
справдилися. 

-- В ,,СловіЗ читаємо сяжневий через кілька чисех продовжаючийся 
артикул під надписом , Наши школьньши й народно-одукаційньи  отно- 
шенія:, в котрім автор виступає с проєктами, дуже замашистими 
вправді, але, як видно, и для него самого неясними, а для того и 0- 
всім не практичними. Ходить бму именно о переобразованє ,Матиці" 
з организацією духовно-єрархичною, з фФиліями деканальними; окрім 
того хотів би мати заведеними Митиці повітові, котрі также були би 
Филіями Матиці цептральної. Йз того виходить, що матичні фФилії лі- 
чились би у нас на сотки. Питаємось, кілько в такім случаю  прий- 
деться членів на одну Филію, скоро, після проєкту, ,українофплиЗ по- 
винні бути від принятя до тих ,матиць": виключені 2... Сама моистру- 


альність сего проєкту увільняє нас од всяких уваг о бго непрак- 
тичности. 
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ШСНЯ ВТОРА. 


Мазепа дуже щось смутний; 
Стоїть Маруся біля 6бго. 

Він небалакає нічого, 
Звичайно кажуть: сам не свій. 
Хоч що вона бго Й питає, 
Він, буцім то, недочуває. 
Мовчанка їй надопекла, 

ТА дуже, дуже жалко стало, 
Небога щиро заридала, 

ИЙ так казати почала: 


у Чогось ти не з добра сумуєш, 
Од мене утікаєш ти; 

Мабуть погане щось мудруєш, 
Мабуть... не любиш сироти! 

Ох, серденько недобре чує, 

ИЙ день и ніченьку болить, 

Не знаю, що воно віщує, 

А щось мене не веселить. 
Дарма що в ту... ти знаєш... нічку, 


Як, погасивши в хаті свічку, 
Божився вік мене хюбить; 
Тоді, як стала я твоєю, 

Нк розріднилася з ріднею, 

Ти мусив без мене не жить; 
Тепер зовсім не теє діло... 
Мабуть тобі я надоіла; 

Ти день-денички в стороні, 
Зознався з Дульскою якоюсь... 
Ну, од чого-ж, скажи мені, 
Ніколи ти передо мною 

Про Дульску слова не сказав? 


Мазепа. 


Воно! я й перше угадав! 
Отсе ти, серденько, ревнива. 
З якого-б, навіжений, дива 
Я за дівчатами гасав? 
Хиба-ж отсій сідій чуприні 


Дотепно кланяться дівчині ? 
Не знаєш добре ти мене! 
Минеться од дівчат охота, 
Як в голові сидпть робота, 
Та всяка думка шию гне... 
А ти из діла злидні робиш... 


Маруся. 


Ти околесицю городиш! 
Не хочу, вспражки роскажи. 


Мазепа. 


"Ну, слухай, сердце! годі, годі! 
Да що почуєш, то мовчи. 
Давно ми заварили діло, 
Тепер воно кипить у нас; 
Година гарная насніла, 
Прокалатає швидко час. 
Давно без батьківської слави 
Ми, як воли, в ярмі жили 

У подданстві або Варшави, 
Або великої Москви. 

Возиться годі з Москалями, 
Украйні царством буть пора: 
Я пз моїми козаками 
Шпурну на моцного Петра! 
Москаль жахнеться перед нами, 
ИЙ може... буду я царем... 

З собою за одно я маю 

И Карла з польским королем. 
Княгиня Дульская оттзя, 

Та старець той, та єзуїт 

Од їх до мене листи носять. 
Ну, є за що мене журить? 
Оттак жінки що дня голосять, 
А розпитай -- сама не зна! 
Чого саалиться навісна. 


Маруся. 


Ти будеш царь на Україні: 
Як гарно па сідій чуприні 
Засяє золотий вінець! 


Мазепа. 


Та почекай, ще не конець! 
Бог вісь про те, що далі буде! 
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Маруся. 


Тебе всі поважають люде, 
На смерть за тебе кожний рад-- 
Ти кращий будещ царь од миру! 


Тебе жде царство... 
Мазепа. 
А як кат? 


Маруся. 
Піду с тобою під сокиру. 


Мазепа. 


Марусб, рибонько моя, 
Марусб, ти мене кохаєш? 


Маруся. 
Хто, я? 
Мазепи. 
Кге. 
Маруся. 


Хиба не знаєщ! 


Мазепа. 


Дорожчий хто тобі: чи я, 
Чи батько? 


Маруся. 
Годі, серце миле! 


Мазепа. 
Що, якби люде присудили, 
Щоб кого небудь з нас убили, 
А ти-б обом була суддя, 
Кого-б пустила ти на муку? 
За ким би вспражки потягла, 
За батьком, чи за мною руку? 


Маруся. 


Геть угамуйся, глянь на себе, 
Який страшний ти п блідий! 
И в пелко я піду за тебе. 


Мазепа. 


Не забувай, що кажеш ти)... 


Давно вже сонечко зайшло 

За гору, ген по той-бік річки. 

Ущухнув гомін. Дав Бог нічку. 

На дворі тихо все було. 

Зірки в горі мигають, сяють; 

Вода як чисте скло стоїть; 

Из хмари місяць випливає: 

Усе мов золото блищить. -- 

Білоцерківка, сад гетьманський, 

Будинок старосвіцький, панський 

И річка повная води. 

Ніщо нігде не зашастує, 

Осика листом не жартує; 

В будинці-ж є за те смути: 

Там шепчуть тихими річамі, 

Там у світлиці, за замками, 

В залізах Кочубей сидить 

И в небо сумно він глядить. 

У ранці смерть. Не ма" він 

страху, 

Бо смерть для праведних покій. 

Та мовчки як ити на плаху! 

Мов у різницях віл на бій, 

Ити на смерть за праве діло, 

За те, що має ворог власть, 

Вести приятеля в напасть, 

Нести на муку честь и тіло"... 

Як він скалитиметься сміло, 

Махне, и жаба цицьки дасть!... 
ИЙ здумав Кочубей Полтаву, 

Сем'ью веселу, Й козаків, 

И пісні дочки, й першу славу, 

Беседу зимніх вечорів, 

И те село, де він родився, 

Будинок батьківський, старий, 

Де він добро любить зучився, 

Де після праці мав покій. 

Теперя треба все оставить! 

За що? про що?... 


А клямка стук; 
Забрязкотіло щось замками. 
уОтсе мабуть изнов для мук 
Иде Мазепа з наймитами. 
Раз лусь замок: холодний піт, 
У другий раз: сипнуло жаром. 
я Ні, може то з Христовим даром 
Иде до мене чесний піп.5 


Ось двері скрип: сусіль до бго, 

Мість нанотця, з хрестом, свя- 
того, 

Худенький, у очу дрібний, 

Полигач бісів, Орлик злий. 

На зустріч Кочубей мовляє: 

пМене ти знову мучить маєш! 


Орлик. 


Не все казав; ти ще кажи. 
Кочубей. 


Изгинь, маро, геть, пріч біжи, 
Покинь мене! 


Орлик. 


Однеє дідо 
Нам зараз треба показать. 


Кочубей. 


Що показать? и так насилу 
ЯН сам на себе набрехать 
Зумів, що ви мині казали -- 
Чого-ж ви знову забажали ? 


Орлик. 


Ми знаємо, из давніх літ 

У тебе є клади зариті; 

Тепер ти оставляєш освіт -- 
Скажи-ж, твої де гроші оскриті? 


Кочубей. 


Так! мав п не один я клад, 

Та ви зуміли одібрать; 

Один -- як кров мою омоктали -- 
На вік од мене одтягали: 

Той клад був честь; другий була 
Дочка -- од вас же пе втекла... 
Зазнаю и ту ніч проккяту, 

Як осоромляли ви хату... 

А третій клад в душі сидить; 
Він мусить з Богом говорить... 
То вічне безголовє кату. 
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Орлик. 


Покинь мевісь-що городить! 
Старий та дурень. Глянь на небо 
Оттам ти будеш завтра жить. 
Кажи, де гроші, те нам треба. 
Чого-ж замовчав? 


Кочубей. 


Наймит злий! 

Роби, що хоч, та згинь штвид- 
чій. 
Дай хоч хягти у домовину, 
Навіки очи дай закрить, 
Тогді бери мою дитину, 
Йди из нею скарб лічить, 
Біжіть крівавими руками 
Ламать комори из абхами, 
Беріть и злото п срібло; 
Дочка вам схованки покаже, 
Де, як лежить моє добро -- 
Вона все зна, и вам роскаже. 


Орлик. 


Сховав де гроші, покажи! 

Не хочеш? гроші де, скажи? 
Ти швидко заспіваєш, враже! 
Кажи, де зхоронив ти клад? 
Мовчиш? Га? що? ану лиш кат! 


И кат прийшов... 


Лиха година"... 
А де-ж Мазепа, песький син, 
Де він, поганая личина? 
Балака! про себе один, 
На ліжку сидячи Марусі. 
Мов гад бго кусає душу, 
А в голові нечисте все 
Невісь-як розумом мутує: 
Хоч так, хоч сяк, а треба се -- 
Хай ворог до чортів мандрує! 
Та як Марусенька знесе, 
Коли про смерть отця почує? 
А більше нічого вилять, 


В мішку не заховаєш шила... 
Мині тебе хоч жахко, мила, 
Біди не можко одволать. 

У ранці завтра в Україні 
Всі, від старого до дитини, 
Про смерть судді загомонять. 
Зробить хто хоче невне діло 
ИЙ незатопити душу Й тіло, 
До себе жінки не мани, 

Бо з роду з віку не чували, 
Щоб коли небудь у ярмі, 
Хоч би возили, хоч орали, 
У купі віл й козеня! 


А місяць блись из за вікна. 
Мазепа гульк: Маруся спала. 
»Як тихо, гарно спить вона, 
Бо ще про лихо не пізнала; 
А завтра!8... ИЙ паскудний гад 
Від єї очи відвертає; 

Встає, з світлиці виповзає 
И шамотить у темний сад. 


Давно вже сонечко зайшло 
За гору, ген по той-бік річки; 
Ущухнув гомін; дав Бог нічку; 
На дворі тихо все було; 
Мазепа вибився из моці, 

В душі-ж Мазепи щось страшне, 
Зла думка думку злу жене; 
Єму здається -- зірки ночи, 
Мов Бога праведного очи, 
На бго карою глядять, 

И тополі, ростучи у ряд, 
Тиняючися головами, 

Про Єго дещо шепотять 
Недовідомими річами. 

И літня ніч Єму душна, 
Буцім підземная турма. 


По малу небо занімалось 
И край Єбго почервонів; 
Все ворушплось, все рушалось, 
И ліс и степ заблискотів; 
Уже й пташки защебетали, 
Година вранішня настала, 
Хрещений хюд загомонів. 
Маруся ранком ще куняла. 


Крізь сон вона не розібраха, 

А чула -- не одна була; 

Є за ногу щось будило, 

Вона очиці відвела 

И знов, зажмурившись, за- 
крила; 

Бо світ зовсім їх засновав. 

З просонок дівка потягнулась, 

. До-долу з неі килим зпав. 


»Се ти, Мазепо?" и жахнулась: 


Другу ій мову хтось казав. 
Розкрила карі оченята -- 
Здається, перед нею мати! 
я Хто се такий?" 


Мати. 


Мовчи, мовчи! 
Не зкампути нас: я в ночи 
Сюди прошилась, ніби муха, 
Тебе щоб тільки ублагать, 
Щоб у гетьмана одволать 
Смерть батькові. Ой, доню, 

слухай! 

Зрятуй бго! 


Маруся. 


Що? батько... як? 
Якая смерть? 


Мати. 


Хиба не чула? 
Хиба-ж се ліс, або байрак? 
Ти бачу, нас зовсім забула! 
Що між народом ти живещ, 
А не де-небудь серед степу... 
Катують батька -- ти зовещ 
До себе гаспида Мазепу! 
Біжи мерщій, моли бго, 
Щоб одпустив отця твого. 
Очумайсь, дочко, пізно буде! 
Зирни, збіраються вже люде! 
Тебе послуха! гетьман злий; 
Даля бго сором ти забула, 
Рідню и Бога и покій 
Навік згубила... 


Маруся. 


Що я чула? 
Лиха годинонька моя! 
Катують баткка... гетьман... мати 
Передо мною тута в хаті... 
Чи з глузду зсунулася я? 
Мана се, чи що? 


Мати. 


Господь з нами! 
Се не мана -- перед очами 
Твоіми матінка, твоя. 
Чи вже-ж сбго ти не чувала, 
Що як від нас помандруваха, 
На звірость ворогам, як знав, 
Царю твій батько на гетьмана 
Про де-що певиє одписав? 
По в муках каторжних, 6бі- 
дешний, 
Сказав, що з дуру, враг зна 
на що, 
Він нісенітницю брехав. 
Гетьману цар бго оддав: 
И перед громадою хюдською, 
И старшиною військовою, 
Єму гетьман -- боюсь казать -- 
Зібрався.. голову одтять! 


Маруся. 


О, милий Боже! мамо душко! 
Як порятую батька я. 


И дівка блиснула в подушки, 
Зовсім, мовляють, як мерцвя. 


Списи блищять. Шапки ря- 
біють. 
Бьють тулумбаси. Сердюки 
По полю окачуть; окрізь повки 
Рівняються. Люд гомоніє; 
А шлях, мов той гадючий хвіст, 
Знай крутиться, та воє хви- 
лює. 
На-відшиб у степу поміст, 
По бму ходячи, жартує 


З народом кат, жде бідних він. 
Усе змішалось в гвалт один: 
Жіночий крик и людський 
гомін. 
Як ось гукнули ,пан гетьман! 
Ущухло поле. Тількі коні 
Закопотіли там то там. 
В середині меж сердюками, 
Вельможний гетьман з стар- 
шинами 
Скакав на чорному коні. 
А ген по Київській дорозі, 
Тряслися бепдюги. В тревозі 
Туди всі очи навели. 
То горопашних іх везли: 
Там Йскра й Кочубей сиділи; 
Чужі од миру, од землі, 
В останній раз на сріт гля- 
діли. 
Ось поїзд став -- и заревіли 
Попие собором одходну; 
З кадильниць наче смертю віє, 
Усе запложує суму; 
Мов хмара дим кругом сивіє. 
Тихенько молиться весь люд. 
Несчасних вже на смерть ве- 
| дуть. 
Зійшли -- и прихиливсь на 
плаху, 
Перехристившись, Кочубей. 
Як варом облило людей. 
Сокира свиснула з розмаху -- 
И заскакала голова. 
Все поле ойкнуло від жаху. 
Друга за нето-ж скаче з плахи. 
Покрівавилася трава... 
ИЙ кат поганог рукою 
Обидві за чуби поймав, 
И, їх піднявши над собою, 
В останнє людям показав. 


Капут бідахам. Народ божий 
Балакаючи йде назад. 
Про урожай, про дощ пого- 
жиї, 
Про сусідок баби ворчять. 
По трохи рідчало все поле. 
Аж ось дві жінки через шлях 


Побігли шпарко. У очах 

У іх було велике горе. 

у Ви опізпились!« хтось ока- 
зав, 

ИЙ в поле пальцем показав. 

Поміст дощаний там хамали, 

Молився в чорних ризах піп, 

И вже на бендюги стяали 

Два козаки залізний гріб, 


Один попереду старшин 
Гетьман скакав собі до-дому, 
Словечка не сказав нікому, 
Про себе міркував один. 

Не добрій буть тобі годині! 
Єму в нутру хтось шепотів -- 
И чорний кінь в поту и піні 
На взаводи в двірець влетів. 
Маруся де?" гетьман питає. 
Ні те, ні се Єму ворчять. 
Він у світлиціо -- там не має; 
Біжить Мазепа прудко в сад, 
Марусю кличе и гукає; 
Як лис по стежкам покотив; 
Все вишатирив, обходив, 
Шарнув у терен, зазирає 
кущі, край сажалки -- не 
має! 
Клене гетьман свій рід и плід; 
Марусин захолонув слід. 
Скрізь коні по шляхам зар- 
жали: 
Гонці Мазепи поскакали 
Туди-й-сюди, куди хто знав, 
Куди хто на швидку попав. 
Ніхто ні бачив, ні чував, 
Коли вона з двора вильнула. 
Мазепа мовчки скреготав. 
Вся двірня з ляку шию гнула. 
Гетьман в світлицю зачинивсь, 
Не спав цілісенької ночі, 
бго зоріли страшно очі, 
Він дуже побивавсь, томивсь. 
Вернулись в ранці из погоні; 
бли живі були їх коні, 
Вся зброя: сідла, нагайки, 
Мовляв, підпруги Й уздечки, 
Було все піною облите, 
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У кров помазане, побите. о Покннула мов дівка мир. 
А про Марусю не привіз Без неї мати пропадала, 
Ніхто ні яку, кажуть, звісь. З бідою горе коштувала 
Буцім єї з землі не стало, В чужині, що зовуть -- Сибір. 


(Дальше буде.) 


Розлука й обхожа. 


Оловіданє після німецького. 


І. 
З братового листу. 


....Так бачиш, люба сестричко, що я маю веякі поводи за- 
доволеним бути з мого так екорого авансу и переміщеня до Д. 
Воно собі місто досить велике, аби на апанажованого князя Фер- 
динанда, з бго, як чую, трохи плохеньким двором, за-надто не зва- 
жати; кружки діляться: урядницький світ держиться купи; ми-ж 
військові жиємо досить розосібнено. й Змисл для музики має тут 
бути дуже живий; околиця досить гарна, щоб розбудити на-ново 
моє давне пристрастє до краббразового малярства и до рисованя 
с природи; службові взаємини --- найвигіднійші и найприємнійші. 
Ото-ж старайся тілько вспокоіти матусю: -- тут можна нежона- 
тому майорові зовсім добре кілька літ видержати. -- З навістом 
був я лиш- там, де воно доконче потрібне здавалося. Ти знаєш 
мою відхильність від так званого товариского житя. Чи с током 
часу знайду я де-яких родин, де-б я чув себе як у своїх, -- 
хто-ж се знати може? -- Погодім! -- На всякий случай домо- 
вляй матусі, котора, з надто великої любви и жури не перестає 
страхатись про мене: що мені добре ведеться, и я думаю, що мені 
в отсім новім затишковім житю нічого досквиряти не буде, окрім 
хиба иноді туга за вами, сердешними, -- за малим приютним до- 
мочком з верандою ин садом, де по-конець бго Мозель шумить, 
котора нам, як дітьми буди, найвеличезнійшого з усіх рік зда- 
вадася. 

Ще одна вість, о которій я до нашої матусі впрост написа- 
ти не одважуюсь, и тому найперше в твої руки ії складаю: -- 
Гизеля Фон Бер/ен є тут, -- ії чоловік, земский совітник Д-ского 
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округа, тілько зимою жиє в стодиці, а літо перебуває на своїй 
маєтности Вильдбер/, що ледве на милю від Д. положена. -- Я се- 
го вечера перший раз побачу їх знову на баді, що дає місто для 
нашого офицерекого корпуса. Сестричко, Каролько люба, я уявляю 
собі той чутязно боязький погляд твоїх сарніх очиць при самій 
згадці нмя тої жінощини, що, дівчиною, буда першим и до сеї го- 
дини єдиним коханєм твого брата! Дай мені уцілувати ті оченятка 
вірні, що може питливо слідитимуть за почерком того письма: 
чи Й супокійна була рука, коли я отсі стрічки писав! -- Зовсім 
супокійна! Дванадцят літ уже минуло, відколи та дівчина вісімнад- 
цятилітка, послухавши намов щедушної матери, одвернудась од 
бідолашибго поручника, и заручилася з мододим, богатим маєтни- 


ком. -- Була то саме така подія, яка що-дня случається и слу- 
чатиметься, докіля пайдуться ще убогі поручники и богаті маєтни- 
ки для -- розумних дівчат. -- Мов поблеклий сон стає в моій 


нагадці отсе роїнє, що прогулкою при місячному світлі зачалося, 
а на тій балі закінчалось, де Гизеля першого вальца, замість 30 
мною, с паном фФон-Бер/ен танцювала. -- Що поміж тим -- те 
було не більше рожаної пори, --- прекрасне, мов весняні святки, 
6 которих мелянхолична пісня згадує: що вони трівають диш три 
дні... Та пора давно вже минула, и зедве що слабий рожаний за- 
пах по ній ще остався... 

Желізна рука жизпи тоді в сам час ухватила мене Й одве- 
ла; -- вона силувала мене Йти дальше --- не давала мені часу 
постояти Й назад озирнутись. Воєнні путаниці займали мене мимо 
волі, и шлезвицько-гольштинска пригода одним махом шиурнула 
в сам кипяток діяльности. -- Коли опісля знову все утихомири- 
лося, то я вже знав, що в мене було званє, - я чув, що від 
мене чогось внмагали, и второпав помалу, що для кождого знай- 
деться праця, хто тілько працювати хоче, --- праця поважна, 
внутрішня и внішщі, й що коханє для нас може бути и повинно 
бути ке самим дідом, а тількі відпочинком. --- Матуся помиляється, 
думаючи, що я страждати мушу, тому що досі не найшов ще ча- 
су, аби по такому зинслу одпочити. Мені жаль, що вона, 
но пристрасности свого чутива, при горячому бажаню побачити 
мене щасливим після ії гадки, завсідн ще не годна без нагальної 
горести згадати 0 тім епнзоді мого житя, -- між-тим коли я сам 
так супокійним стався. -- Кажуть, що дія многих людей музика, 
без розрад которої тисячі жити-б не могли, показується чимось 
безцінним. Чи не могла-ж би отже Й для чоловіка, которий свідій 
своєї хочби Й як малої задачи у великанскім ділі твореня загань- 
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ного, солодка розривка любви показатися також чимось таким ли- 
шнім ? б то питапє пекуче, надпись довгої и важної глави, се- 
стричко люба, котрої читанє однакже я тобі заощадити хочу. 

А на-послід -- Пані Лизеля Фон-Бер/ен для мене зовсім чужа: 
нічого немає, що для мене Й для мого способу мисленя могло-б 
чужіщим бути, аніж --- жінка иншого. -- Ти мене в сбму знаєш 
и мої погляди 0 всіх таких точках, и 3-за того часто, жартуючи, 
взивала мене задвійним Витом Гу/оном из СтиФтерової гарної но- 
велі ,Давня печать". - Я так саме, як він, за пайбільшу нужду 
вважаю натху на зеркалі чести... ЮОтся проста подія, що Лизеля 
єсть панею фон-Бер/ен, перестригла на завсіди всі нитки межи 
явною а нею. При моій вдачі яка-ж сила змогла би знову іх по- 
вязати? -- А до-того пмя ії дуже часто зісполюють з именем 
киязя, которий, кажуть, дуже у неї заласкується. -- Сбго для 
мене більше ніж треба, щоб бути супокійнісеньким, зустріваючись 
з нею. На доказ того, який холод и супокій буде у мене в го- 
дові, в серці, в руці після того звиданя, а за-разом щоб угодити 
твоїй жіночій цікавости, котора певне зараз рада- би знати, як 
Гизедя тепер виглядає - в якім строю буда, я отсей лист закінчу 


аж в ночи, по балі. -- Так до опісля. 
По опівночи. 
Бач, я додержую слова! -- Баль, правда, ще не скінчився, 


але я оставив танці молодшим товаришам. Докучно парно було, 
глітно и гамірно. Я єбгодні сам собі здавався за-здалегідь ста- 
рим, и вже пе розумів сбго зовсім, як колись то для мене баш 
був найкращою з усіх приємностей земских. -- Багато незнако- 
мих лиць, багато представин, багато непотрібних слів, и кілька 
обовязкових танців, убійа фопі. Коли танцбвано першого вальца, 
которого я ,підприйжив" з одною дуже ваговитою панею, пол- 
ковничкою М., прийшли панство Бер/ен. Він виглядає невідмінний, 
тілько значно товщий. Той сам зимний та гордий закрій около 
уст, тої сам уклад гладкий. -- Паню Фоп- Бер/ен я може-б ледве 
пізнав, побачивши найперше ії саму не в бго товаристві. Вона 
показалась мені багото вищою против давнійшого, багато смуклі- 
щою; и водосє у неї потемніло. АЛюде називають ії гордою, -- 
а мені здається, що вона тількі виглядає по пански, та одцвідо. 
Без прирівнаня пишно голова вяжеться до шиї. У нене в вже раз 
своє замилованє до недоганности тої лінії и до азагідно-спадистих 
плечей, як отсе у пані фон-Бер/ен. Що відмінилось найбільше, 
то мабуть ії очи. Ти чейже ще ясно нагадуєш собі ті сміхучі 
сині очи; вони-ж и тебе колись-то полоняли, -- можна було тоді 
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забожитися, що ті очи ніколи, ніколи не заплачуть, --- а тепер 
думається, що ті великі сиві очи не могай-б ніколи засміятись, 
ніколи Й не сміялися. ШПогідна синева неначе загасла, --- вони 
мають тепер той особливий глубокий та блискучий погляд тих 
очей, що до плачу привикати учились. -- Ми зрешта привіталися, 
здається мені, дуже супокійно, и підчас всеї забави обмінялись 
заледво десятком проябтних фраз. Голос, той особливо любий го- 
лос, остався ввесь тот сам, так що мене аж якийсь жах проник, 
почувши уперше ії мову. Атже-ж се мова коханої колись-то /и- 
зелі, - дарма, що не була то вже Гнзеля. -- Св було майже аж 
німно. -- Шан Фон-Бер/ен привітав мене, яко давного приятеля 
своєї дружини, своїм гладким способом и холодною ввічливістю, 
що мені від самого разу так опротивіли були, и запросив мене 
притім навідатись 40 бго дому. -- Жінка Єго не сказала до того 
ні слова. --- Помимо того мені буде трудно, після сеї стрічи, 
оминути єбго, аби не бути у них з навістом, - та Й з-за чого-ж 
би ні? -- Атже-ж се, наконець, ніщо инше, як тількі сповнене 
простого товариского звичаю, которого занеханє могло би довести 
до всіляких непотрібних заміток и запитань, -- сповненє, которе 
не буде сполучене з ніякими наслідками для мене. Значить, віддати 
свою карту, показатися може один раз до дому у великім това- 
ристві яко гість, що вміє найтись, и на тім конець. - Також 
залежить мені на тім, аби пані Фон-Бер/ен показати, що я буваль- 
щину поховав так глубоко, якби отсе тільки їй самій коли-небудь 
завгодно було. 

А тепер чи успокоєна ти? Чи досить докладно сповістив я? 
Маї5 поп -- я забув о тоалеті. -- Ти помовляєш мене, наче-б 
то я до того надзвичайно багато змислу и ока здраджаю. Ну, 
отож и сего разу помітив я, що 3 усіх дам пані Фон-БерЛен по- 
казалася найодностайнійшою и найоказальшою. Убрана буда в білій 
шовковій сукні з довгим по помості шелестячим волоком, зашпи- 
леній високо, у шиї, брилянтовою спинкою, приоздобленій пото- 
пом кружев, о коштовности которих поміж дамами шепіт обуреня 
ходив; в волосю розцвітали свіжі чаєві рожі та искрились брилян- 
тові шпильки. В руці мала великий букет з незвичайних теплярна- 
них квітів, - 3 Вильбер'а, як сказала мені, коли я замітку вчи- 
нив о чудовій красі тих квітів. -- Князь, само собою розумієть- 
ся, був те-ж на балі. Він виглядає старшим, аніж єсть, пережилим и 
утомленим; тількі як розмовляв с панею Фон-Бер/ен, тоді оживлялось 
охляле Єго обличє; а він таки багато, дуже багато розмовляв з нею. 
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Тепер же на прощанє вам с повної душі. - Північ давно вже ми- 
нула, - утомлені очи клеяться... А пишіть скоро 40 вашого 

| | Гаральда. 

я 


А отсе-ж таки дивно, що саме ті ,утомлені" очи довго ще 
на-розтвір и задумчиво дивнлись у світло лямпи, між-тим коли пи- 
савша рука давно вже спочивала -- и що навіть євитаючий ра- 
нок, заглянувши на-послід у вікно, с тими очима ще зустрівся... 
Чого-ж не найшли вони супочинку? Що-ж се було, що не давало 
тим очем утомитись?... 


ко 


г Він уже не любить ії, матусю; вірь мені," промовив лагідний 
годосок смуклої дівчини, по прочитаню КГаральдового листу, -- 
дякже би инакше міг він так писати!... А-далі.... мамо... професор 
Фрідрих велів саме звідатись, чи можна бму сбгоді прийти на 
чай," додала тихше и трохи непевно. ,Який маю дати бму одвіт? 4 

г Вітаємо -- вітаємо! відповіла пані Фон-Вертерн, не тямлю- 
чи, -- бо гадки ії були у сина, кумира душі ії, - вона ані по- 
мітила єбго, як дочка зарумянилась и трохи змішалась. Вона зо- 
всім не була, зглядом тої через него описаної стрічі, так безпечна 
и супокійна, як Кароля; имя ,Лизеля" неначе холодна сталь влізло 
в її серце. 

»Гаральд мусить подати о переміщенє," шозвалась прудко, 
прокинувшись из своїх гадок, коли дочка знову до неї приступила. 
г Ох, та жінощина! Я прочувала, що вона йму ще раз в дорогу 
влізе!« 

уАле-ж, матусю -- вона сама певне сбго не вчипила... хто 
знає..." 

, Ти знову пробуєш обороняти ії? Атже-ж ти повинна би 
міркувати, що Гаральд доти не єтане щасливим, доки не пайде 
такого серця, которе помогло-б бму на-послід о прошлім зовсім 
и навсіди забути... єму доконче треба одружитись... він мусить 
бути щасливим!... 0, я думала, що він тепер уже рівним шляхом 
простував туди! Він стався був далеко привітнійший, далеко весе- 
ліщий. -- А тепер?.. Я напищу до него -- він мусить подати 
о переміщене! з 


у 


Аж у два тиждні після того балЄвого вечера був майор Фон- 
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Вертерн з першим навістом у Бер/еновім дому. ШКго приймав 
тількі совітник сам А своїй нац працЄвій кіннаті. 

я Моя жінка від балю простудилася и нездужає на нервах: 
жаль, що не можу провести вас до неї; вона певне простудилася,- 
сказав. ,Сей машій недуг приходиться двичі таі-д-ргороз, бо 
масковий баль князя був уже назначений, а тепер треба було 
відрочити, тому що Кго Ясність доконче бажає, щоб недужа туди 
явилася. -- Ви-ж непохибно таки навідаєтеся на тій забаві -- а 
чи можпа знати, в якім костюмі? Тайність, як при сватьбових за- 
просах, сама собою розуміється." 

, Я жалію, що не годен дати вам ні якої вивідки,.  одвічав 
Гаральд, ,тому що до сбго часу не прийшов мені ще ні один по- 
мисл, в яку-б то як найнепоказнійшу юбволочку себе закуклати. 
Але товариші записали цілу скриню маскових костюмів, то мабуть 
щось поміж тим н для мене знайдеться, думаю." 

Бер'ен звернув увагу свого гостя на де-які гарні рисунки 
коней, завішені над бго письмовим столиком. ,Ви повинні доконче 
оглянути мою невеличку конюшню у Вильдберлу," сказав. ,Я тут 
очутився як в полоні, одлучений від усіх моїх пристрасток, -- 
також и мого любимця, Недьзона, найкращого Нейфундляндця, яко- 
го носить семля, мусів я там оставити. -- Щастє, що тих кілька 
місяців минуть. -- Дивіться, онде бго портрет.» 

Гаральд трохи боязько оглянувся, -- він обавлявся на отсій 
місці що-хвилі зустрінутись з образом Лизеді. ЮОбава буда безпід- 
ставна, -- самі образи звірят були на стінах и на малярських 
станках, -- ніде ані сліду о истнованю якої жінки, --- ані якого 
мережаня, ані якої оздоби з жіночої руки, -- буда то кімната 
холостяка. 

Сходячи по сходах, Гаральд здибався з совітником дічебно- 
сти, Майеном, которий вийшов від пані Фон-Бер/ен. Земский со- 
вітник стояв ще па горі, и покликнув за ним: ,Чи мухи нашої 
50і-дізапі недужої ще не виловлені, докторе?' 

Се не мухи, пане Фон-Вер/ен," ясив одвіт, ,ваша пані же- 
на має горячку. Я думаю, краще було-б не намовдляти ії до наві- 
даня балю, а то нова простуда могла би довести діло до небезпечної 
стадні! 

я Кт, нісенітниці! Ви, панове лікарі, за-над-то легко даєтесь 
уярмити! ШПрибаги жіночі, я знаю се! Нема ні якої можливости, 
щоб моя жінка відказада, коли вже задля неї забава на вісім день 
відрочена. Вона мусить бути здорова! -- Князь такий привітли- 
вий для нас, а розривка є нноді, при де-яких взаєминах, найдо- 


581 


віднійшим ліком. Так ви прогоніть горячку, докторе, а потім пі- 
племо мадам Ляфаєр з ії картонами до моєї жінки, то все буде 
добре! -- До веселого зобаченя, мої панове! 

г Отже єправді не саме тількі так зване розстроєнє нервів? 
запитав Гаральд, виходячи на улицю. 

, Нічого того, що так називати звикли. Пані он-Бер/ен нале- 
жить, правда, до найчутязнійших жіночих натур, які мені инколи 
пепадались, але вона тут-же Й панує над собою в високій мірі. 
Тут, здається, заходить иростуда, а наслідком сего той горячко- 
вий стан, в якім я, случайно впрочім, застав ії, бо вона мене 
не призивала. - 

зДле якже-ж чоловік ії може так не зважати на той стан 
ії здоровля, щоб смів на правду бажати... 

з ТГотоиєсть, що він бажає дуже много, и таких річей, которих 
инший чоловік може ніколи не бажав би," ясила відповідь, сказана 
з особливом усміхом. ,Ми знаємо се; лікарь є завсіди щось ніби 
сповідником того дому, де він від довшого часу заходить." 

За кілька днів потому дістав Вертери запрошенє на ,малий 
музикальний вечір" --- як виразився земский совітник -- Д0 дому 
панства Фон-Бер/ен. 

з Отже таки жіночі прибаги, подумав собі Гаральд, прочи- 
тавши бидет; ,здоровлє прийшло як-раз, тому що забажалось по- 
писатися співом, для подивлюваня співачки. -- Мене призначено 
може до якого грацького столика в убічній кімнаті-- 

Хвиль скілька вагався, чи не ухилитись від запрошеня; -- 
»рад би я-побачити ії хоч раз в ії дому" --- отсе бажанє озва- 
дося в нім, и споводуваю бго приобіцятись. | 


Ж 


зЧи богато на горі товариства?" запитав Гаральд медицинадь- 
ного совітника, зустрішися з ним у Гардеробній кімнаті. 

7 Ні; се тількі так званий вужчий кружок --- будуть музику- 
вати и грати. На біду, моя незаслужена грацька слава приковує 
мене до вистового столика. Ви учуєте прибірне тріо, будете по- 
дивляти князя, которий майже заслутує на те, щоб назвати бго 
пянистом-виртуозом, а може -- але тількі може --- почуєте спів 
самоі-ж пані Фон-Бер/ен." 

» Вона ще співає?" запитав Гаральд. живо. 

"Ще? Мій Боже, атже-ж вона молоденька жінка!" 

Горяча червоність перейшла по чолу Вертерна. Прошле так 
безконечно далеко за ним оставалося. -- ,Я хотів тількі сказати, 
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що я колись то давнійше чув раз ентузиястичну річ о ії співі, - - 
але як-що тут ніхто мені о тім не говорив, 3-за того думав, я, 
що вона може з якого поводу перестала співати. Зопуепі Їешше 
зуагіе, звістно. 

"Її то спів таки не для глоту, и я навіть зовсім запрітив би 
ій співати -- вона доспівається до смерти. А людем все таки 
голос ії покажеться слабий н незнакомитий. Таким треба-би пуза- 
нами в ухах загреміти! Я надіюсь, що вона сбгодні співатиме, 
бо князь, ії найгорливший подивувач, не надстане просити ії об 
тій. 3 --- з 

Підчас тої розмови прийшли аж до дверей так званої малої 
салі; прислужник розтворив двері, -- панове ввійшли. 

Товариство сиділо около чайного стола, тількі князя ще не- 
ставало. -- Бер'ен повітав прихожих з звичайною бму ввічін 
востю, м повів їх потім до своєї жінки. -- Овдовіла президентиня 
ФОН-Галаєр, своячка хозяїня, 3 двома ладними дочками; живка та 
трохи залбтна /енералова Фон-Арнштейн из своїм чоловіком, два 
молоді музикн, члени придворної капелії, особливі опікуванці кня- 
зя, старий граф Сельден, пристрастний грач в виста --- складали 
нинішиє товариство. 

Пані Фон-Бер/ен сиділа за оздібним прибором, складаючимся 
из срібного чайника и всіляких кришталевих фФдяконів, хинских 
ящиків и чашок, н звільна піднесла голову за зближенєм нових го- 
стей. З найповабнійшим усміхом вітаючи, подала лікареві руку, и 
просила Гаральда сісти насупротив неї поміж молодими дівчатами, 
жоторих він знав, и которі небавом засипали бго пакостивими пи- 
танями о прнйдучім масковім балі. Розмова крутилась загально лиш 
около тої від усіх так бажно ючікуваної події, що увесь город 
розбуркала. Рисунки костюмів лежали на обічнім столику, --- мо- 
моді дами мали в руках оловець и табличку, рисували, одмінювали, 
закидували. --- Підчас того жвавого заворушеня глянув Гаральд 
на паню фФон-Бер/ен, розновляючу з медицинальним совітником. 
Рожево ослонена лямпа, антикової Форми, кидала томне світло на 
чайпий стіл и Групу пишних анстяних рослин, що були тлом дія 
Гизелиної постаті. ШВвесь покій показував богацтво и вигоду. 
Темно-зелений ковер. дрібннин оспипаний букетами, устилав підіо- 
гу, - - здавалось, що нога по лугу ступає; темно-зелені шовкові 
занавіси є широкими золотими шляками, с по-за которих білі кру- 
жева виставлялись, ослонювали вікна; краснво уФормований брон- 
зовий люстер, уношений повабними постатями дітей, держачими 
в руках томно-світячі кулі, спускався вії стелі. В углах стояли 
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канделябри, освітляючи Групи квітів, статуї, краббрази на стінах; 
крісла, столики, етажерн, шаФа с книжками --- все було в роко- 
ковім стилю; на право великі подвої, що вели до музичної салі; 
на против них через половнну відхилена темно-зелена занавіска, 
відділяюча млаво освітлений будоар хозяйки від мешкальної кімнати. 

"Всюди збиток -- достотку так, як вона собі бажала," по- 
думав Гаральд, позволивши очем трохи роздивитися. ,Вона мала 
рацію: їй належиться така обстанова! 

Знову подивився на неї. -- Вона сегодні вбрана була в по- 
вдинчій фіолетово-щовковій сукні є чорними кружевами; в волосю 
біла камелія. Поневолі нагадав він собі, як вона любувалась у фі- 
ягках, бувало, за давніх, Давніх літ. Чи вона ще Й тепер запах 
фіялок краще волить, аніж арому инших квітів, як колись-то?!... 
Чи воно справді так, що він колись-то, поруч из сею пишною по- 
статю, при сонічних весняних днях, проходжувався поміж огоро- 
жами; що він зривав колись фФіялочки, которі вона сенітувала на 
долоню, аби потому, нахиливши любе усміхнене личенько над дріб- 
ненькими квіточками, неначе упоюватись фіялковим запахом?.., Він 
тонув у морі фіялково-голубих думок и ясних споминок: якби 
з далекого далю озивались голоси до него. Видивившись на малий 
костюмовий рисунок, которий в руку взяв, не тяилючн як, він 
чув, як усе навкруги него розпливалось в имлу..,. тількі дві по- 
статі остались - він сам, и та жінка, що супротив него сиділа... 
жростором цілого світа розлучена з ним. -- Голубе небо просте- 
ралося по-над бго головою, деревя цвіли, пташки співали, -- ле- 
тонька ручка дівчини спочивала на Єго рамени, и солодкий голос 
дівочий співав ясно и весело: 

уКіп Уеіїспеп апі дог УМ/скс 5капд -- 

з Але-ж, шановний майоре, віддайте мені нарешті той рису- 
зок," сміючись озвалася Генералова Арнштейн, ,н скажіть мені, 
за якими квітками освідчилнсь би ви, на убранє до єбго ко- 
стюму? 

гда фіялками!Х одвічав він мимовільно, ще заворожений свої- 
ми нагадками. 

7 і допо, -- фіялки до рожевого коліру -- німецькі санти- 
ментальні квітки до гишпанскої тоалети! Я бачу, що вас не можна 
радитись у тоалетових питанях, якби ні важно ви, судячи після 


вашої міни, над тою річю застановлялись. Фіялки!.... як можна 
попасти на фіялки! -- 
"Йго Ясність --- князь! заповістив прислугач. 


(Дальше буде.) 


к 
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0 стародавних сельских громадах 
в ІОгозападній Руси 
(Мванишева). 

( Дальше.) 


Росказавши устройство (общин) громад седьских и состав 
народових зборищ, ми представимо юридичні звичаї, котрими руко- 
водилась копа при роспитках и рішеню діл. Але, щоб воскресити 
сі звичаї во всій іх повноті, за дія сего мало відкритих нами 
актів; в них маються тілько судові звичаї, з прикладом до небога- 
тбх, частю уголовних, частю горожаньских діл. В двох актах ма- 
люється суд о вибрані бджіл з бортів !); в одному актові мається 
діло о порубі сортного дерева и покражі з бортів меду 7); в дру- 
гону о покражі вола";, одно дідо о піджозі 1), два діла об убний- 
стві), одно діло о наїденім в окрузі громади тілі незвісного чо- 
аовіка 9), а, в решті одно діло спору між двома панами о праві 
свійности на ниву и копань 7). 

В порядку судопроизвідства копа ишла за своїми старими 
звичаями: ,водле стародавноє звьнклости, водлугь давного звьчаю, 
водлугь стародавного звьчаю. 9)-  Сумма народових юридичних 
звичаїв зветься коплним правом; суд, котрий робився по сим 
звичаям, -- копним судом; сходатаї казали: ,дзвьчай права на- 
шого копного," кладучи бго против права посполитого, за котре 
вони считали писані закони, зложені в «Литовському статуті.  Де- 
які звичаї копного права ввійшли в статут и получили увагу пи- 
саного закону. Об таких звичаях сходатаї казали: ,копний звмь- 
чай, вь прав5 цосполитомь описанні. 9)- 

Як що шкодою зрушались права приватного лищя, пою копно- 
му праву, то обиженньй мав право сам домискуватись свого шкод- 


1) Прикл. І. кн. гродьск. Луцьк. 1601 р., з. 131. 

3) Прикл. У. 

9) Прикл. П. 

5) Прикл ШІ. 

9) Ки. гродськ. Луцьк. 1583 р. 2.226--203, 274 п на обор. аж до 277; л. 997-- 
300, 331 на обор.; ки. справ поточних Луцьк. 1590 р. л. 942. 

9) Прикл. ТУ. 

7) Кн. гродьск. Луцьк. 1531 р. л. 47 на обор. 

8) Гал. прикла. ПІ. кн. гр. Луцьк. 1591, 47; кн. гр. Влад. 1601 р. л. 131. 

9) Кн. гр. Л. 1569 р. л. 237. Тут єсть слідствіє и суд об найденю в окрузі 
тіла убитого чоловіка. Сей звичай в Статут ввійшов (артикул 31, розд. 11). 
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ника. Йстець роспитував людей, збірав писані доказатедьства, від- 
шукував улики. Се називалось обиском. Як що истець, при всбиу 
щирому шуканю, не міг відшукати свого шкодника, и як що він 
міг думати, що шкодник знаходиться в окрузі громади, він мав 
право требовати, щоб зібрана була копа. За для сего він просив 
панів, щоб вони вислали на копу своїх крестян. Йстець теж міг 
обращатись до уряду гродьского, котрий давав єму урядовий лнст 
до всіх околичних сел, складавших громаду, велячи, зібраться на 
копу (йти на копу, йти до права), в назначене время и в на- 
значеному місці.  Такі-ж листи уряд розсилав по околичним се- 
зам 19), Крепак, котрий хотів предложити своє діло на рішенє ко- 
пного суда, обращався до свого пана, котрий звіщав околичні 
села, назначивши місце Й время зборища. 

Всі села, складавші громаду, мусили збіраться на копу в на- 
значений рок.. Як що яке-небудь село не приходило на зборище, 
то копа вибірала депутатів, котрі вкупі з возним Йшли в те село 
й звали сходатаїв на копу. Як сходатаї не хотіли Йти, депутати 
приходили назад Й оповіщали об сбму копу. Тоді копа, по старо- 
давиЄму звичаю, поставляла приговор, що села, котрі не прийшли 
на віче, за їх упорство в ослушности, муєять удоволнити нстця 
за всю бго шкоду, а собі шукали виноватого. От який звичай 
був, на котрому копа засновувала свій приговор: ,невьіходь платить 


шкоду. 11)Х 
Як усі околичні села, складавші громаду, були зібрані на копі, 
истець мав право перекликати -- чи всі сходатаї тут; затим він 


росказував свою жалобу и зробленньй ним обиск, просячи схода- 
таїв розслідовати діло Й поставити приговор, на основі права. 
Жалобу иєтця копа мусила вислухати, не перебанчая. | 

По вислуханю жалоби, копа мусила роззяснити всі обставки 
шкоди и відкрити шкодника. Для сего було два способи: спершу 
роспитки на копі сходатаїв и других лиць, прикосновавших до 
сбго діла; а вдруге розслідки самих знаків, т. є. улик, доказую- 
щих шкоду. Перший спосіб звався ,опить" (чинити опить, ВБ- 
слухати опить), другий єпосіб звався ,ликь (копа ликожь до- 
ходить шкодника, копа виходить на ликь о шкодмі). 

Право робити опит'ь належало истцю. Сходатві, зразу як 
вислухають жалобу, начинають совіщатись, міркуючи об нему по- 
між собою. Як що в сему міркованю який небудь сходатай про- 


19) Ки. грод. Луцьк. 1683 р. я. 266. 


1) Га. прика. ПІ. 
39 
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горювався, або сай відкрито обявляв, що він знає шкоднака, або 
має на кого небудь підозрінє, то истець мусив освідчить се обя- 
вденє перед копою, и тоді вже копа требувала, щоб проговорив- 
шийся сходатай обявив йменя шкодника м все, що бму звісно об 
шкоді. Як він не хотів сего робити, то мусив удовоьнити нстця 
по приговору копи, але удовольнивши истця, він мав право ві(- 
шукувати шкодника и требовати від него удоволиеня, або віддати 
Єго на суд. 

Як сходатаї, зкінчивши міркуване, обявляли, що ій нічого не 
звісно ні об шкоді, ні об шкодникові, тоді истець указував на 
кого-небудь и підтверджав свої слова доказательствамн.  Підозрінє 
могло бути двоякого роду: вперве истець міг обявляти, кого він 
считає шкодником (кому дає вину); вдруге він міг зьявити, що 
хто-небудь из членів громади знає, ким зроблена шкода, але не 
хоче видати шкодника. Обвиняємий, против улик истца, мусив дати 
увивідьо, т. є. скинути з себе підозрінє, або показати свою 
некиновність. Як що копа знаходила одвітчика невиновним, висво- 
божала бго від підозріня; але як истець не согдашався с копою, 
він міг требувати, щоб підозрівавмого питали, и копа мусила спов- 
пяти бго требованє. Але як допрошуємий був чодовік чесний, 
звіри годний," добрий, то мистець міг требувати нитки тілько тоді, 
як ствержав своє підозрінє присягою. Як тілько через нитку 
истець нічого не доходив, и підозрінє оставалось недоказаним, то 
він мусив платити обвиняємому за муку, по приговору копного 
суду. Питка робилась при битності копи; обвиняємого сікли різка- 
ми ни пекли вогнем. 

Истець міг три рази збірати копу, як що роспитки сходатаїв 
и розслідки судових доказательств требувати того. Після первого 
судебного зборища, истець 40 кінця суду, віддав панові на пору- 
ки, в назначеній суммі грошей, всіх крестян того седа, на котре 
падало підозрінє. Пан мусив стерегчи, щоб крестяне, відвертаючись 
від одвітности, не розбіглись. Від одної сходки до другої назнача- 
лось три дні проміжности. В се время истець розшукував нові 
доказательства для свого діла, а сходатаї мусили збірати свідків, 
роспитувати своїх синів и слуг. | 

Як що копа на всіх трех сходках заявляда, що вона нічого 
не знає и не відає ні об шкоді, а ні об шкоднику, и як що 
ястець від себе ні накого не міг зфявити підозріня, то бму давалося 
право вибрати по скілька чоловіків з кожного седа и требувати 
від них присяги в тому, що вони нічого не знають об шкоді и 
о шкоднику. Після третбі сходки на другий день копа збіралась 
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знову, и сходатаї, вибрані нстцем, давали присягу; єднак же нстець 
міг требувати присяги не од усіх, а тілько від одного, а як той 
не хотів присягати, мусив, по приговору копи, удоводнити мистця. 

Опріч роспитків сходатаїв, средством для відкритя шкоди були 
ще ,знаки.Х До них відносились сліди, зоставлені шкодником на 
дорозі, по котрій він тікав, зробивши шкоду; те-ж тіло вбитого 
й роскидані бго члени. Як що удикою були сліди, зоставдені 
шкодником, истець, зібравши на копу сходатаїв 30 всіх сел гро- 
мади, и приклилавщи околичних людей, ,гнав слід Копа, 
увзявши слід" в тому місті, де зроблена шкода, вела єго до 
кінця. Кожне село громади (общини) муснло відвести слід від 
своїх земедь. Як би аке-небудь село не прийшло на копу, а між 
тим слід був би доведений до бго зезді, то копа, ставши на сліду, 
визивала сходатаїв, щоб вони, вийшовши, взяли слід від копи 
н відвели бго від своєі землі до чужої границі, по стародавнбну 
звичаю. Як що ніхто не приходив на визів, копа ночувала на 
сліду, а на другий день вдруге и втретє викликала жителів седа. 
Як що Й після третбго визову ніхто не приходив, копа, стоячи 
на тійже сліду, присуджувада все село, котре не приходило на 
слід, к удоволненю систця за зроблену бму від шкодника шкоду, 
и за всі вбитки. Житеді сбго села, вдовольнивши истця, мали пра- 
во відшукувати шкодника. 

Як що в окрузі громади знаходили тіло безвісного вбитого 
чоловіка, и як що ніхто не приходив з жалобою на убійство, 
то пан, або бго губернатор, бережучи тіло, скликали схо- 
датаїв околичних сел для роспитків, котрі робилися на убитім. 
Перш усбго роспитували крестян того села, на землях которого 
знайдене тіло. Затим пан, або урядникь бго, три рази розпитував 
хазяїнів, чи не звісно кому-небудь з них, хто вбив бго? Як схо- 
датаї обявляли, що не знають ні вбитого, ні розбійника, то кожний 
з них мусить присягнути, що він не зна" вбитого, и шкодника не 
відав, и що ніхто з громади не робив сеї шкоди. Опісля сбго 
копа ховала вбитого, робився акт кошного слідствія Й записувався 
в актові книжки. 

Як що встець, роблячи обиск, відшукував свого шкодника 
в якому небудь селі, то він обвертався до сельскої громади, ко- 
тра, вислухавши бго жалобу и розгледівши цриставлені докази, 
мусила вибадати шкодника. Истець міг помиритися 30 своїй шкод- 
ником, взявши від него удоволненє, по вольному соглашеню, або 
міг припровадити бго на місце шкоди Й віддати бго на суд копи. 
Як що шкодника треба було карати смертю за зроблену, шкоду, 
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истець мусив кликати ката. Копа, вислухавши жалобу истця и 
роздивившись на бго докази, допрошувала обвиняємого, а як вілдь- 
ного ноказаня мало було, то питали бго. На решті слідствія, копа 
поставляла приговір, и, як що обвиняємий за свою шкоду мав 
бути покараний смертю, то єго зразу віддавали катові. 

Перед казню кожний міг требувати, щоб шкодника питали, 
чи не зробив він іще чого небудь; се найбілш тоді потрібно було, 
по мислі копи, як в окрузі громади шкоди часто случались. Шкод- 
ника Й тоді питали, як хто обговорював в шкоді кого-небудь дру- 
гого; обговір мав увагу тілько тоді, як осуджений ствержав свої 
слова перед самою казнею, стоя на остатнбму щеблю драбини пе- 
ред шибеницею (У на послвдніму стопню у шибениці, на драбин"). 
Опісля того кат карав шкодника при всбму зборищу. 


Приговір копи звався: виналязок,!?) знайденье копное, 
усказанье или всказанье копное 9). В пізніших актах 
зустрівається слово декрет, декреть копньй ""). ШПриговір по- 
ставлявся общим голосом всіх сходатаїв народного зборища ( копа 
сказала, копа всказала, копа забороняла). Незвісно, що робила 
копа при розмові між схолатаями при рішеню діл; такого случаю 
не зустрічається в відкритих нами актах. | | 


В юридичних звичаях югозападної Руси, як и в древшіх 
словяньских ши кгернаньских  закоподательствах, начало частного 
права було найвищим не тілько що в ділах гражданьских, але Й 
в уголовних. Лице, котрого право зрушалось шкодою, могло від- 
дати шкодника всій строгости законів, або скінчити діло вільним 
соглашенєм; в посліднсму случаю шкодник свобожався від усякої 
кари. Найбілшу увагу мало прощенє, котре давав своєму убийці 
смертельно ранений; шкодник свобожався тоді від усякого суда н 
не платив родичам убитого головщини. Навіть и в тім случаю, 
як шкодник до смертної казці був приговоренні, він міг поєдна- 
тися, т. є. помиритись з истцем Й ослобонитися від кари 2). Як 
що діло сим не кінчалось, копа робила приговір по Антовскому 
Статуту 19). 


я - 


19) Ки. грод. Луцьк. 1583 р. л. 274. 

18) Га. прикл. І, 

М) Ки. гр. Луцьк. 1535 р. я. 70. ки. гр. Владим. 1622 р. листь 480. 

1) Так в селі Підгайцях копа осудила на смертну казнь, за убийство тіуна, 
розбійників: крепака Грушу с синами; но осуждені поєднались й ослобонилнсь від 
карн. Ки. гр. Луцьк. 1583 р. з. 974. 

19) Кп. гр. Влад. 1622 р. 2. 490 н 638, прикал. ТІ. 


- 
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Зробивши приговір, копа приймала міри до бго сповненя. Як 
що шкодник приговоренний був до смертної казні, приговір зразу 
сповнявся при самій копі, на місті суду. Як що копа присужала 
крепака до грошевої кари, и як що він відказувався платити, всі 
сходатаї Йшли до пана и требували, що-б він приказав своєму 
крепаку, сповнити приговір копного суду 7). Право власности на 
бортне дерево в общім лісу визначалось на самім дереві кіеймом 
хазяїна. Як хто жалувався об уніщоженю клейма и незаконному 
захваті дерева бортного, копа пішла в ліс и, стерши клейню не- 
законного владільця, робила знову клеймо настоящого хазяїна 19). 
В всіх случаях, коли одвітчик відрікався сповняти приговір коп- 
ного суду, сходатаї, прикликавши возного, росказували бму діло, 
и вмісті з ним посилали від себе посланців в уряд гродьский, про- 
сячи записати приговір в актові книжки. 

Сельска громада югозападної Руси, з її юридичними звичаями 
и самостайним составом копних судів, має знак глубокої древности. 
Об началі Й виході єбго установленя ми не знаходимо ніяких 
свідків ні в літописях, ні в писаних законодательних  памятках. 
З білшою вірою можпа предположити, що сельскі громади (общини) 
зародились в той час, як словяньскі племена, живші втутешній Ру- 
си, ще не звязувались государственною звязю, ще не мали царя. 
Се предположенє ми от на чому основуємо: старинні кпязі руські, 
як великі, так и удідьні, не основували сельских громад. В пер- 
ший період зародженя руского царства городьскі громади були 
в югозападній Руси зо всею іх міцностю, показуючи свою силу 
в народових зборищах, котрі звались вВчами. Демократичне на- 
чало, на котрім засновались сі зборища, було зовсім противне 
політиці великих князів руських, жадавших самодержавности; через 
се древня история Руси прехставіяє довгу Й упорну боротьбу 
високої власти князів з міцними городьскими громадами. ШНеможна 
думати, щоб руські князі, стребляючи городьскі громади вогнем 
и мечем, в ту-ж саму годипу засновували сельскі громади, тим 
біш, що Й городи руські, по крайній мірі ті з них, котрі заро- 
жувались не по волі правительства, а по патуральним економичним 
законам, через приріст люду и через розвій промислів, зарожа- 
Лись из сельских громад и від них черпали свою живучу силу. 

(Конець буде.) 


17) Га. прикл. П. 
18) Гл, прикл. У. 
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З наук природних 
ВОРОБЕЦЬ. 


Птах дуже звичайний. Єкрізь де не обернемся, в місті чи на 
селі, стрічаєм ся с тим пірнатим  сотворінєм; всюда єго повно. 
Коло будинків міских стрибає сміло серед вороху и коротні 
снующих ся людей, на плянтах (садницях) швиркає по спацерех 
серед гуляющих, на торговици шмигляє коло покупців шукаючи 
квапно поживліня в порхкій персти, шарить по смітищах, дрібо- 
тить коло коней, роздзббуючи нестравлені зеренця, що вка ко- 
нячім попаде, вештає ся коло гостинців и корчем, нипає на обій- 
стю сільских хат, биля шпіхлірів, стодол, шоп, комор --- шниряє 
по поли, яко невідступний майже, хотяй вельми интересований а не 
конче пожадапий, товариш женців -- в лісах, теплою порою, яко 
пильний и спосібний збирач комах -- мало що не кожде оживляє 
місце. Метушиться також по дзвіницях и коло церков, а нноді 
лучить ся, що крізь вибите вікно або щелину загостить и у се- 
редину церкви, саме під час хвали Божої -- хоть те не діє 
з боговійности, а лишень з цікавости; -- не полохаючись ні сві- 
тлом, ні співом хору, буває, усяде собі наз жертовником, напуїниться, 
мов би то єму каджено и співано ,слава во вишних", відтак покру- 
титься сюди-туди, чичиркне тай опять ввпурхне отвором, котрим 
влетів. 


В загалі єсть воробець влізливий втиркун, але при тім обач- 
ний и хитрий. В ярині, а ниенно під час жнив на поли, робить 
часом шкоди, а задля того декуда старано ся єго вигубити з0- 
всім до поги. Й так пр. в Німеччині, за часів Фридриха Великого, 
визначили були навіть нагороду за голови воробців, яко насто- 
ящих шкодоробів. За одного пдачено по грошеви (феникови); а се- 
сяне н песеляне ишли на випередки в вндумованю середників ни- 
щеня тих итахів. Стріляно них, ловіено в самодовки, а навіть 
тровно затрутпми іддом. Так господарювано років з шість. Воробці 
гонені так завзято, стали у тих краях великою рідкостю. Здавамо 
ся, що справу зьорудувано до ладу, що вже позбутося тих нена- 
виспих шксданвців, тай що все буде гаразд. -- Однак завели до- 
жиданя. Правда, що поля, сади и городи були вже вільні від во- 
робців, але далеко небезпечнійшій неприятеть там тепер розго- 
стився. пепрнятель сам собою малий п неоказпий, однак тим лю- 
тійший, бо ведучий скрито діло нищеня. Ото хробачня и шкідні 
комахи розмножились так численно, що люде н пе вепіли собі по- 
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радити. С тим то неприятелем необчислено ся перше належно, а та- 
кож призабуто, що, воробці, живлячись (ниенно під час лягівки) хро- 
баками, усільницями хрущани и иншими комахами, значну діють 
прислугу чоловікови, бо охороняють много ростин, чоловіком упра- 
віяних, від знищеня. Неврод вдаряв рік за роком. «Іюд простий, 
всюди м завсігди нахильний до забобонів, твердив, що проклон 
упав на поля и городи. Доперва мужі науки виказали дійсну при- 
чину тої недолі в безьоглядній вигублбваню воробців, а заразом 
розьяснили, як дуже нерозумно єсть, не вислідивши точно єпо- 
собу житя звірят, окричати их за шкідних та нритьмом вигублб- 
вати -- и що господарка подібна може стати причиною шкод, 
котрі потом дуже трудно приходить ся направити, а иноді и так, 
що ,каятя буде, а воротя не буде". Й справді Німці спокутували 
свою похибку. Бо потом з дальних сторон за добрі гроши пму- 
сіли спроваджувати до себе воробці, и парами пускали у сади 
городи и на поля, що-б опять в их краю розмножились сі птахи 
и спиняли надто сильне розиножуванє комах шкідних. Тепер вже 
Ніиці не тільки що не гонять воробців, але навіть є розчотом 
шанують, завішаючи на дерева одвітно уладжені скриночки, щоби 
тим птахам удегшити кладенє гнізд. 

Жаль згадати, що тепер єще у нас декотрі вважають во- 
робця тілько за шкодороба, ,за найбільшого злодія, що то ,обкра- 
дує наші поля и подон зібраний на току в стиртах", не прига- 
дуючи собі заслуг того птаха яко губителя шкідних комах. Уне- 
сені ревностю, ніби в добре понятій ділі господарства, стяжають 
безпощадно воробців. Сі зюдці найби собі взяли науку з події 
висше приведеної! Окрій того прибавиио єще, що Французский 
вислідовач Кау, обчисливши цифрами пожиток и шкоду, які від во- 
робців бувають, назвав воробця добродієм чоловіка. Слідивши 
років кілька гніздячі ся парки, помітив він, що одна парка 60-- 
(65 усільниць, хрущів, и инших комах доносить молодятам, а так 
в часі вихованя одної версти нищить до тисяча шкідних комах. 
Принимаючи, що половина звідених комах була самочками, виво- 
дить, шо одна парка вигубляє приближно 12.500 яєць, зь котрих 
би лягли ся шкідні комахи. Уважаючи дальше, що воробці зви- 
чайно три рази в року гніздяться, виходить, одна парка ослобо- 
жає нас від 97.000 комах! Справді число поважне, а коли зва- 
одино, кілько то воробців коло людских обійстій, на поли н пр., 
то и справді мусимо признати, що воробці, хоть иноді и втя- 
мляться свойми навідами на зріюче збіже, мак, коноплі и нишу 
городовину --- так з другої сторони бивно нагорожають шкоду 
рільникови зроблену. 
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У нас бувають два роди воробців. Один рід держить ся переважно 
людеких осель; другий же пробуває найрадше на отвертих міс- 
цях, и лише в зимі прилітує на гумна, а підчас тріскучих мо- 
розів пхаєсь до шоп, стодод, стаєн и пр., де найчастійше віль- 
ностю або житєм приплачує своє гостюванє у негостинного чо- 
л0віка. 

Первнії рід, названий воробцем домовим (Ругдійа до- 
шезіїса, і. Напзврегіоє. Моіпеай їгапо. Ноцее Зраггом) є 5), 
цалів довгий, верх и карк сизий, на боках голови має пасок ка- 
штановатий. Пера хребтові и покриви суть чорні з обережками 
черв опобрунатними, крила при насаді с перевязкою маровато-білою. 
Літки (5срмипеїсдегип) и кермівки (Збепегіедеги) темнобрунатні. 
Підгорає чорне. Спід білаво попеластий. У самочки барва бере ся 
більше в сіре, пасок за оком жовтавобілий. 

Ноги у воробця короткі, тож не успіє проворно скакати. 
Також в літаню містець не великий, крила бо розмірно досить 
короткі не дозволяють швидко уносити присадковате тіло. Воро- 
бець теж рідко коли літає, а коли тоє діє, то лише в потребі, 
а признати треба що штудерна головка у того воробця. Дося- 
глість небезпеченьства заздалегідь оціняє. З досвіду користає и стає 
відтак дуже осторожний. Й так удасть ся иноді одного зловити 
на самотріск, але відтак можем наставляти, кілько хочем, и са- 
мого красного сипати зерна, більше воробців приманити годі; 
они бо бачили нещастє товариша, а тоє их и навчило: западню 
тепер вже здалека обминають. Помітивши скригульця або иншого 
пернатого хижака падає паглим летом у, густе кгалузє дерев и в 
корчі та криєсь в гущавину. З сховника не вилазить так довго, 
доки не упевнить ся, що вже небезпеченьство минуло. Коли ж 
скригулець ударить на летячого воробця у місци отвертім, тогді 
найчастійше воробець стає жертвою хижуна. 

Ласун великий: любить попоісти н добре ин богато, а поживу 
бере розличну. Й так рано з весни висмотрює собі молодої зе- 
ленинки, відтак нле на ягоди, черешні, вишпі, виннички (парічки), 
верпинки (ягрес) н другі овощі. По при тім глядить також невто- 
мимо за комахами, уміючи их дуже зручно вишуковати то в роз- 
палинах (розсілинах, розпучинах) кори, то на листю дерев, то по 
низькій зілю; пипнає") також по гноищах, де окрім зернят вигре- 
бує усільниці ріжних комах, мушки, жуки и пр.; з комах найліпше 


Звання а оо фею -- 


") Пипнаги або 7ннпати (ужнв. в Стрийщині, -- нишпорити (Укр.) довбати; -- 
пнпнанцна -- довбанина. -- 


593 


зюбить хрущі маєві и их рупи.") Під час жнив летить на поля, 
що-б пити зріюче молочковате ще збіже. Буває иноді так обі- 
цьються молочком зерня, що відтак судорожно тріпаючись виблю- 
вають корм назад; однак тоє им не мішає, випорожнившись тим 
єпособом опять летять пировати. Тоє повтаряєсь 3---4 разна день. 
Пізнійше летять на мак, соняшник, колопні, капусту, ріпу ит. п. -- 
де разом с колопеннипатиками"") лущать насінок тих горо- 
довин, або лише випивають, коли зерно недозріте. 

Воробець любить товариство. Все-ж таки в певнім обрубі 
водиться лиш обмежене число воробців. Здає ся, число тоє, сто- 
сує ся до бивности поживи, яку подає околиця, ЄСтадко певної 
околиці чужого втиркуна не терпить, клює дзббом и проганяє. 
В день звичайно не озиваєсь; рідко коли зголосить: чвірк! чвірк! 
або чичирк! За тоє вечером любить громадно злітуватись на по- 
близькі дерева (нменно тополі), де цвіркають галасливо з кілька 
годин, аж зовсім не потемніє. Впрочім, хоть за-для уладу гортани 
належить до співаків (()зсіпез, Зіпсубсеї), має ,спів" зовсім 
неприятний для уха людекого. Сидячи або скачучи озивають Ся: 
чвірк! чвірк! лігаючи або переганяючись кІинуЛ чів-чів! -- 
в небезпеченьстві черкають храсливо: чер-р-р-р! коли дібрались 
до бивної поживи, скликують товаришів : чилик! чилик! Пере-" 
дераючись між собою видають мов: цвір-цвір-цвір! цві-цві! цвірінь- 
цінь! цвірінь-цінь! Самця спів мож би ось як віддати: ціп-ціи! 
ців-ців! -- чвірк! цвір-цвір-цвір! чи-чирк! чив! чижив! 
чижив! Йнколи чути лише низьке: чи-жив чи-кив! або чи-чирк! - - 
Самочка вабить: чи-ці! чи-ці-ці-ці! чи-ці-ці-ці! -- а коримлячи 
писклятка кличе: кши-кши! кши-кши! чи-чи! чи-чи! 


манна 


7) В Милошовичах коко Наварні зовуть борозняки (Епеегіїпке, Степ. Маікдіегіаг- 
уеп рупами |пош. зіпх. рупа; ,рупи виточують бульбу"; -- у Линдого гир", іа, шт. гирів 
річг. (Боб. гацр омадй, Зіоу. гир, оба, азіїцз, «аБапца. Уїпа. гірегії кгугасу; Возп. 
гарра їогашеп, Їцькгиш, Боггецш, гирріа шсаїц». Ної!. гчуре, гоере ; Го. гоцре; Іі. 
Зах. Каре; бега. Капре. ес 5. Гає гереге) горакі ж думосів, Кіпрожеідем йгшег. -- 
гиріб сг. педок Казаб, жгузе, У)пд. гірії парен, Беіззеп. У новійших Польских на 
туралістів гирів - пернаки, перналі, Іагусп дег Віпісгігош5е, Ос5ігиє Богів Ї. -- 
В старосл. роупа-богатеп) -- коло Білки и Риманова» лежухами (,бо лежать 
в земли".) -- коло Синевідска бульбоі дами (пог" зіпя. бульбоід; ість бульбу), -- 
коло Шоломні понурами (пош, зіпє. понур, ,нурить вземли по під корінці") 

"У Макопійку (Егіпдійа саппаріпа Г. Віцібаєпбійпк, Агізспе) зовуть в околиці 
Красного (коло Калуша) колопенником або сіменником, за в околиці Вовкова 
(коло Львова) конопликом (пот. віп. колопенник, сіменник, коноплик) -- де ннде 
також макодзббою, макоідом, макотрясом, макотрусом, розсадником, 
рішником и маколядрою. 
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Хоть воробець за-для свого співу м сірого одінку не дуже 
примітний, так з другої знов сторони задля своєї юршости й че- 
пурности справлює вид нриятний. Йменно від час гніздівки воробці 
на себе увагу звертають. Самців буває завсігди більше від самиць; 
то-ж кавалерня и загалом конкуренти мусять доперва вести, кер- 
ваві бої, щоб в нагороду посісти дзббик нзбранної. Бої тиї мов 
турнири у середиих віках, відбуваються перед самицею, котра на- 
пушена приглядаєсь супокійно, а побідителя одаряє своїми згля- 
дами. З нини то удлітає в місце відьокреміппнене, "що-б там  вина- 
городити єго хоробрість; лишаючи нещасного риваля з розщибле- 
дою головою и росчепіреними крильцями, жалісно репетуючого на 
все горло: ціп-ціп! ціп-ціп! ціп-ціп! цві-цві-цві! Буває 
нноді и те, що самиця приглядаючись киплющій борбі завзятців - - 
чи то не заюбивши их, чи не домітивши в убігателях належного 


жару и енергні -- чи може за для якої химери -- бо о се пре- 
цінь у жіночого роду не трудно --- недожидаючи кінця нагло зір- 
веться ни геть удетить -- борці же лишаються ні в сих, ні 
В Тих. 


Коли-ж удасться самцеви позискати подругу, тогді обмисля- 
ють они, де-б ни гніздити ся. Коли єсть у них давне гніздо єще 
ужитне, тогді занимають єго сей час; инакше вьють собі нове. 
Гніздо мостять в стріхах хат, на підрах в шопах, в стодолах, 
(клунах), дзвінницях, церквах мурованих рівно як и дере- 
вляних и пр,: рідко коли також ий в дуплавинах. В декотрих 
околицях дістав наш воробець навіть особі назви взяті від місця, 
де виводить молоді. Й так в окоанці Красного, коло Кагуша 30- 
вуть их баняниками (банєниками), від того що гніздяться радо 
в склеплінях (банях) -- церковниками від гостюваня по цер- 
квах, и сухарниками") від того, що иноді мешкають в дупиі. 
По містах найчастійше кладе гніздо в ринвах, при дахах домів. 
Дивна річ, що птах такий прозорливий, як воробець, вибирає по- 
дібні місця. двіспо, що вода дощева, спливаюча ринвами,  вшко- 
джує гніздо и підмиває яйця, а також и чоловік, вичищуючи що 
року ринви, вимітує кубла разом ис голопузятами, бо, сама річ, 
через воробині домівки спиняєсь стіканє води -- все те их не 
відстрашує: в раз усиотрене місце зносять опять знадобок и на 


Р ОР ЕЕ ЕЕ НИ 


7) Красня:е, цитаві, чому називають воробця, ,сухарннком" єбдвічалн 
одні, що ,птах сей має таку барву, як та просуш в лісі" -- другі -- що ,гГніздо 
має в дуплі." -- Вважаючи се послідне, пропонував бимуназву ,сухарннк" ва РУт- 
кіба шопіапа Ї., котрий то воробець и справді найчастійше в дуплах мостить гніздо 
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ново кладуть гніздо на давнім мієци. Йноді гніздить ся вь хво- 
рості кубел инших більших птиць, нр. бузьків и др. Те діє не 
тілько за для вигоди, яку має межи галузками, межи котрими як 
та миш шингає и сіоняєсь -- аде також и для дегшої виживи. 
В гнізді бо згаданих птахів находить завсігди досить хробачні 
я всіляких відпадків --- а тоє все хапає квапно без розбору, 
утішний, що може поживитись чужою працею. Йноді однакож дер- 
зость свою приплатить: бо бузько або другий птах більший, до 
котрого унадив ся, угніваний, добру дасть єму щипку; а навіть 
й на смерть єго зарубає дзєбом. 

Яко будівник, воробець не оказує богато спосібности. Гніздо 
єго велике, однак неправильне, швятке, недбало вистелене соло- 
мою и бадилом усохлих ростин. Впрочім бере також и инші зна- 
доби (матерняли), нменно шкоматє, волосє людске, шерсть, вовну, 
щетинє, клоче, мох и т. п. В середині вистелює гніздо пірєм, 
а о скілько бути може, пухом, ніби перннами. В збіраню знадобів 
(матернялів) єсть самчик найбільше дійним; самочка же по біль- 
шій части лише мостить и уладжає их, подібно як у людей, де 
звичайно муж старає ся, наспорює -- а жена наспореним запо- 
ряджує. На весну часто лучає ся, що воробці не стелять собі 
гнізд саві, но занимають их по инших птицях: именно часто одні- 
мають насильно гнізда ластівкам. Нераз уходить нм тоє безкарно: 
правні властителі з своими ніжними дзббиками самі нічого не вді- 
ють против грубих я сильних дзббів воробиної пари. Та нноді 
мстяться ластівки за вчинену им кривду: скликують подруг з ці- 
лої околиці й заліплють упадників в гнізді, накидуючи на отвір 
болота, так що небавки галапаси (парасити) ненависні достоту за- 
муровані не веспіють з вязниці видобутись и крадіж приплачують 
голодною смертю. 

(Конець буде.) 


Межи грецькими островами 


Після англійского. 

Було се під конець липня 1870, коли я, побувши довший 
час у Царьгороді, навернув гадки свої 40 вгипецьких пирамид, та 
охочо и приймив місце подоріжне, що підніс мені давний друзяка, 
взаститель малого купецького пароходу, що двичі на місяць воро- 
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чається межи Царьгородом и Александриєю. А що сей пароходець 
на тому шляху причалює до всіляких островів, та навіть до по- 
менчих, чого з инчими кораблями не буває, то мені покаузувався 
такий вигляд, которому подорожник апглійский аби-як опертись не 
годен. З-за того, в кілька день пізнійше, гледів я с чутєм задо- 
воленя, як заходяче сонце озолочувало минарети "Стамбула, між- 
тим коли ми, під небом безхмарним, при воздусі справді оживляю- 
чім, плили собі но Білому (Магтпога) морі. 

- Наш капитан був з Яркширу, чоловік укладний з веселим 
поглядом, богатий на жарти и путні приказки, з завсідишнім усмі- 
хом в ротових кутках; а бго корманич --- малий чепурнатий чо- 
ловічок, трохи кульгавіючий, що походило від ядрового оскалка 
с кримйскої війни. Окрім мене було ще трех каютних постояльців, 
один подоріжник, которого те-ж кортіло до Фараонових моги, 
жінка англійского ннженіра, що відправлязася до свого чоловіка 
в Суез, и один купець, понехавший діло, що іхав до Александриї, 
навістити брата. Булий купець, старий и мовчазний, до-полудня 
курив, с-полудня спав. а цілу ніч прожоджувався на помості; він 
живійшав лищ тоді, як було згадати про війну межи ШПрусами и 
Францією, чим наш капитан звичайно після обіду, за ГроЛом, під- 
боджував бго. Вже то старий тоді запалювався, та бувало аж за- 
кричить: ,Французи тілько на танцбвих учителів згожі, а Німці 
знають лиш пиво їити та ковбасками заїдати; я їх ненавиджу 
обоїх!Є Найлюбійшим бго бажанем було: як-би то останнбго Нішця 
убив останній Француз, а сбго щоб потім за убийство повісили. 

Третбго вечера нашої плавлі, повечерявши, ціле наше това- 
риство зійшлося у корабельної корми, з виємкою вище-спімненої 
дами, що нездужала морским недугом. Джоп Будь, після ситого 
наїдку, завсіди любить поФилософити, та згодом же Й ми, розвер- 
нувшись кождий по свому, як кому вигіднійше, почачти сей улю- 
блений спосіб травленя. Капитан зачав: 

, Ну, джентлеменове, каже, ,чи не краще-ж отсе, аніж на 
березі пражитися? Що? 

Авже-ж краще," кажу я; ,море таки хороше згодилось на 
те, щоб залюбки полінувати. Тут нікуди вганяти за ділом, нікому 
робити церемонних навістів, нічого зодягатись убірно, перепису- 
ватись -- ні с ним, думати - ні об чім, хиба об тій одній події, 
що чоловік жиє, що вже само по собі -- приємність. 

, А найкраще те, що не треба платити щотів, озвався по- 
доріжник. , При тім ніхто не мучить чоловіка найновійшими вістями 
з боєвища. А хоче хто слухати оповідань, то треба посягнути 
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дальше в-зад. Кге, капитане Джекобсон, ви-ж сливете яко оповідач. 
Я чував об тім. Чи не ласка чим то урачити нас?« 

»Сливу?Х засміявся капитан. ,Сбго може й ні; але хто, як 
я, оглядався по світу, а до того довше, аніж Єму завгодно, той 
дибонь досвідчував всілякого. Так саме-ж отсе місце, де ми на- 
ходимось тепер, нагадує мені дуже особливу подію з мого житя.- 

На тліючому недопалку своєї си"ари закуривши нову, про- 
довжав: - 

гОтсе вже тому гарна купка літ -- бо я між тим таки 
вжо й старіюся -- досить за того часу, коли ще купецьких па- 
роходів не бувало, кораблював я на отсих водах, яко капитан 
купецького бриГа, па пути до Алексапдриї. Як став комендантом, 
була се моя перша ізда, и я ще думав, що нічого не могло-б 
зробитися до-ладу, коли-б я сам всюди при тому не був. На щастє 
мав я корманича, которий миші за шістЄх варт був, чоловік лиш тро- 
хи старший від мене, знакомий с кождим островом и проміж ними 
так добре, якби є своєю власною кешенею. Бідашній Джек Вайтль! 
Він мав своїх шість стоп заввишки, груди широкі як у молодого 
бика, а в рамени н кулаці таку силу, якої не що-дпя найти мо- 
жна. Нераз розвеселяв він нас своїми співанками и приказками! 

Капитяц разів скілька здорово смокнув из своєї сиЛари, а 
потім оповідав Дальше: ,ДМи іхаїи швидко є попутнім вітром, и 
були майже на отсім самім місці, що тепер, коли отсе Джек 
Вайтль (се було в-ранці) приступає до мене на помості, и так 
супокійно, яко ось я тепер, каже до мене: ,Биль, я сбгодії в ве- 
чір уиру!З -- Ну, ви уявите собі, як я отсе прийнив. Я взяв 
се за жарт, засміявся та Й кажу: ,ДА вже-ж, Джеку, ти виглядаєш 
дуже хорій; я именно боюсь, що ти вмреш від здоровля! я 

у Еге," каже він, ,ти думаєш, що я жартую, та воно не те. 
Ось, подивись лишень!" Притім випружив діву руку, и засукав на 
ній рукав від каташки. 

Аж тепер я здивувався не мало. Я мушу имепно додати, 
що Джек уродився з знаком на руці, с червоною плямою на до- 
середішнім боці лівого рамени, трохи повище кістки. Сей знак 
мав вид серця, и він нераз говорив мені, що бму мати казала: 
як отсей знак коли щезне, то бму треба тоді умерти. А знак 
дійсно щез, ані слідку по бму ве осталось, неначе-б бго ніколи 
й не бувало. Се було щось так незвичайного, так дивовижного, 
що я Й слова промовити не зміг. | 

Ну, каже,' ,тепер бачиш, що я маю рацію, н ще тільки 
бажаю від тебе, аби ти обіцяв мені, що до-певна сповянні мою 
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останню водю так, як я ії тобі передав." -- ,дДАвже-ж, кажу я, 
рад, що зможу бго тий успокоіти. Ми устиснули собі руки, и 
він пішов знову до свого діла, неначе-б нічого й не зайшло. Що 
дотичиться мене, то отсе все безпокоїдо мене більш, аніж роска- 
зати можна. 


"День уходив, аж так около полудня настало безвітрє. Ми на- 
ходились тоді саме неодаль малого острівця на північ від Скарпанто, 
а між-тим, як наші наруси оспало пообвисали, побачили ми надпян- 
ваючий до нас від острівця байдак. Тоді Джек каже до мене: ,Ка- 
нитане, отсей островок знакомий мені дуже добре, и я знаю, що 
там не найдеться ані одного чоловіка, которий би тобі, за сану 
тільки одежу, що на собі маєш, з утіхою горда не підрізав. Так 
ото я думаю, що онтой байдак сюди" тількі на звіди заходить, щоб 
побачити, чи нас є сила, чи ні; а скоро ми не будемо матись на 
сторозі, то вони в вечір купами на нас нагрянуть. Тенер вони 
прикидатимуться, що буцій то лиш овочів та живностей продати 
хотять, а ми повинні-б таки дечого й купити, щоб вони не Ймнлн 
підозріня; тільки-ж, капитане, не пусти ані одного з них на по- 
міст: бо с того могло би вийти якесь лихо. 


Заледве докінчив річ, байдак був уже біля нашого корабля, 
а ті, що правили ним, були з обличя справді на шибеників похо- 
жі. Джек, знаючий іх мову лучче мене, сторгував у них дещо 
з овочів; але як Греки с своїм товаром хотіли зійти на палубу, 
звелів ін остатися там де були, а ми на верівках потягли куплені 
овочі: пишні виногрозла и кавуни. Один старий ланець тої породи 
підніс нам також грецького вина на продаж, а Джек раїв мені 
сторгувати єго, добавляючи, що він постарається о тім, аби від ви- 
на ніякої не сталося шкоди. 


Нас було на палубі всего дванадцять чоловіка, всі Англійці, 
виймивши двох Мальтанців, и всі були собі добрі моряки, тількі-ж 
вино небезпечне було для всіх. Джек знав отсе також, и 3-за то- 
го позносив все вино до доброї схованки у насйпіднійшім містилі 
корабля, а я сам, по відправленю грецького байдака, промовив до 
людей. 

Хлопці," кажу, ,у нас є важні причини, щоб овочі и вино 
оставити нерушеними до завтрбго, бо в вечір буде в нає певно роботи 
дія всіх рук. Ті грецькі волоцюги росчитують на те, що ми 
в вечір будено пяні, та не станемо держати доброї сторожі, а то- 
ді певне с півтора десятка їх вернеться знову, щоб нам гортанки 
цопідрізувати. За-для того держіть сторожу чуйну, приладьте гар- 
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мати, понабивайти нушкетів, скількі іх є, -- нехай застануть нас 
готових. Пан Вайтль нехай про вечір дасть кождому нодвійну 
порцію рогу. Вино питимемо аж тоді, як від тих харцизяк бу- 
демо безпечні." 


Люде з найкращою охотою взялися до роботи, до захід-сонця 
все було готове, а ми пильнували очима й ушима. Три до чети- 
рех годин ждали ми дарно. Ніч буда темна, лиш де-не-коли од 
місячного світла трохи замріло. Аж на-конець бачимо, як зо три, 
с чотири темних довгих предметів, неначе товсті водяні гади, повзуть 
до нас по норі від острова. Сей вид непокоїв мене чимало. Ко- 
Ли-б вони галасували та стріляли, то воно-б мене менче вепокоїо, 
а то сей мовчязний, видьмецький спосіб був не до мого смаку. 
Але я не мав досить часу, щоб думати о тім. Чоловік, що стояв 
кодо одної з гармат, випалив, та вистрід тільки по воді Й пішов. 


Зручнійший був матроз у другої гармати. Взав собі на ціль 
самий передущий з наближаючихся пиратских байдаків, и розтро- 
щив бго, мов скаралущу з яйця. Тут знявся рев такий, якого я на 
віку своїм ще Й не чував, а останні два байдаки з усею нагаль- 
ностю кинулись на нас, закіль ми ще встигли понабивати гармат. 
Тепер розпочалась пальба з мушкетів и пистолів, на-поміш из ша- 
бельною січею, аж отсе ми пиратів, що хотіли загачити нас, од- 
перли на море, и вони кинулись до втіки. Ми післали ім у слід 
ще скілька мушкетових вистрідів, и тоді все успокоїлося. Ми не 
цотеряли ні одного чоловіка; що у пиратів мались убиті и ранені, 
те було непохибне. 


Я стояв на помості и гледів на ті дві темні точки - на 0Д- 
пливаючі байдаки пиратів. Джек приступив до мене и подав мені 
руку. 

"Ну, старий хлопцюго," кажу, ,а що тепер з умертєм? З 


Ледве що отсі слова вийшли з уст моїх, як на одному с пи- 
ратских байдаків нараз заблисло, грюкнуло, и Джек, зойкнушили 
глухо, повалився в мої наручя. Дрігнув ще слабо и став - труп. 
Бандитська куля влучила бго в саме серце. 


, В бго кешені найшли ми бго заповіт, розпоряджаючий о срібніш 
зигарку, перстені, медаліоні 3 волосем бго помершої жінки, и 
готівщині 80 фунтів стерлин/їв на користь чотирелітнЄго Джекового 
синка, що був на вихованю у одного грунтового  чиншівника 
(фермера) в Яркширі. Я занявся вірно спеовненси йго останибі 


волі, й в Александриі поховав тіло Джека Вайтля. Від того ча- 
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су не проіжджаю ніколи путем проміж отсих так гарних та 
стільки-ж и зрадливих грецьких островів, щоб не згадати з жалбм 
про того гідного чоловіка. | К. 


ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА. 


Редактор ,Слова" в Києві. 


В , Кіевлянинь" (нр. 93. з 17. (29.) Серпня с. р.) поміщена 
отся стаття н. Шіощанекого, редактора , Слова: 

, Ш. п.! Я надіюсь, що ви дасте місце в многоповажній ва- 
шій Лазеті кільком слозам брага вашого галичанина, котрий перед 
кількома днями навістиз нсторичній ваш город. | 

Вам звісна боротьба русских галичан за своє истнованє 
з різнородними елементами. В тій боротьбі приймають дуже чинну 
участь з одної сторони: представителі справдешнбі Руєсн, т. є. 
Руси, вважаючої себе по крови, праву и историі одноплемнінною 
и тотожнбю є прочим русским світом, пізнавшої своє народне 
достоинство и тому жадаючої для себе від свого ряду національ- 
них прав, на рівни з ипшими вародами Австрні, - з другої сто- 
рони: противні первим елементи, чужинці або виділившіся в про- 
тягу часу, під впливом нещасних політичних відносин, 3 русскої 
суспільности. Останні, не маючи за собою найлучшого оружжя 40 
боротьби с первими, яким є правда, змушені були хапатися спо- 
собів, в моральній світі недозволених, однако для них и іх тен- 
денций конечних. Які способи, такі и оружжя, за котрі хваталася 
партня, щоб ссягнути свої ціли. 

Недавно ще в нашій Галичині стояла одна русска партня про- 
тив одної польскої або полонофільскої, обі з докладною свідомостю 
своїх цілей. Головна-ж ціль наших галичан спершу не могла бути 
инша, як збудженє народно-русского самопізнання в масах аюдно- 
сти австрийскої Руси, поліпшеннє матеріяльного єї биту и про- 
світа єго на народних підставах. Задача тая очевидно не так 
легка, коли зважимо, що прямованє другої сторони, польско - шля- 
хецкоі, поставило собі зовсім противну ціль. Ми, русскі галичане, 
помимо дуже сильних борб и интри/, при помочи божій и сочут- 
тю одноплемінних нам братів, успішно хотя не скоро поступали 
на перед. 
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Позаяк ми солідарно борози ся з нашнми ворогами и в такій 
згоді ставали за права нашого народа, впанваючи при тім на під- 
несенє єго моральної сили, то наші, на єзуїтских засадах вихо- 
вані противники постановили, між иншими способами, ужити про- 
тив нас яко свого оруддя декотрих з недеосвідченої нашої молоде- 
жи, Зістаючої під впливом людей ,ненадежнаго характера." О утво- 
реннє партиї, котра би під руєскою маскою помагала польским 
иріям, розьєдинила нашу суспільність, ослабила єї діланнє, наші 
антаЛоністи старали ся дуже, и жаль сказати --- се діло по части 
и удало ся, особливо-ж, коли автономічні власти провінциі перей- 
шли, ще за попереднбі адміністрациї, в руки польскої шляхти. 
Від того часу піддержується ,молода партия" мрійців о розьєди- 
ненні Руси всіми від ворогів наших зависячими способами, не 
виймаючи значних запомог грошевих, достарчуваних їй що-року 
с краєвих Фондів. Головною підпорою тої партиі в Галичині був 
ще недавно віцемаршалок львівского єойму Аавровский, которий, 
як звісно, мав великий вплив у Поляків. 

Мож бугао ожидати, що по смерти Іавровского наступить 
конець розьєдиненя в русскій суспільности, позаяк партия єго, по- 
мимо всіх своїх намагань, не знайшла для себе підстави в нашім 
краю --- коли-б не посторонна поміч, котра тепер більш ніж пер- 
ше, стала показуватись. Йменно є Києва розлило ся богате жерело 
зза на нашу нещасну сторону. Матеріяльні средства (на виданнє 
ФОНетичною правописсю и в ворожім напрямку реда/"ованого жур- 
налу, на заложеннє окремої друкарні имени Шевченка и и.) 
н Лазетярекі статті (до , Правди", ,С. Петербуреких Ввдомостей" 
н н.) стали сильнійше ширити недовірє к нам и сіяти рездор ме- 
жи нами. /азета , Слово," против котрої від початку вимірені бу- 
Ли с польско-українскої сторони всі удари, пояснивши докладно, 
о що ходить, дальше вважала непотрібним и недостойним себе 
звертати увагу на ворожі напасти. 

Не може бути задачею мого короткого письма, подрібно єопи- 
сувати вам наші відносини и наші ділання, вісти о котрих подає 
впрочім видаване мною , Слово. Але визваний вами в ,Кіевляни- 
ні,5 -котерого нр. 83 я що мно дістав у Києві, вважаю свбім 
обовязком, коротко одвітити вам на статтю під заголовком , Пра- 
вда-ли? 4 

Знаний з злонамірених своїх тенденций київский корреспон- 
дент ,С. Петерб. Відомостей," котрого корреспонденциі є преве- 
диким вдоволенєм в сей час поміщають в своїх колюмнах наші 
польскі Газети, як краківский (372а8, львівскі Сагеба Хагодома и 
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Пліепнік Роїзкі, старає ся перед всім ослабити снмпатию до рус- 
ских галичан и розірвати звязь, яка нстнує між австрийскою Руссю 
и прочим русским світом. Й коди з одної сторони прихильники єго 
в Галичині що дня піддають австрийскому рядови и польским вла- 
стям, що ми, яко, ,москадіфілиЗ и ,московскі а/енти," вельми 
шкодливі и небезпечні Аветриїі и відтак повинні бути прндушені, то 
з другої сторони кнівский брат старає ся своїми виводами изолю- 
вати нас в Россні. В тій ціян критикує то уживаннй пами до тепер 
язик, то наші політичні Ділання, хотя він в душі пересвідчен, що 
для осягненя успіха в нашім положеню пнакше поступати не 
можна. В останній свій корреспонденцні, о истнованию котрої ми 
також довідали ся с польских Л/азет и котра визвала ваше запи- 
таннє: ,Правда-ли?", віп злосливо почитує яко вину  .Русекій,; 
Раді," ,Слову"? и всім русским галичанам слова адвоката Мохнац- 
кого, висказані в процесі, котрий він з власної охоти розпочав 
в имени ,Русскої Ради" против редакциі польєкого ТуєодпіКа 
Хісдзіешеєо, нменно за статтю, поміщену в часі виборів, в ко- 
трій утверджувалось, що для виборової аЛітації ,Русска Рада" ді- 
стала 16.000 рублів від российского ряду. ,Русская Рада," а 
властиво неповний в тім часі виділ єї, поручаючи п. Мохнацкому 
розпочати процес против польскої редакцні, не міг наперед знати, 
якого роду и якого змісту буде бесіда єго перед судом львівских 
присяжних. П. Мохнацкий поміж гарними річами наговорив також 
богато дурниць, с чим ми не можемо згодити ся. 0 ,кнутах мо- 
сковских" говорять тенденцийно у нас тілько коренні вороги рус- 
ского нмени; але справдешній русский патріот, котрий даюбить 
правду, не висказав би того ні в письмі ні в публичній бесіді; 
також ніхто ще з нас не заперечав, що він любить одноплемін- 
ний єму, за границями Аветриі проживаючий народ, то є що він 
руссо-, або (як подобає ся полякам) москаліфіл. Зрозумно, що ми, 
яко русскіе, конче мусимо бути москалбфіли, Хотя не в такім 
змислі, як розуміє п. Мохнацкий, котрий на моє запитаннє одві- 
чав, що він під ,москалбфілами" розуміє людей, прямуючих до ві- 
дорвання Галичини від Австриї и прилученя єї до Росспі. 

Як з одної сторони дивно для нас, що комітет ,Руєскої 
Ради" повірив на стілько важну справу п. Мохнацкому, котрий 
що лиш недавно заявив бажаннє бути членом: ,Русскої Ради" н 
скомиромітував ся вже на перших зборах ,Русескої Ради," де він 
в бесіді своїй дораджував русским галичанам держатися польского 
міністра Зємялковского и єго парти и через те стрітив загальний 
воркіт -- так з другої сторони не менше дивно, що могли на 
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Руси знайтися русскі люде, котрі, идучи за тенденцийними виво- 
дами справдешних ворогів русскої суспільности, склали вину на 
всіх нас -- за слова Одного чоловіка, адвоката, котрий що ино 
тепер и в незнаній ціли признає ся до русского народу. 

Прийміть и и. -- В. М. Паощанскій, редактор-видавець 
з Слова." 


Ми привели сю монструальну статтю , редактора - пиздателя 
Слова цілу, щоб раз на яснім п очевиднім примірі оказати по- 
ступованє наших противників з рутено-русскаго табора: помимо 
всеі перфідні сеї статті, ми подаємо одвіт наш супокійно, без 
гніву, хотя з омерзінем. 

Поминаємо твердженнє п. ,редактора-издателя Слова, що всі, 
що борються за права руского народа в Галичині, , вважають себе 
по крови, праву и историї одноплемінними и тотожними є прочим 
русским світом" --- на котрі слова досить указати, щоб ложність 
їх сама впала в очи --, а приступаємо до дальшого твердження 
п. Площанского, що буцім-то недавно єще в нашій Галиччині бу- 
ло лиш одно сторонництво руске, але Поляки ужили деяких не- 
досвідчених молодиків за своє оруддє для утворення собі партиї 
між Русинами, котра-б помагала іх мріям и т. д. 

Не новий се закид, зроблений народній партні галицьких Ру- 
синів. ШПовторяє єго ,Слово" невтомно від кількох літ, у пере- 
дових статтях, у корреспонденциях, фелетоні, Новинках, повторяють 
єго редактор ,бСлова? и деякі святоюрскі мамелюки в письмах 
и розговорах, в усякім часі и при всякій нагоді: деякі без мисли, 
з незнання, однако найбільша часть, між котрими и п. ,редактор- 
издатель Слова" из злої волі, помимо противного пересвідчення 
в душі.. Ми-б за далеко зайшли, коли би-смо хотіли тут виказу- 
вати цілий розвій народної рускої ндеї и руского сторонництва у 
Галиччині від незабутнбєго Маркіяна Шашкевича: досить коли зга- 
немо о найновійших часах и о подіях, котрих п. Площанскій був 
наочним свідком. Загріті любвою и почуттєм свого ріднибго, під 
впливом згадок о Маркіяні ЩШашкевичу и єго товаришах, а осо- 
бливо звентузиязмовані літературою українскою, зачали деякі мо- 
лоді люде в 1862 р., в рік по настанню , Слова," видавати часо- 
письмо ,Вечерниці: в чисто-народній мові. З запалом кинулася 
майже вся молодіж до идеї, пропаЛованої ,Вечерницями, пдеї роз- 
вою малорускої літератури на чисто-народних підставах. А ніколи 
руска молодіж не була так патріотична, ніколи житє народне не 
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прояваялося в ній так сильно, як в 1. 1362 и 1863, літах , Ве- 
черниць? и вслід за ними видаваної ,Мети." Хто вів тогді або 
коли небудь у нас завзятійшу борбу є Поляками, як не молода 
козацька громада? хто боровся за руский язик на Львівскім уні- 
верзитеті? хто уживав перший народних строїв, рускої мови по 
всіх місцях публичних, не зважаючи ні на гоненя з гори, ні на 
крики и напади львівских удичників?  Се-ж був початок народної 
рускої партиі, котру -- як каже п. Площанский -- утворили По- 
сляки для своїх цілей! -- В рік по настаню , Слова" помістив 
в нім п. Дідицкий З сонети, завзиваючі до згоди с Поляками: а 
перші українофіли за те заявляли голосно своє обуреннє! А як 
тогді о. Наумович (не висказавший єще свого панруссизма, а про- 
тивно задля деяких своїх популярних статебк вважаний народовцем) 
виступив є справою обрядовою, то українофільска молодіж висла- 
ла єму адресу довіря и зачала ходити у «Львові до православної 
церкви (що у неї було однако лиш ознакою лібералізна, а не 
клерикалізма).... Й ся мододіж, сі перші українофіли -- то орудда 
Поляків! 

Не легко Й було-б тогді Полякам позискати кого для себе 
в Галиччині, коли вся власть -- були се часи міністерства Шиер- 
аін/а -- почивала в руках Німців, є котрими в сердечних взає- 
минах стояли Рутенці. Не розкішні се були часи для Русинів- 
народовців, бо не тільки що від Поляків терпіли, але Й від ні- 
мецько-рутенскої бюрократні.  Хиба-ж тогдішній инспектор Лімна- 
зияльний п. Яновекий не пересаїдував молодих учителів - Україно- 
філів?... | 

Мимо настаня партиі народної, тогді хлопоманскою, пізнійше 
українофільскою називаної, цілковите розьєдиненє Русипів галицких 
ще не зараз наступило, позаяк народовцям ходило тілько о утво- 
рюванє власної літератури и 0 захованє малорускої народности 
насупротив як польскої так и великорускої: нинішні-ж рутено- 
русескіе тогді ще раз-в-раз повторяли свою окремішність народню 
од Великої Руси, а н літератури українскої, хотя свою окремішню 
рутенску літературу вироблювали, не відкидали зовсій. | Аж коли 
по битві під Садовою набрали відваги и призналися явно до цід- 
ковитої народної єдности з Великоруссами, коли відтак зачали 
отверто виступати против розвиваня літератури малорускої яко 
сепаратизма, аж тогді мусіло розьєдиненє статися цілковитни. ,Сло- 
во" зачало безперестанно клеветати на Українофілів, а коли тиїж 
забралися до видаваня , Правди," рутено-русскіе грішин и обітни- 
цями (особливо посад в Россиї) зробили розьєдинене між рускою 
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молодіжю и притягнули одну часть до себе, котра стала насупро- 
тив , Правди" видавати ,Бояна." Що роздор ставав чим раз біль- 
шим, тому не Поляки винні, хотя вони очевидно ним сердечно ра- 
дуються, але ,Слово, котре від 1866 р. поставило собі задачою 
знищити партию народню и за для того розсівало о ній безчи- 
сленні брехні. ,СловоЄ зробило, щоб на заложене при кінци 1868 
р. народовцями товариство , Просвіта" стали многі люде дивитись 
неприязно; не Подяки, але рутено-русскіе стали відтак не прий- 
мати народовців до Рускої Бесіди, викинули вже принятих (насу- 
против ясних постанов статута) из Рускої Ради, кинули відтак 
в Рускій Раді на них анатему, а наконець викинули Руску Бесіду 
з локалю в Народнім Домі -- и довели роздор до такого степеня, 
що всякі, навіть внішні, взаємини між обома партнями зовсім 
устали. 

Спір зразу чисто-літературний стався и політичним аж тогді, 
коли п. Лавровский, видячи неможливість вести дальше політику 
в дусі сервілізма централістам а не могучи потягнути за собою 
на нову дорогу фФедералізма рутено-русских вузкоглядів и реакціо- 
нерів, покинув рішущо стару партию а приступив до народовців. 
Сі, давнійше лнін Федералісти в словах, стали тепер свій федера- 
зи заявляти и ділами. На идеї и прямованя іх п. .Іавровский 
однако не мав майже жадного впливу, и як вони яко партия 
истнували и перед приступленєм до них п. авровского, так оче- 
відно не було ні найменшої причини, чому би ся партия мала 
упасти по єго смерти, як того ожидав наївний п. редактор , Слова. 

Коли вже в сій першій части свові статті и. Площанский 
явився яко клеветник, котрий, будучи очевидцем .настаня и пер- 
шого розвою народної рускої партні, представляє се діло цілком 
фальшиво: то в другій части стає він просто денунциянтом. 
Приїхавши яко гість до Києва, одним с перших дія его було за- 
денунциювати Київских людей яко союзників Поляків, яко справ- 
дешних ворогів русекої суспільности, котрі є Києва ведуть алЛта- 
цию в Галичині, щоб роздерти русский світ. П. редактор , Слова" 
очевидно єподіває ся, що российский ряд бодай ,нігіліста" -кор- 
респондента до Є. Петерб. ВВвдом. вишле на Сибір, деяких пере- 
довців українских ,аЛтаторівє також укарає, а прочим завдасть 
такого страху, що не тілько не посміє ніхто нічого писати про- 
тив ,бСлова" в Є. Петерб. Ввдомости або яку небудь статтю 
В , Правду," але зараз Й сотки запрепумерують , Слово." На своє 
нещасте, п. Площанский мабуть помилився грубо. Він, котрий яко 
головний пропа/атор єдинства ,русскихь галичань сь остадль- 


606 


ньмь русескимиь міромь" найліпше повинен знати сей ,русскій 
мірь," не бачить и не знає, що нині вже инші обставини и по- 
гляди на українофільство в Россиї, як за часів Катковщини. П. Пло- 
щанский падіявся повернути с таким самим триюмФом и с такими 
самими реальними користями с Київского кон/рессу, як єго това- 
риші з Московского; -- між тим и ряд российский міг пересвід- 
читися, що рекомі сепаратисти українофіли суть що найменше не 
гіршими патріотами від великоруских централістів, и що галицькі 
народовці не думають зовсім відривати України від Россні, и та- 
кож Россняне познакомизись вже ліпше с славянскими братами, 
котрі приїзджають до них за грішми: тож п. ,редакторь-издатель 
Слова" замість триюмфів зробив фФіяско, -- а хто знає, чи и 
зблатотворительньй комитеть" схоче довго піддержувати захитану 
ексистенцию , Слова." Ніпс їШаєе їгае п. Площанского. 

На клевети и денунцияциі одвітино ще лиш кілька слів. На- 
зивати ураїнофілів в Россні союзниками Поляків, коли самі Вели- 
коруси нераз ім закидують надмірну ненависть 10 сих-же, є чисте 
ареигдши; правда, що ,ЄСлово" назвало и С. Шетерб. ВЕдомости 
польским юр/аном! Друкарню товариства ни. Шевченка назива» 
п. Площанский в Києваянині заложеною за гроші Київских сепа- 
ратистів, перед галицкою-ж публикою представляє таки в , Слові", 
що вона заложена за лольскі гроші -- що-ж властиво правда? 
Що ,Правда" має підмогу з України, сбго не перечимо: т. є. 
має вона немало передплатників в Україні, и российска цензура 
ласкавійша від п. Площанского -- мабуть мусять бути и цензори 
российскі и ті урядники, що таких людей поставили цензорами -- 
скриті Поляки! Також и ,Ввстникь Квропн," перший журнал рос- 
сийский, котрий ке менше С. Пет. Ввдомостей осуджає політику 
, Слова? и єго партиї, дальше ,НедБля," трактуюча часто при- 
хильно о українских справах, також -- польскі орани; ба и сам 
Катков мусів на старости літ пійти в Поляки, коли написав стат- 
тю против поступованя ряду є Холискими уніятами (га. нр. 3. 
»"Правди"?)... | ; 

Що пишете дальше, п. Площанский, буцій-то галицькі наро- 
довці денунциюють вас яко шкодливих и небезпечних Аветрниі мо- 
сковских аЛентів, се знов брехня. Ви шкодливі н небезпечні тіль- 
ко дія руского народу в Галичині, але узнавати вас небезпечними 
аж для цілої Австриї -- се за богато чести для вас. Хиба-ж де- 
нунцияцею називаєте передрукованє є Кнівского календаря виказу 
запомог,  уділюваних славянским 0 благотворитезьньм комітетом, 
в котрім виказі фіЛурує Й -, Слово"? 
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Минаємо напади Ваші на київского корреспондента , Є. Петер. 
Ввдомостей, котрий, сли вважати ме се потрібним, сам на них 
відповість, а хочемо ще лиш пояснити коротко Вашу писанину 0 
Раді рускій н п. Мохнацкім. Що и Ви в бесіді п. Мохнацкого 
видите ,много нехвпостей, сему ми віримо: таж він назвав Бас 
зітрієх з8егупє деї, котрий лиш паКктеса Зегук ктєкі Фо тобКіем- 
8кіеко. ШЩо Ви однако пишете о п. Мохнацкім, будьто він що 
ино тепер став признаватися до руского народу (гесіе рутеньскої 
партиі) и приступив до Рускої Ради -- се не правда. П. Мо- 
хнацкий приступив до Рускої Ради зараз, як тілько ся Рада зало- 
жилася, и вже перед 4-ма літами позіискав собі великі симпатиї 
Рускої Ради своїм внеском, щоб инав/уруючу бесіду о. Павликова 
приняти яко про/рамму тоіж Ради. Так само позискав собі симпа- 
тиї на зборах в минувшім році, де в поганий спосіб напав на 
умераючого тогді «Іавровского. Щоби він ставленєм внеску о ви- 
сланю адресу довіря п. міністру Фємялковскому аж скомпроміту- 
вався в очах Рускої Ради, того ані на тих зборах Рускої Ради 
не було видко аві в даявшім поступованю Рускої Ради, котра 
преціж опісля заходила в переговори з рядом и п. Зємялковским, 
а п. Мохнацкови яко мужеви свого довіря поручнла веденє вибо- 
рової аЛітациі до Ради державної. 

На тім и кінчимо. Й Россияне и- Галичане можуть є самого 
листу п. Площанского пересвідчитись, які то люде пропалують 
єдинство галицьких Русинів з Великоруссами: невелику би честь 
принесло российским славянофілам, колиб и дальше ще хотіли по- 
слугуватися такими елементами, як и невелику се честь приносить 
галицьким рутено-русским, що такі люде виступають яко їх репре- 
зентанти перед Россиєю. 


Перегляд політичний, 


-- Подоріж цісаря до Чех, н навіщенє Праги, були справ- 
дешнімй походом триюмФальним. Принятє, якого дізнав цісарь, вті- 
хавши на землю ческу, було надзвичайно блискуче и пишне, а 
Чехи и Німці перестигали себе взаїмно в тім, аби як найдостой- 
ше ушанувати прибуваючого монарха. Сама подоріж и сполучені 
з нею урочисті принятя, привіти и промови, відбулисй строго після 
програми. Цісарь урадований був щиро припятєм, которого бли- 
скучість перейшла всяк) ожиданя. ШНа промови ческі відповідав 
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цісарь по чески; заступники тих місцевостей, де людність мішана 
вітали бго на обох мовах краєвих, а цісарь в такий сам спосіб 
відповідав.  Прніхавши до Праги, второго дня оглядав цісарь бу- 
Ддівлю ческого народного театру, заявив свою жичливість для тої 
институції и пожертвував значну суму на докінченє будівлі. | Дня 
9. с. и. рано поїхав цісарь до Брандиса на маневри войскові, по 
укінченю которих, при Лалбвім обіді, в день нмянип российско- 
го цісаря, згадуючи мило о присутности ,офіцерів, и камратів 
з війска российского", цісарь підніс тост за ,свого приятеля, 
российского цісаря Александра." 

Подоріж цісарска була передовсім урочистим святом лояльно- 
сти, заявленої від обох народностей; при тім однакже Німці ви- 
ражали задоволенє своє и вдячність монархові за теперішнє ста- 
новище краю, ховаючн бажанє, аби те становище и на дальше 
удержати, а Чехи знову, заховавши глубоко в серці свій смуток о 
теперішній становищі королевства ческого, и позволивши заявитись 
тільки чувствам вірности для монарха, показали, що не втратили 
надії на єповненє свого справедливого бажаня и исторично упра- 
внених жадоб, и добровільно від них не відкажуться. -- На те- 
пер не бачимо ні яких результатів тої ческої надії: тимчасом все 
остається по давному; питанє ческе находиться до-стотку в тім 
самім стані, що Й перше. Вірноуставники можуті тимчасом ноті- 
шати себе тим, що вони все остались єще в 5єаби «йо, а ческа 
опозиція не потребує особливо журитись тим, що мусить ще жда- 
ти. - Йншого результату на разі не можна Й ожидати було. Не 
міг же цісарь, прибувши до Чех, сказати: я прийшов сюди, щоб 
угодитися з вами! хоть централістична партия, судячи по заявде- 
ням ії органів, чогось подібного обавлялася, и через те свою сла- 
бість показала. Згідно с тим, не міг цісарь, приймаючи адресову 
депутацію Праги, одвічати зараз на той уступ ії, де з великою 
дояльностю згадується о распрі девжавоправній, и одповів тілько 
зглядом самої Праги, згадуючи о даних ним законах и установах, 
отже о законі громадскім и громадскій автономні. На той уступ 
промови бурмистра, де сказано отверто, що заступники празкої 
громади підносять своє довірє тілько найвисшій особі цісаря и короля 
свого безпосередно (отже не теперішніму правліню), цісарь не од- 
повів также, але адресу приймив, и не сказав того, що передасть 
її до залагодженя своєму министерству.-- Особливо знаменаюче єсть 
отсе, що цісарь, через цілий час свого пробуваня в Чехах, в про- 
мовах своїх ані разу не згадав о конституції, до котрої нарід 
ческий стоїть в опозиції, а тим способом монарх узнавав мовчком 
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управненє тоїж опозиції. -- Не менче важним був одвіт цісаря на 
промову кардинала кн. Шварценбера, в имени католицького клера 
ческого, принятого яко корпорація. Одвіт сей, обіймаючий прії- 
обіцянє обороняти церкву, переразив німецьких лібералів, тим біль- 
ше, що--як показалося -- не був реда"ований в министерстві. 

-- Сій депутованих молодо-ческої партні вступили Дійсно 
до сойму краєвого, н маршал краєвий повітав іх дуже урочисто. 
Органи молодо-ческої партиї називають їх піонірами здорової, щи- 
рої и практичної політики, а притім представителями ліоералізму. 
Після меморияла, поданого до сойму через їх провідника Дра. 
Трояна, хотять вони берегти державо-правного становища, оборо- 
няти свою народність, и заспільно участвувати в усіх питанях 
материяльних, в которих край интересований. Воно би все гарно 
було, тільки що не сказано, яким вони способом се осягнути 
можуть, коли заявили, що не будуть ані интерпеляцій, ані само- 
стійних внесків ставляти, н головну вагу кладуть тільки на участє 
в дебатах. Чи вони річами своїми, хочби и як частими и важни- 
ми, много заважуть, се здається дуже сумніве. Яко головний по- 
від до вступленя до соїму краєвого подає др. Троян отсе, ,що 
тепер настигла пора, коли заспільне діланє всіх ліберальних еле- 
ментів показується дуже пожадане." Значить молодо-ческа партия 
хоче прилучитися до вірноуставників. Як-же вона при тім адіянсі 
зможе зберегти становище державоправне, и обороняти народність 
ческу, коли ліберальні вірноуставники суть власне завзятими цен- 
тралістами-германизаторами, которі ческим правом державним и на- 
родностю ческою гордують ни на сміх підіймають! 

- Клерикальні депутовані италіянскої частини Тиролю хо- 
тять вступити До тврольского сойму краєвого; ліберальні же това- 
риші їх однакже ще вагаються. Клерикали підкріплять консерва- 
тивну бідьшину того-ж сойму, а ліберали ввійдуть лиш 3-за того, 
аби домагатися відлученя италіянскої части від німецкої части Ти- 
роаю. Централістічні ліберали не мають отже ніякої причини, ра- 
дуватися активною політикою полудневих Тирольців. 

-- В хорватскім соймі ухвалено уважати мови хорватску и 
сербску яко одну и ту саму, признаючи зовсім рівне право обоїм 
ії проявленям. З того поводу віденьскі германизатори підняли крик, 
наче-б то в сбму була яка здрада. Як так, то ми вони мусять до 
здрадників лічитись, бо и вони дуже горячо обстають за літера- 
турною и духовою спійностю Австрниі з Німеччиною. 


6190 
из сойму. 


Нині відбулося перве засіданє, 0-го згромадженя, 3-го періо- 
ду нашого Сойму краєвого.  Правлінє внесло три проєкти 40 
устав: 1) о охороні звірини; 2) о подвигненю скотоховлі; 3) 0 
охороні деяких звірят, пожиточних для управи землі. -- Спра- 
возданє Виділу краєвого в ділі відобраня під заряд репрезентації 
краєвої архівів актів городеких и земских, без відосланя до якої 
комисиї, призначено до другого читаня. -- ЄСправоздане Виділу 
краєвого в ділі вибудованя палати для помістки Сойму и Виділу 
краєвого відослано до комисиі адміністраційної, котора складати- 
меться з Т-мох членів. -- Справозданє Виділу краєвого о про- 
єкті до реформи установ кгромадских и повітових відослано до 
комисні кгромадскої, котора складатиметься з 9-6х членів. -- 
Справозданє Виділу краєвого о викупі права пропинації відослано 
до осібної комисні пропинаційної, котора складатиметься из Т-мох 
членів. -- ЄСправозданє Виділу краєвого о проекті до устави водної 
відослано до осібної постоянної комиспі, котора складатиметься 
из З-мох членів, и здасть справу ще на сегорічнім згромадженю. -- 
Справозданє Виділу краєвого о проєкті до устави доріжної ві- 
дослано до комисні доріжної, котора складатиметься из 71-мох 


членів. -- ЄСправозданє Виділу краєвого в ділі признаня дороги 
зо Щавниці до желізничої стації в ПШивничнії відослано до комисні 
доріжної. - ЄСправоздане ШВиділу краєвого о уповажненю Ради 


повітової в Надвірній до затягненя пожички в плькости 50.000 за. 
3 Фондів краєвих, відослано до комисиї буджетової, котора скла- 
датиметься з 9-бх членів. -- Порядок второго засіданя: вибір 
згаданих вище комиснії, и комиспі петиційної, котора складати- 
меться из 16-х членів, перве читанє справоздань Видіїу крає- 
вого: о буджеті краєвім на 1312 р.; о діяльности Виділу крає- 
вого; о уповажненю до ужитя з Фондів краєвих суми 20.000 за. 
на управильненє ріки Сяну межи Перемишлем н Складом-сольним; 
о проєкті до устави, зміняючої постановленя 5. 93. устави гро- 
мадскої; о принятє на щот Фонду краєвого шкоди, здізаної Раді 
новітовій ясельскій через покражу 10.525 зол.; о справі одлученя 
передмість від міста Біча, п утвореня двох осібних громад адмі- 
ністраційних; о позволепю кільком громадам на побирапє внсших 
додатків до податків безпосередних, -- и справдженє виборів. 
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НОВИНКИ. 


-- Бюст Шевченка, прекрасний утвір знаменитого скульитора 
п. Т. Баронча, великодушно дарований ним на власність нашому То- 
вариству имени Шевченка с так благородною цілю, як отсе ш. чита- 
телям нашим с попередущого звіщеня нашого відомо, -- пересланий 
з Варшави до Львова, й находиться вже в розпорядку нашого Товарн- 
ства, которе без проволоки приступило до зробленя ужчтку ес прислу- 
жаючого Єбму права репродукциі, а тим самим до сповненя вложеної на 
него через той дар и охотно-принятої обовязанности. Сам бюст, утво- 
рений с теракоши, в повній природній ведичині представляючий нашо- 
го народного віща в тій постаті, в якій він знаний у нас з літогра- 
лофаних Єго портретів, в своїй типично руській смушевій шапці, плі- 
няє погляди всіх приглядачів и визиває одноголосні, артистичного кра- 
соіо утвору патхнені, теплотою естетичного чувства вигріті похвали. 
Оригинальний утвір п. Баропча зо всіх мір заслугує на те, аби ви- 
ставлений був тут у Львові, приступно ширшому кругові публики, що 
пізнійше, при надаряючійся спосібности, незавідно наступить. Тепер-же 
бюст Шевченка, цісля надісланя бго з Варшави, зараз поступив у Фо- 
тографичний ательє п. Тщемеского для знимки бго в двоякім форматі: 
більшім -- кабинетовім, й менчім -- в величині карт визитових. Від- 
ти же перейшов зараз в працЄєву кімнату протесора тутешибі Техничної 
Академні, п. Маркопі, которий, па замовленє Товариства имени Шев- 
ченка, під особистим приглядом самого-ж творця-артиста виготовляз 
форму для Тппсових відлитків того-ж бюєта, почім відлитки ті будуть 
виготовліовані під особистим приглядом самого-ж протесора, п. Марконі. 
Від заспільного діяня самого-ж автора є п. Марконі можна ожидати, 
що копії орилінального бюста будуть мати знамениту стійність арти- 
стичну. Надіємося, що отся перша плястична репродукція того бюста 
відповість як найкраще тій часто заявлюваній потребі нашої патрио- 
тичної публики, котора від давна попитувала за подібним виображенєм 
Геніяльного поета нашої Руси-України; м для того з особливим задово- 
ленєм поміщаємо розписанє передплати на /нпсові копії того бюста, по- 
дане від Виділу Т. Й. Шевченка. Не десятки, а сотні Русипів поспі- 
шать набути плястичне виображенє нашого Тараса, украшаючи ним 
свої кімнати, которі через те заміняться в евятичі убсобленої любови 
до нашого народу и бго идеалів -- любви, уособленої в великім Та- 
расі. Набуваючи сей бюст, або хочби тільки Фотогратію го, кождий 
Русин причиниться тим грошем до утвореня Фонду для поставленя зна- 
менитого памятника нашому поетові тут, в столиці нашого галицького 
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королевства, а отся ціль повинна Зтєднати ФотограФичним виображеням 
и плястичним гопіям того бюста не менче многолічних попитників, як 
и сама-ж артистична бго стійність. 


-- Руска гімназия у Львові и ,Слово." Про руску академічню 
Лмназию у Львові донесло ,(лово,"? що помимо санкціонованя устави 
соймові о введеню руского викладового язика в висших клясах єї, в сім 
шкільнім році зачалася наука в 0-ій клясі подавати в польскій мові, 
п що наука польского язика, насупротив постанови основних законів 
державних, уважаєся в ній и при рускій викладовій мові обовязуючою. 
Оба донесеня ,СловаЗ суть неправдиві: в б-ій клясі акад. Лмназні обго 
шкільного року не було жадних викладів в польокій мові, а наука поль- 
ского язика є предметом тілько взглядно обовязуючим, так само як 

в Лмназиях з викладовим язиком польским наука руокого язика (т. є. 
записуєся на но тілько той, хто хоче). -- Мусимо и сбго року з жа- 
лем згапути, що многі Русини -- між ними не мало и священиків -- 
записують євоїх дітей у Львові до польскої Лмназиї. Ж там коло 90 
учеників Русиців, котрі не тілько руского язика не учаться зовсім, але 
навіть и релілі учаться в польскій мові! 


-- Галицка Рада шкільна краєва має той вигідний для членів 
єі звичай, що святкує також вакациї. Ми би не мали нічого против 
тому, коли-б вона перед вакациями приготовила все, що на будущий 
шкільний рік потрібно, -- але так не є. Аж в першім місяци нового 
шкільного року зачинаються именованя и переміщуваня учителів, и сей 
місяць, котрий би найбільше пожитку для школи повинен принести, ко- 
ли то молодіж б свіжими силами и звичайно з добрими постановами 
вертає з вакаций, минає без хісна, а навіть зі шкодою; бо учителів 
або не ма або суть тілько тимчасово, а за пару неділь мають прийти 
инші, через те наука не подаєся порядочно, а молодіж, попимо доброї 
своєї волі, тільки деморалізуєся. Давнійше у Львівскім намістництві був 
тілько оден совітник и два инспектори, а ліпший був лад, ніж тепер 
при 11 членах Шкільної Ради! 


-- Руский тватр, стоячий під зарядом Рускої Бесіди.у Львові а 
під дирекциєю нанни ТеоФилі Романович, пробуває в Коцмані (на Бу- 
ковині). Як признає корреспондент самого ,СловаЄ с Коцманя, руска 
сцена уряджена дуже добре, так що представленя и труднійших кусни- 
ків, н. пр. ,Циганів" Корженбвекого, удаються зовсім. Публика цілком 
задоволена представленями п приходить до театру майже зовсігди чи- 
сленно. 


-- Посмертна згадка. Дня 3. Вересня упокоівся о. Михаїл 
Огоновский, парох в Чагрові, в б8-ім році свого житя а 42-ім своєі 
пастирекої діяльности. ШПокійник, хотя не виступав много на ширшійї 
арені публичного житя, но за те ділав много для добра свого народа и люд- 
скости в тіснійшім крузі, пасучи вірно и щиро повірене єму стадо и 
виховавшн 7 синів на пожиток краю и народу. -- Вічная єму память! 
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-- Подякованє. Смерть непощадна видерла нам на дни 22. серпня 
(3. вересня) с. р. найліпшого Отця... Единою потіхою и одрадою в тім 
нашім невисказанім горю и тяжкім смутку було сочутє численно на 
похорони зібраного ВЧ. Духовенства из деканата журавеньского, рога- 
тиньского, ходорівекого и галицкого. Глубоким смутком и слезою вдяч- 
ности тронуті дякуємо прилюдно и сердечно всім ВЧ. Отцям приспів- 
шим на той сумний обряд и почтившим память нашого бл. п. найдо- 
рожшого Отця, -- а именно ВПр. 0. О. деканам М. Горалевичу з Мел- 
нича, А. Медвецкому з Вербиловець, и Т. Ступницкому з Молотова; 
віце-деканам У. Кернякєвичу з Чернева и Й. Гошовскому з Володими- 
рець; дальше ВЧ. 0. 0.: П. Медвецкому з Чесник, А. Авдиковскому 
з Мостища, І. Шаранєвичу з Козари, К. Лопушаньскому з Вербіжа, 
М. Лєвіцкому з Сівки, У. Чирняньскому з Тумашовець, М. Громницко- 
му з сот М. Струміньскому з Голєшева, Н. Кучиньскому з Лу- 
чинець, Ст. Бачинскому з Васючина, И. Глодзіньскому з Журова, Ю. 
Яновичу з Луки, К. Красніцкому з Конюшок, ІО. Каліньскому з Бу- 
качовець, Д. Колодніцкому з Загіречка, У. Заревичу з Явча, Р. Бобі- 
кевичу з Дубовиці, Г. Грицяєви з Демянова, Й. Гургулі з Путятинець, 
И. Гарасєвичу з Вишнева, А. Білєцкому з Монастирця, У. Товарніцко- 
му з Ляхович подоріжних и проч; не менше сердечно дякуємо ВЧ. 0. 
А. Кульчицкому з Бортник за сказане над могилою трогательне слово, 
а ВЧ. 0. Т. Теліховскому з Колоколина, доброму сусіді нашого бл. п. 
найдорожшого Отця, приспівшому зараз в першій хвилі нашого горя 
з словами повними потіхи и щирого сочутя, за сердечне занятє ці- 
лим похороном, -- як и всім почтеним приятелям и знакомим віддав- 
шим покійному послідню прислугу. -- Чагрів дня 25. Серпня (6. ве- 
весня) 15374. -- Омелян, Тит, Фидимон, Олександер, Микола, Петро, 
Илярий, Юлія, Антоніна и Марія -- діти-сироти ио бл. п. Михайлу 
Огоновским, пароху в Чагрові, дек. Журавеньского. 


Витяг из протоколу засідань виділу , Просвіти", почавши 
від мая с. р. 


ІУ, Фасідане з дня б. червня. 


Притомні члени: голова Федорович, Йльницкий, Ом. Огоновокий, 
Романчук, Партицкий, Вахнянин, Стеганович, Ганкевич, Барвинокий. 

1. Рішено до Ферий печатати: 1) Перекотиполе, 2) Житє чесного 
чоловіка, 3) Фармазони (ТІЇ. виданє). 

2. Рішено о. Юлхнияну Мандичевскому, сотрудпикови парафиї в Зар- 
ваници, вислати всякі книжки Шросвітя, давнійші в меншім числі, 
новійші в більшім, враз з листом, упрашаючи бго заняти-сь роз- 
продажею тихже. 

3. П. Барвинский має зложити Читанку для народа, до 1. вересня. 

4. Принято до відомости, що п. Барвинокий запросить до праці по- 
пуляризованя науки п. п. Желехівского Евгенія, Бучинского Ме- 
литона и обох Воробкевичів. 
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Рішено видавати житєциси святих, именно руских, навязуючи жи- 
тя них до историї Руси. 

Щоб усталити контролю над грішми, котрі впливати-муть до кан- 
целяриї Просвіти, рішено купити дві книжки. В першу має ли- 
стонош записувати власноручно всі рецеписи на листи грошеві; 
в другу будуть записувати квоту, плачену до канцеляриї, тні осо- 
би, котрі не листовно, а впрост до рук канцеляриста ії складають. 
Комітет администрацийний предкладає буджет на рік администра- 
цийний Просвіти від мая до мая. Буджет сей принято в цілдости. 
Рішено печатати через рік дільця популярні найменше в 20 ар- 
кушах, и то один аркуш по 05 цент. 

Портрет покійного голови товариства Віце-маршалка Лавровского, 
вималбваний Корн. Устияновичем, прицято, и рішено визси/новати 
єму за працю 00 зол. р. 

ШПринято в члени товариства паню Марцінковску, жінку урядтика 
банку рільничого. 


ТУ. Фасідане з дня 20. червня. 


Присутні: Голова Федорович, Йльницкий, Ом. Огоновокий, Пар- 


тицкий, Романчук, Савицкий, Стефанович, Вахнянип, Погорецкий. 


1. 


2. 
3. 


Рішено давати образкареви Чайковскому книжки популярні Про- 
світи за рабатом 250/, на реверси. 

Рішено робити квартальний білянс. 

Принято в засаді, що літографованє образів святих для народа є 
потрібною річию. Дальші кроки в сім ділі поробить комітет адмі- 
ністрацийний. 

Принято рішенє комітету адміністрацийного за своє, щоби поста- 
рався виділ о статути для єсппів громадских и кас позичкових. 
Дальші кроки поробить комітет адмін. 

Рішено зробити инвентар річей канцелярийних Просвіти. 

Рішено урядити вечер в честь Маркняна Шашкевича. Виконанє 
поручено п. Романчукови. 


ТІ, Фасідане з дня 13. зниня. 


Присутні: Заступ. голови Партицкий, Савицкий, Романчук, Ом. 


Огоновский, Вахнянин, Барвиньский, Стефанович, Погорецкий. 


Принято до відомости, що секция администрацийна уконституова- 
лась в той спосіб, що контролором вибрано проф. Романчука, а 
економом книжок шкільних Погорецкого. 

Поручено урядникови, зробити инвентар канцелярийний. 

Рішено упроспти о. СтеФановича, щоб занявся написянєм житя 
св. Николая. 

Рішено з днем 1. липня друковати: а) Житє чесного чоловіка 
в 4.000 екземп. и 6) Ластівку, читанку для руского народа. 
Урядником канцеляриї вибрано п. Петра Погорецкого. ПП. Пого- 
рецкий зложить кавцито 100 зол. р., а то: 50 зол. р. зараз, а 50 
місячними ратами по 5 зол. р. до 10 місяців. 


б 
т. 
8 
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Коли п. Погорецкий обійме канцеляршо, встуцить до виділу п. 
про. Борковекий. 

На час Ферий вибрано повномочником для наглих справ Барвин- 
ского и Вахнянина. 

В справі відозви одної книгарні в Кніві, котра хоче брати вида- 
ня Просвіти в коміс, рішено: 

а) війти в пересправи з пею; б) вислати їй по одному примірня- 
кови з кождої популярної книжки; в) дати 300/, рабату, наколи 
вартість крейцара при популярних кдужках буде піднесена на 
копійку; г) кошта пересилки покриє тая книгарня; д) вона дасть 
також Гваранцию, що посилки не будуть пропадати на кордоні. 


МІ, Засідане з дня 19. вересня. 


Проводить: заступник голови Ом. Партицкий. Присутні члепи: 


Савіцкий, др. Ганкевич, Романчук, о. Стефанович, Гузар, Вахнянин, 
Барвінокий. 


І. 


Секция адміністрацийна здає справу з своєї діяльности від 13. 
липця: через той час відбула 4 засіданя, 6., 30. и 31. серпня и 
б. вересня. Всі ухвали сеї секциї принято; именно принято також 
до відомости, що др. Ганкевич, подужавши, вступає назад до ви- 
ділу и обіймає знов Функцию кассієра, а відтак обіймають знов 
Савіцкий функцию контролора, а Романчук економа до книжок 
шкільних. Просьба до Виділу краєвого о виплату другої рати за- 
помоги соймової (1500 зл.) вже вислана. 

На внесенє секциї адміністрацийної шприняті в члени  дійоні: 
а) Осип Терешкевич, священик в Лисовцях; б) Михайло Цар, 
священик в Яричові; в) Иван Войтович, священик в Судовій 
Вишни; г) Антін Воліньский, слухач Філозофії; д) Иван Навроц- 
кий, окікчений богослов; є) Лука Шуст, окін. бог.; ж) Олекса 
Темницкий, ок. бог.; з) Нван Чировокий, ок. бог.; и) Никола 
Кумановский, ок. бог.; к) Лев Лагодинский, ок. бог.; л) ТеоФан 
Бородайкевич, ок. б.; м) Йван Рогожинский, ок. б. 

Принято справозданє з діяльности секциі літературної, именно 
з засідань з 15. липня и 17. вересня. Від посліднбго засіданя ви- 
ділу видано популярні книжочки: а) 12 пісень о. св. Николаю 
(2. вид.); 6) Мотиль; в) Добре роби, добре й буде; д) Як ярмар- 
кували Тарас з Мотрею (2. вид.). 

Постановлено, щоби економ и касієр на найблизшім засіданю зда- 
ли справу з розпродажи книжок и з обороту грошевого. 

Принято до відомости, що Вахнянин заложпв а/енцию в Судовій 
Вищни на имя И. Білобрама.  . 

Принято яко готове до друку дільце Й. Бічая: ,О управі ролі. 


Сей нр. видаємо в З аркуші, котрий задля того и більше спізнив ся; по- 


" свлідуючий нр. за те вийде в 2 аркуші. 
РИСОВА АЛЕЯ КИ Р В рр ра РН КИНЕ ЕН М ЕН ОРАНКИ ОН РР БЕРЕ БО АР БИЮ РБС 
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Запрошенє до передплати. 


Жа-е На /нпсові одлитки Шевченкового бюста, виконаного п. Т. 
Барончем, розписується передплата до кінця місяця листопада с. р. 

Ціна одного ексемпляря в дорозі передплати виносить б 301. а. в. 
По уплянві визначеного для передплати часу ціна буде підвисшена 
значно. 

Листовно посилається передплата до ,Виділу Товариства Ймени 
Шевченка у Львові, улиця Осолиньских, ч. 124; ш. передплатителі 
місцеві зволять складати передидатну ціну у Завідателя друкарні того-ж 
Товариства, п. Ф. Сарницкого, в конторі тоі-ж друкарні (Крива ули- 
ця ч. 2.). 

ПІ. передплатителі позамісцеві зводять в своїх листах ознаймити, 
чи передидачений бюст одберуть самі у Львові, чи слідує переслати 
Єго почтою. В другім случаю нересилка доконається на їх кошт, С по- 
бранєм почтовим належитости за відповідне опакованє. 

Замовленя без долученя передплатних грошей не приймаються. 

Фотографичні внображеня Шевченкового бюста можно купити 
в магазині п. М. Димета, и конторі друкарні Товарпства Ймени Шев- 
ченка, нменно: 

більший формат по ціні 70 центів, 


менший  , осно ЗВО 


Від Виділу МОпариовра, мони: Шевченка. 


ВАРМСТВО 
ГАЛИЦЬКОЇ КАСИ ЗАЛІЧКОВОЇ 


(Львів, улиця галицька, ч. 21.) 


приймає 
вкладки на книжечки щадничі 
від одного зол. а. в. до кождої високости, 
нарощаючи іх 
по б9/, с  З-дневним виповіщенєм 


7 37, 7 1А- | " 
» 8"7/ о м зо- 7 | 
Участки-ж членів нарощаються від дня нер- 
шої вкладки. 1-6. 


Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновский. 


З друкарні Товариства Шисаю Шевченка. -- Під зарядом Фр. Сарвіцжого. 


ч. і ?. 


Виходить о 
оками 52) 
3. (15.)й 18 302 


кождего міє яця. 


С емо дня 18. (90. 


НАДА 


; Вересня 1814. Рік УП: 


Редакция п ад- 

міністрация під 

н. 12. ца улици 
Осесолинеких, 


письмо літературно-політичне. 


"В своїй даті своя правоч то сили 4; воля. з 


Ціна передплати: на рік б зр., на пів року З зр., 


на чверть року 1 зр. 59 


кр. Оден пумер стоїть 30 кр. а. в.-- За оголошеня (инсерати) платиться 
по О кр. від одної стрічки дрібним друком. 


ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА. 


що 


ому Доза Д 
і що пк по а 


Поема 0. С. Пушкина. 


Вільний переклад на українську мову 6. Гребінки. 


« 


ПІСНЯ ТРЕТЯ. 


Щоб краще одурить Петра 
Прикинувсь хирявим Мазепа. 
Всі знахорі, хто из шатра, 

З Німещини хто, з лісу, з степу, 
Всі панькали біля бго. , 

Він дивиться у домовицу: 

На бго груди и на сипну 
Набгали враг-знає чого, 
Коржами тімя обліпили, 

У хаті ладаном кадили. 
ДЦураючись від усбго, 

Бажав він тількі одного, 

Щоб так умерти як хрещений. 
Архиєрея він зове; 

ИЙ по голові бго мерзеній 
Святеє миро скрізь пливе. 


Московщина все Шведа ждала 
Чи швидко в гості причвала, 
И мовчки військо зобірала, 
Щоб певно прочухрать з двора. 


Тогді пізнали злу личину: 
Дременув Карл на Україну; 
Мазепа миттю з ліжка встав, 
Той, що пять раз вмірав учора, 
И єле ворушивсь, конав, 
Теперь Єму -- не має горя - 
Він став Петрові ворог злий, 
Пе ма! він страху за плечима; 
Блискотючи кругом очима, 
Обзирює козацький стрій. 


(крізь сяя вістка полетіла. 
Україна заклекотіла: 

Мазепа Москалю змінив; 
Він сгав теперь полигач вражийа, 
Не гарная зійшла зоря -- 

Зоря крівава. 


Хто роскаже 
Всю злість правдивую царя? 
Гетьмана увесь аюд кепкує, 
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Єго обличчя кат шматує, 
А душу у церквах клепуть; 
Па раді кожний коверзує 
Гетьмана иншого добуть. 
Від річки, кажуть, Єнисея 
Увесь рід Йскри й Кочубея 
Назад як мога привезли: 
До-дому їх Петро вертає, 
(Сріблом и злотом обсипає. 
Відтіль, з тієї-ж пак землі, 
ИЙ Палія притеребили.... 
Він не любив, - 7 крий Боже мп- 
лий! -- 
Як не любив Мазепи він, 
їЇк дуже на бго сварився. 
На шибециці це один 
Моторний парень опинився: 
Йзгинув Чечель, мов блоха, 
Да п вельможного, бач, пана 
Из Запорожжя отамана 
Щось доля пе була плоха. 


Коханець військової слави 
Синбкаптанковатий Швед 
Надвинув на степи Полтави: 
Петро туди-ж повів перед. 
Насупротив вони постали, 

Як треба військо вгамовали, 
Все під мушкетом, пі белмес. 

ИЙ бачить Карл зовсім не теє, - 
Тут не рушенинє військогеє, 

Не нарських бачить неотес; 

Тут військо все було одбірне 

В строю, и пішеє в кінне, 
ЦІтиків блискучих цілий ліс. 

И він сказав: ,Ось завтра в-ранці 
Я вам, Москалики, поганці, 
Цибульки піднесу під піс. 5 


Ніч світ обкутала собою. 
Москаль и ПіІвед уже хропе. 
Ген, під палаткою одною, 
Щось то шушука!), то гуде. 


Мазепа. 


Послухай, Орлик; ні, я бачу, 
Що тута добре обипливсь! 
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Зробив без глузду, на удачу: 
Из Карлом рано подруживсь 
Він хлопець ніби то проворний, 
До різанини геть моторний, 
Регочеться проги гармат; 

Та не бму, мені здається, 
Петра посмикать доведеться: 
Петро Єму не пані-брат. 
Кара приндиться, да упирує, 
На долю все свою кладе, 
Про Нарву тількі и толкує. 
Не знаю, як нам припаде... 
Соромляюсь, та що робити! 
Здурів и я, на старі літа, 
Кругом себе оциргловав, 


Орлик. 


А я-б не так отсе казав; 
Шдождемо кінця ми ділу, 
йк поскубем цареву силу, 
Дамо замирря Москалю. 


Мазепа. 


Ні, пізно вже теперь царто 
Зо мною, братику, мириться. 
Не те в душі моїй сидить 
Давно мій дух на бго злиться 
И серце ниє и кипить. 

В ночі -- Азов як поювали -- 
С царем у ставці ми гуляли. 
З бго бояр тут де-хто був. 

Я не до шмиги щось белькнув: 
Злякались гості, обомліли -- 
Царь з серця чарку упустив 
И за отсії уси білі 

Мене -- чи чуєш! -- ухопив. 
Замовчав я, зігнувши спину, 
У грудях злість мою здавив; 
бі, мов мати ту дитину, 

До сбго часу доносив. 

Тепер нехай собі літає, 

Єї не треба хоронить! 

Я знаю, як Петро бажає, 
Щоб знов мене за ус водить. 
Та ще побачим, хто зволає, 
Кому тікать.. Коли-б зоря..." 


ііївммі 


Сказав, н очи зачиняє 
Израдчих білого царя. 
Дав Господь світ, настав день 
білий ; 
Банонула на траві роса. 
Ревуть гармати; дим пресивий 
Геть-геть пішов під небеса, 
Повки ряди свої зімкнули; 
Стрільці шатирять по терну; 
Черкають ядра, свищуть кулі; 
З штиків збудовано стіну. 
Извикши з малку нобивати 
Знай, лізуть ШПШІведи на гармати; 
Мов вихор конниця летить; 
Піхота швендяє за нею, 
Все поле як огнем горить; 
Нечуть нічого за різнею: 
Скрізь гвалт, зик, галас, скрізь 
гремить. 
Аж ось -- куди нам лучше стало! 
То там, то там втікає враг: 
У суточки дав Розен драла, 
ШПздавсь сердега Шліпенбах. 
ЄСпибкаптанників здавили; 
ІГагацько склизло іх значків. 
Сам Бог дав Москалеві спли, 
И їх царя п праве діло 
Святий з небес благословив. 


Міжь військом моцно щось гукає-- 
Почули річ царя Петра: 

,За діло, з Богом ІЗ Из шатра 
Він сам з боярством вихожає, 
Мов матка з роєм вилітає. 
Цареві підвели коня... 

Він сів. Кінь огирем гарцює, 
Стриба/, на взаводи басує, 
Кача" в середину огня. 

Уже обіди. Сопце гріє. 
Ущухла трохи гурготня, 
Не-де козак зачервоніє.... 
Нема ні диму, ні огня, 

Агу! все поле заревіло, 

Скрізь обізвалося: ,ура!з 
Повки побачили Петра. 


За ним бояре копотіли, 
Чоло Москви, один в один: 
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Й Шереметьєв благородниї"», 
И Брюс, и Боур, и Репнинп 


Ген перед ПШведами своїми 
Карл из носилок виглядав; 
Він лупав, мов сова, очима, 
И щось пильненько сумував. 
Не залюбив, небіжчик, кулі, 
бго що в-рапці підоцькнула... 
Рукою мовчки він кивнув 

И на Петра повки пужпув. 


Зійшлося військо знов на полі: 
Трещять, бряжчать шабутоки голі, 
Гріч из гармат заклекотів, 

З гиинтівок кулі засвистіли, 
Заржали коні, захропіли. 
Уруч схополися позки, 
Москаль п ЦІвед и Козаки. 
Як дрова народ так кришили, 
Шиигали підбоки штики, 

Між ліодом ядра заскакали 
Від крови людської шкварчали; 
Гругом ревіло та гуло... 
ШПрямеє пекло там було! 


Усе староство військовоє 
Як-мога на-поле глядить: 
Хто бється дуже, хто не теє, 
Хто драла дав, а хто стоїть, 
Кому післать підмогу треба, 
Кому ити куди пора, 
Про те балакають між себе. 
Біля московського царя 
Стоїть дід дуже, дуже синий; 
Кониченько хвилясто-гривий 
Єго до війська не несе. 
Шід руки два бго держало, 
На білий світ дививсь він мало; 
Для Єго повмірало все. 
Палій! Єпбірь тебе зсушила! 
Уже на жак твій козаки 
Не позбіраються в пови! 
Захляла молодецька сила. 
Чого-ж він так замізкував? 
Чого він став темніший почи? 
Чого так страшно евітять очи?-- 
Отсе Мазепу він пізнав. 
То ворог! Серце заболіло, 

ж 


Свій рік, своє немолие тіло 
Мабуть у-перше віп прокляв. 


По серединці сердюжків 

Та де-не-лких козанів, 

Мазепа ходячи сумує. 

Из заду вистріл. Вій зирнув: 
То Войнаровський так лизгнув; 
В Єго руках мушкст димує, 

А недалечко молодий 

Козак в шилу, в крові валявся; 
Почувши волю, кінь порекий 
Геть степом рибриком пебрався. 
Козак на гетьмана скагав, 

Єго убить козак бажаг. 

До бго гетьман підвіжжає, 
Чогось у го ще питає, 

Та пізно вже питать тепер: 
Козак мовчить, козак умер! 

Из любощ загубив він душу, 

З любків и голову поклав, 

Бо ймя коханеє Маруєі 
Вміраючи іще шентаг. 


Настала гарная година: 
Пятами Шіведчин накиваю, 
Москаль у тришия погнав; 
Дала до лясу Німців сила, 

За пими конниця шіра, 
Шаткує на здогінці, голе, 

Від крови червоніє поле, 

А мертвих скрізь лєжить гора. 


Петро на радощах гуляє, 

Він Пведів плійних сам вітає, 
Вітає п болр обоїх, 

И чарку повну наливає, 
Мовляв: ,за спекторів моїх !4 


Та десж той Карл, що в гості 


ждали, 
Кого, мов щіпку, обчухрали? 
Чому до гурту він не йде? 
Нема бо тут бго нігде. 
Король, у купі и Мазепа, 
Далеко парють серед стену; 
И вавку Карл свою забув; 
Як-мога дець и ніч чухрає, 
На-сиху челядь 3 ним ззіжжає. 
Так с-нід Полтави він дмухнув. 
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У Карла з боку гетьман скаче, 
Гругом очима обзира/; 

Гульк -- хутор у степу побачив; 
Ушкварив прудко край дкора, 
Щось буцім-то бго злякало. 
Без народу стояв той двір, 

,Їе перше вешталось чимало; 
Знай вітром хвірткою качало, 
И сад став, сказано, пустирь. 
Пізнав будинок ти, гадюко, 
Де заплодив и смерть и муку, 
Хоч перше й весело було? 

"Їв ти гуляв нераз, поганий, 
Де чарку пив в беседі гарній, 
Ховаючи своє жало; 

Поки до того не влестився, 
Що зло компонувать пустився: 
Дитину у ночі украв 

Од батька рідного... пізнав? 


Скрізь хмари небо застилають, 
Нічна доба. Біля Дніпра 

На березі собі куняють 
Невірні вороги Петра. 
Забувши військо и Полтаву, 
ПИ Мосгалів гелику славу, 

На спориші Карл гарно спав. 
Та сон Мазепу облітає, 

Покій від бго утікає; 

бму псе жарко, він стогнаг. 
Аж чує, хтось бго шпозвав... 
Зирнув, из ляку затрусився: 
До бго близько хтось схилився. 
Обшарпана, худа, блідна, 


«Цівоцьку косу роспуєстила, 


Очима, ніби згірь, світила, 
Нагнувшись перед ним, вона. 
Г Що се таке? се ти, Марусб?8 


Маруся. 
Мовчи, почують нас, боюся! 


Тихенько шепоти тепер: 
И мати, й батько мій умер! 


Мазепа. 


Та що ти мелеш, Бог с тобосі | 


Маруся. 


Послухай, що вони 30 мною 
Хотіли зараз изробить! 

Як мусиди мене дурить! 
Куди втікать в таку пору? 
Куди діваться з поговору? 
Як річ скажених зупинить? 
Вона мені тепер казала, 

Що батька"вже мого нема... 
Єго я голову держала, 

Да то не людська голова, 

А вовча... Бачиш, як дурила 
Вона Марусю -- чуєщ ти -- 
Щоб не гадала й не хотіла 
С тобою, серденько, втекти: 
Чи можна? 


Гетьман мовчки слуха), 
Що дріботить му вона. 
И знов, не перевівши духу, 
Вона казати почала: 
ДЯ знаю празник... тиск народу... 
И мерцвяки... якого зброду"... 
Туди я з матерю ишла, 
Та де-ж ти був? с тобою різно 
Нужуся далебі що я. 
Ходім до дому; глянь, Як пізно... 
Єкрутилась голова моя! 
Тебе я мала за другого... 
Ти, старцюга, який страшний! 
Ні, гарний був Мазспа мій, 
А ти, так здавсь на чорта злого. 
В бго очу як жар любов, 
А річі від огніо жарчіші; 
Від снігу ус Єго біліший, 
А твій помазаний у кров." 


ИЙ з реготом завизкотіла -- 
И мов лихий єі злизарю. 
Мазепине трусилось тіло, 

Єго циганський піт проньмав. 
Мов смертю на бго сопнуло, 
За шкуру снігом мов сипнуло, 
И волос шапку підсував. 


Шзклизла ніч и небо сяє. 

Ось швидко сонечко блисне. 
Швед не хропе. Доба другая 
Йзнову на коня жейе. 


Потраву козаки варили, 

А ген, на березі Дніпра, 
Драбанти коників поїли. 
Прокинувсь Карл. Ого, пора! 
Вставай, Мазепо. Вже овітає. З 
А він давно, давно не спить. 
Туга ввесь дух бго знірає 

ИЙ серце теплеє крушить. 

Він мовчки чорного сідлає; 

За королем покопотів -- 

И очі гетьмана блищали, 
Коли вони перескакали 
Конець українських степів. 
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Уже сто літ перебернулось, 
їЇк се робилось на землі. 
Давно и племя те мипулось; 
Сини шукать батьків пішли. 
Рушення військового слави, 

И різанини, и побід, 

Яко дим пропав червоний слід, 
И тілько ти, сподарь Полтави, 
Між лодом моциіої держави -- 
За те всі дякують тобі -- 
Втяв гариу памятку собі. 

Де вітряків ожіл крилатий 
Бендери мов обгородив, 

Де бродять буйволи рогаті 
Між дуже давнішніх гробкікв, 
Там видно цегли ворох цілий; 
Та цегла мохом поросла. 

И кажуть, що от відтіля 
Король, до дуру дуже смілий, 
Всіо челядь під мушкет зібрав, 
В останнє с Турком жартував. 
А про Мазепу ні пів слова 
Ні од кого ни там не чуть, 
Єго заклекотіла путь; 

И тількі, бач, що год то знову 
В церквах анатему клепуть. 
Да є святая та могила 

Де Йоскра й Кочубей лежать: 
Їх церков з миром схоронила8. 
Цвіте в Деканці цілий ряд 
Дубів; вони підгчас шумлять 
Унукам, як дідів згубили, 

Бо приятелі їх садили 

Тогді на памятку у сад. 


622 


А де-ж дочка? -- ніхто пе знає; Кругом козацтво аж кишить; 
Не чуть про неї ні словця. Слбєзки в очах дівчачих сяють, 
Ніхто не зна! її кінця. Чубами парубки кивають, 
Хиба в селі, як старець грає ИЙ дід насупившись сидить 

На кобзі, всячину бриньчить, Згадавши стародавній світ. 


Про єї пісню заспіває: 


Розлука й обхожа. 


Оповіданє після німецького. 


ї. 


( Дальше.) 


Повставали. - Гаральд одступив на бік з якимось гнівом на 
себе самого и на ту, котора бго в таке нерозумне задуманє по- 
грузила. Майже караючим поглядом подивився на неї. /изеля встала 
разом з другими, але рукою опералася о стіл -- ціла постать, 
якби в тім русі на один миг зупинена, обернулася, ії очи зіткну- 
лися з Гаральдовими очима, погляди обоїх зустрітились. Мов струя 
незнаного блаженьства нахлинула на бго серце -- а притім нена- 
че морозом розливалося по бго жилах. Ті очи, що тепер на бго 
дивилися, се не були очи тої жінощини, котора бму на непро- 
глядну даль від него розлучена здавалась, -- молода свавільна 
истота  оної солодкої весняної пори подивилась отсе на бго чу- 
тязним благаючим поглядом, и мелодия Моцарта в усі гула: 

зБіп Уеіїсбеп апі дог УМ/іебс 5капд -- -- З 

Хвильку, стільки як раз оддихнути, здавалось, неначе час 
в ходу зупинився, неначе діється якесь чудо, неначе він заворо- 
жений, -- але при тім все таки майор Фон- Вертерн механично 
склонивсь перед князем, відступив від чайного стола, и тутже зай- 
мив бго Генерал Арнштейн, звідуючись пильно про бго гадку 0 
гнідім коні одного молодого кавалерійского оФицера, що Л/енерал 
рад був купити. | 

Опісля знайшовся Гаральд знову біля крісла президентині 
в музичній салі, вистові грачі удалилися до кімнати хозаїіна, -- 
а перві тони Бетговенского трія привернули Єму опамятанє знову. 

Князь сидів при Фортепяні, обіч бго оба бго ,капельмистриє», 
як отсе він жартом називав молодого скрипака и челіста, а /ене- 
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ралова взяла на себе довжність обертати ноти княжому музикові. 
Вопа виглядала прелюбо в ясних локонах и білій сукні, хоч обі 
молоді Галлєрівні находили, що вопа сегодні зовсім не має свого 
Реап допг, а убірається завсіди як яка пансионерка. 


Де-ж була пані Фон- Бер'ен? -- Гараль; постановив собі, 
зовсім не глядіти за нею. Що бму до того, де вона була? -- 
Й він аж случайно помітив ії по окінченю второго уступа. -- 
Вона сиділа в найтемнійшім углу, біля коминка --- дрібна ніжень- 
ка ії на табуреті показалась иноді освітлена потухаючим поломям, 
ніженька, що тількі на те Й сотворена здавалась, аби похожати 
по гладких, квітчастих стежках, як колисьто, --- тендітна як у 
дитини. Та по яких го, бува, дорогах є того часу не ходила 
вона?! 


Гаральд затиснув уста. Нащо отсе питанє? -- чи вони-ж 
Єго сегодні не одчепляться, ті нагадки? -- Він одвернувся живо, 
сердячись гірко на ту ніженьку в чорнім атласовім черевичку, та 
й на ту фіолетову барву сукпі, с-під которої ряснин вона вигля- 
дала. , Що за облічена гра, убратись сегодні у фіялковий колір! 
А може що Й князь любить те-ж ті дрібненькі ,сантиментальні 5 
квіточки? --- Як воно слабо, и не по-мужнбму, датись обаламути- 
тись такою залбтностю!З --- Такий був рефрен бго думок. 


И він з властивим собі гордим єпособом підніс голову до- 
гори, и з усею упругостю волі вміпив очи євої в тих двоє гар- 
неньких дівчат, що спділи супроти Фортепяна у яснім оєвітленю, 
так просто, так незадумчиво, так зовсім бездоганно в поставі и 
виразі, не показуючи кінчика киіжки, 3 очима невідворотно на кня- 
зя напрямленими, так, що навіть пильно назпраюча нати ше най- 
шла найменчого поводу закашляти або сукнею зашелестітн. Вони 
чарувалися Бетговеном, ті молоденькі дами, але як скоро най- 
шлись сані, то признавалися одна другій, що вопи ще в друге 
стільки подивляли би того ,добрячого чоловіка, коли-б він не 
компопував був ні яких симфоній, трій, квартетів, ні сонат, и що 
музикальні вечери у тітки Бер/ен" були би справдешнім чисти- 
лищем на-землі, колі-б кождого разу не було при тім дійсного 
князя в особі власній. -- 3 найрадійшими.  обличями приймили вони 
майора Вертерна, сподіваючися в нім тайного союзника, коли він, 
після окінченого трія, ближче до них присунув своє крісло, и не 
сказавши о тількі що переслуханій музиці ані слова, запитав 0 
Францускім театрі любителів, що приготовляли в товаристві, аби 
дати кілька видовищ на користь убогих. 
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Князь між-тим перейшов поперек кіянатн, и оперся у ко- 
минка, щоб побесідувати с панею дому. Вена не рушидася, тількі 
Гаральд не бачив уже дрібної ніжки на табуреті. 

"Що вони завсіди о такій музиці мають так довго розмовля- 
ти с собою", замітнла Гертруда Галяєр, обернувшись повірлнво 
до Бертерна, которого вважача за дуже пожаданого утікача 10 
обозу умірковано-музикальних, -- ,наша Ясність с тіткою Бер- 
Ген! -- Чоловік такий рад, коли вона минеться, --- а властиво 
гадаю, що радніще говорилось би о чінось нншім, -- а вони обоє 
мають ще їй опісля вічно щось о музиці до розмови, так що нн- 
шому в голові закрутилось би, коли-б случайно, мимоходом, кілька 
слів с того перехватів." 

На нищечкову пакість молодих дам, музиковано ще багато; 
князь Губерт був справді мистерний грач па фФортепяні, а прези- 
дентини була-б усі свої фамилійні дорогоціпности а може навіть 
одного из своїх предків пожертвувала, щоб ,діти" були музикаль- 
ними п омогли перед князем показатись. ШМоли-б тількі допровадікні 
до граня в чотири руки, -- було постояйним бажанєм  матернего 
серця, -- того найдогідшійшого и найщегольнпійшого способу, яким 
руки п серця одні до одпих зближаються, -- та здавалось одна- 
кож, що дорога наука музики до тепер була зовсім даремна, Стар- 
ша дочка, помимо неперестанних  цвічень. допровадила тількі До 
Калькбренперового Іс. геїрит ди штагій, після десятилітніго ученя, 
та, на жаль, сбго дива піхто вже й слухати пе хотів; а молодша 
при цілковитій недостачі слуху н такту, співала англійску народию 
пісню: 


аЇопе, Їопе ОО; кана с 


з особливий залюбованєм. До того в салоні Бер/епів ніколи не 
просили ГильдеГарди співати, ,3 зависти?, як мати усім приятелям 
в ухо шептала. Натомість Ленералова брилювала яко одбірна спі- 
вачка в колоратурах, а князь був найкращий привторач, якого 
тількі бажати собі можна було. Він являвся зовсім свідомий побіди, 
коли вона біля бго станула у рояля н, неначе граючись, ті малі 
бігульки и дрібушки Россннієвої арні: 


г Пла уосе россо ва? 


из повних червоних уст виливала, нноді кінчиком вахляря музично- 
го пульта 3 легка доторкаючись, щоб зазначити де-яке темпо. 

Оповідано собі, що вола, ще не дуже давно тому, стояла У 
ближчих взаєтпнах до князя, що однакже він завбачно ії занедбує 
від часу появленя Лизелі. 
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Князь «Губерт вже не був мододий. По бго обличю и бго 
ностаті перейшли завірюхи прудкого житя, Й оставили сліди свої. 
Та недбала, але закінчена певність в бго заходженю, легкий, до- 
тепний тон в розмові, таємнича слава незлічних любовних пригод, 
и Єго справді знаменитий дар музникальний, при обряску Єго рани, 
нояснювали зовсім достаточно нпитересованість жінощин для йбго 
особи. 

Знеможений, в найобіширнійним змнелі слова, через житє після 
своїх забагів, яко молодший син малого пануючого дому до вічної 
бездійности засудкеций, без яких небудь нллюзий, старався за 
незначну роль, яку блу доля призначила, нагородити собі тим, 
що підчає зимових місяців виступав яко самодержець в малому го- 
роді Д., згромаджував вкруг себе дружину музиків, оплачував малу 
капелію и платив значну підмогу для городского театру, -- а на 
літо Й осіць удалявся до своїх виль коло Уші и Ніцци. В своїй 
зимовій резиденції уряджував правильно квартетові вечери перед 
Добірния кругом, де тоді звичайно пані Фон-Арнштейн гонори ро- 
била. До дому Беріенів навідувався князь ще дині від недавніго 
часу, -- та був поговір о тім, що князь не менче очаровується 
музикальним таланом, як п самою-ж особою ЛГизелі. 

»Чи ви чули вже спів пані фон-Бер/еп?2" запитала тепер 
ГильдеГарда Фон-Галлер свого сусіда. 

«Я пашо Фон-Бер/ен сегодні першнй раз бачу в ії дому", 
яєнв одвіт. 

"Матуся каже, що вона співає за надто є чутєм", говорила 
дальше сусідка. , Гак зовсім не слідовало-б співати, и я отсе ду- 
наю те-ж!" | 

"Що ти говориш, Гилю," замітила Гертруда, ,я-б рада, щоб 


ти так співала, -- мені завсігли якось так чудно ща душі діється, 
коли я ії вчую. Мені хотілось би, щоб вона сбгодії співала, -- 
але вона рідко се чинить - може князь попросить ії 0 тім. 


Я так залюбки слухаю ії, неначе-б непозволену книжку читала! 
докінчнила річ, сміючіюь. 

г Але-ж, Геро, якби отсе матуся вчула: Ніби то ми непозво- 
лену книжку коли небудь у руки взяли -- -- що подумає собі о 
нас пан Вертерн." -- 

Закіль Гаральд встиг відповісти, зробилося порушенє в то- 


варистві -- нані Фон-Бер/ен, об-руч из, князем, перейшла через 
салю я сіла у Фортепяна. 
, Отже він її просив и вона -- співатиме," отся гадка зій- 


шла в ній, и наповнила дивною гіркостю бго серце. Він чув, як 
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бЄоно затовклось сильнійш, и нагальний ляк напав бго. Здавалось 
зму -- що хочби встати и геть вийти --- далеко відсіль, все даль- 
ше -- куди? -- все одно, щоб тільки вийти з сеї кімнати, 3 се- 
го дому. -- | 

Він мало не благословив президентипю Галлєр, котора в тій 
хвилі сказала бму, що в мешкальній кімнаті далеко лучше слу- 
хається, ніж в отсій салі, ни що вона туди зайтп хоче, бо тут 
ій трохи холодно зробилося. -- Так він одпровадив ії туди 40 
одного крісла, и окрив ії плечі аксамитовою мантилею -- а по- 
тім через ухилену занавіску вступив тихенько до будоару. 

Гаубоко віддихнувши, станув, -- йму здавалось, неначе-б 
він оцілів від великої небезпечі. 

Ся мала кімнатка була освітлена тілько одною червоною 
лампадкою. Узкраєм брунатних аксамитових тапет вилискувались 
золоті листви.  Столичок с квітками, козеза, столик письмовні, 
шафа с книжками, и кілька вигідних крісел около малого мазаїко- 
вого столика у засклепі вікна, творили ввесь знаряд сеї принадної 
схованки. 

Гаральд станув коло занавіски обіч нисьмового стоїнка. Яа- 
дного образа и жадної з малих оздобок не можна було докладно 
розізнати при тім слабім асвітленю; тільки статуета Венери з Ми- 
лос визначувалася ясно у своїй власній блискучій красі. Коло пись- 
мової мапи, котору розізнав, в алябастровій вазочці, був малий 
букетик из свіжих фіялок. Серце у Єго затовклось живійш. -- 
Мов с переляку одвернувся. БКіу здавалося, непаче з отсих кіль- 
кох квіточок ударять па бго величезні хвилі пахощів и обезтя- 
млять бго. -- Фіялки, всюди фіялчки. -- Й цвіт и запах сей готов 
був як-раз прогнати из сего світа. 

В ту хвилдю озвались звуки фортепяна. В Єму заперло дух, 
бо отсе-ж голос, тонко замрачений, а знакомий Єму як нічого на 
землі, заспівав шкотську народню пісню: 

зКоли-ж ти прийдеги, 
Мій вірний Джемі -- -- - 
безконечно солодка мелодия, тихесецький жаль, умильна просьба, 
по которих завсіди знову наступає розрадний одвіт: 
І май соше б Шее 
Му змееї апа Роппів -- -- " 

Неєказанна туга, мов намітка, запала на Єго душу. Голосок 
отсей доторкався Єго неначе любою, ніжною дитинячою ручень- 
кою, биу не можна було опертися, він бго Ймив. Гаральд мимо- 
волі піддався якомусь очарованю, против которого опором стати 
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не було зможно. -- Шісня за піснею наступала, знакомі и незнані 
мелодні шикувались, неначе квіти и лекій хвилястій Лирлянді, - 
він слухав, неначе сон який бачив. Аж на раз доторкнулось бго, 
мов розкаленим желізом. --- Пригривка до Моцартової пісні 0 фФі- 
ялці поховзла по клявіятурі; Лизеля заспівала: 

зКіпо Уеїйспеп апі дег М/е5е 8капд -- -- 9 

Якби гнівом закипіло в нім. -- ЮОтсю пісню, -- для чого 
між иншими отсю одну злощасну спісню --- як сміла вона одва- 
житись? ,фдадібтниця без серця" процідив крізь зуби, в боротю 
з жалем, що тепер на ново розбудився, -- ,але-ж погоди, на 
панцерного попадеш. Чого вона силоміцю хоче нагадувати мені ті 
часи, 0 которих забути вона либонь більше причини має, аніж я? 
Й тут, -- в домівці свого чоловіка! -- Невже-ж вона хоче за- 
триюмеувати надомною, которого колись-то пометнула? -- Чи 
тепер я завгодний до ії забавки підчас скучного зимового сезо- 
ону-- -- чи Ясність для розривки не вистарчає? -- -- Маю-ж я..." 

Ез5 запКо пп Заг) -- цппд гені зісб посі -о- -- З 
дихнуло тепер найсолодшим голосом. 

Звук и слова, и запах фіялок біля Єго, труснли Єго нерва- 
ми, -- трохи боротя и померкле сонце давнішнбі любви прогля- 
нуло впять крізь хмари гніву --- тепер він готовий був кинутись 
до тої жінки, щоб пригорнути її до свого серця, и запитати: 
ячи тямиш -- -- чи ти ще тями, Лнзезб? -- Чи вона, як та 
фіялочка, таки не вмерла ще, тота наша перша нерозумна любов?!4 


Газ агте Уеїіїсбреп -- е5 маг еіп Бегліє УеіїсПеп -- 
Мивзіє е5 депп 5вегреп? Май дп Фіз ех, Чіе с5 50 сем о ПЕЇЯ --- 


Голос пролунав -- а в очах Гаральда єкружилися горячі 

сабзи. -- 0, якби то теперя нищечком вийти можна -- та веє, 
тількі ні-ж-одної людини не побачити! -- -- 
Тут як-раз піднялася безконечна постать президентині я прибли- 
знлася до бго. Гаральд учув слова: .,Сей малий випочинок пону- 
трив мені, кохапий майоре; прошу вас, одпровадьте мене впять 40 
музичної салі! я думаю, що чей ніхто про наше ібіе й ібіе не 
стане вигадувати," додала жартуючи, н поклала свою руку важко 
на Єго рамя. 

Завороженє склизнуло. Гаральд звів голову; супокійно паню 
фон-Галлєр до салі одпровадив. Товариство покупковалося.  Гиль- 
де/арда вийшла за зустріч матери. Ну, пане Фон-Вертерн, чи 
прислухались моїй тітці? 

"Й очарувалися?" додала ії сестра. 


ЛА вже-ж!" нсгв одвіт. 

, Ви просто варвар'" перекликнулась пані Арнштейн від най- 
ближчої купки, дрочливо. , Музика не чинить на ває ні якого вра- 
жіня! Я-к бачила добре, як отсе ви, підчас моїх найкрощих фіо- 
ритур, роздивлялись забудьковато Лірляндн на стінах, а тепер, 
коли пані Фон-Бер/ен співала, ви удаянансь навіть від усякого на- 
зору, и втекли! Бас би до таких нагідностей більш и незапрошу- 
вати! -- Ви мабуть останибї пісні й не затямили? -- Я виекза- 
меную ває. Так: сюди-ко, сюди" -- дріботіла дальше, - ,0б чім 
толкувала остання пісня? 

ОО рожах -- колючках --- п гарних -- жінках!3 

"Я оскаржу вас -- мій пане! О чім то ви так пильненько 
розмовляли з ним, кохана нрезидентниб, що він и прислухуватись 
забув? запитала красавиця-жінка, сміючись. 

"Пан Фон-Бертерн, думаю, окутавсь-було в одвірну зашавіску 


від будоара, -- ко крайній мірі здавалося, що з ії ряснин впять 
винирпув, -- ми супокою нашого обопільно не мутнилн," звучав 
одвіт. 


Чи чула /ізеля отсю жартовапву розмову? Вона аби наїй- 
меншою міною єбго не зрадила. Церелистуючи тетрадку нот, що 
їй підсунув князь, инльно розмовляючий з нею, вона здавалась 
як найуважнійшою бго прислухачкою. -- Ані разу не піднялись 1 
спущені рясниці. Трохи румянійший здавався тільки цвіт ії щок, 
а дрібна ручка перекидала прудко великі листи. - - Раз, на хвиль- 
ку, Гаральдові очи переховзнулись по обличю князя: воно являло 
пристрасно розбуджений вираз -- очи, звичайно так холодні, бли- 
скали. Мимовільно Гаральд затиснув уста, дивно - щемливе чутє 
нахлинуло на Єго серце. 

"Й вона переносить такий погляд?" подумав. 

( Дальте будо.) 


3 наук природних. 
ВОРОБЕТЬ, 
(онец.) 


Самочка зносить в гнізді 4--б яєць білавнх, брунатно дзяб- 
каннстих, а висідує их два тижні. Голопузята ляжуть ся смлілі 
ко доперва по кількох днях (3--4) прознрають. 0 Суть дуже 
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істовиті, а на студіць дуже чулі. Тому, як не ма родителів дома, 
пищать до розпуку, рознімаючи раз у раз свої жовтими заїдами 
обрублені дзббики. Старі воробці а именно самчик не завсігди спі- 
шаться вдоволити прошеню молодят, бо яко собії не абнякі, тя- 
млять все о заспокоєню власного жолудка и инших своїх потреб, 
а потом на другім плані о вигодуваню діток. Тож бідолашні жов- 
тодзббки пищать роздираючо, просячи о прокорм, а иноді пхають- 
ся так нагально на край гнізда, що викочуються и на смерть за- 
бивають. Часто теж бачити біля гнізд, молоді забиті. ЄСамочка, як 
майже у всіх птиць и не-птиць, більше оказує чулости для дітей, 
але н опа далека від пожертвованья, яке стрічаєм у ишших пір- 
натих. Й так одного разу, глядаючи за молодими голубами, слу- 
чайно сягнув я рукою під Лонтяне піддаше, де мало рукою не на- 
крив воробицю гріючу в гнізді молоденькі, сліпі ще воробчата. Не 
маючи й гадки видерати гиїзда, я лиш примічав, що єтанесь даль- 
ще. Сполохана самочка цвіркотаючи улетіла на дах, де вескорі по- 
дибалась з самчиком, оповіщаючи єго відай о зайшлім, бо обоє 
разом, підлетіли до отвору, що вів у гніздо н там стали довго 
цвіркати и чиживкати. Між тим молоді страшенно пискали -- бо 
хоть п діялось тоє при кінци «ипця, то день був холодний и дуже 
вітряшний --- тож бідиі голята 7) мерзли и кричали до старих о 
ратунок. Старі однакож заєдно радидись між собою и таки не спі- 
шили ратовати Дітей. Так трівало з десять минут. Писканє що раз 
слабло, на-останку утихло. Знаючи, як дуже ніжні молоді воробці 
поспішив я. бачучи нерішучість старих, щобь хоч укрити пухом 
молоді -- но було вже за пізно. З гнізда витяг я нятеро 
молодих, закостенілих вже від студени! -- ЄСамочки других птиць 
радше дали-б ся зьнмати, ніж би зпесли квиленє дітей перед их 
очима коченіючих від студени! Та вже така воробина вдача, 0 
своє я пшамятують перед всім, пожертвованя не знають а и привя- 
запя до місця, до котрого увиклаи вчащати, у них не помітити. 
Воробці то справді представителі характера многих людей, нинішно- 
го часу, у котрих заласє єдина мета жизни. Навіть гніздо по мо- 
жности опускають, єсли найшли собі догіднійше. Воробець то со- 
бій, нічим не журиться, навіть коли молоді для недогаяду, озно- 
бляться и згипуть, довго не шосумує, дрібку почвірінькає, викине 
трупи -- а на другій день опять несеся самочка. 

Розкішник, якого пошукати. Твердять, що воробець на день 
до 100 разів снолує, що самець так вичерає свої сили, що попа- 


Р У 


7) Пташки-гніздюхи, що не убрались єще в пірє зовуть у нас галапупамн 
або галапузятами (мов з голим пузом т. зи. черевом). 
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дає в совершенну неміч, падавку (епидепсію) и т. п., що трохи 
не кождий гине з обезсиленя и пр. Якби ні було, всі помічатеді 
годять ся в тім, що у жадного птаха сполованє так часто не від- 
буваєсь, як у воробця. Воробиці суть також дуже руйні: избран- 
ного воробця майже не спускають з ока, а з внємом зносу и ви- 
сідуваня яєць ваблять и зводять до безконечности своїм пестивим 
чи-ці! чи-ці-ці-ці! тріпотаючи при тім Фнаютерино кридельцями, ма- 
ячи хвостиком и улудпо причикаючи до долу. Молодята кормлять, 
як згадано, переважно комахами, а гніздяться найчастійше три ра- 
зи до року. Шерший раз (при кінцн Марця) мають звичайно 4, 
другий раз в Маю 6, а третій раз в Липцю 3-- б молодих. В на- 
годних обставинах однакож виводяться воробці чотири а навіть и 
пять разів на рік. Гнізда вороблячі з дрібними, голими писклятками 
находив я вже при кінці Серпня (77-75). 
Як самчик так и самочка часто люблять купати ся. Шменно 
в дні горячі и кількакрати влазять до води. Виполоскавшись до- 
волі вилітають по-тяжко, --- бо крила и пірє омочені -- и грі- 
ються на сонці, щоб скоро осушитись Набурені пірця вигладжу- 
ють дзббом, а видусивши з желези купрової не много товщи, сма- 
рують нею все пірє мов помадою, надаючи єму через тоє вскорі 
прежибго вианску и гибкости. Також и мододі-підлітки виводять 
до купелі. Тиї з-разу бояться води, однакож старі их весміляють, 
оприскують водою и поволи вводять у стругу. Шо первій купели 
молодята вельми непорадні. Вилізши з води обталапані, тремтячи 
від студени цівкають жалісно не здужаючи пурхати за старими. 
«Однакож згодом звичаться до купелей, котрі відтак и самі радо 
повторяють. Окрій куполі водяної вживають воробці також и піско- 
вої. Именно коли жарке сонце літнє розгріє персть, таряють ся") 
в поросі и парнають, а відтак улітують стріпуючи з себе пні. 
Купелі служать нм не лише до скріпленя себе, але також н ло 
прогоні докучних комах, котрі яко галапаси (парасити) живуть на 
них, п нноді им дуже доскуляють. | 
Голопузята вскорі поростають в палки (пишки, туляки, ту- 
лії) а там вже добре уберуться в пірє. Настає время, коли вже 
ни самим прийдеся о собі промишляти. Шоки що однакож самець 
приучує молоді літати и шукати жиру. Забавна се річ, дивитись, 
як молоді заїдники о курутім хвостику и прикоротких крилах не- 
проворно гузкають за старим и цівкають придержуючи яку там 
кочашку, або зерно, що нм кине. Але в короткім часі набирають 


") таряти ся (коло Дрогобич») - качати ся. 


. 
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через вправу певности и мітности - а тоді (звичайно втри неділи по 
внлязі) воробій и виводить их з гнізда, до котрого им потом вже не 
льзя вернути. Молоді мусять відтак самі пропитуватись. початку бі- 
дують, але ,навчить біда попити" небавом уміють заспокоювати свої 
потреби, не пуще старих. Молоді одного гнізда якийсь час спомага- 
ються взаїмно. Відбуваючи дальші мандрівки, стрічаються є такими-ж, 
як они. сиротисками, а понеже 5іштіПз 8іпий єацдеї, лучаться разом 
и поволі постають отті численні стада (гурми, гурби, гуні) молодих 
воробців, які то именно в осени бачити на паших полях. В таких 
гурбах проводирами бувають иноді старі самці-кавалери. Треба 
примітити, що и у воробців бувають старі кавалери-бездітники, 
живучі як літом, так и зимою на одшибі лишень собою заняті. 
Пноді однакож лучаться с гурбами молодих, даючи недосвідченим 
молодикам привід до всякого діла, що для воробиного роду пожи- 
точним бути може. В осени находять воробці, де не обернуться, 
бивну поживу. Гому то и кажуть селяне, що ,в осени воробець 
богатий. 5 

У воробців парами живучих звязь заключена лише на теплу 
пору року. Коли постуденіє, тоді опускає самчик самочку, и вже 
одно про другого пе дбає. Окремо збіраються самці, окремо са- 
мочки. А Й надто єамці не одличающіся ніколи великою ввічливо- 
стю не раз витискають самочки з вигіднійшого становища. В гля- 
даню поживліня одні хитрійші других. ,Воробець на все удалець" 
иподі справді викине штуку. Й так через малий отвір збитої шиб- 
ки влетить иноді до спижарні (комори), наїсться всячини, що нио 
єму за корм служить, иде також и до муки, а тогді обілиться 
мов той мучар-перекупень --- а коли вже угодив свому черевцю, 
вилітає тудою, кудою внадився, тай прав. -- Господиням даєся 
часто також в-ознаки, бо хоть и непрошений залітує До всіляких 
припасів зерна, сира, крохмалю (коли сушать на сонци) и пр. и 
ласує добре, коли завгодя єго не проженеся. ШПхаєсь також до 
куреї, коли им посипано зерня; добрячі кури не прогонюють во- 
робця, котрий безстидно не раз більшую часть поживи (для курей 
призначеної виїдає, а при тім такий упертий, що и чоловік ледви 
успіє єго тоді від дробу відогнати. - Ша вижки (стрих) також 
вчащає, именно на селі, де звикли там проховувати зерно -- тут 
однакож вельми боязький, бо тут частійше ніж де инде стрічався 
с страшенним свові рідві ворогом -- котом. Розумієся, що на 
вибіжках воробці не завсігди щасливі -- часто , попадаються то 
в руки дітей -- то в лабети котів, псів й инших хижих звірюк, 
тому то и каже приповідка ,воробець на себе смерти ие мав." -- 
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В небезпеченьсві оказує иноді велику змисаність и второпність, м 
так накритий сітею, стараєся снасть підкинути и по під сіть шии- 
гнути а ке раз удасться вму вичапаратись з біди. 

Де воробці сильнійше розмножились, можуть стати иноді до- 
кучними, именно підчас жнив. Тому то єтараються воробців від- 
страшити так званими страхопудамн, опудами, пудлами або 
страхопільними. 7) Звичайно кіл приберають в шматє, м застро- 
мляють відтак на верх соломяний або Й повстяний капелюх. Таке 
страхопільне однак пе богато поможе. Воробець з почину жахає 
ся того ніби хлопа в капелосі, але згодом привикне до прояви, 
наближаєсь що раз більше -- а на-останку так веміляєсь, що на- 
віть таки били страхонільного ласує, чимкаючи при тім. мов би 
на глум тому, хто висадив страхопільне, хоть яко птах прозор- 
ливий на него пе сідає боячись зради. С більшим успіхом прога- 
няєсь воробці страхопільним з розпятими крилами мов руками, 
котрі одвітно уладжені за найлегшим подувом вітра холічуться. 
Кще лучше, коли 40 крил присилені прилади Фуркотячі (вітрячки, 
тріскала, хуркала). Мимо всеї второпиости воробець дуже боїться 
подібних страшна. 

Під час жпив, коли и справді воробці нподі павкучаться, мож 
их по-декуди и вистрілювати, коби анше тоє полЄванє з потреби, 
не переходило в пристрасне гоненє. Також ставіяють у місцях, 
де падають воробці, ріще обмазане ліпом. Однак сим способом 
рідко коли уловляться. Лиш молоді пноді підуть на ліп, прочих 
воробців, котрі бачили зраду, обманути годі. Те само тикаєсь 4Д0 
самотрісків, силбк п инших самоловок. Й сітею не легко шх 320- 
вити. Еще найлегше дадуться воробці зьимати Вт» зимі, коли то 
имь тяжше за поживу. Фголоднілі кидаються хітляно на розсипане 
зерно и бувають иноді так неосторожні, що их и решетом мож 
накрити. В стодолах и стайнях лапають часом воробці нічю до 
світла. даперши двери иде однин с ліхтарнею до середини бу- 
динку, а другі подохають воробці бьючи жердками о стріху. Єпо- 
лохані птахи не можучи па борзі відшукати звичайних своїх ВИ- 
літок, пурхають перепуджені до світла, и легко мож их поимати. 
В загалі воробці летять прямо до огню, що именно мож помічати, 
як гори: тому то и приговорка в прикладі до людей нерозважли- 
ВНИХ: у,летять як воробці на огонь. Способом повисше описаннм 


вс жі и т тат 


") ЄСтрашило на воробці називають майже скрізь на Галникій Русі .страхопу- 
дом" або ,опудом"; в Давидові коло Львова кажуть .пудло", в Борнелаві коло Дро- 
гобича .страхопільне". 
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мож иноді досить богату здобич прнобріти; однакож лівка ся не 
повинна за часто відбуватись, бо як сказано, воробець єсть по 
переважній части пожиточний --- чоловік же повинен знати міру 
в хіснуваню з природи, инакше скургає ") не богато-- а о много 
більше тратить. Мясо воробців темне и досить ликовате - нахо;: 
дить однакож смакіїв ""), що дуже в нім любуються. Именно ціняться 
воробці в осени, коли то, як більшою частю и друге птаство 
в тій порі, суть жирні або, як кажуть стрільці, ,обточені. З 

В зимі бувають воробці майже все коло людских осель; а 
заразом по обійстях оказуються декотрі роди птахів полівих, що 
зимують у нас, именно посмітюхи (АЇанда стіхбавба Ї,. Папреп- 
Їегспе чикирдеї, підціцірки), жовтогрудки (їалпРрогіла сібітеПа 1. 
Сбоїдаттег, жовтобрюхи), стерники звичайні (Тлибегіха шіШагіа 1. 
Сербопітино» ячмінники, каразії) и побратимці воробця домового, 
так звані назу рики (Рута. шопіапа І, (сатрехіріх усікК.) Ксід- 
зрегбпє, ФБгідпово Ртее Урагтом), котрі зовуться теж жидиками, 
москаликами и воробцями лісовими або полівими. Мазурики дер- 
жаться теплою порою переважно близько піль, а гніздяться в ду- 
плах верб и дерев овощних (тому то мож би пх рах охесіїспее 
назвати сухарипками).  Поров тих полбвих воробців подідний, 
як у домових. «Іучаються рідше п не такі множні. Суть дрібку 
мешні від домлових, именно лиш 07 довгі, з верхи більше черво- 
нобрупатні, на білім поличю мають 3 обох стороп чорпу пляму 
полужсяцевату, а крила украшені двома білецькими перевязками. 
В прочім поставою вдаюті на воробця звичайного. 

Межи воробцями як домовими, так и мазуриками лучаються 
також білі, пестрі а павіть зовсім чорпі особіши (іп Фіуїна). Ви- 
роди сі одпакож дізнають найчастійше від воробців звичайцої бар- 
ви немилосердного гоченя -- а так бідолахи мусять жити окре- 
мішио --- одшельникамі. ШНмепно нетернимі бувають білі воробці 
(альбиноси), котрих сірі часто на смерть задзббують. От п тут 
примір, який иноді межи людьми лучаєся, хоть в виді не много 
одміннім.. 

Про воробячі борби в часі брачні була вже перше бесіда. 
Тут доложимо, що и другим часом пнколи заведуться між ними 
бучі. Паїйчастійше пде спір за для поживи, або коли одні других 
хочуть впперти з вигіднійщого становища. Права не знають сі 
дійсні бродяги між птицями, у них сила перед правом. В бійці 


") екургати (коло Дрогобича) - - м5Кбгаб, ацзгіснівп, феп /мсек єтгеі-Беп. 
72) смакій (Більче в Чорткіощнні) 2. смакун. 
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суть дуже загонисті - а инколи так необачні, що кусаючись па- 
дають сполом на землю, де легко стають лупом своїх неприятелів. 
Також згадати випадає и те, що таки инколи Яежи воробцями бувають 
спражні суди, подібно як и у инших птахів (н. пр. у бузьків, 
ластівок). | До того можу навести слідующе: На високій тополи, 
де що вечера богато  воробців злітовалось и оживанло околицю 
веселим щебетом и жвавим игранєм, помітив я одного разу, коли 
вже повечоріло, надзвичайний рух межи воробцями. З усіх сторон 
доколичних злітувались воробці прямо до одного місця, знімаючи 
завзятущій галас. Цікавий, що такого межи ними діє ся, глядів я 
пильно, однакож межи густим галузєм не міг нічого добачити; ли- 
ше воробці сюди тудп перелітували цвіркаючи, цівкаючи, и писка- 
ючи без перестанку. Однакож вскорі дізнався я о причині того 
их метушеня, бо ото за яких десять минут упав один воробець, 
звичайний, сірий -- на смерть задзббаний з тої тополі на землю. 

Запримічано, що підчас пошестій (пр. в Галичині підчас хо- 
лери 1366 и 1513) воробці а подібно тож ворони и кавки зни- 
кали в місцях оселяних. За причину того зьявища подають, що 
в часі пошести холеричної воздух дуже мало заключає в собі о30- 
на, когрого именно птиці літущі в більшій потребують скількости 
до удержана житя, тому відлітують підчас пошести ") в околиці 
здоровійші т. є. в такі, де у воздусі більше озона. 

Яко покоєві птахи оба роди воробців не мають приміт знат- 
них. В пташарни тримають нх хиба для комплету. В неволі су- 
мніють и рідко коли виводять молодята. Найчастійше суть понурі 
и полохливі. Воробець домовий однакож иноді звичиться, привязу- 
єсь до чоловіка и стає дуже ласкавим. Й так приводить німецкий 
орнитолог Бехстейн из журнала французского (опгпа! де Рагіз 
18. Ми. 1809), що якийсь инвалид освонв був молодого воробця; 
привязавши птахови до шиї маленький звоночок, хотів, було, єго 
випустити на волю. Одцак воробець хоть н пуджений все повер- 
тав назад до своєго пана. Другим ннвалидаж не давався ловити. 
Коли єго пан ляг спати, прилітав до нбго и не удалявся так 
довго, доки пан не прочнувся. Раз зьнмали того воробця чужі, и 
зняли з шні звоночок. Воробцеви однакож удалось по двох днях 
утечи; миттю поспішив він до свого пана. Відтак був дуже сумний 
и не ів так довго, доки не завішено єму опять звоночок. --- В Ца- 
рижі мав один священник два воробці, отця и сина, котрі че- 


7" пощесть ужив в Галичині (кор. шьд; по-шьд-ть; що ходить по людях) 3 


пидомня; (подібно и,гроч. 'єли Фпийс з 'єлі --. по н Фійцос -- люд). 
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тверту, няту, шесту и сему заповідь уміли прорекати. Дуже смішно 
видавалось тоє, як сі птахи деручись над поживою один другому 
замітовав: би пе уоіега5 ра5! (не кради!) -- Мазурик ніжпійшій 
від воробця домового в неволі звичайно нидіє. чахне и вкоротці 
гине. Йноді удаєся дістати мішанців від мазурика и воробця зви- 
чайного. К тій ціли беруть самчика-воробця звичайного и самочку 
мазурика (відворотно не має удаватись), н ладять вм в місци 
супокійнім пр. за печею одвітну скриночку, в котрій сі птиці кла- 
дуть гніздо и виводять молоді. ШПісля декотрих пташників мають 
також удаватись мішанці з канариці и самчика воробця звичайного 
або мазурика. 


На-останку приходиться єще сказати о повірках и забобонах, 
які наш люд прикладує до воробців. Й так думають, що во- 
робці на першого Вересня одлітують геть у ліси, на так звані 
воробині ради. Тоді то бувають ночи дуже бурливі з лискавками 
и тучами. Чорт міряє міркою воробців, а лабою все счеркає, при 
чій страшенно блискає и гремить. Всі воробці у мірці під саму 
щерть гинуть, прік же, що чорт счеркне, остаєсь при житю. По 
так званих ,горобиних ночах" оказуються воробці опять в селах 
та в числі значно перерідженім, літають неспокійно з плота на 
пліт та все запитують один одного: чи-хжив? чи-жив? -- Зниканє 
воробців в тій порі дасться витолковати фФизіологично.  Воробці 
зетять тоді у ліси для визбированя дорослих вже усільниць п ин- 
ших комах, котрі тою порою численнійше в лісах являються. Че- 
рез якийсь час забавляють ся в лісах; колиж усільнищь п других 
комах стане менше, тогді вертають опять у селища. Розуміє ся, 
що на своїх вибіжках многі гибнуть од хижих птиць и пр. а то- 
му опісля воробців менше. 


Сиішним и безтолковим єсть забобон слідующий. Щоби усте- 
речись перед навідами воробців на городовину, в ночи роздяга- 
ються и бігають докола грядок держучи в руках паляницо-забудь- 
ку, що з усего печива сама зосталась в печи забута, приговорю- 
ючи: ,як не може по світу годе ходити, щоб так не могли го- 
робці соняшників (маку и. пр.) пити! 


Вбиваючи спійманих в збіжю воробців приказують: , Гак всіх 
вас буду драти, як будете в просо (жито и пр.) літати. 


На Україні вірить люд, що, як жиди мучили Христа, воробці. 
усе літали біля него, тішили ся мов з єго мук, та питали лукаво, 
вчи жив? чи жив? Тому, буває и досі, нерозсудливі діти зло! 
ивши воробця виколюють єму очи, и мучать єго всяким спосо- 
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бом, а коли бідна пташина зачне озиватись з боли, тогді пригово- 
рюють: ,а що жив? чи жив? -- оце тобі жив!" -- и пр. пр. 
В руских піснях людових именно жартовливих згадуєсь до- 

сить часто за воробця як пр. у пісни: 

Гей учишив воробець на припічку жнива, 

Змолотивши шпепиченьку тай наварив пива, 

Три тичипи хмелю дав, 

Потом дуже жаловав, 

Став гости збирати, 

Пивом трактовати и пр. 7) И. Верграмекий. 


ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА. 


Росепйека критика рооспіїского доброчитко- 
вайня Словянам. 


Ще перед археологичини зьіздом у Києві поміщена була в Є. 
ТИПет. ВБдомостях ось-яка статти: 

Перед пами лежить бротурка з двоїстим заголовком: б) зна- 
ченіп общенія пашего єв свавялами п ередетвахь кь его развптію. 
Обзорь шхубятельности кіовекого  отдбла о славянекого | Комитета За 
1570 годь. Читать предебдатель одобла ДП. А. Ригельмань в го- 
дичномь собраншши 23-го декабря 1515 года. 

Словянескі комитети забнають у нас дивне соспільне поло- 
жениє, що проявляється и в їх відоззах до публіки: вони ЗВИ: 
чайно то нарікають на слабість сочуття для ніх у соспільности. 
то оправдуються, то самі обвинлють, то --- найчастійше з усего. 
чинить отег все до-кУнИи. Ли Россилле -- Єловяне, західні С1о- 
вяпе ведуть боротьбу за євоє петнованиє) в більшости елучаїв 
правда по стороні Словлй) словяйскі комитети кажуть, що іх ціль 
є: знакомити нсе сРоссияп) пз Словянщіною п похагати ій в єї 
моральніл бороттю за пстпованкє. Фдавалось би, що діяльпости 
словянеких комитетів повинна би була сочувствувати, коли не вся 
наша соспільність, то бодай єї передова часть. А між-тим ми ба- 


"7 Пр. В статгі ,Беробець" просимо поправити в ч. 14. на стор. 591. ст. 12. 
з дол. місто доносить молодятам -- доносить що день молодятам: на стор. 593. ст. ї. 
з гори мієто і лоепсиницатиками -- колопенниками. 
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чимо, що сбго нема, и що більша часть органів нашої явности 
відноситься до тих комитетів скорше з иронією, аніж из сочуттєм. 

Що-ж сбму за причини? -- Де-які наші словянолюбці и 
приятелі іх в західній Словянщимі прибігають до найчудноватій- 
ших висвіток, в роді того, которе не так то давно читали ми 
в одній поважній ческій газеті - що наша печать находиться під 
давленнєм Німців, которі, для противодіяння словяно-российскому 
самосвідінню нашому, видумали нигилизм, яким и опутали росснй- 
ску печать. Другі, хоч и не йдуть так далеко, то все-таки за 
байдужність и неприхильність нашої соспільности До словянских 
комитетів внинять, кого и що ім завгодно, тількі не самих коми- 
тетів. А між-тим пора би вже Й отсим посліднім трохи уважнійше 
прислухатись до того, що говорять о них ин в соспільности, и 
в печати, та віднестись критично до самих себе и до своєї діяль- 
ности. Соспільність має основні причини мало сочувствувати єло- 
вянским комитетам, приймаючи на увагу як и склад їх, так и ді- 
яльність. Нема ніякої сумпіпки в тім, що в складі іх є особи гі- 
дні; тямущі, щиро-зайнтересовані словянским ділом в дусі просві- 
ти; але соспільности не може не впасти в очи те ,дстаршинован- 
нє", яке в словянских комитетах -- н пр. в московекім --- при- 
належить особам, немаючим належитого розуміння тої звязи, яка 
повинна би бути межи Россиєю и ипшими словянскими племенами. 
Отсе старшинованнє не може не оказати впливу на сам-же склад 
словянских комитетів, втягаючи до него осіб, не вміючих одрізни- 
ти Сербів аужицьких від дунайских, Хорутан від Хорватів, ит. Д.; 
которі в словяноФильстві бачать уособленне тенденції до ,заки- 
дання шапками", а в участю в єловянских комитетах находять 
дешевий спосіб уявляти себе соспільними діячами, йиноді виголо- 
шувати печи, маючі собі за ціль, нагадувати світові, що, мовляв, 
лу городі, тім а тій, живе Петро Йванович Добчинский, которий 
дуже любить Словвян, и бажає їх зьєдночення від Адриятика До 
Амура." 

Не мало відтручує соспільність від словянских комитетів и 
неясність іх цілей: члени комитетів або радять Словянам покинути 
всяку роботу над осібними єловянскими літературами, бажають 
г Обрусвнія" Єловян, або хотять ,дословянення" Россні, буцім то 
дуже проникнутої німецькими и, в-загалі, західними елементами 
культури. 

Але особливою неприхильностю користується у нас та сторо- 
на доброчинкуючої діяльности словянских комитетів, котора обійма- 
ється в тім, аби иритягати до нас (в Россию) всілякого рода 
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г Словянских братів" на всілякі службові посади. Не перечнмо, 
що межи Словянами є люде здібні, знающі, которих переселеннє 
до Росесні, так потребуючої всілякого рода робітників, було-би 
дуже хісновите. Але нехай вони прийдуть до нас и проломують 
собі дорогу особистою працею и таланом, а не спуєкаються на 
привилеї и беззглядну опіку, якої від-разу дізнає всякий, скоро-б 
він тількі назвався ,словянским братом. Така опіка 3 одної сто- 
рони -- річ дуже несправедлива, перше всего згаядом своїх, Рос- 
сиян, а з другої сторони --- претенсні до тої опіки визивають 
природну реакцію в соспільности, як усяка, не основана на справ- 
дешній близости, натрутливість ,свояків". фФглядом ,братів-Сло- 
вяц4 треба нам бути більше перебірчивими, аніж зглядом кого не- 
будь иншого, дякуючи тим вимінкам, на которих виховуються со- 
спільмости західно-словянскі. Ми можемо жаліти 0 тих вимінках, 
можемо, на скілько отсе від нас зависить, помагати до змінення 
тих вимінок, але ми не повинні закривати очей на природні про- 
лукти їх. Миогі західно-словянскі племена живуть на вимінках ма- 
ло сприяючих культурі и моральцому вихованню; без перебору 
приняті до нас діячі из тих Словян, можуть занести до нас при- 
вички, вироблені, н. пр., під впливом турецький. Многі словянскі 
землі, н. пр. угорска Русь, Галичина, мають дуже жалкі учебні 
установи, дуже бідну літературу, свідкуючу о відсталости тамошнбі 
соспільвости на кілька десятків літ. Накопець, виключно або хоч 
особливо національні интереси, которими с конечности займаються 
західно-словянскі соспільности, ведуть за собою вузкість и бідність 
ндей. Россні, н. пр. довго ще прийдеться ждати, аби маєсса на- 
родна була так письменна, як у Чехах; однакже российскої вис- 
шої соспільности, за-для єї розвиття и обширности ннтересів, 
российскої словесности, задля скількости загальнолюдского елемен- 
та, за-для скількости перекладової літератури, не можна н прирів- 
нювати до соспільности и літератури ческої, -- так бідна отся 
послідня; а про инші Й казати нема-що. Між-тим у діяльности 
наших словянеких доброчинців замічаємо  прямованнє, помагати 
упередливо  карієрі заїжджих Словян перед Росснянами висшого 
образовання. Не завадить взяти на увагу й отсю обставину: за- 
хідно-словянскі соспільности втягнені в національну "боротьбу, а 
отся послідня завсігди породжає клясу людей, которі готові, як 
то кажуть, служити и нашнм и вашим; вони, як до обставин, 
бувають и Чехами, и Німцямни, и Мадярами, и Росснянами, н По- 
зяками. Отся кляса людей, природним способом, пускається в еми- 


639 


грацію и ми наражаємось па те, що у пас назбирається їх доста- 
точний гурт, коли тільки зачнемо ужичати їм беззглядної опіки. 

Здається, петербурский словянский комитет уже почув, що 
ступив на хитку дорогу, взявшись доброчинкувати  словянским 
братам. Бодай те, що якийсь час тому назад ми читали, що сей 
комитет постановив помагати тільки тим из Словян, хотрі оста- 
ються в своящині и там віддаються шкільній праці; а дома, в Рос- 
сиї, заявив бажаннє займитися особливо піддержованнєм літературно» 
наукового знакомлення соспільности нашої из словяшщиною.  Та- 
кого навороту годі не похвалити. Нехай словянскі комитети зна- 
комлять нає з життєм и літературою ЄСловян, споруджаючи за-для 
того віднити, видовища, видаючи книжки, навіть журнал, нехай по- 
дають добрі запомоги, нехай входять в звязь з усім хкивим, про- 
свіченим, щиро відданим народному ділу в словяпских землях, -- 
а тоді вони помалу завоюють собі сочуттє нашої соспільности. 
Годі не забіжати, щоб те проявленнє критичного віїношення до 
своєї діяльости, которе, якийсь час тому, показувалося в петер- 
бурскім словянскім комитеті, пустило глибші корені. 

Але йчого подібного на проблески тверезого відношення до 
своєі робоги не видно в київскому відділі словянского комитета, 
которого зідчот тепер перед нами. В Києві діяльність такої уста- 
нови, коора взялась би бути моральним посередником межи со- 
спільностіми західно-словянскими и росспіїскою, має під ногами 
грунт вячний. Київ, по свому положенню, близький до західно- 
словянссих земель, и з давна привик до звязей з ними. Богато 
діячів юлудпево-словянскої церкви и школи діставали ще недавно 
своє оразованнє в книївских академнях и упиверситеті. З другої 
стором полудпево-руска людність, прецставляючи значну помішку 
з захдио-словянским елементом (Серби н Поляки), етнографично 
доси» близька до західних Словян, и легко може виучувати на- 
річчя отсих послідніх н. пр. Сербів. В полуднево-західній краю 
( Росні) є дуже много людей, знаючих польску мову, а отсе 
облєшає доступ и до ческої. АД помимо того, кКиївский словян- 
скиї кОМИТет, проистнувавши кілька літ, нарікає на брак успіха, 
бри сочуття для него в соспільности, походячий очевидно від 
то0, що комитет пе вмів взятися за діло. ( справедливости сеї 
псліднбі гадки переконуємося пз перегляду відчотів комитета за 
отатні два роки. 

Послідній відчот переконує нас перше всего о тім, що члени 
рмитета правдоподібно досить байдужні до діяльности свого бюра, 
накше навряд чи позволили би надрукувати сей відчот и річ пре- 
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сідача, за кКотору згромадженю трудно взяти на себе одвічальність 
іпосогроге.  Відчот перш усего поражає тоном, слравляючим від- 
части вражіннє жаби, захотівшої зрівнятися з волом, або звичай- 
ного чоловіка, 3 дуже скромним зачерком діяльности, виголошу- 
ючого щоєь ніби тронову річ з звичайними приналежностями 
тоі-же: з урочистим тоном в одних місцях, 3 величаво-солодким 
в других, з придержаних предписованнєм вимінок --- в третіх, н 
. т. д. Немож незамітити, що, окрім розмірів діяльности, ані ясність 
ндей, ані пізнання в данім случаю не одвітують урочистости тону. 
Укладач відчоту, ши. пр. прирівнює положеннє Словянщини, піл 
зглядом культури й мови, до положення Шталії и Шімеччини, між- 
тим, як споконвіку відносини, н. пр. Россні до Чех, не були 
схожі з відносинами, н. пр., Ломбардиі до Пеаполі, або Баварні 
до Прус, а схожі з відносинами Штадії до Франції, Німеччини 40 
Голяндні або Скапдишавні. Ясність и логичність цілей в-загалі не 
представляє звичайної власности наших словяпоФилів; але киівский 
відчот, здається, переріс усе, чого можна було дбкщати в сім 
роді. Відчот сей екорбує о тім, що в літературнім жляді у ЄСло- 
вян нстнує ще ,удільна система", и подає голос за безроздільне 
панованнє российскої мови -- и в туже саму пору зіпевняє, що 
»внучованнє словянских нарічій дало би нашій (россніскій) мові 
богато хорошого матернялу під зглядом слів й Форм, більше від- 
повідних єї складові, аніж чудовищиі чужинецькі слова і обороти, 
которими так часто напестрюють нашу річ, и що наша юасорічна 
література багато виграла би на аа нь и розмаїтісти, ко- 
лі-б їй доступний був світ словяцнскої поезні.? ! 
Взорець такту кнівского відчоту представляє те місце в ко- 
торім він обсуджає причини малого успіху в діяльности кумитета 
и, межи нншими, бачить їх в ,рівнодушности до комитета у 1ю- 
бителів малоруских пісень ни малорускої літератури, котор нідо- 
зрівають комптет в нежичливости для них, н ухиляються від его." 
Пресідач кпівского відцілу запевняє вніще-згаданих любителів що 
комитет -- те-ж корачий любитель творів українского наоду, 
дорогоцінних євоїми поетичними красотами, и творів тих дарви- 
тих писателів, которі виображали нарід бго власною малюнквою 
річчю," о бажає появлення нових тазантів, наслідників славних 
имен поетіз и романистів народних, и обіцяє возхищатися уп0- 
рами тих нових таланів не менче записних поклінників українизи, " 
(Вже нащо більшого поклінника, як автор відчоту, пісія вще 
пригочених слів!) Пресідач комитета ставляє малорускій народий 
аітерагурі тількі дві вимінки: ,абн вона уживала народного нарічя 
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тількі для того, що не може бути виражене так саме точно, а 
навіть лучше, письменною мовою загально уживаною, и щоби 
в ній ве чулося вороговання до тої родової спільної мови и їі 
творів, которі виробила исторпя." , Нема сумнінки, каже п. пре- 
сідач, ,що наші народолюбці (?) в истоті споділяють вище-прито- 
чений погляд, п я надіюся, що отсе обясненнє ухилить надальшо 
їх перозположениє до нашого комитета. ДАле-ж трудно зрозуміти, 
о чиїй нерозположению, недовірянвости м т. ни. тут говориться; 
відки комітет довідався о тім нерозположенню? обителі мало- 
руских пісень и літератури, а навіть пародолюбці -- мабуть те-ж 
малорускі -- не творять корпорації, навіть такої, як словянский 
комитет; теперішибго часу навіть нема друкового органа, которий 
мав би собі за особанву ціль оброблюварнє малоруєкої літератури 
(Автор, очевидпо, має тут саму тількі Россию на увазі. де справді 
нема телер апі одної часописи малорускої. Р. Пр.); по українски 
друкувалося и дпукується немало річей всілякого калібру, п де-чого 
путніго, и всякої віршописної цісенітниці - як н на кождій мові 
буває -- 3 розмаїтими тенденціями и ндеямі; так дивно-ж отсе, 
щоб уявлювати собі читальників и любителів єнх писані, яко щось 
однолитого, и оборочатись до них з відозвами и подяванєм приязни. 
Ми знарочна перегляпули список членів книівского комптета, при- 
ложений до відчоту, и побачили в нім пз знакомих в літературі 
зЛюбителів малоруских пісень," видавців таких пісень: пп. Макси- 
мовача, Галагана, и «Інсенка. Не знаємо, чого треба ще п. пре- 
сідачеві відділу ? Невже-ж він пе розуміє сбго, що можна любити 
российский язик, Пушкина, Гоголя. Тургенева, можна навіть лю- 
бите Словянщину, бажати ві взаємности, а навіть працювати для 
неї -- а все таки не приналежати до певного комитета, и навіть, 
власне по всбму сказаному, не сочувствувати йбго діяльности? 
Сочтттє, любов, позискуються заслугами, ділом. Обернімся-ж те- 
пер до діл київского словянского комитета, на скількі 0 них мо- 
жна судити по бго відчотах. 

Послідній відчот жалується на те, що ніби то в Києві є всего 
два-три чоловіка, которі знають словянскі паріччя. На 261 чоло- 
вік ченів комитета, пз которих либонь хоч одна третина живе 
в Кієві, сбго мало. Члени, значиться, не дуже горливі словяно- 
нн, и доброчинкують, не вміючи осудити, с ким вочи мають 
ді. Та и виконавчий комитет не дуже горливий: хто бму пере- 
шюджає урядити курси словянских нарічій? Відчот жалкує о тім, 
що не тількі о ,Словянскім ШПерегляді" ані думати в Києві, але 
пайть відозва комитета о присиланню артикулів 40 , Слованскаго 
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Сборника" осталась безовочною. А хто-ж перешкоджав членам ко- 
митета приготовити артикули для такого збірника? Літературна 
плодність комитета ограничалася виданнєм двох брошурок: п. За- 
рецького о ,Юнгмань" и п. Терлецького ,Возрожденіе чувства 
народности между угорскими русескимп.? Таким побитом комитет 
зробив дуже мало для достиження одної из своїх цілей --- зна- 
комнти нашу соспільність нз Словянщиною. Не багато зробив він 
и для другої -- розпросторювати знакомство з нашою літературою 
у Словян, бо вислав книжок тількі на 20 рублів, та Й то не пи- 
ше яких и кому: може він вислав такихь книжок и тому, чого 
и кому не варте було Й посилати. 

Що-ж робив комитет цілнй рік? -- Доброчинкував. -- Ко- 
му? -- Київский комитет має собі за ціль доброчинкувати осо- 
бливо австрийским Русским. Коли в доброчинности ,,словянским 
братям" в-загаді треба більше розбірчивости, то в відношеннях 10 
австрийских ФРуских треба бути особливо осторожним.  Єе, по- 
перше, хоч п найближчі наші євояки по титулу, та ледве чн 
не найдальші по духу -- по крайній мірі, коли судити по іх літе- 
ратурі, -- а наслідком того и найпебезпечнійші свояки. А по-друте, 
вимішки виховання и биту тих свояків такі, що з ними скорше 
всего можна попастися в діру. На-вряд чи де-пебудь можла най- 
ти стількі прикладів перестунництва, як між австрінйскими Рус- 
скими. Достаточно указати на такі примірг", як п. Дідицкиії не- 
давній редактор ,Словає, которій зразу держав є Шоляками (й 
з ними навіть козу доїв. Р. ШПр.), потому залвнв себе  .Лало- 
россом", без толку громив ,непаситний централизм Москва", а 
потому, як-стій, перевернувся в усердного ,общерусса; як Ше- 
хович, недавно померший, которий из ,Общеруссає став ,Русино- 
Поляком" и нропагатором польского альфабета для Русинів в Ав- 
стриї; як по Капмкович, що в р. 1363 видавав козаноФицьский 
журна ,ету", ярий ворог Москви, в р. 1361 -- редактор жур 
наза, ,Славянская Зоря", маючий замір, замінити всі літературні 
мови Словян российскою, уносковскою," а ще через два роки 
редактор газети , Основа", бажавшої союза межи Русинами в По- 
іяками, на всій волі послідніх, и т. д., и т. д. До сего кожна 
додати, що школа, котору проходять австрийскі Русекі, -- най- 
запізнільша и притупляюча; що щирість и пожиточність галицкої 
колонизації до нас ми мали єпосібність дізнати на бувшім холи- 
скім епископі Куземскім, п на єго прибічних. Яке запутаннє по- 
натій у галицько-русскій соєспільности --- єе бачиши читатеді 13 
ресумованого в свою пору в газеті нашій (С. Петерб. Ва.) 
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зПисьма з України в редакцію Правди", в которім сказано, що 
й ті, которі називають себе в Галичині представителями партиї 
гОбщерусскої" и члени партні, називаючої себе пародною п укра- 
інскою, конкурують межи собою в тім, хто окажеться більше 
консервативним в австрийскім змислі, се-б то, приятелем конкор- 
дата, або в цілости, або в частях. По всіх отсих причинах 
годі не дивитись з особливою недовірливостю на таку установу, 
котора поставила собі за ціль доброчинкувати австрийским Рус- 
ским и помагати іх переселенню до нас, як отсе робить киівский 
одділ словянского комитета. 

Из відчоту сего комитета за минувший рік бачимо, що він 
видав 3200 руб. холискому ,ШПріюту для галичан", а 450 руб. 
ужив до запоможення літературних и артистичних підприємств; але 
відчот не каже -- яких, и сею неповнотою явности він навряд 
чи причиняється до розбудження довірности до себе. Згідно с ці- 
ями комитета п попередніми відчотами слідує думати, що підпри- 
ємства ті приналежать австрийским Русеким. В році 1311 комитет 
вислав газеті ,СловоЗ" у Львові 250 руб., бувшому єі редакторові, 
п. Дідицькому, 100 руб., 300 руб. Товариству ,Русская Бесбда" 
в Чернівцях, 300 руб. ,Общсству св. Васімія" в Ужгороді. Що 
робило Товариство ,Русская Бесвда" в послідні роки -- незнати; 
тількі в останнім часі воно збира.юсь видати календарчик. ,Словоє 
в тім часі друкувало повісти на тарабареком нарбчін, о ко- 
торих вже ніяк не можна сказати, що ніби в нім видно прямо- 
ваннє приблизитися до літературної мови (волю видно, та тількі 
уміння не стал, дарма, що наші Русскі твердять, буцій то мова 
малоруска н великоруска -- одна, та тільки дві вимови; дарма що 
попоредній редактор ,,Слова? видав брошурку, після которої Русни 
в ,Одинь чась" вивчить письменну мову российску. Р. Пр.), як отсе 
сказано в відчоті, -- та переводило на таку-ж мову повісти німець- 
кого писателя ФЗахер-Мазоха .0 плотской любви", як виразнлось 
саме ,Слово?. В політиці ,Слово" останнім часом проновідало 
союз уніятеких сващенників з жидівскими крамарями м друкувало, 
яко програму своєї партні, циркурярь львівского митрополита на 
тему циркуляря кардинала Раушера. На довершеннє всего, в часі 
сеї політичної кампанії , Слово" тричі одрікалося від словянского 
комитета, називаючи клеветою відомість, що вопо Дістає від гего 
субсидию. Сторонники .Слова?, , вірно-конетитуційні кореспопден- 
"ти віденьских газет пз Ругенів"?, запевняли публику, що ,рутен- 
скі проводці одкидують всі заходи московских панславистів" и 
навіть не хотять зливати євоєї літературної мови з российскою; 
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вони запевне находять, що гаїицько - малоруске наріччє не спо- 
сібне бути літературною, мовою, але не хотять п ,великорускої», 
а бажають, поправивши ,русску? мову (гиззіясбе Зргасре) цер- 
ковними и місцевими елементами, виобразувати наріччє, ,вірно- 
конституційних Рутенів" зовсім достойне. Подібну гадку виразив 
минувшого року один пз визначних галицьких літератів и ораторів, 
п. Наумович, противоставлючі мужицькій мові свого краю не мову 
Пушкина и Тургенева, а якийсь окремий ,дцерковно-русский" язик. 
Можна поздоровкати словянский комитет, так жаліючий о удільній 
системі в літературній життю Словяп, що він патронує утворенню 
такого уділу, которий ні змістом пі мовою не похожий пі на яку 
живу літературу. 0 політиці и моралі того уділу ми вже не го- 
воримо. Годі не помітити, що кипівский комитет, не друкуючи 
тепер "нмен осіб и видань, которнм він доброчинкує, помагає ім 
грати двояку гру -- дома и в Росспі. 

Видана київским комитетом брошура єромонаха Володимира 
Терлецького, д-ра богословія и медицинв, ,Угорская Русь м воз- 
рожденіе сознанія народпости между русскими вь Венгрін" потвер- 
Джає все сказане нами о потребі особливої розбірчивости в до- 
брочинкованию австро-русскій интеліЛенції и єї пітературі. Из сеї 
брошури ми довідуємося, що між угорекими ФРусскими були м є 
люде, щиро віддані ділу обродження своєі народності, та, на жаль, 
мабуть нема між ними людей просвічених и тямущих, нема справ- 
дешкіх народолюбців, а є любителі тілько офФіціяльної народности. 
Инакше чим-же обьяснити повний недостаток чогось похожого на 
о живість, на талан в угорско-русскій літературі? Чим обьяснити те, 
що всі виданяя, п. пр.. , Общества св. Василія" визначуються та- 
ким характером, що у нас ( В Россиї) компанія дячків у якім не- 
будь закутку видала би щось більше живущого и тямущого? Чим 
обяснити такий жалкий брак народного образовання між угорско- 
руским народом ? Гонепнями чужих, та бідностю, всего обьяснити 
немож, як отсе роблять звичайно наші покровителі ,дзаграничних 
братів» и іх попрошайки. Из брошур п. Терлецького видко, 
що літ 10 після 1319 р. истнувала окремішня обдасть угорско- 
руска, а в переду ії ахминистрації стояли Русскі; що де-які з по- 
слідніх закуповали н маєтности, ізднли в каретах, и т. д. Сам 
єромонах и доктор Терлецький, которий оповідає кнівскому коми- 
тетові жалкі перипетиї угореко-русского патріотизму,  Фдшогит 
раг8 ції, вводить в заблудженнє комитет, а сей послідній, при 
повній своїй незпакомости з ділом, не добачує противорічій у 
власних словах єромонаха и доктора Терлецького. П. Терлецький 
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запевняє, що ,интеліЛентна часть угорекої Руси єдинодушно прий- 
мила велико-руску мову за свою літературну" (стор. 1. 21): він 
запевняє, що , (Общество св. Василія" узнало русску літературну 
мову за свою мову, и на тій мові видавало ,Світ." | Але в нас 
є під рукою кілька нумерів , Світа", и ми готові предложити їх 
для поучення київскому комитетові, нехай би полюбувався тою 
мовою, яким пише тої шіби российску літературну мову присво- 
івший собі орган. Не будемо утомляти читателів куріозними взор- 
цями того неможливого язика, а скажемо тілько па закінченнє, що 
яко Росспяне, виховані на новій росспийскій літературі, ми ,бсь 


ужасомь ретируемь" -- одно из виражень ,Світа" -- від такої 

братецької - літератури, як та, которій покровителює київский сло- 

вянекий комитет. МИ. 
Доппсь. 


Из Підгаєць. Другі загальні збори руєкого ремісничого 
Товариства ..Поліч" у Шідгайнях відбулися дня 19. серния 1874, 
в ціли нових виборів и зміни де-яких артикулів уставу. з 12 


запрошених посторонних евящеників - мусимо тут з жалбм зая- 
вити --- ЗБВОЛило тілько 20х явитись, а двох було місцевих. ЛАнмо 


того загальні збори відбулись дуже добре. 

Збір отворив голова .«ПомочиЗ, міщани Їосоь Титла, ко- 
роткою промовою, в котрій представив дотеперішній розвій това- 
риства, розбудженс житя народибго проміж міщанажі цідгаєцкими, 
особливо тую велику зміну, яку товариство викликало в їх пожи- 
тю. При кіпці заявив, що товариство булоби в далеко більшу си- 
лу п значішє взросело, наколіб число членів почетних, яко голов 
просвіщених, взмоглось було. 

По сій промові відчитав секретарь Товариства, міщан Ан- 
дрій Маркевич, єправоздапє 3 діланя виділу Товариства, за рік 
1813/14. Вибрані на першім загальніл зборі члени виділу в числі 
), малі дня Ї1Ото серппя 1565 р. своє посідженє, на котрім 
тайним голосованєм укопстптуованпося. 

Через протяг цілого свого урядованя виділ мав 7 посідженць, 
на котрих залагоджено низ важиійших справ слідуючі: Ухвалено: 
в який спосіб має уділятися пожичка членам. ШПісля тоі ухвали 
мають уділятися пожички членам тимчасом за наростом 10 від 
ста; члени мають сплачувати пожичку разом з відсотками в оди- 
надцятЄх ратах; членам шожичаєся тілько за виставленєм  вексля. 
Ухвалено, що кождиї член Товариства ,Поміч" (с. є. молодий, 
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коли буде женитись, або отець, коли буде своїй Ддітині весідя 
справляти) має весіля в 24ох годинах цілком відбути; дальше 
установлено: щоби хрестини відбувалися тілько одною перекускою 
для кумів и найблизших крівних; щоби всі члени Товариства за- 
ховували як найстрожшу тверезість, мололіж, щоби ані ногою, 
особливо в неділю и свята, до шинків не вступила. За пересту- 
пленє кождої из тих установ ухвалено відповідні кари. 


Ухвалено також релулямин приймованя в члени людей не 
конче поправного провадженя. Після того регулямину вписуєся 
вправді того чоловіка в книгу чаенів, але заперечаєсь єму кредит, 
а взглядно запомога з каси Товариства так довго, поки не окаже 
ціяковиту поправу. 

Рішено також брати книжки нз Товариства , Просвіта" на 
розпродаж за відступленєм  20"/, рабату в користь Товариства 
зПоміч". 

По принятю сбго справозданя Товариством до відомости, зда- 
вав касиєр ,ШПомочи"?, міщанин Нл. Кучма, справу о веденю діл 
касових, и о стані майна Товариства. В часі від 14. серпня 1573 
до половини серпня 1314 були приходи п розходи слідуючі: 


Приходи: 
З вкладок членів почетних | . . . . . . 20 зар. -- кр. 
З дарів добровільних  . . . . . . . . 48 , 30 , 
З вкладок вступних и місячпих членів дійсних 102 , 95 , 
Відсотки . . . . . . . . . . . . 21 , -- я 
Разон . 192 , 25 , 
| Розходи: 
Закуп книжок и пренумерати газет коштує  . | 20 зар. 78 кр. 
(ТОнШіЇ (чо зо зок з жо фо об я Р 1 
Порта, кореспонденциї и телеграми . . . . 20, 63 у, 
Справленє річей належачих до инвентаря . . 9 , 32 
Видатки при уконституованю Товариства . . 11 , -- 
| Разом . 49 , 23 , 


Порівнавши прихід з росходом, то остаєся с кінцем року 
154 чистого маєтку товариства 143 зр. и 2 кр. 


Товариство за цілий рік уділило пожичок для членів в квоті 
210 зр. До тепер не уділено жадних запомог, бо каса товариства 
єсть вще за мала. 


Відтак приступлено по дневному порядку до вибору нового 
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виділу, відбулося тайне голосованє картками (бо майже всі члени 
Товариства суть письменні), по чім скрутатори занялись своїм 
ділом, а збір обрадував дальше, именно приступлено, на внесок 
виділу, до зміни деяких артикулів уставу. Йменно 8. 5, котрий 
передше гласив: ,Членом почетним може виділ або товариство 
именовати всякого, хто в протягу одного року зложить до каси 
товариства 20 злр., або річно (що найменше) по 5 зар. платити 
звобовязується, " змодиФиковано в той спосіб, що член почетний 
має в протягу одного року зложити до каси Товариства 10 зр., 
або річно (що найменше) 2 зар. платити зьобовязується. Через 
те улекшено приступ членам почетним и рішено вислати до по- 
стороних священиків й инших людей интелі/ентних запрошеня до 
ласкавого приступленя до Товариства ,Поміч", через що много 
узискає так матеріально як и морально Товариство, а тим самим 
и справа руска; в 5. З змінено вкладку вступну членів дійсних 
нз 20 кр. на 1 зар. п вложено на кождого моральний обовязок, 
щоби старався всіми силами нового члена до Товариства впрова- 
дити, а 8. 30. змінено ціяком. Після передшого 8. на случай 
розвязаня Товариства припадав весь маєток тогож на ФОНД стипен- 
дийний для учеників підгаєцких рускої народности, и право нада- 
ваня тим стипендий мало прислужати Товариству , Просвіта", а 
санби тов розвязалося, ,Йнститутови Ставропигійскому; а тепер 
на случай розвязаня Товариства припадає весь маєток на Фона, 
нз котрого мають уділятися запомоги для Русинів рукодільників 
до праці не здібних, або маючих численну родину, також для іх 
вдів и сиріт. ШПри роздаваню такої запомоги мають першеньство 
ті рукодільники, котрі були членами .,ПомочиЄ, и взглядно їх вдо- 
ви и сироти (розумієся в перших часах). Право надаваня тих за- 
помог буде прислужовати комитетови, вибраному загальним: збором, 
рішившим розвязанє Товариства. Комитет сей буде складатися из 
0 членів, а доповнаєся в той спосіб, що на случай смерти або 
виступленя котрого из комптетових, прочі вибирають низ руских 
міщан підгаєцких нового на єго місце. В состав сего комитету 
входить все руский парох підгаєцкий. Комитет сей буде мати та- 
кож право означити число згаданих запомог ни спосіб адміністро- 
ваня ФОНДУ того. 

Між тим скрутатори закінчили свою роботу и оголосили 
слідуючий результат:  Голосуючих було 425. Значною більшостію, 
а почасти майже одноголосно, вибрані до нового виділу: Пр. 00. 
Д. Гузар, парох из Завалови, Йгн. Якимовичь, адміністратор кз 
Підгаєць, Д. Микецей, сотрудник підгаєцкій и 6 міщан. Відтак при- 
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ступлено до вибору головн, и в тайнім голосованю картками ви- 
брано одногодосно Пр. 0. Д. Гузара. 

По докопанім виборі виділу и Голови, Вп. 0. Гузар заняв 
містце предсідателя и роспочав своє урядованє мовою, котрої 
зміст, спосіб виголошеня, тон и спогляд проникнули всіх 40 глу- 
бини душі, и у всякого змоглась єще більше надія, яку уже до- 
конуючи вибір голови, покладувано на Вп. Ф. Гузара. 

Потім наступив дальше преважни, внесок міщашина (уки ба- 
довского, щоби Товариство занялось долею сиріт, оставших ся по 
членах, ,Помочи", п також дітей убогих членів, посилаючи їх 40 
школи и заослчотрюючи їх в одекнпу, книхжки и ишні потрібні 
річи. По довшій дпекусиї над сим виеском висадив загальний збір, 
на внесок Ви. О. Й. ЛЯкимовича, комитет екладаючийся из 406х 
священиків и 5 міщайп, котрого головою вибрано Ви. 0. М. На- 
вроцкого, пароха пз Голгіч. Обовязком сего комитету буде заня- 
тись збиранєм добровільних дарів, де тілько зможно, на закуплене 
того, чого дігині потрібно буде, аби могла до школи усащатії, 
яко також старатись и о тоє, щоби по возможиости придбати й 
осібний Фонд постоянийй, юрз котрого би уздібненшим дітям запомоги 
уділяти н по за грашщями міста, се єсть, щоб тій дитипі помагати 
висші школи в якім другім місті навіицати, по нею так Довго опі- 
коватись, доки пе буде в силі сама себе дальше в школах удер- 
. жати. На тіл збори по 4-годниних дебатах закінчились. 


нір зва фара, 0 
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ГАЛИЦЬКОЇ ЧАСИ ЗАЛІЧКОЗОЇ 


(Тьвів, уапця галнцька, ч. 21.) 
приймає 
вкладєй на кийжечки щадкичі 
вдо одного 361. а. в. до кождої високості, 
парощаючи їх 
по 6" с  З-даєвним вішовіщенем 


9 


- 4, » А, з 
ер/ Г) 
- » 20-59 З0- 7 . 
Участки-ж членів нарощаються від дня пер- 
шої вкладки. 1-6. 


Одвічальний редактор: Др. блександер Огоновсекий. 


З друкарні Товаристоа Мисєни Шевченка. -- Під зарядом Фр. Сарпіцкого. 


ч. 16. У бо. зр злОйОнІ; дня 6. з жи 6. (18) Жовтих 187 Жовтня Гра Рік | Рік УП. 


Виходить випу- Редакция и ад- 

а, в21/ арк. міністрация під 
3. (15.)н 18 (30.) н. 19. на улици 

кождого місяця. Оссолинеких. 


письмо літературно-політичне, 


»В своїй таті своя правда щ сила й воля." 


шо т на кр Р Я НЕ РН 


ЛА передплати: на рік б зр., на пів року 3 зр., на чверть року 1 зр. 50 
кр. Оден нумер стоїть 30 кр. а. в.-- За оголошеня (инсерати) платиться 
по 0 кр. від одної стрічки дрібним друком. 


ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА. 


ТІТЬУГКЕНТ ТО ЯГ. 


І. 


Стояла темна осіння ніч над сонною землею; місяць пример- 
кав, и вже ген к світу показував свої зодоті роги; зорі сумно 
лупали в темному небі. Тихо було всюди, як в усі. Ні собака 
ніде не гавкне, ні вітрець не повійне и не зашелестить пожовклим 
листом: --- покій и сон усе покрили своїм темним пологом, и все 
заснуло у німому забутті. 

Тільки у хаті Микити Йвановича нвадного, що з панів один 
тілько и жив на ціле козаче село Недогарки, видно не спали. 
У чисте Й високе вікно падали стяги ясного світу на зелене по- 
двірья; часто у вікні зьявлялися темниї тіні, котрі шпарко пере- 
бігали з одного боку на другий; нноді вони задержувалися на 
довше, и виразно виходила чоловіча постать з лисою головою, а 
тут коло неї и друга сметушидася --- дрібна, невеличка... Ось 
ще одна... Й все вікно --- немов закрите віконицею, --- де-не-де 
тілько з крайків пробивалися тонкі стяги ясного світу.. Ось знову 
захиталося все, и немов разом дві готїови показалося у вікні. -- 
Й вони походили-походили -- и пропали. нову на землі лежало 
од шибок шість ясних плям, відрізаних одна від другої рівними и 
темними поясами... 

То Микита Иванович споружав свого третбго сина вана 
у місто на службу. Се вже Єму була не первина. Він вирядив 
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уже двох, -- та старшого скрутило лихо -- умер, бідага, а се- 
редуньший, осівшись на теплім місці, панував собі. Маючи таку 
надію и ша третбго, посліднбго, Микита ШНванович був веєелий, 
говіркий; вичитував синові всякі пригоди з свого богатого ними 
життя; ставив бму ріжні перестороги; забезпечував го від леда- 
чого товариства; раяв шанувати старших себе, годити ім, ко- 
ритися.... 

-- най, сину, -- Казав віп: -- покірне телятко дві матки 
ссе! Не дивися ти на других, що дуже бришкають у-гору: -- 
начальник бму слово, а він бму десятеро... Такі завжди тратять 
своє. Тихше, кажуть, ідь -- далі будеш. Так и тута. Коли тебе 
начальник и полає, -- иноді так ні-за-що, -- як ти, Господи, 
свят! -- змовчи на той час: може бму тоді припало лаятися, та 
ти перший підскочив під руку. Коли ти не змовчиш, то піднімеш 
тілько більшу бучу, та втратиш за себе добру славу... Тоді ска- 
жуть: сякий -- такий, нікому не змовче! Коли-ж ти змовчиш, -- 
хай, мов, собака бреше -- вітер несе... о! тоді він сам побачить, 
що ти за чодовік, и що за чиновник... Й знай, сину: той самий, 
що тебе ні-за-що вилаяв, -- Коли лучиться як тобі оступитися, 
горою стоятиме за тебе, и не дасть на поталу! Я сам по собі се 
добре знаю. Чи був би я тим, що тепер є, коли-б не годив стар- 
шим, та не корився? ніколи з-роду! ШПокійний батько не кинув 
після себе нічого. Мати вмерла ще за молодих діт; у-друге він 
не захотів одружитися, -- то так усе и пішло за люде. Виряжиа- 
ючи, він не дав мені нічого, окрім тріх лихих сорочечок та ще 
лихішої одежінки. А як виряжав, то наказував: ,Глядн мині себе: 
спіткнешся --- пролав! не спіткнешся -- підеш у-гору. Знай, що 
козак сам собі повинен знайти долю. Йди и шукай ії, а від мепе 
нічого не жди!Х... Як я бідував, як иноді и голодний сидів, - те 
одному Богові відомо, та мині, а більше нікому... А от, бач, те- 
пер? Й свій притулок на старости літ маю, и вас таки, як бать- 
ко, и вивчив и наділив на перший раз, чим Бога послав... А че- 
рез віщо? Через те, що, де треба, поклонюся и покорюся. Ві 
поклону, кажуть, голова з вязей не спаде, а за тебе добре слово 
прибуде. Пди-ж и ти, сину, та шануй себе и своїх батька та ма- 
тір, - ін легко и радісно буде чути про вас: от, мов, у «Ін- 
вадного, діти! А не то що усяке вас буде ганити та проклинати... 

Микита Йванович був собі низенький, натоптуваненький чо- 
ловічок, з невеличким пузцем, з круглою лансою головою, з масним 
и добре виголеним лицем, з невеличкими блискучими очицями. На 
сей раз очі бго якось особливо блищали: --- вибпвадася з-під іх 
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лукавого погляду и тепла батькова любов до своєї дитини, и ра- 
дість удачі, и якась глибоко захована туга, -- що як, мов, не 
справдяться надії? Голос бго, завжди тоненький, бринів тепереньки 
ще тонше и голосніше. 

Йванко, син Єго, понуро сидів собі недалеко від батька и 
слухав бго мови. З виду видко було, що слова батькові дуже бго 
займали. -- Запалі щоки ще мов дужче позападали, аж усмокта- 
лися у середину, показуючи з обох боків глибокі и темні запади» 
ни; молоде и зовсім дитяче личко пожовкло, змарніло; одні здо- 
рові очі блищали якимся непокійним світом, та лоб білів, мов 
з крейди виструганий. До того ще невеличкий зріст та сухорля- 
вість домалбвували картину глибокої урази. Важко було дивитися 
на молоде личко, на котрому спражнє життя, не дитяче, проводило 


свою першу борозну, -- на першу стрічу з ним молодої дитячої 
сили, -- на рій важних думок та гадок, -- на острах перед тим, 
що буде... 


И Марина Костянтинівна, жінка Микиги Ивановича, від-разу 
прочула своїм серцем ту синову тугу. Вона болізно на бго по- 
глядала и думала: ,Воно ще дитина, ще таке молоде-зелене, та 
не бачило ні світа ні людей... Перші, як іхали, то все-ж таки бу- 
ли старшенькі; та Й то одного підкосило... ДА се-ж --- дитина, 
зовсім дитина, -- на Головосіка тілько шіснадцять минуло.,. Ті-ж 
були и здоровенькі и показні; а се з самого малу таке замліле 
та хоре вдалося... 

Та тож недавнечно з школи, -- ні передихнуло, ні вибігало- 
ся; як и зразу на службу. Бог бго знає, які там люде, які на- 
чальники!. Воно таке тихе... Накричать на бго, -- воно й пере- 
лякається: скажуть -- роби! -- и через силу робитиме, поки 
надсадиться. Що ім? хіба вони дивляться на силу? Робн, та й ро 
би!. Тепер же упьять -- и хозяйка яка буде;.. Добре, як добра; 
а як лиха -- сидітиме и голодне Й холодне... А там и в това- 
риство яке піймає... Пійметься між пьяниць, волочюг -- розіпьється, 
разволочиться... Доброго, кажуть, пошукай, а лихе тебе всюди 
знайде... 

Все отсе дуже клопотало голову Марини Костянтинівни, ду- 
же уражало ії матирине серце, и вона, слізьми гірькими обливаючи 
рушнички та простиньки, укладала їх у скриньку, промовляючи: 

-- Отсе-ж дивися, Йванику; отсе тобі дванадцять сороче- 
чок, -- я ось зверху ложу; а се шість рушничків -- тута в бо- 
ку; а се три простиньки!.. Дивися-ж бо!.. ти не дивисся, де я 
ложу, -- та потім и перебьєш усе, шукаючи. Сорочки, дитино моя, 
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більше тижня не носи, та давай заздалегідь мити, щоб не прий- 
шлося у чорній ходити. Та дивися, щоб добре мили, а не як там 
- вИиПОЛОЩе У воді, та й годі..Хай таки відзолить добре, тай рук 
доложе! 

--- Добре, добре, мамо; спасибі вам за ваші турботи. Усе 
буду робити, як ви кажете, -- відказував Иван Микитович. 


-- 0-ох! робитимеш". сумно промовила Марина Костянти- 
йівна -- и слЄзи залиди їй очі, так що вона и світу білого не 
побачила. 


-- От уже Й слбзп, от и сабзи! крикнув Микита -Йванович. 
Ну, чого ти плачеш? На той світ виряжаєш, чи що? Слава тобі, 
Господи, що так випало! Хай іде, -- послуже, побаче світа и 
людей... Тут де-б радіти, а вона плаче... 


-- Та як же?... як же?.. схлипуючи, відмовляда Марина 
Костянтинівна; -- воно таке мале, безздоровне... на сему слові 
голос ії обірвався, и вона залилася гірким плачем. 


Нван Микитович и собі плакав за своєю старецькою матусею. 
Шкода Єму було її; шкода було кидати свого дворища, де він 
зріс и викохався, де бго пестили и били; свого рідного села, ко- 
тре він зміряв и вздовж и впоперек, знав усякі закутки, усі ліски, 
садки, калюжі; людей --- и ввічливих и привітних, -- всего єму 
стало шкода, и страшно --- до чого тепер він споружався... Все 
те, що було, стало назад бго, привітно хитало бму головою -- 
мов прощалося, усміхалося и манило до себе... А там? на переді!.. 
Невідомість закутала бго в туман, острах повив своїм ХОЛОДОМ... 
И гірко плакав Иван Микитович разом з своєю матінкою... 


Геть за-північ уже полягали спати. Плачем та журбою Йван 
Микитович так був виморений, що зразу заснув. Старий теж не 
забаром захріп на усю хату. Одна тілько Марина Костянтивівна 
не змикала ні на волосину своїх очей за ту ніч. То ій душно 
було, - вона роскривалася; то здавалося, що Нванко прокинувся, 
вона схоплювалася, прислухалася.. Нечутно нічого, тілько хропе 
Микита Йванович, та миша у кутку скребе... Прокляті коти! ду- 
має вона; --- скілько їх, а миші трохи під ногами не бігають!... 
Й єкриботання те мишаче давить її душу, а писк --- сипле моро- 
зом по всему тілові... Марина Костянтинівна здригує и шика"... 
Миша затихла.. У хаті темно, як під землею, и тілько одно 
харчання Микити Йвановича роскотується в тій темності, та коди- 
не-коли цвірконе цвіркун у кутку -- и немов шпигоне у серце 
Марини Костянтинівни. - - ,ООт же бму и спиться, и байдуже, - - 
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хропе собі!...- Сабзи починають навертатися на очі - и тихо, зли- 
ваючи їх, падає знеможна Марина Костянтинівна лицем у по- 
душку... | 

Так перебула вона цілу ту ніч. Тілько що почало на світ 
благословлятися, уже вона Й схопилася, оділася и пішла будити че- 
лядь, щоб готували всячину в дорогу. Трохи перегодом, вийшов 
на двір и Микита ШЙванович, и почав порядкувати коло воза, та 
коло коней. Парубок літ 20 бігав за ним и робив, що він єму 
наказував. 


Не забаром коло Ланку стояла пара добрих коненят, запря- 
жених у простеньку, хазяйску повозку. Иван умощував у нбі то 
скриньку з збіжжям Йвана Микитовича, то подушки, то всякі тор- 
бинки, які тілько бму не подавали з Хати --- то сама Марина 
Костянтинівма, то товста, обірвана, невмита молодиця-куховарка. 


От уже повозка зовсім налаштована. На передок зліз пару- 
бок и прибрав віжки до рук, погукуючи коли-не-коли на пристя- 
жного, що, вистоявшись добре, починав загривати. Через скілько 
часу вийшов з хати Йван Микитович, заплаканий, зарюманий; за 
ним Микита Йванович -- з червоними очима н хусткою у руках, 
котрою він протерав свої слбзи; далі Марина Костянтивівна -- 
и лиця було не видко у крушеної матері за великою тугою, та 
за гірькими слбзами; ззаду ха руку піддержувала ії куховаука... 

Иван Микитович скочив на повозку. 

-- Прощавайте-ж! гукнув. 

-- Прощай, сину, та гляди себе! сказав батько, поцілував- 
шись. Мати обвила синову шию руками, припала до бго лицем, 
та Й екаменіла... 

-- Пи-ш-шой, пи-ш-ш-и, моя дитино... ледве чутно вимо- 
вляла вона. 

-- Не плачте, мамочко, невбивайтеся, моя голубочко, -- 
умовляв Иван Микитович, и собі плакав. 


Куховарка, дивлячись на плач, и собі ронида слезу за сле- 
зою. Один тілько парубок сидів собі, и понуро, аж надто сердито, 
позирав з боку на бік. Чи скоро вони нарюмтються? казав бго: 
острий погляд; -- хоч би вже погоняти веліки, а то -- слинять! 

-- Годі, годі вам! крикнув Микита Иванович, одводячи Ма- 
рину Костянтинівну від повозки. 

- Поганяй, Андрію! та гляди панича в дорозі, -- гукнув 
він до парубка. 

Парубок зразу замахнув батогом; коні сіпнули -- помчали..; 
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-- Боже вам поможи! крикнув на здогінці Минкита Йва- 
лович. Та ті вже не чули. Незабаром сіра киптяга закрила їх зовсін 
з очеї. 

Марина Костянтинівна вернулася у хату, горем та сабзами 
бита... Хата ій тепер стала якоюсь хододною пусткою, не мов 
вона тілько що винесла на кладовище найближчих до неї людей, 
и вернудась, що б и собі умерти... Микита Йванович довго її 
вмовляв та вговорював, -- не помагало! Він плюнув, и пішов собі 
по хазяйству порядкувати. 


П. 


Иван Микитович ще з мадечку все болів та хирів. Ні над 
котрим з синів своїх не вимучидась так Марина Костянтинівна, 
як над ним. Хвороба, з появою бго у світ, зараз учепилась за 
Єго. У колисці ще напала бго різачка, -- день и ніч кричала ди- 
тина, день и ніч недавала спокою Марнні Костянтинівні, аж ці- 
лих сій тижнів, -- уже вона радіша-б була бго смерти... Трохи 
перегодом---почали прорізуватись зуби; -- знову занедужала дитина, 
знову невпокій Марині Костянтинівні. А піднялось на ноги, --- кір, 
гвіздочки, та кашлі, страшні заливні кашлі, підкошували дитячі 
сили. Коли єму минуло 10 літ, то він схожий був на малюсіньке 
хлопьятко літ шести-семи, вирощене в нужді та неволі: худе 
сухе, щупле, невеличке зростом, бліде як з крейди, з болізним 


поглядом, --- воно виглядало сиротятком.. Й завжди тихе, мов- 
чазне, боязке. Між своїми бго не почуєш, бо Й голос мало слаб- 
ший та тихий; а між чужими --- то мов бго й не було там. 


На одинадцятім році віддали бго до школи. Спершу училось 
воно дуже-погано. Сиділо над своїми уроками и день и ніч, и не- 
змогло ніяк їх зразу завчити. Аж три роки посидів Йвась 
ув однім класі, и Микита Йванович уже збірався вибити добре, 
та Марина Костянтинівна випрохала. На чотирнадцятому --- мов пере- 
родився Йвась: почав учитись, як ніхто з бго товаришів, -- 
у кожному класі був першим ; та ще до того при тихому своєму 
норові, він побирав однакову вповагу Й шанобу як від учителів, 
так и від товаришів. Учителі Єго шанували, що був тихий "та 
добре вчивсь; товариші за те, що ніколи нікого не видавав 
з своїх, коли йбго допитувались, и завжди відстоював за кож- 
ного. 

Скінчив він школу 17-ого року. Де які з учителів раяли 
Єму нити далі у гимиазію, Й универзитет. Він би то й не від того. 
Єму подобалася наука, тиха та щира праця за нею. Думка бму 
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малювала рожеву надію: мати колись не величку покійну хатину, 
кругом обставлену книжками, котрі-б він перечитував та набіравсь 
розумової моци... Кругом тихо, ні гомону, ні шелесту, одні -- ли- 
сточки папіру шурчять, перегортувані бго пальцями; а в голові - 
ціле море думок, картин... Там такі люде виразно вималбвувалися 
з своїми звичаями та обичаями ; там инчі вже; там ще инчі... Він, 
як дух, літає по світу, и він те баче, він те озпрає, чує іх роз- 
мови, єпірки, згоди. Одним він засилає свою невідому дяку; 
другим --- сипне прокабни ; з третіх -- усміхається; на четвер- 
тих дивиться 3 ненавистю... - ,Я-б нічого нехотів кращого, 
Господи, тілько сего!З мовляв він. 

Та марно пішли ті жадання, розвіяло життя го молитви. 
Батько, викоханий на побутовій стороні життя, на чиновничих 
звичаях, нічого кращого незнав у світі, як бачити своїх дітей 
такими - ж чиновниками, як и він сам; спершу молодими, веселими, 
безжурнижи, котрі тікько Й дбають про те, як би найвеселійше 
провести вільні від служби часи; далі жонатими, хорошими сімья- 
нинами, що дбають про свою сімью, про своїх дітей, щоб дочок 
повидавати за чиновників, а синів поробити чиновниками... Покла- 
даючи такі надії на своїх дітей, Микита Иванович, коли почув від 
Ивана про Єго жадання, -- обізвав їх дурницею, нікчемницею, 
вилаяв добре, щоб и думок тяких не мав у голові, и написав 
у місто до знабмого єму секретаря, товариша молодих літ -- чи 
неможна-б приняти сина під бго ,покровительство"? ЄСе- 
кретарь, як давний товариш Микити Ивановича, и такий же батько- 


чиновник, як и він, -- близько приняв те прохання до своєго 
серця, и не заставив довго дожидати; --- зараз же відписав, щоб 
Микита Йванович присилав свого сина, -- він бго привітає, як 
батько, 


Иван Микитович поїхав, сходив до секретаря. Той погудив 
Єго малий зріст, болізний вид, похвалив писання, и пораяв ще до од- 
ного більшого пана сходити. Йван Микитович сходив -- н че- 
рез тиждень став уже чиновником, сидів за порізаним ножпиком 
столом на ослоні, умочив у каламарь з помадної пляшечки піро, 
и виводив виразно літеру за літерою. 

На перший раз дали єму списувати копії з бумаг. Він іх пи- 
сав, справляючись з своїм розумом: що, мов, добавити, -- доба- 
вляв; що, мов, задишне, -- викидав. Коли подав він свою працю 
старшому, то той не тілько порвав бго писання, а ще Й вилаяв 
и наказав писати тільки те, що в бумазі будо написано, а не ви- 
думувати своїх ,Харьків з макогониками.З -- , Так там 
цозаприкладу було," --- виправлявся Иван Микотович. 
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Старший так глянув на Єго, що Иван Микитович зразу за- 
мовк и почав писати, що бму велено. Й що то було за писання 
нудне, що за робота тяжка? 

Коли-б не страх, що батька-матірь уразе, -- кинув би він 
зразу свою працю, як нікчемницю. Страх же переміг. Й сидів 
він над папіром, и виводив без толку стрічку за стрічкою. Коли 
же не було старших, то, буцім пишучи, він з підлоба лукаво по- 


зирав на своїх товаришів, --- таких же молодих, як и він, пани- 
чиків, -- котрі вертілися, жартували, шуткували один з одного, 
борюкалися, бігали, --- звісно, Як МОЛОДІ. 


Иван Микитович дослухувався до того живого гомону, до 
часом колючих жартів, н одводив свою душу. Коли-ж надходив хто 
з старших, -- зараз усе молоде розбігалося по своїх місцях, 
втихомирювалося --- и, ухопивши піро у руки, писало --- писало... 
Затихав тоді гвалт -- гармидер; наставала така тиша, що чутно 
було, як муха пролетить -- и тілько один скриб пера, та читання 
в голос діла старшими, порушалн ії. Сумно тоді ставало, тяжке, 
душно. Усяк, виводячи пером одно, --- думав про себе друге -- 
свою думку, кинугн тихо свою роботу. Йван Микитович раз був 
заснув, сидячи над таким писанням. | 

Як же бго, по наказу старшого, збудив сторож, скубучи за 
чуба, на велякий сміх та жарти товариства, --- тоді він почав від- 
шукувати утіхи у самому писанпі, у виводі и голосі пера. Бу- 
вало аж губи язиком облизує, виводячи ту або другу літеру; ди- 
виться на пеї то 3 того то з другого боку -- и знову прийма- 
ється, и знову пише... Таким побитом навчився він добре писати, 
ніхто за него пе напише так розбірно и красиво; самі найважнійші 
бумаги уже не кому другому даватися, як не бму. Се бго, правда, 
й повисло трохи: жатування давали бму більше від другихь, и 
старші дивилися на бго, як на доброго робітника. 

Оже така робота зовсі невдовольняла мододої йго жаги до 
знаття; бго розуму, збуженого шкільною ваукою. Він сумував, 
и потай усіх шкодував за школою, за своїм товариством школь- 
ним. У бму вбачав він більше и сміливости, и чогось кращого, 
вишчого, -- чого не було у бго нового товариства. Там про- 
ниру якого, ябедника, осміють й оглузують, часом и вибьють 
гуртом; а тут -- бояться сміливо глянути бму у вічі, виказати 
усю правду, а скоріше лижугься до бйго, потурають му, хоч 
у душі м сердці носять 310. А тілько хай чоловік оступиться як 
небудь, - все те зле устане... Й нема тоді бму теплого кутка 
на всему світі широкому: ні одна рука не поможе йбму підня- 
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тися; ні одно серце не обігріє го братерським жалем... Хай 
скніє, пропадає в самотній тузі! Тут у перше Йван Микитович 
побачив життя з бго лихого боку -- и серце у бго похололо... 
Він одвернувсь від того життя и серцем и душею. 


Незнаходячи утіхи на службі, він почав шукати ії поза нею, 
на кватирі, між чужими людьми. При своєму боязкому норові він 
не осмілився близько зіходиться з чужим чоловіком. боставалася 
одна кватиря, невеличка хатинка, з одним віконцем у двір. Хочби 
вікно на вулицю було, --- він би 3-за вікна, як невільник, вигля- 
дав на людей, що в свято, знай, снували то сюди, то туди: а в 
дворі бму видко було тільки курей свиней та собак. Спершу він 
знаходив и в тому утіху, любувався цілими годинами виступцями: 
півня, прожорістю свиней, злістю та играми собак. Потім и се 
Єму, що дня, та що-дня -- остогиддо.. Стало єму ще тяжше. 
Почав він перекичати у своїй скриньці свої шкільні книжки ; у де- 
сяте їх перечитував, на память повитвержував.. нов сумно та 
пусто... Ні одного живого слова, ні одної нової розумної думки 
ні одради, ні утіхи! Иван Микитович кинувся у синє небо, хо- 
роше синє небо з ясним сонцем, блідим місяцем, з світючими 
зорями, -- кинувся и заплутався.. Наука Єго денні инічні світла 
зводила на здоровенні мертві гала, котрі, як коні на корбі, знай ходять 
знай крутяться кругом сонця; ясні зорі, ті ангелячі оченята та пра- 
ведні душі, -- величали такими-ж галами, тілько далі лежачими 
від землі. Він незнав -- чому вірити. Ш наука про все те казала 
розумно з доказами; та серце нехотіло тому Йняти віри, не хо- 
тіло ламати ту чудовну оману, ту Фантастичню облуду, ті святого 
письна перекази, перенначені у народній перемові, котрі він уссав 
з матернім молоком, котрі стілько раз займали думки у бго дитя- 
чій голівоньці, будячи в серці то острах перед Бозею, то о04- 
раду перед ангелятами... , Ох! ні, -- промовляв він сам до себе, - 
щось тут та не так... Щось иначе... Не вже за тим просторим 
пологом синбго неба одні мертві гала?... ні, ні... Я хочу тебе 
зрозуміти, німа німото; я хочу розгадати твоє мовчання 13... Й на 
крилах легенької думки мчався він у синє небо; літав від зірки 
до зірки; шукав Божого престолу... Бму так легко було летіти 
туди; так хороше и радісно... Йноді з такими думками він и за- 
сипав --- и снилися єму чудовні сни, котрі він потім так ховав 
у своєму серці, неділячися ні с ким, -- бо ні с ким було бму миді- 
литися. 
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Оже споєна такими снами душа, налита ними уже, почала 
знову схилятися під натовпом нерозгадної сили думок, -- почала 
нити, шукати другої души и серця, у котре-б хоч трохи надлити 
того пьяного трунку, задуреного самотою розуму... Душі не зна- 
ходилося, Йван Микитович почав и тут сумувати, и тут бго туга 
та нудьга почали сповивати. 

Раз у сусіднбму дворі гралось весімя. Бубон бухкотів; 
скрипки цигикали и вили; люде співали, гомоніли, танцювали.., 
Серед того гвалту та крику донеслася до бго уха якась, незна- 
рошне виведена скрипачем, ноточка.. ЄСтруна забриніла якось 
суино -- и вирвався з під неї плакучий, болізний голос... Глубоко 
він уразив Йвана Микитовича, як рідна мати заглянута у бго душу, 
як жалібниця сестра привітала бго у час негоди... Задрижало у бго 
усе тіло, мороз и вогонь пробігли по жилах. , Хоч по отсю! -- 
мовив він сам собі, провівши рукою по горлі, -- а вже достану 
скрипку, та й буду учитись грати"... 

Добувши скрипку, Йван Микитович потонув у морі голосів. 
Опріч скрипки пе було у бго одради, немав він утіхи. На службу 
бігав ранком за-для того, що служба давала бму хліб ; списував 
там скілько зміг паперу, чуючи у скрипі пера заводи струни. 
З служби-ж біг, яко мога, звертаючи кожному на шляху; біг по- 
під тинню, як здодій, на кватирю ; там, чи перехопив чого, чи ні, 
зараз за скрипку... Тоді нічого| на світі за для него не було: 
все вимердо, навіть він и сам непамьятав об собі... Хвилі голосів за- 
хоплювали бго душу, як легенький човен хвилі синбго моря, и 
несли незнать куди, незнать на-що... Він нісся за ними, як дух, 
у безкраї простори тонів; він з ними плакав ин сміявся; суму- 
вав и радів... То було божевільне поривання болячої душі, пов- 
ного почуття серця, котрих він незнав, як збути --- и нерели- 
вав іх у голос шлакучих мелодий. 

Почав він спершу усбго з пісень. Тихий журанвий голос, 
безкрая туга, що зможе проиняти на скрізь и кам'яне серце, при- 
пали як раз до бго меланхоличнбі, тікаючої людей, натури. У плачу 
тих пісень він веселив свою душу, намагаючись виграти їх найі- 
виразнійше. Трохи та потроху, виучуючи одну пісню за другою, 
почав він завязувати їх голоси, -- спершу одні плакучі, а далі 
роздвоював їх пла веселимн танцюристими перебоями ; далі увів 
ще Й вимову позсяк-часного слова, намагаючи як найвиразнійше 
виграти с.озо ляку, радощів, аютощів.. Й вийшшо з того вигра- 
вання щось не-аби-яке, ще ніколи не чутне; але міцно хапаюче 
за серце, глибоко зариваючесь у душу. Як той павук-ткач тче 


659 


з своєї тонкої павутини дивні коля сітин, -- так він з голосів 
витикав, виливав житечнє побуття, з бго кгореньком и радощами, 
з бго пудьгою и веселощами. Слабий тілом, боязкий норовом, -- 
він виявляв велику міць у грі, и корив тим самим запеклі душі, 
скаменілі серця; вони перед ним схиляли свою горду голову и лили 
слєзи.. Йван Микитович, - - Зінське щеня, як прозвали бго то- 
вариші по службі, -- прикмета їх жартів та глуму старших, -- 
став потрібним чоловіком при кожному балі, при кождій гулянці, 
які часто й густо відбували старенькі столоначальники, ради своїх 
теж немолодих дочок, котрих вони бажадн хоч першому стрічному 
чоловікові, аби він був чиновник, накинути на шию. Він став ди- 
вовижею, прекиетою турботні та клопіт усіх сільских панянок. Кож- 
ній з їх бажалося то сим то тим догодити своєму укоханому 
скрипачеві, котрий, водячи смичком по німих струнах, викликав 
у їх слєзи, то радощі, то лоскотав танціористу їх жилочку. 

-- Чи Йван Микитович ів що? знай літало питання по хаті. 


-- А ну аншень, Ванюша, --- казав хазяїн, столоначальник, 
пузатенький, и червоний як рак, стариган, коли бго чай з при- 
лавкою и геть-то розберав, -- а ну лишень, годі тобі все па- 
нянкам та паничикам вигравати, --- заграй лишень и нам, стари- 


кам!.. Та знаєш? такої, щоб аж жижки двигтіли! щоб самі 
ноги носили! 

Й Иван Микитович рубав або дудочки, або горлиці, або ко- 
зачка. А батьки садили по хаті так взакаблуками, що аж стеля 
гула. Пузаті, низенькі, -- вони качалися, мов качани, то на- 
вприсядки, то з викрутасами. Вся молодіж стояла попід стінами, 
дивилася, сміялася; а иноді н собі, підпявши поли сертуків, пус- 
калася навприсядки; хто не танцював, то тілько вигукував та при- 
«стукував ногами... Й серед того галасу та стуку Йван Микито- 
вич заливався соловьєм, роскочував не мов горох по долівці, то 
гув, як у забій дзвони... 

-- Годі! годі! буде! --- кричав, переводячи дух, господарь -- 
Музико! годі, перестань! Йди пий! 

-- Йван Микитович переставав грати. 

-- Йди пий! кричить знову господарь. 

--- Я-ж нічого не лью, -- скривившись, гугнавив Иван Ми- 
КИТОВИЧ. 

-- Погань! ще Й воно комезиться! пий, коли кажуть! 

-- ій Богу, я нічого не пью, -- молився Йван Мики- 
тович». 
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Господарь не слухав и, наливши чарку, давав пити. 

-- Пий, бісеня! гукав він на бго. 

. о оз Вони-ж, папо, нічого не пцьють. На віщо-ж ви силуєте? 
казала яка небудь з дочок батькові. 

- Не пьють! -- силуєте! передражнював | іі батько... -- 
Ну нехочеш нити, -- так ось тобі на! казав батько, підсовуючи 
під ніс Нвану Микитовичу дулю. 

Вихорь сміху зразу обхопив усю хату. А Йван Микитович 
як не плаче... За мою працю, та така дяка -- думаввін--- и слізи 
виступали на бго очех. Що як би сила та воля, -- так бий Дав 
у пику бісовому пуздраневі!... Погляд Єго темнів, брови насуплю- 
валися. 

-- За що ви зобижаєте Йвана Микитовича? знову приста- 
вала дочка до батька, -- Господи! -- 

-- Господи! знов передражнював дочку він. -- Ну, не хоч, 
бісеня, пити, -- то грай же! 

Иван Микитович знову грав, молоді танцювали, а старі си- 
діли, дивилися на тапці, слухали вигравання, та сопли тяжко. 

-- Ну, тай гра'-ж, бісів син! кричав батько, коли затихали 
танці и розаивалися одні заводи скрипки, -- ну, -- всю тобі душу 
так и перевертає!.. Й де він навчився так? Де ти навчився грати ? 
грізно питав Нвана Микитовича. 

-- Сам, -- промовлював покірно. 

-- Талан... талан, Йване Мойсієвичу, -- казав батько якому 
небудь пузатенькому, як и сам, старичкові; --- без талану нічого 
не подієш.. А Й то правда: що з сбго талану 2 Погравш, пограєш, 
а істи все таки нічого! Я сам учився за молоду грати, -- та 
спасибі батькові, як побив на мині скрипку, то я Й покинув. Бо 
що-б з мене було? Чи мав би я те, що теперь маю?  Шкода!... 
Учитися грати тілько великим дукам, від нічого-робити, а не нам; 
нам треба на пері грати: перо -- наща скрипка, и наш хліб; 
а то все -- наплюй, тай годі! Я добре знаю, що коли-б и сей, 
Єрж, покинув свою скрипку, та почав краще писання пилнувати... 
о-го! при єго талані далеко-б пішов. А тотак и пропаде, так 
и слизне, як руда миша. Се ще гра, поки молодий, та не об- 
ридло ; а там, побаче, що богато води утекло, и почне пити... 
Знаємо ми тих скрипачів.. Що скрипач та швець --- всегосвітні 
пьяниці 1... 

-- Та -- а -- к, -- позіхаючи одмовляв Йван Мойсієвич... 
Одже щось спати хочеться. 

-- Чи не випити-б нам по марусин поясок? як ви думаєте 2 
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Батько схоплювався -- и пішло чаркування. А там знову 
танці. крики, співи... 

Не злюбив Йван Микитович сих балів, не злюбив ні своїх 
товаришів, ні старших. 

Вони що дня тілько приносили тугу та жаль до бго серця, 
тілько кололи бго гіркими кглузами та посміхами -- ніхто бго 
не піддержував, ніхто нехотів пораяти нічого, -- хоча усі під 
часи кгульні Й хвалили бго гру. Гірко Єму ставало на душі, 
жалко на серці; він тікав ласки панянок, -- вони му зда- 
валися не щирими и противними. Як червак, зарившись у свою 
темну конуру, знаходе у їй свою утіху, а витягнений на світ 
білий, болізно вьється ин швидко пропадає: так Иван Микитович 
у гостіх почував себе ніяково. -- Кожного боявся, кожного 
соромливя, и тілько дома на кватирі він був сам по собі. 


(Далтианс буде.) 


СВІТОГЛЯД УКРАЇНСКОГО НАРОДА. 


Бог громовик-воін. 


Грім и блискавка більш од усіх небесних звявищ звернули 
на себе ввагу народа в давні донсторичні часи. Єтрашна, грізна 
картина неба, и разом з тим така пишна, така благотворна для 
землі, наперед усбго зачепила фантазію народа, и дала богатий ма- 
теріял для митології. Більше всего грім н блискавка, здаватись на- 
родові війною, котру веде на небі якийсь бог в образі воїна. 
Зібравши все, що стусується до того лиця, роскидане в колядках, 
цовних митології, ми можемо намалювати таке лице бога громови- 
ка. Громовик роду княжого и найбілше зветься Йваном. Він моло- 
дий панич, гарний, гордий и сміливий. Вго руки в залізі а ноги 
аж горять сріблом та золотом. Він служить у гетьмана або в поль- 
ского короля. Громовиків двір обмурований білими стінами з мід- 
ними жовтими ворітьми. Серед того двора стоїть білий шовковий 
намет, в наметі стоїть золотий стілець, а на стільці сидить Нван 
Княжевич, грається, підкидаючи три золоті яблука, и готує собі 
сагайдак. Кругом бго двора стоїть сторожа и, побачивши ворогів, 
починає стукати в ворота. Вставши рано, Йван зсукав три свічки: 
при одній умив личко, при другій убрався, а при третій коника 
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сідлав, и виїзджав у поле. У бго сагайдак золотий и ясна шабля. 
Під ним кінь незвичайний: в коня золота грива, що вкриває Єго 
вебго, срібні копита, шовковий хвіст; він ухами слухи слухував, 
очима лічив зорі, срібними копитами лупав гору и збудував церкву 
з трбма вікнами. Мати виправляє бго на війну и не велить бму 
вихвачуватись поперед війська и не зоставатись назад війська. 
Молодий Йван на те не вважає, поперед війська коником грає, 
а позад війська мечем рубає, з сагайдака стріляє, та все наступає 
на ворожу Невір-землю, на турків, на татар. Він хоче з війском 
завоювати ШВиври-город, чи Виж-город, у якогось царя Ворота. 
Иван ударив з війском на город, на золоту баню, полетів соко- 
лом, пустив коні дрібним дощиком, блиснув шаблями, як сонце 
в хмарі, и загремів стрімами, як грім у небі. Під ним кінь при- 
пав, золота грива прилягла. Він розбив ворота з щирого злота. 
В городі всі бігають, руки ламлють та раду радять, що бму дати. 
Винесли Єму миску червінців, він на те Й не подивився; вивели 
Єму коня в наряді, він и не поглянув; вивели Єму панну в на- 
ряді, він на неї подивився, шапочку зняв и подякував. Вертаючись 
до дому, він везе з собою троякий напій: вино, солодкий мід и 
шумну горілку. Всі бму бажають щастя: в городі зілля, в дому 
веселе весілля. 1) 

В такій поетичний грізній картині описується грім н бли- 
скавка. 

Сам ШЙван росказує про себе, якого він роду. В колядках 
споминається дуже ясно про бго рід. Шван, тоді як на бго напали 
в горах розбійники, росказує ім на запитання їх, якого він роду; 
що в бго батько --- ясний місяць, мати --- ясне сонце, сестра - 
нена зоря, брат -- сивий соколонько. 2) Сивий соколонько, то 
дощева хмара, котра в митології часто показується птицею. Нван 
княжевич, як можна дуже ясно бачити, то бог-громовик, бог бли- 
скавки й грому. Нічого нема простішого, нагадати картину війни, 
дивлячись на небо в час грому Й блискавки. Сама блискавка по- 
хожа на огневі стріли, що летять з неба на землю. Народ укра- 
їінский навіть вірить, що ті стріли входять в землю и через сім 
діт знов виходять наверх. Страшне тріщання дуже похоже на 
стріляцня з рушниць та гармат.  Бог-громовик розбиває ворожий 
город --- тоб-то чорні хмари. Та царівна, котру виводять Єму - то 
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сонце, котре після дощу зьвявляється на небі у всій красі. Ті на- 
пої, що Иван привозить з собою, то дощ, котрий иде зараз після 
того, як грім розібьє хмару. Після дощу росте добре псяке зілля, 
а громовик справляє весілля, бо картина розбивання блискавкою 
хмари описується в давній индійській митології, як весілля. Ще 
давні Арійці дивились на грім, як на бога-воїна, котрий оплодо- 
творяє богиню-хмару, из хмари ляється на землю живущий и 
плодющий дощ. 

В Ведах Индра, бог-громовик, описується воїном, 3 мідним 
и золотим оружжям, а блискавка зветься золотими списами. Побіжда- 
ючий ШЙндра своєю палицею розбиває города Врітри, злого бога 
темних хмар и холоду, котрий зімою будує города, запирає туди 
небесних корів, тоб-то дощові хмари, и держить там золото, 
тоб-то сонце. Йндра проверчує небесні скелі -- хмари, виливає 
на землю воду и засвічує на небі сонце. Він вічно воюється 
з Врітрою, бо Врітра встає Й поправляється після кожної побіди 
Индри. Помагачами Йндри в тій боротьбі служать Марути, вітри, 
котрі в колядках певне служать ніби сторожею ШНванового двора 
й Єго грізним військом. ШЙндра ще зветься подавачем харчі, так- 
само як и Йван-громовик привозить з собою до дому три напої, 
як Йлія пророк, котрий зайняв місце Громовика в фантазії наро- 
да, возить по небі колачі, тоб-то дає землі родючу й плодючу си- 
лу. Грецький Юпітер так-само узброєний стрілами. В скандинав- 
ський Каді Одін описується маючим блискучий спис, и бго вороги, 
на котрих він тільки наведе свій спис, не втічуть од смерти. Одін 
має золотий шодом, блискучі лати, восьминогого коня. Він стра- 
шенно летить на небі, а за ним біжить грізне військо. Грім - то 
шум від бго оружжя, а блискавка -- то искри, що сипляться з ме- 
чів. Старославяньский идол ЄСвятовита в Арконі мав при собі здо- 
рового меча. Для шанування бго держали в Арконі 300 узбро- 
вних воїнів. дол Руєвіта мав при собі коло боків сім мечів, а 
восьмого держав у правій руці. На Білій Русі додержався переказ 
про Перуна, що він в лівій руці носив стріли, а в правій -- са- 
гайдак. Теперечки на Україні Нван- Громовик зьявляється в хри- 
стіянизованій Формі. Народ росказує, що як гремить грім, то то 
Бог колачі возить, іздячи на небі, а чорт літає попід небом и пе- 
рекривляв, як той гуркає по хмарах. А Бог розсердиться та Й 
пускає в бго громову стрілу. Як тільки збирається на дощ, то 
чорти вже знають, и зарапі ховаються в ліс, неначе вихрі, один 
за другим ховаються в ліс. Чорти ховаються під деревом, в ду- 
плах, під звірями, навіть під чоловіком. А не знаходять вбитого 
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чорта тим, що він розливається смолою, и смола ввіходить в зем- 
лю. Вбитому чоловікові Бог дає спасіння душі. ?) Той чорт в на- 
родній фантазії назначає собою дощові хмари, чорні, як смола, 
котрі зараз розливаються дощем, як тільки загремить на небі гріи 
и розібьє хмари блискавкою. Тим то селяне христяться, зачувши 
грій: вони одганяють од себе нечисту силу. Ті чорти, та темна 
сила, то - та давніша Невір-земля, Вирви-город, про котрого спі- 
вається в колядках, и котрий має в собі митичного царя Ворота. 
Не трудно вгадати в тих прізвищах Вирви, Ворота, зміняне їмен- 
ня давнбго злого бога Вед, Врітри. 


Громовик - пастух. 


Окрім того, що Пван-Громовик описується воїном, він зая- 
вляється в народній фантазії в поетичнім образі пастуха-вівчаря. 
Зза високої гори виходить отара овець, як чорна хмара. Поперед 
отари виходить пастух, гордий, білий з себе, в сірій гуньці. Він 
підперезаний ужевкою або ожиною, а до ожини привязані три 
труби: одна золота, друга мідна, третя яворова або зуброва. Як 
затрубить він у яворову трубу, йде голос по всіх долинах, по 
лісах и по полях; як затрубить у золоту, пде голос під небеса; 
затрубить: у мідну, Йде голос по всему світу. Раз вівчарь розгні- 
вався на матірь и покинув і, забравши череду. Переганяючи чере- 
ду через камьяний міст, він провалився з него и потопив в воді 
свої вівці. Він жалкував не так за отарою, як за сивим конем, 
на котрому він обзіздив три землі: турецьку, німецьку й уторску, 
котрий лупав копитами білий камінь и збудував церкву з трбма 
дивними вікнами. 7). 

Пастух-вівчарь, то - самий Йван-громовик, тільки роздвоєний, 
як можна догадатись по тому, що він має достоту такого дивного 
коня, як и Йван княжевич. Ще в Ведах хмари звались небесними 
коровами, котрих лихий бог Врітра займає в кріпості, а їх о дій- 
- має и вигонить Звідтіль Индра-громовик. Ютара овець к колядках 
просто зветься чорною хмарою, виступаючою зза гори. Сам вів- 
чарь - білий и сидить на сивому коні, має блискучі золоті Й мідні 
труби, бо він світле божество грому Й блискавки. Ожина, котрою 
підперезаний пастух, то блискавка, все одно як та свічка, котрою 


3)  Поєегическ. возр. слагян, А. Аеанасьсва 1. 265. 
4) Чтев. ИЙ. 06, 1. 59, 60. 66. 1864 р. 1. 610. 1866 р. 
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нідперезаний митичний Христос, про котрого співають у колядках. 
Гоює од бго труб розноситься по всбму небі, по всій землі, бо то 
годос грому. В кінці всбго, одрізнившшсь од своєї матері, тоб-то 
ед сонця, котре в колядках описується в женськім образі княгині- 
господині,  пастух-громовик провалюється на мосту и топить у 
воді череду, тоб-то розливає хмари дощем по землі и разом з тим 
тратить свого блискучого дивного коня, бо блискавка счезає, як 
тільки дощ з хмар розілається по землі. 

Народця фантазія перенесла теперішпіми часами характер 
пастуха-громовика на св. Юрія, котрий іздить на білому коні. 
На Юрія на Україні и Білій Руси закопують кістки свяченого по- 
росяти на поді ца межах, святять поля Й криниці, вважаючи на 
Юрія, як на бога родючої сили землі и плодючої сили товару, ко- 
ней н овець. На Юрія и в Великороссії и всій Славянщині є зви- 
чай кропити товар свяченою водою, правити модебні коло криниць 
и виганяти в поле товар свяченою вербою. На весняного Юрія 
там буває пастуший празник. Пастухів подаряють пирогами, яй- 
цями, молоком. В Болгарії й Сербії на Юрія ріжуть и смажать 
ягнят, надівають ім ца голову вінок из квіток и зелені, до рогів 
ліплять воскові свічки п кадять ладаном. Образ пастуха-громовика 
мабуть давніший од образа громовика-воїна, бо він скопірований 
з дуже давнбю пастушою становища українекого народа. Пастух- 
гроновик, відперезаний огудиною з ожини, натякає на бит народа, 
ще дуже цатріярхального, коли може українскі вівчарі и справді 
підперізувались ожиною або ужевкою. Ужевка одначе служить 
символом блискавки, бо похожа на гадюку й ужа, в образі котрих 
народи споконвіку звявляли собі блискавку. Тепер на Україні на- 
род говорить про св. Юрія, що він звіря пасе,?) тоб-то вов- 
ків, а вовків зве Юровими собаками. Рядом з св. Юрієм народ 
на Україні становить и другого вовчого пастуха, Полісуна або 
«Псовика. Полісун гонить вовків туди, де народи воюються один 
з другим, и жене їх пугою. Бін так ляскає тиєю пугою, що Її 
чуть дуже далеко. Те ляскання пуги -- то грім. Полісун и св. 
Юрій становаяться рядом и мають однакову роль, як роздвоєний 
образ пастуха-громовика, давніший и пізніший, христіянизований. 
Народ росказує, як будо собі два брати: один богатий, а другий 
бідний. Раз бідний видіз на дуба ночувати. Коли так як опівночі 
бачить він, якийсь чоловік жене силу звіря, а позаду другий чоло- 
вік іде на возі. То були ісую и св. Юрій. От пригнав сун 
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звіря, та як раз під того дуба, де сидів чоловік. Св. Юрій начав 
розділяти окрайці хліба, що були на возі. Один окраєць зістявся 
на возі. Св. Юрій оддав бго бідному та Й каже: ,се тобі Го- 
сподь дав щастя! З сбго окрайця ти вже, певне, що розживесся. З 
Й справді, бідний ніяк не міг ззісти того окрайця. Що ззість, 
то назавтра знов и приростає та й стане таким, як п був. Поза- 
видував богатий брат бідному, пішов та Й сів на дубові, на само- 
му вершечку. Лісун и Юрій пригнали вовків. На той час не ста- 
ло одному вовкові хліба: Юрій зведів бму ззісти богатого брата. 
Народ вірить, що вовки бігають тічками тілька до Водохрещя. Як 
тільки на Ордані вовки зачують стріляння, то Й розбігаються. То 
назначує, що зимові хмари повинні розбігтись и єчезнути, як за- 
гримить на небі перший весняний грім. 


Громовик - хлібороб. 


В колядках бог-громовик описується ще в третім образі: як 
орач якоїсь незвичайної ниви. Якийсь Господарь, певне бог світа 
й блискавки Й грому, має поле не міряне, не оране Й не сіяне. 
Его міряли три господареві сини списами, орали шаблями, воло- 
чили струсовия пером и сіяли яру пшеницю. Само поле опису- 
ється, як угорска земля, поорана Й засіяна, заволочена павяним 
пером, обгорожена ясними мечами од злої тучі. На тому полі оре 
золотий плуг шістьми половими волами з золотими рогами. На во- 
лах ярма тесові, кедрові, а занози мідні. За тим плугом ходить 
сам Господь. Єв. Петро шоганяє воли, а Мати божа носить золоте 
насіння. На тому полі вродило насіння --- зелене вино, стебло- 
срібло, золотий колос.  Женці наклали на полі снопів, як дощу, 
кі, як зірок на небі; возілники вознан, як чорна хмара, складали 
скирти як гори. Сам господарь став меж копами, як ясний місяць 
. меж зорями. А поверх тих скирт сидить птиця сокіл, дивиться на 
синє море, на всю землю. 9) Таке пишне поле, та угорска земля, 
то -- небо, котре в митології часто показується полем, засіяним 
золотим насінням -- зорями. Господь и св. Петро, то тільки подвій- 
ний образ громовика, котрий оре ниву, тоб-то небо, своїм з00- 
тим плугом, золоторогини волами. Воли служать образом небесних 
хмар, а золотий плуг -- образом блнскавки, котрою и єправді 
громовик ніби поре небо на всі боки, заволікуючи павянни и стру- 


РО АЕРО КЕ ЕЕ 


9) Чтеція Ими. 06, 1, 8. 16. 17. 57. 1864 ». 


667 


совим пірьям. Пірья нагадує птищь, в образі котрих показуються 
часто в митодогії вітри, ніби заволікуючі небо. Мати Божа, роз- 
сипаюча золоте насіння, то богиня-хмара, бо те насіння просто 
називається зеленим вином, а вино в колядках назначує собою 
дощ. Снопи, копи, скирти, то зорі Я хмари, котрі вкривають небо, 
як копи Й снопи -- поле, літнбі пори. Сокіл поверх скирти та 
кіп -- то сонце, що озирає все море, всю землю, бо в образі 
сокола в колядках часто описується сонце, як побачимо послі. 

Грім и блискавка в образі орання и сійби, се все було 
звісно й в инчих народів. ЄСкити-хгібороби вели свій рід од мен- 
чого сонцевого сина. Раз з неба упав плуг з гарячого золота 
.3 золотим ярмом. Два старші сонцеві сини, взявшись за той плут, 
попекли собі руки. Тіько менчий син зумів орудувати тим плу- 
гом, а через те він став царем у Скитів. ") Грецький Язон орав 
поле мідними волами, котрі.дихали полумьям, и засіяв бго драко- 
новими зубами, з котрих поставали воїни. Одна великоруска би- 
лина росказує про Мікулу Селяниновича, котрий орав позолоченим 
ралом. Українский переказ про Кирила Кожемяку росказув, що 
Кирило, побивши Змія, запріг Єго в плуг, проорав ним борозну 
до моря, та Й утопив бго в морі. В другім оповіданні росказуєть- 
ся, як зьявився страшний змій, и бму давали по хлопцеві з кож- 
ної сімьі. Дійшла черга и до царского сина, и йго одвели до 
змія. Тоді янгол явився бму и навчив бго говорити ,Отче наш" 
звелівши втікати од змія, та все говорити молитву. 

Три дні и три ночі втікав царевич и вже не міг далі бігти. 
Він побачив залізну кузню, в котрій св. Гліб и Борис кували 
первий плуг для людей. Вони вхопили змія, запрягли в плуг н 
проорали борозну, котра й тепереньки є під Києвом и зевться 
»Зміввим валом. Таких валів є доволі на Україні. Прикиєту 
громовика-хлібороба україньский народ потім переложив на Гліба 
й Бориса и на ШПаликопу, а трохи и на Йлію пророка. В день 
тих святих люде бояться жати, щоб грім та блискавка не спалили 
кіпона поді. Українці вірять, що сам Бог дав перший плуг Ада- 
мові, а бві -- кужіль, вигнавши іх з раю. Зьявляючи собі грім и 
блискавку в образі орання и сійби, українский народ обставав 
празник Коляди всіми прикметами сійби Й орання. На кутю на 
покуті ставлять снопи жита Й пшениці, а в Галичині кладуть на 
стії чересло од плуга, щоб кроти й миші не псували хліба, на- 
віть ходять перед повим роком по хатах з плугом. Звідтіль вий- 


"| Поетич, возр. славян. А. Аванасьєва 1. 558. 
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шов и звичай на новий рік посипати зерном в хатах. Народ злу- 
чив ті обряди, нагадуючі на сійбу й орання, з часом повертання 
небесних світил з зими на літо. И. Нечуй. 


0 стародавних сельских громадах 
в Югозападній Руси 


(Мванишева). 
(Конець.) 


Не можна теж п древніх королів польских єчитати основни- 
ками сельских громад в югозападній Русі. Вони теж, як и рускі 
князі, жадали самодержавности, и через се хотіли ослабити гро- 
мадьске начало у всіх славяньских племеп, котрі належали 40 
польского королевства. Сеї міти королі польскі досягали тим, що 
заводили німецьке право в покірних ім землях и закріпляли хре- 
стян за панами. Німецьке право, котре зайшло в Польщу є часів 
Болеслава І. (992--1025), засновувалось на вибірному началі; 
замість народового зборища, (або віча) являвся войт 3зь лавниками 
та ратманами. Сі особи мали адміністративну й судову власть; 
народові зборища під відкритим небом замінялись зборищами в ма- 
гистратах и ратушах, народові юридичні звичаї поступались перед 
німецьким правом, народові громади або зовсім счезали, або сда- 
біли, гублячи свою стару юридичну значність. 

В статуті Литовскому в перший раз знаходим ясні свідки 
о битности сельских громад -- в югозападній Русі, об") іх дре- 
вибму звичному праві и народових зборищах. 

У всіх трех редакціях Статута, сельска громада зявляється 
не новим, а стародавним установленєм; народове сельске зборище 
ябо копа, робить суд н росправу по стародавнім звичаям. 

Статут Литовскій 1529 р. в перший раз дав народовим сель- 
ским зборищам законну силу. Копа збирається, робить слідствіє Й 
суд, в таких случаях: 1., в случаї шкоди в чужому селі (розі. 
УП. арт. 5.); 2., в случаї присвоєння чужої борті (розд. УП. 


) В Рускій Правді знаходимо теж сліди громади и народових юридичних 
звичаїв, хоча є примісю німоцького права. Але об сій законодательвій памятці ми ме 
будсмо говорити доти, доки ке відкриєм білш актів копного права. 


669 


арт. 6.); 3., копа теж робнла слідствіє Й суд о покражі, як 
шкодник був незвістний, и як підозрінє в покражі падало на ціле 
село. бднак законодатель не считав нужним заносити в Статут--- 
цілу снстему звичного права, считаючи се право більше звісним, 
чим писані закони. Через се в Статуті постановлено рішати діла 
по стародавнім звичаям в всіх тих случаях, на котрі нема писа- 
них законів (розд. УЇ., арт. 1, 5, 25; розд. МЩІ., арт. 6.) Зви- 
чне право, або копне право, мавше своєю основою автономію 
громад, стверджене було верховною властю и приняло силу закона 
врівні з писаними законами. 

Другий Лнтовский Статут, виданий в 1566 р. ствердив статі 
першого Єтатуту о копних судах и, опріч того, заняв з копного 
права ще скілька постановленій, котрі не ввійшли в перший ЄСта- 
тут. Сюди відносяться: слідствів и суд над тілом вбитого чодовіка 
проїжжого, або безрідного, за котрого нікому було брати го- 
ловщину (розд. ХІ., арт. 31.); слідствіє й суд об спаші хліба 
скотом (розд. ХІП., арт. 2.); об відшукованю Й відкритю шкодни- 
ка, по бго слідам (ХІУ., арт. 6.). 

Третій Литовский Статут, виданий в 1583 р. взяв постапо- 
вялвня об копних судах, котрі лйістились в двох перших Стату- 
тах 7), еєкріпив битпість сельских старих громад в югозападній 
Русі й розширив се установленє на де-які другі області, нале- 
жавші до кородевства Польского. Поминаючи о відшукуваню шко- 
дників, Статут постановляє, що на Русі и в других містах, де 
здавна бували народові зборища сельских громад (коп), там вони 
мусять бути на старих коповищах, по старому звичаю. В тих 
місцях, де запреж не було іх, мусять збиратись по такомуж по- 
рядку. Подкоморії, котрі завідували розгряниченєм и розмежівкою 
земель, мусили в тих місцях, де запреж не було кіп, назначати 
збірні місця, чи коповища, приписавши к сим центровим містам 
всі околичні седа, котрі були з всіх четирбх сторін на ідо 
на милю 2). 

Не гледячи на постановленнє АЛитовс. Статута, мавше на мі- 
ті розшарити сельскі народові зборища в югозападній Русі и дати 
ін законну силу, сельскі гронади в ХУЇ. и. ХУП. вв. зовсім 
упали Й розрушились. Будучи в противности з новими государ- 
ственними началами, а найбілш з властю панів, и з тим состоянєм 
хрестян, в якім вони були в ті часи, сельскі громади югозападної 

З) Розд. ХІ. арт. 26; розд. ХПІ., арт. 9; розд. ХІУ. арт. 9., 9, 17 п 18. 

3) Стат. Литв. 1588 р. розд. ХГУ. арт. 2. 
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Русі, з своїми вічами и копним правом, являються руїнами дре- 
внбі, колись широкої постройки серед заново вистроєного города. 
Влаєть віча и юридичні звичаї, ним вироблені, в давні часи мали 
основою автономію громад. Але ся автономія мусила скінчитись, 
як тілько верховна власть приняда нові начала и розвила неогра- 
ничену власть панів. С того часу громадьске, або копне, право 
мусило зоставатися недвижимим: вся бго сила муєнла бути в то- 
му, що мужі-сходатаї стерегли в своїй памяти звичаї, як памятки 
старини ми давности. Звідсі лучалось те, що як сходатаї приходили 
до уряду, и требували сповненя їхнего приговору, то вони нічим 
біли не могін доказати правоту свого домаганя, як тілько да- 
вністю свого копного права. Так общинна звязь поміж селами, обо- 
вязанність приходити на,копу и одвічати за зроблені в окрузі 
громади шкоди, засновувалась тілько на тому, що хрестяне сих 
сел були сходатаями давно: ,издавна о шкодь вшелякія схожа- 
лися." Теж н основні положеня копного права, котрими руково- 
дились зборища громад при слідствію и суді, засновувались на 
єдній тілько давності: ,издавна межи нами шкодника ничбиь иньи», 
якь только копою доходять; або: ,невьходь всегда платить 
шкоду, по стародавнему обмчаю;З ,копа вела слВбдь, водле старо- 
давноє звьклости ").- Засновуючись на давності и зостановившись 
недвижимо в своєму розвою, копне право в ХУЇ. и ХУЇ. віках 
являється несбгочасним, неодвітуючим новим условіям громадьскої 
жизні. При сбму-ж, в ті часи були правительственні міста, по 
різним вітам управи: до гродьских урядів належала містна полиція, 
суд над шкодниками и рішенє спорів за здвижиму власність; діла 
за земельну власність належали до уряду земского; підкоморьскі 
суди відали межові діла. Сі міста, обнімаючи всі віти містної 
управи, руковожувались писаними законами; от через отсе копні 
суди, из своїми стародавними звичаями, котрі зоставались на па- 
няти сходатаїв, мали чудовну аналогію в общому составі правленя. 

Сходатаї, котрі бували в народових сельских зборищах, без- 
праві и бідні, пе мали способу зостатися непідкупними роспитни- 
ками, розумними судями и правовідами. 2) Через отсе, при роз- 
слідках шкод, вони діють несміливо, а рішеня не всякий раз 


нь 


4 Га. Прикл. ПІ. 

9) В актових Луцьких книжках єсть опнс декотрих сел, котрі були в одній 
нз вазваних вище громад, именно: Топольного, Волі Рожискої, Пожарок, Теремкного, 
Хнплям н містечка Рожища. Возний докладав урядові, що всі ті села ,зубожньте, дворьт 


покажоньт, погинльює, люде розогнаньтє, зинщеньїє, Кинга грод. Луцька 1591 р. 
з. 324--218. Га. Прик. І. 
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робляться по праву. Такечки на копі, котра розслідувала в 1564 р. 
о видраню бджіл з бортів, истці, крепаки Сенько Й Демаян, вка- 
зали, як на злодія, на господарекого поваря Степана. Сей давав 
одвід, беручи в свідки міщанина Мельницького Зінька.  Запреж 
усбго треба було, по копному праву, роспитати Зінька; аге-ж 
нстці, не слухаючи приговору копи, начали питати Степана, -- 
били бго різками Й пекли вогнем. Сходатаї, замість того, щоб 
здержати мучителів, розійшлись, и допрошуємий вмер від мук.?) 
Приниженнє й бідность почали нівечити норовственність в сельско- 
му народі; селяне, замість того, що-( відвертати шкоди, відшу- 
кувати Й карати шшкодників, сами розбійникували, підпалювали и 
грабизп господарства  сосід-панів, зовсім не хотіли бувати на 
вічі, для відшукування й кариння шкодників. 

Судова власть, котру мали хрестяньскі зборища, зовсім су- 
противна була безграничній власті панів. Пан и бго губернаторь 
ні перед ким не одвітували за карашцня смертю своїх прислужників 
и крепаків. ") Сі самі крепаки, зібрані на копу, змогли-б, в дея- 
ких случаях, требувати панів на свій суд и зискувати з них 
(Прика. У.). Сходатаї, пригнуті панами, й радючись при них, ие 
мали вже тієї слободи мислей, котра потрібна для безприхильного 


- аю масо 0 тою 


9) Прик. І. 

7) Панам дали се право в 1551-му р. (Мої. Гед. 607). Дальша виписка з ак- 
тових книжок дає зразок паньского суду и доказує, що пани Й губсрнаторі їх мали 
право карати смертю своїх крепаків. В 1593 р., генеральний возний докладав уряду 
гродскому: ,Був я в містечку ЄСтепанівскім, як пан Василь Золотолиньский судив 
прислужнника свого Миша, котрий вбив Петра Творевекого, прислужника пана Богда- 
на Омеляновича, старости Степаньского. Й як той Мишо, вбийця, приставлений був 
на суд, пан Золотолиньс'ий цитав бго: ,чи признається він у свій шкоді?" п Мишо 
сказав бму: ,я нічого, ніякої ворождн с ЦП. Творевским не мав, тілько гріх мене 
спутав, що я йго вбив." Пан Золотолиньский, чуючи таке вільне признаня свого 
Миша, судив дго, як вбийцю, на смерть. Тоді-ж таки зразу, передомною возним, осу- 
женою віддали катові и він був четвертован." (Ки. гр. Луцьк. 1694 р. а. 498). 
В 1573 р., возний Кременецький, Грицько Гуляницький, докладував уряду кременець- 
кому: ,Був я у папа Ласка Секуньского вмісті з наймитом князя Миколи Збараж- 
ского, Лаврином Козулею. И Лаврни спитав пана Михайла Ласка: , Для чого він 
звелів безвнико повісити буярина господарекого Евхима, котрий мав братів Й оселю 
в Жолобі? И пан М. Ласко відказав: ,Хто безвинно звехів покарати буярнна Евхи- 
ма, той за вдго гарно й заплатить; а повіснти бго я звелів за тим, що він в той чає 
був крепак мій." Потім спнтав Лаврин у пана М. Ласка: ,За що ти звелів замучити 
буярина Семена Воронка, Протаса Лавриновича й Степана Сідельника, и на що забрав 
собі всю іх маєтність?" Пан Ласко признавався, що Воронко вмер у нбго в темниці, 
а за Лавриновнча й Степана відказав: ,Відплачено ім по заслузі, а я нікому не 
мушу давати в сбму відчот, бо вони були крепакн з моїх сел." Ки. грод. Луцк. 1673 
р. 4. 166 на обор. 
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розбору діла Й совісного суду. Йнчий раз паньский урядник, бу- 
ваючи на копі, вмішувався в діло, не даючк истцеві говорити, 
перериваючи роспрос сходатаїв лайкою, и самохіть забірав крепа- 
ків из зборища, не дожидаючи судового рішення. 9) Роблячи слід- 
ствіє Й суд по волі панів и їх урядників, копа поставляла при- 
говори не всякий раз по праву. Наприклад копа, котра збіра- 
лась для розслідки и рішення діла о покражі яблук и хмелю 
з садка Остапа Коровая, щоб угодити сему панові, не по правді 
рішила діло. Один між сходатаями, Хведько Гпатів син. оповістив 
на копі, що він бачив, як синн крепака Кузьмича везли 
хміль через село від садкл пана Остапа Коровая. . Послі такого 
показання треба було-б, п» праву копному, допитати синів Кузь- 
мича; але-ж копа, роблячи суд при панові, рішнла діло инчим ро- 
бон, давши пстцеві право вибраги б чоловіка нз бувших на збо- 
рищу крепаків, котрі муснли присягнути, що вони про покражу 
нічого не знають и шкодника не відають. Крепаки, добре знаючи 
своє копне граво, відреклись присягами Й сказали: як ти вже 
собі хочеш, пане Короваю, а ми присягати не підемо и не хоче- 
но, як Хведько Гнатів син, що Кузьмичеві сини везли через село 
Хміль, від садка пана Остапа Коровая до двору свого пана. Тоді 
п. Коровай вибрав єдного з шести сходатаїв, кренака Гараська 
Кузьмича, и требував від нбго єдного присяги. Гарасько теж від- 
рікся присягати. Тоді копа присулила Гараськові Кузьмичеві, яко 
відрікшомуся присягати, заплатита за всю шкоду, зроблену покра- 
жею в садку п. Коровая. Сим приговором зрушене було копне 
право в истотних бго основах. Так як громадьский суд не міг 
відберати шкод и давати безпеченство, то папи робили між собою 
заруку: вони робили договір, по котрому крепаки одного села, 
зробивші шкоду другому селу, муснан, зверх удоволненя за по- 
трати, платити кару грішми, скілько значилося в договорі. ?, 
Через те, що дуже вже гірко приходилось хрестянам, и че- 
рез безусловну належнісгь їх до панів, народові сельскі зборища 
відбігали від усякої віри; іх копне право переставало вже при- 
кладатись, іх судові приговори зоставадися без сили, викликаючи 
на себе тілько паньску нешанібность.  Такечки раз оповістили 
притовір копи пані Хребтовичовій в Вогурнні. По сбму приговору 
вся копа прийшла до пані и требувала, щоб вона веліла урядни- 
кові своєму заплатити за покражу вола. Пані одвічала: ,Я на го- 


я- еРУРЕ сАРЦе Я 


Ч Га. Прикл. П. 
7) Ки. гр. Луцк. 1595 р., 4. 40 на обор. 
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ле мужицьке слово платити не велю.Х 19) На решті, в ХУП. в. де- 
котрі пани зовсій не звеліли своїм хрестянам ходити в народні 
сельскі зборища Й бути в громадьских судах. В 1602 р. зібра- 
лась копа у владимирскому повіті, коло села Могильного. Крепаки 
с. Овадпого, належавшого до громади, не прийшли на раду. Тоді 
сходатаї послали від себе депутатів в село Овадне и требували, 
щоб хрестяне єбго села прийшли на копу. Хрестяне из Овадного 
сказали депутатам:  ,дМи-б раді були шіти на копу, так пани-ж 
наші веліли, що-б ми ні на яку копу не ходили; от через се, 
боячись напів своїх, ми пе підемо.5 15). 

ПНамалбвана нами сельска громада або община югозападної 
Руси в ХУЇ. и ХУП. в. доказує, що се установленє вже віджило 
свій вік, що воно, як остаток стародавніх часів, супротивне було 
новим формам жизни обческої, громадскої, и мусило згинути від 
розширеня власти правительственних міст и лиць, від норовствен- 
ного п економичного упадку поселян, нарешті від того, що власть 
панів над крепаками все білше и білше росла 12). 


ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА. 


Діяльність сегорічного Сойму. 
З 


З наступившим сегодня закриттєм Сойму нашого пе від річи 
буде придивитися ближче бЄго 34-дневій діяльности и оцінити єї 
по справедливости так під зглядом обьєму доконаної праці в за- 
галі, якоже під зглядом доладности деяких важнійших ухвал. 


19) Гал. Прикл. ІЇ. 

зу Ки. грод. Влад. 1601 р. л. 1831. 

13) Зроблена мною розслідка рештовно не рішає діла об сельских громадах 
в югозападній Руси. Я розгледів до 300 актових книжок; але в Кнівскому централь- 
ному архиві є таких книжок 6,715, и окрім того, 377.301 віддільних актів. Такі-ж 
архиви маються у Вапльні и Витебску. В Виленьскому цевтратльи. архиві зиаходиться 
9,870 актов. книг; а скілько у Витебскому -- мнні ме звісно. Самі древніші актові 
жнижки від 1881 р. до 1784-го бережуться у Львові, в Бершардиньскому менастирю, 
до 5000 томів. Дивлячись на сю массу зовсім пошти не зайнятих актів, второпаєш, 
чому воно найзначнійші вопроси внутрішибі жизни древнбі Руси зостаються не розрі- 
Шеннимн, не гледячи на совісну працю наших вченнх: ми ще дуже мало розшукали 
й видали друковано нсторичнях матеріялів. 
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В тій ціли обмежимося тепер на простій переліченню фактів, 
а на другий раз додамо наші замітки. 

Від 15-го вересня до 18-го жовтня відбув Сойм всего 23 
засідань. -- Предмети го обрад поділнмо на чотире розряди: 
1) внески правління, 2) справоздання Виділу краєвого, 3) внески 
из самого Сойму, 4) деякі петиції важнійші. 

Для розсмотрення справ вибрав Сойм 10 комисий, именно: 
1) адміністраційну, из 7-ох членів; 2) громадску, з 9-бх членів; 
3) пропинаційну, з 7-ох членів; 4) водну з Т-ох членів; 5) доріжну 
з 9-бх членів; 6) буджетову з 9-бх членів; 7) петиційну з 15-бх 
членів; 8) правничу з 9-бх членів; 9) комисню культури краєвої 
нз 9-бх членів; 10) едукаційну з 9-бх чіенів. 


І. Внески правління. 


1. Внесок о подвигненню скотоховлі, відосланий до комисні 
культурної, при другім читанню зазагоджено ухваленнєм впеску 
п. Скршиньского: ,Проєкт правлінпя до устави 0 скотоховлі пе- 
реказується Виділові краєвому є тим, аби діло дослідив, и предло- 
жив Соймові внесок відповідний засадам господарства и відносинам 
краєвим." 


2. Внесок о охроні деяких животин, пожиточних для упра- 
ви землі, відосланий до комисні культуриві, на внесок тоїже ухва- 
лено в цілій основі. 


3) Внесок о охороні звірини, відосланий до комисні кудь- 
турної, на внесок тоі-же ухвадено з деякимп змінами в 8. 1. під 
зглядом означення часу, в которім полбваннє на які звірята забо- 
роняється. -- Зверх того ухвалено резолюцію, зглядом права но- 
шення и уживання стрілецького оружжя. 


| 4. Внесок в ділі передання Фонду поліційного під заряд ц.к. 
правління, відосланий до комисиї адміністраційної, ша впесок тоі-же 
залагоджено ухвалою, призваляючою на відданнє доходів поліцій- 
ного Фонда краєвого, а навіть самого-ж Фонда, в заряд правління 
під виразними вимінками. | 

5. Внесок о охроні шлодів землі від гусінниць, хрущів и 
инших шкідливих комах, відосданий до комисні культури краєвої, 
при другій читанню відстушено Виділові краєвому для здання спра- 
ви на слідуючім згромадженню. 

6. Внесок о викупі права пропинаці, відосданий без читання 
до комисні пропинаційвої. (Гляди Справозд. Виділу 4). 


675 


7) Щот Ради шкільної о зужиткованню 150.000 зол. визна- 
чених до ві розпорядности --- відосланий до комисні буджетової. 
На внесок тоі-же принято ДО відомости. 


Рада шкільна ужила 149.504 сода. на підмогу для шкіл на- 
родних. | 

8. Щот Фонду индемнизаційного, и преліминарь того»ж Фон- 
ду, відослані до комисиі буджетової, и залагоджені приняттєм вне- 
сків тоі-же. 

На покриттє видатків Фонду индемнизаційного Галичини схід- 
ної и західної ухвалено на рік 1875 додаток до податків прямих 
по 51, а в вел.-князтві Краківскім по 41 кр. від золотого. 


1. Справоздання Виділу краєвого. 


1. Справозданнє зглядом відобрання архивів гродских и зем- 
ских під заряд репрезентації краєвої, при первім читанню відосла- 
не до Виділу, яко до комисиї, при другім, по довшій дебаті, до 
комисні правничої. 


2. Справозданнє в ділі вибудовання палати для помістки 
Сойму я Виділу краєвого, відослане до комисиї адміністраційної, 
и на внесок тоі-же, по довшій дискусиі, запала така ухвала: 


гПідносячи ухвалу свою з дня 14. жовтня 1369, а именно 
уступ тоі-же, орекаючий, що слідує збудувати будинок для обра- 
довання Сойму и поміщення Виділу краєвого, Сойм поручає Ви- 
ділові краєвому, аби, негаючись, приступив до приготовальних чин- 
ностей и предложив Соймові на слідуючім згромадженню умову 0 
грунт під будівлю, плян будинку з кошторисами и плян фінансо- 
вий, бачучи пильно на те, що кошт будівлі не повинен перевиш- 
шати суму 500.000 зол. и що будова буде виконана в дорозі 
підприємства. 


Для покриття коштів з чинностями приготовальними получе- 
них, визначає Сойм суму 12.000 зол." 


3.  Справозданнє о проєкті до реформи установ громадских 
и повітових, відослане до комисиї громадскої, и на внесок тоі-же 
залагоджене ухваленнєм тріх новель до устави громадекої и усти- 
ви о репрезентації повітовій. 


4. Справозданнє є викупі права пропинації, відослане до 
комисиї пропинаційної. 
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Комисня предложида проєкт до устави о викупі права про- 
пинації, и двох осібних ухвал. 


Після довшої пересправи, котора відбувалася на 22. и 23. за- 
сіданню, поставлено три внески на відроченнє, й більшостю голо- 
сів, 58 против 49 голосів, принято внесок п. Ковальского: , Про- 
вкти устав в справі пропинації и внески в тім ділі ставляні, нере- 
силаються до спеціяльної комисиі, маючої бути вибраною, дія 
ближчого дослідження и предложення справоздання на найближчім 
згромадженню сойму.? | 

До тої комисні вибрано 5 членів. Ті суть: рос, Мадеїіский, 
Кршечунович, Тишковекий, Фрухтнан, Ковальский, Смаржевский н 
Країньский. | 


5. Справозданнє о проєкті до устави водної, відослане До 
комисиї водної, на внесок тоїже, залагоджено по довгій дискусні 
ухваленнєм устави водної. 


6. Справозданнє о проєкті до устави доріжної, відослане до 
комисиі доріжної. 

7.  Справозданнє в ділі признання дороги з Щавниці 40 же- 
длізничої стації в Пивничній, відослане до комисиі доріжної, по дов- 
шій днскусиі при другім читанню з порядку дневного усунено. 


8. Справозданнє о уповажненню Ради повітової в Надвірній 
до затягиення пожички 50.000 зол.. відослане до комисві будже- 
тової, на внесок тоїже, залагоджено ухвалою призволяючою. 


9. Справозданнє о буджеті на рік 1575, відослане до ко- 
мисні буджетової. 


Ввділ кразвий прелимпнував на рік 1375 видатки на потреби 
краю в квоті 1.941.961 зол. комисия-ж буджетова піднесла єї 
до 2.563.266, отже вище о 621.305 зоа.; бо ухвалами Сойму 
зістали підвишшені видатки на дороги краєві (500.000), на кошти 
лічення убогих хорих (100.000), на кошти релуляції Сяну (12.500), 
на ціли наукові, на докінченнє шпиталю в Кульпаркові, и т. н. 
На підставі тих змін заходила би потреба піднесення додатку 40 
податків прямих на 50 кр. від 1 зол. ЄСправоздавець однакже за- 
явив, що наслідком всіляких обнижень, які по винечатанию буджета 
можна було починити, додаток той пе буде вижчий над 35 кр. 


Буджет принято. --- В буджет, як звичайно, внесено и сего 
року субвенцію для руского театру в квоті 3000 зоа. 
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Сумаричне складеннє буджету оказує: 


Приходу всего. . . . . . . . . . . 169.914 301. 
| Видатки : 
1) репрезентація краєва  . . . . . . . | 142.110 зоа. 
2) адиинистрація  . . . . . . . . . 185.30 , 
3) ліченне убогих хорих . . . . . . . 2ТО.000  , 
4) кошти щеплення віспи . . . . . . . 25.000 , 
5). |, санитарні . . . Р. 40.000 , 
6) підмоги дія заведень доброчинкових що б 11.902 , 
Т) підмоги для заведень мух и виховання 
публичного  . . МО ОК ЗР 316.556  , 
8) удержаннє памятників , нсторичиих оба 8.250  , 
9) кватерунок жандармериї |. 8 8 5. 517.319 , 
10) дороги краєв! ||. воза ро б збо ВОЗІ. з 
11) дотації заведень краєвих РО Р Р ЕН 196.110 , 
12) видатки шубпасові . . . . . . -. . 10.000 , 
13) всілякі инші видатки | . . . . . . . | 135.01717 
Всего . 2,851.736 зол. 
Оказується недобору . 2,181.822 зол. 


На покриттє того-же комисия вносить ужити 150000 зол. 
з активів пожички, затягненої в році 1363, а решту покрити до- 
датком до податків, которий буде виносити 34 кр. від 1 зол. 
Сей внесок ухвадено. 


10. Справозданнє з діяльности Виділу краєвого, відослане 
до комисві буджетової. 

11. Справозданнє 0 зміні устави краєвої в ділі звернення 
коштів шубпасових, відослане до комисиі адиіністраційної -- за- 
лагоджено при другій и третій читанню ухваленнем нової устави. 

12. Справозданнє в ділі регуляції ріки Сяну межи НПере- 
мілнлем п Складом-Сольним, відослане до комисиі буджетової, на 
внесок тоі-же ухвалено в слідуючім виді: 

І. ,Сойи уповажняє Виділ краєвий приступити до виконання 
регуляції Сяну на просторі межи Перемишлем а Складом-Сольним 
з даткдм з фонду краєвого до високости 50.000 зол. одпакже 
тілко в такім случаю: 

а) єслв ц. к. правліннє відступить від проєктованого розло- 
ження робіт реГуляційних на 10 літ, а натомість уділить спеціяль- 
ної дотації, котора уможлшвида би їх викованнє в протягу чоти- 


ріж вт; 
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б) всли по потрученню повищих 50.000 зод. решта суми, 
котра від конкуренції належиться, а до суми кошторясової бра- 
кує, зістане покрита через сторони интересовані. 

П. Сойи краєвий заявляє бажаннє, аби первенство в узискан- 
ню підприємства на виконаннє робіт регуляційних, через ц. к. пра- 
вліннє, конкуренції признане зістало. 

13  Справозданнє о проєкті до устави, зміняючої постано- 
влення 5. 93. устави громадскої, для ближчого означення надзору 
Виділу краєвого над цілостю маєтків громадских и маєтків ннсти- 
туцій громадских, відослане до комисиї громадскої, и па внесок 
тоі-же залагоджено ухвалою трЕх новель. (Гляди справозд. 3.) 


14. Справозданнє о приняттю на щот фонду краєвого шко- 
ди, здіданої Раді повітовій ясельскій через покражу 10.525 зоа., 
відослане до комисні петиційної, --- залагоджено ухвалою, прий- 
маючою шкоду на щот краєвий. 


15. Справозданнє в ділі відлучення передмість від міста Біча 
и утворення двох осібних громад, відослане Виділові краєвому, а 
при другій читанню до комисні адміністраційної, почім, при треті 
читанню принято уставу призволяючу на утвореннє двох громад. 


16. ОСправозданнє в ділі поношення через край коштів за 4і- 
ченнє убогих хорих в шпиталях публичних, відослане до комиси! 
адміністраційної, залагоджене ухваленєм внеску більшости комисиї, 
після которої то ухвали кошти лічення убогих хорих в цілостк 
переносяться на край и на ту ціль вноситься в буджет 270.000 зол. 


17. Справозданнє о щотах фондів краєвих, відослане до ко- 
мисиї буджетової, на внесок тоі-же залагоджено ухваленнєм абсо- 
зюториї для Виділу, и деяких показок для будущого ведення що- 
тів. -- З щотів за рік 1373 осталося дійсно 260.703 зол. 
и 55 кр. 

18. Справозданнє в ділі основання середнбі школи господер- 
ства лісового, відослане до комисні культурної, -- на внесок 
тоі-же залагоджено ухвалою, приймаючою основаннє такої школи, 
яко заведення краєвого, до відомости, зізволяючою на затягненнє 
в тій ціли пожички 9.000 зол., и визначаючою з Фонду краєвого 
квоту 5.800 зол. на покриттє недобору в р. 1875, 2.400 зол. 
на стипендні по 100--200 зол., и 600 зод., на покриттє котів 
наукових поїздок. 

19. ЄСправозданнє в ділі признання ,заведення для спорадично 
хорих м сиФилітичних" в шпиталі загальнім в Кракові за заведен- 
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нє краєве -- залароджено, на внесок коннсні адининетрацєноїх 
ухваленнєм признання за заведеннє краєве. 

10. Справозданнє в ділі организації заведень лічебних у 
Львові -- відослане до комисиі буджетової, -- на внесок тоіже, 
залагоджено відроченнєм пересправи до слідуючого року, и пору- 
ченнєм Виділові краєвому, предложити етат служби лікарскої и ад- 
міністраційної для тих внститутів у Львові, враз с проєктами ста- 
тутів органичних. 

21.  Справозданнє в ділі будинку для божевільних в Куль- 
паркові, відослане до комисиі буджетової, на внесок тоіже, зала- 
годжено ухвалою, котора на ту ціль призводяє додатковий кредит 
на рік 1374 в квоті 95.9177 зол. 50 кр., и на докінченнє будівлі 
призначає суму 221.249 302. 

22.  Справозданнє в ділі основання у Львові краєвої школм 
ветеринариї, відослане до комисиі культури краєвої, на внесок 
тоі-же залагоджено ухваленнєм основання такої школи. Ухвала 
обіймає 12 точок. Сойм постановляє постоянну школу ветеринариї 
вкупі зо школою ковання коней и шпиталем звірячим у Львові, и 
признає єї за заведеннє краєве. Виділ уповажняється до умови 
с правліннєм о субвенцію ; постановляється, що школа буде управлю- 
вана через кураторию, зложену з відпорученика Виділу краєвого, 
з відпорученика Товариства господарчого, а по признанню субвен- 
ції и з відпорученика правлінного. Сойм зверх того ухваляє етат 
школи, уповажняє Виділ краєвий до затягнення пожички 30.000 
304. на дім, призначений до поміщення школи; до виплачення 
42.200 зол. яко рештової ціни купчої, и на покриттє текучих ви- 
датків, вносить в буджет суму 10.000 зол., обовязуючи Виділ до- 
кладати старань, аби школа в слідуючім році шкільнім уже могла 
бути відкрита. 

23.  Справозданнє в ділі збудовання власного будинку для 
краєвого заведення положниць, відослане до комнсні адміністрацій- 
ної, на внесок тоі-же відрочено до слідуючого року. 

24.  Справозданнє в ділі будовання Доріг, признаних за наглі, 
также перебудовання истнуючих доріг краєвих, - - відослане До ко- 
мисні буджетової, при другі читанню залагоджено в спосіб слі- 
дуючий. 

пДорога, ведуча з Решова на Гаогів и Ниско до Нац- 
бржезя узнається за дорогу краєву. 

П. Сойи ухвалить саідуючу резолюцію. 

1. Заміщається в буджеті на рік 1375 квота 500.000 зо0а. 
на будованнє нових доріг краєвих, ухвалою Сойму з дня 5. гру- 
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дня 1872 обнятих, якоже на будованне дороги з Решова на 
Глогів и Ниско до Надбржезя; враз же на перебудованнє 145 
муль доріг краввих -- с тою приміткою, що при означецню 
порядку, в якім будованиє речених доріг підпрямиматися буде, 
Виділ краєвий буде руководитися зглядами на потреби комуника- 
ційні околиць, а ври тім также на готовість околичних жителів 40 
улекшення з своєї сторони доконуваної будівлі, п до зменшення 
єї коштів. 

Поручається Виділові краєвому, аби вже не реалізував решту 
цожички, ухваленої на будівлю сіти доріжної. 

2. Взивається ц. к. правліннє, аби виєднало субвенцію з 
скарбу державного по 150.000 зол. на милю, на будованнє двох 
клій желізниць второступневих в треугольнику межи границею 
польско-российскою, а желізпицями дльвівско-бродекого и львівско- 
томашівекою. 

25.  Справозданиє в ділі помноження числа ветеринарів кра- 
євих, відослане до комисні культури краєвої, ухвалено на внесок 
тоі-же в виді отсеї резолюції: ,Взнвається ц. к. правдіннє: 1) аби . 
відповідно до постанов 8. 6. устави з дня 20, цвітня 1370 п зо 
згляду на виказану недостаточність дотеперішних способів охорони 
против скотекої зарази, установило в королівстві Галичині и Во- 
додимерні з великим-княжеством Краківским, в як найскоршім часі 
відповідне число системизованих посад правлінних ветерннарів по- 
вітових; 2) аби, в браку хвилевім достаточного числа ветеринарів 
для всіх повітів, насамперед обсаджені були посади ветеринарів 
в повітах положених вздовж границі від Кракова до Буковини." 

26.  Справозданиє о потребі виплачення на рік 1875 заснлку 
для дитячого шпитальця у св. Софії у Львові --- відослане до ко- 
мисиї буджетової, на внесок тої-же, залагоджено, при увнненню 
буджета, признаннєм запомоги 1200 302. 


ІН. Внески из Сойму. 


1) Внесок п. Черкавского о утвореню факультета медич- 
ного на университеті львівскім, коштом скарбу державного, відо- 
слано до комисійи едукаційної. 

2) Внесок п. Коциловекого о залічуванню шкід, понесених 
через мороз, сніть и миши пільні, до тих страт, которі потяга- 
ють за собою опущеннє податків, --- відосланий до комисиі куль- 
турної, а на впесок тоі-же ухвалений в виді резолюції: ,Взива- 
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ється ц. к. правліннє, аби постарадося о уставу, сидою которої 
були би опуєкані податки грунтові в случаю ушкодження рідь- 
ничих плодів через морози, сніги, миши и сніть, а поки те на- 
ступить, аби політичним властям повітовим, дане було право уз- 
глядняти ті шкоди в поодиноких случаях и одписувати за них 
податки. 

3) Внесок п. Завадовского: ,Взивається в. правліннє, під- 
приймити відповідні кроки, аби стопа процентова для Галичини 
установлена була в дорозі уставодавчій,"  відосланий до комисиіі 
правничої, на внесок тоі-же залагодженний ухваленнєм слідуючої 
резолюції : 

п Взивається ц. к. правліннє до виєднання в дорозі уставо- 
давчій слідуючих змін в истнуючім уставодавстві. 

1. Истнуючі дотепер ограничення правні що до умовленої 
стопи відсоткової від пожичок грошевих зносяться. 

2. Відсотки умовлені без певної міри іх, не меншн-ж від- 
сотки правні, належні по уставі, виносять шість від ста річно. 

3. Найвищі відсотки умовні, які суг убезпечати, призна- 
вати и стяганнє такових в дорозі екзекуційній дозволяти може, 
виносять двападцять від ста річно. 

4. ЙИнші постановлення кодекса цивидьного, повищим не 
противні, що до умовлення пожичок, и кари конвенціональні оста- 
ються нерушеними. З 

На внесок посла Скршиньского ухвалено: отсю резолюцію 
предложити правліпню враз из справозданиємй комисні. -- Ухвала 
запала одноголосно. 

4) Внесок п. Дразиа Воляньского : завізвати правліннє до 
змінення дотеперішибі устави о запобіженню скотячій заразі ві- 
досланий до комисні культурної и на влесок тоїже залагодженпй 
ухвалепнєм двох резолюцій, взиваючих правліннє до споводовання 
відповідних змін в уставі 3 дня 3. вересня 1864, и завізвання 
правління российского до введеня подібних же мір осторожности. 

5. Внесок п. Антоневича о зниженню ціни соли, відослашй- 
ній до комисні культурної. 

6) Внесок того-ж посла о знесенню або улекшенню увіль- 
нення від оплати шкільної в шкодах середних, відосланий До ко- 
мисиі едукаційної, на внесок тоі-же залагоджено ухваленнєм слі- 
дуючої резолюції : 

Взивається ц. к. правліпнє, аби постановило. слідуюче: 

а) ученики Ї. кляси шкіл серндніх уже в первім курсі мо- 
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б) окрім увільнювання від цілости дозволяється в шкодах се- 
редніх увільненнє від половини оплати шкільної. 

Т) Внесок п. Кразма Воляньского : завізвати правліннє, аби 
як найскорше приступнло до будовання мосту на Дністрі в Залі- 
щиках -- відосланий до комисиї доріжної. 

3) Внесок п. Стемпка, візвати  правліннє до  споводовання 
устави о недозводюванню екзекуції на вищий процент, як 127, 
при пожичках, Затяганих в Галичані через людей, не маючих 
фірми протоколованої, -- відосланий до комисиі правничої. (а- 
лагоджено разом з внеском п. Завадовского ; гляди внес. 3.) 

9) Внесок п. Скршиньского о помноженню послів соймових 
від міст відосдано до комисиї правничої. 

10) Внесок п. бндржеєвского о реформі устав зглядом так 
званого податку спадщинного, и переказання переведення актів по- 
смертних самим-же громадам, відосланий до кимисні правничої. 

11) Внесок п. Гнєвоша; ,Сойм ухвалить залучений проєкт 
устави о установлению урядів розьємчих" --- відосланий до ко- 
мисні правчичої, а на внесок тоі-же ухвалено уєтаву о урядах 
розьємчих, складаючуся з 32 88. 

12) Внесок п. Стемпка о виготовленню устави против пьян- 
ства, відосланий до комисиї администраційної. 

13. Внесок п. Гошарда в ділі яснійшого  оречення в устані 
о обовязку повітів причинятися до фондів шкід докругових, -- 
відосзаний до комисні правничої, и на. внесок тоїже усуненнії 
з порядку дневного на тій підставі, що зміна 8. 23 устави з дня 
д мая 1313 не є потрібна, бо о обовязку повітів до засилю- 
вання шкільних фондів окружних до висоти 49/, додатку до по- 
датків не підпадає ніякому сумнінню. 

14. Внесок п. Замойского о ухваленню резолюції дотичащої 
управильнення ріки Сяну, ухвалено в цілій основі. 

»Взивається ц. к. правлінне : 

1, аби заряджено як найскорше роботи, маючі на ціли охрону 
прибережжя ріки в нових переконах ; 

2. аби при дальших маючих  доконуватись ре/уляціях Сяну 
роботи того рода завчасу вже обдумувано и в кошто- 
рисах уміщувано ; 

9. аби з роботами реЛуляйійними, нині веденими, сполучено за- 
гальний плян будущого огребабвання Сяну н рік до него валн- 
ваючихся. З й 
15) Внесок п. Сівця, о признанє доріг в посіті Живецькі, 

нменно Межибродзкої, ШПолугорскої и ШПетрасиньскої, за дороги 

краєві відовланий до комисні доріжної. 
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16) Внесок п. Поляновского: завізвати правліннє до узи- 
скавня субвенції з Фондів державних, по 150000 за. на милю, 
для (о будовання  второступневої колії желізної Шеремишль-Рава- 
Белз-Сокаль-Стоянів -- відосланий до комисні доріжної, а відтам 
до буджетової, залагоджено враз зо справозданнєм Виділу. (Гдяди 
Справозд. 24.). 

17) Внесок п. Акександра Ясиньского о введеню примусо- 
вого щеплення віспи, --- відосланий до комнсні адміністраційної. 

13) Внесок п. Кразма Воляньского: завізвати нравліннє од 
упорядковання стосунків служебних и наймитских на підставі но- 
вих предписів о карах за викрочення, --- відосланий до комисні 
администраційної. 

19) Внесок п. Хржановского о зміні ре улямину соймового: 
аби протоколи сойиові не читано, тілько на 24 годин до переглляду в 
бюрі соймовій предкладано -- відосланий до комисні правничої и, 
на внесок тоіже, ухвалений. 

20) Внесок тогож носла о другій зміні ре/ улямина соймо- 
вого, именно о опущенню 5-Фа, не дозволяючого розправи над 
нитерпеїяцією и одвітом, -- відосланий до комисні правничої, 
и на внесок тоі-же, ухвалений. 

21) Внесок п. Озаркевича о узнанпє дороги з Косова через 
Рожнів, Тучаші, аж до Двірця колії желізної в Снятині-алучу, 
за дорогу краєву -- відосланий до комисні доріжної. | 

22) Внесок п. А. Яворекого: завізвати правліннє до узис- 
кання субвенції з Фондів державних, по 150000 зл. на пилю, 
для будовання второступневої колії желізної Львів - Стоянів -- за- 
лагоджений враз зо справозданнєм Виділу (Гляди Справозд. 24), 

23) Внесок п. Білоуса: завізвати правліннє до юосновання 
2-оі реальної школи у Львові з викладом предметів частю по 
руски, частю но німецки; -- упав при першім читанню. 

24) Внесок п. Сівца: завізвати правліннє, аби ревизня ак- 
тів сервитутових, на жаданнє сторон, заряджувана була, а де по- 
кажеться потреба, аби нове досліджуванє вводити, -- упав при 
нпершім читанню, 

25) Внесок п. Скршиньского: 0 утворенню бюра гірничого 
при ШВиділі краєвім, по довшій дебаті відослано до Виділу кра- 
євого, яко до комисиі. 

26) Внесок п. Шоляновского: о утворенню Ради культури 
краєвої, яко органу посередного межи "Товариствами рільничими 
а властями краєвими, с подібною организацією, як ческа Ві 
дослано до комисиі культурної. 
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27) Внесок п. Кразма Воляньского: о подвигненню хову 
коней в краю нашім -- відослано до Виділу краєвого, которий, 
порозумівшися є товариствами рідьничими, має починити відпо- 
відні кроки. 

28) Внесок п. Сплавиньского о зменшенню податку гірни- 
чого до половини теперішибї високости - відослано до комисні куль- 


турної. 
39) Внесок п. Савчиньского в ділі переміни устави шкільної 
з д. 2. мая 1873, особливо під зглядом плати учителів -- відо- 


слано до комисиі едукаційної, и на внесок тоі-же ухвалено в ці- 
лости, с тим, аби для покриття видатків, ухваленнєм того внеску 
споводованих, внесено було в буджет 18400 зл. 

ІУ. Петиції важнійші. 

1. Петицію Петра Ци"н о ухваленню устави против пьян- 
ства відослано до комисні адміністраційної. 

2.  Петицію того-же о обмеженню важности підписів на 
векслях, відослано до комнсиї правничої. 

3. Петицію того-же о знесенню лотериі числової залагодже- 
но, на внесок комисні петиційної, ухвалою: Сойм завзиває ц. к. 
правліннє до скорого знесення числової потер! в дорозі уставо- 
давчій. 

4.  Петицію того-же в справі писарів закуткових на внесок 
конисні задагоджено ухвалою: ШЄСойи завзиває вис. правліннє, 
вплинути на президиі ц. к. висших судів в Галичині, аби нано- 
зво поручили судам першої настої, слідити епергично писарів за- 
куткових, и карати по всій сторогости права. 

5.  Петицію міста Снятина о введенню мирових судів зала- 
годжено ухвалою: Взивається Виділ краєвий, аби на слідуючім 
згромадженню преддожив проєкт устави краєвої для примінення 
загальної устави о мирових судах до нашого краю. 

6.  Петицію Виділу повітового Кодьбушівского 0 підвишшениє 
онлат від підвод ухвалено відступити Виділові краєвому є препо- 
рученнєм, постаратися у правління о виробленнє нової тарнФи ви- 
нагороджування за підводи, достарчувані в службі публичній. 

7.  Петицію галиц. Товариста господарчого о примусову 
коннасацію грунтів ухвалено відступити Виділові краєвому до 
урядового трактовання. 

8.  Петицію Петра ЦиЛи о обмеженню ділення /рунтів се- 
лянских ухвалено переказатп Виділові краєвому є препоручениєм, 
аби на-рік здожив своє справозданнє в тій справі. 
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9. Кілька петицій в ділі примусової асекурації ухвалено 
передати Виділові краєвому с тим, аби поручив Виділам повітовим 
при кождій нагідности повчати нарід о пожитку асекурації. 

10. ШПетицію погорілого міста Горлиць о запомогу, відослану 
до комисні буджетової, на внесок тоі-же залагоджено признаннєм 
доразної запомоги в квоті 2000 зол. 

11.  Петнцію міста Горлиць о пожичку 250.000 на відбудо- 
ваниє міста, відослано до Виділу краєвого, и на внесок того-же 
ухвалено уділеннє гваранції тілько на пожичку в сумі 100.000 за. 

12. Петиція погорілої громади Ульгувок, на внесок комисні 
буджетової, залагоджена визначеннєм 200 зол. доразної запомоги. 

13. ШПетицію Товариства , Просвіта" о субвенцію в квоті 
5000 зо02., на внесок комисниі буджетової, залагоджено ухваленнєм 
субвенції в квоті 2000 зо0а., с тим однакже застереженнєм, аби 
ті гроші ужиті були на видавництво книжок шкільних. 


НОВИНКИ. 


-- Рука руку миє. Отся приповідка народна могла би виражати 
великий змисл моральний, -- н. пр. о спасенних наслідках взаємности 
в ділах гідних, -- якби не те, що вона в повседневнімй життю ужи- 
вається власне до означення поступків, підходячих під відворотну сто- 
рону моральности. -- Сей раз хочемо під отсим надписом сконстатува- 
ти кілька тактів, характеризуючих одного з діячів и проводирів пар- 
тні, пазиваючої себе ,русскою," а властиве партиї ,Слова" -- тому 
що внутрішня и основна грясть тих Фактів дуже точно виражається 
повищою приповідкою. Богатирем нинішнбі реляції нашої не є ніхто 
инший, як сам Впр. О. Теофил Павликов, почесний крилошанин митро- 
поличого собору св. Георгія, бувший референт консистореский, парох 
знаменитої міскої парафії ставропигійскої у Львові, Предсідатель То- 
вариства ,Русская РадаЄ и пр. и пр. Ми охотно ощадили би О. Па- 
вликову тої неприємности: згадувати о нім в нашій часописи, -- бо 
воно, правду сказавши, и для нас не велика приємність --; але ми 
обовязані до гого вже з самого титулу ,ШПравди?. Ашіспз ТВеорійив, 
вед штабів ашіса уегіїаз, -- а що прйточені нижче Факти містять в собі 
саму чисту правду, за те ручаться нам особи зовсім віри годні. 

Звісно, що 0. Павликов посідає одну з найліпших греко-католиц- 
ких парафій в Галичині; звісно и те, що 0. П., хоч и перестав вже бути 
референтом консисториї, однакже Веїегепіепесаїє все єще побирає; звісно 
дальше, що диєти соймові и райхоратові приносять О. Павликову не 
малий дохід; звісно на конець, що син 0. Павликова, слухаючий ви- 
кладів на университеті в Відні, дістав -- мабуть зо згляду на райхе- 
ратове становище 0. Павликова -- знамениту стипендию, через що 
знову розходи О. Павликова о значну квоту уменшилися. 
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Взявши теє все на увагу, трудно приходиться зрозуміти такі н. пр. 
поступки, як ті, що О. Павликов удавався ще о запомогу з Фонду при- 
значеного на запомоги для біднійших священників, и о запомогу з Йн- 
ститута ЄСтавропигійского.. А по мимо того воно було так в са- 
мім ділі. 

Знаючи добре о тім, що Намістництво не вважало би за річ опра- 
ведливу зробити О. Павликова участником в 70-/ульденових запомогах 
для біднійших священників -- уже з самого згляду на бго обставини 
маєткові --, О. Павликов удався в тій справі з особистою просьбого 
до самого министра, и очевидно зараз мав приобіцяну запомогу в квоті 
10 зол., кажу: сімдесять золотих аветр. валюти! Приїхавши до Львова, 
О. П. ходив до Намістництва, и кланявсь маніпуляційним урядникам, 
аби були ласкиві борзо виекспедиювати бму ту зацомогу. Мабуть 0. Ц. 
находився -в якімось надзвичайнім притиску грошевім, коли, шомимо 
амбиції особистої, незважаючи на свою годність яко крилошанин и до 
того ,ШПредсідатель Русской Ради? -- ба що більше -- не зважаючи 
жа годність краєвого посла до Сойму и посла до Ради державної, міг 
допуститися подібного кроку. 

Не досить того, О. П. удався также о запомогу до Йнститута 
Ставропигійского. Сеніор того-ж Йнститута, п. совітник Ковальский, 
вніс просьбу 0. Павликова на засіданню Йнститута з внеском на уді- 
леннє беззворотної запомоги в висоті 300 зол., котора то запомога, біль- 
шостю голосів дійсно завогована зістала. 

Як з одної сторони дивно отсе, що 0. Шавликов и до министра 
подо Йнститута о запомогу удавався, так з другої сторони зовсім ні- 
чого дивного не видимо в тім, що він и тут и там запомогу дістав, -- 
бо воно дуже добре обьхясняється шриповідкою: ,рука руку миє"... 
Министра, н. пр., нічого некоштувало дати ТО зол. з Фонду призначено- 
го для біднійших священників, тим більше, що він міг за те сподіватися 
в заміну деякої услужности від О. Павликова, именно коли-б ходило 
о виєднаннє яких коицесий для народности рускої, -- бо навряд чи 
посох, удаючийся до министра о таку дрібниціо для своєї особи, буде 
мати сміливість вистуцити з жаданнєм хочби тілько якоїсь ,дрібниці" 
для народности рускої, коли отсе министрові було би не на руку. 
А хто знає, після вище сконстатованого Факта, чи 0, П. більших кон- 
цеесий для народности ,русскої не відступив би п. мипистрові за 
якусь -- значнійшу запомогу?.. Більше застановляє учинність шисти- 
тутского сеніора для О. Павликова, коли погадати, що обовязком се- 
ніора єсть дбати також о маєток Йнститута, и радше помножати до- 
ходи, ніж обтяжати Йнститут новими неопразданними, видатками. Однак- 
же один йз познакомлених з ділом обьяснив нам ту річ в той спосіб: 
Сеніор Института Ставропигійского потребує зглядів 0. Павхнкова, 
коли ходило-би, н. пр., о нідвишшеннє чиншу за помешканнє, бо п. се- 
ніор мешкає за пів-дармо ") в однім из домів ,Дому Народного," а до 
старшини ,Д. Н.З надежить власне и О. Павликов. Потім -- сеніор Пн- 
ститута, ц. к. совітник вищого суду краєвого, п. Ковальский, чей-же 


7) ПП. Ковальский, займаючи тепер помешканнє, окладаючеся з 4-90Хх погеів 
фронтових з балькошом. котере при тутешніх обставинах моглоби гоштувати 70Ю зол., 
платить річного чиншу тілько 380 зод.; давнійше за Ї покоїв платив Тілько 500 о0х. 
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не в тімя битий, аби не зміркувати сбго, що 0. Павликов, яко посол 
райхсатовий, міг би для него або для кого з бго родини часом помічним бути 
у Відні, и для того вже з самої ,лояльности" уважав за річ відповідну не 
відказати просьбі О. Павликова о уділеннє запомоги. Атже-ж отея учин- 
ність на щот институтокої каси не коштує п. Ковальского нічого, так само 
як О. Павликова не буде коштувати учинність на рахунок каси Дому На- 
родного, котра побере тілько о половину менший чанш за помешнаннє, 
аніж би могла була побрати. А до того, незамутнена дружба межи дво- 
ма особами, маючими свої виливи в деяких сФерах, може в певних слу- 
чаях приносити взаємну вигоду. Звісно, п. пр., що холмокий епископ, 
ВІПреосв. Михаїл Гуземский, завдяки подібним вихивам, все єще поби- 
рає пісзтора-тисячну платню архнпрезвитера капитули митрополичої 
львівскої, а плинність тої плати піддержується заневне представлення- 
ми в Відні: що холмокий епнскоп не побирає від российского правління 
ніякого жаловання. По крайній мірі , (лого, орган тої партиї, до ко- 
торої, яко вибигні особистости, приналежать О. Павликов, п. Копаль- 
ский, й бго тесть енископ Куземский, по кількакротно нарікало на те, 
що епископ Куземский недіст.є ніякої платні гід российского правління. 
Очевидно, ,СловоЗ розуміється также на ,миттю рук," и в отсім слу- 
чаю знарошна -- обмовлює правліннє тої держави, звідкіля воно само -- 
розуміється, не від правління -- побирає субгенцію. Мимоходом ска- 
завши, ми сумніваємося дуже о гравдивости тих помовок ,Слова", ма- 
ючи краще розумішиє о правлінню российскім, которе, як звісно, навіть 
епископам з політичних зглядів удаленим, платило значне жалованиєе; 
якже би те правліннє могло відказати платні епнокопові Куземскому, 
которий, оставляючи владичий престол в Ходмі, висвідчив Єму так 
значну услугу? 

-- Дар для ,Побратима.: ТП. М. Димет подарув.в Товарпству 
7 Побратим" 20 шгух Фотографій, виображаючи с могилу ШПІевченка. 
Фотографії ті можна купити в качцелярні друкерні Топариєтва имени 
Шевченчха, по 1 зол. за екземнлярь. | 

-- Спростованнє. Недавно тому завязався у.Львові комитет с ці- 
лею придбо-ня Фонду для закуплення деох обр-зів, ,Унія любельска" 
й ,Баторий г'д Полоцком" знаменитого метяря Матейки. , Слово, зга- 
дуючи о тім, доносі.гь своїм читателяч, що 0. Стефан Качала, прессв. 
епископ Стугницкий, и професор Анатоль Вахерянвин зіст:ли вибрачі на 
член'в того комитсту, и вибір приймили. Між-тим ми уповатчені через 
О. Качалу и Преосв. Ступчицкого зачвиги, що вони того вибору, кот2- 
рий впрочім без їх відомости відбувся, не приймили. 


Запрешеннє до шередшлати - 


Жаєо На 1ипсові одлитки Шевченкового бюста, виконаного п. Т. 
Баренчем, розписується передплата до кінця місяця листопада с. р. 

Ціна одного ексемпляря в дорозі передплати виносить б 302. а. в. 
По упичві визначеного для передплатя часу ціна будє підвисшена 
значно. 

Листовно посилається передплата до ,Виділу Товариства Йменні 
Шоевчекка у Львові, улиця Обсолиньских, ч. 124; ш. передплатител 
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місцеві зволять складати передплатну ціну у Завідателя друкарні того-ж 
Товариства, н. Ф. Сарницкого, в конторі тоі-ж друкарні (Крива ухи- 
ця ч. 2.). 

ЦІ. передплатителі позамісцеві зволять в своїх листах ознаймити, 
чи передплачений бюст одберуть самі у Львогі, чи слідує переслати 
Єго почтою. В другім случаю пересилка доконається на іх кошт, с по- 
брансу почтовим належитости за відповідне опакованє. 

Замовленя без долученя передплатних грошей не приймаються. 

Фотографичні виображеня Шевченкового бюста можно купити 
в магазині п. М. Димета, и конторі друкарні Товариства Ймени Шев- 
ченка, именно: 

більший Формат по ціні 79 центів, 
менший  , в жо 90 я 


Чистий дохід призначений на утвореннє еонду для поставлення Шевченкові 
памятника у Львові. 
Від Виділу Товариства Ммени Шевченка. 


Отсей н-р видаємо о кілька днів пізнійше, подаючи в мім справозданнє о 
діяльности Сойму. 

З сим н-ром зачинається ЇУ-ий квартал У1Ї-ого рочника ,,Правди":. 

»Правда" виходити ме и дальше два рази на місяць, с. є. кождого 3. (І5.) 
и І8. (30.) в 2". аркуша. Ціна передплати на чверть року І зар. 50 кр. 

Просимо о скоре надсиланнє передплати. 

Можна єще дістати ,Правду" за перші три квартали с. р. по ціні перед- 
платній 4 зр. 50 кр., и рочник МІ-ий по ціні 5 зр. а. в. 


ТОВАРИСТВО 
ГАЛИЦЬКОЇ КАСИ ЗАЛІЧКОВОЇ 


(Львів, улиця галицька, ч. 21.) 
приймає 


вкладки на книжечки щадничі 
від одного зол. а. в. до кождої високости, 
нарощаючи іх 
по 60/, с  З-дневний виповіщенєм 


п 1, » 14, » 
у 87/ о 30- " » 
Учасєтки-ж членів нарощаються від дня пнер- 
шої вкладки. 1--6. 


Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновский. 
З друкарні Товариства Йнени Шевченка. -- Під заряден Фр, Саркіцкого. 


чі. 13. | У Львові, дня 18. (30) Жовтня 18174. Рік Ум. 


Виходить випу- Редакцня и ад- 

Рі в2! арк. міністрация під 
3. (15.) и 18.30.) н. 12. на улици 

кождого місяця. Осеолинеких. 


ПИСЬМО літературно-політичне. 


В своїй хаті своя травда що сила щ воля. 


Ціна передплати: на рік 6 з зр., на пів року З з зр. на чверть року 1 зр. 00 
кр. Оден нумер стоїть 30 кр. а. в.-- За оголошеня (инсерати) платиться 
по б кр. від одної стрічки дрібним друком. 


ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА. 
тТьУГРеОІІ ТЯ. 


(| Дальше.) 
НІ. 
Иван Микитович стояв на кватирі у міщанки Барабашихи, 
котра перепродувала у літку різними овощами -- грушами, я- 
блуками, кавунами -- на базарі, зимою ж -- солоною рибою 


-- дома. Усяк знав тітку Настю (як звали ії), низеньку Й гладку 
з чорним, завжди политим якимся масним потом, лицем, з товс- 
тим кирдатим носом, з товстими оддутлими губами и здоровенними 
сіро-мутними очима, що сиділи зверху, як дві цибулі. Яка сама 
була не чепурна, так и одягалася на чепурно: завжди очіпок, 
старий | н засмальцбваний, стояв на бік, а с-під бго часом 
и на очі вибивалися сіді пасма волосся; -- завжди у бруд- 
ній лихій сорочці, у вистріпаній спідниці, котру вона носила 
так, що один бік волочився по землі, а другий -- бовтався аж 
біля коліна, и через се здавалася немов кривобока. Товста, як 
бочка, сама; товсті, як стовпці, ноги, котрими вона якось чудно 
совала; товсті, як макогін, руки; чорна, не чепурна, обідрана 
и засмальцбвана, -- вона була одмінна на усе місце. Усяк ії 
знав добре; не тікько старі и молоді, а Й малі діти. Старі ії 
знали з безпутнбго життя, котре вона тягла, зосташись ще молодою 
удовою з невеличкою дочкою Наталею. Ще за життя покійника, 
високого Й грізного чоловіка, котрий так часто лупив ії, що су- 


сіди, віднявши, мусили одливати водою, -- ще за життя бго вона 
46 
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часто Й густо, назберавши сестрищь, гуляла з ними цілими тиж- 
нями, волочилася з молодими паничами, та вдівцями. 

Коли ж віп помер, лизнувши раз так, що бо Й запалнло, -- 
вона тоді повела життя по своєму. Отсе перепродує -- перепро- 
дує цілий тиждень, вторгує грошенят, а в неділю -- Й пропцьє 
їх з сестрицями, такими ж як и сама перекупками. Прогуляє так 
до середи, -- тай знову перепродує, и знову до неділі, або до 
свята якого. - Мадлі-ж діти знали ії по ії чорному не привітному 
виду, товстому охриплому голосу, та по сиашних овощах, які 
вона завжди десь уміла доставати: у неї и грущі, и яблука, и ка- 
вуни найсмашнійші були. 

Барабашиха мала у самій середині місця дворище з домівкою 
у трихати. З трЄх хат, одна світлиця завжде віддавалася у найми 
и приносила невеличку користь до того, що виробляла вона з 
торгу, Якби не безпутнє життя, яке вела вона, то з тих 
грошей, що впручала, не тілько зажиза-б добре, а щеб 
змогла відкласти | що року Хоч невеличку дещицю и про 
чорний день; а при такому господарюваіні -- и вона сама 
ходила обшматаная, и дочку водила обірваную. Поки ще На- 
таля була малою, то Й байдуже. Бігала собі й по калюжах 
з дітворою, дражнила пьяних по улиці, показувала язика жиденя- 
там, пасмівалася з пьяної матері и ії товаришок. А стала під- 
ростати -- узяла ії--- звісно -- - дівоча думка: у тих подрути те Й отеє 
а в мене одно дрантя; ті, як пави, розряжені похожають, а я як 
старчиха. Стала матері прохати; мати стала лаяти; дочка у плач, 
у спірку. 

-- Коли б ви не пили, та не гуляли що дня Божого, то й 
у мене-б було усе те, що другі мають; а то тілько Й знають по- 
наводити сюди пьяниць таких, як сами! 


-- Мовчи, сучко! мовчи, відьмо! мовчи, сяка -- така! бу- 
боніла пьяна мати. А то, як устану, то тобі дам! -- А сама Й 
голови підняги не зможе сс Так лизнула. 


-- Мовчи!... хоч-би віддавали зптні ті гронії, що панич за ква- 
тирю плате. 

-- Ось! на тобі! на, сучко! на, відьмо! - кричала , даючи дулю. 

-- На?! хай те вашим товаришкам, а не мині... он панич 
каже, що він через ваше пьяньство сидпть иноді голодний, -- що 
як так -- то він и з кватирі зійде. 

-- Хай зходе! хай! недуже побиватимуся... 

-- А де ж ви знайдете такого другого, тихого та смирного 7 
Другий -- як заковерзує, то й хати буде трохи, а сей -- усе 
тихенько, просючи... Так нехай и сходе. 


691 


-т- А-га, сучко! се воно ось що... закохалася з паничем, 
відьно, та Й шкода, кажеш! Підождьк! Ось я до тебе доберуся, 
я тобі дам, ак до паничів дебузнитися.. Поганко!.., молоко коло 
«губів ще не обсохло, а вона вже Й з паничами! 

-- Та що се ви кажете, -- схаменіться. 

-е» Ні, стій! я до тебе доберуся... и почала рачкувати, -- 
я тобі дам! 

--- Та лежіть уже на тому місці, де звалилися,-- спіть. 

-- Й буду спати... буду спати... а ти думаєш робитиму що? 
Спатиму, на твоє буголовья спатиму!... Й швидко заспала. 

Невеселе таке життя. Наталю часом и слізи брали, и зло 
велике проймало; та нічого невдіє. Почала хитрощами під матір 
- відходити: коли було зводять бариші, то вона украде не примітно 
карбованця-другого; шноді Й випросе, коли баче, що мати добра; 
нноді брала від Йвана Микитовича у перед. Й все те тратила 
на себе, на свої убори, биндн, намисто, перстні. Мати угляде, 
лютув. , 
--- Хто тобі, сяка --- така, сучко, дозвіл на те дав? Як 
ти сміда без моєї відомости робити? : 

-- Та ви-ж бачите сами, що ні в чому мині ходити; як 
жидівска наймичка -- виправляється Наталя. 

-- А заробити, заробити -- не знаєш? 

-- Не вже вам, мамо, не соромно перед людьми буде, коли 
я у вас одна одним та піду у найми? 

-- У найми? -- Й мати прикро -- боязко дивилися на 
неї. -- Чого ж ти підеш у найми? Хіла в мене нігде жити? 

-- Та я ж то Й кажу те! А де ж я зароблю, сидючн дома? 

--- Ти вее мині так! Ти мині завжди наймами очі вибиваєш. А я 
нехочу, що б ти йшла у найми. Не хочу, не хочу! От хоч по 
сю, -- и вона проводила по горлянці рукою -- а не пущу 
тебе у найми... Роспустисся, розволочися? -- не пущу! -- бу- 
боніла мати уже геть тратячи и лютощі и суворість голосу. 

Не можна сказати, щоб вона Й нелюбила своєї Наталі. Одна 
одним -- вона була у неї завжди прикметою кгордощів та ви- 
хвалок перед сусідами. 

- От у мене доня; от у мене господиня! хвалиться вона; - - 
нею тілько Й живу, нею Й на світі держуся! Не будь ії - - давно 
б уже сконала десь під тином; а то-ж все вона, моя голубонька, 
и хозяйствечка  прибереже и матір пригляне... Й біля кватиранта 
ж вона... Й все сама, и все одна... Сказано, як у окропі, день 


цілий викрутиться, а ще Й весела. 
Ж 
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Наймів-же боялася мати "гірше вогню. Вони малювали ій у 
думці найгірший занепадок ії господарства и самої себе. -- Як? 
скажуть: дочка Барабашихи у наймах? У невільній роботі зносе 
свої чорні брови, свою молоду красу? Краще я не випью ні 
одної чарки горілки за цілий мій вік, чим єе му бути! думала вона. Й 
коли Наталя нах валялася наїмами, то вона зразу попускала ій 
у всему; роби, мов, що знаєш, тілько нейди у найми! 

Віддана на волю сама собі, Наталя виростала Й респуска- 
лася під упливом того або другого почуття, під уразою того або 
другоро випадку; ніхто їЙ не ставив у житті таких міцних пере- 
город, котрих вона б не нарушила. Мати була їй не страшна; вона 
й по ухом не вела; подруги мали вплив на жіночу прихиль- 
ность до уборів, до веселого життя. Й Наталя відділася сему: 
наряжалася па скілько змогли дати достатки; гуляла -- на СКілько 
було зайвого часу; співала, жартувала, веселидася. 

З Шваном Микитовичем держала вона себе просто, як дівчнна 
з парубком ; жартувала з ним, гралася. Бачучи бго несміливу на- 
туру, вона перша зачіпала Єго; задивляючись на Єго сумну пос- 


тать,  болізшій вид, -- вона Хотіла  розгадатн и розігнати 
тої сум. 

-- Чого ви, паничу, такі сумні та не веселі? Чи не болить 
що у вас?. 


--- Ні, нічого не болить. 

-- Чого ж ви такі сумні? Завжди сидите одні у хаті, та 
тілько знай виграєте на своєй скрипці. Он другі паничі: гуляють, 
з панянками водяться; а ви все дома та дома. Й не обридне 
воно вам? 

-- А що я там буду робити по тих гулянках ? я невмію па- 
пянкам  брехень точити, як вони... суворо одмовляє Йван Мики- 
тович. 

-- Такі-ж ви! 

-- Який 7 | 

-- Ось які! -- -- Й вона кривила :жалісно свій вид, щоб 
передражнитн бго. Се передражнювання було таки хороше и таке 
любе, що Нван Микитович не сердився. 

--- Постійте-ж, прийде мати, -- я мятері скажу, -- остра- 
хує він ії. п 

-- Що ж мині мати? шпарко питає Наталя. 

-- «Ваятиме, битиме. . 

-- Ні; не битиме. 

-- Ну, так лаятиме. 
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-- Й не лаятиме. 

-- Ну, так битиме. 

-- Й не битиме, и не лаятиме! 

Й піде межи ними отака сварка, поки таки Наталя, буцім 
нехотя, зачепе як небудь Єбго рукою. Шван Микитович и собі 
почне одбиватися -- и підуть між ними такі перебої, від котрих 
хороше стає и Пвану Микитовичеві, и самій Наталі. 

Щоденні такі перекидки, звичка одного до другого, молоді 
літа обох, -- узяли таки своє. Йванові Микитовичу сумно якось 
стає, коли він, прийшовши, незастане Наталі дома, Наталі сулно 
- КОЛИ Нвана Микитовича забарить служба; и обоє раді, як збі- 
жуться до купи; почнуть зараз споритися, гратися, борюкатися. 

-- Шаничу! кричить отсе Наталя з другої хати. 

-- Чого ви? 

-- Угадайте що я роблю? 

-- А що ж ви робите? 

-- Блохи трусю, одказує, сміючись Наталя. 

-- А я до ває Зараз увійду. 

-- Не Йдіть, не Йдіть, -- не пущу! кричить Наталя, и не- 
пускає дверей. Йван Микитович усилковується -- и зразу від- 
чине двері. Наталя, спрожога, одбігає на серед хати "й залива 
ється дзвінким сміхом. Вона брехала; ій тяжко хотілося, щоб Иван 
Микитович увійшов до неї у хату, щоб погратися, посміятися 3 ним. 

А коли просе вона бго заграти що небудь, Пван Микитович бере 
скрипку и почина" грати. Аж хата розлягаєтся та туже, аж стіни 
потемніють та насупляться, як заведе він жалісливої. Наталя сидить, 


слухає -- и по личку видко, як гра проїмає ії серце, як про- 
ходять уразливі смужки по виду; то зблідне вона, то зачервоні- 
ється, то слЄзи заблищать на гарних віях -- Й от упадуть, от 
упадуть.. Наталя здихне й глибоко и важко; --- слЄзи розійдуться 


по очех, умащуючи ії біді блнскучі білки. Иван Микитович трохи 
потроху переходе на вевелійшу, на дрібнійшу.. Що не вдарить 
по струні, - лице Наталі неначе хто водою збризне; у сумних 
та задуманих очіх зажевріє искорка одради -- и розілається 
по виду молодою умішкою ; уже у неї и пальці на руках 
заходили,  вибиваючи ша колінах такту під игру, и жижки 
у ногах здригнули... Понісся танцюристий казачок, або дудочка, 
и Наталя, схопившись, вибиває ногами. Се разом кидається на 
Ивана Микитовича, лоскоче йго; валить на ліжко -- и сміються, 
сміються обоє... 

-- Й хто вас навчив так грати? загадавшись, питає якось 
раз Наталя Йвана Микитовича, сидячи поруч коло бго. -- Ска- 
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зано : сприкка мов словами вимовляє, сабзами виливає, й де душі 
и до самого серця доходить! 

-- Сам вивчився. Хіба-ж ви не знаєте, що я у вас и екрип- 
ку купив и учився? 

-- Й дасть-же Господь такий талан чоловікові! Чонуж-яг я: мічо- 
му не навчилася? Сказано, безталанняцеє! 

-- Чого-ж ви безталанниця ? 

- Того, що не вмію нічого, не навчено мене нічону, Й як 
воно люде читати навчаются 2? Я-б, здається, ніколи не навчилася. А 
то: розверне кцижку, дивиться, та так и читає. 

-- Хіба ви думаєте трудненько навчитися читати 2 

-- Авже-ж не легко. 

-- То тілько так воно здається; а там усего тілько 36 знач- 
ків треба запамятати. 

-- Тай годі? -- дивується Наталя. 

--- Тай годі! 

-- А там уже й читати усе можна? 

-- Можна. 

-- Б-е, дурите! 

-- Ні, не дурю. 

-- Так як-же 36 значків, коли там їх ціла шинажа ? 

-- Так що-ж, що ціла книжка? У тій книжці всего тільке 
36 значків ріжних, а то все однакові. 

-- Та як же-ж воно так? 

-- Перестановлаюються значки. От, наприклад ваше йменя: На- 
таля, н-а, т-а, 4-я, буде: Наталя. От, бачте; тут 6 зизчків. Й 
почав ій росказувати, як зоветься кожний. 

--- На-та-дя, -- поспцитала вова -- На-та-ля... А више як? 

-- Й-ва-н 

--- Й-ва-н-я. -- Нванмя, а не Иван! 

-- Ну, хай я Йваня. Хочете, я вас навчу читати? 

-- Справді ? 

-- Справді. 

-- Й я буду усяку, книжку чвтати? 

-- Усяку. 

-- Й квижку, и писане? 

-- Й книжку, й писане. 


-- Ну, навчіть. Навчіть, наничику! навчіть, гегубчаву! на- 


вчіть! Я вам, поки шого Й віку, дякуватиму. 
- Добре; хай-же, завтра пошукаю книжки такої, та 3 98а- 
трєю й почнемо. 
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Маталя раділа, як мала дитина. Вона довго не спала ту ніч -- 
и все шептала по складам Ймення то своє, то паничеве, то това" 
ришок своїх; часом переходила на назви хатнбго господарства, 
як лави, кочерги, горшки, и дивом дивувалася, як воно так виходе, 
и як вона досі сама до сего не дійшла. При складанні назвів хо- 
тидге господарства, вона засміялася... , Гу! чи я не дурна, чи 
я не екажена? -- діло об грамоті идеться, а я свої горшки та 
кочерги проважу ! Сказано, дуренище !5 


На другий девь Иван Микитович почав учити Наталю. Наука 
шійтла йо швидко и нористно; Наталя внявила и цікавість и до- 
тепність; уже більшу: половину азбуки пройшли, -- доходили вже 
Д0: м. 

-- бри, яри? запитала Наталя Йвана Микитовича. --- Які 
яри? ті, що гянну беруть? 

-- Ні, се літера так зоветься. Наприклад: ть -- т-м. 

Е, е, ні: се яри ті, що у глинищах весняна вода повикру- 
чувала, сумно якось замовила Наталя, не дивилась пі в кинжку, 
ні на Йвана Микитовича, а кудись в вікно, далеко: -- глибокі 
отакі, глибокі, з боків руді та жовті, а на дні темні такі, що и 
не видко... аж голова закрутиться, як глянеш -униз.... 

-- Та годі вам вигадувати казна-що. Нуте, кажіть за 
мною -- єри! | 

- Нехочу... боюся... упаду... задумано и якось не хотя 
одмовляє Наталя. 

Иван Микитович здивувався. 

-- Що се з вами, Наталю? 

Наталя почала йлакати. 

-- Чого ви? га? Наталю! Наталю! 

- Чого? крізь сабзи сумно вирвалось слово у Наталі. 

--- Чого ви плачете? 

Наталя розсердилася, устала и пішла до себе у хату. 


Що за оказія така? дивуючись, думав сам собі Иван Мики- 
тевич; й тілько здвигував нівчима. Що воно за знак? Чи то на 
дебре цю; чи це шхе? Щось у мене серце, дивлячись па неї, 
неначе хто у живні здавив, ваче до бго вогню приложив.... Ги... 

Иван Микитович взяв єкринку у руки и заграв. Скоро під 
голос струн замовкаю єго серце, заснула туга, неначе дитина за- 
колихана матірью. Скоро и Наталя, зачувши, ускочила до єго ве- 
сеча, безжурна, нєліду не видко було й нездавнбї туги: заспівала 
вона своїм тонким голосом під вигравання Йвана Микитовича, -- 
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спершу протяжних пісень, а далі и веселеньких до танців. Й вже 
геть пізно вони розійшлися, веселі та ясні обоє. 


ІУ. 


На другий день, тілько що світ розкрив свої сонні очі и визи- 
рав хорошим соняшним ранком, як під двір кватирі Ивана Мики- 
товича підфіхала невеличка повозочка парою кіньми. На передку си- 
дів парубок у соломяному брилі, у чорній товстючій сорочці, у 
вибійчаних штанях, засуканих аж до колін; лице, воги и руки 
були у Єго чорні, засмалені, закурені, -- одні очі та зуби біліли 
та блищали. У задку сидів панич, ще молодий, убраний ло доріж- 
нему; літня біла одежа паничева пріпала пилом, а личко молоде 
и біле червоніло від смаги. Як коні стали, панич устав з повозки 
и пішов у двір; а парубок, привязавши коней до стовпця, поніс 
за ним невеличкий сак. У дворі на іх кинулася собака, -- та ви- 
дно приїжджі не були боязкі; -- панич палицею, а парубок бато- 
гом обмахувалися и прожогом ншли до рундука. На лемент! соба- 
чий вибігла на рундук ще заспана, неросчесана и невмита Наталя. 
Кругле личко ії горіло здоровьям и краскою, чорні очі застилало 
просоння своїм мягким и темним килимом, --- вони були чорні, 
як вугіль, здорові, як ягоди, и мягкі, без искорок, як аксамит. 

-- А чого вам треба? спитала вона приїжджих. 

-- Йван Микитович тута на кватирі? запитав панич. 

-- Тута. Ще сплять. 

-- Куди-ж до бго ити? знову пита панич, сходячи на рундук 
и кидаючи цікавий погляд на дівчину. 

-- Сюди. Тілько, кажу, що ще сплять. . 

-- Сплять! підбираючись під голос Наталі, передражниз  па- 
нич и ущипнув Наталю заруку. Наталя махнула рукою и трохи не 
заїхала панича по виду. Від замаху просоннє іі зразу сплиснудо, 
лице загорілося гнівом и в чорних очіх зажевріли скалочки. 

-- Ось нуте! так н дам! скрикнула Наталя, замахуючися 
кулаком: | . 

Панич уже не чув. Він побрався у сіни, а разом за ним и 
парубок з саком. Шван Микитович ще спав, як панич увійшов У 
хату, и зірвав з его ковАрю. Иван Микитович роскрив широко очі. 

-- Петро! скрикнув він, схоплюючись. -- Де ти узявся? 

-- Йване! промовив приїжджий -- и кинулись один одного 
обнімати. 

-- Сідай-же, та спочивай, поки я вдягнуся та умиюся, -- каже 
Йван Микитович. 
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Тай мині з дороги треба умитися. Та ще десь мій машталір 
з саком. 

Панич кинувся до дверей, як парубок у двері. 

-- А-га, -- сюди, сюди! Став, отут коло печі... 

Парубок поставив сак, а сам став коло порога. 

Ну, Грицьку: на-ж тобі на могорич,, та ідь собі з Богом, - 
промовив до бго панич, даючи у руку копу 3 шагом. 

-- Спасибі вам, -- подякував парубок, низко вклоняючися, и 
вийшов з хати. . 

Паничі почали чепуритися, умиватися та прибиратися. При- 
бравшись, вони посідали коло столу, зажидаючи самовара, и почали 
розмову. 

Приїнджий бул сердуньший син Ливадного, старший від Шва- 
на двома роками. Глянувши на обох, не можна-б було ні за що 
назвати їх рідними братами, -- одного батька, однії матері. Иван, 
худий, сутулий, блідий, завжди похмурий, задуманий; Петро -- 
бравий, середнбго росту, широкоплечий, краснощокий, при здо- 
ровью, -- воно у бго таки грало и в постаті вертливій, й в по- 
гляді веселім, п в розмові маркій, жартовливій. 

-- Яким-же-ж ти побитом, орате, завітав у наші краї? питає 
Пван Микитович. 

-- Довга річ усе, брате, розказувати. Приїхав у суд по ділу. 
Коли виграю -- заживемо на всю губу; коли ні -- то, що-ж, 
пропаду, як собака... Діло идеться за 20 тисяч, що зазичила у 
мене одна пані. 

-- У тебе зазичила? роскриваючи широко очі, запитав Иван 
Микитович. -- Де-ж ти узяв таку силу? 

-- Та вже де не взяв, -- то моє діло. 

-- Та як-же? та що-ж? я нічого не второпаю! 

-- Ги.. мугикнув Петро Микитович, и якось сумно спустив у 
низ голову. - -У нас там була одна поміщиця, Красовська; удова, не: 
молода вже. Не знаю, чи був у неї коли чоловік, чи не було, 
бо вона про бго ніколи не згадувала; а про те все удова та Й 
удова. Так ії усі в місті и звали. фЗавжде бувало, набере низку 
паничів, та Й водиться 3 ними. Я, ти ж знаєш мене! -- зараз 
одбив від неї всю ту шушваль, що швендяла коло неї, та обби- 
вала пороги: -- все-ж, бач, Секретарь у Поліції, молодий п не 
взяв же мене враг, показнійший таки над якого там столоначаль- 
ника! Одначе я уперед заїхав; почну тобі з початку... Тілько 
що ото я приїхав, показавсь між люде, -- бачу --- удова поси-. 
ла" мині чортики очима; то як сучка, після ополоника, засвітить ними 
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то облизуєтся , не мов чого солоного або кислого поїзда; то за- 
думається, кусає кінчики пальців, не мов справді маленька дитина; та. 
пусте очі під ліб и зітхне глибоко --- глибоко та тяжко... Бачу 
я те, питаю: що вона за пані? -- Удова, кажуть, багачка, Ага! 
коли удова, та ще Й багачка, треба замотати се. Закрутив, знаєш, 
я уса, хожу по хаті, ніс задравши, тріпну волоссям, поведу роз- 
мову з висока, а там й зиркну скоса на неї. Удова моя и ріт 
роззявила -- та слухає... Одначе, думаю, підожди ще трохи ; під- 
стрелю я тебе ще дужче! Був бал. Я йду -- и вона там. Му- 
зика грає, молоді крутяться -- тавцюють; а удова мод з мене 
и очей не спускає. Я до неї, прохаю танцювати, -- пішла від- 
разу. Танцюю, а вона голову ложить на плече та скоса поглядає, як 
не звість очима, та так тяжко зітхає, так зітхає ! Протанцював я 3 нею, 
носадив. Другі підходять, прохають. -- Утомилася, -- відказує. 
Я знову до неї, -- иде. Еге, тепера ж, думаю, можна й до діла! 
Протанцював, посадив -- и сам сів кодо неї, та Й почав їй бі- 
осики пускати. -- Чому ви ніколи до мейе не зайдете? питає. 
Ага, -- коли так, то Й зайду! На другий день зараз и зайшов, 
та незабаром и зовсім там оселився. Добре мині; як сир у маслі 
купаюся. Тут тобі, брате, лакеї, слуги, дівчат повен двір... Рос- 
кіш та Й годі! За дівчат тілько Й сердилася... Не одну, брате, 
бувало остриже, дігтем голову обиаже, на конюшні вибьє, та Й 
спроваде на село; а до мене тілько день або два не говоре. -- 
Мовчу я. А потім знову помиримося, и знову подавнєму зажи- 
вемо! Так аж до прошлого року жив. Торік вона на весні по- 
їхала на погулянки на річну. Поіхаза, та й перекинулася; а хо- 
лодно було ще. Раз -- зіякадася, а в друге -- замочилася, -- 
занедужала ,, злягла. Бачу -- не переливки: лікарі кажуть, не пе- 
ренесе!.... Я до нві. -- Не вже ви мене, Маруся Ивановна, за- 
будете --- жалібно так шитаю. --- Ох лихо ж моє! каже, -- чи 
мині тобе забувати? Комі б мині Бог дав очуняти, я б тобі усе 
скоє добро одписала. --- Хто єго знає, кажу; ли усі під Бо- 
гон ходимо... А знаєте; ви як умрете, то син зараз приїде, 
та й прибере до рук усе... А в неї був син, уже молодець, ко- 
трий раз ак приіхав, та ії Й вибив, -- хватилася сама, -- 
видво, за таке безпутне життя, -- та як пеіхив, то ні разу 
й звістки не подавав. -- Вона зітхнула. Меже 6, кажу, ви поки 
що, хоч вексель дали? --- Зневу вона зітхнула н заплакала. 
Я зараз за напір, настрочив на 20 тисяч, несу до неї, несу 
інро и черинле. Підцисала и недивилася. Як підпиеача, -- я век- 
сель у кешеню, та від неї, --- загуляв собі. А вона щось на тре- 
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тій день и вмерза! Як умерла, -- зараз кинулися все описувати: 
та печатати, а я вексель: -- а подавай мині гроші! 

Усі аж руками розвели... ,Підлог! підлог! закричали. 
А тут и син приїхав, став предводителя, прохати. Пішла, брате, 
перепалка! Мене трохи з служби не кишнули, та спасибі, справник 
заступився. Шішло, брате, діао... Виграю -- зажяву; за ні... та 
вже -- хоч пан, хоч пропав! 

Иван Микитович мовчки слухав. и сумно дивився на брата, 
»Не вже так можна? не вже він мій брат?" мелькнуло у йго 
в думці, и аж мороз пробіг у бго но за спиною. 

-- Що се у тебе за дівчина. Вогонь, а не очі! перебіг зразу 
на нишу мову Петро Микитович, бачучи, що брат мовчить. 

- Дівчина? спитав понуро Иван Микитович, й серце у вге 
стукнуло. -- Яка? 

-- А тута, в дворі. 

-- То хазяйска дочка, Наталя. 

-- Що-ж ти?... запитав Петро канон и жартовінве ди- 
вився на брата. Иван Микитович, скинувши погляд --- злякався 
брата н спустив у землю очі. Серце бго ще дужче застукаю, по- 
вернулося так болізно... 

-- Халява ти, як я бачу!.. скрикнув Петро Микитович. 
Брат мовчав и тілько зблід на лицю. 

-- Що, у вас ране зіходяться на службу? знову перемінив 
розмову Петро Микитович. 

-- Та так, як и всі. 

Розмова не Йшла далі. Йван Микитович засумував, Петро 
Микитович ходив по хаті та посвиєтував... 

Потій вони попилди чай и вийшли разом з дому; | Йван Ми- 
китович потяг на службу, Петро Микитович --- по своєму ділові. 


Иван Микитовач на силу висидів свої часи на службі, н те- 
кли вони не днями, а віками; нетерплячка бго пекла, як згаге; у 
думках літало чорним вороном темне почуття якогось лиха. Вий- 
шовши з служби, він не ходою пішов, а нідтюнцем пебір до дому. 
Тихенько увійшов вій у сіни и став ПД дверима своєї хати. 
З хати доносився голос братів: 

-- Я вам сережки золоті куплю, верстінь на руку... Добре? 

Иван Микитович миттю відчинив двері и -- трохи не впав... 
На колінах у брата сиділа Наталя, ебвивіни стан бго и єхихивши 
голову на плечі. Вона була не то що задумана; в очіх грала 
якась тиха радість, лшчко горіло, як у вогні; 8 зітхання будо 
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поривчасте, тяжке. -- Шетро Микитович гладив ії по горячій що- 
ці рукою. | 

Зуздрівши ШНвана Микитовича, Наталя порвалася скочити, та 
Петро Микитович задержав. 

-- Не лякайтеся! не бійтесь! казав він, не випускаючи з рук. 

--- Шу-с-тіть! пустіть! обідати час давати... прохалася Наталя. 

Иван Микитович, скоса глянувши, почав роздягатись. Серце 
єго, як молотком било у грудіх; він не міг слова вимовити... 

Петро Микитович випустив Наталю и почав розмову з братом: 

-- Одначе довго-ж вас надержують. У нас се вже давно-б 
пообідали. А'я, брате, справився: діло Йде гаразд. Пообіцяв се- 
кретареві 200 руб. -- нічого; каже: коли піймали у руки, то не 
випустимо! 
| Йван Микитович, мов сонний, слухав; слова летіли и пролі- 
тали, не зачіпаючи ні єго серця, ні розуму; розмова якось усе 
рвалася. Пообідали, полягали, зашмаливши панироси. 

-- То ти на скрипці граєш? спитав Шетро Микитович, во- 
дячи поглядом по Хаті и побачивши скрипку на стіні. 

-- Граю. | 

-- Вивчився? 

-- Та так трохи... 

-- Добре трохи? ускочивши у хату, защебетала Наталя; - - 
Иван Микитович так грають на скрицці, мов словами говорять. 

-- Багато чести! понуро одмовив Иван Микитович. 

-- А ну, справді заграй, я послухаю. Заграй, Пване! про- 
сив брат. 

Иван Мекитович зняв скрипку. Довго-ловго він ії направляв, 
рвучи часто струни, чого з ним до сего ніколи не траплялося. 
Ось таки паправив: ударив смичком раз, удруге, провів вподовж 
струни, - струна випустила такий важкий та болячий голос, що 
у Пвана Микитовича заблищали сабзи на очіх п трохи не бризну- 
ли.. рука скочила, затіпалася... Гляне -- Петро Микитович уже 
заграє з Наталею. Зо зла надавив він смичком на струну; струна 
лопнула --- и зичний бренькіт пробіг по хаті, усіх полякавши.., 

-- Ні, не заграю, -- сумно вимовив Иван Микитович, и по- 
ложив скрипку на стіл. Сам ліг на ліжко -- и одвернувся до сті- 
ни. Наталя, запримітивши се, зараз юркнула з хати. 

-- А гарна, брате, дівчина отся, Наталя! Їй Богу хороша! 
мовив весело Петро Микитович до брата. 


-- буч.! трохи не бевкнув Йван Микитович, та здрержався. 
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Петро Микитович, полежавши трохи, почав роненинни про 
своє життя, про бали, танці, співи. 

-- Як я тепер єгіваю, коли-б ти почув! Куди. не появлюся, 
зараз мене просять єпівати. ШПанянки так и вьються коло мене, 
та у вебму догожають. Постій, я тобі заспіваю. Яку-б то? Ну, 
хоч: ,На що мині чорні брови?" Шевченкову, -- знаєш? 

И почав... Голос єго мододий, дзвінкий и гнучкий, так и 
Лився, так й розливався, перегинався у сто-крот тонів; захоплю- 
вав глубоко душу то тихою тугою, та разив серце екриком горя, 
які почувалися у пісні. Співання вразило Йвана Микитовича; він 
миттю скочив з ліжка, ухопив скрипку -- и на трех струнах, 
спершу не сміло, и далі все дужче та дужче, виводив тяжну ту- 
гу, поки не розлився гірким плачем зраженої дівчини... Петро Ми- 
китович застановився. 


--- Далі! далі! кричить ШЙван Микитович -- и одно веде, 
одно розливає слбзи... 
-- Далі не має, -- каже Петро Микитович; -- вже кінець. 


Ну, та Й ти-ж, брате, граєш! я ще нечув такого виразного грання 
ніколи! А ну, ще що заграй. 

Иван Микитович заграв , Гриця," , Ой вийду я на шпилечок, - 
, Ой на ставочку, та на бережечку З; потім веселеньких-танцюристих ; 
потім знову жалісливих, й так програв аж до самого вечера. За- 
булося Єго апхо; вилилося у грі. Йв. Микитович знову проснпяв, 
повеселів, и 3 великою охотою згодився на раду братову, піти 
проходитися, роздивитися місто. 

У вечері, пьючи чай, він и сам загравав з Наталею; щипав 


ії пухкі білі руки, лоскотав по під боками, -- хоч Наталя тепер 
и одбивадася и одверталася від бго жартів, а ловила погляд Пе- 
трів. -- Одначе Йван Микитович не впадав уже в тугу. У ночі, 


вийшовши на двір и застави Наталю, що стояла сама у сінях, 
обпершись об одвірок, и задумана дивилася па місяця, віц знову 
сущиннув ії и веселенько посварився пальцем коло ії чорного ока. 

-- Чого ви сваритеся? задумано спитала вона бго. 

-- Бійтеся, Наталю, лихої години; як раз та два наскочите! 
тихо 3 жалем вимовив він. Краще було би кінчити грамоту. 

Наталя россердилася, відвернулася и пішла у свою хату. 

Се знову приложило Йвяну Мвкитсвичу вогню до серця; знову 
туга та досада обняла го. «Лягли спати. Петро зараз заснув. 
Иван ворочався з боку на бік и, як ненасилував себе зімкнути 
очі, ні-як сон не приходив. Думки розходилися мов хвиді, загра- 
ли свою пгру-- не ту, що він вигравав на скрипці, а живу, болізну: 
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що серце, як обценьками, давить, як вогнем пече... Сказати бму?.. 
думав він.. попрохати? Стидно! Яке моє діло?... Й справді: яке 
щоє діло? Шо вона, моя дитина, жінка? Хай ступає на єлизьку 
кладку, -- тим більше, що словом моїм нехає, дивитися на мене 
не хоче... Й що я за нещасливий такий? Ось живу тут більше 
ніж три роки, а не зможу привернути ії до себе, - тоді як Пе- 
тро усего День--- и вона вже обнімає бго, сидить у бго на колінах, 
цілув... Суч.. ві стида, ні сорому!.. Сказано: яка мати така н 
дочка! яблучко від яблуньки не далеко відкотиться!... Чого-ж мині 
іі шкода? Чого жаль проймає усего, коли я нагадую про те?... 
Здається, своїми-б руками заавав бго... Кого? Рідного брата?... НІ, 
не варт вона слова доброго, не варт тих мук, які я носю у сво- 
єму серці! Адже-ж як би вона буда... вона-б почула, яким я ії го- 
лосом остерегав сегодні від лихої годнни.. А то --- відвернулася, 
пішла, не мов не до неї річ... Пропадаї ти пропадом!«... Ютсе за- 
криє очі -- и перед ним знову виступає вона, він, - знову по- 
котилися роєм думки, знову жаль, прокабни, досада... На силу 
перед світом зімкнув очі. 
( Дальше буде.) 


СВІТ9ГЛЯД УКРАЇНСКОГО НАРОДА. 


Слід пантеізма в українскій митології. 


По народній устній літературі можна вислідити, що найда- 
внійша форма начатку світа, в давній українскій митології, була 
пантеїстична. Бо тільки од пантеізма могла розвитись політеістична 
релігія, котра допроважує народ до кращої, свіжішої поезії, ніж 
строгий монотеїзм, котрий не любить поезії в пластичних формах, 
як релігія духа. 

По индійским Ведам ввесь світ став з Брами: з черепа бго 
стадося небо, з бго рідких елементів стала вода, з волосся - - рослина, 
з Єго очей --- світ и сонце, з грудей місяць, з костей тверда 
земля, з тіла люде. Скавдинавска ШКдда росказує, що світ став 
з крові вбитого богатиря Ймира. В великорускій Голубиній 


книзі говориться, що сонце красне -- од лиця Божого, молоций 
ясний місяць --- од грудей божих, густі звізди -- од риз божих, 
білі зорі -- од очей гоєподніх, вітри -- 0Д дихання, грім --- од 


глаголів, дощ та роса -- од бго сліз. нтовці думають, що бо- 
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гиня Каралуні, молода и гарна богиня світа, має голову, вінчану 
сонцем; вона носить одежу, обсипану зорями и застебнуту на 
правому плечі місяцем. Дощ --- то ії сабзи, а зоря -- ії сміх. 

В українскій митології колядок идея пантеістичнЄєго початку 
світа дуже христіянизована. Одначе ії можна прояснити аналогією 
и деякими дуже ясними, хоч и коротенькими місцями в колядках, 
в котрих ще дДодержались сліди митів. В українских колядках ду- 
же богато митологічнбі давнини. Колядки співають колядники або 
господареві дома, або господині, або синові, або децці господаря. 
В деяких колядках вже просто колядники хвалять та величають 
господаря, бго жінку н дітей. Але є колядки, в котрих можна 
бачити, що вони співались не господареві н господині дома, та 
дітям іх, а якомусь инчому Господареві, инчій Господині, а най- 
білше якому непростому синові Иванові и доцці, красній панянці. 
Давно колись наші предки співали колядки, як обрядові пісні, як 
молитви своїм богам світа Й сонця, котрих празник припадав ра- 
зом з нашим Різдвом Христа, тоді як сонце повертає з зими на 
літо.  Звернемо-ж увагу на господаря, про котрого співається 
в колядках. | 

Господарь обмалбвується в колядках такими фарбами, котрі 
певно не пристануть ні до одного хозяїна господи. Той господарь 
гарний, пишний, гордий та богатні. Він має дуже великий двір ; 
на тому дворі стоять понакривані столи. Господарь сидить за сто- 
лами, жде гостей. Кругом бго стоять слуги, поздіймавши шанки. 
Перед ним колачі з ярої пшениці, золоті свічі, золоті кубки з ви- 
ном 7). На господареві сорочка, як лист, тоненька, як біль білень- 
ка. Іздить він на білому коні. КГосподарь рідко описується в ко- 
лядках, як воїн, и тим він не похожий на сина Йвана княжевича, 
красного панича. Господарв більше любить сидіти за столами або 
в церкві, навіть на престолі. На бго дворі калинові та золоті 
мости 4 Через ті мости Йдуть до бго в гості: боженько -- ясне 
сонечко, місяць, зорі й дощик ?). Сам він через калиновий міст, 
через Дунай -- до раю. Его стрічають янголи, несуть у церкву, 
кладуть кінець престола, де янголи служать бму службу. В таких 
митологичніх образах малюється той господарь, в котрому можна 
впізнати давнбго найстаршого бога світа. Господарів дбі» широ- 
кий, як небо, з калиновими Й золотими мостами (калина назначає 


У) Чтен. Им. (6. 1. 20. 1861 ь. 
2) Чтен. Им. 06. 1. 14. 1864 р. 
3) Там лист. 8. 
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світ). Кругом бго сяє золото, але він сам тільки білий, ввесь 
у білому, и не такий блискучий, як молодий син Йвап. В кінець 
усбго той господарь часом зветься св. Василем, або св. Никозаєм, 
котрі обидва описуються при обставі, зовсім аналогичній з госпо- 
дарем. Обидва вони сидять, задумавшись, поважно, навіть шачуть... 
В тому господареві треба признати старославянского бога Сварога, 
бога світа, Білбога, однакового з литовским Зничем, богом вогню. 
Треба пригадати, що українский народ зве Бога в приказках 
старим господарем: Бог багатий, то й нам дасть; 
У Бога всбго много; Бог старий господарь: має 
біаше, ніж роздаєть"). 

Сей господарь будує церкву на своєму подвірьі 2). Та церква 
у всіх колядках описується однаково; вона 3 трбема верхами, 
з двома --- але більше вебго з трбма віконцями. В перве віконце 
світить сонце, в друге --- місяць, в третє --- світять зорі. В де- 
яких колядках просто говориться, що перше віконце --- сонце, 
друге віконце -- місяць, третє --- зорі. Та церква стоїть на свя- 
тій, на сіянскій горі: в неї попом сам Бог, а дяки -- янголи 9). 
В тій церкві служить службу Син Божпії в щирозолотій короні, 
в поясі з жовтої свічки, в срібному патрахнлі. Та церква збудо- 
вана знизу з білого каміня, середина ії з дерева, а верхи срібні- 
золоті. й будують то волохи, то три орли, котрими одначе по- 
рядкує один орел 7). В тій церкві самі ворота й вікна одчиняють- 
ся, самі дзвони дзвонять, самі свічі засвічуються, самі книжки роз- 
гортуються. Ті свічі, дзвони Й ктшіжки привозить у церкву сам 
таки господарь. 

Що така церква -- то пізніша форма, на котру наші предки 
христіяне змінили давнішнії образ, те можна бачити в одній щедрівці. 
Там описується корабель достоту так, як церква: на сивому морі 
плаває корабедь; в тому кораблі троє ворітець: в одні ворітця 
світить місяць, в другі сонце сходить, а в треті сам Господь хо- 
дить. Замість церкви корабель, замість ншрокого двора з мостами, 
котрі зовсім непотрібні на суходолі, на дворі, тут являється сиве 
море. Корабель має три віконці, як н церква. 

Не трудно впізнати в тім кораблі и в христіяннзованій формі 
церкви, світ, мир з сонцем, місяцем и зорями. ЄСіянска гора, ко- 
тра в казках зветься скляною торою, на котру вилазять змії Й 


4) Немиса прик. 2. 

5) Чтен. Им. 06. 1. 34. 1864 р. 
в) Чтон. 1. 34. 1861 р. 

1) Чтен. 1. 51. 1854 р. 
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богатирі, и на котру будуть лізти душі на тім-світі, - та блискуча 
гора и єсть те сиве море, тоб-то небо, в котрому світить сонце, 
місяць та зорі. Те чудо, що в церкві самі свічки запалюються, 
вікна й ворота  одчиняться, книжки  розгортуються, дзвони 
Дзвонять, натякає на невільний акт сотворіння світа и на ві- 
чний, незмінний, неперестаючий процес живої природи, и на ру- 
шення небесних світил. Таку церкву господарь будує на своєму 
дворі. б дві колядки, в котрих говориться, що таку церкву збу- 
дував син, котрий розгнівався на батька, покинув бго п збудував 
церкву своїм незвичайним конем, котрий очима звізди рахував, 
копитами білий камінь лупав и мурував церкву "). Тої син, то 
бог-громовик, давній Перун, певне молодче покоління богів. 

Яким способом збудована та дивна церква? 

В аналогичніх колядках, дуже христіянизованих, ймення да- 
вніх богів вже зовсім зміняні на ймення Христа, св. Николи, Ва- 
силія, Юрія й Богородиці. Але під тими прізвищами, паприклад, 
Христа, Миколая й Василія, нетрудво впізнати давнего господаря 
а може й громовика, Йвана княжевича, бо в колядчаного Христа 
нема нічого євангелекого. В одній колядці говориться, що звісна 
чудова церква з трбма віконцями сталася є тіла Христа, розірва- 
ного жидами : 


Ле крівця цяне -- церковця стане, 
Де плечі впали -- престоли стали, 
Де руки впали -- там свічі стали, 
Де очі впали -- там книги стали, 
Де личка впали -- образи стали, 

Де зуби впали -- дзвонойки стали 7), 


Свангедского в тих словах колядки пема нічогісінько. В та- 
кій формі, зміняній може на десятий лад, ще можна впізнати, що 
та церква з тіла Христового єсть мир, ставший сам по собі з яко- 
гось давнбго язического світлого бога. ЄС тих слів колядки, хри- 
стіянизовавої аж до самих дрібьязків, можна тільки догадуватись, 
що світ став з крові якогось світлого бога, як в Кадді світ став 
з крові вбитого богатиря Йнира; що з твердих суставів: губів, 
паечей, рук, стали тверді части мира, з очей явився світ, а може 
сонце, бо народня приказка невченого чоловіка уявляє темним, и 
конечне народ зрівнює світ з книжкою. Що з рідких частей тіла 
Христового стала вода, про те просто говориться в колядці: 


8) Чтен, Им. 06. 1, 609. 1866 р. 
. 2) Чтен., Им, 0. 1. 23, 1504 р, | 
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А з тиі крівці - та стахи ріки; 
А у тих ріках Господь купався, 
Господь купався, з Петром змагався 19), 


Єв. Никола., котрий змінив у колядках якогось давнішого бо- 
га, ніби сидить на метених дворах за столами, сидить н заду- 
мався. Він схилив голову и вронив сдізоньку, а з тиєї салї- 
зоньки стала яєна керничка. З сбго можна впевнитись, що во- 
на стала на світі з крові та сліз якого ясного світлого бога, ко- 
трий зажурився и плакав, котрого вороги ровшматували на шма- 
точки, як єгипецького Озвриса. Ті вороги світлого бога, од ко- 
трих він терпить, аж плаче Й журиться, котрі розірвали Й згубиди 
з світа, то тежна сида природи:  темнета ночі, холод, зима 
з чорними страшними хмарами. Та темна сила вічно бореться з сві- 
том и теплом и таки доходить До свого, встигає побідити світлого 
бога ни згубити го з світа, хоч и ненадовго. Боротьба світа 
з темнотою, літа з зимою, змагання негоди з погодою лежить 
в основі кожної давнбї релігії, як пантеїстичнеї так и дунлістичнєі. 
Й в українскій народній поезії видко, що першим мотивом создан- 
ня світа була боротьба меж двома силами и побіда над світтим 
богом, котрий мусів роспастись на части, але не згинув на віки. 
З бго став увесь світ. Народня приказка каже, що світ со- 
творили царь-огонь и цариця-вода. Й мир певне од того 
зветься світом, що став з світлого бога, що в основі мира по- 
кладено головний живущий початок --- світ и тео. 


Колядка про розшматованого Христа анажгічна з дужкою, 
очевидячки давнішою, в котрій говориться, як удова шукада 
-в Бескидах свого сина Йванойка ш розцитувада про бго в сонця, 
в місяця Й зірок. Зоря росказуєв удові, що тому Йванойкові 


сваткове-- в лісі птачкове, 
бму музики -- в лісі словіки, 
бму жінойка -- дрібна рібойка, 
Єму дружина -- в воді лозина. 


Сей богатарь Йванойко, згинувший в лісі та в' воді, чи, ме- 
же Й сам ставний лісом та водою; авалогімний з шитичнів Хри- 
стом, з тіла котрого сам по собі сотворився ввесь євіт. 


зо тот т чан 


19) Починається отся звієна колядка так:  ,Ой як бувддо  фарежде діяно. 
Славен єон," 


тт | 


6 ще одна колядка, трохи похожа на козацькі думи. Турки 

й татари везуть у возі вбитого хлона Мигаля; за возом Це ту- 
рецький кінь, а на коні сидить царский хлопець, держить в правій 
руці палаш, з котрого дзюрчить кров. 8 тоєї крові біжить річка, 
а над річкою виріс явір. Мати плаче за Мигалем, котрому пору- 
бами на часті годову й руки, а тіло -- на макові зерна. Де впала 
Мигалева голова, там виросда могила, 

Куди впали білі руки, 

Туди бігли бистрі ріки; 

Куди впало біле тіло, 

Там виросло от чим кбйло; (?) 

Куди впали білі ноги, 

Там виросли два явори. 


Та думка тільки має форму козацьких дум, в котрих часто 
похожо описується смерть козака. Царский хлопець трохи нагадує 
козацького джуру, але він давніший од джури, -- може ще княжий 
джура. Але з того Міталя виростають: могила, яворі; з крові бго 
течуть річки. Мигаль, як и Йванойко в колядках -- то певпе ду- 
же давні мнтичні образи, анологічні з колядчаним Христом и да- 
внім богом світа, з котрого тіла сотворився мир. Саме слово Ми- 
галь, од мигати, натикає про світ. Пригадаймо народню при- 
казку: на горі гай, а за гаєм мигай; тоб-то: на Голові во- 
лосся, а за ними очі. А очі в митології назначають світ. 

Пантеїстична релігія дає широке місце для миту и конечне 
Для поезії. Вона сповняє ввесь мир, всю землю Й воду Й небо, 
богами, дає жизнь, в фаптазії народа, мертвій натурі, дає жизнь, 
язик, голос, зорям, сонцеві, місяцеві, деревам, квіткам, птицям, 
звірям, тоді як монотеізм все морить, одіймає од усбго жизпь її 
дає її тільки душі та людхскій мислі. Перед єврейским Єговою все 
мусите дріжати, зажирати од страху; перед ним все смерть, а 
в бму тільки справдешня жизнь; тоді як давні пантеїстичні релігії 
робили з мира якийсь чарівничий храм, повний жизні, повний уся- 
кого чуда, де вєе думчло Й говорило, нарівні з людьми Й богами. 
Тим-то мйтохогія й поезія так розцвілася в Йадії, роскішно розви- 
валася у Гревів, атинян. Давня українска пантеїстична релігія 
була причиною, що українска народня поезія так роскішно розви- 
ліся, учи українскій природі и богатій природженій фантазії 
народа. поезії нашого народа ви бачижо чудовий Фантастичний 
жир, побіннії живих образів, повний усикого дива. Ві один тепе- 
рійній народ, окрій давніх Грекін, не має в своїй поезії таких 
богатих жетавідрфоз, такого поетичнбго обертання людей в дерева, 

Ф 


. Т0З 


квітки, в птиць, в звірів, які ми бачимо в українскій народній 
поезії. Де-які метаморфози похожі на метамореози грецькі, и вони 
затвержують мисль, що давня релігія українекого народа була 
пантеістична, коли чоловік, як мікрокоси, роспускається в части 
натури, з котрих певне Єго виводила давня релігія. 

И. Нечуйй. 


ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА. 


Галицько-руский нарід и галицько-рускі 
народовці. 
(Заместь спиривордання о кибнскої археологічної подоромеі). 
Ї. 


Гілько ми в Галичині не пишемо и не говоримо про Россню! 
У всіх партий галицьких симпатия або ацтипатия до ФРоссні то 
одна из головних засад програми політичнбі, и коли одні від неї 
ждуть освободження народа пс під тяжкого ярма домашних ворогів, 
другі з відразою відвертаються від неї, бачивши у ній тількі то- 
нительку усіх прояв народнбї и людекої воді. 

А ні одні ні другі не потрудитися єще ніколи заглянути 
глубше в ту Россню, чи справді від неї мож сподіватися освобо- 
дження народа, або чи справді она тількі томителька усіх прояв 
народибі п людекої волі. Кожда партия ограничувала свої сто- 
сунки до Роєспі тількі до того, що після свого подітичнбго ста- 
новиска вибирала або одчу догму або другу у свою программу 
політичні ; більш ій до Россиї не було ніякого діла. Після вибра- 
вої догми обсудкжувалися и обсуджуються усі справи российскі: 
одні п ті самі справи одна партия підносить до неба, а друга 
обкидує болотом. | 

А тимчасом и одна и друга партия у своїх поглядах на 
Россію дуже далеко відійшяа від обєктивної правди, и в зовсім 
неправдивім світлі представяє собі российскі стосунки. Й ті, що 
ждуть від Россні повторення мессияди, помилилися, и ті, що ба- 
чать у ній антихриста, теж помилилизя. А с тих помилок вийшли 
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ов життю політичнім обох партий нові помилки, котрі дуже шкод- 
ливий вплІв мають на життя політичне нашого народа в Га- 
личині. 

Обернімся насамперед до поглядів старбрускої партні. -- 
Люде старорускої партиі, сподіваючися кождої години, що Росесня 
прийде зробити за них діло освободження народного, позакладали 
руки и майже нічого не роблять; вони з погордою дивляться на 
тих людей, котрі толкують про те, що ніяк не годиться дарму- 
вати, позакладавши руки, коли из усіх боків домашні вороги дав- 
лять темний нарід, запроваджують  панскі п жидівскі порядки 
и відберають у него послідний кавалок землі. 

Хотьби навіть ті надії мали яку небудь реальну підставу, то 
все-ж оно великий гріх політичний, на користь якогось загра- 
ничнего протектора зрікатися усякої иниціятнви в домашнім життю 
політичнім. Пассивність з політики може дуже швидко перейти 
у пассивність з привички; а коли партия яка раз своє життя 
нолітичне піддасть під чужу контролю, хотьби навіть під контролю 
найщиршого прихильника, то нехай она не сподівається, що она 
зможе коли-небудь стати чинним Фактором в відбуваючихся полі- 
тичних перемінах свого народа, або що она як-небудь зможе при 
чинитися до піднесення того народа, для котрого зреклася само- 
стійного мислення и ділання. | 

Але партия староруска в Галичині зреклася самостійного 
мислення и ділання, незнаючи навіть, на-що а для кого она бго 
зрікається. Она є самого початку свого истновання дуже мало 
маза того, що називається розум політичний; складаючися з людей 
несамостійних,  вийшовших из під старої поліцейскої системи 
образовання, вона немала найменчого представлення о тім, що то 
значить, провадити самостійну раціональну політику народню, и на- 
віть не догадувалася, що помочи для народа шукати треба в на- 
роді самій ни совістною роботою видобувати из народа самого ті 
спан, котрі-б єму дали можливість, опертися шкодливим впливам 
сильного ворога. Коротко сказати: вона від самого початку свого 
истновання провадила політику крайнбго непотизму, и ми-б дармо 
шукали хоть одної якої небудь праці, про котру би можна 
сказати, що длюде старорускої партиї самостійно перемислили 
и самостійно зробили. Вони ,боролися" с Поляками; але тількі 
за помочю правительства; вони хотіли закладати школи народні, 
зле тільки за помочю правительства; вони у соймі и у раді дер- 
жавній богато говорили и політикували, але говорили и політику- 
вали тількі так, як того хотіло правительство. При кождій спо- 
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сібности и при кождій справі, з котрій іх голоси нераз рішаци, 
вони не ниталися, чого хочуть интереси народні ц якби єдоє ви- 
гідне положеннє мож використати на користь, народа, а питадися 
тількі, чого правительство від них хоче. Замість стояти ща сто- 
рожі интересів народних, вони цішли у правительствецні закеі. 

А тимчасом лакейска політика, нолітука крайціго серви- 
лізму, крайнбі нелації свого ,я" не тідькі не шриноеснть ніколи 
ніякої користі для партні, аде приносить їй шесказанну шкоду, 
бо затруває усілякі накорінки здорової народнбї політики, бо від- 
берає силу и розум для самостійного ділання и відучує від вире- 
блення самосвідомости в собі и в народі. 

Воно-б єще нічого, якби староруска нартия в Галичині могла 
була задержати на стільки самостійности в собі, щоб могла нри- 
першій невдачі, яку спровадити мусіла така політица, лізнати |і 
шкодайвість; якби в ній задержатось було хоть крихіточки кри- 
тичиого змислу, твердого погляду на світ и на людей. Тогді нев- 
дача могла-б більш причинитися до відродження народа, як най- 
кращі придбання протекційної політики, бо она усю енергію цар- 
тиі кинула-б у противну сторону, в сторону вровадження здорові, 
раціональної політики народнбі. 

Тільки шкода сподіватися від сліпого, щоб він инюв  прос- 
тою дорогою, коли сліпуючи ковтне головою 0 каміць; він як-рав 
повернеться у другу сторону, и доти буде ишов другим боком, 
доки и там не ковтне де-небудь годорою. ИЙ се вікому дивно не 
стане; на те він сліпий, щоб раз-у-раз ковтатися. 

Коли одже правительство, погравшися нару років с сгарржі 
дітьми, покинуло їх и обернулося й своєю помочю й сиуидатнею 
у польску сторону, они повернулися прямісінько у противщий бік 
шукати другого помічника н нокровитедя, котрий би за них ро- 
бив діло народнбго оєвободження. Легко дегадатися, чому вона 
ис своєї невдачі не витягнули такої науки, яку на їх місці кож- 
ний тверезий політик повинен був витятнути: шекинути дотенеріш"- 
ний спосіб провадження справ народних, и взятися 40 тихої, ор- 
Ланічної роботи коло просвіти народнбі. Бони не укіли мисшти, 
и не мали коли навчитися миедити, бо за них мислило и робуе 
правительство ; и усю свою роботу ніслд велікої неддачі вені 
ограничили тими, що соб) винайшащ другого такого, щоби за них 
мислив и робив. 

Сей другий помічник, то -- -- Ресона. Прошу не си 
ятися; старорускапартия справді луцаца, що Ресєня звступить Й 
місце няньки, и Що вона непремінно прийме на себе ту род, 
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котру до нединна с такни жшайстерством грало правительство цен- 
тралістячне Шмержн/а. 

ИЙ справді, --- богате було говорено н писано про те, що 
Россна встуниться за покинуту ніжецькоге політикою  стасорус- 
ку партию, ин ще ії имтереси вайдуть собі в Росені теплу обе- 
рону. Особливе у Галинині чутка тота наробила була дуже богато 
галасу и неспонею. ; 

Тай из Россні доходнян у Га хичину вістки, с котрих старо- 
руска партия веднкі собі робида надії. Газети росспіїскі, котрі 
в очах  Галичан усіх народиюстей и партий політичних репрезен- 
това погляди правительства и всбі образованої Россні, отверто 
говорній, що треба стареруску партю приймити під оліку Рос- 
сві, що ії треба матеріняльно й морально підперти у нерівній 
боротьбі. 

Й хоть теперка Пояяки, діставши у свої руки Гатичину, по- 
чали впроваджувати усюди свої порядки, хоть усб те, що випро- 
шено було у давнбго централістичнбго правительства за покірну 
службу, нові правителі відобраля. хоть положеннє народа  погір- 
шилося до крайности, -- староруска партия не тількі не тра- 
тила надії, але навіть почала сміливіще виступати наперед. Аджеж 
за й плечима стояла Россия, -- а хто тому не хотів вірити, той 
віг о тім переконатися из , Моск. ВД." або з Голоса." 

Й коли она перше дуже мало дбаха про потреби народа, 
то тенер зовсім покинула про них журитися, бо ми чого їй було 
турбовати себе тикийн справами, коли уже хто инчий дбати 
почев вро прибитий варід, коля найнтовся єму могучий про- 
тектор. 

А тимчасом нікому в Галичимі п в духку не прийшло спи- 
татися, хто отеєе тота Россия, що так швидецько поквапилася за- 
явити свої сишпатні для збитої з глузду єтарорускої партиі. 

А якби хто був тогді зміг доглянутися до роєсийских стовун- 
ків, то певне би ме піднявся був такий великий галас вз-за тих 
тенденційно виголошувамих симнатий, не звужилобиєя буле стільки 
оси та завзятущу полемику против старорускої партні и ії опі- 
кунін, и ми сбгодні не потребували би встидатися за те, що 
ми за ласкою наших старих пошилися в дурні, и скажену неайну 
славянофіжских самодурів держаїи за усю Роєсню. 

Уєї ми у Галичині думалн, що по за плечами староруєкої 
партні стоїть Россна, -- а сажа староруєка партия йайбільше ві- 
рила в те. Й тота віра підтримувала її истнованнє й й силу. Й 
на тій вірі кладені були найдивачнійші пляти народні будучности 5- 
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для нсі видалося усб те, що тиха праця совістних робітників зро- 
била була для свого народа гарного, доброго и пожиточного ; усб, 
до чого липло кожде щиро руске серце в Галичині, що єтано- 
вило найкращі споминки відродження нашого народа, пішло на 
сміх и на поталу, бо виходило просто з рук народа, и из усбго 
того віяв простий хлопеокий дух. 

Аджеж прийти мав незабавки могучий протектор и освободи- 
тель п треба було для пего прилагодитися. Він мав принести инчі 
руєскі споминки, п инчий руский дух мав зійти на староруску 
партию, а за й номочю на увесь галнцько-руский нарід. То треба 
було до того часу упоратися як-небудь 3 домашними певатами. 

З домашийми ценатажи упоралася як-небудь староруска пар- 
тия. Тепер у Гахичші рідко мож найти такого чоловіка нисьмен- 
ного, щоби не ветидався своєї хлопекої мови, своїх хХлопСкиХ 
традицій, щоби не доптав ногами усі, що простий наш нарід зро- 
бив коли-небудь для збереження своєї народности и для заспокоєння 
своїх соціяльних потреб. 

Ссазати цо правді, люде єтарорускої партні ніколи Й не мали 
великих (спиміатий для тої хлокскої минувшости свого народа, и 
для того є такою еквацацвостю стали ії тепер покидати; вони 
відродженнє народа свого представляли собі так, що тото відродікен- 
нє має бути перепцесеннєм панеких звичаїв  польскої народности 
на нашу хлопеку землю. Їх рвала до себе та блискуча повер- 
ховність польского панства, ім бажалось стати на рівні ме тим 
панством, що ес такою насмішкою дивилося на прості обстанови 
убогого руского життя, и тим-то пдеальна ціль усего іх полі- 
тиковання липла до того, щоб те життя блискуче п роскішне нє 
під богатої панскої палати стягнути під убогу попівску стріху. 
Дбати серпозно про піднесеннє простого народа из матерняльної 
и моральної нужди, добути бму, здоровою народнбю політикою, по- 
літичної и сощяльної рівноправности, и зробити єго спосібним до 
пробудившогося життя політичного, -- ім ані а думку не прихо- 
дило. Їм хотілось пановання над массою, а не рівноправности масси. 
Вони с такою самою насмішливою погордою дивилися на прості и 
нужденні обстанови хХлопекого життя, з якою дивилЛося панство 
на них самих. 

Й тим-то ви не побачите у всім життю нолітичнім старо- 
рускої партні ні одпого сериозного діла для народнбї просвіти ; 
а за те, куди не повернетеся, усюди вам в очи впаде те сліпе 
наслідованнє панских обстанов. Найкращу характеристику іх по- 
Літичного життя дає нам оден лист Якова Головацкого у ЙШетер- 
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буреку Основу 1562 року: ,Поклоніться панові П. Ал. Кулішеві 
и єго чесній сопрузі, пише теперішний президент Виленскої ар- 
археограФичнбї комисєні, и скажіть ім, що той стишок -- (,Ни- 
нішна пісня" В. Шашкевича) -- голошений був при отворенню на- 
шого народніго касина під имям ,Руска Бесіда? в Народнім Домі, 
в тім куті, де за єго буття ві Львові, закладалися Фундаменти и 
звідки він взяв собі на памятку каміньчик. Тепер нехай би вони, 
чесні, побачили розмалеєвані щокраєно устроєні комнатт 3 воско- 
ваними тарнетами, украшені зеркалами та мебдями, освітлені 
газом...» БОБИ, сердешині, були прнтали жоть на пробу танців 
в ,, бесіді, або шана наш русний биль, котрий відбувся.. в реду- 
уовій сага на вдивовижу всего | ЛХьвова ; най би мчановний тан 
Дулпи побачив, як ото гарно то козицьни (П) поубиралися наше 
молодці студенти, та гуляли 3 наїмими львовенимти трасавиця- 
ми козана що воломийку, побрязкуючи брязиачими ! Іст, сказавби 
сердега: єще по вмерла козацький (") руская мати !..(1)  На- 
шим публичним виступом тонказали ми нерадивим ворогам п 
недоброжелателям пашим, що Фусині суть бо оюнють освоє- 
рідним (1) життвм с древній столиці руєного князя АЛьва.....5 


Вони сподізалися дістати собі усего того блискучого життя 
за помоч ШисрлінГа; він мав ім добути п воскованих паргетів, 
и комнат пз пишийин меблами п зеркалами, він мав ім помагати 
устроювати ш проби танців п балі рускі на вдивовужу вебго Льво- 
ва, а с тим усій мав їм віддати в руки простий нарід, бо они 
хотіїї не тількі жити по папеки, але хотіли бути фактичними 
панами. 

Тимчасом іймерлін/ не встиг ім добути паркетів; бго міні- 
стерство упало, а нові міністри не тількі не квапилміся на іх 
услуги, але єще віддали їх у цольскі руки. 


Що є того вийшло, ми вже бачили; замість покинути полі- 
тику паркетову и завернути ії на инчу, справді народню дорогу, 
вони приднпли до Росслі; и коли они оберталися до Россні, щоби 
она нарід освободила ис під польского ярма, то слова ті переве- 
дені на галицько-руску мову значили: даї нам воскованих пар- 
. кетів... 

Вони постаралися и о таку літературу провізоричну. котра-б 
серед пишно-умеблбваних салонів не разила диссонансом, н разом 
могла їх приготовити для грядущого мессиі, и зліпили собі до неї 
провізоричний язик літературний, найчудеснійшу мозаїку усіх жи- 
вих, мертвих и єще ненарожденних язиків славянских. 


1714 


Яка-ж вона була, отта зітература провізорична? А вже-ж не 
хлопска, а хоть й не зовсім панєка, то все таки благородна. 
Цз найбільшою неохотою відверталися поети -- 5іб уешіа уегіо --е 
староруєкої партні від тих часів українскої неториї, у котрих на- 
рід боровся и кров євою проїнвав не за восковані варкети, а за 
свій хаб насушинй. А за те из якою несказанною симпатиєю обер- 
нули они очі свої у князівскай период українскої исторні! 

До тих давних часів липіо іх нанекими химерамн підбите 
серце; у них находию вено відраду за свеє теперішне убожестве, 
и коли не могло само уживати панских роскошей, то радувазося 
принаймій тими роскошами, що панували колись у княжескнх та 
боярских теремах, тішимся їх зожютими скарбами, їх пишними 
одежами та паволоками. | 

Вони не хотіїє бачити того моря народнбї крові, у котрію 
куналися отті паволоками та золотом одіті князі та беяре, не хо- 
тіли бачити, що за тими князями уєюда ншля ножарища та руіни 
убогих хдопских хат, оберталися у пустку тисячі городів та сіл. 

Вони не хотіли дивитися на той образ князівских порядків, 
який змалював князь Йгорь у слабій хвилі, серед тяжкої неволі 
половецької; ім байдуже було про те, що те, що сказав Шгорь 
про себе, история сказати мусить про усе те князівске гайворон- 
ня, що мов сарана покривало увесь край руский, пожирало усі 
добутки и усю працю руского хлопа. Вони рилися у тій славі 
князівскій та  боярскій, у тих споминках найпоганіщої доби 
историчнбго нашого життя, над котрими плакати повинно кожде 
живе руске серце, про котрих найлучше було-б, як би їх мож 
забути на віки. Якби мож забути! 

Так ні; недалип нам наші старовіри забути про них, -- --- 
своїми непевними руками вони роскрили леред нашими очима той 
плюгавий образ кервавого князівского пановання, тай ще показу- 
вала на него народови як па образ найбільшої слави и щастя на- 
роднбго, як на найкращий темат до згадування славної бу- 
вальщини! | | 

-  Оттакими идеалами кормили себе ті люде, що взялися за ве- 
жку працю піднесення народа! Не серед самого народа, не під 
сільскою стріхою, не из життя теперішного и не дія життя тепе- 
рішного вони збирали той матернял, котрий нослужити мав за 
нідвазину для нового життя народніго. Десь ме-під передисторичнех 
могил, из нредавшезної старосвітскої минувшости вони позбирали 
кілька снорохнілих трупів, кілька зегнилих трісочок из давно за- 
валившогося народибго будинку, и тими трупами, тими зогнилими 
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трісочками, тими мертвими и студеними як камінь спомшнками хо- 
тим воскресити нарід! 


И як усб, с чого вони брали теми для своїх літературних 
праць, ис чого укладали свою політичню программу, було мертве 
и спорохніле, так и усє, до чого ні доторкнулися вони у своїй 
роботі, заходило смертю и деревіло. Найжнвотніщі питання полі- 
тичні стратили в їх руках усю свою животність и увесь свій цн- 
терес; найважніщі справи народні вони накрутили на свої старо- 
свіцькі погляди и, замість залагодити їх на користь народа, вони 
зробили из них поле для своїх божевільних експериментів. 


Кому-ж після сего всбго дивно стане, ще староруска нартия 
и в Россиї немогза найти собі помічника дзя євоїх цілей? 


Немаючи найменчого представлення о тім, що таке Росеня, 
вона галас кількох славянорільских самодурів -- у котрих окрім 
ниени теж нема нічого живого и сзавянофільского -- приймила за 
симпатичний відгомон усбі Росснпі. На той галас вона відцуралася 
усбго домащибго патриотизму, и так сказати роєплилася в якімсь 
туманнім загальнорускім патрнотизмі, від котрого сподівалася й 
єще відай и тепер сподівається помочи и підпомочи для своїх по- 
літичних спекуляцій. 


Шкода тільки, що той загальноруский латриотизм теж такий 
мертвий и студений, як и усб, до чого староруска партия звер- 
тає свої симпатиї; до него в самій Россиї жаден розумний чоло- 
вік не признається, бо жаден розумний чоловік не може призна- 
ватися до якоїсь на скрізь дурної и пустої химери, немаючої 
в Фактичних обставинах теперішности найменчої лідпори. 


Я уже згадував, що староруска партия зрекзася самостій- 
ного мислення п ділання, незнаючи, на що и для кого вона зрі- 
кається. В тій глубокій вірі, що отсе уся Россія зазиває ії уста- 
ми славянофілів під свої теплі крила, вона, ненадумуючнся богато, 
побігла відогріти в них свої трошечка приморожені надії. Й справді: 
сзавянофіли приймали їх дуже щирим серцем; се-ж буда нерша 
мушка, що влєтіїа в тонесеньке славянофільске навутиния. Того, 
чого бажала староруска партия, славянофіли и не думали дати, и 
староруска партия за-пізно доглянулася до того, що те хтось 
инчий її зловив в руки, не Россия, и що те павутиння, у котре 
вона запутадася, тількі для ока називалося общеруским. 


А самій Роєсці зовсім що инчого тогді було в голові, шк 
пусті Фрази про общеруский патриотизм. В Россні тількі що 
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недавно почалась епока великих реформ на полі соціяльнім. Крі- 
пацтво упало, п усі живі люде в Росспі, від найбільше уміркова- 
ного ліберала до найзавзятіщого соціялієта, зайнялися розбпраннєм 
и залагодженнєм нових питань и стосунків, котрі випливали ис 
сего найбільшого историчного факту в Росені. 


Почались заводити річи, для Росспі зовсім нові и небувалі, 
почалось виродяуватися щось в роді репрезентативности губернскої, 
и хоть тут мож було розбирати тількі єправи чисто-економичні, 
то все-ж таки вони були дуже важним почином для дальшого роз- 
вою: ,миєль в Россні геї-бп від сну пробудилася, посипались усі- 
лякі погляди, усілякі стремліния, появилися люде з усілякими пе- 
реконаннями політичними. Такого життя єще ніколи в Росспі не 
було, и Росспяне почали почуватися поволі до того, що вони 
дійсні горожане образованої держави... 5 


Й хоть .тота хвиля дуже була коротенька, хоть в вищих 
сферах гейби перепудились такої веяикости починаючих виказува- 
тися жпвотних спа, хоть ночалі їх здержувати, путати и ослаблю- 
вати, п хоть поБолн остигати п притипхати став новий рух," то 
все таки він пе завмер н пустив глубокий корінь між образованою 
громадою в Росепі. 


«Легко зрозуміти, що Росспі було не до того, щоб пнтересо- 
ватися клопотами галицьких ,танікентців", й кождий зможе догада- 
тися, яке стаповиско росепйска демокрація займе проти галицької 
старорускої парті), коли їй прийдеться зійтися ком:-небудь из пею. 


И голоси, котрі ис табору росспїскої демокрації почали до- 
ходити до старорускої парти, були на усб похохі, тількі по на 
симпатичний зідгочон. 


Староруска партия сама починає бачити, яка велика преопаєть 
іі ділить від росспйскої демокрації, и починає догадуватися, що 
їй нічого ждати від Россні підпомоги. ШПнчі ндеали у неї, а инчі 
у Росспі; ни опа у своїх політичних стремліннях так само тепер 
покинута Росспєю, як була недавло покинута німецькою політикою. 


Своїми сплами вона ніколи не стояла и ніколи стояти не мо- 
же: и дія ратовання свого життя вопа тепер накидається кождому, 
хто ій попадеться; при послідних виборах вона не встидалася 
опертися на руки жидівскі, на ті самі руки, котрі послідню со- 
річину п послідній кавалочок землі відберають у темного хлопа. 


П се може ноєслідній аліянс старорускої парти. / йкидівскі 
руки не такі, щоб пуєтили того від себе, кого раз між себе ді- 
стануть, и коли правительство давие п Росспя тількі відтрутили від 
себе староруску шартію, то здорові жидівскі руки чедй її живої 
не пустять від себе. Л їй між ними тепер так тепленько та ве- 
селенько, як в раю! (стат. Терлецнминії. 


Діяльність вегорічного Соїму, 
ЛП. 


Па сегорічнім згромаджешшо більше ніж коли порушено такі 
справи, которі дотичаться спеціяльно пгтересів людности селянекої, 
До справ тої категорні, в першім ря), залічаємо ті, которі до 
речених пнтересів відносяться безпосередно. Такими суть: 

1) Ввески послів Завадовского и Стемпка, маючі на ціли 
ограничепнє стопи відсоткової в дорозі законодавчій. 

2) Внесок посла бидржеєвекого о розложешнє оплати податку 
спадщинного. 

3) Внесок посла Стемпка и множество петицій о виданню 
устав противи пьянства. я 

4) Внесок посла Антоневича о зниженню ціни соми. 

Перша з тих справ, надзвичайно важпа, як звістно, зістала за- 
лагоджена ухваленнєм резолюції, взиваючої правліннє виєднати в Раді 
державній уставу єснеціяльну для пашого краю, в силу которої 
відсотки, умоваювані без певної міри, як не лепше відсотки правні, 
після устави належні, мали би випосити 6"/,, а найвищі відсотки 
умовні, які суд убезпечати, признавати ни в дорозі екзекуції стя- 
ганнє тихже дозволити може, могли би вишосити по 129/.. 

На біду, остаточне залагодженнє справи так важної, так жи- 
вотної для економичних иптересів нашої соспільности, не надежить 
до уставодавчої компетенції нашого Сойму, а буде залежати від 
ласки министерства и Ради державної. Віденьске дневникарство, и 
зістаючі під бго впливом німецькі котерні в Раді державній, будуть 
виступати против сего жадання нашого Сойму з ліберальним го- 
вірканнєм о свободі грошевого обороту. Можна навіть приготева- 
ним бути на те, що резолюція та в Раді державній буде відкине- 
на, а може навіть не буде ій через мпнистерство предложена. Та 
справа однакже є для нашого краю так животла, що в случаю 
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не узглядпення єї в дорозі уставодавста держарного, ЄСойи буде 
прихушений, роблячи ужиток з прислужаючого єму права мниція- 
тиву, свою резолюцію зо всею енергиєю поновляти, т ввесв край, 
без згляду на ріжнийщю народностей и партий, мусить тоді ужичи- 
ти Єоймові своєї підмоги. 

З тої причини уважаємо за річ конечну, аби справа та була 
як найдокладнійше трактована в органах прилюдної гадки, и аби пе- 
реконаннє о конечности пожаданного залагодження тоі-же перей- 
шло в сок и кров найобширнійших кругів людности в краю 
нашім. 

В тій ціяй, робимо початок, поміщаючи передовсім в цілій 
основі ,Ссправозданнє комисні правничої о внесках послів 0. За- 
вадовского и 0. СтемпкаЗ --- которе то справозданнє, по ухвалі 
Єойму, враз з резолюцією, министерству  предложене  зістане. 
6 отее працівий, мотивований прикладами, черпаними з усіх за- 
конодавств еєвропейских, реферат д-ра Ридзовского. 


»Високий Сойме! 


Внесок посла, О. Завадовского звучить: В. Сойм зволить 
ухвалити: Взивається правлінне, аби з своєі сторони підприйинло 
кроки, щоб відсоткова стопа для Галичини и В. князтва Краків- 
окого в дорозі законодавчій установлена була. 

Внесок сей переказав В. Сойм, ухвалою з д. 21. вересня 
с. р. кожискні правничій до розпізнання. 

Внесок посла, 0. Єтемпка, звучить: Взивається правліннє, аби 
дестараюся о виданнє устави в дорозі властивій, для королівства 
Галичани ин Володимерні и В. князтва Краківского  обовязувати 
омаючої, щоб при пожичках, без згяду на Форму, під якою пожичка 
Затягнена: зістала, - 3 виємкою пожичок гипотечно убезпечених -- 
не була дозволена екзекуція на вищий річний відсоток, як 12 від 
ста, від чистого виножиченого капиталу, з ухиленнєм всяких від 
сетків за зволоку, кар умовлених, або застережень иншої назви, 
й обоєтрень, домагаючихся дальших виплат. 

Сей внесок відослав В. Сойи ухвалою з д. 24. вересня с. р. 
также до кознємі правничої для розпізнання. 

Комисня правнича вивязуєтьтя з того задання свого в спосіб 
слмуючіий: 

Повищі два внески, ріжні що-до Форми, сходяться є собою 
в гадці: и цілий; в гадці: що знесеннє всяких ограничень що-до0 
єтопи відсоткової відділовує на на край наш дуже шкідливо; в ці- 
ли: аби Сойи зарадив тому лиху, на екілько отсе в бго змозі. 
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Сойм наш немає вправді компетенції ухваляти устави в пред- 
неті права цивильного и карного; але призваннєя Сойву (8. 19. 
статута краєвого), отже не тілько вже правом, але обовявном б6го 
єсть: обрадувати. и ухвалювати внески над оголешеними Зараль- 
ним: уставажи ни установами під зглядом їх юбобливого відділу- 
вання на: добро краю. 

Такою уєтавою є власне устава 3 дня 14. червця 1868, 
Ди. зак. держ. ч. 62, порушена в повищих внесках, кетора не 
тілько вичеркнула лихву з кодекса карного, але зверх того знесла 
всякі огряничення устав цивильних що-до стопи відсоткової и ка- 
ри конвенціональної, а ввела так звапу свободу кепиталу, -- все 
теє в тій ціли, аби піддвигнути всякі віти промиєлу, и відчинити 
тим способом нові и розширити истнуючі жерела добробиту мате- 
рияльного. 

Хотя новійші теориі о державі и єї заданию, а наслідно 
всякі установи так званої держави правної, на жаль, дуже мадо: 
глядять на моральну сторону соспільности, маючи єдино на. міті 
єї потреби материяльні; хотя з-за того и повищу уставу ціхує 
та одностороннісь, що перед правом ставляє нарівні так бари- 
шівника, которий годиться на слушний відсоток від пожички, як 
и того безсумдінного здирача, що видавлює з підіймаючего по- 
жичку такий відсоток, якого в стосунку до даного капитаду -- ані 
земля ані ираця ніколи дати не може; то все таки помимо того 
комисия правнича, вже не зо становища теорні о державі, и не 
зо становища моральности, а єдино 30 становища тихже самих 
материяльних зглядів, уважає повищу уставу згубною для нашого 
краю, бо єї відділованнє на наші взаємини є так застрашеючо 
шкідливе, що вона, може в недалекім часі, мусить довести до май- 
же загального вивлащення землянина. 

Речена устава, під зглядом економні соспільної, є вислідком 
тої засади, що земля, капитал и праця, своєю --- так сказати -- 
Силою фФизИиЧчНнОЮ, остаються в таких нерозлучних взаєминах між 
собою, и що одно так гармонійно відділовує на друге, що напо- 
єлід одно над другим переваги взяти не може; під зглядом права 
є вона вислідком' засади 6 индивидуальній свободі рогнорялжування 
євоїм майном. | 

Правда, що в краю обилуючім каниталажи, заведеннями кре- 
дитовими и товариствами взаємяої пожечи, которі навіть: найдріб- 
нійшій маєтности и найнижчому робіттиткові. ужичають кредиту, 
нема тої небезпечі, аби кациталист визискував земячнина и нра- 
цівика: що овшій -- там ректа з землі, нагорода праці ни від- 
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сотки капиталу майже завсіди рівноважитися будуть. Але отся за- 
сада окажеться пагубною там, де -- як н. пр. в краю нашім -- 
брак капиталів; де промислу майже нена ні якого; де торговля 
обмежається єдино на спрових добутках, або тілько на збуванню 
виробів заграничних; де нелічні заведення кредитові суть приступні 
тілько для малого числа жителів; де для меншої маєтности нема 
ще книг гипотечпих; де залічкові каси занадто малолічні, а това- 
риства взаємної помочи ще лип в завязку; де напослід судове 
доходженнє прав, так по поводу пережилої судової процедури ци- 
вильної, як по поводу недостаточного числа судів п недоєтвточного 
числа судових урядникнів, єсть довге. п коштовне. 


В такім краю о конкуренції капиталів мови бути не може; 
в такім краю баришівних буде визискувати землянина и працівнка; 
в такім краю капиталист доконче стається монополістом, а в та- 
кій случаю засада втора, се-б то, свобода заряджування своїм 
майном по своїй волі, перестає бути свободою, а стається при- 
мусом до позбутку свого майна. Так отже установа необмеже- 
ности відсоткової, замість отворити нові, або розширити истнуючі 
жерела добробиту, мусить в краю нашім доконче затикати перві, 
а ослабляти другі; бо рільник и промисловець, которий згори знає, 
що з землі и праці своєї не зможе впдобути єтілько пожитків, аби 
зміг ними и відсотки оплатити и довг свій уморитй, -- мусить 
уважати себе за провизоричпого тілько держителя маєтности, з ко- 
торої нині або завтра вивластить єго несумлінний капиталист; -- 
так він витягне з маєтку свого, що тілько на разі витягнутись 
дасть, без згляду на будучність, и обезвладнює в той спосіб єго 
продукційну силу. 

- Отож повища устава викликала в краю нашім наслідки замі- 
реним просто противні --- а викликала тим пагубнійші, що майже 
всі пожички у нає не затягаються на цілі продукціїні, але майже 
завсіди на спожиток. | 


Комисня правнича не має статистичних виказів нід рукою, 
але правлінню легко постаратися о викази, скілько рік в рік ма- 
єтків земеких, а особливо селяноких, в краю нашім, дорогою при- 
мусової продажи, переходить в чужі руки. Те число переразить 
єго своєю величезностю. А важна в тім є отся обставнна, що те 
вивлащуваннє, майже загалове, є на порядку дневнім, зачавши від 
впровадження устави векслевої и загальної здібности видавання 
векслів --- тої найдогіднійшої Форми кредиту, по за которою хо- 
валася лихва, котора по виданню устави з р. 1363 навіть таїтися 
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вже не потребує, бо єї опіка устав, яко стипуляцію законну, 
ослонює, хоронить, и ужичує ій всякої помочи. 

Нехай правліннє запитається судів, на які відсотки й кари 
конвенціональні вони васуджають сторін, и які відсотки за зволоку 
дозволяють гипотечно убезпечувати; які стипуляції що-до відсотків, 
кари конвенціональпої и відсотків за зволоку, бувають предиетом 
угод нотаріяльних а наслідпо предметом екзекуції судової з таких 
актів, а переконається, що звичайним майже процентом є 29/, на 
місяць, чи 240/, на рік, при пожичках гицотечних; 509/,, 1009/,, 
а навіть 20009/, при пожичках не гипотечних; що кари конвен- 
ціональні доходять майже завсіди до висоти каниталу, а часто 
кількакротно перевишшають єго. 

Суддя, которий любить край свій, находиться тоді в стра- 
шеннім положенню. Він -- пістун справедливости, охоронець по- 
кривджених --- з закрівавленим серцем и дріжучою з перераження 
рукою видає нещасливого довжника в руки РРенМВоО грабителя 
и сромотного кривдника. 

Й отсе називається --- справедливість! Й куди-ж отся спра- 
ведливість нас доведе? Ото многолічні петиції, до В. Сойму в тім 
предметі внесені, свідчать, що край марніє з року на рік, що 
властителі грунтів, по вивлащенню, замінюються на невільників, 
которі, як бувало в Римі, в поті чола працюють на своїй колись-то 
вітцівщині для пана-капиталиста за нужденну заплату; нужда при- 
берає страшиі и що-раз страшнійші розміри; за нуждою нде 
розклад взаємин соспільних, недовірність, зависть и головництво, -- 
коротко мовлячи: край наш прямує неодхильно до великої ката- 
строфи соспільної. 

По такім представленню діла здавалось би, що комисия пра- 
внича повинна засудити беззглядно уставу з д. 14. червця 1863 
(ч. 62. Днев. зак. держ.) яке злу и хиблену. Сего комисия не 
чинить беззглядно, але натомість утверджає, и - як думає - ви- 
казала, що та устава тілько для нашого краю є пагубна; що згля- 
дом нашого краю була вона видана за вчасно, а отже, що в на- 
шім краю видала вона овочі заміреним супротивні; що після того 
уставу ту для нашого краю на довший протяг часу завісити слідує. 

Та устава була, в відношенню до нашого краю, скоком ду- 
же нагальини, а коли в дечім, то в законодавстві розум полі- 
тичний власне на тім полягає, аби не видавати устав після деяких, 
тілько в теориї утертих, засад, але що ті засади належиться примі- 
нювати до особливих відносин краю, а именно до ступепя єго 
нровіти, екеномичних єго засобів, и инших индивидуальних єго вла- 
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єтивоєтей; а єнеціяльною влаєтивостю нашого краю єсть и те, що 
не тілько в жаднім краю австрийскої монархиї, але в цілій може 
Квропі нема таж величезного числа лихварів по заводу, як в Га- 
личині. Слідувало би про те в отсім случаю пійти в сліди инших 
цивилизованих держав, с. є., ступнево и приготовляючо, а не при- 
хопно й горячково, тим певніще, що навіть в цивилизованих дер- 
жавах західних ограниченість відсотків доси истнує. 

Й так: Нема беззглядпої неограничености в Англії, а до тої 
зглядної неограничености, яка там єсть, прямовано там звільна. 
Нечавши від 1833 р. бачимо неперестанні змагання, аби усунути 
дуже строгі уєтави против лихви. Через двадцять літ з верхом 
розвивалося в тім напрямку законодавство Великоі-Британії. /|Зне- 
сено там, в тім протязі часу, 11 устав'для Англії, 5 для Шкоції 
а 4 для Йраяндні. Однакож навіть и отся богата цариця моря м 
торговлі не ввела у себе беззглядної неограничепости відсотків, 
пе овшім -- уставою з д. 10. серпня 1354 задержала вона 
истнуючу, силою устави з д. 25. червця 1339, ограниченість ві/- 
сотків нри нокичках на застави и при пожичках нижче 10-6х 
фунтів стерлинЛів, чи нижче 100 зол. а. в. Такі пожички можуть 
затягані бути тілько на 5"/,. Так отсе практична Англія розіни- 
рює овіку права над всіми тими без ріжниці, которі дають безпе- 
чність заєтаву для пножички, яко-же и над всім! тими, которі зму- 
шені суть користати з пожички дрібної. 

У Фрянції, скілько нам відомо, истнує доси ограничениє 
стопи відсоткової. Після арт. 1907 Наполеошского кодекса з р. 
1804 вільно там було умовлятися про відсоток вищий над 57/, 
и 69/,) суддя одкаже присуджав зразу, на моци права звичаєвого, 
тілько відсоток правний, с. в. 59/, в справах цивильних, 6"/, В 
справах торговельних. Уставою з д. З вересня 18017  заказано 
брати вищий процент над 59/ а а згаядно 67/,, а частійші пере- 
крочення того заказу карано яко лихву. Та устава раз тілько 
була завішена у Франції на кідьканісячний час, а именно декре- 
том з д. 15. січня 1814, на протяг часу до 1 січня 13156, але: 
тілько для залічок на товари (ломбард) без ріжниці в особі да- 
ючоге пожичку ; но з другої же сторони уставою з 4. 19. гру- 
дня 1850 обострено ще більше кари на лихварів по заводу. 

р. 1865 заєтановлялася комисия Ради державної над справою зпе- 
сення стопи процентової, але, єкікько відомо, не дійшла ні 40 
якого вислідку. 

Коли отже в таких державах, як Велика - Британія и Фран- 
ція, истнує ограниченнє стопи відсоткової --- а годі«ж ті дер- 
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жави що - до взаємин материяльних и | промисзових | ставляти 
на рівні с которою небудь державою в Квропі, -- те пи- 
таннє так званої свободи капиталу, 3 практичного становища, не 
може бути таке легке до розвязання, як отсе думають прихидь- 
ники индивидуальної свободи розпоряджування євоїм майном. 

В Норвегії истнує від р. 1842, а в Швеції від р. 1864 
свобода відсоткова тілько від пожичок на шієть місяців затяга- 
них ; для пожичок же гипотечних, якоже и дія пожичок на дов- 
ший час (вище над 6 місяців) затяганих, стопа відсоткова 1 вино- 
сить 591, . 

В Гишпанії правдіниє, в порозумінню з Радою державною, що 
року установляє правну стопу процентову. 

В Прусах вийшло в р. 1866 королівске розпорядженнє, ко- 
корим зноситься ограничєннє стопи відсоткової єдино при пожич- 
ках, не покритих гипотекою. 

В Баварні ухилено 1861 р. всі уєтави карні и номіційні 
против лихви, але проєкт до устави цивильної задержав стопу 
відсоткову 69/, 3 поводів виразно висказаних, що голос публнч- 
ний не освідчився ще за повною свободою вітсотковою, а часть 
людности потребує ще опіки против визискування калиталистів. 

В Баденскім дозволено думовлятися 0 відсотки вищі відправ- 
них, але такі відсотки не мають права заставу, и, при ножичках 
убезпечених, судовно жадані бути не можуть. 

В Ольденбурзі знесено (1858) стопу процентову, але змдер- 
жано заказ побирання процентів від процентів, якоже процентів 
перевишшаючих висоту капиталу; подібно мається діїд в князетві 
Саксонско-Кобургскім (1850). В Бремені и юбеці є свобода 
відсоткова, але рапорти о наслідках сего згадують тілько, що 
стопа відсоткова від пожичок гипотечних через те не піднеєлася. 

Натомість в Гановері обовязує устава карна. силою которої 
умови лихварскі караються яко прості обманства, а ще сгрожче 
ті, которі по заводу трудняться лихвою. 

Комисия зібрала те, що на швидці з дія, виданих в тій ма- 
териі по рік 1868, зібрати могла, єдино в тій ціли, аби виказати, 
що ограничення стопи відсоткової истнують не тілько в державах 
західних, але навіть в осередковій Европі, и що всюди законо- 
давства з великою  оглядностю  підоймають яку небудь реформу 
в тім питанню, без згляду на те, що теория освідчилася вже да- 
вно за повною євободою капиталу. 

Й в Австриї не по первий раз в р. 1368 «фобій експе- 
рименти знесення ограничень стопи процентової и устав о лихві. 


.- 
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Патептом з д. 29 січня 1787, отже в мннувшім століттю, ще 
за часів цісаря Осипа, пробовано зпести и знесено ті ограни- 
чення. Але вже в 26 літ потому вийшов патент з дня 2. грудня 
1803, которий зачинається отсим словами: ,дДосвідчелнє много- 
дітне, многими стверджене прикладами, обмануло аж надто очіко- 
вання, які малися при виданню устави з д. 29 січня 11817, зпо- 
сячої устави против лихви. Місце сподіваного  свобіднійшого у- 
життя капиталів до піддержовання підприємств ужиточних  займича 
непогамована хіть зиску, котора на глупоту, роскидливість и на 
пригніт потреби росчитувала, пильшість и запобігливість підкопала, 
кредит приватний пригнітила и пайшкідливші наслідки ва обичаї 
и успособленця рознесла." 

Таким то введеннєм австрийский законодавець мотивував у- 
ставу з р. 1803, котора зносила патент з д. 29. січня 17317, 
а заразом, обчеркнувши попяттє лихви, считала єї за вчинок кари 
гідний, підпадаючий карі грошевій и карі арешту від З днів до 6 
місяців, а инколи навіть виставкою лихвяря на видовище при- 
зюдне, вигнаннєм з місця побуту, а коли був чужостороннни, то 
з цілої монархиї (8. 17). 

А піднестп тут греба отсю надзвичайно важну бійні 
що навіть патент з д. 29 січня 17917, дозволяючий умовлятися о 
висоту відсотків, відіймив лихві тілько значеннє вчинку кари гід- 
него, а ще не узаконив єї під зглядом права цивильного. Сей 
патент каже, що ні-ж-один суд не може присуджувати або дозво- 
лювати екзекуції для вищих відсотків, як 49/,, від  пожичок, ко- 
торі мають покриттє гипотечне, а 59/, від пожичок, затяганих без- 
гипотечно. Обставина отся для того так важна, що законодавець 
через те виповів отсю попадну гадку, що стицузація любовільвих 
відсотків вправді не єсть переступом карним, але все таки не пс- 
рестає бути неправностю цивильною. 

Патент з р. 1803 обовязував зверх 60 літ. Проміж тим ча- 
. сом змагалися на полі науки найзнакомитійші уми: вислідок тої 
боротьби перехилився на сторону тих, которі в пеобмежености 
відсотковій бачуь осущенпє засади нидивидуальної свободи. 

(Конець буде.) 
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НОВИНКИ. 


-- бубвенція для руского тватру. (Дебата соймова). Дня 
16. о. м., підчас пересправи над буджетом, вносить комисня: ,для 
руского театру, під зарядом касина Бесіда, признається до розпорядку 
Биділові краєвому 2.000 зол., через що петиція Омеляна Бачиньокого 
о ту субвенцію залагоджена, 5 

Посол о. Заклинский запитує справоздавця: хто сого року 
дістав ту субвенцію, и чи здав відчот о виданию тих грошей не 
ту ціль? 

Посол Пьєтруский: Виділ краєвий установив комитет, маючий 
доглядати рускої сцени. Сей комитет, зложений з людей знаних, нпо- 
свідчає, що сцена давала представлення в різних місцях, навіть у 
Львові, що ті представлення були відповідні під зглядом вибору штук 
ий мови, и просить о дальшу субвенцію на руки Бесіди. Виділ нполя- 
гав на мніпню комитета, бо иншої контролі не мав. 

Посол Заклинпский, незадоволений тим виясненнєм, жадає, аби 
субвенціонований директор складав рахунок перед Виділом. Каже, що 
викидаються тисячі незнати для кого; що 24.000 ухвалено на театри 
польскі, з на руский 3.000; між-тим коли рускому театрові слідовало 
би дати 24.000, а польскому тілько 3.000 (сміх); бо польокі театри 
вже и так добре маються, тому що Поляки мають интелі/енцію, котора 
до театру ходить, а до руских ледве кількох на представленнє прийде. 
Для того вносить, аби рускому театрові дати 6000 зох. 

Посол Павликов не має надії, аби від більшини соймової можна 
дістати 6.000 на руский театр, отже и не ставляє такого внеску, 
з другої же сторони він находиться в неприємнім положенню, бо, яко 
Русин, хотів би приймити, що більшина дає, але волів би буджету не 
обтяжувати, тим більше, що він не задоволений тим, що сказав п, 
Пьєтруский. Він незнає нічого о тім, кому ті 3.000 зохж. дісталися 
и для того сумлінно не може голосувати за тим, хоч, яко Русинові, 
прикро би биу було, коли-б руский театр субвенції не дістав. 

Посол Грохольский відповідає п. Заклиньокому, що не бачить 
поводу, аби Виділ краєвий жадав рахунку від підприємців сцен руоких. 
Театрам польоким ніколи не ставляється тої вимінки") Виділ учинив 
що до него належало. Мовець находиться в труднім оложенню, бо 
один з попередних мовців жадає більшої субвенції під позором, що 
руский театр слабий -- хоч слабому ніколи не дається багато, а лиш 
тілько, скілько бму треба, -- а другий мовець того-же стороництва 
хотів би виразно, аби рускому театрові нічого не дати. Для того мо- 
вець голосувати буде за внеском комисиї, котора, видко, безсторон- 
нійше на те діло дивиться. 


Посол Хршановокий вияснює п. Заклиньскому, що субвенція 
не дається для народу рубского, але для театру. Дивується, длячого 
о. Заклинокий, которий каже, що навіть не знає, де єсть театр, жадає 
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для него підвищеня субвепції? Коли театру нема, то трудно з отсего 
витягнути внесок, що бму треба дати більшу запомогу. 

Посол Ковальский не жадаючи більшої субвенції отавляє по- 
правку, поручаючу Фиділові краєвому узгляеєненнє петиції Бачинского. 

Посох о. Заклинский толкує, що не жадав, аби театри, львіво- 
кий и краківский, складали рахушки з субвенції, бо вони мають дирек- 
кції; вле с театром руским річ инша. Жадає для того театру 6.000 
з02., але під вимінкою, аби був такий рахунок. 

Посол о. Качала: Я не хотів заберати голосу в тій справі, яка 
тут порушена; однакож мене змушують до того ті панове, которі тут 
забирали голос. Відомо що п. Білоус, коли подав петицію Бачинского, 
о субвенцію для рускога театру, то тах тепло промовляв за нею. Нині 
знозу другі промовлять о субвенцію для театру, и то більшу, -- хотя 
й тяжко відгадати, о що властиве ходить: бо раз просять о більше, 
и зпову скаржаться на те, що не знають, на що гроші з субвенції тої 
обертаються. Аж з поправки ц. Ковальского показується, о що ходить, 
для кого він хоче субвенції. В своїй поправці п. КГовальокий робить 
додаток, аби слова: ,Бесідп рускої? опустити, а додати: ,з узгляд- 
неннєм петиції Емидіяна Бачиньского". Я тої петиції п. Бачннокого не 
знаю; не знаю, чц п. референт ту петицію читав, -- мені він єї не 
показував. З поправки п. Ковальокого показується, що тут ходить о то, 
аби Рускій Бесіді субвенцію відняти, пи до рук Бачиньского під- 
зарядженнєм Виділу краєввого віддати. Отож ходить тут о нідкопаннє 
Рускої Бесіди, 

Комисия буджетова ставляє ту субвенцію для ру ского театру 
під зарядом Рускої Бесіди и контролею Виділу краєвого. -- Якже той 
Виділ виконував ту свою контролю? Ото віц постановив виділ артистичний, 
которий задає справозданиє, и каже: чи добрі штуки давано, -- чи варто 
тватрові дати субвенцію, єму призначену. Але з другої сторони єще 
н Бесіда кортролює. Так є властиво дві контролі, т. є, виділ артис- 
тичний и Бесіда, которі контролюють при тім, в якім язиці предста- 
влення даються. 

Що до Бачиньского. Відомо панам, відки повстала та субвенція 
для руского театру. Ото на внесок бл. п. вице-маршалка Лавровского. 
Тогди виравді не було розому, -- тогди був один театр руский, котрий 
давав представлення в Народнім Дому. Директором був ГБачинокий 
довгий час. Не було двох труп, тілько одна. Але по кількох літах 
Лавровокий пе міг собі порадити з Бачинским, бо він зачав ксрунок 
висмівати. Уживав до того Єлова. Потім прийшло до того, що Лав- 
ровский був змушений Бачинекого віддалити, й контракт з Бачинскою 
закаючити. (Веселість). 

Пізнійше Боссіда постановила розписати конкурс. Бачинокий не 
стає до конкурсу. Бесіда приймає Моленцкого. В остатнім разі, як 
усунено Мохенцкого, Бесіда уФормувалха обсібну трупу; и та була 
під дирекцією Твофилі Романович. Отся дирекція зробила контракт 
з Бесідою, котрий предложений Виділові краєвому. П. Ковальокий 
сказав, що не знає тої трупи, т. є. що небув на єї представленях. (П. 
Говальский: Ні!) То прошу ити до Виділу краєвого, а там знайде 
контракт зложений. (П. Ковадьокий: Але на папері!) В тім кон- 
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тракті также всказане: керунок ЗОКВОДОРІ язик народовий, чистий, що 
застерігається. 


Я не противник Аналехато; и овшім, желаю, аби ті дві трупи 
злучилися, и аби була одна сильнійша. Але Бачинокий на остатнім кон- 
куреї поставив варунки, которих не можна було приймити. Ото він 
хотів, аби ті три тисячі єму в руку дати; дальше вби єму само най- 
мати. То не було в наших силах, (бо в театрі Скарбка платиться 900 
зод. за один вечір); до того хотів, аби єму библіотеку и ціянй репер- 
тоар на єго власність віддати. На такі варунки Бесіда не могла при- 
стати, бо не була в дтані. Отже-ж річ мається так: нині театральна 
трупа» стоїть під дирекцією Теофилі Романовин; під зарядом Бесіди. 

Дивна мені одна річ: що власне ті панове промовляють о більшу 
дотацію, а салі в Домі Народнім на театр руский дати не хотять 
навіть за грощі. А однакож Дім Народний ті господинове не самі 
побудовали.. Шриточу ще один Факт. Колибувогонь коло На родного 
Дому, то якби не молодіж руска (П. Павхиков: наша молодіж |) 
ті самі молоді ліоде, котрих нині викидають, не були воду носили и дах 
зривали, Дому Народного може би нині не було. 

Отож нповторяю, о що ходить: -- ходить властиве тим панам о то, 
аби Бесіду підкопати и субвенцію для театру руского відняти. (Веєе- 
лість). 

Не промовляю за тим, аби більше давати, понеже виджу, що бу- 
джет краєвий перетяжений; а що до того, кому давати, чи Бесіді, 
чи ДШачинскому, то на те єсть Виділ краєвий, которий може орікати 
хто буде годен тої субвенції. (Браво). 

Посох Пьструєский просить, аби Сойм не прихилявся до внеску 
и. Ковальского, бо Виділ краєвий не можи шукати по провинції ван- 
дрівних театрів, а мусить мати діло є товариством, що єсть у місті. 

Посол гр. Водзіцки й висказує, що комисия буджетова, не жа- 
даючи рахунків від Бесіди, тільки доводу виплачення субвенції, до- 
повнила строго свого обовязку. 

Справоздавець посол Зибликевич, відповідає о. Заклинскому, 
що субвенції даються на те, що вже истнує, а не на те, аби щось у- 
творити; и що, коли-б руский театр мав уже оперу, або хоч оперетку, 
то мав би право домагатися більшої підмоги від Сойму. Там, де єсть 
сили, належиться подати ім воміч; творити тажі институції неєсть за- 
даннем Сойму. Що до гадки о. Павликова, мовець заявляє, що длятого 
напрямку руского, которого п. Павликов собі не бажає, Сойм спромігся 
и спроможеться на тисячі; але на противний напрямок не дасть ані 
шелюга. (Притаковання. Зо сторони святоюрців: ,Ого!З. Що до п. 
Ковальского, мовець в имепи комисяї покликується намніннєо. Качали, 
си виражає надію, що руский театр під зарядом Бнсіди буде відпо- 

відати свому заданню так під зглядом собпільним як и язиковим. 

При голосованню поправки о. Заклинекого и п. Ковальского упали, 
и дотична позиція буджету принята після внеску комисні. | 
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Запрошеннє до передплати. 


Ж На /ипсові одлитки Шевченкового бюста, виконаного п. Т. 
Барончем, розписується передплата до кінця місяця грудня с. р. 

Ціна одного ексемпляря в дорозі передплати виносить б зол. а. в. 
По упливі визначеного для передплати часу ціна буде підвисшена 
значно. 

Листовно посилається передплата до ,Виділу Товариства Ймени 
Шевченка у Львові, улиця Осолиньских, ч. 125; ш. передплатителі 
місцеві зволять складати передилатну ціну у Завідателя друкарні того-ж 
Товариства, п. Ф. Сарницкого, в конторі тоі-ж друкарні (Крива ули- 
ця ч. 2.). 

ШІ. передилатитеді позамісцеві зволять в своїх листах ознаймити, 
чи передилачений бюст одберуть вамі у Львові, чи слідує переслати 
бго почтою. В другім случаю пересилка доконається на їх кошт, є по- 
бранєм почтовим належитости за відповідне опакованє. 

Замовленя без долученя передилатних грошей не приймаються. 

Фотогратичиі виображеня Шевченкового бюста можно купити 
в магазині п. М. Димета, и конторі друкарні Товариства Имени Шев- 
ченка, именно: 

більший Формат по ціні 70 центів, 
менший  , по жод 
Чистий дохід призначений на утвореннє Фонду для поставлення Шевченкові 


памятника у Львові. і 
Від Виділу Товариства Имени Шевченка. 


- "ТОВАРИСТВО 
ГАЛИЦЬКОЇ КАСИ ЗАЛІЧКОВОЇ 


(Львів, улиця галицька, ч. 21.) 
приймає 


вкладки на книжечки щадничі 
від одного зол. а. в. до кождої високости, 
нарощаючи іх 
по 60/, с  З-дпевпим виповіщенєм 


у, ор » - » у 

» о » т 
«  Учаєсткин-ж членів нарощаються від дня нер- 
шоі вкладки. | 1--6. 


Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновский. 
З друкарві Товариства Миски Мевченка. -- Під зарєдом Фр. Сарніцето. 


ЧІ. 18. | У Львові, дня 3. (15.) Падолнста 1874. Рік У, 


Виходить випу- Редакция и ад- 

срам ва! а арк. міністрация під 
3.45.) н 18 180.) н. 12. на улици 
кОождого місяця. Оссолинских. 


ПИСЬМО літературно-політичне. 


» В своїй таті своя правда щ сила ї воля. з 


Ціна передплати: на рік б зр., на пів року 3 зр., на чверть року 1 зр. 59 
кр. Оден нумер стоїть 30 кур. а. в.-- За оголошеня (инсерати) платиться 
по 0 кр. від одної стрічки дрібним друком. 


ЧАСТЬ ЛІТЕРАТУРНО-НАУКОВА. 
ТІТЬУГЕЧІИИТТТУЄВ- 


( Дальше.) 
У. 


Через тиждень поїхав Петро Микитович. Брат впряжав брата 
радий, веселий: він сполохнув Єго тихе щастя, він привіз з со- 
бою тугу та горе, - як бго не радіти, виряжаючи такого брата?! 
Одна Наталя певтішно плакала потай усіх, и щось тижнів 30 три 
не показувалася и в хату до Йвана Микитовича. Сама мати хо- 
дила коло столу, -- Наталя прикинулася недужою. Шван Микито- 
вич, радіючи, що не стало Єго ворога, клопотався п сумував, що 
Наталі не видко. 

-- Що Наталя -- дуже не здужає? рано й вечір питався 
він у матері. Чи не полегчаго ій? 

-- Та Бог бго знає, що з нею таке? Вона мев и здорова, 
але все лежить -- не встає. Тілько-б ото й хвороби усеї, що 
лежить. 

-- Перележе, перетерпе -- думає Йван Микитович, и радіє. 

А тимчасом на Наталю сусіди понесли недобру славу. Вони 
в одий голос кричали, що --- видко --- дуже шкода панича, ко- 
торого з такими слбзами виряжала у дорогу... Певно ті сябзи -- 
не дурниця"... 

Слова ті дійшли до матері. Мати вилаяла людей, щоб не кле- 


пази такого на ії дитину, а про те їй ще тяжче стало, и вона 


запила. Пьяна напалася у ночі на дочку, лаяла --- ганьбила; 
49 
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дочка мовчала, як у рот води шабравши. Так мати и заснула, ла- 
ючн. На другий день тихенько увійшаа вона у хату до Йвана 
Микитовича. 

-- Що я ває, наниченьку, певитаю? бояжо. почала вона. 


-- А що? -- скажіть. 

-- Чи ви чули, яку за мою Наталю лихі аюде поголоску 
пустили? 

-- Ні, не чув. 


-- Кажуть, буцім вона за вашим братом плаче. Чи воно та- 
ки правда тому? Адже-ж він жив тут цілий тиждень, и я нічого 
не запримітила. Чи не запримітили ви, паниченьку: -- не було 
чого між ними? Не даром вона чогось щоночі шлаче... 

Йвана Микитовича проняв усего холод, не мов хто леду при- 
ложив до сорця. Зразу похолою, а потім и запалало усе... 

-- Не знаю, -- тремтячи, вимовив він. Хозяйка пішла 
з хати, не дізнавшись нічого, и знову запила. 

Иван Микитович ходив мов зачумдений. Через тиждень він 
одібрав листа від брата. Пише, що діло бго пішло, як по маслу, 
що вже маєток тії панії описаний, и будуть незабаром прода- 
вати... Коли одберу гроші, -- кидай, мабуть, и ти службу, та 
їдь до мене, та разом и Наталю захопи! Поклонися їй; скажи, 
що коли вона приїде. то панією заживе... Коси-б ти знав, брате, 
як вона сподобалася мині, -- як щиро пригортає, горяче цілує?!5 

Иван Микитович не скінчив листа. Голова у бго закрутилася; 
в очіх заходили кружала; в ухах забили у дзвони... Як на смерть 
приговорений, устав він 3-за стоду, за котрим на службі сидів и 
писав, и не загортуючись, не збіраючись, ухопив чужу шапку и 
нрямо потеліпався до дому, несучи лист у руках, як своє лихо, 
як свою тяжку кару. 

Прийшовши до дому, на порозі зустрів він, закутану у чор- 
ний платок, Наталю. Вона, побачивши бго, зараз пішла у свою 
хату. 

--о Вам обідати давати? гукнула вона крізь стіну до го. 

-- Давайте! одгукнувся він, не памятаючи сам себе. 

Вона внесла борщ, и постановила на столі. Як тілько ще 
відхилила вона двері, він звів на неї свій жалісливий погляд: бму 
хотілося дознатися на ії погляді, чи справді тому правда, - так 
вона одверталася від бго, не мов боялася, стрінутися з Єго 
очима. 

-- Паталю! гукнув він, як вона вже, вертаючясь, доходида 
до дверей. 
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- Чого вам? не повертаючись, запитала вона. 

-- Ви недужі?.. Голос йго задріжав, слбзи заблиснули 
в очіх... 

Голова Наталина нахилилася, постать, як від морозу, затіпа- 
лася; не відказуючи нічого, вона вийшла з хати. 

-- Хіба тому правда? правда?!... закричав він ій у слід, 
болізно здавлюючи руками голову. 

Вона знову не одмовила нічого, тілько трохи перегодом 
почулося з другої хати тихе и тяжке ридання. 

Иван Микитович знеміг: уткнувши лице у руки, и злігши на 
стіл, сам заплакав. Сабзи бго спершу тяжко и трудно витікали 
з очей, не мов їх хто видавлював; а далі все легче и більше 
ишли, -- на стоді під руками, де він зліг, було мокро... 

Наталя, поплакавши и насунувши платок на очі, витягла дру- 
гу страву з печі и понесла до бго. Шостановивши ії, вона вже 
хотіла брати першу, коли --- глядь! борщ не початий -- застиг, 
улився зверху л0єм. 

-- То се ви Й досі не їли? охриплим від сліз голосом 
спитала вона. 

Иван Микитович мовчав, и ховав глибче у руки своє лице, 
щоб не примітно було сліз. 

Наталя постояла-постояла коло столу, подивилася на мокрі 
плями... Плаче! -- мелькнуло у неї в голові -- и серце заболіло, 
защеміло. 

-- То ви й небудете істи? нерівним голосом знову питає 
вона. 

-- Беріть, -- одказав він, и закрився від неї ліктем. 

-- Наталя забрала страву и вийшла. Він не зміг далі сидіти 
и внав на ліжко, лицем у подушки... 

-- Над вечір прийшла мати, и полізла у піч собі за стравою. 

-- Що се за знак? Панича немає дома? питає Наталі. 

--- Ні, дома. 

-- Що-ж він не обідав? -- борщ цілий? 

-- Ні. 

-- Чому? 

-- Не знаю. Плакав чогось... Голос у Наталі дріжав. 

--- Чого-ж він? спитала вона сама себе, и тихо пішла у 
хату до Йвана Микитовича. Тихесенько, без рипу, відхилила вона 
двері и просадила голову. Йван Микитович лежав на ліжку, лицем 
на хату. «нце бго було біле-болізне; з заплющеного ока тихо 
випливала слбза й стікала по щоці на подушку; подушка були 
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мокра. Він, видко, спав, бо не ворушився. Мати подивидася- 
подивилася, тихенько висунула голову, тихенько зачинила двері, 
и пішла у свою хату. 

-- Спить -- й плаче... подушка під щокою уся мокра, -- 
тихо промовила вона до дочки, сідаючи істи. 

Тіиьки перед заходом сонця Иван Микитович прокинувся. 
Голова -- боліла, серце -- щеміло, на душі -- важко та тяжко. 
Голодний, заспаний и сумний, він здавався аж злим. 

-- Чи не має чого істи? запитав він тихенько, увійшовши 
у хату до хазяйки. 

-- Чому се ви не обідали, паничу? Хіба не здужаєте чого? 
спитала хазяйка. 

ван Микитович мовчав. 

-- Я зараз -- скрикнула Наталя и хутко кинулася до печі. 
Иван Микитович пішов у свою хату. 

-- Що се з ним? здвигнувши плечима, промовила мати. - 
Мабуть щось по службі! подумала, и впокоїлась. 

Наталя застала ШЙвана Микитовича уже за столом, хмурого 
як осінній день. Бона подала борщ; він мовчки принявся істи, - - 
страва не йшла на душу. Полизькав він, полизькав и, положивши 
ложку, задумався... 

Задуманого застала бго Наталя п з другою стравою. 

- Приймати? спитала вона, вказуючи на борщ. 

--- Приймайте. 

Иван Микитович покоштував и другої страви -- и знову 
задумався. Як приняла з столу, він кинувся зараз до своєї скринь- 
ки. Виняв папір, перо, каламарь, и почав писати. 

г;6 на світі люде, -- почав він, -- 3 виду добрі, хороші, 
красиві. Так іх усі Й знають, так и величають. Думка у іх -- 
як-би найвеселіще вік прожити, прогуляти, пробайдикувати. Уста- 
ють вони З глубокою євоєю думкою: -- де-ж то сегодні прогу- 
ляти? Лягають веселі, задовольнені прогуляним днем и ніччю. Такі 
люде бувають завжди молоді, завжди чиновники, пани... Вони улю- 
блені громадою, вони коханці панянок; без їх, коли бува! нема 
їх на гульні, -- и гульня не гульня, и игри не игри, и сміхи 
- не сміхи; без їх усе хмуре, усе насунилося, важко дише; 
при їх --- літає, грає, бьє у вічі своїм гармидером, переливається 
сміхом, одрадою... Такі їюде дивляться на життя, як на череду 
святок, гулянок: аби хороше нарядитися, хороше погуляти, добре 
поїсти, добре поспати!... Їм ніколи не йде на думку людске горе, 
людскі сябзи, безталання, нужда, -- вони, не соромлячись, на тих 
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сабзах, горі, нужді будують своє щастя, свій спокій, свою одра- 
ду... Що ім до того, що другий плаче? -- аби я сміявся?! що 
до того, що він цілий вік нарікає через мене па свою долю? аби 
мині було добре!.... Для іх немає нічого, що-б викликало їх жаль, 
зачіпало серце; немає нічого святого --- чому-б вони молилися, 
на що-б покладали свою віру... Бог для їх -- якесь страховище, 
котре терпить, терпить, да вже як и попаде у свої руки!.. Через 
те вони, підтоптавшись, ростративши молоду люблячу силу душі, - 
робляться боязкими, бояться самих себе, своєі тіні, свого про- 
шлого молодого віку, и турбуються замолити гріхи свої, -- бу- 
дують церкви, ллють дзвони, правлять молебні, панахиди; хочуть 
ї умилостивити.. Й люде про іх кажуть: ,От людина, от до- 
бряща! за-молоду погуляла --- на старість покаялася!..." | А ті 
безталанні, котрі віддали своє щастя, своє добро? Ті або з голоду 
пропадають, або під землею тліють, зариті як небудь, не оплакані 
ні кими, а облаяні усіма: вони не вміли на єсбму світі жити, -- 
така ім и честь!... Господи! доки-ж ти будеш терпіти сю сромотню 
на землі?! 

»До тілько що обмалбваних людей належиш и ти, брате. 
Життя твоє -- щоденні гулянки; думки и турботи твої -- як би 
й де бго найкраще прогуляти, поїсти, виспатися. Одначе не цілий 
же вік у чужих та чужих, -- треба и своє мати, и себе кудись 
приткнути? От тобі й клопіт про богацтво. Нажитися, яким не 
є побитом, а нажитися! Згадай, брате, свій переказ за паню- 
вдову? Згадай -- через кого ти став и богатим и щасливим? 

И що ти за те заплатив -- за те щастя, за те богацтво 7... 
Вона віддалася тобі усею душею, усім серцем; а ти, знай, тілько 
кривив перед нею, зводив з другими зводні, а над їй серцем глу- 
зував.. Настала тяжка пора лежати на смертній постелі... Ти не 
то, щоб обігріти ії душу, заспокоїти ії злякані думки, -- ти зараз 
до неї з векселем, плакатися перед нею своєю нуждою... Й вона, 
добра, бачучи те, підписала бго... А ти? ухопивши її добро, ки- 
нув здихати ії, як собаку, одну, покинута всіма -- и людьми и 
дітьми... Пригадай, що тоді було з нею? з якою важкою думкою, 
з яким горем закривала вона свої очі... тоді як ти сміявся над 
нею, як над дурненькою, у веселій компанії свого товариства?... 
Стид и сором на твою голову за се одно!.. Оже тобі и сего 
мало, и сего трохи... Ти приїхав до мене -- и квіточку рожеву, 
що роспускалася у закинутому городі, не милосердно зірвав и ки- 
нув на поталу лихни людям... Змій, у котрого тідько й гадки, 
що лихо, -- не зробив би такого, як ти!... Ще й тепер ти 
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не вдовольнився тим, що понняв ії щастя, закрив одраду на цілий 
вік сабзами та наріканнями: -- ти хочеш до краю ії доїхати, -- 
кличеш ії до себе на нову селитьбу:; хочеш до тих сліз, на ко- 
трих збудувалося твоє щастя, долити другі сабзи, нові: ті вже 
забулися, просохли: а живих тобі хочеться нияпитися, бо без їх 
немає тобі життя, немає щастя... Нехристе! дюдоіде! ШЙкого ти 
вибіраєш орудою у сбму ділі? Через кого ти хочеш зовсім рос- 
топтати надламане життя дурненької, простешької, але з теплим 


серцем, з палкою людскою душею, дівчини? Кого? -- питаю. 
Мене, свого брата?... З тихого куточку мого щастя ти хочеш 
витягти мене у роскішні палати, добуті зрадою, --- однією з най- 


тяжчих зрад, які тілько винесло життя не людске:; облити мене 
роскошами, видавленими з людоких єліз та крові? Знай-же: що ні- 
жоли сему не бути! Не заманиш ти мене, як и (їі, ніколи -- ні- 
коли!.. Скоріше мою голову одітнуть, ні-ж ти будеш мати ії у 
себе! Скорше візьмуть ії від мене з моіми руками, котрі я хочу 
ззязати з ії на віки, щоб загладити ті провини, що накоїда твоя 
Лиха душа....З 

Иван Микитович положив піро, и ліг на ліжко. Ему було 
легче, не мов хто надлив з бго повного серця важкої туги -- 
и хоть воно ще боліло, але вже в очіх бго світилася якась о0Д- 
радня думка: вона, сполохнувши з лиця темну туму, освічувала 
Єго немов ранковим світом. 

Полежавши, він знову устав, узяв лист, перечитав -- и за- 
думався... , Я ще ніколи так не писав... Чи посилати то? думав 
він. Що-ж, як я бго сам зобіжу? Що-ж, коли вій, скаже, ще Й 
не виноватий ні в чому 75 Знову він зажурився... ,Господи! хоч- 
би сказав хто, натякнув хоть, моргнув бровою, хитнув головою 
- чи тому правда?...? 

У той час Наталя внесла шужучий самовар. Иван Микито- 
вич звів погляд на неї: -- Нічого не видно, нічого не написано: 
сумна трохи та Й годі. | 

--- Наталю! тихо та жюбо окликнув він ії, коли вона стала 
виходити з хати. 

-- Чого ви? 

--- Идіть сюди. 

--- Чого? 

--- Йдіть, я щоєь єкажу. 

-- Кажіть. 

--- Так идіть сюди! 

Вона тихо, несміливо ишла до бго. Віа шломав й погляд, «-- 
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вена одхилялась, поки не стрілася... Жалощі, слЄзи, туга погляду 
Ивана Микитовнча уразили ії серце. 

-- Наталю! молився він. 

- Чого ви? 

-- Вам сумно? ІРравда -- сумно? 

-- Чого-ж мині сумно? крізь сабзи тихо вимовляла вона. 

-- Того, що той... поіїхав.. Правда? 

У Натахі забігали по лиці смужки жалю, очі налилися слб- 
зами... 

-- Наталю -- гелубонько!... 

Вона схилилася над Єго. 

-- Було що між вами? Кажіть: -- було? 

Наталя, як дитина, заридаца... 

-- Боже-ж мій! Хіба-ж я не казав вам? Хіба я не осте- 
рігав вас? Не послухали ви мого слова, не послухали мене, не- 
завидного на взір, щуплаого, болізного : --- Єго блискуча краса, 
го жваво-веседа натура усе єдібрала від вас -- розум, волю... 
Усе.. От тепер и карайтеся! 

Вона тужила, як над мертвим, схилившись на бго шлече. 

-- Цитьте, Наталю... Наталочко!... Цитьте... Годі!... Хіба, 
ви думаєте, мині легче 2... Моє серце на сто-крот крає... Годі... 


Слухайте, що я вам буду казати. Слухайте: -- пішли-б ви 
за-між ? | 

-- Не хочу я заміж, -- чутно крізь слези, -- чоловік 
бятиме мене... 

-- Та не за коге другого, Наталю, -- за мене... Підете, 


кажіть? Підете 7 

Вона обхопила бго шию руками, пригиснула до свого лоня, 
довго и пазко цілувала... 

-- Наничу, лебедику мій! мій братику, мій голубоньку! Не 
піду я за вас. Буду я вас до самої смерти згадуватп, а не піду 
за вас... ні за кого... Я своє щастя втеряла, не хочу завязувати 
и другим очі... не хочу, не піду! Ви мене шкодуєте, треба-ж 
и мині ває шкодувати... Та я вам и не рівня, не під пару, -- 
резінвалася Наталя, припадаючи та цілуючи го. 

На той час мати сама одхилила двері. 

--- Сучко! загукала вона, -- так отак-то ти! Так через се 
и недужа... Безстиднице! ЄСрамотнице! На шию чоловікові віша- 
тися ?... Во-о-н, сучко! -- Й вона ухонила Наталю за коси, 
и почата бити. Йван Микитович кинувся розбороняти. 
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-- Чи ви мати свові дитини? Чи ви віруєте у Бога? Що 
ви робите? кричав він, висмикаючи задубілі руки старої з шов- 
кових кіс Наталі. 


--- Шаничику ! дебедечку! Ваше бдагородів! -- кричала собі 
мати, -- не лізьте; геть-те! Я -- мати, я знаю, що роблю! Я ії, 
сучку, убью, я ії задавю! -- -- І потягла Наталю за коси 


у свою хату. 

Незабаром допосилася до бго лайка та крик матері, ляскання 
важкої ії руки и тихий писк Нагалі. Йван Микитович ходав по 
хаті, як з креста знятий. Він ламав свої руки, кусав до крові 
губи. Вму було шкода Наталі. Кожен ії писк, як острий ніж, го- 
родився у бго серце... Він би неміг полетів туди и вирвав ії з 
рук матері, так сором, страх здержували бго... ,Вона цілувала 
мене, вопа плакала над моєю головою, а мати застала"... Він у- 
пав на ліжко, лицем у подушку, п зятуляв уха, щоб хоч не чути 
дайки божевільної, та писку вразливого... 

Мати, набившись дочки, пішла з дому, -- и вже світом 
тілько-тілько що прилізла до дому, та така пьяна. 

-- Наталочко! Наталю! иди, моя дитино, ратуй мене!... 
О, смерть моя! Наталю! гукала вона на рундуці. 

Иван Микитович не спав, и на крик вибіг з хати. Мати ла- 
зила по рундуці, и знай хапалася коло серця рукою. 

-- Наталю! Наталочко! моя дитино! Я тебе била сегодня, 
нівечила... Прости мене... мині-ж шкода тебе... Жадко.. А ще 
сучку буду бити... битиму ще... битиму, поки дух буде чутно... 
Не вішайся, сучко, паничам ца шию... Не вішайся... Битиму... 
ще -- промовляла вона сама до себе, плазаючи по рундуці. 

Нван Микитович повернув у хату до Наталі. 

-- Натамо! Наталю! гукнув, ступивши на поріг. 

-- Чого ви? -- Й чорна постать заколихадася на полу. 

--- Йдіть, матір візьміть. 

Наталя устала и вийшла на рундук. 

-- Мамо, мамо! 

-- Чого? крізь сон одізвалася мати. 

-- Йдіть у хату... Господи, твоя воля, -- напитися 
отак !... | 

Вона помогла матері підвестися и поводокла її за руку 
у хату. 

Пван Микитович стояв и дивився на все; потім плюнув, пі- 
шов у свою хату и защепнувся. ! 

Рання дітня зоря загорілася своїм рожевим свігом ни облила 
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Барабашишину хату, не мов вона буда кармазином обмазана. Одні 
тілько вікна чорніли своїми шибкамн, та часом пьяний викрик Ба- 
рабашихи виривався з них на зустріч ранковій зорі. 

Другого дня Йван Микитович не ходив на службу, и не ви- 
ходив з хати. Третбего прийшов сторож, и приніс бго шапку, а 
чужу назад узяв. -- Барабашиха не допустила сторожа до хати, 
сказала, що спить; а про те сама турбовалося: Що се за знак, -- 
панич, от уже другий день, ні сам не виходить и не допускає ні- 
кого до себе? Чи не наробив бува! сам з собою чого? - - Вона вже 
скілько раз стукалася до Єго, -- ніхто до неї не обзивавсь, ні 
відчиняв. Геперя отсе вона вже в останнє забажала, або-ж досту- 
катися, або-ж прикликати сусід, та силоміць відчинити. 

З такою думкою підійшла вона під двері и почала добу- 
ватися. 

-- Кий там чорт стукає? гукнув хтось 3 хати незнабмим 
голосом. 

-- Та се я. Час самовар наставляти, -- пустіть -- візьму ! 

Трохи перегодя, ліжко рипнуло, щось зашамотіло по хаті -- 
и впало. Ще скілько часу минуло -- и чиясь рука зацокала за- 
лізним крючком. Барабашиха потягла до себе двері.. На порозі 
стояв ван Микитович -- як земля пьяний! Вікно, котре уже літ 
пять як відчинялося, було тепер розчинене; на долівці Й по столу 
валялися порожні пляшки; 3 Хати несло горілкою... 

Барабашиха сказала, що приходить сторож з суда, приніс 
шапку, й питався бго, так вона відказала сторожеві, що панич 
недужий. 

Пван Микитович мотнув головою. 

-- Вони думають, я боюся іх?... боюся?... Ні! було колись, 
що боявся, а теперь -- ось вам! -- Й він ткнув у глухий кі- 
нець хати дулю, та Й сам поточивея. 

Барабашиха підвела бго, помогла лягти на ліжко, и почала 
прибірати пляшки, змітати з вікна, з столу. 

-- А се що у вас? пита), піднявши з столу якийся папір, 
дрібно списаний; він увесь прокис горілкою, писання порозили- 
валося, поро ходндосн; 


-- Де? 
Барабашиха подала патір. То був лист до Петра. Пван Ми- 
кивович узяв, подивився, Зібгав-зібгав -- и кипув лід ліжко. 


Барабашиха, поприбіравши, пішла з хати, и 3-тиха промо- 
вила до Наталі. 
-- Шанич наш теє... випив... 
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Наталя отетеріла и не відказала вічото. 

Иван Микитович почав пити. На олужбі терпіли бго, тер- 
піли, -- та Й прогнали. Приїздили батько-мати, щоб узяти бро 
до-дому, та він не захотів; а коли до бго пристали, то він в одну 
ніч и зник кудись, узявши одну тілько скрипку, та те, що на 
бму: а то все покинув! Про бго й чутка запала. Довго батько- 
мати побивалися за ним до самої смерти. Умираючи, передали усю 
худобу Петрові, котрий оженився богато, и зажив великим паном. 
Батьківщину він спрюдав, а гроші віддав на церкву, щоб поминали 
батька-матірь. 

(Конець буде.) 


Розлука й обхожа. 


Оловіданє тісля німецького. 


( Халмис.) 
І. 
Старійші панове вернулись назад з кімнати совітника, двері 
від столової салі відчинено, -- пан Фон-Бер'ен приступив до ма- 


Ййора Вертерна н шепнув: ,прошу, ан/ажуйтеся. 

Гаральд подав рамя найблнжче стоячій дамі, щоб пійти за 
другими -- в тій хвилі /изеля є князем перейшли побіля йбго; 
фіялково-голубий колір осліпив бго очи -- аж посидівши якийсь 
час обіч своєї сусідки й поговоривши між-тим 0 всячині, Хоч и 
сам вже не тямив, об чім --- він запримітив, що отсе молодшу 
Галлєрівну проводив до столу. 

Оподаль від пані дому заняв він своє місце. Судинка, повна 
тепличнях квіток з Вильдбер'а, стояла на середині стола, и тільки 
тоді, як він трохи на бік вихилнвся, показувалось бму задуичиве 
чоло и красива голова Лизелі, не-мов є проміж квітів винурялась. 
Тоді здавалося бму, що ії погляд, неначе сонішний яромінь, вра- 
жав бго очи. -- Живчики у бго забились сильно, гадкя и нагадий 
мутували душею, мов хвилі половіддя, а з омуту сбгу випливало 
на верх постанювленнє: ,я до сєго дому не зайду більш ніколи." 

А між тим він таж живо, як досі ніколи, розмовляв с своїзія 
сусідками о костюмах й йасках, є кадригях и зинвах, є Павлі 
Гейзе и паризких модах, о феФранцузких комеднях и англійских 
мідбритах, після которих зажнослювано уставляти живі образи. 


739 


Опісля ще ціла мішанина фраз усякого рода при загальному 
встанню -- и, як після баламутного сонного привиду, Гаральд Фон- 
Вертерн очутився наконець знову у своїй затишній кімнаті. -- 


Письмо від матери лежало на столі. -- Гаральд отворив бго, гли- 
боко зітхаючи. Немов лагідною жичінвою рукою діткнувся йго 
в отсій хвилі знакомий почерк письма. -- Пані Фон-Вертерн пи- 
сала ось що: 

л"Кароля не змогла успокоіти мене, коханий сину, -- бо- 
язка турбота про твій супокій нагоняє мене обізватись до тебе. 
Зрозумій мене добре -- я знаю достаточно твердість твого ха- 


рактера, що-б побоятись мала хоч на хвильку, аби та жінощина 
не допровадила тебе до якої распрі с самим собою; знаю и твою 
пордість, котора не дасть тобі Ніколи забути отсе, як тобою згор- 
довано, як тебе покинено; але я знаю Й твоє пристрастне серце, 
и дріжу на саму гадку об тім, що де-які спомини моглі би бо- 
лізпіше тебе порушити, аніж би повинні. Отее палке серце твоє 
було поводом, що твоя доля вже тоді журила мене, коли ще 
хлопчиком був. Як отсе я, пишаючись та радіючи, бачила виро- 
стаючого тебе с тим идеальним рисом твові истоти, твого способу 
мислення, с тою дільностю волі, яку я бувало на твоїм батьку 
подивлювала, тоді я дочувалася є таєною трівогою, що коханнє 
не покакжеться тобі ніколи самою нграшкою -- що вона не пе- 
рейде по при твою душу, як вона переходить мимо душ богатбХх 
мужчин, немов той запах, що тільки прихорошує хвилю, -- Я ві- 
щувала, що вона тобі станеться подією, котра принесе або не- 
сказанне щастє, або невимовне горе. -- Кажуть, що матері своїх 
синів звичайно сердечнійше люблять, аніж дочок. Се видиться мині 
зовсім природне -- вони нагадують нам чоловіка, котрого кохає- 
мо, або -- кохали колись. Кароля похожа на мене, и 3-3а торо 
була наперсницею твого покійного батька; твої-ж очи припосили 
зині найсолодший спомин п єдину відраду після того, як Бег бго 
покликав. Я любаю в тобі щасінву минувшість, просвіток свові 
теперішности, и надію своєї будучности, -- твоя любов була и Є 
моім щастєм. Широ и явно признаюсь тобі, що в ганбині серця 
євого я не жичила ні одній жінощині бути коханою від тебе 
так, як отсе я прочувяла, що ти колисьто кохатимешці; а вєе таки 
я що-день просила Бога об такім щастю для тебе, ий дякугала 
биу горячо и щиро, Дивлячись тоді на любовне блаженьство твого 
молодою серця. Мою таємну турботу о тім, чи Лизеля на дарунек 
серця твого заслужила, я старалася поконати, - атже-ж твої очи 
сяли так ясно, -- до того ії принадність полонила мене так саме, 
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як вона всіх полоняла, а мою відхильність від ії матери, колиш- 
нбї співачки, перемогла я задля тебе. Чого не переможе любов 
матери! Але отруйннії дух тоі атмосфери, в котрій Лизеля ви- 
росла, не понехав п пупіночка, --- дочка тої празної, гоняючої 
за утіхами, матери, котра не могла ніколи обійтись без того 
збитку, що був свідком ії колишнего блеску, и своєї дочки ужи- 
овала яко оруддя до того, аби поліпшити свої розтрушені обста- 
вини, -- мусіла думати и чувствувати низким способом: прийшов 
богатий жених, ги біднішого обожатедя відправлено. -- Від тої 
хвилі й зненавиділа Лизелю. -- Цілі роки трівоги п смутку, жа- 
лощі найприкріщої розлуки я завдячую тій жінощині. Кождиїй по- 
гляд на твоє обличче, кожде здихненнє, -- кождий лист пізнійше при- 
бавляв мині несказаної муки. Не те пригнобляло мене, що ти ро- 
зійшовся 30 мпою -- атже-ж я знала, що тобі не при мині бу- 
ти, - тільки отсе, що ти с таким пошарпаним серцем на чужину 
Йшов, коштувало мене горячих сліз. 

Що ти ніколи не жалувався, ніколи ані слухати ані говорити 
не хотів о тій, котра цвіт твоєї молодости зимовим пнеєм розча- 
ровання поволокла -- се лиш побільшувало мій смуток. Що воно 
нам обоїм поможе, коли я тепер скажу тобі, що від розірвання 
тих взаємин я бодай чи не стільки страждала, як ти сам, и що я 
немов від горячки дріжала, нагадуючи тебе, котрого я в тій пер- 
шій болести мусіла зіставляти самого. 0, коли-б я змогла описати 
тобі, як отсе я перевела дух, помічаючи, що ти помалу знову ста- 
вався веселішим, так сказати-б --- ставався знову молодим; коли 
из твоїх листів не гледіли вже на мене ті тажко-сумовиті очи, 
що бувало міні серце роздирали; п коли я, при першім звиданню 
с тобою, давнішній жаль твій ще тільки не мов легоньку хмари- 
ночку на чолі твоїм запримітила. Одначе я почула Й те, що п 30 
мною зайшла якась переміна: я не була вже така перебірчива 
в гадках 0 моїм сині и тій жінощині, котра мада-б статися това- 
ришкою йбго життя, -- з радостю я пригорпула би була кожду, 
котра-б сказала бму: ,я люблю тебе!Х -- Ані словечка свого не 
хотіла я вже промовити до твого вибору, и я бажала тільки, щоб 
отсе тобі доказати. Воно помалу сталося найгорячійшим бажаннєм 
мого серця: побачити тебе жопатим. Дле ти не виберав --- ти 
йшов самотний своєю дорогою дальш, хоч я Й знала, що саме 
ти, як мало инших, вважав би отсе за своє щаєтє, щоб ити ,у двох." 
З року на рік сподіваннє моє було даремне. -- Човенчик Каро- 
лин, як видиться мині, забіг уже до безпечної пристані: професор 
Фрідрих старається о неї, и вона бйго кохає; -- але ти, мій 
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сину?! -- Ох, тота нещаслива стріча!... Коли-б я сміла тобі по- 
раїти, Гаральде -- то я-б прохала тебе об однім:  ,одірвись так 
скоро, як тільки зможеш --- прожени сам себе --- дай перемісти- 
тись -- возьми відпустку"... Трівога, мов гора, налягла на мої 
груди. -- Прости мині, -- серце, що отак просить, кохає тебе 
так, як жадна жінка не кохатиме ніколи, -- бо воно єерце 
твоєї матери." | 

Гаральд фФон-Вертерн, перечитавши сей лист, и згодом зло- 
живши Єго, приступив до свого письмового столика, відчинив тай- 
ну схованку и виймив відтам малу касетку. Пружипа в вічку ско- 
чила за подавленнєм пальця --- в каєетці містились засохлі квітки 
и лист. Папір був пожовклий, складки розложилися и показалось 
краспве письмо, майже заплиле від сліз. Він вдивився в те письмо - - 
письмена ожили: се був Лізелин прощальний лист. 

Се не бувай-здоров, що я тобі сказати мушу" -- так 
вона колись дріжучою писала рукою -- ,матуся хоче сбго, и я 
думаю, -- що вона має право на те. Вона каже, що треба до- 
конче щось зробити, щоб ії обставини упорядкувались, -- ЩО во- 
на вже близька до упадку, й тільки я одна ще можу помогти ЇЙ. 
О, ти не знаєш сбго, як ми досі жили, бо, з усіх людей, тобі 
власне тільки на самім останку була би я об тім росказала; завсіди 
під гнітом затаєної жури, -- як бідашня мати нічого поплатити 
не змогла, а об чім все таки ніхто знати не смів. Як часто му- 
сіла я усяких поганих людин, що приходили до нас п До неї 
чіпалися, любенько прохати так довго, аби одступили від неї, поки 
вони и не вчивили сбго; скільки страшних листів мусіла я читати, 


и писати па них відповідь, що мині мати диктувала! -- Як часто 
бачила я, що вона плакала и руки ломала, -- як часто чула я 
в ночи ії зітхання... и я веб була-б віддала за те, щоб ій по- 
могти! -- Вечерами, коли ми були в товаристві, виглядала вона 


завсіди така весела и гарна, що ніхто Й не прочував усбі нашої 
нужди. ,ШМині не бракує нічого, окрім богацтва," казала, ,я не 
можу в убожестві жити -- до того я не вдалась!" -- Ох, як я 
нераз не ломала собі голові над тим, щоб так скоро, як тільки 
можна, зробити матусю богатою! Я-ж ії люблю, як нічого па світі. 
Мого батька я ледве зазнаю, -- він умер на полбванню: один 
приятель застрілив бго, -- як ми ще у хорошому .Ї. проживали -- 
а з ним поховали и безжурність матусиних днів. -- С того дня 
ми завсіди з журою жили, и я сама пізнала, що нема нічого 
страшнійшого над щоденну боротьбу є прожитком, -- я Й сама 
тужила до иншого суття, мов до неба. -- Як ти був коло мене, 
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Гаральде, то -- розуміється --- я забувала на все, -- я думала 
що ні якої нужди Й на світі не має:... ох, та побачивши журливе 
обличче матусі знову, я и каяла себе за своє щастє. -- -- Я Зля- 
калася тим, що в моєму серці, обіч матусі, знайшлося ще містечко, 
котре инша постать займила, и що думки мої так часто иншини Хо- 
дили дорогами. -- -- Тепер приходиться мині рішити, кого я 
більше любаю: тебе, чи ії?.. 0, Боже мій -- -- тепер я знаю, 
кого-б я обвила моїми руками, до чибго серця притулила би свою 
бідну змучену голову на завсіди -- -- але-ж я мушу помогти 
своїй матусі -- воно ннакше немож, Гаральде.. Я на колінах 
клячала, молила Бога сотворити яке чудо, -- та либонь тільки 
отсе чудо станеться, що я -- роспрощаюся с тобою на віки, и 
не умру від того!-- - Ти не богатий - ти ще молодий - - 
але він, чиє имя в отсім письмі до тебе назвати не годиться -- 
він буде в стані увільнити матусю від усякої жури на всі часи, 
зробити іі такою щасливою и супокійною, як бувало в ті золоті 
дні, про котрі вона так часто згадує. -- Чи смію-ж я тут пепя- 
ти? -- Ні! -- Я не покажу їй сбго, як важко болить моє серце 
за тобою!... Не пробуй прийти на розпрощаннє до мене -- мене-б 
покинула відвага -- а я хочу мати відвагу! -- Прощавай же 
ти -- ти -- по тисячу разів. Не згадуй о мині з гнівом! -- 
Як воно хороше було -- о Боже -- коли ми разом бували. 
А як ми знову коди побачимося, то подамо собі руки, як брат 
нс сестрою, и скажемо: було-ж то хороше?! -- Гаральде --- про- 
щавай! -- -- Я-ж тебе все на віки, на віки кохатиму - 
инакше не можу. -- Боже, прости мене, що я для мобі матери 
приношу жертву з розпукою в серці. 0, не забудь ії, твоєї без- 
таланнбі Гизелі, и прости ії! -- -- -- Лизеля. 

Як отсе добре, що материні очи не бачили бго, того нскрен- 
но аюбленого сина - и той жаль, що мелькав по бго облилчю и 
з Єго очей пробився, між-тим як він янст складав и знову зам- 
кнув. -- З глубоким зітхненнєм, що на глухий стогон похоже, -- 
випростувалась напослід висока постать мужчини -- смукла рука 
Єго  нагально пересунулась по чолу, неначе хотілось затерти 
останки якогось омраку; але в темних очах стреміло вже тверде 
постановденнє, між-тим коли по обличчю мигали ще блискавки 


важкої боротьби: -- ,воно минулося, -- поховане и забуте" -- 
мрукнули бго уста. - -- , Тепер можна положитися спати! -- 
з 


Два тиждні минуло; Гаральд Ффон-Вертерн вимовився від усіх 
запросин, яких кипяча твань товариского сезону в богатім 
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чиєлі надаряла, и став ,пустинником", як отсе бго товариші 
називали. | 

Було се на передодні маскового балю, коли він писав до ма- 
тери от-що: 

гКароля позавидувала-б мині, бо отсе на моїй софФі лежить 
розстелений чорний, щегодястий доміно, --- венецька маска отут 
коло мого каламаря, -- а як радо вткнув би я кого небудь ин- 
шого в отсю оболоку, замість себе! Колчи-б мов тутешнє стано- 
вище зглядом моїх молодих товаришів не вкладало на мене обо- 
вязку бути щось ніби їх дозорчим у княжій палаті, я справді не 


пішов би туди. -- .Отсих два тиждні ,за моїми актами"? --- так 
именно кажу я другим, -- за моєю рисунковою мапою, -- кажу 
вам, -- спровадили на мене зпову мою давню ,хоробу", як ви 


отсе називали: я стався відлюдним, а притім супокійним и веселим. 
Забуті студиї з историі штук займали мене знову, архитектоничні 
начерки, трохи акварелі, --- инколи навіть потайна робота за ма- 
лярским станком; --- хто знає, що за несподіванку Зроблю я на 
різдвяні святки для вас и для Каролі. -- Тільки-ж до того часу 
будьте гарненько ввічливі, се-б то, не мучте мене напоминками 
до навіщування забав, и --- погодіть ще хвильку 3 вашими свать- 
бовими проєктами. На-рік возьму я раз порядну відпустку и пійду 
до Риму, до ціли моєї давнбї туги, -- може я звідтіля привезу 
собі товаришку, -- хоч тільки Й марморову. -- Отсе вже так, 
що не всі мужчини згожі до женитьби, а ще менше всі жінощини 
вдалися на те, щоб можна з ними оженитись. Нехай тільки Кароля 
спитає професора Фрідриха, чи не згодиться він також на мою 
гадку. -- Я маю велику охоту и всю здібність до того, щоб 
впровадити на ново в куре здискредитовану трохи филЛуру дідичного 
дядька, отсю колись так пожиточну як и приємну появину в жит- 
тю, в драматі и в романах. Ще с кілька літ, и я, в очех моло- 
дих дам, належатиму до виран/ованих зовсім, -- я вже Й тепер 
прочуваю щось подібного, коли тільки ввійду в балбву салю -- 
молодого товариша предпочитують мині значно, и тільки материні 
та сестрині очи видять мене вічно молодим, вічно хорошим. Але 
хто знає -- може на завтрішнЄму балі постиже мене моя доля, 
Сві неділі роскажу вам об тім. -- До того часу позволяю вам 
вірити в непоправність вашого Гаральда, але ніколи сумніватися 
о бго любві до вас." -- 

Гаральд Вертерн саме закінчив отсі стрічки, коли бго при- 
слугач приніс бму гарненький листовий куверт. Дивно якось зда- 
вався той тендітний листик в го грубім смаглім кулаці. 
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7 Від вельможної пані Фон-БерЛен" сказав, и положив малень- 
кий листик на стоді. 

7 Чи жде хто на відповідь 2 

а Ні!з 

»Добре. | -- 

Гаральд, зіставшись сам, взяв білет, и легонька блідність мель- 
кнула по бго обличчю, коли осмотрював почерк письма и печатку, 
на котрій визначувався повійковий лист з написом: іє тепг5 ом )е 
т'абасре. 


Чи отсе той тонкий фіялковий запах, яким з паперу віяло, 
спровадив на бго те заворушеннє, котре він називан ,слабістю ? 
Рука и око не були вже так кріпкі и певні, як отсе він розвер- 
тав лист из знакомим Єму коханим почерком. Письмо відмінилося, 
як и сама-ж писарька відмінилась; воно зробилося кріпче и пе- 
внійше. Він читав. 


м 


»Ви знарочна дім наш оминати; докоряти вам за те -- не 
смію. Я тільки бажала-б ще раз поговорити з вами. -- Від смер- 
ти моєї матери я не бажала вже ні якого звидання для нас 
обоїх -- --- та коли те звиданнє сталося без нашої причини, то 
наша друга розлука не повинна би бути гірчійша віх першої. -- 
Після мого чутива, для нас є тілько дві дороги: цілковита розлу- 
ка -- милями перемежена, -- або таке заходженнє, як між двома 
приятелями. В сбму пеможе бути ані неправости, ані небезпечі. 
Нема такої глибокої пропасти, як отся: між тим що було колись, 
а тим, що сегодні, -- отся Лизела, що до вас пише тепер, се 
вже не тота дівчина с колишнбго часу, -- се вже дві окремішні 
истоти, між котрими спільного дуже небагато. Є тамтого часу ні- 
чого не зісталося, як -- трошки фіялкового запаху. -- Я рада-б 
тиьки раз поговорити з вами про мою матірь и про ваших - -- 
я-ж не чинила сбго вже Десять літ --- відколи матуся умерла. 
Воно для мене мов добродійство яке, побачити у своїм близу та- 
кого чоловіка, котрий знав мене ще с того часу, коли я доброю 
буда, и щасливою. -- -- Чого ви хочете держатись одалеки від 
мене? Кождий примус, кожда неприродність пімщається и впливає 
розоряючо мов повільна отруя, --- годі-ж неприродність усего мого 
життя, -- увінчати ще якимось дивним стосунком до ває. -- 
Позвольте мині и самому собі, на отсім євіті лжі, заходитись між 
собою завсіди щиро. Хочете? -- Ми завтра побачимося, а тоді 
скажіть мині: , хочу! 

Лизеля. 
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Масковий баль у щегольских покоях княжої палати Годивсь 
би справді для якої столиці, так блискучі були тоалети, так бри- 
зянтне ціле урядженнє. Тільки интри"и и маскові жарти були не- 
можливостю, бо кождий знав кождого, хоч и в найстараннійшій 
оболочці. Кравці и кравчині, помимо найсвятійших побожень, не 
показалися мовчливими, и таким побитом лищ зрідка одважився 
хтось на дрочливу промову, котру тоді завсідн, з якимось здивован- 
нем, збувано одвітом з вираженнєм повного титулу смілковатого 
зачішника. Пані фФон-Бер/ен явилася у балбвім тільки убранню, 
між-тим як Ленерадова Арнштейн яко Мадате Роштрадоптг з найкра- 
щою Лрацією гонори робила. Аркадских пастушок, огородничок, 
рибалок и мисливок було без ліку, и князь був словно обсипаний 
зигадливими подарунками: цукровими ягнятками, рибками, квітками 
ом стрілками. Він показав себе найумильнійшим хозяїном, и всі 
були бму дуже вдячні, коли, в несповна годину такого сюди Й 
туди обзиваня, дав знак до демасковання. Тепер вже-ж то можна 


показатись було, як кому ялося в костюмі --- погана маска була 
такою неодягною причінкою. Добре, що за кождим кроком пере- 
ходилося по-при великі зеркала, -- аж тепер то почали всі на- 
тішуватись самі собою, залетничати, дрочитись -- и забава ося- 


гнула найвищий щебель тоді, як появилася музика, убрана в ро- 
кокових костюмах, и заграла Спорового ,Фауст" - полонеса. Пере- 
дували князь з Генерадовою -- за ними слідували пані Фон-Бер/ен 
з Генералом Арнштейном. Мов яскравий лискучий вуж захвилював 
похід через салі и покої. Майор Фон-Вертерн проводив президен- 
тиню Гашлєр на здивованнє усіх своїх молодших товаришів, котрі 
добачували в тім умисну показку на прийдуче подружжє. При 
однім из замотань походу с переміною дам, Гаральд як раз зу- 
стрівся з Лизелею. Обернувши до бго цілком своє бліде обличче, 
и зводячи до Єго очи, промовила звільна: ,я прошу о відповідь." -- 

»Хочу!« відповів твердо и супокійно, и випустив дрібну ру- 
ченьку, що в отсій хвилі, підчас сраїпе, до бго руки доторкнулась 
була. -- Легенький румянець пролетів по Лизелинім личку -- потім 
усміхаючись голову схилида и --- похід пішов дальше. 

Того вечера майор Фон-Вертерн, на велику радість президен- 
тині, танцював з іі мододшою дочкою, а старшу проводжав до 
столу. 

зЗапевне можна по/ратулювати?!3  шепнула /енералова до 
ущаєливаєної матери. -- А проходячи по- при Гаральда сказала 
тихцем та докучляво: 
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»Бачність на право --- там маєтку нема, -- позір на ліво 
. до панни Гельфенштейн -- хоч не молода и не красива, але за 
те найбогатша партия на все містечко! -- 


»Яка пані Фон-Бер/ен сегодні пишна виглядає!" замітила 
панна Гельфенштейн незабаром опісля; ,але князь, здається, зовсім 


очарувався нею, --- він завбачно занедбує Арнштейнову, хоч во- 
на Й показує, що ніби сбго Й не бачить, та кокетує з адьютан- 
том Штернеельдом, котрий би міг був ії сином бути. -- За те 


добрячнй совітник здається радуватись триюмФом своєї жінки. 
У бму нема ні крихіточки зависти. Ми всі чаруємось ним, тільки 
Єго жінка здається бути иншої думки зглядом бго!є 


»По чім ви отсе міркуєте, моя шановна пані, смію запи- 
тати 23 -- 


, Ну, по тім що позволяє князеві залицятись до себе, ни так 
рідко буває в товаристві, між-тим коли він так любить бувати на 
забавах и забави давати --- через силу виможе на ній, аби що 
року дали один баль, а до Вильдбер'/ен и не запросила би нікого, 
коли-б прийшлося по ії волі! -- Жінка повинна стосуватися до 
свого чоловіка у всіх річах, особливо коли він дав ій станови- 
ще. -- Мати Бер/енової була співачкою, батько був задовженим 
шамбеляном якогось малого князька. -- Господь знає, з-за чого 
Бер'ен оженився з нею, -- атжеж-ж дедве, щоб отака краса 
змогла осліпити бго! Мужчин часто не можна зрозуміти! -- 


» Воно тільки дивно отсе, що жінощини часто ще незрозумі- 
ліщі бувають! одвітив Гаральд, кепкуючи. -- -- 


Підчас тої байдужої розмови за вечерею гадки бго знову и 
знову верталися до сказаного: ,хочу!Х -- Він був незадоволений 
з себе. Її запитаннє, ії погляд, вирвали у бго те рішуще слово 
скоріш, аніж він думав го дати. -- Але може вона таки мала 
рацію: при отсім неоминальнім зближенню, після розтрощеного ко- 
хання, уратувати бодай явне заходженнє між ними, будо таки 
найлучне з усбго. -- Він замислив навідуватись 40 ії дому -- -- 
аде бодай без тої звиклої конвенціональної маски --- яко давний, 
щирий приятель. -- Минувше мало бути нерушане. Небезпечі не 
було Й справді обавлятися ні якої. Вона мала рацію -- проміж 
ними дбоіми зівала пропасть. Але чого-ж отсе вона властиве хо- 
тіла від бго? -- Що могло ще залежати їй на заходженню 
з ним? -- -- Чи змогла-б вона перенести всю ту шерстку 
отвертість бго истоти -- -- чи стерпіла-б вона, якби він зга- 
нив ії відносини до князя, якби він накинувся ій за Ментора? -- 
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Що-ж отсе вдастиве було, що споводувало ту жінощину в такий 


спосіб заговорити до бго 2 --- Атже-ж любов давно вже мертва 
и похована -- -- може оставалася яка щедина в ії життю, котру 
мав би заповнити він? -- -- Чи ій треба було справді якого ре- 


тельного дорадця и приятеля, чи тільки - якої нової забавки? - -- 
(Дальше буде.) 


ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА. 


бо лада 


о 
народовці. 
(Замість справоздання с київскої археологічної подорожі.) 


П. 


Коли нарід у борбі за свою самостайність упав, коли борба 
та виссала усі животні сили єго, коли усі верстви социяльні изне- 
можені и придавлені стратять надію на кращу будучність, и під 
впливом нових відносин дійдуть до того переконання, що ім уже 
нічого сподіватися від себе, и що ім уже навіки бути тільки най- 
нитами в своїй хаті, тогди история має право перейти над таким 
народом до порядку дневного.: Такий нарід вже пропав для світа, 
так як пропав для себе. 

Але ледви чи є такий нужденний нарід на світі, щоби не 
видобув из себе людей, котрі навіть в найтяжчих хвилях народнбго 
истновання підтримували-б усб те, шо народови дороге и святе, 
що складає єго політичні й социяльні идеали. 

Коди здавалобися, що нарід уже послідні свої сили спотребував 
на оборону свого ,я", коли здавалобися, що уже послідня искор- 
ка життя в нім завмирає, тогди на арену виходить звичайне одна 
верства социяльна, на котру складаються усі инчі, и коли тота 
верства потрафить зрозуміти инстинкти и потреби народні, и до- 
буде собі усіх средств потрібних до трудного діла, тогді и най- 
-більші нещастя не годні будуть зломити підвалин народніго истно- 
вання, не зможуть на смерть скалічити народнего ор/анізму. 

Тота верства социяльна, то -- молодіж. 

Коли у котрого народа молодіж здорова духом и серцем, 
повна патріотизму и готовости, для свого народа усе покласти 
в офіру, свої домашні традициї, свої надії, - тогди нарід спо- 
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кійно дивитися може у свою будучність, бо на сторожі ії стоїть 
Єго молодіж, свідома своєї великої задачі. 

Се не пуста фраза, се чистісінька правда. Яка молодіж, така 
народня будучність. Подивімся на идеали, які мододіж гріє в сер- 
цях своїх, подивімся на напрямок, яким иде дух, образованнє мо- 
лодіжи, а ми майже з абсолютнов певностев будемо могли сказати, 
куди повернеться найближча исторія народа. 

- дрозуміє молодіж своє становиско в народі, и добуде собі 
усіх средств наукових, потрібних до того, щоби в відповідній 
хвилі вступити в акцию шмсторичню, тогди будемо могли менче 
більше с певностев догадуватися, що интереси народні не потер- 
плять пікоди, що люде, котрі будуть стояли в їх оборот, потра- 
лять добути народови усбго того, чого він потребує. 

А запізнасть молодіж своє становиско, буде гналася за пу- 
стими и неясними мріями, буде замість поважною науковою пра- 
цею займатися пустопорожними деклямациями, плаксивим сентниен- 
талізмом, тогди нетяжко догадатися, якою дорогою піде найближча 
исторія народа. 

Міні здається, що я не дуже помилюся, коли скажу, що єди- 
ною надією нашого народа на краще будуще, то ми, бго молодіж. 
Ряд в руках наших старих н польского панства, а властиве наші 
старі и польске панство в руках ряду, -- и дарма нарід виглядав 
би від них, щоб вони дбали про бго ннтерєси, борожили бго 
правди. Вони до того не мають ані часу, ані охоти, ані розуму. 
Їх виплекала або давна абсолютистична система австрийска из пе- 
ред 48го року, або традициі панскі, котрі в тім мають свій /рунт 
и свою силу, щоби недопустити нарід до матеріяльного и мораль- 
ного відродження. Перший ступінь до народнбї волі то также 
перший ступінь до їх погибели, и тим-то вони добре дбають, щоб 
ніхто из посеред народа не додумався до того, що бго політичне 
и социяльне положеннє то наглий посміх над усіма правилами 
справедливости и публичнбі моральности. 

Політика старорускої партиі єще міцно стояла на плечах ря- 
ду, коли из посеред молодіжи рускої почали озиватись протести 
против неї, зразу злегенька, несміло, потім чим раз голосніще, аж 
онаковець стали протестом цілої партні, котра и своїми переконан- 
нями и своїми тенденциями стала аптиподом загніздивніоїя у нас 
політики протекцийної и паркетової. Уже коли не чим инчим, то 
тим одним, що зірвала она є політикою народибго непотизшу, що 
ділання свої поставила не під контролю ряду, але під суд гро- 
омадский, молода партия дуже богато причинилася до піднесення 
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самовіжі народнбї. Перше слово, перший протест против давнбі 
нолітики був першим віщуном озиваючоїся совісти народнбї. 

Справи пубдичні, що доси спочивали у руках одної котерні, 
піддала молода партия публичній дискусесиі; в публичних журналах 
єтали поєдинокі люде голосно и сміло виказувати свої субєктивні 
ногляди на справи народні и острою критикою карали ділання. а 
лучше сказавши, Пассивність и апатию провідників старорускої 
нартні. | 

Здавадобися отже, що коли молодіж руска в Галичині станула 
в оппозициі до рускої єрархиї и до польского панства, то вона 
встигне догадатися, якими средствами вона має провадити оборону 
интересів народних, а то тим більше, що тепер майже у всіх на- 
родів европейских питання подібні до нашого стоять на порядку 
дневнім. 

Ба, навіть у себе дома молодіж руєска мала спосібність до- 
глянутися до того, яких їй средств потрібно для ії ціли. Вона 
з ентузиязмом читала поезиі Шевченка, першого и найбільшого 
хлопекого поета в цілій майже Европі. Хоч схована по за пое- 
тичною окраєою, хоть часом троха неясно и млаво висказана, 
все таки в них в своїм часі містилася ціла проГрамма політичної 
и социяльної роботи для усіх живих руєких людей, а найдужче 
для рускої молодіжи. Й молодіж руска горячим серцем прийнялася 
за перепровадженнє Єго программи. 

Программа Шевченкова мала тільки оден блуд, -- вона була 
нисана віршами. С того вийшло, що замість щоб ії перепроваджу- 
вати мали аюде з досвідом и с практичпим змислом, вона дістала- 
ся в руки найнебезпечніщій кляссі народній, --- декляматорам; и 
що вона більні говорила до фантазиї як до розуму. 

Поезия уже сама собою не богато приносить користи в тій 
хвилі историчнбго життя народного, в котрій на першім пляні 
стояти повинно залагодження питань рішаючих народне ,бути або 
небути." Вона в найліпшім разі кормить тільки пажерливе серце 
й фантазию. Де-к, як у нас, уся история складася на те, щоб 
Фантазию вишіекати на кошт всіх других спосібностей интеллекту- 
альних, де, як у нас, природничі відносини майже до /рунту під- 
копали енерлію чину и студеної розваги, а задержали тільки енер- 
Лю гантазиї, там поезія просто тільки шкоду приносить народови. 
Бо така поезія вездорова, вибуяє дуже и заглушить собою решту 
интедлєкту. | 

ИЙ нарід такий звичайно мало дбає про задоволеннє реальних 
своїх потреб. Він буде нарікав на недолю, буде плакав и заводив, 
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буде рвав кайдани, що давлять єго заголомшене тіло, але їх не 
пірве; він буде рабом від колиски до могили. А чому? Бо до 
пірвання кайданів потреба великої енерЛі, сили, а він ані одного 
ані другого не має. 

Фантазія єму породила пишну поезию, таку пишну, що ча- 
сом навіть и кайдани озолотить своїм ясним світлом, але не дала 
єму більш нічого. Не дала єму ані науки, ані навіть змислу для 
науки. А нарід с поезиєю а без науки то чоловік с квіткою на 
голові без кусника хліба, бо тільки наука ставить позитивні ре- 
зультати, дає кусник хліба. 

Хто з нас не памятає тих часів, коли у нас дома тільки що 
появилися перші накорінки утворення народнбї партиї, коли тільки- 
що по раз перший почулися Шевченкові поезні? На зодотих кри- 
лах фантазиі великого поета кожде молоде серце руске думало 
вирватися из тої душної атмосфери щоденного життя, из бго по- 
нурої дійсности, из бго тяжкого невідрадного положення.  Якимсь 
одним ввеликанским поривом горячого серця, якимсь одним геро- 
ічним ділом ми хотіли на шматочки пірвати ті кайдани, що веса- 
лися в тіло народне; хотіли перемінити усі ті відносини, що такими 
тяжким каменем лежать на руках и ногах простого хлопа, - ми 
думали: що тим одним поривом ми добудемо тому хлепови 300- 
тої волі. Хто годен зміркувати, кілько горячих надій, кілько смі- 
лих думок ми привязували до кождої хотьби найдрібніщої праці 


громадскої, -- кілько чистого и честного ентузиязму ми давали 
до усбго, що-сьмо ні починали робити в имени народа и для 
народа! 


Хто не знає нашого убожества великого? А прецінь на 
кождий заклик из діравих моношок убогих Лімназияльних студен- 
тів сипалися сотки за сотками, утримувалися цілі масси Лазет, 
брошур и книжочок, складалися фонди громадскі, мов гриби по 
дощеви виростали товариства та клюби. Що ні задумали, те зро- 
били, - ми-ж що дня, що години виглядали, що станеться щось 
нового, нечуваного, щось дуже великого, и що тото ,щось" зро- 
бить кінець усій нашій недолі народній, виведе нарід из вавилон- 
скої неволі и віллє в него самосвідомість людску и народню, до- 
бробит моральний и матеріяльний, --- а нас, великих поборників 
святого діла, нагородить найкращою заслугою, яку вольний нарід 
може дати своїм освободителям: чистою, непорочною славою гро- 
мадскою... 

А тничасом тота понура дійсність, від котрої ми мов від 
злого духа утікали на крилах Шевченкової поезиі, почала листок 
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за листком, квітку за квіткою зривати из того пишного вінка, 
що ми сплели собі були из наших поетичних мрій: упали , Ве- 
черниці, упала , Мета" перша, упала ,Мета" друга, упала ,Ни- 
ва", упала ,Руска Читальня", упав ,Руский Театр", упала ,Ру- 
сахкаЗ... Почав поволи холонути ентузиязм молодежи. Вона усіма 
силами сіпнулася була до того одного великого діла, котре мало 
спровадити рай на руску землю, -- и певне, якби того, чого вона 
хотіда достигнути, мож було достигнути якимсь одним великанским 
подвигом, то вона-б була Єго деостигнула, бо може нігде на світі 
не було такого горячого и безкористного патріотизму, який був 
у рускої народнбі молодежи. 

Та не одним великанским поривом серця, не одним незви- 
чайним ділом достигалися и достигаються тоті идеали, за котрими 
рвадася народня руска молодіж. Богато дрібної, часом дуже при- 
крої и прозаїчної праці, потрібно, щоби нарід годен був здобутися 
на якесь більше діло, котре-б єго поставити могло 0 оден ступінь 
вище в громаді цивілізованих народів. Власне па підставі того, 
від чого наша мододіж так утікала, на підставі тої понурої дійс- 
ности потреба було починати будованнє народнего благобиту... 

И тота понура дійсність тяжко ся відплатила рускій молоде- 
жи за те, що вона так зневажила ії була, розпочинаючи свою гро- 
мадску роботу. Замість що молодіж мала на шматочки пірвати 
кайдани народні, то понура дійсність на шматочки пірвала усб те, 
що в молодій фФантазні складалося у поетичний образ народнієго 
освободження. Вона не тільки забрала увесь тяжко запрацбваний 
гріш бідних студентів, але и с пекучою иронією почала називати 
той гріш грошем зовсім змарнованим; вона не тільки знищила 
пляни молодих політиків, але Й покалічнила їх морально, відобрала 
ім віру и надію в себе и ві веб честне и праведне. 

По два Лульдени на днину продавали потому деякі молоді 
люде свій патріотизм и наймалися нині у наймити до тих, котрих 
учора єще називали найбільшими ворогами народнбі справи. Из 
честних, хоть не завсігди з розумом рахуючихся робітників в гро- 
маді, виросли ті брудні, відразливі креатури, котрі своїми нечи- 
стими руками підтримували ,Бояна" и усе те, що мов заболоче- 
ний хвіст потягнулося за ним ин єще до нині тягнеться на глуш 
и сором кождому чоловікови... 

А яка велика половина молодежн покинула по тих перших 
невдачах зовсім життє політичне! Замало маючи твердого характе- 
ру, щоби и в прикрій хвилі вистояти при праві народа, а за бо- 
гато маючи чести, щоби пуститися на дорогу моральної прости- 
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туциі, вона зовсім усунулася. від життя політичного и з задоже- 
ними руками и рівнодушними очима дивиться на наші теперішні 
змагання. То були може найгорячіщі душі, найбільші ентузвясти; 
та швидко спалахкотіли вони мов ті трісочки, що ними підклада- 
ють огонь під великими дровами. Дрова тільки що починають роз- 
палюватися, а трісочки давно вже стали студеним попелом. 

Та дуже би помилився той, хто би іх самих тідьки винував 
в тій. Богато, а може иайбільше винні наші недоспілі відносини 
домашні, недостаток серіозної праці, недостаток розумної дисци- 
пліни в життю політичнім, а найдужче недостаток критичного обра- 
зовання. Що мож було зробити за помочев тільки самої фантазні, 
те молода партія зробила; а дарма було-б вимагати від неї, щоб 
вона зробила ми те, до чого потрібно основного, всесторонного 
образовання, довгої, совістної, невгомонної науки. 

Від самого початку публичного свого виступлення молода 
партия ступила па криву дорогу; и коли галас патріотичний пе- 
решумів и настала пора до поважної роботи, вона опустила крила 
и до нині пе може добитися до свідомости своїх обовязків. 

Без образовання ширшого, навіть без почуття потреби такого 
образовання вона майже зовсім зниділа и стратила надію и віру 
і себе и ві все, що стаповити повинно ії найдорожчий скарб и 
ві найвеличніщі пдеали. 

Тота молода партия, що є таким смілим протестом виступила 
була против непотичної подітики старорускої партиі, що с таким 
горячим серцем забералася звертати розвій народа из блудної до- 
роги, -- де вона поділася, що вона зробила? Горячі серця тепер 
студені як лід, а смілий протест вийшов на карнавальску Фарсу, 
стався пустов забавков безглуздих комеднянтів. 

Де ся поділа тота велика, тота горяча любов для народа, для 
усбго доброго и красного, без котрої, як сказав професор Гіртль, 
пісріє Сго8505 созсрієбі ацпі Егдвп, шпі діє аШПеіп д4іе Агтацій 
дез аПбієйїськеп Вегпізіебеп5 егігавіїсь шаспеп Капп, шпа деп 
віплієеп Кгзаїа Біеіеф біг 5еіпе Гееге? 

Гірко воно писати остру критику на себе самого, перед усім 
світом показувати свої блуди, нівечити свої учерашні идеали. 
Й певне, кому у своїм життю довелося дожити до того, той не 
без великого жалю розставався из ними. Вони складали найкращу 
частину молодого життя, вони підносили духа по над брудну прозу 
щоденности, леліяли золоті надії будучности, и яке-ж людске сер- 
це не жалувало-б за ними? 
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Дарма-б ми між теперішнов молодіжев шукали тої безгра- 
ничнбі любови для народа, тої давнбі охоти до громадскої праці, 
того безкористного патріотизму, що не хотів нічого для себе а 
усбго для народа; -- таке идеальне розуміннє справ народних не 
для нинішних часів и не для нинішнбї молодежи. 

А однакож той идеалізи не здався в нашім молодім життю 
народнім до нічого, не приніс жадних результатів, котрими ми 
могти-б похвалитися. Гіркі овочі, які вродилися нз бго пишного 
цвіту, кождої хвилі показують нам, що то поетичне життє не- 
давнбі нашої минувшости було тільки одним великим політичним 
блудом, було тільки мономанібв молодої партиї, котра своїми Фан- 
тастичними поривами дурила себе и других. 

Ціль, до якої вона рвалася, була ій зовсім неясна, и тільки 
темними чертами відбивалися у ії про/раммі політичній; ії катехиз 
політичиий не виходив ніколи по за рамки гарних але неясних 
слів, котрі именно свобв неясностев викликали такий великий ен- 
тузиязм. Під ними мож собі було розуміти, чого тільки горяче 
серце и буйна фФантазия захотіла, -- и молоді голови, и так не 
конче швидкі ЛО ясного и стислого ормуловання понятий, для 
пишного слова, для блискучої фрази готові були усб покласти 
в оФіру. 

Посвятитися для справи свого народа, для бго морального и 
матеріяльного відродження, -- се кождому чоловікови найперший 
громадский обовязок; тільки-ж слово: ,посвяченнє для морального 
и матеріяльного відродження народа само собою більш нічого як 
гарне слово, котре каже усб и нічо, обовязує до всего и до ні- 
чого. Головна річ, щоб справді из того посвячення вийшла яка 
небудь користь для народа, и щоб робота коло бго відродження 
не ограничувалася не пересипованнє из пустого в порожне. А 
майже вся робота народнбі партиї коло піднесення народа єсть 
именно таке пересипованнє из пустого в порожне. 

Вона робила дуже богато, и уся ії робота розпочиналася для 
відродження народа; але не знаючи ясно и докладно, в якій формі 
виявитися має тото відродженнє, не маючи ясної ціли, виразно. 
сформулованої программи, вона и в усю свою роботу впровадила 
неясність и невиразність. Роблено и се и те, роблено п сяк и 
так, але ніхто ніколи не знав, для чого пменно роблено так а не 
инакше, и 0 скільки одна або друга робота причинитися мала до 
ідродження народа. 

Кожда Лазета, кожда книжочка, кожда маніфестация парти! 
вернена була передовсім до застереження етно/рафічнбї осібности 
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нашого народа від близьких єму по крови и по истормі сусідів. 
Від них сподівалася молода партія найбільших перепон у своїй 
громадскій роботі, и для того при кождій спосібности підносила 
свою осібність и найбільший акцент клала на відрубність свого 
народа. 

Молодій партиї здавалося, що неприхильні сусіди из-під рук 
вирвуть ій той нарід, для відродження которого вона хотіася по- 
святити; вона думала, що перш, нім вона може взятися до пере- 
провадження своєї народнбі программи, що перш вона мусить о- 
боронити теоретичну самостійність свого народа поміж громадою 
народів славянских и єсконстатованєм єго етноЛрафічнбі відруб- 
ности добути собі моральне право говорити в бго имени и пра- 
цювати для бго піднесення на підставі своїх політичних поглядів. 

Й вона усі свої сили обернула на збираннє матеріялу, ко- 
трий мав ій стати помічним в тій теоретичній обороні теоре- 
тичної відрубности. Кому єхочеться переглянути /азети народнибі 
парти, той побачить, що найбільша половина усбі праці ншла на 
сю галузь, на збираннє и відповідне Уруппованє того  матеріялу. 

Найбільша половина робітливих сил молодої партиі ншла 
отже на виробленнє сеї, так сказати, не/ативнбі сторони парод- 
нбі программи; народня партия більш асплувалася сказати те, 
чого вона мне хоче, як те, чого вона хоче; більш силу- 
валася | відвернути від себе  шкодливі 4 впливи, як добути 
своєю роботою позитивних результатів, залагоджувати по змозі 
потреби народа, підоймати бго просвіту, будити йго промислові 
сили, и тихою, ор'анічною роботою вибороти поволи народови 
таке становиско, котре б бго поставило в можливість, зовсім не 
оглядатися на те, що бго сусіди толкують про бго етно/рафічню 
відрубність. Вона була більш похожа на лартию не/ациі, як на 
партию позитивної роботи; вона більш полемізувала, як пра- 
цювала. 

По за сею не/ативною роботою молодій партиї ніколи було 
оглянутися на питання практичної вартости, зійти из поля теорні 
на поле звичайного життя, зрозуміти Єго потреби, бго невзгодини, 
и самий нарід поволи впровадити в підоймаючеся из сну життя 
політичне. Раз стративши дз очей практичну сторону народ- 
нбго питапня и загнавшися па широке поле полєміки, вона бго 
уже и не покинула: тут блискучий талант більш мав спосібности 
показати свою силу, пописатися свобв ерудицибв, ніж на поли 
тихої роботи коло піднесення просвіти в народі. З того той не- 
практичний, нездоровий напрямок усбго життя народибі партиї. 
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Вона забула, що с такої не/ативної роботи ніколи великий 
хосен не виходить. Нарід може бути самостійною /руппою єтно-. 
Графічнбю и все таки не добитися самостійного життя літератур- 
ного и політичного, коли сила ворожих фФакторів за-надто велика 
а сила народних робітників за мала або на неурожайне поле звер- 
нена. Й на оборот: дуже часто несамостійна етно/рафічня Группа 
добивається під впливом прихильних обставин самостійности подлі- 
тичної и літературної. Справи такі то річ життя а не теоретич- 
ної полєміки, річ обставин, в яких нарід находиться, часу, в якім 
він хоче добитися самостійности и способів, яких він уживатиме 
для виборення собі ії. Можна мати усе за собою, и правду и 
исторію и мораль, а не мавши одпого, не мавши сили, можна 
марно пропасти помимо найяснійшого сконстатовання теоретич- 
ної своєї відрубности. І 

А тото именно и єсть найбільший блуд нашої партиї, що 
вона с таким завзяттєм Кпнулася в тоту сторону, в котру власне 
не повинна була кидатися, що вона взяла ся доказувати те, що 
уже само собою ясне як монце, а лишила на боці найважніщі 
сторони народнбго питання, без залагодження котрих и виборота 
самостійність була б тільки самостійностев поверховнов. Питання 
животні, котрих залагодженнє дало би народови фактичну  само- 
стійність и волю, вона лишила доста рівнодушно; але напади на 
Єго теоретичну самостійність вона відбивала з найбільшов сил0в 
и завзяттєм. Їй більш ходнло 0 метафізичний теорем, як о прак- 
тичне життя, більш о длпльом на право бути самостійним, як 
о саму самостійність. 

Не маючи зрозуміння того, с чого именно складатися має 
відродженнє народа, вона с питання народного зробила виключно 
питаннє язикове и викинула є своєї программи усі инчі питання, 
котрі або далеко більшу практичну важність мають, або єму 
в важности що найменче не уступають. Питань чисто хлопеких 
ніхто ані порушив; питання шкільного о стільки лиш  тикалися, 
о скільки | воно мало філозоЛічну вартість; про питаниє під- 
несення за помочев школи культури між народом писано  вправді 
подеколи в Лазетах, але так тільки мимоходом, як не було чим 
инчим запхати місце в Лазеті. Загалом сказавши, усі питання прак- 
тичної подітики уступитися мусіли перед питаннєм язиковим, питаннєм, 
можна сказати, єдиним цілої народної парти. Тото питаннє давало 
усю силу и усе життя тій партиі; тим питаннєм вона держиться 
єще и нині. Але воно уже таке перемелене, що ніхто ним не 
нтересується, и в конечній консеквенциї партия, котрої єдиною 
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основою вона є, стратила свою свіжість и починає  плісніти. 
А тимчасом в народі питань нерішених, ба зовсім нетиканих так 
богато, що нартия, котра зветься народнЄю, мала би десятки шт 
що робити, якби зрозуміла своє становиско в народі. 

Тота крайна односторонність потягнула за собою другу край- 
ність: поставивши собі оборону етно/рафічнбі відрубности свого 
народа за єдину майже ціль свою, вона дуже швидко дійшла 40 
того, що окрій свого народа нічого більш не бачича на світі; 
для усбго, що було не своє, не народне, ставалася байдужною, 
часом навіть неприхильною; що почала идеалізувати усб, що скла- 
дало власности народа, а зневажати усб, що діялося по за вузки- 
ми бго границями. Вона попала в такий ексклюзивний націоналізм, 
що майже зовсім відсунулася від ширшого духовного життя. 

А відома річ, що для народа починаючого відроджуватися до 
нового життя нема нічого більш шкодливого, як ексклюзивність; 
сам из себе він може видобути тільки здоровий, гарний матеріял, 
але для оброблення того матеріялу, для піднесення го до висо- 
КОСТтИ впливового фФактора на життє народне, він мусить волею- 
неволею оглядатися за помочев по за вузкі границі свого краю. 
Инакше усі він буде мусів починати аб охо, и ній дійде сам из 
себе до становиска нинішнбї культури, тота нинішня культура 
уже давно зістаріється, устунить місце новій, вищій; а він все 
таки останеться по-заду, и тільки дармо сили тратити буде, доки 
не знищить їх у нерівній конкуренциі м марне не пропаде. 

Наш нарід дуже богатий в спосібности интеллектуальні, він 
має богату поезию, гарні нсторичні споминки, я певне має перед 
собою велику будучність. Але він нарід дуже убогий, --- а убогий 
для того, бо не має як, и не знає як розвинути ті богаті спо- 
сібности. Він до теперка тільки добрий матеріял в руках тих, 
котрі знають бго спосібности використати дла себе. 

Завдання народнбі партні повинно-б именно бути, щоб ті 
справді дуже великі спосібности народа обернути на хосен самого 
народа, а не Дати робити из него наймита для чужих цілей и чу- 
жих интересів, не звуживати їх на зовсім неурожайні праці, не 
марнувати а прибільнгувати їх. 

А тимчасом народня партия зашкаралупившися у свій тісний 
світогляд виключного націоналізму н не давши навіть в тих вузких 
границях силам духовим відповідного простору, сама собі и наро- 
дови заперла дорогу до дальшого життя я розвою. 

Ві всіх питаннях, від котрих залежить ії истиованнє, вона 
так далеко відступилася від потреб теперішности, так глубоко за- 
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стрягла в домашних пересудах, що конець-кінцем уся ії робота 
політична виходить па дитинячу забавку. Найсвятіщі справи на- 
родні трактуються с таков легкодушностев, що справді по-неводі 
насувається пшитаннє, из-за чого та партия називається партиєю 
народною, и из-за чого вона так сердито угризається с партиєю 
старорускою. Їй світогляд такий самий вузкий, такий самий огра- 
ничений; способи, якими вона береться до залагодження справ на- 
родних, такі самі нездалі; у людей, котрі займаються справами 
народними, такий самий великий недостаток серіозности и щирої 
охоти до праці. | 

Кцько ми наприклад не пишемо и не говоримо про просвіту 
нашого народа! Хто тільки зачинає у нас жити життєм політичним, 
у того першою и найважніщою частиною проГрамми політичибї: 
просвіта народа. Розуміє він дуже добре, що сама образована 
верства народа не потраФить гаразд попровадити справ народних, 
не маючи за собою народа євідомого свові сили и розуміючого 
свої интереси. Розуміє він дуже добре, що нарід той тільки до- 
рогою просвітн прийти може до тої самосвідомости, и тим-то кож- 
дий пише и говорить про просвіту; тим-то и партия, називаюча 
себе народною, не могла поминути такого важного питання, и для 
Єго ліпшого залагодження заложила навіть осібне товариство. 

Річ ясна, що воно дуже важна річ, пояснити собі гаразд отсе 
слово: ,просвіта"?. Що таке ,иросвіта" ? | 

Колиб розуміти після того, як у нас дома розуміють просвіту 
в практиці, то головнов складовов частев просвіти нашого народа 
єсть: знати читати и писати. Сі дві річи то ніби якийсь універ- 
зальний медикамент, котрий из народа віддалити має усе те, що 
Єго життє політичне и социяльне затримує и спиняє, и вложити 
в него те, що бго сили в скорший, здоровіщий рух впровадить. 
Сі дві річи після поглядів людей займаючихся у нас просвітою то 
тая оживотворяюча сиза, котра годна усб нагромаджене зло напра- 
вити. Тимчасом як ми покинемо практику галицьку и здоровими 
очима подивимося на цілу справу, то незнав чи зможемо на сей 
погляд підписатися. Ось возьмім наприклад такий приклад. В тепе- 
рішній Раді державній віденскій сидить богато руских людей зна- 
ючих читати и писати, а чи можемо ми сказати, щоби с тих лю- 
дей читаннє и писаннє зробило людей образованих, репрезештан- 
тів народа свідомих свого народніго достойнства и розуміючих 
народні интереси? Ні. Уберіть ви котрого з них в опанчину и 
кажіть єму якийсь час поробити так як хлоп робить в поли, а 
будьте певні, що може ніхто не потрафить пізнати, що тут в опан- 
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чині стоїть перед вами чоловік раховавшийся колись до найинте- 
лі/ентніщої верстви народа. Він господарку свою буде провадив 
таким самим робом як и мужик невміючий читати и писати; на 
економічні питання він може єще менче критично буде міг диви- 
тися, як и звичайний мужик, так само як звичайний мужик попаде 
в жидівскі руки и так само перед старостою та комисарем гнути 
буде свою шию. Не найдете в нім ані живого погляду па світ 
ані зрозуміння відносин людских, не найдете ндеалів; коротко 
сказавши не найдете "нічого, чого ви звикли шукати у чоловіка 
маючого претенсию до приложного слова: образований. 

Виходить отже, що читаннє и писаннє само собою єще не 
конечно містить в собі просвіту; не містить в собі в прикладі до 
верств социяльно вищих, а тим менче в прикладі до простого 
народа. 

Я знаю, що міні зараз скажуть, що ніхто Й не думає огра- 
ничувати просвіту народа читаннєм и писаннєм. Ми, скажуть, ува- 
жаємо читаннє и писаннє тільки першим початком просвіти. Най- 
важніща річ, щоби нарід навчився читати, щоби засмакував в книж- 
ках, а коли він в книжках засмакує, то ми єму уже потраФфимо 
вложити головні засади правдивої просвіти. -- Добре. Тільки, чим 
же заправлені будуть ті книжки, (котрі нашому неписьменному чо- 
ловікови додати мають смаку и охоти до читання? ШПодивімся на 
те, якою дорогою иде в сій справі народня партия, -- може вона 
нам дасть добру відповідь на се питаннє. ШНародня партия скла- 
дається з людей нового покоління, з людей плеканих світскою на- 
укою, й книжочки, котрі вона пише для простого народа, певне 
нас -- так ми собі міркуємо --- справлять на добру дорогу. Вони 
певне будуть нарід знакомити з важніщими придбаннями найновіщої 
науки, способом таким, щоби чоловік неписьменний, не маючий по 
за турботами за хлібом насущним богато часу для наукової роз- 
ривки, міг все таки винести с читання тих книжок яку небудь 
користь. Окрім того велику часть свові уваги книжочки народнбі 
партиі звертають певне на спосіб буденного життя народного, по- 
яснюють в прикладі до реальних потреб и відносин нашого наро- 
да поєдинокі економічні питання; показують при нагоді народови 
спосіб, як видобути себе розумною працею с теперішного неко- 
ристного економічного положення; загалом сказавши великий на- 
тиск кладуть на цілу економічно-социяльну сторону руского пи- 
тання. 

Дуже велику увагу звертають десь также популярні книжочки 
народнЄї партні єще на одну річ. Знаючи, що пересуд, котрий 
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глубоко вкоріниться в погляд нашого чоловіка, годен нераз помі- 
шати найкращі придбання правдивої просвіти, вони при кождій 
відповідній спосібности практичними прикладами, впадаючими в очи, 
виказують шкодливість пересудів або институций підтримуючих ті 
пересуди. Правда, єсть нераз такі пересуди, особливо в справах 
метафізичних, що нето-що їх поборювати. але навіть на них пока- 
зати уважається актом великої нерозважности, -- часом навіть 
гріхом народним. Але народня партня --- міркуємо собі --- знає, 
що від поборення сих пересудів залежить удача або невдача усбі 
ії ціли, именно тої просвіти, без котрої для народа лишається 
тільки неминуча погибель. Вона знає, що, не поборовши сих пере- 
судів а по крайній мірі не зломивши сили институций підтримую- 
чих ті пересуди, ніколи не буде могла витиснути теперішних па- 
разитів народних з їх впливового становиска и постановити на іх 
місце людей своїх, образованих, нових, людей розуміючих народні 
янтереси. 

Ми тим більш будемо від неї того сподіватися, бо єсть бо- 
гато таких людей, людей зрештою дотепних и розумом богатих, 
котрі усю науку добуту дома або на заграничних  універзитетах, 
як які недовідомі тайни у себе між чотирма стінами ховають, щоб 
недай-боже пустити ії між нарід або показати на практичні кон- 
секвенциї, котрі из неї виходять. 

То ми собі так міркуємо. А взявши книжочки печатані для 
народа -- іх дуже небогато --, взявши тай перечнтавши їх ,од 
краю до краю" ми будемо мусіли зовсім що инчого собі помір- 
кувати. От якою дорогою ми, нові люде, провадимо нарід до про- 
світи! Не книжочками, котрих перечитаннє розширювало би гори- 
зонт умисловий народа, котрі вносили би в него погляди на світ 
відповідаючі теперішному становиску науки, збудити хочемо смак 
и охоту до читання, а тим, що схлібляємо єго реліЛійним пере- 
судам и суєвірству! Й от вийшло, що ми, така крайня оппозиція 
в поглядах на народність, рука в руку идемо с старорускою пар- 
тиєю в поглядах на нарід. Наша Зоря и іх Наука то собі 
ріднісінькі сестри. 

Скажім щиру правду: чи виніс наш нарід велику користь 
з тих книжок, що ми для него понадруковували? Чи причинилися 
ті книжочки богато до піднесення умислового нашого народа? Чи 
справили вони нарід на дорогу, по котрій він дійти би міг до са- 
мосвідомости політичнбї и економічнбі? Певне ні. Й ті гроші, и 
та праця, котру ми видали на печатаннє біоЛрафій усіляких свя- 
тих, пішли марно, а читатеді марно стратили той час, котрий 
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уживали на перечитаннє тих біорафій. Нового и розумного вони 
з них нічого не довідалися и не навчилися. 1) 

Здається, сам нарід, с своєї власної нніциятиви буде мусів 
починати скидати с себе ярмо тих пересудів, що так тяжко запо- 
морочили єго світогляд, єго духове життє; -- У нас за мало від- 
ваги и за мало енерЛії для сего важного аде трудного діла. 

Якби у нас в Галичині нарід розцочав що-небудь в роді 
штунди ? Аджеж и нашого народа в Галичині социяльні и куль- 
турні потреби такі самі як и на Україні, и те, що там спровади- 
20 таку здорову реакцию, чей и тут реакцию спровадить. В якім 
світлі покажуться тогді наші популярні книжочки, и що ми пічне- 
мо с своїми біо/рафіями? -- Я знаю, ми може тогді заспіваємо 
таку саму пісню, яку заспіває голос народа, та тогди..... невелика 
отсє буде штука. 

Але не тільки на поли простонароднбі літератури ми не по- 
ставили жадного розумного результату, але и на поли літератури 
ученої ми не зробили нічого такого, що могло-б показати, що ми 
ясно зрозуміли своє становиско. 

Ми звичайно дуже остро дорікаємо старорускій партні, що 
ії птературний язик то тільки карикатура язика великоруского, -- 
а самі ми попали в дуже подібний блуд, бо тота мова, що ми 
Галичане уживаємо в своїх літературних працях, то знов карика- 
тура народні бесіди 2). Її без пересади мож на рівні поставити 
з язиковою мозаїкою старорускої партиї. А ми прецінь маємо у се- 
бе дома такий гарний, такий богатий и поетичний язик народний, 
-що тільки крайня и/норация могла єго закрити перед нашими лі- 
тературними робітниками. 

А який язик, така Й література наша. Десь часом лучиться 
побачити якусь поважну працю літературну, оперту на глубокій 
науці, на ясному зрозумінню духа н життя народнбго; а решта 
усб, сказати по правді, самий послід літературний. В ній усе той 
давний, нездоровий напрямок, котрий з одної сторони заражений 
крайним сентименталізмом а з другої сторони прикований через 
наше на-скрізь польске вихованнє до зопсованого смаку и духа 
польскої літератури. Він не тільки не стоїть у звязи из здоровою 
народнбєю дітературою, з ії живим реалізмом, але навіть зовсім 
нротивен духови народному -- и навіть не знає хоть троха 


1 Між двацять скількома книжочками популярними, виданими ,,Просвітою", 
суть тілько дві кннжочки містячі самі біографії святих. -- Пр. ред. 
3) 721 м Ред. 
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покористатися з назбиранких скарбів народнбї літератури. Усюди 
панский смак, панскі теми, або коли хлопскі теми, то на панский 
лад заведені... 


И куди не повернемося до робіт народнбї парти, усюди ве- 
ликий недостаток живих ндей, живих поглядів на світ. ИЙ в полі- 
-тичнім и в дітературнім нашім життю крайне розстроєннє, країне 
знеохоченнє. Й с того упадок партиі, с того той великий пниде- 
Ферентизми молодежи, котра, відорвана від европейєкого умислового 
життя, не має при чім покріпити сна своїх, не має чим розширити 
свій світогляд умисловий и політичний. | 


Справи народні пішлі у пас такою крутою дорогою, що до- 
конечне будемо мусіли розпастися, коли не найдемо способів, ко- 
трі-б заплісніле життя громадске направили, котрі-б єго увільнили 
від баламутного резонерства и дали-б єму напрямок зовсім реаль- 
ний и зовсім практичний. Такні реальний и практичний напрямок 
принесе нам ту велику користь, що попровадить нає до залаго- 
дження фактичних потреб народа випливаючих 3 Єго щоденного 
життя. Тим самим робитиметься поступ в народній исторпі п збіль- 
шуватимуться єнли народа. Шменно така робота займаючася прак- 
тичними питаннями народними становить тото, що називається 
життя політичне й соцнялне народа. Не баламутні и неясні Фрази 
про самостійність народа и літератури, не сентиментальні скарги 
на ворогів складають життя народне. Се не життя народне, се 
тільки шумовина життя народного. Богато ми принесли користи 
народови, що-смо виробили таку богату полємічну літературу про- 
тив Польщі п Росспі? Та о користи нема що Її говорити, а лучше 
подумати, кілько ми шкоди принесли народови оттаким проваджен- 
нєм народних справ. Найліпші сили наші ми ужнли и звужили на 
виробленнє тої полємічної літератури, и тий самим відвернули цілу 
массу робітників від питань реальних, питань не дуже голосних 
але за те дуже важних, таких важних, що не залагодивши їх ми 
ані думати не можемо о поправленню нашого положення в Га- 
ЛИЧиНіІ. | 


В цілім нашім теперішнім життю чи звернув хто серіозно 
увагу свою на социяльне подоженнє нашого народа? чи розмірку- 
вав хто те, що ми в Галичині, коли хочемо по правді освободжен- 
ня нашоге народа с під панскої та жидівскої переваги, головний 
акцент класти мусимо на'єкономічню сторону нашого питання? 
Що самостійнієть літературна або й політичня. варт без самостій- 
ности економічні ? 
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Аджеж піднесеннє морального и матеріяльного положення на- 
шого народа то одна з головних засад нашої політичної проГрамии, 
а якже ми піднесемо Єго положеннє, не виробивши собі ясної со- 
цияльної про/рамми, не давши тій про/раммі відповідного її важно- 
сти становиска и акценту и не взявшися поводи за ії практичне 
перепровадженнє? Й нащо здалася ціла наша про/рамма, коли 
в ній неставатиме відповіди на се питаннє? 


Викиньмо з нашого народнего руху питаннє социяльне, а не 
лишиться нам нічого тільки порожна лупина; відберій народови 
надію, що він від нас має сподіватися повного и справедливого 
залагодження своїх матеріяльних відносин, а він нас так само 
назве панами, як назвав нанами усіх тих, що під фірмою народо- 
любства и оборони народних ннтересів збогачують тільки свої 
кишені. 


Усі-ж наші революциі, в котрих ми вицідили стільки своєї 
и чужої крови, то були переважно революциі социяльні; нещасли- 
вий нарід сподівався, що кривду свою разом с своїми ворогами 
утопить в тім кервавім мори, и що тов купелев кервавов сполоче 
усю нужду, яков сусідска неправда прибила бго тіло. Й коли по- 
літичні революциі западнбі Европи уже тільки историчне значіннє 
починають мати, социяльні революциі нашого народа мають для 
нас нині єще безпосередне значіннє, бо справа, за котру нарід 
и народовці ХУТЇ. и ХУПІ. віку голови свої складали, єще и нині 
стоїть незалагоджена перед нами, народовцями віку девятнайцятого! 
Ті самі кривди и неправди, ті самі вороги, тільки нужда більша; 
більше народу, а менче хліба и менче землі; більше рук жебра- 
ючих за кусником хліба, а менче таких людей, щоби голодне че- 
рево накормили, щоби голе тіло накрили. ; 


А з нуждов матеріяльнов шириться и нужда моральна: роз- 
пуста чим раз більша, сили духові чим раз менчі, змисл для 
ужитків духових чим раз тупіщий и вущий и чим раз тупіщий и 
вущий бути мусить, бо нужда чим раз більша и страшніща. Єсть 
єще одна панщина, и більша, як та, від котрої єго увільнили рево- 
люцийні часи 4Зго року; и доки тота панщина дДавитиме бго тіло, 
доти не виглядаймо піднесення бго морального и не сподіваймося, 
щоби він интересовався справами, приступними тільки для того, 
у кого добра хата и тепла страва. Він землі не має, він хліба 
не має, він просвіти не має, а ми з нашої олімційскої високости 
сердимося, що єму байдуже про правила нашої здушавілої и спо- 
рохнідої моралістики. 
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И не думаймо себі, що так само потраФимо затуманити наш 
нарід кількома блискучими Фразами, як єсьмо потраФили себе оту- 
манити; він до того занадто богато має практичного змислу. 
А будемо ми рівнодушні на бго социяльні потреби, то й він буде 
рівнодушний на наші потреби політичні; аджеж єму усе риба, хто 
визискувати, буде бго тяжку роботу, чи бго неприхильні сусіди 
чи таки ми самі. 

Коли дамо народови разом з залагодженим питаннєм социяль- 
ним виробленну, богату літературу, то він з вдячностев прийме 
її від нас яко великий причинок до нашої головної громадскої за- 
дачі; а коли вму не виробимо справедливого социяльного положен- 
ня и не дамо єму окрім аітератури більш нічого, то він нам в ли- 
це плюне и усю нашу літературу під ноги нам кине, бо єму не 
літератури тепер потреба, не поезні, але хліба. 

Тут не півмір потреба, не деклямаций, тим потреба основ- 
ної переміни нашого дотеперішного життя народного. А до пере- 
міни потреба людей, котрі-б ії уміли перепровадити, а для людей 
потреба зрозуміння положення народного потреба наукової праці, 
великого знання. ДА тимчасом по-над нашими головами без сліду 
переминають усі придбання найновіщої европейскої науки; и коли 
в западній Квропі и навіть в Россиї -- краю без. свободи печати 
и слова --- на всіх кінцях и ві всіх галузях науки и життя ве- 
Ддеться завзята борба нового реалістичнбєго напрямку політики и 
науки из давним, метафізичним, у нас у Галичині тихо як в гробі. 
Снуються правда якісь мари одна проти одної, але се тільки мари; 
нема в них ні життя свіжого, нового, ні нових идеалів; усбє ста- 
росвітске, пережите. Так колись и повалить їх всесвітня буря и 
роздавить їх спорохнілі кости, їх порожні голови... 

Остап Терлецький. 
(Жальше буде.) 


Діяльність сегорічного Сойму, 


П. 
( Конець.) 


Під напором тої теориї приступлено в Австриї до рефорни 
законодавства о лихві и видано уставу з д. 14. грудня 1866. 
Тою уставою знесено обмеження що-до високости відсотків умо- 
влепих ш инших свідчень при пожичках грошевих, як не менше 
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н запрет побпрання відсотків від відсотків; задєржано однакже всі 
постановлення кодекса цивліьного що-до уговорів пожичкових, а 
зверх того залічено зихву до учинків кари гідних, коли Хто ви- 
зискує нужденне положеннє, легкомисленність, недосвідченість або 
невторопність розуму у пожичаючого, 3 діткливою го стратою, 
, в тій ціли, аби для себе або для трегбго, під якою небудь Формою, 
запевнити таку користь, котра поражає своєю несорозмірностю до 
звиклої в тім місцю єтопи відсоткової и до сполучених с своїм 
свідчениєм видатків, утрат и пнших жертв. 

Отже засадою тої устави є отся, що умові позіставляється 
установленнє високости відсотків. без обмеження, але натомість 
задержується лихву яко переступництво законів карних. Таким по- 
битом устава з р. 1366 ріжниться засадничо від патента з р. 1131, 
и є майже прямо єму противостайна. Бо коли тота устава задер- 
жує карний характер лихви, а під зглядом цивильним зносить всякі 
обмеження відсотків умовлених -- то патент з р. 1137 усунув 
кариий характер лихви, але пе допускав єбго, аби суддя цивильниії 
признавав иєстцеві відсоток вищій над установлений правом; ви- 
щий відсоток уважав законодатель за неправність цивильну. 

Устава з р. 1366 обовязуваза тілько півтора року. Вже д. 14. 
червця 1563 видано уставу вище згадану, -- уставу, котра, як 
знаємо, вичеркнула міхву з кодекса карного и знесла всякі огра- 
ничення цивнльні що-до умовчої стопи відсоткової и високости 
кари конвепціональнсі. 

Як отся устава відразилася па взаєминах нашого краю, ви- 
казано повище. Отож ходить о те, що в отсій случаю вчинити 
слідує, аби лиху зарадити. 

Комиспя вносить найперше завісити уставу з р. 1865 в на- 
шім краю, и заступити єї уставою пиншою. 

Комиспя не радить однакже вертатися до устави з р. 1566, 
се-б то до привернення «шхві характеру карного; вона обстає за 
позіставленнєм свободи уговорів при пожичках грошевих, о вищий 
відсоток, аніж відсоток правний; але при тім держиться тої гадки, 
що відсотки умовні, вищі над 12"/,, се-б то вищі від відсотка, 
який принести можуть найкористнійші папери нубличні враз є прі- 
мою лосу й дпендендою, належить уважати в краю нашім за не- 
правність цивильну, - се значить: вільно умовлятися и побиратії 
відсотки умовлені, вищі від правних, вищі над 129/, річно, як 
довго довжник їх платить. Суд однакож не може дозволити забез- 
печення відсотків вищих над 129/, не може признавати їх, и не 
може дозволяти на них екзекуції. 
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Такий внесок пропонує комисня. Отже отсе було би наво- 
ротом до засади патенту з 4. 29. січня 1181, але рівночасно 
й узгляднениєм нинішніго нормального відсотка від паперів пу- 
бличних. | 

Так від-части було в річі-поспільній Краківскій. Вільно там 
було умовлятися 0 відсоток аж до висоти 129/, річно, але суд 
признавав и дозволяв екзекуцію тілько відсотка правного, т. є. 
59/,» а зглядно 69/,, 

Таке постановленнє буде, по гадці комиспі, природним пере- 
ходом до повної необмежености що-до стопи умовного відсотка, 
и вплине на відповідне управильненнє стопи відсоткової в краю 
нашім, бо по крайній мірі буде установлена границя, по за кото- 
рою суд відкаже вірителеві своєї опіки. Відсоток правний и від- 
соток за зволоку, має виносити, як доси, 69/ . Пнші постановлення 
кодекса цивильного що до уговорів пожичкових, кари конвенціо- 
нальної, відсотків за зволоку, и відсотків від відсотків, мають, 
після гадки комисиі, остатися в своїй силі. 

Тут слідує также згадати, що в Угорщині ухвалила в р. 1861 
конференція Гадех -куріяльна артикули соймові І.І. з р. 1715, 
СХХ. з р. 1723, и ХХІ. з р. 1302, в сплу которих побираннє 
вищих відсотків над 69/, застереженнє звернення більшого капи- 
талу аніж капитал даний, вимовленнє собі сподіваного зажинку, 
также вимаганнє від селян ручної роботи або збіжжя, котрих міра 
перевишапає відсоток законний, узнаються за лихву. Такі уговори 
суть неважні, а провинителі мають карані бути пенями грошеви- 
ми або арештом. 

В королівстві Польскім нстнує также ограниченнє стопи від- 
соткової так як у Франції. 

бели-б прихильники индивидуальної свободи розпоряджування 
своїм майном замітили, що такі ограничення не дадуть погодитися 
с тою свободою, то одвіт на се легкий: що подібні ограничення 
истнують и истнувати мусять. Й так, після 5. 934 закона цивиль- 
ного можна жадати знесення уговору по поводу покривдження над 
половину стійности. Після 5. 901 маючий потомків, которим обо- 
вязаний оставити обовязкову часть спадщини, се-б то ле/итиму, 
може дарувати тілько половину свого майна. Після 8. 13711 не- 
важна єсть умова, в силу которої застав має пропадати на вла- 
сність вірителя, скоро би довжник в означенім речинці свого довгу 
не зашатив. Після 5. 1312, контракт убічний, оставляючий віри- 
телеві свободу ужитковання заставленої річи, є неважний. б ще 
й инші ограничення в законі цивильнім, а коли-б звістна засада 
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основна мала бути беззглядно правдивою, то слідувало би знести 
всі ограничення. Отож бачимо з того, що свобода розпоряджуван- 
ня своїм майном не може истнувати без певних обмежень, котрі 
диктує справедливість, а котрої виразом, помимо всіх теорий, 
в границях можливости людскої, повинні бути всі устави. Устава, 
котра управнює кривду, не є справедливою, а безправностю. 

Комисния правнича, прямуючи до крайного вислідку испитовань 
и нарад своїх над внесками, с початку сего справоздання совій 
деними, вносить: 

Високий Сойм зволить ухвалити: 


г Сойм королівства Галичини и Володимериї з вед. князтвом 
Краківским взиває ц. к. правліннє виєднати, в дорозі законодавства 
державного, уставу для кородівства Галичини и Володимерні з вел. 
князтвом Краківским, котра завісила би уставу з 4. 14. червця 
1868, ч. 62 Ди. зак. держ. в тімже краю а натомість, обіч зне- 
сення патенту з д. 2. грудня 1803, ч. 640, розпорядження з 4. 
14. грудня 1866, ч. 166 Дн. зак. держ. и 8, 485 кодекса кар- 
ного обіймала би в собі слідуючі постановлення: -- 


Дотичну ухвалу замістили ми в передпосліднім числі нашого 
письма при дотичнім внеску соймовім. 

Одноголосне ухваленнє звістної резолюції після внеску ко- 
мисиї свідчить явно, що переконаннє о потребі виємкової для на- 
шого краю установи зглядом свободи капиталу будо в нашім соймі 
загальне, без згляду на репрезентацію интересів, після котрої Сойи 
наш зложений, без згляду на всілякі партиї и фракції народні и 
політичні, которі в инших питаннях истнованнє своє різко заявля- 
ють. Одномисленність Сойму є знову явним доказом, що ЄСойи 
в тій єправі був вірним виразом бажання всего краю, стогнаючого 
важко під гнетом тої експлоатації, яку підприймили посідателі 
роздробленого капиталу, користаючи з беззглядної свободи відсот- 
ків. Ті обстанови позводяють надіятися, що репрезентація краєва 
не перестане домагатися тої зміни в уставі державній, яка в тім 
згляді для краю нашого доконче потрібна, -- бо се єсть власне 
один из наших найбільше пекучих интересів місцевих, ко- 
торими теперішнє правліннє, по відняттю значення політичного 
у Соймів краєвих, тимже виключно займатись препоручало. 

Після справи о огравиченню свободи відсоткової найважній- 
шим уважаємо внесок о ухваленню устави против пьянства, -- 
а власне та справа зістала не залагоджена, -- може для того, 
що вона стоїть в певнім звязку зо справою невикутленого ще 


767 


права пропинації. Ухваленнє устави против пьянства є однакже 
з оглядом на поліпшеннє матерняльного биту селян наших доконче 
потрібне, -- бо без подібної устави сама устава о обмеженню 
свободи відсотків утратила би дуже много на вартости и досягло- 
сти сподіваних доброчинних своїх наслідків. 


Перегляд політичний. 


Рада державна. Засідання соймів краєвих покінчили ся 
до дня 17. Жовтня, а 20.зачали ся засіданя Ради державної. Ха- 
рактер сбгорічної сессиї має бути відмінний від давнійших, бо 
Головною и майже єдиною задачею єї мають бути реформи еконо- 
мічні. Реформа політична доконана введенєм безпосередних вибо- 
рів, рееорма церковна уставами конфессийними; економічні ж об- 
ставини держави через велику катастрофу в Маю минувшого року 
захитані так, що грозять підкопанєм животної сили держави. 
С прелімінару приходів и видатків на р. 1875, котрий міністер 
фінансів представив на першім засіданню, показує ся, що помимо 
всякої ощадности, недобір виносити ме звищ 12 міліонів зр. | 

Впрочім сторонництва в Раді державній у/рупповали ся 
так само як и минувшого року. Чех и не явили ся знов (крім 
Моравян), навіть и ,мододіє, котрі, покинувши по части пассивну 
політику, вступили були до сойму краєвого. Дня 21. Жовтня від- 
бували ся в Чехах нові вибори до Ради державної, и коли оста- 
тибго разу молоді пересадили були лиш одного свого кандидата, 
тепер узискали вже 3 мандати; особливо важно, що іх кандидат 
Грегер переміг самого начальника ческих фФевдалів Гр. Клям-Мар- 
тиніца. 

В кількох первих засіданях займала ся Рада державна уста- 
вою о платнях або емеритурах людей війскових, котру и ухва- 
лено, в загалі після предложеня ряду. Одною з важнійших справ, 
трактованих в Раді державній, був внесок Фукса (з Морави), по- 
ставлений  єще при кінци минувшої сессиї, на весні, щоби 
чіенів спільних деле/аций не, як доси, вибирали посли кож- 
дого краю, але ціла комната послів. В обороні сего внеску ви- 
ступав горячо п. Ковальский, и нарікав між иншими, що интереси 
Русинів в дедє"ациях спільних не суть заступлені. Ми не перечимо 
консеквентности внеску Фукса, однак не видимо причини, чому 
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би за ним дуже горячитись. Найважнійші бо и найбільше руских 
янтересів рішають ся в соймі кряєвій, а відтак также в Раді дер- 
жавній; спільні ж дДелєЛациї тілько малу и посередну вагу мають 
для справ нашого народа. Відтак, при всякій приязни централі- 
стів до пп. Ковальских и Павлікових, мабуть більше би війшло 
до спільних делєЛаций Мізесів и Гені/сманів, ніж, наших Рутено- 
русских. Впрочім Німці-централи узнали, що внесок Фукса єще 
передвчаєний, що не треба тепер викликувати спорів політичних 
або національних, п відкинули єго значною більшостю 103 голо- 
сами против 07. 

Міністерство Фінансів займає ся регудяциєю податку /рун- 
тового. На завізванє міністерства вибрала також комната послів 
спомежи себе коммісию до редуляцні сбго-ж податку з 15 членів 
и 159 заступників. З Галичини вибрані пп. Кржечунович и Сма- 
ржевский, а яко заступники Козубовский и 7р. Баденій. 

Дня 3. Падолиста зачалися наради над уставою 9 това- 
риствах акцийних. Шотребу нової устави акцийної оказала 
дуже ясно велика кризис біржева з минувшого року н наступив- 
ший вслід за нею упадок многих банків и товариств акцийних. 
Проєкт нової устави акциїйної вніс ряд єще в попередній сеєсні ; 
комісспя, вибрана комнатою послів для пересмотру єї, зхагодила тро- 
хи деякі 55. проєкту. Пменем комміссні ререрував посол Томащук. 
В /енеральній дебаті всі бесідники всяких сторонництв промовляли 
за уставою. Н. Шранк (с клюба поступового) указував на ззу 
сторону акциїйних товариств, котрі згромаджуючи більші капітали 
пригнітають и нищать менші п середні п не боять ся конкуренциї; 
виборовши собі таких ділом монополь накладають після віюдоби 
ціни н. пр, на пиво, цегли п и. Міністеріяльний п. Беер сказав, 
що жаден закон не в сплі зовсім усунути швіндель.  Демократ 
Кронаветтер жадає декуди яснійших означеній в уставі, в котрій 
в. пр. нема поясненя слова Стійпдег, хотя институцня Стійпаег-ів 
була головною причиною швіндлю. О. Педі/ль (клерикал) вину 
» Траскоту З біржевого складав на ряд и централістів, и виступив 
против деяких Усгуаїніпозгаї-ів засідаючих в комнаті послів. 
В обороні ряду виступав (на засід. с 5-го Падол.) міністер спра- 
ведливости Глязер, и виразив також своє нересвідчене, що дотично 
проєкту акцийної устави ряд Є в згоді с комнатою послів. Відтак 
постановлено одноголосно приступити до специяльної дебати и при- 
нято 1 8. після внесків комиїссні. - На засіданю є 7. Падхої. 
р предложив міністер справедливости, серед оплесків комнати, проєкт 
нового кодексу карного и додав, що уложенє нового поліцийно- 
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карного закона поступило вже далеке. Відтак дебаттовано над 
внеском Форе/'ера о признаню права истнованя вольномулярским 
льожам. Внесок сей, против котрого говорив п. Гроходьский, як 
и давнійший внесок Кронаветтера 0 реформі устави о стовари- 
шенях, приділено до розсмотру окремій комміссиї з 9 членів. 

З дальших дебат над уставою о стоваришенях акцийних най- 
важнійшою єсть постанова, предложена рядом але відтак одкинена 
в комісспі, після котрої и меншости в радах надзорчих будуть 
заступлєні. Шлменно припято 123 голосами против 92, що членів 
ради надзорчої має ся вибирати кождого окремо, а сли при кож- 
дім голосованю кандидат меншости отримав хоч 3, годосів, то 
уважає ся вибраних. . 

З засідань комісийних комнати послів найважнійшіми для нас 
були засіданя коміссні буджетової. При розправах над се- 
редними школами 7р. Бонда, цосол дальматинский є Фракциї италь- 
ско-централістичної,  интерпелював міністра Штремаєра що до 
спров в Дальматиї, котрої намістник бр. Родіч подався до диміссні 
и тільки тогді в уряді лишити ся хоче, сли буде санкціонована 
ухвала соїму краєвого о введеню славяшекого язика в шкодах. 
Мін. Штремаєр одвітив рішущо, що ряд не гадає ввести славян- 
ского язика в школах дальматинских и ухвали соймової не подасть 
до санкциї. - Відтак о. Юзичийоский говорив о школах в Гали- 
чині, пмонио нарікав, що нема в Галичині приготовляючих шкіл, 
с котрих ученики рускої народности могли-б переходити до шкіл 
вімецких; противно, уживають всяких способів, щоб Русини хо- 
дили до польских шкід. Мін. Штремаєр відповів на те, що в ру- 
скій Лмназпі у Львові в році 1373/4 було учеників 323, в ні- 
мецкій Линазиї 344, а в польскій 749. Проте оказала ся потреба 
заложеня другої польскої Лмназпі. 0. ЮЮзичинскому відповідали 
польскі посли Дунаєвский п Л/нєвош, а декотрі Німці нарікали на 
зовсім відрубне становище Галичини під зглядом шкіл. Ми є освоєі 
сторони додали-б до заміток о. Юзичинского, що німецька Линазия 
мало нас обходить, а до польскої Лмназиї у Львові деякі Рутенці 
и Русскіе записують самі, з власної волі. своїх Дітей. помимо то- 
го, що мають в тім самім місті Лмназию руску. -- Важнійшу 
справу підніс о. Юзичинский на засіданю буджетової коміссиї 
з 12. с. м. Забравши голос при рубриці ,учитедьскі семінарії" 
жалувався, що роспорядженя міністерства о рускім викладовім 
язиці в тих заведенях не виповнено. Поводом того є всемогучість 
краєвої Ради Шкільної, котра, яко нікому непідвластна, господа- 
рує по свій воли. Дальше доказував кривдженє прав руского на- 
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рода Радою шкільною, навів, що в ній -- насупротив ві статута - - 
не ма жадних досвідчених в шкільництві людей, що вона перено- 
сить и деГрадує учителів и директорів тілько задля їх руского 
патріотизму, що чіен єї Шміт написав исторію Польщі, котра 
була уживана в школах, аж ії міністерство яко антиавстрийску 
заборонило, що в одній книжочці для шкіл народних опущено 
гимн народний, що для цауки руского язика призначено годину 
по рисунках, від чого половина часу нде марно и т. д. В кінци 
поставив резолюцию, щоби галицка Рада шкільна краєва була зре- 
орГанізована на спосіб инших рад шкільних в инших краях. Тая 
резолюция, котрій не супротивляв ся и мін. Штремаєр, була, по- 
мимо опору польских послів, значною більшостю принята. Ми, як 
звісно, не належимо до прихильників нашої Ради шкільної, висту- 
пали против неї досить и діждалися навіть конфіскати за для ви- 
стушеня против тої институциї; з найбільшою частею закидів, ро- 
блених о. Юзичинским, зовсім годимося, и додали-б ще деякі за- 
киди, реформи Ради шкільної також бажаємо, --- тілько маємо дві 
примітки зробити. Одна, що такий закид, як опущенє австрийского 
гимна народного в читанці, міг був о. Юзичинский лишити, щоб хто 
инший зробив; -- а друге, в великій части враз з Радою краєвою 
винне єсть и міністерство. Так н. пр. міністерство видало вправді 
приписи, щоб в декотрих семінаріях учительских учено зарівно 
в рускій и польскій язиках, але о виконуванє сих приписів 30- 
всім не дбало: воно потверджувало всякі именованя учителів в се- 
мінаріях, предкладані Радою шкільною, помимо того що насупро- 
тив єго власного розпорядженя компетенти зовсім не виказались 
знанєм руского язика. Тоє повинен був о. Юзичинский також 
піднести, щоб міністерству показати, що ми вміємо своїх прав 
против всякого боронити, и не дамо ся самими слівцями збала- 
мутити. 

Мадярский сойм. Вскорі по отвореню Ради державної 
зачав також мадярский сойм свої засідання (24. Жовтня). При 
отвореню єго президенти обох комнат в своїх бесідах  всказати 
на важність и конечність предложених питань. Президент комнати 
послів пригадав крім того, що комната лиш ревностю "и невто- 
мною працею буде могла вивязати ся с своєї задачі, и поручав 
послам всіх партні уміркованє и обьєктивність при трактованю 
всіх питань. Міністер фінансів Лчи вніс 9 проєктів о реформі по- 
датків; велику вагу приложено именно до правильного стяганя по- 
датків, до тепер бо все показувались великі заляглости податкові. 
Проєкти ті мають на ціти тільки справедіиве розложенє тягарів 
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и усуненє многолдітних надьужитій. Розсмотр їх поручено окре- 
мій коміссиї. -- На засіданю з д. 29. Жовтня предложив Лічи 
прелімінар приходів и видатків на р. 1875. Недобір виносити ме 
211, ніліона зр. 

ИЙ в Угорщині, ще більше як в Долитавії, уладженє справ фінан- 
сово-економічних, особливо після залагодженя справи Кроацкої, 
стоїть на першім пляні. З заключеня рахунків за р. 1873 пока- 
зув ся, що дійсний прихід виносив майже в кождій позициі далеко 
менше ніж було преліміновано. (Особливо оказали ся надзвичайні 
залеглости податків. 

З устав ухвалених комнатою послів заслугує на згадку по- 
станова в уставі о нотаріятах, після котрої допущені суть всі 
краєві язики при списуваню нотаріяльних документів. 


Допись. 


З Відня. (Справозданнє з діяльности товари- 
ства ,Січ: за рік 1873/4). Виділ вибраний загальним збором 
на рік 1874 чув, які обовязки бере на себе, тож и старався 
усіма силами, щоб товариство, віддаючи свої справи в бго руки, 
на ним не завелося. 

Головним стараннєм виділу було, щоби на місячних вечорни- 
цях, крім части музикально - декляматорскої, відбувалися також и 
відчити літературно-наукові. Що се виділови, як слід, удалося, 
свідчить слідуючий результат. Читали: 1. П. Терлецкий: ,Про 
секту Штундистів на Україні." 2. п. Г...в...ч: ,дДе-що про від- 
чит п. Терлецкого о штундистах на Україні." 3. П. Скобельский: 
»Розбір поеми Т. Шевченка Сон. 4. П. Бабій: ,Про медичну 
термінольолію." 5. П. Йв. Пулюй: ,Про нашу термінодьолію. 5 
6. П. Й. Гарасимович: ,Розбір Перебенді, поеми Т. Шевченки." 
7. П. Теоф. Гарасимович: ,Становиско женщин (після еккого). є 
8. П. Біівский: ,бСтара віра и нова віра (за Штравсом). 
9. П. Танячкевич: ,Дещо про Дарвінізм," и 10. П. Горбачев- 
ский: , Про кров. 

Що до співу, то мусить виділ подякувати пп. Яюсови и Га- 
поновичови за їх труд и захід около піднесення хору, як и не- 
менче усім пп. співакам, котрі брали чинну участь в хорі. 
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Як давнійших літ, так и сбго року, обходнао товариство 
роковини смерти Тараса Шевченка. Виділ вислав у сім році те- 
дєГрами: на перші загальні збори товариства имени Шевченка 
до Львова, на музикально-декляматорский вечір в роковини смерти 
Тараса Шевченка до Львова, п на святочне отвореннє хор- 
ватского універзптету до Загребу. Виділ післав 205 зр. товариству 
имени Шевченка, з тою вимінкою, щоби воно, коли загальний 
збір нашого товариства ухвалить сплачувати решту вкладки річни- 
ши ратами, вписало ,СічЗ у дійсні члени товариства. Виділ від- 
повів на зазив цурихского товариства ,Руский Кружок" до за- 
доження ,Общої каси Русинів - академиків," що наше товариство 
до проєкту єбго, за для браку материяльних середків, приступити 
не може. Виділ розписав премію 20 Гульденів, зложених на сю ціль 
п. п. Ул. Медвецким и Пв. Пулюєм, за працю наукову або беле- 
тристичну, написану в малорускій мові п признав тую-ж п. Тео. 
Гарасимовичови за бго розправу: , ДАналіза хемічна." Крім п. Гара- 
симовича убігалося о сю премію єще трбх членів. Надіслали именно 
свої праці: п. Подолянин (псевд.): ,Чому ми бідні?" п. Долішний 
(псевд.) , Дещо про пословиціЄ п п. Олексів (псевд.) ,демля на- 
ша яко плапет в просторі." 

Не мож було не запримітити, що наше товариство виявило у 
минувшому році більшу, ніж звичайно, Діяльність, тож и більше, 
як коли, далася одна хиба чути т. є. брак читальні. Хибі сій ста- 
рався виділ зарадити, и постановив 3 початком нового року 
шкільного с. є. від 1. Жовтня 1314 отворити читальню. Що брак 
й дійсно дався чути, и що заложеннє читальні було дійсно дуже 
потрібне, свідчить сеї Факт, що члени товариства сю постанову 
виділу з великим задоволеннєм до відомости приняли й що вони 
в короткій часі 290 зр. 50 кр. на сю ціль зложили. Ся оФіран- 
вість членів уможливила зарадити фактичній потребі, и ось читаль- 
ня отворена, у которій 23 політичних и наукових часописьм и 
журналів на рускій, роспійскій, польскій и німецкій мові. Велику 
заслугу положив около переведення сбго діла п. Остап Терлецкий, 
котрий не тільки своїми добрими радами виділови помагав, зале и 
свобв запобігливостев и надзвичайнов. офірливостев до гарного ста- 
ну читальні причинився, за що бму виділ в имени цілого товари- 
ства сердечну подяку складає. 

З задоволеннєм може виділ згадати и про бібліотеку товари- 
ства, котора у сім році майже у двоє побільшилася. А найбільша 
подяка належиться опять п. Терлецкому, которий, прії нагоді своєї 
поїздки до Києва, для товариства багато цінних книжок, так из 
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пашої, як и спорідненої великорускої літератури придбав. Крім 
того дав п. Терлецкнії свою приватну бібліотеку, складаючуся из 
дібраних найновійших діл европейїскої літератури, до ухжитку то- 
вариства. 

Не менше вдоволяючий и стан ебгорічної каси: 


Доходи: 
Капітал переданий тогорічним видмлом  . . . 169 зар. 24 кр. 
Вкладки членів |. . . . 5 6 8060805 919 , 50 , 
Разом доходу . . 423 зар. 14 кр. 


Розходи: 


да хату на три місяці божої їмо зо зо ео ЗЮ00ЗЯро зо Вр. 
За Газети на три місяці . . . . . . . 42 . 24 , 
На видатки канцелярийні, оправу ш кпижок и 

справленнє річеїї належачих до їійвентара 


товариства  . . . 2. з. ян о ЗД 
Перша вкладка 0 товарнотва пмени Шевченка ДУ Р 
Разом видатків :. . 194 зар. 39 кр. 


Порівнявши розходи з доходами лишається 234 зар. 39 кр. 
готового маєтку. 
Усіх членів було 41. 
Відень 31. Жовтня 1314. 
Петро Скобельский Щасний Сельский 
Голова товариства. секретар товариства. 


Сбгорічний виділ: Остап Терлецкий, голова; Щеасний Сель- 
ский, реннм голови; Мирон Зарицкий, секретар; Нван Горба- 
чевекий, касієр; Денис Біліньский, бібліотекар; Мірон Яюс; Тео- 
Філь Гарасинович. 

Мирові судьді: ПИ. Евстах Волощак, НПетро Скобельский, 
Пван Скоморовский. 


Новинки, 


птн м 


-- Рада шкільна краєва и зані язик в Золочівскій гімназиї. 
Вже тамтого року доносили-смо, що до заложеної що ино тогді Лмназні 
Золочівскої не именовано жадного учителя Русина, а науку руского 
язика, помимо того що сам директор п, Плахетко позискав був для 
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неї місцевого руского катихита, поручено учителеви в тамошній шкохі 
народній, п. Йравтови, не тідько ультра-Полякови, але зовсім не обзна- 
комленому з рускою мовою, граматикою, літературою, котрий ще до 
того публично кпить з руского язика! Мож було однак потішатися 
гадкою, що на сей рік, коли місця аж двох учителів будуть обсаджу- 
ватись, Рада Шкільна увзгляднить и потребу учеників Русинів и замй- 
менує хоч одного учителя, котрий би міг учити руского язика. Марна 
надія! Оба місця обсаджено Подяками, котрі по руски не уміють, -- а 
нвуку руского язика и на сей рік поручено п. Иравтови! Ученики Ру- 
сини знеохочені сим до крайности, бо не оден з них сам більше знає 
руского язика, ніж єго учитель. -- Дивне то поступованє нашої Ради 
шкільвої! В одних місцях віддає науку руского язика не уміючим по 
руски и насміваючимся з того язика ШПолякам, а в инших Рутено- 
Русским, котрі також насміваються з (мало) -рускої мови, а учать 
якоїсь рутено-русскої. Атже знайшли би ся й учителі Русини, знаючі 
добре и люблячі щиро руский народний язик, не тілько між кандидатами, 
зле и між учителями Русинами пробуваючими в західній Галичині, 
в Кракові, Решові и м. 


-- Рутенці, Руссків и , Слово. Сбгорічні дебати в соймі кра- 
євім над уділенєм запомоги рускому театрови подали на ново сумний 
доказ фанатизму и е/оїзму наших Рутено-русских. Користаючи с пети- 
циі п. Бачинского, щоби єму, 8 не Рускій Бесіді, виплачено уділювану 
соймом шщо-року підмогу для руского театру, виступили вони перед 
Поляками с скаргами и закидами против Рускої Бесіди, м с превеликої 
дбалости о Фонди краєві (3000 зар.), голосували за віднятєм всякої 
субвеициї рускому театрови, щоб тілько ся субвенция не була випла- 
чувана Рускій Бесіді! Дарма, що театр, котрий стоїть під зарядом 
Рускої Бесіди, хвалять чужі, хвалять навіть самі їх сторонники -- 
пп. Ковальский и Павликов не можуть знести, щоби була яка руска 
институция, котра-б обходилась без іх ,покровительства."  Боячись 
утратити своє користне для них становище мнимих репрезентантів 
галицкої Руси, раді-б знищити весб, хочби воно и по їх власному пе- 
ресвідченню хосенне було сій Руси, коли тілько стоїть по за границями 
їх впливу а само має який вплив на нарід. Се причина, чому вони и 
їх прихильники старалися и стараються всіма способами знищити 
7 Просвіту", ,Руску Бесіду" и руский театр, стоячий під зарядом тоі-ж 
Бесіди. Як довго президентом Рускої Бесіди був п. Ковальский, вона 
була в їх очах дуже доброю институциєю, а тогдішній виділ Бесіди 
навіть перед власними членами не хотів складати рахунків з завідуваня 
Фондом театральним; але скоро в Бесіді верх взяли ,Українофіли", на- 
віть письменні рахунки, котрі вона складає виділови краєвому, не ви- 
старчають п. Ковальокому. Він еф сошар., хотячи Бесіду знищити, на- 
перед виступили з неї громадно; коли се не помогло, викинули ії 

з , Дому Народного"; а коли и тим нічого не вдіяли, старалися бодай 
відобрати ій завідуванє руским театром... 

Не дивниця, що таке -- поступованє пп. Ковальокого и Павли- 
кова обурило о. Качалу, и він из свові сторони виступив з закидами 
против них. Дуже сумно, що сварня межи репрезентантами ріжних 
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сторонництв Русинів велася перед Поляками, але-ж за се нехай подя- 
кують Русини пп. Ковальскому и Павликову. ,СловоЄ, розбираючи за- 
киди о. Качали против сих панів и іх сторонників, триюмФує, що зло- 
вило своїх противників буцім-то на противорічности, О. Качала -- ка- 
же -- закидує нам в соймі галицкім москофільство, а п. Драгоманов 
закидує нам в С. Петерб. Вівдомостях рутенство. Егро одно и друге 
неправда! -- Наївне ,СловоЄ! Після того, що воно само писало від 
битви під Садовою в 1366 р., и після того, що писали єго приятелі 
в корреснонденциях до Голосу, а особливо до Биржевих Вбдомостей, 
всяка ,денунцияция" о москвофільство на нбго непотрібна: тиї статті 
самі суть найбільшою денунцияцею. Однако и п. Драгоманов, чи хто 
там є корреспондентом С. Петерб. Вбдомостей, не менше каже щиру 
правду. Помпнувши бо тих людей в Галичині, котрих є не мало а ко- 
трі відхрещуються від названя їх ,дЖМоскалягиЗ (се-б то русскими, 
Росслянами), у самого п. Площанского и єго товаришів, котрі так сер- 
дечно аспірують до ,общерусскости, в їх літературній мові, у всіх 
поглядах, на дні іх цілої публичної діяльности є мізерна, заплісніла, 
Рутенщина. "ей же-ж прийде час, де й Росспя спізнає, що сі люде 
тілько з неї користи стараються тягнути, -- те-ж, що вони вдіяли и 
діють для Россиї, може бути догідно хвилевій системі, але на будуще 
ій тілько шкоду приносить, представляючи ії в Фальшивім світлі за 
границею и насилаючи до неї множество ,ташкентских" елементів. 

Що до ролі, яку п. редактор ,СловаЄ зачав грати именно від ар- 
хеололічного звізду, скажемо єму німецкою приповідкою: Дег Мапа Баї 
веіпеп Вегий уегіебій! Денунцияциі годяться для шпіонів тайної полі- 
циі, але не для редакторів независимих часописей. А може п. редактор, 
котрого орган, як сам голосить, є в своїм биті заквестіонований, вже 
тепер аспірує о яку посаду при тайній поліциі в Россиї? 


-- Неспокої в рускій духовній семінарії у Львові и Віденьска 
Ргез8в. В першій половині обго місяця в рускій духовній семінарії 
у Львові зайшли були непорядки є такої причини: Коли читано пи- 
томцям нову уставу дисциплінарну, деякі постановленя єї видахись 
декотрим с питомців так острими и дивними, що заявили голосно своє 
зачудоване. С тої причини начальство семінарії кількох с питомців ви- 
ключило; се-ж прочих так розвярило, що звязалися присягою, що є се- 
мінарії всі виступлять, сли іх товаришів назад не приймуть и при тім 
деякі инші жаданя їх не сповнять. З разу митрополит, о котрого ціла 
справа оперлася, не хотів ні в чім прихилитися до жадань осемінари- 
стів, и здавалось, що вони дійстно виконають овою кгрозьбу; потім 
однако обі сторонп уступили, и ціла справа вже залагоджена спокійно. 
Сі непорядки дали повід Віденьскій /азеті Ріе Ргезве, котра має бути 
органом міністра справ внутренних Ляссера, помістити вступну статтю, 
в котрій цілу вину неспокоїів в семінарії приписує интри/ам Поляків, 
з руску партию народню в Галичині представляє також яко викликану 
махінациями польокими. "ратулюємо шановній Ргезвве до єї глубокого 
знакомства справ галицко-руских. Вже-ж то Віденьокі /азети доказали 
нераз, що ім справи й партиі Отагайтскі більше знані, ніж рускі: на- 
родовців руоких ріжні, а часом и ті самі Газети представляли яко Мо- 
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скалів, Русинів и Поляків, яко Федералістів п централістів, и Бог знає 
ще як. Ми порадили-б Ртек8-і, по в загалі Віденьским /азетам те, що 
одна з них, Хепе Кгеїе Ргезке, сими днями дораджувала Салет-і Іміоху- 
8к-ій за статтю сеї /азети о ческій оппозициі: Нехай замітають те 
смітє, котрого богато лежить перед їх власним домом; а нехай не мі- 
шаються до справ, котрих зовсім а зовсім не розуміють"... 


-- Русчий тватр. Трупна театральна панни ТеоФ. Романович, 
дававши через якийсь час представленя в Коломиї, прибула недавно 
до Станіславова. ШПольска часонись пНавіо" ; виходяча в Станнпосл тавові, 
хвалить представлоня сеї трупи в загалі, а також и деяких членів єї, 
н. пр. п. Людкевича, ,дуже доброго тенора, котрому недостає тілько 
школи, щоб міг бути цінним придбанєм для кождої опери", -- додає 
однако, що публики, именно рускої, на сих представленях буває дуже 
мало. Здавало-б ся, каже ,Навіо", що Русини на кождім представленю 
заповняють театр, між тим саля театральна стоїть завсігди пусткою. -- 
Сумно, що аж польска /азета мусить пригадувати Русинам їх обо- 
вязки зглядом власного народу и народних институций їх. Сподіваємось, 
що ся одна пригадка буде достаточна для Русинії як в самім ЄСтані- 
славові так й во околици, й що докалхуть ділом, що важність такої пн- 
ституцпі народної, як театр, и добре розуміють и щпро про неї 
дбають. 


ГАЛИЦЬКОЇ КАСИ ЗАЛІЧКОВОЇ 


(Львів, улиця галицька, ч. 21.) 


приймає 


вкладки на книжечки щадничі 
відо одного зол. а. в. ло кождої вгсокости, 


парощаючи їх 


по б", с  З-дневним вітовіщенем 
1) 4"), 7 14- у 7 
у, оди 5, з0- п п 
Учаєтки-ж членів нарощаються від дня шер- 
шої вкладки. 1-6. 


Одвічальний редактор: Др. Олександер Огоновский. 


З друкарні Товариства Нмени Шевченка. -- Під зарядож Фр. Сварніцкого. 


ч. 19. У ЗО. ЗУ Пюрові дня 18. 18: (80.) Падолиста 1874. Рік. Падолиста 1874. Рік УПІ. 


Виходить алі 
сками в21/, 

3 15н 1830.) 
він місяця. 


ПИСЬМО літературно-політичне, 


»В своїй таті своя травда фщ сила ї воля. 


Редакция и ад- 

міністрация під 

н. 12. на улици 
Оссолинских. 


Ціна передплати: на рік 6 зр., на пів року 2 зр., на чверть року 1 зр. 50 
кр. Оден нумер стоїть 30 кр. а. в.-- За огодошеня (инсерати) платиться 
по 5 кр. від одної стрічки дрібним друком. 


ЧАСТЬ ЛМІТЕРАТУРНО-НАУКОВА. 


ттьУГЕОІІІЯЄ. 
а ре . 


Багато після того часу уплидо, багато де-чого у світі пере- 
вернулося. 

Глибокої осени в одному губерскому місті, у гостинниці, 
гуляли паничі -- чиновники. На столі було настановлено усяких 
шяшок з горілкою, винами и др. трунками; шматки Хліба валялися 
пороскидані по столу й попід стодам.. ШПаничі кричали, гукали; 
слуги бігали, подавали, прибірали.. Гармидер стояв у хаті.  Най- 
більше усего паничі вьязли до якогось старенького низенького 
моловічка. Одежинка на му була лихенька, лице худе, порите 
зморшками, лисина на всю годову, так що тілько жовтуваті хво- 
стики висіли у бго по висках та на потилиці! Він був пьянень- 
кий уже: очи якось мутно дивилися, лисина -- як жар червоніла. 

-- Рей, ти? Ансагоре! гукав на бго один з паничів. - - 
Чому ти не льєш? Чарки треба... 

-- Я вже не хочу. 

-- Пий! 

- Шй-Богу не хочу, -- зложивши руки хрестом на грудях, 
МОЛив він. 

-- Пий! а то видщо на шшенну! крикнув швидкий молоді- 
сінький паничик. 

Старенький підняв руку и провів по лисиці зн" 

| 5 
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-- Та як ти бго назвав? .Їисагор? Се бго фамілія така? 
допитувався хтось. 

-- Фамілія-ж. 

- В, ні, -- скочивши миттю, замовив старенький. А ви 
хочете знати мою фамілію? хочете знати ії? Ось моя фФаміція: 

Ввчно юньй, молодой, 

Сердцу мильй, дорогой!... 
Хе-хе-хе! Ось моя фамілія! Хе-хе-хе-хе! -- Сміявся він оббі- 
гуючи кругом столу, заложивши руку за спину и скоса на всіх 
поглядаючи. 

-- Бач! бач! що видумала стара лиса собака! бач! -- по- 
вертаючись до товариства, замовив високого зросту, з здоровенною 
годовою, з чорним лицем и пьяними очима панич. 

Старенький ще більше засміявся сміхом м бігав несамовито 
по хаті: Се привернуло до бго очи цілої пьяної громади. 

-- За се бму випити! крикнув хтось. 

-- Випити! випити! загукали з усіх боків. 

-- Давай! гукнув и старенький -- и миттю вилигав чарку 
горілки. 

-- А цьє, стара собака! знову крикнув черний по виду Пе- 
нич и ухопив старенького за вьязи. Той аж посинів, почав пру- 
чатися. | 

-- Держи! держи! затарабанчив молоденький низенький пани- 
чик и скочив старенькому на спину; старенький упав до долу... 
Сиїх, регіт знявся навіжений, роскочувався на всі боки, розли- 
вався по всіх кутках. 

Старенький устав, сміючись и криваючись. 

-- Ну бо! жалібно промовив він; -- ви бо шуток не знаєте!... 

- А ви знаєте пак, чому він ніколи 5 не пише? -- Пи- 
тався смуглявий паничів. 

-- Чому? крикнув молоденький. 

-- Допитайсь бго! | 

- Чому ти, стара собако, бри не пишеш? гукнув на бго, 
штовхнувши так у плече, що старенький аж обкрутнувся. 

Лице старенького зразу похмуріло. Сумний и гнівний відій- 
шов він від товариства... 

--- То чому-ж, чому, справді, не пише? питав знов молодень- 
кий панич. 
| -- Учив, каже, дівчину грамоти... почав смуглявий. 

-- Ну? 

-- Ну, та бри прорнло яри... 
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- Бач, бач, стара собака, що він витворював! кричав, бі- 
жучи до бго, молоденький паничик. -- Так ти грамоти дівчат 
учив? Бач! 

-- Респубаликанець! крикнув хтось пьяним охриплим голосом. 

Регіт знову піднявся. 


-- На низ бго! 
-- На низ! на низ! загукали усі разом и обступили старень- 
кого. Він на усіх жалібно дивився: -- Не чіпайте, мов, мене, - - 


я-ж вас не займаю! 

-- Ходімо, дядечку! ходімо, голубчику! вьяз до йго моло- 
денькнй. -- Ну, я тебе поцілую! 

Миттю ухопив він бго за шию, погнув -- и поцілував у ли- 
сину так, що аж луна роздалася.. Знову несамовитий регіт при» 
крив усе. 

-- На низ! на низ бго! Так ти нам и на скрипоньпі за- 
граєш! 

-- А хиба він и на скрипці гра? 

-- Гра, стара собака, та ще як! 

Ой під вишенькою, 
Під черешенькою !... 

-- Так на низ бго, стару собаку! На низ!.. 

И вхопивши під руки, повели старенького 3 хати... 

Як навіжені, неслися з гори хурки, повні пьяного чиновниц- 
тва, котре кричало, гукало, свистало... 

-- Гайда! гайда! придави!... 

Аж ось одна з брик круто повернула па бік -- и всі поле- 
тіли в колюку. «Лайка, крик піднялися страшенні... Де хто уста- 
вав, де хто брЄхався в колюці. Старенький лежав підгорнувши 
голову під себе и ухопившись рукою за вьязи, стогнав.  Паничі 
кинулися д0 бго, підвели. Він не міг прямо держати голови, -- 
упручено бму вьязи. Швиденько посадили бго паничі знову на 
хурку и помчалися назад, на гору. 

Се був Иван Микитович «Їнвадний.  Змандрувавши ба 
світа, прибився він у губернію, и знову поступив на службу. 
Хоча и знали го порок, усе держали, як старого чоловіка, та 
ще Й скрипача, котрий у пьяній кумпанії часто Й густо потішав 
їх своєю грою. 

Ивана Микитовича відвезли у шпиталь, де він третіго Дня и 
Богові душу віддав. Перед смертью він усе кликав Наталю и 


докоряв прокляте ври, що воно и бго и ії вік загубило. Єиділка, 
уся у чорному и сама чорна,- дивилася на бго страшні муки, 
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слухала бго божевільні речі и, зітхнувши, тихо промовича: ,Упо- 
кой, Господи, мучену душу бго!з 

бго покарбували, склеїди, зашили и поховали. Ні одна саб- 
за не упала на бго могилу на чужій чижині, ні одна душа не 
шкодувала за бго життєм. Один тілько молоденький паничик, що 
стрибав бму на спину, під часи молодечих гулянок, нагадував 
про бго товаришам: ,А шкода, братця, що немає отсе єтарої 
яисої собаки! Як би він заграв нам! Й той викрик, як диссо- 
нанс, бренів у веселому гуку товариства... 


Стара Барабашиха умерла. Наталя заступила ії місце. "Так 
само, як и мати, роспилася, розволочилася, перепродувала овощами 
та солоною рибою. АЛучалися ій женихи, -- та не схотіла ні за 
кого виходити, и все де далі старіла, осувалася, та нікчемніла... 
А про те кожної неділі давала у церкві на часточку за раба Бо- 
жого Ивана. 


Розлука й обхожа. 


Оповіданє зисля німецького. 


( Дальше.) 


Сего вечера Гаральд тільки раз зустрівся з Лізелею знову - 
коли вона за-підруч из своїм чоловіком, на виході, вступила до 
підпокою. Гаральд був там с тим самим заміром, и шукав свого 
шодому. 

г Ага -- также втікач", кликнув земеский совітник, сміючись; 
78 такім случяю чейже смію просити вас, щоб провели мою жінку 
до повозу, -- вона боїться своєї мі/рени. Прислугач жде в /ар- 
деробі, а я, на біду, замовлений ще до одної партні. Адіей, дитя 
щоє, найдальше за годину я, надійсь, увільнюся также. Прошу, 
- уважай трохи на княжий букет, а то вже мало що не забула бго 
в салі. Ті нрекрасні рожі справді заслугують на те, щеб поцвіли 
ще хвильку в твоїм будоарі. -- Аргоро5 -- ви-ж зайдете завтра 
в вечір до нас на скілька годин, щоб побалакати? Добра-ніч - 
знаючи, що моя жінка в добрих руках, я тепер лишній. Є -- 


Він вернувся впять у садю. -- 
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Гаральд подав рамя пані Фон-Бер/ен, щоб провести ії до /ар- 
дероби. ,Чи ви справді нездужаєте, лаєкава пані? запитав, -- 
й обличчє здавалось бму бліднійше, аніж уперше. 

» НіЄ, відповіла, усміхяючись, ,я тільки змучена, смертельно 
змучена. Ви бачите, я перша роблю початок за щиростю." 

зЧи не смів би я сеї чести до себе стягати? Я-ж уперше 
питав: чи ви справді не здужаєте? 

Вона весело на бго подивилась. ,Ні, ні, -- се нічого не 
значить --- се тільки на-пів підхилена прилбиця 15 

Я думаю, що ви иногді злякаєтеся щирого лиця и щирої 
 шови.5 

п Ах, не позавидуйте-ж мині такого взрушення! ДАтже-ж у 
моїм життю всі такі чувства, як переляк, радість, несподіванка, 
від Давна уже заглохли, а ви мабуть ще нагадаєте собі, як дуже 
любила я рух у всякій постаті!" 

-- -- уНКби я теперя не хотів єобі нагадати 217... 

Рука ії, спочиваюча на бго рамени, дрогнула. Лзеля опустила 
очи й після короткої перепинки сказала: 

г Отсе був початок щирости. Так воно добре -- -- я рада 
з вас." 

З легким уклоном вступила пані Фон-Бер/ен до Лардеробного 
покою, щоб за кілька хвиль вислизнутись відтам завита в кашми- 
ровий шаль й в футро з лебеджим пухом. Старушний слуга по- 
скорив наперед до повозу. 

» Богу дякувати, що ми вже так далеко поступили, шепнула 
вона, Йдучи дальше за-під-руч из ним через вистелені коврами 
хідники шик сходам. -- Йз красивого капюшона тепер як-раз 
усміхнулось до бго ії обличчє, так рожево так весело, що він 
майже злякався, дивлячись на неї. | 

Добре, що вас в отсій хвилі ніхто не бачить, тільки я, ла- 
скава пані", сказав, -- бо хто-ж, помимо насвятійшої божби, 
повірив би в міЛрену. Ви нагадуєте институтку, що на один день 
вислизнеться из кляштора, аби --- мотилів ловити." 

з Воно мині так и єсть на душі, та коли-б я не мала балбе- 
вих тягарів новні руки, то хто зна, об чім би я маячила 
тепер!8 -- | 

л Де рожі князя -- вони-ж таки належать до того ?4 

, Андрій запевне взяв їх -- ви бачнте, я опакована вахля- 
реш, Фляконом, и т. и." 

Він мимовольно взяв у неї з руки кружевляний вахляр. 
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На широких сходових ступнях поміж високими  ляврами, 
омиртами и олеандрами було тихесенько; з прислуги нікого не 
видно. Ступання по товстих коврах ані чути. Гарадьд глянув на 
ту жіночу постать у бго рамени, --- небезпечна думка прошибла 
Єго: ,Що, якби ти мав право товаришити ій дальше -- якби 
вона до тебе належала --- була твоєю жінкою! 

Нічого не найшлося тут, щоб вирвати бго из тої завороті. 

Лізеля мовчала -- й крок ставався повільнійший. З далека 
долітали до них тони музики танцЄвої. В тій хвилі капюшон зсу- 
нувся їй з волося на плечі. Вона станула. 

Се було зовсім природно, що він схилився, легеньку обо- 
лочку взяв и знову окрив нею ії волося, те кучеряве бру- 
натне волося, що він так часто подивлював. - 

Вона позволила се, -- и неначе крізь сон глянула на него. 
Пальці Єго діткнулись ії чівки, очи бго проховзлись по ії облич- 
чю -- -- жаль, якого перше ніколи не дізнав, рвав бго серце: 
втрачена, втрачена для життя -- на віки! -- 

»Прошу, ходім трохи скорше; я боюсь, що тут за холодно 
для вас, ласкава пані," промовив на-раз майже сурово. 

Вона, затрусившись, загорнулася в євій плащ. 


зТак -- правда ваша: Кі Різ ап5 Него фіпап," відповіда, 
задумавшись. -- 
У низу сходів стояла приєлуга. Повіз заїхав, -- Гаральд 


піддержав легоньку постать при всіданню, ,добра-ніч" озвалося 
відси Й відти, дрібна рученька зачинила вікно. Коні рвонули -- 
и сонне видіннє счезло. Гаральд стояв один єеред темної ночи, 
Держачи в руці щось таке тендітне и лімке -- се був вахляр из 
чорних кружев, з запахом фіялок. Перед ним лежали на землі рожі 
князя з оброненими лепісточками. 


Ж 


Минуло тижнів кілька після балю в палаті князя, а Гаральд 
загощував часто в дім Берленів. Правда, що приходив він лише 
на вечери, в котрих там гостей приймали, и що з рідка був сам 
з Лзелею, тільки спосіб, в який він розмовляв из нею, був инак- 
ший, як звичайно в других добрих знакомих, и бму здавалося, що 
вона в бго товаристві веселійшала та ставала спокійнійшою. За 
Єго порадою взялась вона знов за любиму роботу колишніх дити- 
нячих чаєїв, за рисованє околиць та малЄванє цвітів, и давала 
Єму свої роботи переглядати. | 
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Ті роботи знаходив він в ві спальні на бюрку и часто пе- 
ресиджував над ними довго в самоті, перемінюючи та поправляючи 
на них де що, коли инші гості в світлици весело розмовляли. 
Иногді списував він тільки євої увагу єї олівцем на кавальчику 
паперу, лишаючи їй самій справленє рисунків після сих уваг. 
Тогді то не раз лучалося бму знайти жартобливу відповідь на ті 
уваги, до котрої зробити жартуючи примітку зібрала бго не раз 
охота. Мана тота пепевна, що промайнула по бго думках тогді, 
як він вів Лзелю по під руку из єходів, лякала бго кождий раз, 
як тілько сидів за єі бюрком при єї маленькій лямпі, окружениїй тими 
самими річами, котрих вона що день дотикалася, и користувався 
виімковим якимсь правом, котрого другі очевидно не мали. Тогді то 
забував він и за рисоване, заслонював очи руками та причаївши 
дух наєлухував, чи не зашелестить від дверий сукня принадним 
шелестом шовку, не повіє легкий запах перфуми фФялкової. Шногді 
таки бувало прибіжить та квапно и лагідно попросить, щоб він 
йшов до товариства. Йншим разом и постоїть хвилю коло него, 
кине оком по над бго плечі на рисунок, він почує її віддих на 
своїм лицю, або ії довга коса доторкнеться бго рамени. Та мова 
бго була все після такого зближеня зимна та поважна, а вона 
відповідала голосом зовсім супокійцим. Й кождий раз казав він до 
себе після такої стрічи з повною гордостю мужам природною: ,се 
не може статися для мене небезпечним, бо я сбго не хочу! 


П. 
З дневника Лізелі. 


Годі мені довше витримати одній під тягаром думок та чуств. 
Мені треба конче виговоритися, а тут нема в мене крім бго ні 
одної людини на всбму світі, до котрої хотілобися заговорити. 
Треба взятися за давно покинену забавку давних літ, за писане 
дневника. Се так, начеб дружня рука простягалася до мене. -- 
Перекидаю листки. -- Як чудно се все виглядає, и се дитяче письмо 
и сі пословиці та любовні вірші; -- пересадно чулі описаня за- 
ходу сонця и сходу місяця, жалю за птичкою, що погибла, та за 
проіздкою, що через слоту невдалася. Скілько тут потрачено слів 
за для таких малих втіх та жалів. Не знать чи Й тогді так ду- 
мати мем, як станемо по за крабм тернистої дороги житя и, поз- 
бувшися сегосвітнбго истнованя, переглядати мемо дневник нашого 
житя?! Чудна річ, що я нічого за перше моє коханє не писала. 
Тут тільки всбго запримічено: Булам з Гаральдом. -- В лісі з Га- 
разльдом. -- Гуляла з Гаральдом. -- Ходила з ним по горі. -- 
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Гляділам за фіялками. --- Співала... Нема більше ні словечка. (Сі 
павзи, се само щастє, що не можна бго описати. -- Відтак знова 
засушені листки та вінці з трави майстерно сплетені. -- В одному 
написано: Бачити мемо Рим. -- Мені єбго забажалося и соломиці 
як раз надалися до себе. Й від сбго дня почали ми у двоє 
учитися италіянскої мови. -- Дальше трохи є примітка: , Познако- 
милася з п. Бер'еном, приятелбм татовим. - Посміялася над ним 
не трохи, чудно якось кланяєся та усе хоче цілувати мене в ру- 
ку. Тільки неня мені каже, щоб я була статочна та привітлива 
до нбго. Неня богато росказує про бго богацтва та бго майно 
Віьдбер". Мабуть се добра річ, мати грошей скілько треба, ку- 
пувати усе, що злюбиться, та неня заєдно править, що Гаральд 
чоловік не заможний". -- Й на віщож я се усе читаю? Ні, даль- 
ще, дальше читати хочеться, аж до посліднбї примітки з часів діво- 
чих. -- Конець ось який: ,Мати так хотіла." Дня 11. мая 135... 
Се день мого вінчаня. Остатнбго цвітня відвіхав Гаральд и я поба- 
чила Єго знов аж по десяти літах. 

Мати поплатила усі свої довги и іздила ще двічи до Баден- 
Баден. Винраючи сказала: 

зЧерез Тебе зазнала я щастя!Х -- Вісім літ минуло від сб- 
го часу, вісім літ тяжкого осамоченя серця -- аж тут й Гаральд 
є, моє світло, моє щастє п --- мов горе! Наче з просоня спитала 
я себе самої, як можна мені було було жити стільки без нбго?! 
Я-ж тепер почула, як ниділа и завмерала я без нбго. -- Наче 
злочинство яке лежить мені каменем на душі віжа, що я жила 
стільки без любови. Так щож, не було кого любити! Хибаж можна 
було любити чоловіка, котрого жінкою я стала? На гробі матери 
в жалю безпомічнім просилам бго: ,люби мене, щоб я любов твою 
серцем почула! ДА він відповів мені усміхаючись: КЕ, з тебе бо 
ексальтована дитина!" Швидко я запримітила, що в него любови 
до нікого не має, тільки до себе самого, и що я для него нічим 
яншим не була, тільки декорациєю наїібільше вкраціаючою єго 
хату. Й забанувала я за світлом, за теплом, а вічне милосерде 
не посилало мені ні жадної потіхи, ні дитини ні дружнє руки. 
та минали, -- я жила наче сонна, начеб якась апатня заморо- 
зила, холод смерти вистудив моє серце. Князь Гумберт очутив 
мене з сеї закостенілости. Наче теплим вітром обвіяло мене від 
Єго знатного таланту музикального и стопило ледову кору з мене. 
Кго залицяня припадали мені до вподоби и я нехотя давала ім 
приступ. Був се час небезпечний, серце допоминалося свого при- 
родного права. Тогді то появився Гаральд, начеб бго само небо 
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у друге поставило в дорогу и я спізнала, що нікого не любилам 
и любити не моглам крім бго одного! | 

Пізнійше. 

Вчера говорили-смо з ним у перше про князя. Було се на 
танцях у Галляєрів. Як инші гуляли вальця, сидів він За моїм крі- 
слом при двербх входових. Я єго стала прохати, щоб прийшов 
до нас слідуючого вечера, тогді мали ми пробувати маленьку ком- 
позицию князя, якесь тріо. 

п Чого князь так часто до Вас навідуєсь?" спитав він нео- 
жидано. -- ,Бо мені треба бго самого и бго музики. -- , Вам 
треба бго? Се якось чудно виглядає." -- ,Коди так, то скажу се 
яснійше. Мені приємно в бго товаристві а музика стала мені ко- 
нечною потребою." -- ,Ніхто вам Й зборонити не може слухати 
музики Й самій грати, тільки дія чого притім без него ніколи не 
обійдеться? --- Мені треба конечно до товариства чоловіка з те- 
плим чувством.Х -- ,Та чи зпаєте Ви, що сей Ваш вибір звер- 
тає увагу всіх на Вас?З - - ,Не вжеж би ви хотіли, щоб я вагу 
клала на поговір сих нікчемних цокотух, що їх людьми називають?! 
--Ні, сбго зовсім не хочу, тількиж стережіться Й самого позору! 


Знаєте лиху славу князя." -- Колиж мій чоловік сам мене з ним 
познакомив. -- , Чи знаєте Ви про те, та чи міркує Ваш чоловік, 
яка то слава ходить? Сливе -- що -- князь -- Вас - любить?- 


, Не знаю, чи чоловік мій таке зачував, та здається мені, що смі- 
яв би ся таке зачувши; а я... -- ,Щож би Ви на теє казали?» 
Й голос бго був зовсім змінений, як вимовляв сі слова. На мене 
прийшло щось ніби бута и жартуючи відповілам: ,йЯ би могла 
тільки дякувати за те, що хтось ще на світі мене любити хоче! 
Генераї Арнштайн підступив як раз до мене, я зачула, що Га- 
ральд підвівся з місця, и погляпуля на него. Він був блідий наче 
смерть, не показався більше того вечера, а нині казав перепро- | 
сити, що прийти не може. 

Пізнійше. 

Чи є ще в бго серцю хоч крихітка давнбі любови? Чи може 
ще нині Лзеля, така як вона тепер є, стати тим, чим могла для 
него статись колись? Щоб хто зміг се збагнути та наче талізман 
який приложити до серця пересвідченє, що любов ся є вічною, 
то сталоб воно потіхою на довгій мандрівці через пустиню житя! 
Тількиж він зайкнений у собі, а з лиця дго не можна нічого 
спізнати, бо панує над собою при кождій порушеню, при кождому 
слові. Часами тільки, як слухає музики, наче туман насяде на 
бго лице и щось ніби мука душевна вкиразиться в устах. Одна 
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музика може бго видимо зворушити. Я прочуваю, що він ніколи 
не відважив би ся признаватися, що не забув ще за мене досі! 

Пізнійше. 

Аж нині, по вісмох довгих та невеселих днях, був у нас 
знову. За тою розлукою витерпіла я несказано багато! -- Казав, 
що нездужав досі! -- Мусіло так справді бути, бо він дуже змі- 
нений. Я споглядала на него так радісно, що бму, кажеться, було 
чого весело всміхатися, а він так сумно веміхнувся, що мені 
сабзи в очах стали. Вже й не тямлю, що я до него в першій 
хвили з великого зрушеня сказала. -- ,чЧи дійсно Вам трохи 
вкучилося за мною, добродійко 2 

Мені здавалося, що серце моє таки и пукне. 

В тій хвили відвернувся він квапно, бо увійшов був князь 


и я цішза бго стрічати. -- Гаральд війшов до моєї спальні. -- 
Усе мені нані обмерзло: и люде и розмова а більш усбго князь. 
Мислею я все була при нбму, що сидів на самоті! -- Чому від- 


носини меж нами такі неприродні, чому-ж у них тідьки муки? 
Чомуж він и слова не скаже про минувшість, слова, з котрого 
можнаб спізнати, що простив за давне? Чому ніколи не спитає, 
як проживаю, чи в щастю, чи в горю? Чи він ще гнівається на 
мене, чи мною гордує, чи може любить нещасну Лзелю? Хаос 
питань и догадок виром ходив в моїй голові, хаоє горя Й бажаня 
наповняв моє серце. А через той час сидів коло мене біля ко- 
минка оден князь стиха розмовляючи, шпнші гості розмовляли та 
сміялися ходячи. Ми видалися самітною парою щасливих. Ох з та- 
ким щастбм! Мабуть ніколи не почула я тяжше мого горя, ніколи 
не аюбила горячійше Гаральда, як в ту хвилю. -- Ш я бго таки 
любю дійсно. Се чиста неправда, що женщина скорше забути, 
скорше перемочи себе може, як мужчина. Нам є більше коли 
думати про него, як єму про нас. - Після сбго був Гаральд 
холоднійший и недоступнійший, як звичайно. Гільде/ард Гамєр роз- 
мовляв з ним заєдно. Сміх бго був неприродний, він говорив так 
голосно, що я лячно за ним оглядалася. Здавалося, наче се не 
той самий чоловік. 

Пізнійше. 

Прегарно се сказано: , Празник твого серця нехай тобі бу- 
де все у памяти и не занедбуй бго святкувати. А спиняють тебе 
у сбму, то слобонися від них або погибай!" А я тогді не зва- 
жала на сей празник, я дала себе спинити, -- бо думала, що 
добре починаю. Тепер ще раз задзоннили дзвони празничні -- чи 
не приказують вони хоч тепер слобонитися? Незнать, що б він 
сказав про се, як би бго спитати? 
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Пізнійше. 

Як лист трясуся ще Й досі зо зрушеня. Пішла нині розмова 
про нерозлучність подружя. Багато там всілякого говорили, а я 
тільки слухала наче крізь сон. Тогді то обізвався Гаральд видимо 
шорстким и рішучим тоном: ,фРозвід повинен бути тільки в дуже 


рідких випадках дозволений, а роздії подругів ніколи." -- ,Чи и 
тогді ні, як в подружі нема любови, сего висшого посвяченя?- 
спитав хтось из товариства. - ,П тогді ні. Бо де не вяже лю- 


бов, там повинен се робити обовязок, заложене слово. - - , Як же-ж 
жінка за для недостатку любови пропадає, як ії властива, ії най- 
лучша сущність неосвічена проміням сонця-любови нидіє; як спо- 
чиваючі у ній задатки тільки через те й не розвиваються, що вона 
не може статися тим, чим статися була повинна: чи Й тогді не 
повинна знайти помилованя? Є -- , Ні. учше най пропадає, як 
хочете річ сю так назвати. Тількиж моральне почутє, що сповняє 
свій обовязок, що дотримує даного слова, повинно їй додати 
снлн.З -- у, Гількиж чи не булоб сціпепіле тріванє у таких відно- 
синах свого рода неморальностю?" -- ,Я думаю, що покиненє 
тих відносин булоб неморальним. Не ма вже принади непорочности 
в жінки розлученої, а тільки жінку принадну нецорочноктю може- 
мо дійсно шанувати Й любити! 

що зт Ах який він нечулий, якиії суровий! Він не 
зюбив мене ніколи! -- 


Пізнійше. 
Перестану бго любити, забуду єго! Нехай мене хоч пова- 
жає, коли вже не любить. -- О Господи, бачиться легко прий- 


шло би за него вмерати та несказано тяжко жити без него! На 
віщож Господи післав єси бго мені у дорогу!? -- Чи ще може за 
мало я витерпіла?' --- -- -- 

Через обід виданий князбм для самих мужчин збиралися гості 
сей раз пізнійше у пані Бер/ен, через те й застав Гаральд у 
перше Лзелю саму. Він прийшов раньше як звичайно, очевидячки 
мав щось важного їй сказати. Сего ранку подав він просьбу, щоб 
Єго перенесли. На сей крок надумався швидко через одну ніч, 
вважаючи йбго єдиним ратунком від грізного небезпеченства. Він 
сказав собі, що єму конечно треба віддалитися від жінки, котра 
непримітно запанувала усіми Єго гадками, так що аж бму самому 
Лячно стало. Наче на тисячах ланцухів тягнуло бго до неї. Давне 
коханя воскресло и наче та дитина пустуючи стануло до борби 
зо всімн Єго зясадами. Дитинячою своєю рукою зрушила вона всі 
Єго пересвідченя, усі забобони, з котрими він зріс, и наче заба- 
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вочки поперевертала усі бго наміреня. Скільки собі не повторяв, 
що нинішня Лізеля дуже не похожа на ту дівчину, котру він хотів 
поняти за жінку, як ні силкувався вважати її яко приналежну дру- 
гому: доля ії серця, котру читав ій з очей и котра відбивалася 
в тоні ії мови, займала Єго думку без впину. Раз в раз прихо- 
дило бму на дужку: ,яка вона була-б из ним побравшися и якою 
вона ще тепер стала-б за ним, під впливом бго любви? --- Силою 
великана опирався він перемагаючій Єго скуці за розмовою з нею 
и поминав всяку нагоду бути з нею сам на сам. Ему казадося, 
що сі тонко закроєні уста зараз и вітворяться и вискажуть тяж- 
кий закид: ,Чиж не бачиш ти, як я горюю, чиж не хочеш мене 
ратувати, поки ще пора? Колись любив-єсь мене, а тепер не по- 
жалуєш мене? Й хтож змилуєся надомною крім тебе? Я була ще 
дитиною віддаючи моє истнованє, моє житє чоловікови, котрому 
не мене треба було, а жінки, котрий не дбає про моє серце, 
тільки про мій стрії, котрому байдуже про мого духа, тільки щоб 
представителька Єго родини знала як слід поводитися між людьми. 
Через розділ зо мною не зазнає він и одної години горя. Через 
те, що я Єго покину, буде що найбільше трохи неладу в бго 
домі. Тільки тогді він любуєся мною, як другі мене похваляють 
яко бго власність. Пнша ще краща від мене женщина сталаб бму 
в повні за мене. Яж таки зовсім за ним пропаду -- пропаду без 
ратунку. Й комуж пристало мені руку помічну подати, мене сло- 
бонити, як не тому, що колись мене кохав?" --- Иногді трібував 
він не видатися з нею. Він не приходив тогді до Берленів в гості 
и оминав товариства, у котрих сподівався стрінутися з нею. Тиь- 
киж годі бму було довго стерпіти таку самохітну розлуку. Після 
недовгої розлуки приходив опять до салону стільки для него при- 
надного, блідий та понурий, и дріжачи з захвату стрічав сі любі 
очи, що дивлячись на него говорили наче: , Тут твоє щастє!З 
В таких разах радість якась майже надземня наче уносила ії тен- 
дітну постать, а на лици ії всказувалися сліди свіжости молодої, 
котра колись ії чоло скрашала, як вона ще дівчиною молодою 
збирала з ним разом фФіялочки. 

Нічо не всилює справжнбі пристрасти більше, як розлука, 
чи вона була добровільна, чи вимушена, -- а кожда стріча після 
такої розлуки ще збільшає небезпеченство. Як полумя блискає 
з кождого погляду, з кождого слова втіха, що довелося нам бути 
знову разом з особою, з котрою бути бажали-смо, за котрою ба- 
нували-смо. Чи може хто вважати у такім щастю на те, як він 
дивиться, важити слова, котрі вимовляє? "Тогді думаємо, що по- 
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винні-смо самі собі нагородити за нашу сталість, а тота нагорода 
буває більшою, як наша заслуга. Як може яке щастє на світі нас 
оголомшити и збити з твердої дороги, то швидше всякого иншого 
може се вдіяти щастє нам зборонене. Й якеж то несказано вели- 
ке щастє -- бачити, як від самого нашого появленя, без всякої 
мови, любі нам очі заблищать, любі нам уста до сміху екладуться, 
захмарене чоло наче сонце розвясниться и щезне всякий слід 
смутку з облича! -- 


Не раз не тямився 30 щастя Гаральд витаючись у перше 
з Лзелею після розлуки, и тогді не жалував, що витерпів стільки 
муки в добровільній розлуці. -- Щож вона? З чувством безкрабго 
щастя помічала, що не перервалася ще тота золота нитка, котра 
було вязала іх серця до себе и що ії любов відкликнулася відго- 
моном у бго серцю, як він ні оперався тому. Пересвідченє об тім 
надавало їй тілько відваги, що вона готова булаби в таких хви- 
зях узяти веб горе сегосвітнє на свої шлечі. Байдуже ій було 
про те, що він и слова не промовив, що поводився як зовсім 
чужий чоловік и що сквапно від неї віддалювався шукаючи това- 
риства инших осіб!-- Мимоходом кинений погляд, зморщенє чола, 
скривленє уст, зітхненє -- усе те було привітом, котрий душа 
душі посилала. Усе те було ознакою глубокого зрушеня серця, 
котру ознаку однакож тілько серце витолкувати змогло, що само 
переповнене було пристрасною любовю. -- Мимо того догадувалася 
вона, що колись він перший покине забиваюлу ії внутрішню борбу 
и скаже: ,Мука се пекельна жити так біля себе а ще більший 


гріх як мука. Гріх мені тебе любити, бо подруже -- се святощі. 
Не можна мені присвоювати собі того, що другий своїм назвати 
має право. Треба нам розлучитися!З --- -- Тисяч раз питала се- 


бе, чи булаб в неї сила до такого кроку, и кождий раз відпові- 
дала собі: ,ні, бо мені прийшлось би загибати без него!" Тільки 
в бго товаристві забувала вона за своє нещасне подруже и не 
могла вже Й зьобразити собі, як би вона жила без него. 


(Дальше буде.) 
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ЛИТОВСКІ НАРОДНІ ПОЕЗИГ.). 


(Переклад з висліду п. Костомарова). 


Коли де-пебудь релєФніще видає ся справдешність догадки, 
що народні поезні суть вирази долі того народа, до котрого на- 
лежать, -- то се в литовских піснях и казках. Доля постановила ли- 
товске племя на историчніму полі дуже не твердо м послідком 
Єго гучної появи в гисторні було не більш, як матеряльний вплив 
на словянский мир. Вглядуючись в сенс пригод ХПІ. й ХГУ. ві- 
ків, можна вбачати, що навіть и тоді сей нарід, починаючий євоє 
гисторичне життє, годувався и жив рускими елементами, а не ли- 
товскими. Вже Миндовг Й бго послідники жили в Новогродку по- 
серед Русинів Й уживали рускої мови: у «Титвинів не позісталося 
навіть власних письмен. Недивно, після сего, що гучна доба ХП. 
й ХІУ. віків, що внесла пмя Литви на поле політичних пригод, 
сливе пройшла мимо Й зіставила на Аптвинах мало витиску, Й 
в своїх піснях литовский нарід являє ся не тим вобвитим, руйну- 
ючим та плюндруючим, котрим звикли-смо бго бачити у війсках 
Гедиминів й Оль/ердів, але тихим, сільскім народом, без жадних 
силкувань вирватись на ширшеє поле життя. За те рідко у по- 
езиях якого народа знайде ся єтілько непопсованих образків пер- 
віснбі краси, які мають литовскі поезиї. ШНайглибшої старовини 
Литва дійшла до першого ступня освіти --- сільскої, а розвила 
в собі ії починки стільки, скільки не вспіли розвити багато йн- 
ших народів за того часу, що переходили через такий же період 
свого гисторичнбего життя; але за те Литва позосталась з ними на- 
завжди; вона не доросла не тільки до політичнего спізнання, але 
навіть до городянского --- навіть, сливе, до сільского побуту. 
итовскі пісні Й традициі бачато де в чім схожі з словянскими не 
тільки духом, але Й Формами, однак схожі такеньки, як невеличка 


") Раїооз одег Пббацізсбе УоіКзіївдет, кеьаштеїї, йРегзоісі цопй шів сесепйрег- 
зіебепдеш Сгівхі Бегацєдеребеп уосп І. 5. КРеза. Копієзь. 1825, 

Гіе Уоікззаєвеа Озі-Ргецяєзепз, ГіФцацеп5 шпа ХУезі-Ргецз5епз, кезаштвії хоп МУ. 
5. А. Тенай цпі 5. р. Н. Тешшв. Вегіїп. 1807. 

Родапіа і Іскепду роізКів, тизкіе, ПШехзкіе, 2ергаї Імсуап Зівшіейвкі. Рогпай. 1845. 

Іаупез Лівта)ій радаї 2ефїй Ра)піпікй ізггазгуїаз, Рекгор. 1846. 

Іібфацчізсбе Уоікзіїедег, резватшеі, Кгібїзсь Реатіеікеі апд шобгізоб йРегзенсі уп 
С. Н. Е. Хезвеїшапа. Вегії. 1853. 

Ілфачівобе М3гебеп, ЄЗргіснжогів, ЕВдафізе!| цпд ІГіедег. Сезашіцеії топ Ацгазі 
Зсбівісбег. Мвішаг. 1867. 
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тлуха слобідка на велике село. Коли в поезнях словянских наро- 
дів має ся юнацка краса, то в литовеких більш євіжости Й ди- 
тинячої простоти духової; вони якось неповні, неясні Формами, 
так сказати, недороблені. АЇитовскі пісні дихають затишною, не- 
проіздною слободою, де життє проходе поруч з природою, цураю- 
чись усего иншого мира, в нескладній громаді близьких межи со- 
бов людей, зьєднаних чуттєм, а не громадянскою повинностю, не 
потребуючи ні законів, ні адміністрациї; воно покірне відсобним 
(ехіегіз) єплам, але уперто хороняче усобну святиню душі и від 
того заховане, навіть иноді удане. В литовских піснях почуття 
глибокі й ніжні, але запали такі малі, що рідко виявляють ся на 
світ; бажання невеликі, за те неотрутна осолода в лоні природи; 
нема хіти до мізкування; учуттє не хоче руйнувати чарівничого, 
безсамовіжого спокою сухим аналізом; немає ворогування, нема 
заздрости, нема силкування вперед; фФантазня, иноді витійкувата, 
скоріще повертає ся назад, а ніж уперед, рідко утворя картини 
життя вищого над світогляд слободянского життя, але утікає в ду- 
бові гаї, заслухує ся дзюркотання потоків й морского рева, рідко 
гадає про падати й убрання добуткового мира, а коли часом и 
заходить в сю середу, то переступа! границі-- Й губиться в ма- 
рах недійсности, як теє завжди бував при думках про те, що ду- 
же далеко від життя. 

Майже усі пісні итвинів мають у собі непримусну мораль- 
ність Й звичайність, и 3 сего боку чиєтіщі над словянскі так са- 
мо, як дитяче життє чистіще над юнацке. «Литовска муза не знахо- 
дить краси в злочинствах и злодійствах, не тішить виобразні нічим 
зводячим з ума й розпустним. З сего боку вона, по зрівнанню 
з поезнями словянских народів, дальш усего стоїть від поезий 
Москалів, що більш аніж другі Словяне перейшли за межу сіль- 
ского побута в городянский. В литовских поезиях немає релєфно- 
го в картинах, ні виразного в рисах: вони легкі, туманні; не 
можна узвати їх огурними Й сумними, не можна узвати Й весе- 
лими, гулливими. В їх не чути ні роздираючого лементу розпуки, 
ні навісного сміху; немає ні засліпляючого очи світу, ні темної 
краки; якась таємність розлита в їхніх утворах; мир, куди вони 
уводять нас, нагадує весняний вечір, коли при ясній зорі, в па- 
хучім повітрі молодої, ледве вийшовшої 3-під снігу природи, чу- 
є ся разом й осолода молодого життя Й легенький смуток. «Ти- 
товске племя, и в своїм житті Й у своїх поезиях, виявляє перехід 
від жвавої индовропейскої натури до пассивного побуту Финских 
народів, поєднаннє живучости західніх народів зі східнею инерциєю. 


792 


Прийнавшн христянство пізніш над инші усі индо-европейскі 
народи, більш и довше, а ніж другі, Литвини схоронили до нашого 
часу слідів митолоЛії у своїх піснях, казках, переказах и звича- 
ях; з усіх митодоЛічніх віровань уцілли більш усего сліди віри 
сонцеві Й небесним світилам та проявам. Воно Й натуральне, бо 
в хліборобскій побуті и життє и праця відповідають роковим и ме- 
теоролоЛчнім перемінам. Сонце в литовских піснях являє ся 
йстотою жіночого роду, Й зве ся божою дочков (замуєє демо 
дикіе). Воно -- истота добра, чоловіколюбива, правдива Й чула 
до горя. Де ти пробувала, Савлито, дочко божа? говорить ся 
в єдній пісні. Савлита відповідає: за морями, за горами; пригрі- 
вала-м, гріла-м вівчарів, усім роздавала я добра! Їй прислугують Й 
ранішня (ац5хгіпе) Й вечірня (маКкагіпе) зірки: ранішня запалює ій 
світло, вечірня-ж готує їй на ніч постелю "). | 

Місяць (шепе5) являє ся в шіснях чоловіком Саваити (сонця). 
В одній пісні співає ся, що місяць перше ходив по небі з жін- 
кою, Й виходили Й заходили вони разом, й на ніч укупі вертати 
ся, Але єдного разу, як Менес повів свою Савлиту до дому й 
поклав ії спати, сам пійшов погуляти, Й закохався в Аушрину 
(ранкову зорю). Сонце прокинулось и пішло по небу єдне, без 
чоловіка. Девідавшись про се, Перкунас розрубав зрадника мечем 
на-двов, Й від того місяць виходить з половиною обличчя, й від того 
світ бго такий смутний. Але за нашого часу не можна по сих 


-б- 


і ") Зашуєе Дбмо дикі, 
Киг (аїр іЇкау и/ігакаї? 
Каг вір іїдау кужопаї, 
Хи шцяй азіо) 451? 


Ро іигій, ро Каїлеіїй 
Камоіац зігаєеіез, 
Зи5гіїдац решепастиз, 
Рацє шапо дамапеїїй, 


Зачіуїв РДехо диКів, 
Каз гуівіз жакагеівеія 
Ргакиге (ам идтеів? 
Там Кіозо рабаівіі? 


Ацзггіпе, маКагілпе, 
Дивагіле пкта/еїе, 
УУаїтіпе рабаівії; 
Рацеє шале кішепеівв. 


(Хевзеї, 1.) 


793 


неясних уривках бачити, щоб за шоганства був такісінький по- 
гляд, як у пісні. Народня внобразня працювала й потім, після: 
підьупаду поганства, Й не завжди є змога гаразд означити, що 
вона виробила раніще, а що пізніще. 


В народніх поезиях є ще инший погляд на світила: в одній 
пісні ранішня зоря виставляє ся не коханкою Менеса, не роз- 
о лучницею Савлити з чоловіком, а ії дочкою; ШПеркунас знову-ж 
розрубав не місяця, а дерева --- дуба. Савлита видає дочку за- 
між; коли се прийшов Перкунас, и розрубав на-двоє зеленого ду- 
ба; з Єго потекла кров та Й забризькала весільне убраннє Й ді- 
вочий вінок Аушрини; сонцева дочка плаче й цілих три роки зби- 
ра" розсипане листв свого дівочого вінка. ,де я вимию своє 
убраннє?« питає вона у матері. Савлита відповідає: ,у тім ставі, 
куди течуть девятеро потоків." Де я сушити му бго?8 пита! 
Аушрина. , На луці, де росте девятеро рож," оддає мати. ,А ко- 
ли я носити му бго?: - ,, Тогді, як зійдуть девятеро сонців." Сей 
уривок, певно складаний за поганства, дуже неясний, п мусить 
бути шматком якоїсь поганскої священної гисториї. ік ,,девя- 
теро" -- священний в поганскій литовскій лічбі, як и в сканди- 
навскій митолоЛії. Перекладчик хроніки Йвана Малали каже, що 
итвини вірують, буцій би ЄСовия мусів ззісти девятеро кіс 
(єрієп) й опісля проходити скрізь девятеро воріт в пекло. (ЄСвя- 
тость ліку девяти, здає ся, витікає з ліку трбЄх, котре у всіх 
відомих народів землі має євяті Й символичні значини; девятеро 
є то тричі три, себ-то тричі святе, трисвяте. 


В піснях говорить ся про божих синів и божих дочок; ма- 
буть, під тими Й другими мали, митолоЛчного часу, духів або 
богів, вітаючих в природі. Одна пісня Каже: ,Під клениною тече 
ручайчик; тамки, при місяшному світові, танцюють божі синове 
з божими дочками. Мабуть, тутки сі божі дочки -- Вандиннні, 
водяні нимФи, те-ж таки, що в нас Русалки. Нарід вірує, що сі 
Вандинниї, прехороші з себе, виходять з води Й танцюють в хо- 
роводі; їхні очи блищать небесними зорями, а їхні кучері вору- 
шать ся з чаруючою музикою; але жаден чоловік не може побачити 
їхнбго хороводу, від того, що як тільки почує музику кучерів, то 
зараз засне; тільки той, хто, бува", добуде чарівницької квітки з па- 
пороти, може побачити несказано гармонічні танці й почути ча- 
руючі співи водяних красавиць. Сего ще мало: той може підгор- 
нути під свою владу Вандинній й примусити їх ловити бму рибу. 
Ті, або-ж може Й другі, божі дочки прислугували героям, як от 
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и скандинавескі Валькирні. ,Хто прислугувати ме тобі в далекій 
угорскій землі?" питає мати відвіздючого на війну сина. Він одпо- 
відає: ,божі дочки білими руками, ласкавими словами! В широкім 
змислі, здає ся, божими дочками звались загальне усі богині Й 
Фантастичні жіноцькі нстоти. До іх відходять и айми, добрі дів- 
чата, протекторки родин дітей и самих дітей; про їх зістались пе- 
рекази в піснях; сі дівчата також звуть ся божими дочками. Хто 
колихати ме твою дитину? питає ся мати дочки. Її колихати ме 
Лайма у своїй колисці, оддає дочка. Про Лайм зістались ще в на- 
роді поетичні оповідання. Сі Лайми --- добрі дівчата --- генії, що 
бережуть життя чоловічого. Геть потім, під виливом християнства, 
погляд на їх перемінив ся, и як истоти поганского мира, котрих 
каяли попи, вони стали в народніх поезиях злими демонами. Нарід 
думає, що «аїйми крадуть маленьких діток. Забобон сей має ана- 
лоЛію з стародавніми значинами Лайми, як дитячої богині. Лайми 
крадуть у матерей немовляток и зоставляють на-то-місць других, 
котрих роблять з соломи або з прутиків, и чудово дають ім жит- 
те. Підкинуті таким побутом, намісць справжніх, діти ніяк не мо- 
жуть дійти повного зросту. Одного разу підглядів наймит в хаті, 
як дві Лайми вкрали у господині манісіньку дитинку и понесли 
до пекарні; тамечки зробили з помела другу дитину Й засварились: 
кому нести ії Й підкласти біля матері в колиску; не згодившись 
ніяк, порішили вони нести ії обидві, Й зіставили справжню дитину 
на столі. Наймит узяв ії. Лайми, вернувши ся до пекарні, не знай- 
шли дитини Й почали лаятись межи себе; коли се заспівав півень, 
и вони позчезли. Всилу після того розбудив наймит господиню: 
такий глибокий сон наєслали на неї Гайми. Прокинувшись, дяку- 
вала господиня наймита, що збудив її, й росказала, що того часу 
їй снило ся, наче величенна вага навалилась на неї. Побачили Й 
двох діток --- оден на одного схожих, але та дитина, котру зі- 
ставили Лайми, була неначе пів-жива, Й наче недоношена. Наймит 
росказав про все попові. Заставивши заприєягнути, що се правда, 
піп звелів Лайминій дитині відрубати голову, але не инакше, як 
до кінця доби з тієї години, як зробили ії Лайки: бо вона буде 
через добу зовсім жива Й не можна буде забити живої истоти. 
Наймит однак дочекав господаря, що іздив до міста, и як у двох 
вони відтинали голову «Райминому синові, то з жил бго потекла 
кров, але ще де-де в тілі були соломяні стебла, що не вспіли 
ще стати жилами. Але не завжди підмінені діти роблять ся з соло- 
ми або з прутиків; іх мають також и за справдешних дітей Лайм, 
але все таки вони зістають ся якимись недоносками Й мають вели- 
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чезну непомірну голову. В однієї жінки була така дитина, котра 
доросла до дванайцятилітнего зросту, не вміла говорити, и була та- 
ка хвора, що ії треба було водити, Й навіть носити. По науці 
якогось характерника, мати розвела вогонь, узяла куряче яйце Й 
випустила в миску 3 водою, Пповісила двоє маненьких казанків и 
хотіла варити алус (сорт свійского пива). Коли єе озве ся ди- 
лина: ,мамо! що ти маєш робити? -- Алус варити му. -- ,Я 
такий вже стариї, що памятаю, як виходив з землі великий ліє, 
котрий всох тепера, а такого дива я ще не вбачав!" Промовивши 
се, дитина занедужала и вЯерла. Лайми вештають ся межи людьми 
и роблять свої капости вечорами у четвер, и тогді то матері по- 
винні-б найпильніще берегти своїх недавно роджених діток; тогді 
жінки держать усю ніч вогонь у хаті; сими вечорами також сте- 
режуть ся прясти, бо може прийти «Тайма, що попряде трохи сама 
та й занесе з собою усе чуже прядиво. Пногді вони, як и не за- 
несуть з собою дитини, то зроблять їй ушкоду: раз мати купала 
дитину и вийшла з хати; Лайма се бачила Її, убігши в хату, на- 
лила окропу й поклала в бго дитину; від сего у неї облізла уся 
шкура и вона вмерла. 


Але про Лайм зістали ся не одні тільки погані вісти; иногді 
вони ще й досі являють ся добрими истотами. Наприклад, одній 
бідній сироті Лайма носила полотно й перісті паволоки на білизну 
й на убрання, але з умовою: не міряти сего нічого. Сирота не 
послухала Й одразу зчезло усе, подароване аймою. 


Лайни в народних поезиях красавиці. -- В одну господу при- 
ходила Лайма Й душила сонного парубка. По параї характерників, 
він пішов у ліс, зрубав в непрохідній гущі дубка, зробив з Єго 
довбню, клинком до гори заострену, обтесав ії сокирою, збитов 
з девяти платків заліза, з липовим топорищем. Сією довбнею тра 
було забити дірку в стіні, куди пролазила Лайма. У-ночі, почувши, 
що Лайма в хаті, він устав та Й забив щіль. Цілу ніч до самого 
світа чув він, як в кутку щось вовтузилось та драпало, наче 
кітка. Ранком побачив він перед собою прехорошу дівчину. Він 
одружив ся з нею. Вона була дуже тиха Й покірлива, але дуже Й 
чудна: не могла нічого ні почати, ні скінчити; треба, щоб хтось 
почав діло-- вона Й робить по бму, але скінчити мусить знову хто 
инший. Як ни моцював ся чоловік -- ніяк не міг ії перемінити. 
Відіткни щілину, каже вона: то тогді я зумію й почати Й закін- 
чити діло! Чоловік довго не хотів,  догадуючись, що вона втече 
від Єго; але опісля вона якось таки ублагала бго. Він відіткнув -- 
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и Лайма першоі-ж ночі утекла; після того що-вечора у четвер 
вона приносила своїм діткам по бізесенькій сорочці, але вже не 
показувала ся чоловікові. 


Межи богатою лічбою оповідань про «айм дуже значна по 
своїй старовині одна казка такого змісту: особа, звана в казці 
теслярем, нійшла но світу й зустріла ся з Перкунасом -- духом 
грому й блискавки, потім з вітром, котрий в казці зве ся дияво- 
дом. Вони укупі впривали з коріннєм віковічні діси; тесдяр зробив 
плуга та борону, носіяв хліба й усякий овочів и збудовали вони 
хату. Коли се з іх города стала пропадати у ночі ріпа. Треба, 
було підстерегти злодія. Зпершу пійшов диявол (вітер), хотів схо- 
пити злодія, а той так лулуснув бго, що він ледві не вмер; по- 
тім пійшов ШПеркунас, и бго також побив здодюга. Навпослї, коли 


довело ся йти третему -- тесляреві -- стерегти города, він узяв 
з собою скрипку таї грає. Злодій прийшов та ляскаючи пугою, 
кричав: пич! пач! залізний візок, дротяная пужка! Тесляр заграв; 


злодій засдухав ся: се була «Іайма, дика дівчина, що жила в дісі: 
ніхто ії здоліти не міг. Ці так вподобала ся музика, що вона пі- 
дійшла и стала прохати навчити ії. Тесляр показав, що в неї 
пальці дуже товсті п треба їх обтесати. Він розколов дерево и 
Лайма, по бго нараї, заклала туди пальці обох рук. Тесляр так 
здавив їх деревом, що аж кров виступила з пальців, а сам шма- 
гнув ії по спипі кілька разів тією самою дротяною нагайкою, ко- 
трою вона била бго товаришів. Вона стала дуже прохатись и він 
іі визволив. Бона зчезла й зіставила у бго свого задізного візка 
й дротяну пугу. 


З того часу троє товаришів жили спокійно, оброблюючи по- 
ле, Й ніхто вже не був ім поміхов н не крав у їх плодів и ово- 
чів. Але опіє:я таки надокучило ім жити у товаристві; хай, ска- 
зали вопи, -- орудує оден з нас усім. Порішили, щоб кожен по 
черзі лякав двох другех, и хто не злякає ся, а, навиворіт, сам 
більш налякає других, той орудувати ме господою. Спершу став 
лякати товарншів вітер: повіяв він так, що аж стіни затремтіли й 
Перкунас вискочив у вікно, а тесляр розвернув свій молитовник 
й вітер не міг бго налякати. Після того Перкунас загримів Й за- 
блискав так блискавкою, що здавалось не тільки хата, а Й увесь 
окільний ліс піде крізь землю, а блискавка сяла так, що здавалось 
ось-ось усе попалить--- Й вітер вікном утік, а тесляр не злякав ся, 
бо мав при собі молитовника.  Коли-ж по черзі третбі ночі дове- 
ло ся лякати тесляреві товаришів, то він узяв залізний візок Й 
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дротяну пугу, що відняв у Лайми, ляскає шугою, візок котить, а 
сам гукає: пич! пач! Залізний візок, дротяная пужка!  Перкунас 
з вітром як почули -- подумали, що се та сама Лайма, що так 
їх відчухрала, та Й повтікачи! и таким побутом тесляр став Газдою 
над усій господарством, кепкуючи з товаришів, що не могли бго 
налякати ні віхолою, ні грозою, а він їх налякав візком та 
пужкою. 

У сій казці вбачаємо стародавне спізнаннє звитяжства чоло- 
вічого розуму над силами природи. Під теслярем, може, тутки ро- 
зуміє ся блукеюча світоносна божественна сила, заводяча освіту 
на звилі як грецькі Аподмюон, Тезей, Геркулес, Святовит словян- 
скай, Бальдур скандинавский. Що до Лайми, то нею, здає ся, 
тутки замінене геть потім, помилкою, друге митолдоЛічне ння -- 
може, лісова Рагана -- те-ж, що сербска Вила, дика, дужа Й во- 
Євита истота, але уступаюча розумові чоловічому більш, а ніж 
усякій велетенній силі. 


З других митоло/ічних истот Парстуки, коли не в піснях, 
то в казках грають и досі не малу ролю. Сі підземні божки 
являють ся вельми хитрими, роблячими капости чоловікові. 


В одній казці троє мисливців пішли на лови; двоє мусіли 
що-дня ходити в ліс за здобиччю, а третій, по черзі, готувати 
обід, ноки вони вернуть ся. Але коли, таким побутом, зістав ся 
в хаті оден кухарювати, явивсь маненький чоловічок, завдовжки 
з ступіль, з сяженною бородою, й жалібно плакав, и прохав істи. 
Во прохання були такі порушаючі, що не можна було не дати, 
але як тільки давали бму шматок мяса, капостник упускав бго Й 
прохав підняти, запевняючи, що сам від хвороби не має сили ні 
піднятись, ні нагнутись. Як-же роздобрілий кухар подавав бму 
іннаток, ШПарстук вискакував бму на плечі Й лушпарив кулаками. 
Ванучивши Єго доти, поки він падав від знемоги, ШПарстук зчезав 
з хати. Такий побутом пакостник вспів вимучити двох, одного за 
другим, аїе як прийшла черга третбго, сей не дав ся в обману, 
але впійшав самого Парстука за величезну бороду, й розколовши 
жожду, засадив ії туди. ШПарстук визволив ся звідти, зіставивши 
шів бороди. 

(Конець буде.) 
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Лтературні звістки. 


-- При кінци сбго літа вийшли в Києві: ,Историческів песни 
малорусскаго народа, сь обьясненіями Вх. Антоновича и М. Дра- 
гоманова. Томь первьшй.Х Зміст сбго тому ось який: ШПредисловіе. 
Часть І. Пвсни вбка дружиннаго и княжескаго (1--20). "Часть П. 
Пісни віка казацкаго. Отділь І. Борьба сь Татарами и Турками 
(21--69). Пісни суть зібрані з цілого простору земель, де лиш живуть 
Русини. До кождої пісни додані суть варянти и обясненя. -- Ширшу 
статтю про се дуже важне виданє помістимо в перших н-рах після 
нового року. 


-- Відчити профессора Калужняцкого на архвологічнім зьізді 
в Києві. На 3. засіданю УЇ. відділу (для памятників язика н письма) 
Київского археоло/ічного кон/ресса дня 13. (25.) Серпня читав п. Ка- 
лужняцкий, профессор в академічній Лмназні у Львові, реферат під за- 
головком: ,Обозрвнів древнвбйшихь русеко- словенских»ь  памятников'ь 
язьткка и письма, находящихся в» библіотекахь и архивах» Львовскихт». 
Крім головних палео/рафічних и историчних даних, передав п. Калуж- 
няцкий короткі звістки о змісті тих по части дуже важних рукописей, 
поділивши їх на такі Группи: 1) богослужебні книги (євангелия, хітур- 
Лкони, мінеї, октоїхи и и.); 2) бесіди и письма св. отців вохідної цер- 
кви; 3) збірники церковних бесід и инщих богословоких и канонічних 
матеріялів; «) торжественники и прологи, т. є. житя и муки святих 
(між тими н. пр. житє Володиміра В., кн. Ольги, св. Теодосия Печер- 
ского, Петра митрополіта и и.), також и згадки о важнійших подіях 
всхідної, а именно и руско-славянскої церкви; 0) канонічні книги и 
списки Литовекого права; 6) письма полемічні; 7) метрикальні записи 
(т. є. метрики роджених, вінчаних и померших) и помянники шляхоць- 
ких и посполитих родів, закладані при всіх монастирях и церквах Га- 
личини; З) инвентарі, регестри и рахунки монастирів, церковних брацтв 
и приватних осіб; 9) дуже важні историчні акти и документи, котрі 
др. Шараневич и пр. Калужняцкий приготовляють до друку. При ров- 
смотрюваню поодиноких громад рукописей, находячих ся в Львівоких 
бібліотеках и архівах, указував п. Калужняцкий особливо на не видані 
до тепер подемічні письма ХУЇІ-го в. поміж котрими перше місце 
займають дуже важні для исторії брестекої унії свідоцтва сучасного 
аноніма, и рівно цікаві виводи другого аноніма в обороні правосхавня, 
показуючі в авторі широку обчитаність и докладне обзнакомленє о всі- 
ми оборотами схолястичної методи. -- Находячі ся в Львівоких и йшн- 
ших Галицких бібліотеках памятники канонічного права послужила 
п. Калужняцкому предметом до осібної розправи (с котрої на тім засі- 
даню передані були тілько декотрі частини) під заголовком: ,Обозрініє 
кормчей книги и другихь памятниковь каноническаго права по храня- 
щимся в» библіотеках»ь галицкихь спискамь.Х Оба реферати п. Калуж- 
няцкого будуть надруковані в ,Трудах»ь кіевскаго археолог. конгресса", 
так само и ,ЛПалеографическіє снимки" (рисунки з рукописей и актів), 
котрі під надписом ,бресішіпа содісата віомепісогиш гегишдив шапи- 
всгіріагат, дпає іп Ьїбіофесів ві іабиіагіїз Іеороїіавів іпуеріаибог, 
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сита еф орета Аєшіїйапі Каїаспіаскі ргое85." виготовлені були и пред- 
ложені на Київскій археолоЛчній виставі и звернули на себе увагу 
знатоків палео/рафії. 


-- Новий переклад євангелия Луки ка нашу мову появпв ся 
в сих тижнях у Львові в 2-х виданях під надписом: Єкангеліє ЙЗки. 
Львде. Наклад: Я. Реїкард, єт комп. п Буапіеїїв Іліі. Їмоу. Ха- 
Кіа А. Веїсбратд еф сор. Оба виданя ріжнять ся тілько тим, що 
в однім є кирилиця и якась цілком нова, ні Фонетична ні етимололчна 
правопись, а в другім латинска азбука є правописю переважно ческою. 
Вже-ж то такі виданя популярні, яким має бути Євангелиє, не повинні 
ужити ся на те, щоб в них робити проби орто/графічні. Ще до того пра- 
вопись в сій книжочці трудна, бо в ній повно значків над буквами и 
під буквами, як самогласними так и согласними: далеко лекше отже 
читав би наш селянин книжку, писану правописю фФонетичною, яка те- 
пер звичайно у нас уживає ся, и якою виданий н. пр. т. з. українский 
переклад євангелий. А й не тілько зі згляду на простий нарід ся пра- 
вопись є хиблена. Вона не задоволить етимолоЛв, бо де в чім йде ще 
дальше ніж кулішівка; а з другої сторони кулішівка далеко лекша и 
простійша від неї. -- Що до язика, автор за надто уживав галицьких 
провінциялізмів, и то навіть таких, котрі лиш в декотрих сторонах 
Галичини подибують ся. ШПоминаємо навіть, що перекладчик пише: 
сє, почєток, порєдок, свєченик и т. д., бо при єго правописи мож сі 
слова читати також: ся, початок, порядок, свяченик; але находимо єще 
слова й Форми як нти (зам. ніщо, нічо), же (зам. що), конллентуватий сє 
(зам. вдоволяти ся) ит. и. В загалі однак видко, що перекладчик знає до- 
бре мову народа особливо декотрих сторін, и переклад читає ся пла- 
вно. -- Що до вірности перекладу ми порівнували декотрі місця з грец- 
ким орилналом, и знайшли-смо їх переложеними вірно. В загалі сей пе- 
реклад має свою вартість, хотя не доходить перекладу українокого и 
потреба виданя єго після недавного виданя перекладу українокого є 
дуже проблєматичною. -- На що однако по при впданю кирилицею 
вийшло єще друге виданє латинокими буквами, сбго вже зовсім не мо- 
жемо зрозуміти. 


-- Товариство Просвіта видало сими днями знов дві книжочки 
дія народу: 1) Старьійї Еерем', оповіданє о. Николая Устияновича, 
передруковане з ,Галичо-руского ВіЕстника: 1849 р. 2) Що наст 
губить, а що нам»ь помочи може, о. Степана Качали, в 3-тім 
виданю. До сеї книжочки прилучена дуже практична наука закладаня 
сільоких кас пожичкових. Для улекшеня закладаня таких кас видруко- 
ван! єще окремі формуляри. 

-- П. Рапацкий, бувший редактор Зіаміапіпа, видав невеличке 
(128 стор.) але дуже важне и цікаве дільце під надписом: |иіпо8б 
ба!ісуї. Зміст сві книжочки такий: 8Ююм/о мвісрпе. Ілііповб Бегмг2в ебта 
і морієдпа. Ілдповб род уггбієдет 5кирієпіа м/ оваду. Ілійповбе баїісії 
род мгвієдеш пагодомовсі і мугхпай. Імпово баїісії род м'2бісдет ро- 
Фгіаа па Кіаву міеки. Мовапек рісіому. Ілфпове родліаїет па Ти дпозбо 
ууоїперо запи, па гаЗіабіопусі, па ом'Фоміаїусі і гогмівдліопусі. І.ад- 
повс Сесії род м2рієдет гаїгидпієй, тагобКомоєксі і /тб4еї піггушагів- 
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До книжочки прилучені б карт: 1. Гадпозб мгрієдоа. 2. Гокаїпа асіо- 
штегасіа. 3. Еіпортайзв. Роіасу. 4. Ебпоргаба. Вивіпі. 5. Зіовипек дубом 
Фо сгхебсіад. б. Зіозпаек рісіому. Статтю про се дільце подамо у од- 
нім з найблизших н-рів, тепер тілько звертаємо на нбго увагу наших 
читателів. 


ЧАСТЬ ПОЛІТИЧНО-СОЦИЯЛЬНА. 
Археологічний звізд у Києві. 


(Корреспонденция з Украіни.) 


Давно вже треба було написати Вам про археолоГічний звізд 
наш, та я думав, що може хто и з Галичан, що були у Києві, 
зробить се діло; воно Й цікавіще бачити росказ и погляд приїзжого, 
нового чоловіка, ніж нас, тутешніх. Не кидаючи надії побачити 
у , Правді статтю про Київ и звізд, писану Галичанином, я тепер 
дам тілько саму коротеньку звістку про найголовніще, котору 
вважаю за потрібну тим більше, що галицькі Газети, як польскі 
так й ,Слово", почали вже писати про згізд таке, що усякий 
знакомий з ділом чоловік може тільки сміятись над ними. 

Почну з того, що скажу кілька слів нро ногляди львівскі на 
звізд, висказані ще перед ним, як то видно и в , Правді" нр. 12. 
Що польским ученим треба було переломити себе, для того, щоб 
поїхати у Київ, се діло натуральне; -- ми не будемо зачіпати 
того питання, що може ім и треба переломити себе де у чому. 
Але, коли вже не хотів хто їхати, то могла польска печать знай- 
ти тисячу кращих резоців, ніж ті, які вона висказада, -- буція 
то у Києві будуть маніфестациі політичні против ШПодьщі, що древ- 
ности малорускі, а навіть и польскі будуть залічені у ,московскі. 
А найстидніще усбго було витягати з памяти 18360--63 р. такі 
давно вже осміяні брехні, що буцій то київска археоГрафічна ко- 
міссия, у которій тепер праця виключно майже лежить на прое. 
Антоновичеві, фалшує акти. 7) Поперед усбго треба сказати, що 


") ЄСкілько раз вже каже таке польска пресса, але доси ші разу не вказала 
нр. акта, який сФалшовано. Нехай би хто приїхав у Київ та сам, узявши у руки 
печатні акти, провірив іх у архиві з рукопнеямн. Брехня про кнівоку кемісошіс стала 
Іосиз іоріоцв ще тілько в Газетах, а н в книгах польских: так п. Кіркор, хоторий 
жотів показатиось безсторонним у своїй книзі 0 Ііегабцтге робгабушогуєї лагойом 
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вистава древностей у Києві буда упорядкована по системі /ео/ра- 
фічній, -- и через те древности польскі, литовскі, волинскі и т. Д. 
стояли окрімно, --- и нічого ніхто не дутав змішувати. У купі 
стояли хиба древности митолоЛічні, -- але се для легкости по- 
рівнання, а не для політичної маніФестациї. За те окрійно стояли 
древпости Києва, коллекция козацьких древностей п. Терновского, 
буковинскі речи церковні, коллекция Фото/рафій з музеїв познань- 
ских и краківских, виставлена р. Уваровим, и т. д. 


Короткий перегляд рефератів, які читались на звізді, покаже, 
чи займались там пустими маніфестациями, чи мав кон/рес який 
науковий интерес, чи ні. 


КонГрес київский одзначався, як се замічемо усіна, великим 
числом регератів місцевого характеру и читаних місцевини уче- 
ними. З таких треба назвати: Антоновича, о монетв сь именемь 
Владиміра, Волкова-- о малорусской орнаментикв, -- Дашковича, 0 
Бологовской землв, Драгоманова, слвдь дружиннаго бита в малор. 
колядках и малор. пвсни о кровосиБшеніи. сравненнмя сь западнинми 
пьснями ни митами, Житецкого --- о Пересопницкомь Евангелій 
ХУ. в., о малор. думах, Константиновича --- про кургани Черни- 
говского повіту, Лашкарева - - архитектура древніх київских церков, 
ебединцева -- о Софійскомь Соборв, Лучицкого - о малорусской 
Демонологін, Мальшевского, о социніянах на Руси (з поводу одної 
грамоти). 


Коли ,ТГрудь" звізда будуть напечатані, тогді можна буде 
бачити, яку вагу має той чи другий з названих вище рефератів. 
Поки 7р. Уваров, закриваючи згвізд, сказав, що він мав успіх 
найголовніще через працю місцевих учених. Треба помянути, що 
ж звізду були приготовлені и кілька книг; між ними: ,Сборникь 
матерьяловь для исторической топографій Кіева и его окресностей, " 
зроблений пп. Антоновичем и Терновским, вид. К. архео/р. коми., 
и Ї. т. ,Йсторическихь пісень малорусскаго народа", пп. Антоно- 
вича и Драгоманова. Послідня праця послужила поводом для кра- 
сномовного реферату п. Ор. Миллера и для интересних дебат 
на трЄх засіданнях. Для звізда була видана також и археоло- 
Лічна карта берега Дніпра од Вишгорода до Канева. 


зіожіайзкісб, хвалить видання петербурскої комієсні и докоряє Фалщом кнівоку (959, 
9255), тогді як видання Костомарова у Петербурзі (Акть:т Южиой Россій) я Антоновича 
у Києві (Архивь Югозап. Росоїн) одного характера. "Треба у загалі сказати, що у 
книзі п, Кіркора багато фантастичного, за які там омилки, можно бачити з того, що 
Изан Тургенєв зміщаний з Алессандром и Миколаєм и обявленій умершни!! 
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З рефератів учених приїзжих, торкавших більш або менш 
питання южнорускої археолоЛі и етноЛрафії, найбільш виставля- 
ються: Костомарова -- про княжу дружину, Миллера -- порівнаннє 
великор. билин и малоруских дум, Самоквасова -- про кургани 
и городища Сєверскої землі, де п. референт зробив дуже интересні 
розкопки, особливо у Чернигові, у которому здобуто у курганах 
цілу зброю и багато з хазяйства воїна Х. в. Павлова -- про 
фрески Софійского собора, Гаркави -- про Київ у арабеких пи- 
сателів. 

Багато рефератів торкало важні питання славянско-российскої 
археололіі; з них найинтереснійші були: п. Йвановского --- про 
кургани Водскої землі, которих референт розкопав до 900 и знай- 
шов цілу Помпею словяно-новгородских древностеї, Гр. Уварова- - 
о первобутних древностях Ярославскої /уб., Павіньского (Поляк 
з Варшави) про гроби первобутні у Польщі, п. Мєржиньского 
(Поляк) про литовску мітолоЛю (дуже живо читані два реферати), 


п. Срезневского -- про сказаня о св. Софії в Константинополі, 
п. Тихонравова -- про апокриФн словяно-рускі, ЗабБблина -- про 
Гео"рафію Пантисапейского краю, Шлловайского --- про Дунайских 


Болгар и початок письмен словянских, Терновского --- преданія про 
шапку Мономаха, барми и т. д. 

З рефератів чужосторонних гостей интересніїйші були: п. Ду- 
дика (Мораван, читав по німецьки) про могили у Моравії, п. Но- 
ваковича --- культура Сербів до турецького полону (по сербски), 
п. Дзяловского -- труди польскі по археодолії (по польскн), п. .Іє- 
жб -- про одну глаголітску рукопись в Турі (по российскн), п. 
Калужняцкого -- палеоЛрафічні знаходки у «Львові (по российски). 

Для Вас буде интересно дізнатись подрібніще про ті злучаї 
на звізді, которі подали повод до Лазетної полеміки у Галиччині 
и у Россиї, -- а именно про реферати п. Головацкого ин проф. 
Ор. Милмера. Реферат п. Головацкого про руску колонізацию у 
Галиччині и Буковині не давав майже ніяких нових фактів и по- 
глядів. Се був набор Фраз, які завсігди бачиш на пр. у ,Слові". 
Российскій публиці, котора бго слухала, реферат п. Головацкого 
кинувся в очи хиба довготою своєю та польскою вимовою и 
чудним язиком, дадеко гіршим від того, яким говорили варшавскі 
польскі учені, которі теж говорили по российскому. Але присутні 
польскі учені зобидились кількома фразами п. Гозовацкого про 
Поляків, -- и щоб вдовільнити їх, гр. Уваров сказав у кінці звізду, 
що ,усі реферати не зходили з наукового поля, окрім одного, 
про которий можпо тільки пожалкувати". От и все! Більні про се 
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ніхто не говорив Й не говорить у нас, ні устно, ні в печати, -- 
и ті немногі, що читають галицькі Газети, на пр. , Слово", тілько 
вдивляються шумові, який 3 сбго поводу підняла печать галицька 
й тому незнанню Россні, яку вона, не виключаючи Й , Слова, 
при сЄму показує. 

За те реферат п. Миллера викликав цілу літературу в /азе- 


тах київских и петербуреких, -- Й не так реферат сам по собі, 
як ті инсинуациі, у які пустивсь ,Кіевлянинь" з бго поводу. Ре- 
Ферат мав дві теми, -- що, як признавсь п. Миллер сам, трохи 


було причиною до затемніння діла Й до мороки: п. Милмтер хотів 
звести сліди великорусских билин на Малчоруси Й порівнати би- 
ліни сі з малорускими думами по духу Й формі. -- Для первої 
ціли референт вибрав усі порівнання пісень українских з биліна- 
ми, які проведені у збірнику пп. Антоновича и Драгоманова, до- 
бавивши їх де якими другими. ПП. Драгоманов одповідав п. Міл- 
лєру -- Й, звісно, не міг спорити против себе самого, т. є. про- 
тив тих порівнань, які брав п. Міллєр з збірника п. Антоновича 
и Драгоманова и з которих видні були сліди билін великоруских 
у піснях малоруских, а оспорював тілько двоє порівнянь п. Міл- 
лєра, которі тичились дум про Олексія Поповича и про Ганджу 
Андибера. (Тут треба замітить, що у специялістів у Росені "тер- 
мін дума має не такий шпрокий змисл, як у Галиччині або у 
Поляків, де, як можна бачити з збірника п. Головацкого, думою 
зветься усяка епічна пісня, тогді як Срезневскій, Лукашевич, Ма- 
ксимович и др. установили термін дума тільки для немногих пісень 
речитативного характеру, як н. пр. названі вище думи, або про 
Марусю Богуславку и т. д. Навіть козацька пісня, як про Не- 
чая, Саву Чалого и т. и. -- усе таки не дума, коли не має сб- 
го характеру метра. З полеміки, котра піднялась з поводу рече- 
рату п. Міллєра, видно, що богато з /азетчиків и у Россні не 
розуміють, що то думи, й думають, що то пісні українскі у за- 
галі). В замін того п. Драгоманов вказав ряд баллад, казок, про- 
заїчних переказів малоруских подібних до билін великоруских. 
Реферат п. Житецького о думах розходивсь в принципах як з п. 
Міллером, так почасти и з п. Драгомановим, бо п. Житецький го- 
ворив против порівняючої методи у загалі, а за историчню методу. 
Сею методою п. Житецький старавсь вияснити початок дум укра- 
інско-козацьких. Само собою, що п. Мілієр, которнїї не міг мати 
й заміру одрікати историчній характер дум українских, одвітив, 
що у загалі він не спорить ні против п. Драгоманова, ні против 
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п. Житецького, -- и спір мусів зійти зовсім на нсторико-літера- 
турні специяльности. 

И з сбго то спору редактор Л/азети ,Кіевлянинь: зробив 
бучу, мов би то на звізді говорилось про повну одрубність поезиї 
малорускої й великорускої Й росказувалась теорія Духинского. 
Треба сказати, що редактор ,Кіевлянина", п. Шульгин, уже кілька 
разів у останнбму року брався за чисто особисту полеміку з п. 
Драгомановим, намікаючи, що сей -- є автором одпої корреспон- 
денциі у Ввстнику Европи, де редактор Кієвлянина названий 
»провінцияльним ретором", и статті у СПет. Ввдомостях ,Десять 
їьть кіевской газетні". П. Шульгин кілька разів перебріхував слова 
п. Драгоманова у засіданні комітету од /ео/рафічного товариства 
по переписи, у статті про Максимовича и т. Д., и видумував 
сплетні, которі були у свій час опротестовані у печати київскій. 
Яко орудє особистої пімсти п. Шульгин вибрав сплетні про укра- 
інский сепаратизм, которий буцім то знову завівся в Києві, -- 
и для сбго почав навіть говорити противне тому, що говорив сам 
попереду про оперу Різдвяна ніч, -- казав, що сепаратисти ,рпри- 
криваються именем Максимовича", которошу було посвячено кілька 
річей у ЛеораФ. товариству и т. д., далі помістив повне брехень 
письмо п. Площанского. | 

От и з дебат по поводу реФерата п. Міллєра ,Кіевлянину 
захотілось зробити пугало сепаратизну, тим більше, що у сю хви- 
лю кілка молодих людей у Полтавщині, Черниговщині и у самому 
Києві були або арестовані, або огладені прокуратурою з поводу 
діла, которе не має жадного звязку з українофільством, -- діла 
про проклямациі Додгушинскі, чи Бакунінскі. Ся хвиля давала по- 
леміці п. Шульгина осібний характер: редактор ,Кіевлянина? не 
зупенявсь ні на якій неправді, навіть не думав про те, що бго 
неправду викриють за кілька днів: хай, думалось явно, після зав- 
трєго мене опрокинуть печатно, але завтра арестують, кого мені 
треба. Ось по чому п. Шудьгин и бго сотрудники сипали такими 
вже забутими у Россиї речами, як те, що українофіли -- се орудє 
и союзники Поляків, політичні сепаратисти, хотящі викоренити 
российский язик з низших Й висших шкіл, вернути гетьманщину 
и т. д., ось од чого ,Кіевлянинь" пустився перевертати увесь 
змисл и характер спору пп. Міляєра, Драгоманова и Житецького, 
не бравши в розщот, що, навірно, Й сам Мілеєр буде протесту- 
вати. На поміч редактору ,КіевлянинаЗ пішов п. К. Воскресенскій, 
учитель одні Лмназні у Києві, недавно перед тим не принятий 
у Київский відділ Гео/рафічного товариства. Він передав слова п. 
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Житецкого так, що буцій то сей ставив малоруску и великоруску 
поезню и народність зовсій одрубними и одрікав у билінах киїів- 
ский шар зовсім; з слов же п. Драгоманова п. Воскресенскій з0- 
всім сховав усі порівняння великоруских билін з сказками, пе- 
реказами и бадладами малорускими. 

зКіевлянинь" пішов ще на більшу дерзість. В Августовскій 
книжці ,Ввстника Европи" напечатана була стаття ,Народнья 
нарвчія и мБстньй злементь вь обученіп", підписана .Ї. Д. и на- 
писана явно українцем. Стаття ся смирно трактує педаЛоЛічне пи- 
таннє Її виклада" проєкт книг для шкіл, которі-б починались кра- 
євим елементом п мовою, а Кінчались каціонально-державним, се-б 
то на Україні починалась книга з українекої мови, а кінчилась рос- 
снійскою. Стаття вказувала на авторитети фФранцускі, німецькі Й 
российскі (Ушинскій, Вессель, Водовозов) -- и, звісно, мусіла 
прийтись як раз против видумок .ілієвлінина" на тенденції укра- 
інофілів. Так ,БіевлалиньХ ухитрився и похвалив статтю, -- але 
сказав, що українофіли, особливо київскі, не того хотять, що 
стаття, -- а Хотять вигнати зовсім российску мову з шкіл на 
Україні од елементарних до університетів. 

Підхопив ще ,Кіевлянинь" справді неудачний переклад ,Та- 
раса БудьбиЄ Гоголя, у которому перекладчик пододавав дещо 
багато од себе, -- й закричав, що українофіли хотять одрізнити 
Україну од Росспі, бо перекладчик скрізь написав замісць Русь - 
Україна, од чого одна Фраза так виходила, що мов-би то україно- 
філи (т. є. Тарас Бульба вь ХУІЇ. в.) хотять свого царя поста- 
вити на Україні. ,Кіевіянинь" п бго вістуни не подумалк, що 
вони своїми инкримінациямп не признають царів од Алексвя Ми- 
хайтовича -- своїми на Україні. 

Наплів, як бачите, .Кіевлянинь" багато; ,Голось", -- у ре- 
дакциї которого сидить п. Бизьбасовь, которому не пощастидося 
у Києві, де Єго універсптет не схотів вибрати у екстраординарні 
профессопи, Після того, як було вибрав у доценти, не знаючи 
Єго, -- підхопив видумки .КіевлянинаЗ, додавши ще й усиливши 
тон їх од себе..... Сплелось вже щось зовсім Фантаєтичне, такий 
пухир видули. що він мусів лопнути. Не глядючи на те, що пп. 
Житецкий й Драгоманов опротестували видумки Й неточності п. 
Воскресенского и ,Кіевлянина", п. Міллєр опротестував іх од 
себе, написав три статті у ,Кіевіянинць", ,СПет. Ввдомости" и 
"Голось4, -- прямо й чесцо виясняючі діло. Окрім того у ,Ки- 
івскому Телеграфі4 (Газеті, виходячій, як и ,Кіевлянинь", З рази 
на тиждень -- ред.) було напечатано три статті: ,Репетнловь 
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(брехун у комедні Грибовдова ,Горе оть ума") вь Кіевлянинь", 
, Фальшивая тревога вь Кіевлянинь", ,Русскіе украйнофил и 
польская печать вь 60-е год", которі вийшли зараз брошюрою 
під заголовком ,Вьндумки Кіевлянина и польскихь газеть 0 мало- 
русскомь патріотизмв". В сю брошюру взято й одно 3 писем 
п. Мілєра, которе я-б радив перепечатати и в Галиччині, и за- 
мітку ,Новое божество в КіевБ", у которій обсміяні видумки 
гКіевлянинаЗ на югозапад. одділ росс. ГеораФ. товариства, ви- 
думки, которі ,К--нь: сміє звати голосом народу -- голосом 
Божим. 3 петербурских журналів ,Недвля" два рази осудила 
»Кієвлянинть", а вь ,ЛПетерб. ВіБдом.З член редакциії п. Незнако- 
омець (Суворинь) написав про ,Кіевлянинь" и ,ГолосьЄ? фФелєтон 
дуже гумористичний з одного боку й теплий з другого. Газети, 
которі колись помилялись на щот характеру українофільства Й 
виступали против бго, як ,Биржевня Ввдомости" и ,дМосковскія 


Вьвдомости:, тепер мовчали, - так що можна вважати, що ви- 
думки ,Кіевлянина" и ,ГолосаЄ тепер засуджені самими велико- 
русами. 7) 


Уже по сбму одному треба сказати спаси-Біг ,Кіевлянину ", 
которий прислуживсь тому, щоеб пропав у Россні Фантом ,укра- 
інского сепаратизму" не тілько політичного, але Й культурного. 
В недавній полеміці кнівскі українофіли не тілько доказали, що 
вони не орудє Поляків й не думають про гетьманщину, козако- 
фільство и т. д., - - що вони не одрікаються од русского брацтва 
з великорусами, але що вони вважають российску літературу 
рідною Й собі, й думають розвивати свою народню літературу 
не в ущерб российскій, не против ій, а у гармонії з нею, маючи 
надію, що така малоруска література буде навіть у пригоді не тільки 


") Досить сумно однако и некористне дає свідоцтво российскій преоссі, що знай- 
шли ся дві Газети, и то одна Пстербурска, котрі по просту забавляли ся в денунция- 
циі. Ми як найснльнійше пересвідчені, що ніхто з учених мужів на археогр. згвізді 
не вірить в теорію Духінского, як и самі в неї не віримо; однако, коли-б така тео- 
рія и справді була висказана, То належало-б було на слово мужів учених відповідати 
науковими аргументами, а но денунцияциями. Впрочім не розуміємо зовсім, для чого 
великорусекі цектрали мішають справу окремішности и самостійности малоруского на- 
рода з теорією Духінского о туранскім походженю Великорусів а славянскім Малору- 
сів. Зовсім що инщого одно, з що иншого друге. -- Й ми бажали-б н вважаємо се 
користним для обох сторін, коли малоруска література буде розвивати ся у згоді 
з велдикорускою. Такі-ж виступленя великоруских централів більше причиняють ся до 
робленя сепаратизму, ніж виданє перекладу Тараса Бульби. Нехай же зважать пи. від 
лГолоса" ві сошр., що адмівістрацийно-поліцийні міри не дадуть ся завсігди ужити. -- 

Пр. ред. 
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Малоруси, але й усій Россиї, котора вже навчилась цінити Шев- 
ченка, М. Вовчка и инших. ДА той факт, що в недавній полеміці 
Великоруси (пп. Міляєр, которого можна вважати славянофілом, 
п. Суворин, редакция НедБлі) виступали навіть енерЛічнійше од 
самих українців, показує, що се руске брацтво Й спільность че- 
сних и освічених людей на півдні Й півночи Россиї не є химерою, 
але міцним фактом, результатом российско-европейскої культури 
ХІХ-ого в., виробленої вкупі українцями Й великорусами, против 
котрих такі Гноми и пі/меї, як п. Площанский, Шульгин и т. д., 
нічого не значать. 

Своїм же прямим послідком зтізд археолоЛічний у Києві мав 
близьке ознакомліннє учених гостей як великоруских, так и сла- 
вянеких и Француских з Києвом и полудневою Руссю, котора доси 
оставалась з боку од тих доріг, по которим гості з западу іхали 
у Росспю. Обміном річей на звізді, розмовами особистими, громад- 
ними екскурсиями для розкопок курганів у селі Гатнім и для 
огляду давних городищ по Дніпру до Трахтемирова и назад до 
Вишгорода положений був начаток знакомства гостей з нашою 
землею и народом и интеллі/енциєю, зародились снмпатиї, которі 
дадуть свій плід. Реферати про нашу землю и народ, бго орна- 
ментика, пісні Й деклямациі кобзаря Вересая -- дали не мало 
интересного матерялу для гостей, которих интерес скріпить енер- 
Лю до роботи в Киянах. Кияне як найщиріше привитали гостей 
особисто Й прилюдно. На вечері у городекого голови и на остат- 
ній товарискім обіді членів звізда Киянип (п. Драгоманов) виголо- 
сив тости за тросвіщених славянскита гостей цш за троцеттаннє 
науки о славянстві у Россиі у загалі цо то части у Києві, -- 
и за гостей славянскчая шо романскьнт й за братспу стільність 
науки российсної, славянскої й затадної. На сі тости тепло оді- 
звались п. Новакович (у голови, по сербскому) и ши. Лєжб и 
Рамбо (на остатнім ебіді, по российскому). Дописи про збьізд, 
Київ и Україну мусять появитись тепер в западних журналах, 
славянских и француских. Одну з таких, доволі живу, читали ми 
вже в трех н-рах Ге Тептрз. На сбму діло, певно, не стане. 
Особливо щиро були витані у Києві Й багато вивезли книг відсіля 
з иноземних гостей пп. Новакович, «єжб6 Й Рамбо. Радістною, 
хоть дуже короткою, була візита Галичанина з Відня, п. Тер- 
лецкого, которий теж вивіз богато книг по исторії, етно/рафії 
и літературі Руси. 

Утраїнець. 
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«глтнеРаІт 


славянеких благотворительних комітетів 


И 
Галичане в часі археологічного зьізду в Києві. 


Під тим написом помістили С. ШПетерб. Ввдомості з 7. (19.) 
Жовтня нр. 286 цікаву статтю, котру подаємо тут в скороченю: 

В часі археолоЛічного звізду приїхало до Києва кількох уче- 
них и літератів, котрі заразом належать до ріжних відділів сла- 
вянского благотворительного комітета, а також и кічька западно- 
славянских гостей. Їх запрошено натурально на засіданє членів 
Київского відділу славянского комітета, 10. (22.) Серпня. котре 
таким способом набрало подекуди характер зьізду представителів 
тих відділів и дає можливість означити, на якім степени находиться 
тепер сирава славянского комітету в Россиї ни як до него відно- 
сяться просвічені люде в западпім славанотві. 

На тім засіданю прочитано письмо п. Корнилова, предсідателя 
Петербурского відділу, в котрім між ннішім говориться, що віддіз 
той постановив давати запомоги ЄСлавянам в Петербурзі тілько 
в крайних злучаях, а средства відділу уживати на учені виданя, 
зна приготовленє снециялістів в славанских науках, на запомогу 
славянским писателям, матицям и т. д. Тепер відділ приготовляє 
,Сборникь", видав етно/рафічну мапу Славян, устроює славянску 
бібліотеку в Петербурзі и т. и. | 

П. Попов, секретар московского відділу, заявив, що роздава- 
нєм стипендий відділ має на гадці спомаганє осіб а не народу, 
и що найважнійшим є піддержувати всілякі славянскі товариства, 
матиці, читальні и літературні передприйми (,однакож добре було-б 
щоб лиш такі -- додає від себе корреєпондент Є. Петерб. ВБдо- 
мостей, -- котрі значно біднійші від славянского комітета и котрі 
не можуть бути піддержані домашними средствами. А то н. пр. 
Київский відділ помагає виданю, котре служить ор/аном таким 
институциям, як ЄСтавропіЛя у Львові, Народннії ді. Галицко- 
русская Матица, с котрих послідня має капіталу над 20.000 зр. 
а Народиий Дім маєтку над 200.000 зр."). 

Особливо цікаві слова п. Новаковича, котрий, яко бувший 
міністер народної просвіти в кн. Сербії, яко учений, літерат и 
журналіст, добре обзнакомлений и з літературою в Роєсиї (він 
видавав в 60-х літах літературних часопись ,Вила", в котрій по- 
міщав переклади с Тургенева, Шевченка, Марка Вовчка и и.), 


